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▼OAWORÏ. 


Der  un\  die  Kcnntnias  des  hellcnischen  Alterthuma  90  hoob 
terdiente  Kohler  wurde  duroh  den  Tod  aus  seinor  unermück- 
lichen  literarlschen  Thatigkeit  abgerufen,  als  er  eben  im  Begriff 
war,  die  umfassendsten  und  wichtigsten  Resultate  langjahriger 
Forsehungen  dem  Publlcum  zu  iibergeben.  Schon  batte  der 
Druck  der  « Ausfùhrlkhen  Aakitung  xur  geaauern  Kewlniss 
der  Gemmen  des  Alterthums »*),  der  Frucht  eines  lebenslünglichen 
Studiums  begonnen  und  achon  waren  die  zwei  ersten  ilefte  de* 
t S «rapts  oéer  Àbhandlungen  letreffend  dos  grieeliisthe  md 
pànischt  AUerihumt  im  Druck  vollendct,  als  ihr  Verfasser  am 
22.  Jan.  1838  diesem  Lebeu  eotrissen  wurde,  Die  Kaia.  Aka~ 
demie  der  Wissenschaften  bat  beschlossen , zuiu  Besten  der 
Wissenschaft  und  zum  Andenken  ihres  berübmten  Mitglieds  von 
beiden  Werken  daajenige  andern  Forschern  zuganglioher  zu 
macben  oder  zum  ersten  Male  mitautheilen,  was  ihr  «elbst  noch 
gcblieben  ist.  Denn  wenogleich  wenigstens  von  der  Anleitung 
zur  Kenntniss  der  Gemmen  die  Handscbrift  vollendet  vrar,  so 
fanden  sich  doch  davon  in  Kbhler's  Papieren  leider  nur  Frag- 
mente vor  1 vom  Serapis  gar  keine  Handscbrift,  ein  Uœstand, 
der  wenigstens  Fur  das  erstere  Werk  darin  seine  Erklarung  zu 
finden  scheint,  dass  bei  dem  am  17.  Dec.  1837  ausgebrochenen 
Brande  des  Winter-Palastes  K obiers  Bûcher  und  Papier»  auf 
die  Strasse  berabgetragen  waren  und  dort  langere  Zeit  gelegea 
hatten.  Ueber  das  Gemmen Werk  werde  ieh  das  INothige  dent 
dritten  Theile  der  « gesaamelten  Schriften  Kàhters»,  der  daa, 
was  davon  noeb  übrig  ist*  enthalten  wird,  vorausscbickea.  Hier 
habe  ich  nur  vom  Serapis  su  sprechen,  deasen  zwei  erate  Hefte 
jetzt  als  die  beiden  ersten  Theile  der  gesanunelten  Schriftea 
erscheinen. 

Das  ente  derselben  erschien  im  Jabre  1832  und  hezeichoet 
Zweok  und  Plan  des  ganzen  Werkes  mit  folgenden  auf  den 
Umsehlag  gedruckten  Worteo:  «Dieae  Sammlung  von  langera 
«und  kürzern  Aufsatzen  wird  einen  Band  von  ungefàbr  800 
«Seiten  ausmachen.  Der  ersten  Lieferung  werdeu  noeb  drei 
«folgen:  Abhandlungen  iàber  alte  Géographie,  Geschichte,  griecbU 
«sebe  Münzen,  Inscbriften,  Bildsaulen  u.  s,  w*  werdeu  mit  ein-> 
«ander  abwechaeln.  Beurtheilungen  neucr  Schriftea  werdeo  nur 
«dann  hier  ein»  Stella  erhalten,  wean  si»  Bcaiebung  auf  die 
«Aftertbümer  des  siuUicben  Russlaadn  bahen,  Jeder  üeCerung 

*)  Diesor  ursprüngliche  Titel  ist  beibelialtea  wordon,  obgleich  die  beidea  Theile 
nichU  enlhalteu,  was  ticb  auf  daa  romiaebo  Altertbum  beioge. 
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«werden  mehrere  Kupfertafeîn  bcigelïigt.  Zugleich  mit  der  letz- 
«tcn  wird  das  Titelblatt,  die  Vorrede  und  die  Anzeige  des  In- 
«halts  folgen.»  Bald  darauf  wurde,  wie  es  scheint,  in  kurzen 
Zwischenraumen  das  zweite  Heft  g-edruckt.  Ob  aber  auch  schon 
die  Aufsatze,  welehe  die  beiden  übrigen  Hefte  füllen  sollten, 
ausgearbeitet  waren,  muss  unentschieden  hieiben.  Von  ailen 
einzelnen  Aufsatzen  der  beiden  ersten  Hefte  liess  der  Verfasser 
eine  nicbt  unbedeutende  Anzahl  von  Separat-Àbdriicken  nehmen, 
die  er  versendete,  und  so  kommt  es,  dass  diese  treffiichen  Unter- 
suchungen  schon  mehrfach  von  andern  Gelehrten  benutzt  wer- 
den  konnten,  wahrend  keincs  beider  Hefte  bisher  in  den  Buch- 
handel  gekouimen  ist.  Allein  das  Zweite  derseiben  unterlag 
noch  iiberdies  dem  Unglück,  dass  es  durch  ein  Missverstand- 
niss  bis  auf  wenige  Excmplare  vemichtet  wurde  und  erscbeint 
daher  hier  von  Neuem  in  Druck  gesetzt,  jedocb  nicht  mit  dem 
ersten  in  cinem  Bande  vereioigt,  weil  dann  die  Verschicdcnbeit 
der  beiden  Halften  desseiben  Bandes  Un  üruck  and  Papier  das 
Auge  zu  sehr  beleidigt  haben  wiirde. 

Von  der  Kais.  Akademie  der  Wissenschaften  mit  der  Heraus- 
gabe  der  gesammelten  Scliriften  Kobler's  beauftragt,  habe  icb 
es  nicht  für  angemessen  gehaltcn  , den  zweiten  Theil  (beim 
ersten  ware  es  obnedies  umnoglich  gewesen)  durch  Zusiitze 
und  Verweisungen  auf  die  inzwischen  crschienene  Literatur  zu 
vermehren,  weil  es  sicb  hier  nur  darum  handelte,  eine  Heihe 
durch  Scharfsinn  und  umfassende  Gelehrsamkeit  des  Verfassers 
ausgezeichnete  Arbeiten,  die  schon  mehr  odpr  weniger  Eigen- 
thum  der  gelehrten  Welt  geworden  sind,  derseiben  mehr  noch 
als  bisher  der  Fait  war,  zugà'nglich  zu  machen.  Doch  wird  man 
es  angemessen  ûnden,  dass,  da  hier  die:  «Beurtheilung  einer 
Schrift:  Alterthümer  am  Nordgestade  des  Pontus , von  Peter 
v.  Koppen.  Wien.  1823.»  von  Nouera  gedruckt  erscheint.  aucb 
zugleich  die  élégant  geschriebene  Antwort  des  Herrn  v.  Koppen: 
«Nachhall  vom  Nordgestade  des  Pontus.  Wien  1823.»  beigefügt 
worden  Ist.  Die  im  zweiten  Theile  unverbessert  gcbliebencn 
Druckfehler  moge  man  mit  der  Entfemung  des  Herausgebeçs  vom 
ftruckorte  cntschuldigen.  Sie  werden  leiebt  vom  Leser  sclbst 
verbessert  werden  und  ich  begnüge  tnich  auf  die  bei  einigen 
.Citaten  des  zweiten  Theiles  des  Serapis  stehengebliebenen  Seiten- 
Zahlcn  des  früheren  Abdrucks  aufmerksam  zu  macben.  S.  83. 
N.  5.  muss  es  «p.  48  ff.»  heissen  statt:  «p.  289 — 291»;  S.  128. 
N.  3.  und  4.  «p.  72  et  p.  76»  statt:  «p.  322  et  p.  326»;  S.  224. 
N.  15.  «S.  33  f.»  statt:  «S.  272—273.» 

, Der  Ucrwsgcber.  , , 

Dorpal,  den  7.  December  1&49. 
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I. 


MÉDAILLES  GRECQUES. 


Rois  de  la  Bactriane. 

L n ancien  auteur  nous  a donné  des  de'tails  intéressans 
sur  la  richesse  , le  luxe  et  les  arts  des  habitans  de  la 
Bactriane.  Si  l'éloignement  où  est  cette  contrée , du 
centre  de  la  Grèce , faisoit  douter  d'une  civilisation  si 
avancée  , nous  en  aurions  une  preuve  dans  les  médailles 
de  ses  Rois.  Leur  beauté  atteste  que  les  arts  n'étoient  pas 
cultivés  dans  la  Bactriane  avec  moins  de  succès  qu'en  Sy- 
rie sous  les  Séleucides. 

On  ne  connoissoit  jusqu'ici  que  quatre  médailles  des 
Rois  Bactriens , et  on  n'avoit  même  que  les  dessins  de 
trois  j celui  de  la  quatrième  n'accompagnant  point  la  de- 
scription qu'en  a faite  le  savant  Bayer. 

La  suite  que  je  publie  ajoutera  donc  beaucoup  à cette 
branche  de  la  numismatique , dans  laquelle  nous  étions  si 
pauvres.  Je  n’ai  pas  cru  inutile  d'y  faire  entrer  les  quatre 
médailles  dont  je  viens  de  parler  ; on  aura  de  cette  ma- 
nière, dans  un  même  volume,  toutes  celles  de  la  Bactriane 
qu’on  a pu  découvrir  jusqu’à  présent. 

Bayer  a recueilli  avec  grand  soin  dans  son  ouvrage 
sur  ce  royaume , tout  ce  que  les  anciens  en  ont  dit.  Je 
ne  donnerai  donc  que  des  remarques  très -courtes  sur  les 
médailles  que  je  publie  , me  contentant  de  décrire  et 
d’expliquer  les  objets  qui  y sont  représentés. 

On  regrette  que  de  tous  les  Rois  de  la  Bactriane,  Eu- 
ibydème  et  les  Eucratides  , père  et  fils  , soient  les  seul» 
dont  on  puisse  fixer  l'époque  avec  quelque  probabilité. 
On  a si  peu  de  secours  pour  déterminer  le  temps  où  ont 
vécu  les  Rois  du  même  pays  , Hélioclès  et  Antimachus  , 
qu'on  ne  sait  même  s'ils  ont  régné  avant  ou  apres  les 
Eucratides. 
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La  grandeur  des  médailles  décrites  ici,  est  indiquée 
d’après  l'échelle  qu’a  donnée  M.  Miounet. 

i.  Tête  imberbe  et  diadémée  du  Roi  Eulbydème,  tour- 
née à droite. 

BASlAEiïZ  EToTAHM°T.  Hercule  nu  et  barbu,  assis 
sur  un  rocher  , tourné  à gauche  , la  main  droite 
sur  sa  massue  posée  sur  un  monceau  de  pierres , 
et  appuyant  la  gauche  sur  un  rocher  ; dans  le 
champ  un  monogramme  composé  des  lettres  I1K 
(pl.  I.  m.  i).  AV,  4* 

Au  tftbînet  royal  de  Paria. 

Peller.  Addit.  aux  médailles  des  Rois  ; p.  çj. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  III.  p.  ^^7- 

Mionn.  Catal.  d'une  Collect.  d’Empr.  p.  65.  m.  taa8-  et 

Descr.  de  Med.  Ant,  To.  V.  p.  70*.  med.  x.  pl. 

LXXVIII.  m.  5. 

Vise.  Iconogr.  Gr.  To.  III.  pag.  171-173.  pl.  LT.  no.  11. 

s.  Tête  imberbe  et  diadémée  du  Roi  Euthydème,  tour- 
née à droite, 

RA21AEX2.E  EToTAHMoT.  Hercule  nu  et  barbu,  assis 
sur  la  peau  de  lion  étendue  sur  un  siège,  tourné  à 
gauche,  la  main  droite  sur  sa  massue  qui  est  po- 
sée sur  sa  cuisse  droite  , et  s'appuyant  de  sou 
bras  gauche  sur  son  siège  ; dans  le  champ  , à 
droite,  près  du  siège,  la  lettre  K (pl,  I.  m.  a). 

AR.  7. 

Au  uliintt  d’un  a ma' ru  r à SI.  P'^rritiourg. 

3.  Tête  laurée  d'Apollon  , tournée  à droite,  ayant  les 

cheveux  soigneusement  arrangés , et  leurs  tres- 
ses flottant  autour  du  col. 

BAEIAEX1S  EToTAHMoT.  Un  trépied  j dans  le 
champ,  à gauche,  la  lettre  $ (pl.  1.  m.  3).  AE.9. 

Au  même  caHnrt. 

4.  Buste  diadémé  du  Roi  Eucratide  I.  ayant  les  che- 

veux crépus;  tourné  à droite. 

BAEIAË12.E  ETKPATIAOT.  Figure  virile  diadémée, 
debout , vue  de  face  la  tête  tournée  à gauche , 
habillée  d'une  longue  clamyde  qui  lui  tombe 
derrière  le  dos , tenant  de  la  main  droite  une 
flèche,  et  appuyant  la  gauche  sur  son  arc  posé  i 
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terre  ; dans  le  champ,  h gauche,  un  monogramme 
(pl.  I.  m.  4).  AR.  9. 

Au  cabine:  impérial  de  Russie 

5.  Buste  imberbe  et  casqué  du  Roi  Eucratide  I.  tourné 

à droite  ; le  casque  de  forme  très-simple , sur- 
monté d'uns  aigrette  , et  orné  d'une  oreille  et 
d’une  corne  de  taureauj  derrière  on  voit  tomber, 
sous  le  casque , les  extrémités  du  diadème  ; les 
épaules  sont  couvertes  de  la  clamyde  ; le  tout 
enfermé  dans  un  ornement  circulaire. 

BASIAE41S  MEPAAoT  ETKP  VI'lAoT.  Les  Dioscures 
à cheval  allant  de  gauche  à droite , sans  étoiles  sur 
leurs  bonnets  , tenant  d'une  main  une  palme  et 
de  l'autre  une  lance  qu’ils  portent  horizontalement  : 
dans  le  champ,  à droite,  un  monogramme  com- 
posé des  lettres  PHA  (pl.  1.  m.  5).  AR.  9*. 

Au  c ai  Ut  et  da  1* Académie  iu  pénale  de*  Scieur*». 

Bayer.  Hist.  Rrgni  Graec.  Uactr.  p.  45.  99.  soo.  et  »3  . 

E<  khel  Doctr.  Niim.  Vet.  Vol.  III.  p.  557. 

6.  .Même  buste  casqué  du  Roi  Eucratide  I.  tourné  à 

droite. 

BASIAËÜS  ETKPATIA°T.  T,es  deux  bonnets  des 
Dioscures  , sans  étoiles  , et  deux  palmes  ; dans  le 
champ  , au  bas , un  monogramme  (pl.  1.  m.  6). 

AR.  a. 

Au  cab'iuet  d«  Sir  Gor«  Ou»el*y. 

7.  Buste  casqué  du  Roi  Eucratide  II.  tourné  à droite  > 

l'ajustement  toul-à-fait  semblable  à celui  de  la 
médaille  5. 

BASlAEilS  METAAoT  EfKI’ AT!A*T.  Les  Dioscures 
à cheval  allant  de  gauche  à droite  , leurs  bon- 
nets surmontes  chacun  d'une  étoile,  tenant  d'une 
maiu  une  palme,  de  l'autre  uuc  lance  très-longue, 
qu'ils  portent  horizontalement;  dans  le  champ,  un 
monogramme  composé  des  lettres  110  (pL  I.  m.  7). 

AR.  9i. 

Au  cabinet  royal  da  Pari*. 

Peller-  Rec.  de  Médaill.  des  Rois.  p. i3o-i3i.  pl.  XV.  m.  s. 

fcckhel  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  III.  p.  558- 
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Mionn.  Catal.  d’une  Collect.  d’Empr.  p.  66.  m.  âaaij.  et 
Deecr.  de  Med.  Ant.  To.  V.  p.  704-705.  m.  a. 

Vite.  Ironogr.  Gr.  To.  III.  p.  174.  pi.  LI.  no.  11. 

8.  Le  Roi  Eucratide  II.  représenté  nn  et  presque  à 

mi  - corps  ; il  est  tu  du  dos  et  sa  tête  tournée  à 
gauche.  Il  porte  un  casque  semblable  à celui  des 
médailles  6 et  7 et  les  extrémités  du  diadème 
tombent  sur  le  dos  ; avec  son  bras  droit  il  jette 
la  lance  à l'ennemi  j le  tout  est  enfermé  dans 
une  simple  ligne. 

BAXIAEflE  R!ErAA°T  ETKPATlûoT.  Les  Dioscures 
à cheval , allant  de  gauche  à droite , ayant  des 
étoiles  sur  leurs  bonnets,  et  dans  leurs  mains  des 
palmes  et  des  lances  très-longues  j dans  le  champ, 
à droite,  au  bas,  la  lettre  .0.  (pl.  I.  m.  8).  AR.  10. 

Au  cabinet  Je  Al  le  Piiuce  Michel  Gtli  tia  fc  Moscou. 

9.  Buste  imberbe  et  diadémé  du  Roi  Hélioclès  , ha- 

billé de  la  clamyde  et  tourné  à droite  ; le  tout 
enfermé  dans  un  ornement  circulaire. 

BAE1AEÜS  HAI*’KAEnT£  AIKAI“T.  Jupiter  debout, 
vu  de  face  , vêtu  d'un  manteau  qui  descend  de 
l’épaule  gauche  et  lui  couvre  toute  la  partie  infé- 
rieure du  corps  ; tenant  le  foudre  de  la  main 
droite  et  le  sceptre  de  la  main  gauche  j dans  le 
champ  , à gauche  , un  monogramme  composé  de 
plusieurs  lettres  (pl.  I.  m.  9).  AR.  g. 

Aux  cabinets  de  Paris  , de  M,  do  B'.acmbcrr  à Odessa  , et  de  M.  Mi!» 
lin^n  k Londres. 

Mddaill.  d’Ennery,  p.  4o.  no.  ab'i. 

Eckbel  Dortr.  Num.  Vetcr.  Vol.  IV.  p.  1C8. 

Mionn.  Catal.  d'ans  collect.  d'Empr.  p.  G6.  m.  1130.  et 
Descr.  de  Med.  Ant.  To.  V.  p.  yo5.  m.  4. 

Vite.  Iconogr.  To.  III,  p.  176.  pl.  LI.  no.  i3. 

10.  Buste  imberbe  du  Roi  Antimachus,  tourné  à droite, 
ayant  ses  cheveux  crépus  retenus  par  un  diadème, 
dont  on  voit  les  extrémités  tomber  sur  le  dos  $ 
il  porte  un  chapeau  plat,  et  la  clamyde  lui  couvre 
les  épaules  et  la  poitrine  j le  tout  est  enfermé 
dans  un  cercle  de  perles. 

BASIAEX2.S  ÜE«T  ANTJMAXoT.  Neptune  debout  ha- 
billé du  manteau,  qui  descend  de  l'épaule  gauche 
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et  lui  couvre  la  partie  inférieure  du  corps  j la 
main  droite  appuyée  sur  son  trident  , et  tenant 
dans  la  gauche  une  palme  ; dans  le  champ , h 
droite , au  bas , un  monogramme  composé  des 
lettres  ON  (pl.  1.  m.  io).  AR.  to. 

Au  cabinet  de  M.  le  Prince  Michel  Galitiin  à Moscou. 

Médailles  des  Hois  de  la  Bactriane,  de  fabrique  barbare. 

11.  Tête  diadémée  du  Roi  Euthydème,  tournée  à droite. 
Légende  indéchiffrable.  Figure  d’Hercule  assis,  sem- 
blable à celle  du  no.  a j dans  le  champ,  à droite, 
près  de  la  chaise,  la  lettre  K (pl.  I.  m.  1 1).  AR.  7. 

Au  cal  iuet  d'un  amateur  k St.  Prtersbourg. 

12.  Même  tête  du  Roi  Euthydème,  tournée  à droite. 
Légende  indéchiffrable.  Même  figure  d'Hercule  (pl. 

l.  m.  la).  AR.  8. 

An  même  rabine*. 

13.  La  même  médaille  du  Roi  Euthydème,  autrement 

traitée  (pl.  I.  m.  i3).  AR.  8. 

Au  cabinet  de  M.  le  Prinec  Boraraye*. 

14.  Tête  imberbe  et  diadémée  d'un  Roi  de  la  Bactriane 

inconnu,  tournée  à droite. 

Légende  barbare  dont  la  moitié  est  effacée.  Même 
figure  d'Hercule  assis  (pl.  I.  m.  i4).  AR.  7. 

Au  rabuin  d'un  amateur. 

15.  Tête  imberbe  et  diadémée  d'un  autre  Roi  inconnu 

de  la  Bactriane,  tournée  à droite. 

Légende  illisible.  Même  figure  d'Hercule  (pl.  I. 

m.  i5).  AR.  7. 

Au  mime  cabinet. 

16.  Autre  tête  imberbe  et  diadémée  d'un  Roi  inconnu 

de  la  Bactriane,  tournée  à droite. 

Même  légende,  et  même  type  (pl.  I.  m.  16).  AR.  7. 

Au  même  cabinet. 

La  simplicité  de  la  légende  des  trois  médailles  d'Eu- 
thydème  (pl  I.  m.  1.  2.3.)  prouve  qu'elles  appartiennent 
à un  des  plus  anciens  Rois  de  la  Bactriane.  Elles  portent 
constamment:  „du  Roi  Euthydème",  tandis  que  la  plu- 
part des  médailles  suivantes  donnent  à leurs  Rois  le  titre 
de  Juste,  de  Crand,  ou  de  Dieu.  L'absence  de  tout  titre 
fastueux  dans  les  deux  premières  médailles  d'Eucratide 
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Cpl.  i.  m.  4-  et  5.)  les  a fait  ranger  ayant  toutes  les  autres 
de  ce  Roi.  Quant  à la  médaille  d’Eutbydème  en  argent 
(pl.  I.  m.  2)  , il  est  vrai  que  le  visage  du  Roi  ne  res- 
semble pas  absolument  au  portrait  que  nous  offre  sa  mé- 
daille en  or  (pl.  1.  m.  i).  Mais  il  paroît  que  la  dernière 
représente  le  Roi  dans  un  âge  plus  avancé}  et,  au  sur- 
plus , le  goût  du  travail  de  cet  avers  est  assez  inférieur 
à celui  de  la  médaille  en  argent.  A juger  d'après  une  em- 
preinte en  soufre  de  la  médaille  en  or,  il  me  paroit  que 
son  monogramme,  composé  des  lettres  II  K,  n’est  pas  ex- 
actement représenté  dans  les  ouvrages  cités  ci-dessus. 

La  médaille  d'Euthydème  en  bronze  (pl.  1.  m.  3.)  est 
d’un  très  beau  travail.  Elle  a été  anciennement  couverte 
d’une  lame  en  argent,  et  il  en  reste  des  vestiges  sur  son 
avers  ; quoiqu’inégale  , par  cette  raison  , elle  est  bien 
conservée.  Elle  ne  porte  pas  le  portrait  du  Roi , qui 
manque  assez  souvent  aussi  aux  médailles  des  Rois  de 
Syrie,  dont  les  Bactriens  avoient  emprunté  la  tête  d'A- 
pollon, le  trépied,  l’Hercule  assis,  et  peut-être  plusieurs 
autres  types  encore. 

On  observe  que  la  tête  d'Eucratide  I.  sans  casque,  sur 
une  médaille  (pl.'  I.  m.  4-)  qui  a été  réunie  l’an  passé, 
avec  deux  mille  autres  médailles  grecques,  à la  collection 
de  S.  M.  l’Empereur  de  toutes  les  Russies,  est  d’une  res- 
semblance parfaite  avec  son  portrait  casqué  sur  la  mé- 
daille du  cabinet  de  l’Académie  Impériale  des  Sciences 
(pl.  I.  m.  6).  Mais  la  première  le  représente  dans  un  âge 
bien  moins  avancé,  et  ce  n’étoit  qu’après  ses  exploits  mi- 
litaires que  ce  Roi  s’étoit  fait  représenter  en  casque  et 
qu’il  avoit  pris  le  surnom  de  Grand.  Sur  le  revers  de  la 
médaille  4*  nous  voyons  Eucratide  I.  en  costume  des 
temps  héroïques  et  armé  d’un  arc  et  d’une  flèche. 

Non  moins  remarquable  que  le  médaillon  précédent 
en  argent , est  la  médaille  que  Sir  Gore  Ouseley  a rap- 
portée de  la  Perse  , et  qui , à cause  de  sa  petitesse  , est 
unique;  ( pl.  I.  m.  5).  Son  avers  porte  la  tête  casquée 
d’Euthydème  I.  jeune  j le  revers , les  bonnets  des  Dios- 
cures  , puisque  le  peu  d’étendue  du  champ  , ne  permet- 
toit  pas  d’y  donner  leur  figure. 
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On  ne  connoissoit  aucune  médaille  de  la  Bactriane, 
lorsque  l’Académie  de  St.  Pétersbourg  publia,  en  1738, 
le  savant  ouvrage  du  célèbre  Bayer  sur  l’histoire  de  ce 
Royaume  \ L'auteur  y décrit  un  médaillon  en  argent  qui, 
ensemble  avec  la  collection  du  Comte  de  Bruce  , avoit 
enrichi  le  cabinet  académique. -L'ouvrage  de  Bayer  n'ayant 
point  de  planches  , ce  beau  médaillon  d'Eucratide  1.  pa- 
roit  pour  la  première  fois  dans  ce  mémoire  (pl.  1.  m.  6). 
11  a été  trouvé,  ainsi  que  toutes  les  médailles  de  la  Bac- 
triane qui  sont  venues  à ma  connoisaance  , dans  les  con- 
trées voisines  de  la  mer  Caspienne. 

C'est  à Eucratide  II.  qu'il  faut  attribuer  le  médaillon 
du  cabinet  de  Paris  (pl.  1.  m.  7).  Kous  voyons  sur  l’avers 
de  cette  belle  pièce  le  buste  il'un  jeune  homme  dont  les 
traits,  quoique  extrêmement  ressemblans  à ceux  de  sou 
père  Eucratide  1,  en  diffèrent  pourtant  assez,  pour  nous 
convaincre  que  ce  n'est  pas  Eucratide  I.  dans  l'âge  de  l’a- 
dolescence , mais  son  fils  que  l'on  y a figuré.  Ce  jeune 
Prince  qui  s’étoit  mis  en  possession  du  trône  par  la  force 
des  armes,  avoit  adopté,  â l'exemple  de  son  père,  le  sur- 
nom de  Grand,  et  fait,  comme  lui,  représenter  sur  le  re- 
vers de  ses  médailles  les  Dioscures,  Diviuités  protectrices 
des  guerriers.  Ces  Dieux , dont  le  culte  s’étendoit  depuis 
les  confins  de  la  Bactriane  jusqu'à  l’océan  atlantique  * , 
avoient  fait,  disoit -on,  pencher  la  victoire  plusieurs  fois 
du  côté  des  armées  qui  avoient  vu  leur  apparition  3.  C'est 
donc  par  erreur  que  Visconti  prétend 4 qu’on  avoit  em- 
prunté des  médailles  des  Rois  de  Syrie,  le  type  des  Dios- 
cures, puisque  les  médailles  de  Syrie  qu’il  cite  en  preuve  5, 
n'offrent  pas  la  moindre  ressemblance  avec  les  Dioscures 
des  médailles  Bactriennes.  Le  monogramme,  sur  le  revers 
de  ce  médaillon,  a été  inexactement  dessiné  dans  l'ou- 
vrage de  Pellerin  qui  croyoit  y voir  l’indication  d'une 
époque. 

Nous  voyons  les  mêmes  traits  d'Eucratide  UL  sur  l'ex- 
cellent médaillon  de  M.  le  Prince  de  Galitzin  (pl.  1.  m.8). 
Ce  Roi  y est  représenté  jettant  sa  lance  à l’ennemi.  Le 
dessin  de  cette  demi-figure  est  parfait,  et  l’attitude  de  la 
tête,  le  col,  les  épaules,  et  le  dos,  ne  laissent  tien  i dé- 
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sirer.  11  est  très  probable  qu’Eucratide  II.  avoit  fait  une 
réforme  dans  les  armes  de  sa  cavalerie.  Car  la  lance  que 
tient  chacun  des  Dioscures  , très  courte  sur  le  médaillon 
d'Eucratide  I,  est  allongée  du  double  sur  les  deux  autres 
médailles  d'Eucratide  II.  son  fils,  de  manière  qu’il  a fallu 
rapprocher  les  unes  des  autres,  les  lettres  de  la  légende, 
pour  gagner  l’espace  nécessaire.  Le  fer  qui  se  trouvoit  au 
bas  de  la  lance  des  anciens  , et  qui  servoit  & l’enfoncer 
dans  la  terre,  nommé  Exvpwrw,  manque  aux  lances  dans 
les  médailles  d’Eucratide  Ij  il  est,  au  contraire,  très  dis- 
tinctement exprimé  sur  les  deux  médailles  de  son  fils , 
mais  il  a été  dessiné  d'une  manière  inexacte  dans  l’es- 
tampe donnée  par  Visconti. 

M.  Mionnet  a rangé,  avec  raison,  la  médaille  d'Hélio- 
clès  (pl.  I.  m.  9),  parmi  celles  de  la  Bactriane.  Les  traits 
de  la  physionomie  de  ce  Roi  ayant  une  ressemblance 
fort  éloignée  avec  ceux  d’Eucratide , ont  porté  Visconti  à 
croire  * que  ces  deux  Rois  étoient  des  personnages  de  la 
même  famille.  Cet  antiquaire,  manquant  de  notices  his- 
toriques sur  Hélioclès  , fait  des  hypothèses  vagues  , et  va 
jusqu'à  dire  qu'il  n'est  pas  probable  qu'Hélioclès,  s’il  avoit 
été  le  successeur  d'Eucratide , eût  refusé  le  surnom  de 
Grand  que  portoit  ce  dernier,  et  qu'il  lui  eût  préféré  ce- 
lui de  Juste.  Visconti  conclut  de  ce  raisonnement  qu'Hé- 
lioclès a régné  avant  Eucratide.  Mais  ne  voyons  nous  pas 
très  souvent  que  les  successeurs  de  princes  guerriers  et 
conqnérans,  soit  par  inclination  naturelle,  soit  parcequ’ils 
désapprouvent  les  principes  du  gouvernement  antérieur , 
préfèrent  la  paix  et  une  administration  tranquille,  à toutes 
les  entreprises  militaires  , afin  de  ramener  la  richesse  et 
le  bonheur  dans  leurs  états  épuisés?  N’observons  nous  pas 
de  même  chez  les  particuliers,  que  des  richesses  amassées 
avec  des  peines  et  des  soins  extraordinaires  par  un  père, 
ne  sont  que  trop  souvent  dissipées  par  ses  enfans  ? Il  en 
résulte  donc  que  rien  ne  nous  autorise  à décider  si  Hé- 
lioclès a vécu  avant  ou  après  Eucratide. 

Pour  terminer  ses  remarques  sur  Hélioclès , Visconti 
ajoute  : ,,Si  le  type  représentant  Jupiter,  qu'on  voit  sur 
ses  monnoiet,  a été  imité,  comme  je  le  pense,  des  types 
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• les  mounoies  d'Antiochus  IV  , sur  lesquelles  on  voit  la 
même  figure,  Hélioclès  doit  avoir  régné  vers  l'an  i^5 
avant  l’ere  chrétienne  On  doit  opposer  à ce  raisonne- 
ment que  si  Hélioclès  a imité  la  figure  de  Jupiter  qui  se 
trouve  sur  une  médaille  d'Antiochus  IV,  le  tems  où  cet 
original  fut  fait  ne  prouve  absolument  rien  en  faveur  de 
l'antiquité  de  la  copie  j puisqu'on  a pu  reproduire  celle- 
ci  sur  une  médaille  de  la  Bactriane,  deux  ans  après  aussi 
bien  que  cinquante  \ 

C’est  en  s’appuyant  du  même  principe  sans  fondement, 
que  la  copie  d'une  médaille  ne  peut  être  faite  que  par 
un  prince  contemporain  de  celui  qui  a fait  frapper  l'ori- 
ginal , que  Visconti  prétend , que  Spartocus , Roi  du  Bos- 
phore , nommé  père  de  Paerisade  dans  une  ancienne  in- 
scription, doit  être  Spartocus  IV,  puisqu'une  médaille  du 
cabinet  de  Paris,  portant  le  nom  et  le  portrait  d'un  Roi 
Paerisade  , ressemble  à celles  de  Lysimaque  , et  devroit 
par  conséquent  avoir  été  frappée  par  un  Roi  Paerisade 
contemporain  du  dernier  8.  Mais  on  doit  opposer  à cette 
assertion , que  Paerisade  , fils  de  Spartocus  , mentionné 
dans  l'inscription , peut  être , au  moins  avec  autant  de 
probabilité  comme  je  l'ai  observé  ailleurs,  fils  d'un  Spar- 
tocus V.  ou  VI.  Roi  qui  peut  être  placé  dans  l’intervalle 
des  170  ans  qui  commencent  à Spartocus  IV.  et  finissent 
avec  le  dernier  Paerisade.  On  seroit  d'autant  plus  autorisé 
à cela  que  l'iiistoire  ne  nous  a pas  conservé  les  noms  des 
Rois  qui  ont  régné  dans  cet  intervalle  de  tems.  L'his- 
toire ancienne  étant  dans  plusieurs  périodes  très  incer- 
taine , on  devroit  prendre  garde  de  l’embrouiller  davan- 
tage par  des  conjectures  légères  et  bazardées. 

Si  la  critique  ne  peut  pas  admettre  des  raisonnemens 
si  vagues  et  si  arbitraires  , on  avouera  que  l'âge  dans  le- 
quel a vécu  le  Roi  Antimachus,  représenté  sur  une  autre 
médaille  de  la  Bactriane  (pl.  I.  m.  10),  ne  peut  pas  non 
plus  être  fixé.  Dire  qu’Antimachus  Theos  doit  avoir  régné 
avant  Eucratide  I.  parceque  les  deux  premiers  Ptolémées 
ont  porté  long -tems  avant  Eucratide  I.  le  même  surnom 
de  Theos:  seroit  tomber  dans  le  même  vice  de  raisonne- 
ment que  l'on  vifnt  de  blâmer. 
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Le  chapeau  que  nous  voyons  à Antimachus  sur  ce  mé- 
daillon, est  un  objet  très  rare  à trouver  dans  des  monu- 
mens  de  ce  genre. 

Une  autre  singularité  se  présente  sur  la  médaillé  d An- 
timachus  , aussi  bien  que  sur  la  seconde  d’Eucratide  II. 
C’est  une  coupure  assez  profonde  que  l’on  a pratiquée 
dans  le  casque  du  premier  et  dans  le  chapeau  et  la  che- 
velure du  second.  L’aspect  de  ces  médailles  prouve  que 
cette  coupure  n'a  pas  été  faite  dans  les  tems  modernes. 
Si  cet  accident  se  rencontroit  sur  toutes  les  médailles  de 
la  Bactriane  , alors  on  pourroit  supposer  que  sur  le  coin 
de  l'avers  on  avoit  ménagé  une  élévation  , au  moyen  de 
laquelle  le  flan  étoit  retenu  et  affermi,  pour  recevoir  les 
coups  du  marteau  , procédé  dont  on  s'est  servi  dans  les 
médailles  en  bronze  des  Ptolémées. 

L'histoire  ne  faisant  point  mention  du  Roi  Antimaclius, 
nous  ne  pouvons  pas  savoir  ce  que  la  figure  de  Aeptune 
qui  tient  une  palme  doit  indiquer  ; si  c’étoit  la  Divinité 
tutélaire  d'Antimaohus,  ou  si  ce  Roi  a voulu,  par  ce  type, 
faire  allusion  à quelques  exploits  navals  sur  la  iner  Cas- 
pienne en  descendant  l’Oxus. 

Les  médailles  Bactriennes  en  argent  de  fabrique  bar- 
bare méritent  l’attention  des  amateurs  en  numismatique. 
La  première  (pl.  I.  m.  n.)  est  d’un  travail  qui  ne  la  fe- 
roit  pas  ranger  parmi  les  productions  barbares  , si  sa  lé- 
gende illisible  ne  déceloit  pas  son  origine.  Quoique  les 
deux  médailles  suivantes  ( pl  I.  m.  12.  i3.)  soient  d’un 
travail  beaucoup  plus  grossier,  il  ne  reste  pourtant  point 
de  doute,  que  toutes  les  trois  ne  soient  des  imitations  des 
médailles  d’Euthydème  Roi  de  la  Bactriane. 

On  trouvera  plus  intéressantes  encore  deux  autres  mé- 
dailles en  argent  de  fabrique  barbare  (pl.  I.  m.  i4-  x 5 )- 
La  première,  dont  l’avers  est  d’un  travail  plutôt  médiocre 
que  barbare,  nous  offre  un  Roi  bactrien , dont  on  ignore 
le  nom.  L’avers  de  la  seconde,  d'un  travail  plus  grossier, 
présente  encore,  à ce  qu’il  paroit,  un  Roi  inconnu  de  la 
Bactriane.  La  dernière  (pl.  I.  m.  16. ) est  la  plus  barbare 
de  toutes.  L’ajustement  de  la  tête  pourroit  peut-être  faire 
croire  que  cette  tête  de  l’avers  est  couverte  d’une  tiare. 
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Mais  ce  n’est  que  la  maladresse  de  l’ouvrier  qui,  ne  pou- 
vant exécuter  la  chevelure  que  par  de  gros  points  , lui  a 
donné  cet  air  étranger,  et  la  médaille  est  indubitablement 
celle  d’un  Roi  de  la  Hactrie , comme  le  sont  toutes  le» 
précédentes. 

Les  médailles  de  la  Bactriane  sont  rares,  puisque  celles 
que  l’on  découvre  dans  la  Boucharie  , dans  la  Perse  , et 
dans  les  provinces  qui  l’avoisinent  vers  l'occident,  échap- 
pent rarement  au  creuset.  Mais  on  doit  espérer  que,  mal- 
gré ce  funeste  abus  , on  découvrira  dans  la  suite  les  mé- 
dailles des  Theodoti,  d’Apollodote,  et  de  Ménandre,  dont 
l’antiquité  avoit  eu  des  médailles  que  le  commerce  des 
Baclrieus  avott  transportées  jusqu’à  Barygaza  dans  l’Inde 
Je  terminerai  cet  article  en  observant  qu’il  est  très  sin- 
gulier que  toutes  les  médailles  barbares  que  je  viens  de 
décrire  , de  même  que  plusieurs  autres  apportées  récem- 
ment de  la  Boucharie,  dont  quelques  unes  ont  enrichi  le 
cabinet  de  l’Académie  des  Sciences,  n’ont  jamais  d’autres 
revers  que  celui  de  l’Hercule  assis.  Le  même  type  se 
remarque  sans  exception,  sur  tous  les  revers  des  médailles 
d’Adinnigaus,  Monneses,  Artabanus,  Artabazus,  Attambi- 
lus  et  Tiraeus.  Le  savant  Eckhel  n’auroit  jamais  attribuées 
ces  médailles  à la  Bactriane , s’il  en  avoit  vu  les  origi- 
naux ; alors  il  auroit  remarqué  que  leur  fabrique  n’a  rien 
de  commun  avec  celle  de  la  Bactriane. 

Médailles  de  Rois  inconnus. 

I.  Buste  d’un  Roi  à grande  barbe  et  longue  chevelure, 
tournée  à droite  ; la  tiare  surmontée  d’une  tête 
d’aigle. 

SGMV:-iVAZVAJ2Iür.  Figure  du  Roi  à cheval , al- 
lant de  gauche  à droite  (pl.  11.  m.  l).  PL.  9. 

Au  cabinet  d’un  amateur  à St.  Pvtersbourg, 

a.  Tête  barbue  d’un  Roi  inconnu  , tournée  à droite. 

0VKV  . . HOA.  Homme  armé  debout,  vu  de  face, 
tenant  une  lance  dans  la  main  droite  (pl.  IL  m.  a). 

AR.  ai. 

Au  cabinet  da  M.  le  Prince  de  Baratayar. 
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3.  TBKoiA.  Tête  barbue  d’un  Roi  inconnu,  tournée  à 

droite. 

AHtiPO  AKA.  Homme  debout,  vu  de  face,  tenant 
une  lance  dans  la  droite  (pl.  II.  m.  3)  ,0.  AR.  3. 

Au  même  cabinet 

4.  Tête  barbue  et  diadémée,  tournée  à droite. 

Légende  illisible.  Deux  figures  rudement  dessinées 

pl  II.  m.  4).  AR.  a. 

Au  mt'nif  cabinet. 

5.  AN  Monceau  de  boucliers,  entouré  de  lances. 

Homme  debout , vu  de  face  , tenant  une  lance  de 

ses  deux  bras  ; dans  le  champ  , deux  boucliers  j 
le  tout  est  entouré  d’une  bordure  formée  par  des 
boucliers  (pl.  II.  m.  5).  AR. 

Au  'abiaat  impérial  de  Russie. 

La  première  de  ces  médailles  (pl.  II.  m.  I.)  est  en 
plomb  ; sa  légende  est  très  difficile  à déchiffrer  parceque 
les  lettres  sont  mal  formées.  On  y découvre  cependant 
quelques  lettres,  VAZV  , qui  renferment  peut-être  une 
partie  du  nom  royal,  que  l’on  pourroit  rapporter  au  nom 
d’Artabazus  , de  Monobazus  ",  ou  d’Artabanus.  Je  crois 
qu’on  risquerait  moins  de  se  tromper,  en  cherchant  dans 
la  Parthie  la  patrie  de  ce  médaillon  en  plomb , qu’en 
voulant  la  retrouver  dans  l’Arménie,  ou  dans  la  Charazène. 

J’ai  fait  dessiner  les  trois  médailles  inédites  de  Rois 
inconnus  (pl.  II.  m.  2.  3.  4*)  ahu  qu’on  puisse,  en  les 
comparant  avec  des  pièces  semblables,  trouver,  s’il  est 
possible , le  pays  auquel  elles  appartiennent. 

En  regardant  la  gravure  de  la  cinquième  médaille 
(pl.  II.  m.  5.)  on  croira,  au  premier  coup  d’oeil,  n’y  voir 
que  des  armes.  Mais  quand  on  l’examinera  plus  en  détail, 
on  se  convaincra  que  sur  l’avers  on  a voulu  représenter 
une  tête  d'homme.  L’ouvrier  de  la  médaille  a exécuté 
tout  son  travail  avec  des  poinçons  droits  et  en  forme  d'un 
demi-cercle.  Par  ce  procédé,  la  tête  d’homme  paroît  être 
un  monceau  de  boucliers  entouré  de  lances,  et  au  revers 
on  croit  trouver  une  bordure  composée  de  boucliers.  Il 
est  probable  que  cette  médaille  , trouvée  à Taman , ap- 
partient aux  Sindi , ou  à une  autre  de  ces  peuplades  qui 
étoient  établies  daus  les  coutrées  voisines  du  Couban. 
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Médailles  des  Rois  du  Bosphore -Cimmérien. 


Plusieurs  hommes  de  lettres  ont  travaillé,  depuis  Cary, 
» compléter  la  suite  des  Rois  du  Bosphore,  et  Mr.  le  Che- 
valier Sestini  occupe  parmi  eux  une  place  très  distinguée. 
Il  nous  manque  pourtant  un  ouvrage  qui  réunisse  les  nom- 
breuses découvertes  qu’on  a faites  dans  les  derniers  temps. 
■\Vaxel  et  Visconti  ont  > il  est  vrai,  essayé  de  traiter  cette 
matière  : mais  tous  les  deux  ne  connoissoient  qu’un  très 
petit  nombre  des  médailles  découvertes  depuis  Cary  ; et 
le  second,  en  négligeant  des  matériaux  qu’il  connoissoit 
et  dont  il  auroit  du  se  servir,  et  en  se  livrant  à des  con- 
jectures bazardées  , a très  peu  contribué  à éclaircir  l'his- 
to.re  de  ces  princes.  Incertain  si  les  circonstances  me 
permettront  de  publier  bientôt  mes  rechercha  sur  l’his- 
toire du  Bosphore  - Cimmérien  , je  ferai  connoltre  aux 
amateurs  de  la  science  numismatique  deux  Rois  de  cette 
contrée  qm  sont  restés  inconnus  jusqu’à  ce  moment,  Aré- 
ansès  et  Rhadamsès.  Voici  leurs  médailles  : 

I.  BAC1AE»C  a PEANSOT.  Tête  diadémée  du  Roi 
Aréansès,  tournée  à droite. 


N®.  Tête  laurée  de  Callien,  tournée  à droite  j dans 

„ chamP  » deux  Petits  globes  j dessous  , la  date  , 
1 an  55o  (pl.  II,  m.  6).  pQ 

An  cabinet  Impérial  de  Russie. 

**  ^ APEAN20T.  Tête  diadémée  d’Aréansès 

tournée  à droite.  ’ 


Am.  Tête  laurée  de  Gallien,  tournée  à droite  j des- 
sous, la  date,  l’an  5Si  (pl.  II.  m.  y).  PO.  5. 

Au  cabinet  Impérial  da  Russie, 

3.  BACIAETC  PAdAMC.  Buste  diadémé  du  Roi  Rha- 
damsès , tournée  à droite. 

IIX.  Buste  de  Constantin  le  Grand,  ceint  d’un  dia- 
dème dont  les  extrémités  tombent  sur  son  dos  , 
tourné  à droite  j devant,  un  sceptre  j dessous,  la* 
date,  1 an  6i3  (pl.  II.  m.  8).  4J.,' 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

P Ad  A MC  . Buste  diadémé  de  Rhadamsès 
tourné  à droite. 
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AIX.  Buste  diadémé  de  Constantin  le  Grand,  tourné 
à droite;  devant,  un  sceptre;  dessous,  la  date, 
l’an  64  (pi-  U*  n».  9).  ,AE.  4^. 

Au  «btn«i  d’un  amateur  k St.  Prtenhourg. 

6#  BACIAEwC  PAAAMC  . Buste  diadémé  de  Rhadam- 
sès,  tourné  à droite. 

E1X  . Buste  de  Constantin  le  Grand,  ceint  d’un  dia- 
dème dont  les  extrémités  flottent  en  arrière,  tour- 
né à droite  j devant,  un  sceptre  ; dessous,  la  date, 
l’an  61 5 ipl.  II.  m.  10).  AE.  44. 

An  ctbinet  Impérial  de  Rutile, 

6.  BACIAE  — PAAAMC  . Buste  diadémé  de  Rhadamsès, 
tourné  à droite. 

?ÏX  . Buste  diadémé  de  Constantin  le  Grand,  tourné 
, à droite;  devant,  un  sceptre;  dessous,  la  date, 
l’an  616  (pl.  II.  m.  11). 

Au  cabinet  d'un  imtlrur.  ' 

Les  deux  médailles  d’Aréansès  que  j’ai  décrites  le* 
premières,  portent  les  dates  55o.  et  55 1.  Ni»,  et 
Ces  époques  remplissent  une  lacune  de  deux  ans  qui  sa 
trouvoit  dans  le  règne  de  Rhescuporis  V.  et  elles  nous  ap- 
prennent que  les  médailles  de  ce  dernier , marquées  de 
l’an  WM<1>.  549.  et  qu’on  voit  au  cabinet  impérial  et  dans 
celui  de  Sa  Majesté  l’Impératrice-Mêre , sont  les  dernières 
de  ce  Roi.  Celles  d’Aréansès  tout- à- fait  exécutées  dans 
le  goût  barbare,  comme  celles  de  Rhescuporis  V.  qui  les 
précèdent,  ont  pourtant  des  légendes  très  distinctes  Elles 
sont  en  potin , métal  sur  lequel  la  plupart  des  médailles 
de  Rhescuporis  V.  ont  été  frappées  , et  nous  apprennent 
qu’Aréansès  n’a  probablement  régné  que  deux  ans  , et 
que  les  médailles  de  dates  postérieures  ne  sont  pas  de 
Rhescuporis  V.  mais  de  Rhescuporis  VI.  J’ai  trouvé  dans 
le  cabinet  de  Sa  Majesté  l’Impératrice-Mère,  sur  une  mé- 
daille unique,  en  bronze  et  d’une  conservation  parfaite,  la 
date  BNO.  55s.  qui  est  la  première  de  Rhescuporis  VI  ; 
en  voici  la  description: 

BACIAEI2C  PHCKOmOPIAOC.  Buste  diadémé  de 
Rhescuporis  VI.  à droite. 

BN#.  Buste  lauré  de  Gallien,  tourné  à droite  ; de- 
vant, un  trident;  dessous  la  date,  55a.  AE.  5. 
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Cette  médaille,  dont  je  donnerai  la  figure  dans  la  suite, 
est  d’une  fabrique  beaucoup  plus  belle  que  celles  d’Aréan- 
sès  et  de  Rhescuporis  V , et  il  est  singulier  que  peu  d’an- 
nées après,  la  monnoie  de  Rhescuporis  VI.  fut  aussi  bar- 
bare que  celle  de  ses  deux  prédécesseurs. 

Une  autre  lacune  qui  existoit  dans  la  suite  des  Rois 
du  Bosphore -Cimmérien,  entre  les  années  HX.  6i3.  et 
çlX.  616.  a été  très  heureusement  remplie  par  un  Roi 
qui  étoit  resté  inconnu  jusqu’à  présent , comme  je  l’ai 
déjà  dit.  C est  Rhadamses,  sous  le  règne  duquel  les  quatre 
médailles  que  je  donne  ici  ont  été  frappées.  Elles  sont 
toutes  d’une  belle  conservation  j la  seconde  , seulement  , 
est,  sous  ce  rapport,  inférieure  aux  trois  autres.  Leurs 
dates  sont:  TIX.  6i3.  AIX.  6i4-  EIX.  6i5.  sIX.  616.  La 
dernière  de  ces  dates,  clX.  616.  est  aussi  celle  de  la  pre- 
mière du  règne  de  Rhescuporis  VII  ,3  successeur  immé- 
diat de  Rhadamsès.  Ces  deux  médailles  sont  par  cette  rai- 
son très  intéressantes. 

On  doit  regretter  que  deux  médailles  l’une  au  cabinet 
de  Mr.  Cousinery  l’autre  dans  celui  du  Comte  Pem- 
brocke  sur  lesquelles  on  voit  les  dates  EX.  6o5.  et  XH.  - 
608.  ne  puissent  être  classées  que  parmi  les  incertaines , 
puisque  le  nom  du  Roi  manque  à toutes  les  deux.  La 
dernière  date  connue  du  règne  du  Roi  Thothorses  étant 
X.  600.  il  ne  faut  que  quatre  années  encore  pour  remplir 
la  lacune,  depuis  la  dernière  médaille  de  Thothorses  jus- 
qu’à celle  qui  porte  l’an  EX.  6o5. 

Qu’on  ne  se  laisse  pas  induire  en  erreur  par  Eckhel  14 
qui  parle  d’une  médaille  en  bronze  du  cabinet  impérial 
de  Vienne , et  dont  j’ai  maintenant  un  exemplaire  sous 
les  yeux,  portant  le  nom  de  Rhescuporis,  et. l’an  TIX. 
6i3.  Car  la  date  de  cette  médaille  est  ZIX.  617.  et 
non  pas  HX.  Au  reste  , la  lettre  Z de  la  médaille  de 
Vienne  ayant  le  trait  horizontal  d’en  bas  peu  distinct, 
pouvoit  aisément  être  confondue  avec  la  lettre  T.  Voici  la 
déscription  de  cette  médaille  curieuse  par  une  faute  de 
grammaire  que  je  trouve  répétée  sur  l’exemplaire  que 
j'ai  , et  dont  la  légende  j est  mieux  conservée  qu’elle  ne 
l'est  sur  la  médaille  du  cabinet  de  Vienne  : 
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BACIAEwC  PHCKOTnOPIC.  Buste  diadème  de  Rhes- 
cuporis  VU.  tourné  à droite  5 devant  un  trident. 

ZIX.  Buste  de  Constantin  le  Grand,  tourné  à droite, 
devant,  un  bident  '7,  dessous,  la  date,  617.  AE.  5. 

Au  cabinet  royal  de  Munie  j’ai  trouvé  aussi  une  mé- 
daille de  Rhadamsès  ; elle  porte  la  légende  BAC1AETG 
PAAAMC.  Mais  dans  l’époque  du  revers  la  première  lettre 
étant  défectueuse,  on  ne  peut  pas  décider,  si  c’est  1%  ou  E, 
ou  v.  qu’on  y avoit  gravé.  J’ai  vu  une  autre  médaille  de  ce 
Roi  au  cabinet  ducal  de  Gotha.  La  légende  de  son  avers  porte 
PAAAMC  j mais  l’époque  manque,  puisque  par  l’inadver- 
tance du  monétaire , le  buste  de  Constantin  se  trouve 
trop  rapproché  du  bord  de  la  médaille  Je  ne  doute  pas 
que  l’on  ne  puisse  découvrir  dans  d’autres  collections  des 
médailles  de  Rhadamsès  qui,  peut-être  moins  bien  con- 
servées que  les  quatre  dont  on  vient  de  douner  la  de- 
scription, ont  été,  à cause  du  nom  inconnu,  rangées  par- 
mi les  médailles  barbares  du  Bosphore.  Quant  à Aréan- 
sès,  ses  médailles  sont  si  rares,  qu’outre  les  deux  que  j ai 
acquises  depuis  long  - tems  pour  le  cabinet  impérial , je 
n’en  ai  jamais  rencontré  d autres. 

Médailles  de  Cherson. 

Les  médailles  de  la  ville  de  Cherson  ne  méritent  pas 
moins  que  les  plus  rares  de  celles  dont  on  vient  de  lire 
la  description , l'attention  des  amateurs  de  la  science  nu- 
mismatique. Cette  ville,  célèbre  autant  par  son  antiquité 
que  par  sa  situation  , gouvernée , sous  la  protection  des 
Empereurs  byzantins,  par  son  sénat  et  par  un  chef  nom- 
mé Protevon,  ensuite  par  uu  Préteur  envoyé  de  Constan- 
tinople fit  frapper  des  médailles  dont  aucune  n’étoit 
connue  jusqu'à  présent  ■*.  Celles  qu'on  décrit  ici  font  suite 
à une  collection  très  considérable  de  médailles  inédites 
de  la  ville  de  Chersonesus  , ville  qui , vers  le  temps  de 
Constantin  le  Grand , reçut  le  nom  de  Cherson.  Cette 
suite  sera  communiquée  au  public,  aussitôt  que  les  cir- 
constances le  permettront  ; j’y  joindrai  sur  l’ancienne  ville 
de  Cherson  des  détails  qui  ne  sont  pas  nécessaires  pour 
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l explication  des  médailles  que  je  publie  & présent,  et 
dont  voici  la  description  : 

i.  D N IVSTINIANVS  P P A VG.  Buste  diadème  de 
Justinien  I.  habillé  du  paludamentum  et  tourné  à 
droite. 

XEPCwNOC  dans  un  monogramme}  (pl.  II.  m.  12). 


An  cabinet  <P«m  amateur  à St  Ptftenbnurg. 


AE.  3. 


a.  Monogramme  formé  par  les  lettres  qui  composent 
le  nom  de  IVSTINIANVS.  AE.  3. 

Les  lettres  E et  T ; (pi.  II.  m.  i3). 


Au  ipécnr  cabinet, 

3.  XEPCONOC.  L'Empereur  Mauricius  babillé  de  la 

toge,  et  son  épouse  Constantina  ayant  la  stola,  les 
têtes  nimbées  , debout  , et  vus  de  face  : l'Empe- 
reur,  qui  occupe  le  côté  droit,  tenant  une  pomme 
surmontée  de  la  croix,  et  l’Impératrice,  placée  à 
sa  gauche  , tenant  de  la  droite  une  croix  ; leurs 
mains  gauches  enveloppées  dans  leurs  draperies. 

L’Empereur  Théodosius,  fils  de  Mauricius  et  de  Con- 
stantina, en  toge,  la  tête  nimbée,  debout  ayant 
dans  la  main  droite  un  sceptre  terminé  par  la 
lettre  P.  qui  rappelle  le  monogramme  du  Christ, 
la  main  gauche  cachée  dans  la  toge}  à droite,  la 
lettre  A,  et,  au  haut,  une  croix  } (pl.  II.  m.  «4). 

AE.  6. 

Au  mAmc  cabinet* 

4.  XEPCONOC.  Les  mêmes  figures  de  l’Empereur 

Mauricius  et  de  son  épouse  Constantina. 

Même  figure  de  l’Empereur  Théodosius,  fils  de  Mau- 
ricius et  de  Constantina  ; à droite,  la  lettre  H,  et, 
au  haut,  une  croix  (pl.  TI.  m.  i5).  AE.  9, 

Au  cabinet  de  M.  le  cnlonel  de  S'rtnrkortki, 


5.  XEPCONOC  dans  un  monogramme  dont  les  lettres 
sont  attachées  aux  quatre  bras  d'une  croix  ; la  par- 
tie perpendiculaire  présente , par  la  lettre  u>  qui 
lui  est  réunie,  la  forme  d’une  ancre. 

Les  lettres  PoiMA  attachées  à une  croix  de  la  même 
forme}  (pl.  II.  m.  16).  AE.  4» 

C*?,e  médaille , arec  le»  smvanie»  de  la  rUlc  de  Cherwo , »e  «retire  au  t)M« 
■01  d'un  air 5 (eut , au*  a dljk  été  r&'cicuta  toi»* 

» 
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6.  XEPCONOC  dans  un  monogramme  moins  bien  exé- 

cuté que  celui  de  la  médaille  précédente.  AE. 
Autre  monogramme  ; (pl.  11.  m.  17). 

7.  Les  lettres  P-MA  attachées  aux  quatre  bras  d’une 

croix.  Croix  placée  sur  une  élévation  formée  par 
trois  gradins  ; dans  le  champ,  aux  deux  côtés,  un 
globe  ; (pl  II.  m.  18).  AE,  4- 

8.  Monogramme  ou  ancre  composé  des  lettres  P». 
Croix  placée  sur  une  élévation  formée  de  trois  gra- 
dins ) dans  le  champ , aux  deux  côtés  , un  globe  ; 

(pl  II.  m.  19).  AE.  7. 

g.  Môme  monogramme  ou  ancre. 

Autre  monogramme  } (pl.  II.  m.  ao).  AE.  6r. 

10.  Môme  monogramme  ou  ancre. 

Croix  placée  sur  une  élévation  formée  par  trois  gra- 
dins j dans  le  champ,  aux  deux  côtés,  un  globe; 
(pl.  IL  m.  21).  AE.  5. 

11.  Même  monogramme  ou  ancre;  la  lettre  P placée 

à rebours. 

Môme  revers  5 (pl.  IL  m.  22).  AE.  5. 

12.  Môme  avers. 

Môme  revers.  AE.  a*-. 

13.  La  lettre  B à laquelle  sont  attachées,  à gauche,  la 

lettre  K»  à droite  , la  lettre  ». 

Môme  revers  j (pl.  II.  m.  a3).  AE.  4* 

14.  Même  avers  entouré  d’une  bordure. 

Même  revers  (pl.  II.  m.  24).  AE.  5. 

1 5.  La  lettre  B. 

Môme  revers  j (pl.  II.  m.  a5).  AE.  4- 

16.  La  lettre  B ; dans  le  champ , aux  deux  côtés , un 

globe. 

Même  revers  ; (pl.  II.  m.  26).  AE.  3 j, 

17.  La  lettre  B;  dans  le  champ,  à droite,  une  croix. 

La  lettre  II  ; dessus,  la  lettre  O;  dans  le  champ,  à 

droite,  une  croix;  (pl.  II.  m.  27).  AE.  2. 

18.  La  lettre  11  ; dans  le  champ,  au  haut,  une  croix. 

Une  croix  ; (pl.  II.  m.  28;.  AE.  aj. 

19.  Les  lettres  MB. 
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Les  lettres  I1X  ; dans  le  champ,  dessus  la  première 
lettre,  la  lettre  O 5 fpl.  II.  m.  29).  AE.  a. 

ao.  La  même  médaille,  mais  plus  petite;  (pl.  IL  m.  3o). 

AE.  1. 

21.  Monogramme  formé  par  les  lettres  IwANa. 

Monogramme;  (pl.  IL  m.  3i).  AE.  4- 

aï.  La  môme  médaille,  mais  plus  petite.  AE.  i. 

23.  Monogramme  composé  des  lettres  JÎACIAIOC. 

Même  monogramme  qui  se  trouve  sur  les  révéra 
des  deux  médailles  précédentes  ; (pl.  IL  m.  3a). 

AE.  4. 

a4*  Les  lettres  AA. 

Une  croix  placée  sur  trois  gradins.  PL.  3f. 

a5.  Les  lettres  AE. 

Une  croix  placée  sur  trois  gradins.  AE.  4- 

26.  Les  lettres  AE. 

Une  croix  placée  sur  trois  gradins,  dans  le  champ, 
aux  deux  côtés,  un  globe.  AE.  3 J. 

La  plus  ancienne  médaille  connue,  portant  le  nom  de 
la  ville  de  Cherson , est  celle  avec  le  portrait  de  l'Em- 
pereur Justinien  I , qui  a régné  depuis  l’an  5a7  jusqu'i 
l'an  565  de  notre  ère,  (pl.  II.  m.  la;.  Le  monogramme 
du  revers  est  si  clair  , qu'il  est  impossible  de  lire  autre- 
ment que  XEPCtvNOC.  Mais  ce  même  monogramme  ne 
se  rencontre  point  sur  d'autres  monnoies  postérieures  de 
Cherson  et  appartient  uniquement  à celles  qui  ont  la  tête 
de  Justinien  pour  avers.  Un  autre  exemplaire  de  cette 
médaille  se  trouve  dans  la  belle  collection  de  médailles 
grecques  de  S.  E.  Mr,  le  Maréchal  de  la  Cour  Cyrille 
de  Narichkin. 

Les  médailles  des  Empereurs  Byzantins  ayant  toujours, 
à peu  d’exceptions  près  , les  portraits  des  Empereurs  sur 
leur  avers  , il  me  paroit  plus  que  probable , que  la  mé- 
daille portant  le  nom  de  Justinien  dans  un  monogramme 
(pl.  II.  m.  t3),  a été  frappée  aussi  à Cherson.  Car  je  doute 
qu’on  ait  osé  dans  le  sixième  siècle  , à Constantinople , 
remplacer  l'effigie  du  Souverain  par  son  chiffre  ; et 
l'exemple  d’une  médaille  de  l’Impératrice  Marie,  épouse 
de  Michel  VU.  Ducas,  dont  l’avers  présente  le  portrait  de 
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Marie,  et  le  revers  le  monogramme  du  prince  **,  quoique 
postérieure  de  5oo  ans  à l'âge  de  Justinien , doit  être 
comptée  pour  une  exception  très -rare. 

Dans  les  tems  de  sa  splendeur , cette  ville  s'appelle 
constamment  Chersonésus,  et  ce  n'est  que  long-tems  après 
le  commencement  de  notre  ere  qu'elle  fut  nommée  Cher- 
son.  Âu  nombre  des  écrivains  qui  les  premiers  l'ont  ap- 
pellée  ainsi,  se  trouve  l'auteur  anonyme  du  périple  de  la 
mer  noire  ”,  celui  des  Actes  du  Pape  Clément,  Procope  ", 
et  Jordanes  *J. 

Postérieures  de  peu  de  tems  aux  précédentes , mais 
plus  remarquables,  sont  les  deux  médailles  (pl.  II.  m.  i4« 
i5),  qui  s'annoncent  comme  étant  de  la  ville  de  Cherson, 
XEPCONOC.  Ces  médailles  n’ayant  point  d'autres  légen- 
des , nous  serions  dans  l’incertitude  sur  les  personnages 
qui  y sont  représentées  , sans  une  médaille  très  rare  en 
bronze  On  voit  sur  l'avers  et  sur  le  revers  de  celle-ci 
absolument  les  mêmes  ligures  qui  sont  représentées  sur 
celles  de  Cherson  , et  l'avers  porte  le  nom  de  l'Empe- 
reur, D N MAVR1C  P P AVG  AVG.  Le  revers  est  sans 
légende  , mais  à côté  de  Théodosius , nommé  Augustus 
par  son  père  à l’âge  de  cinq  ans  , se  trouve  , de  même 
que  sur  la  plus  grande  des  deux  médailles  de  Cherson  , 
la  lettre  H.  La  médaille  Byzantine  de  Mauricius,  Empe- 
reur depuis  58a  jusqu'à  6oa  de  notre  ere  , a été  publiée 
pour  la  première  fois  par  du  Cange  ",  daprès  un  exem- 
plaire médiocrement  conservé.  Banduri  l'a  reproduite  ** 
sans  répéter  la  gravure.  Mr.  Sestini  en  a donné  ,s  un  des- 
sin exact,  d'après  un  bel  exemplaire  de  la  collection 
d’Ainsley  , et  sa  description  a été  copiée  par  Tanini  et 
Eckhel 

Ces  médailles  de  Cherson  étant  scrupuleusement  co- 
piées d'après  celles  de  Mauricius,  il  est  sûr  qu'on  a frappé 
autrefois  à Constantinople  des  médailles  de  cet  empereur 
portant  au  revers  la  lettre  A que  nous  avons  observée  sur 
une  de  Cherson.  Quoique  les  médailles  de  cette  ville 
frappées  sous  le  règne  de  Mauricius  , ne  soient  posté- 
rieures que  de  quelques  années  à celle  qui  porte  le  por- 
trait de  Justinien  , cependant  la  légende  de  la  dernière 
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est  plus  correcte  que  celle  des  premières  'qui  portent 
XEPC  ’NOC,  au  lieu  de  XEPONOC. 

Toutes  les  médailles  de  Cherson  qui  suivent,  sont  pos- 
térieure* aux  précédentes.  Sur  l'une  (pl.  11.  m.  16.  ) les 
lettres  qui  composent  le  nom  de  la  ville  de  Cherson , 
sont  attachées  à une  croix , et  il  est  possible  que  l'idée 
de  donner  à son  bras  perpendiculaire  la  forme  d'une 
ancre  , a rétabli  l’v  dans  le  nom  de  la  ville.  Cherson , 
pour  marquer  sa  dépendance  et  son  respect  pour  la  ca- 
pitale  de  l'empire  grec  , a placé  sur  le  revers  un  mono- 
gramme, aussi  en  forme  de  croix,  à laquelle  sont  appli- 
quées les  lettres  P MA,  Rome,  signifiant  alors  la  ville  de 
Constantinople.  C'étoit  dans  cette  période  que  l'on  affecta 
ce  qu'ou  ne  pouvoit  plus  être  ; la  cour  Byzantine  se  nom- 
moit  Romaine  ; les  Crées  de  naissance,  Romains,  les  Ro- 
mains , Latins  , et  on  t&cha  d’exiler  la  langue  grecque , 
pour  la  faire  remplacer  par  la  latine. 

La  maladresse  avec  laquelle  on  a formé  le  mono- 
gramme de  la  monnoie  suivante  pl.  II.  m.  17.)  et  dans 
lequel  l’O  remplace  l'a» , prouve  qu'elle  est  postérieure  à 
la  précédente,  et  qu'elle  appartient,  ainsi  que  les  médail- 
les des  nos.  31  — 26  , aux  derniers  tems  de  la  ville  de 
Cherson.  Le  monogramme  du  revers  est  composé  des 
lettres  ETCA  , et  se  rapporte  de  même  à une  quatrième 
année , que  nous  indique  un  monogramme  autrement 
formé  sur  les  deux  médailles  des  nos.  ai  et  23.  Sur  les 
monument  de  ces  tems , la  lettre  A a la  même  forme 
que  nous  voyons  sur  ces  trois  médailles  , et  qui  paroit 
ajouter  h la  partie  inférieure  la  lettre  ü. 

L'identité  de  la  fabrique  que  l'on  remarque  entre  les 
vingt  médailles  des  nos.  7—26,  et  celles  des  nos.  5 et  6. 
qui  portent  le  monogramme  de  la  ville  de  Cherson  ; et 
la  ressemblance  des  types  de  plusieurs  des  premières 
avec  les  deux  médailles  que  je  viens  de  citer,  nous  prou- 
vent que  toutes , sans  exception , apartienuent  à la  ville 
de  Cherson.  Ce  qui  confirme,  au  surplus,  cette  opinion, 
c’est  que  ces  médailles  ne  se  rencontrent  qu'4  l'endroit 
où  se  trouvent  les  ruines  de  l'ancienne  Cherson  et  dans 
ses  environs. 
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La  médaille  qui  a le  monogramme  Pa-’MA  sur  sort 
avers  (pl.  II.  m.  18)  , porte  un  revers  qui  a été  très  sou- 
vent reproduit  sur  la  monnoie  de  cette  ville.  Dans  cette 
médaille  , ainsi  que  dans  toutes  les  suivantes  , le  mono- 
gramme de  la  ville  a disparu,  mais  les  habitans  de  Cher- 
son  ont  continué  , au  moins  dans  la  plupart , de  recon- 
noître  leur  dépendance  de  la  capitale  de  l'empire  de 
l'orient,  par  le  chiffre  que  forment  les  lettres  PwMA. 

Le  même  chiffre  simplifié  et  réduit  aux  deux  lettres 
Pa> , qui  ont  la  forme  d'une  ancre  , s’offre  sur  plusieurs 
monnoies  de  différens  modules;  no.  8 — 12.  ( pl.  II.  m. 
18 — 2a).  Toutes  ont  une  croix  sur  trois  gradins  pour  re- 
vers, excepté  une  seule,  qui  porte  la  lettre  A (pl.  II.  m.  20). 

Au  lieu  de  l'ancre  , une  classe  de  monnoies  que  l'on 
trouve  très  fréquemment  dans  les  ruines  de  l'ancienne 
ville  de  Cherson,  offre  sur  l’avers  la  lettre  B tantôt  seule 
(pl.  II.  m.  a5.  26)  , tantôt  ayant  des  deux  côtés,  comme 
accessoires,  les  lettres  K.n  (pl.  II.  m.  23.  24',  indiquant  la 
capitale  de  l’empire  Byzantin  , Constantinople.  Leur  re- 
vers est  la  croix  placée  sur  trois  gradins.  Il  me  paroît 
vraisemblable  que  la  lettre  B que  l’on  voit  sur  plusieurs 
de  nos  médailles  (pl.  II.  m.  23— 3o),  est  l’initiale  du  nom 
du  Protevou  , ou  chef  de  la  ville  de  Cherson.  Quelques 
unes  n’ont  que  cette  lettre  (pl.  II.  m.  25.  26);  d’autres 
(pl.  II.  m.  27.)  présentent  sur  le  revers  les  lettres  oïl,  que 
/■j’explique,  0 llpcurtûwv  ; d’autres  très  petites  encore  (pl.  II. 
m.  29.  3o) , portent,  d'un  côté,  MB,  initiales  du  nom  de 
ce  magistrat,  dont  la  première  est  celle  de  son  nom,  la 
seconde,  celle  du  nom  de  son  père,  ou  de  son  surnom; 
de  l'autre  côté  les  lettres  oIIX,  que  l'on  doit  lire  : i flpu- 
reûtey  XepcSvoç  *».  Une  des  médailles  de  Cherson  ''pl.  II. 
m.  28.  ) n'a,  pour  avers,  que  la  lettre  II,  au  haut  de  la- 
quelle est  une  croix  ; son  revers  porte  une  grande  croix. 

Je  vois  de  même  sur  les  trois  médailles  qui  suivent, 
no.  21.  22.  a3.  et  que  j'attribue  à la  ville  de  Cherson 
(pl.  II.  m.  3i.  3a),  sur  les  deux  premières  (pl.  II.  m.  3i.) 
le  nom  d’un  chef  ou  Préteur  loannes  ; sur  la  troisième 
(pl.  II.  m.  3a.)  celui  de  Basilius  ; les  deux  noms  sont 
écrits  au  génitif.  Les  lettres  du  monogramme  du  revers 
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de  ces  trois  médailles  donnent  ETOTC  A,  légende  dont 
il  a été  question  pjus  haut  , au  sujet  d'un  revers  (pi.  11. 
m.  17.)  dont  le  chiffre,  -autrement  disposé,  renferme  les 
mêmes  lettres. 

Enfin  on  ne  peut  pas  hésiter  à regarder  les  médailles 
des  nos.  24.  a5.  et  26.  dont  je  ne  donne  pas  le  dessin  , 
comme  appartenantes  à la  ville  de  Cherson.  Leur  fabrique 
est  absolument  la  même  que  celle  de  toutes  les  autres 
de  cette  ville.  C'est  encore  le  même  type  de  la  croix  , 
placée  sur  trois  gradins , dessiné  et  fini  comme  celui  de 
la  monnoie  Chersonite  ; et , au  surplus,  elles  ne  se  trou- 
vent que  dans  le  sol  qu'occupoit  autrefois  celte  ville  rui- 
née. Elles  sont  de  cette  ville  , de  même  que  celles  qui 
portent  le  nom  de  loannes  et  de  Basilius.  Les  lettres  AA 
et  AE  sont  les  initiales  des  premiers  magistrats  ou  Pré- 
teurs , qui  l’ont  gouvernée  après  les  Protevontes. 

Le  Protevon  et  le  sénat  de  Cherson , quoiqu'ils  se  re- 
connussent sous  la  dépendance  de  Constantinople  , ainsi 
que  l’attçstent  les  médailles  de  Cherson  frappées  sous 
Justinien  et  Mauricius  , et  plusieurs  faits  historiques  qu'il 
seroit  inutile  de  citer,  gouvernoient  la  ville  d’après  ses  pro- 
pres lois,  et  affectoient  peut-être  une  soumission  qu’ils  ne 
trouvoient  pas  toujours  nécessaire  d'observer.  Au  reste,  quelles 
qu'aient  été  les  relations  de  Cherson  avec  la  capitale,  celle- 
ci  crut  à la  fin  qu'elle  feroit  mieux,  pour  renforcer  son  pou- 
voir dans  cette  contrée,  de  supprimer  la  dignité  du  Pro- 
tevon , et  de  lui  substituer  un  Préteur  envoyé  de  Con- 
stantinople. Ce  changement  eût  lieu  pendant  le  règne  de 
l’Empereur  Théophile  3“,  qui  occupa  le  trône  depuis  829 
jusqu'à  84»  de  notre  'ere.  Par  conséquent  les  médailles 
que  j’ai  attribuées  aux  Protevontes  doivent  avoir  été  frap- 
pées avant  le  milieu  du  neuvième  siècle.  Il  est  probable 
que  ces  médailles  dont  j'ai  donné  les  dessins,  ne  l’ont  été 
que  peu  de  tems  avant  la  suppression  de  la  dignité  des 
Protevontes,  et  que  ces  chefs  ne  se  prévalurent  pas  long- 
tcms  du  privilège  de  marquer  des  initiales  de  leurs  noms 
la  monnoie  de  Cherson , puisque  les  médailles  des  nos. 
5—12,  qui  me  paroissent  antérieures  à celles-là,  quoique 
frappées  de  même  sous  l'autorité  des  Protevontes  , ne 
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noms  de  loannes  , de  Basilius  , et  les  lettres  AA  et  Ai£, 
je  crois  qu  elles  doivent  être  attribuées  à l'administration 
des  Préteurs  qui  ont  succédé  aux  Protevontes. 

Médailles  Byzantines. 

Pour  remplir  l'espace  au  bas  de  la  planche  II.  j’ai  fait 
dessiner  deux  médailles  en  argent,  l'une  de  Jean  II.  Com- 
nène  qui  régnoit  depuis  1118  jusqu'à  1 1 4 3 de  notre  ere  j 
l'autre  de  son  fils,  Manuel  i.  Comnène  qui  succéda  à 
son  père  et  régna  jusqu’à  l'an  1180.  La  médaille  de  Jean  II. 
Comnène  étoit  inédite  jusqu'à  présent.  Tanini  " et  , après 
loi , Eckhel  1 , avoient  publié  la  description  de  celle  de 
Manuel  I.  Comnène,  mais  sans  ajouter  le  dessin.  Je  donne 
ici  la  description  de  ces  deux  médailles  d'après  plusieurs 
exemplaires  , qui  se  distinguent  par  différens  accessoires. 
La  dernière  de  Manuel  manque  d’avers  , et  le  revers  s'y 
trouve  double.  Les  deux  médailles  d’Alexius  II.  Comnène, 
fils  de  Mannel  I.  Comnène  , Empereur  depuis  1180  jus- 
qu’à 1 1 83,  sont  inédites  et  très  intéressantes  sous  plusieurs 
rapports  ; elles  se  trouvent  au  cabinet  d'un  connoisseur 
très  distingué  de  la  numismatique  ancienne  On  ne  con- 
noissoit  jusqu'à  présent  aucunes  médailles  que  l’on  put  at- 
tribuer, avec  certitude,  à cet  Empereur,  et  Eckhel  con- 
vient que  celles  qui  portent  le  nom  d’Alexius  Comnène 
ne  présentent  aucune  marque  caractéristique  qui  pourvoit 
servir  à distinguer  celles  d’Alexius  I.  de  celles  d’Alexius  II. 
Eckhel  renvoie  son  lecteur  aux  monnoies  d’Alexius  I.  pour 
y chercher  celles  qui  pourroient  avoir  été  frappées  sous 
le  règne  d’Alexius  H ”.  Mais  les  deux  médailles  dont  je 
donne  ici  la  description  , appartiennent  sans  aucun  doute 
à Alexius  il.  C’est  le  type  du  revers,  le  Saint  Eugène, 
qui  , sur  la  monnoie  Byzantine  , paroît  pour  la  première 
fois  placé  sur  l’avers  des  médailles  de  son  grand  - père  , 
type  qui  ne  peut  appartenir  qu’à  son  petit-fils.  C’est  en- 
core la  manière  dont  est  écrite  la  légende  de  ces  deux 
médailles,  ressemblante  en  tout  à celle  des  médailles  de 
Manuel  et  de  Jean  Comnènes  , qui  prouve  qu'elles  sont 
du  même  tems.  Je  me  réserve  de  donner  la  figure  des 
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médailles  d'Alexius  II  , dans  une  autre  occasion.  Je  re- 
marque encore  qu’Alexius  II.  s'étant  fait  représenter  à 
cheval,  ne  pouvoit  pas  se  dispenser  de  figurer  son  saint 
protecteur  dans  la  même  attitude. 

I.  1»  O KMNOC . L’Empereur  Jean  II.  Comnène,  de- 
bout , vêtu  d’un  habit  orné  de  perles  ; tenant  de 
la  droite  le  labarum  , et  supportant  de  la  gauche 
un  globe  surmonté  d’une  croix. 

O A EVrENIOC.  Figure  de  S.  Eugène  nimbé  et 
debout , tenant  de  la  droite  un  bâton  surmonté 
d’une  croix,  et  retenant  de  la  gauche  sa  draperie  ; 
dans  le  champ  , au  bas  , à droite  , quatre  petit» 
globes.  AR.  6. 

An  cabinet  impérial  da  Russie, 

j.  Itw  O KOMNNOC.  Même  figure  de  Jean  II.  Comnène. 

O A EVrENIOC  . Même  type  de  S.  Eugène  ; au 
bas  , un  trait  transversal  qui  passe  le  bàtou  sur- 
monté d’une  croix,  que  tient  S.  Eugène.  AR.  6. 

Au  mémo  cabinet, 

3.  1«  O KOMN  — Même  figure  de  Jean  II.  Comnène. 

O AriO  EVrENIO  . Même  figure  de  S.  Eugène  j 

dans  le  champ,  an  has,  entre  le  bâton  surmonté 
de  la  croix  et  la  figure,  un  astre.  AR.  6. 

Au  même  cabine*. 

4.  I»  O KOMNNOC.  Même  figure  de  Jean  U.  Comnène, 

Même  légende.  S.  Eugène  debout , la  tête  nimbée , 

tenant  de  la  main  gauche  un  bâton  surmonté  d’une 
croix  , et  retenant  de  la  droite  sa  draperie  j dans 
le  champ  , an  has  , entre  la  figure  et  le  bâton  , 
une  croix  (pl.  II.  m.  33).  AR.  5. 

Au  mtmc  cabinet. 

5.  MNHA  O KMNO.  L’Empereur  Manuel  I.  Comnène 

debout,  vêtu  d’un  habit  orné  de  perles  ; tenant  de 
la  main  droite  le  labarum,  et  ayant  dans  la  gauche 
une  épée  $ dans  le  champ  , un  trait  transversal , 
qui  passe  le  bâton  du  labarum. 

O ATIO  EVTENIO.  S.  Eugène  debout,  la  tête  nim- 
bée, tenant  de  la  main  droite  un  bâton  surmonté 
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du  la  croix  , et  retenant  de  l'autre  sa  draperie  ; 
dans  le  champ,  au  haut,  à droite,  trois  points. 

AR.  5. 

Au  mfanc  cabinet. 

6.  MN  - O K — . Môme  ligure  de  Manuel  I j dans  le 
champ  , entre  le  bâton  du  labarum  et  la  figure  , 
la  lettre  B. 

O AH  EVTENI.  Même  figure  de  S.  Eugène  ; dans 
le  champ,  entre  le  bâton  surmonté  de  la  croix  et 
la  figure,  la  lettre  B.  AR.  5.  j 

Au  môme  cabinet, 

-,  MNA  O KM  — . Même  figure  de  Manuel  I;  dans  le 
champ,  entre  le  labarum  et  la  figure,  la  lettre  I. 

AriOC  EVrENlO.  Même  figure  de  S.  Eugène  ; dans 
le  champ,  au  haut,  â droite,  trois  points.  AR.  6. 

Au  même  cabinet. 

8.  MN-A  O KOM — Même  figure  de  Manuel  I;  dans 
le  champ,  entre  le  bâton  du  labarum  et  la  figure, 
la  lettre  K. 

O AHO  EVrENlO.  Même  figure  de  S.  Eugène  j ou 
voit  au  bâton,  surmonté  de  la  croix,  deux  noeuds, 
et  entre  ce  bâton  et  la  figure,  deux  points.  AR.  6. 

Au  mime  cabinet. 

y.  MNHA  O K — Même  figure  de  Mauuel  I ; on  voit 
au  bâton  du  labarum  deux  uoeuds  , et  tout  près  , 
entre  ce  bâton  et  la  figure,  la  lettre  K. 

O AHO  EVTENHO.  Même  figure  de  S.  Eugène; 
mêmes  noeuds  et  même  lettre  K-  AR.  6. 

Au  même  cabinet. 

io.  MNHA  O K-M — . Même  figure  de  Manuel  I;  dans 
le  champ,  entre  le  bâton  du  labarum  et  la  figure, 
les  lettres  KA. 

O AHO  EVTENI.  Même  figure  de  S.  Eugène.  AR.  5. 

Au  même  cabinet. 

ti.  MNHA  O KMN.  Même  figure  de  Manuel  I ; dans  le 
champ,  à gauche,  la  lettre  X. 

O AHO  EVrENlO.  Même  figure  de  S.  Eugène  ( pl. 

11.  m.  34)*  AR.  6. 

Au  mène  eabîue*. 
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12.  0 AHO  E\TENIO.  Même  figure  de  S.  Eugène,  dans 

le  champ , au  haut,  à droite,  trois  points. 

O AHO  EVTENIO.  Même  figure  de  S.  Eugène , 
mêmes  points.  AR.  5'r. 

Au  même  cabinet. 

13.  ALEZ  O lîOMN.  L’Empereur  Alexius  II.  Comnène, 

la  tête  vue  de  face,  richement  habillé,  monté  sur 
un  cheval  allant  de  droite  à gauche,  tenant  de  la 
main  droite,  un  sceptre  ; dans  le  champ,  k droite, 
un  astre.  • 

O A EVr  N.  Saint  Eugène  , la  tête  nimbée  et  vue 
de  face,  monté  sur  un  cheval  allant  de  gauche  à 
droite  , et  tenant  de  la  main  droite  , une  croix  ; 
à droite,  un  astre.  ' AR.  5. 

Au  cabinet  Je  S.  E.  Mr.  ie  Mftrccb»]  Cyrille  «le  Naticbkln. 

l4-  ALEZ  MN.  Même  figure  d’Alexius  II.  Comnène , 
sans  l’astre  dans  le  champ;  au  bas,  une  lettre  in- 
distincte. 

O A EVr  NO.  Même  figure  de  S.  Eugène,  sans  astre 
dans  le  champ,  mais  une  croix  dans  la  lettre  O ; 
Au  bas  une  lettre  indistincte.  AR.  5. 

Au  oléine  cabinet. 


1.  Historia  Begni  Graecor.  Bactr.  in  qua  simul  (le  Graecor. 
in  India  coloniis  velus  meraoria.  Pctrop.  1738;  in  4-  Bayer 
cite  souvent  dans  son  livre  (p.  45.  p.  100.  p.  i3o.)  une  planche 
gravée,  qu’il  vouloit  y ajouter,  mais  qui  n'a  pas  été  exécutée, 
le  livre  ayant  été  publié  après  la  mort  de  l’auteur.  Pinkcrton, 
parlant  de  l’ouvrage  de  Bayer  (An  Essay  on  Medals,  Vol.  II. 
p.  a5i),  ignoroit  que  Pellerin  avoit , long-teras  après,  publié 
deux  médailles  de. la  Bactriane. 

2.  Diod.  Sic.  L.  IV.  e.  56.  p,  3oo.  1.  66.  Ed.  Wessel. 

3.  Fronlin.  Strat.  L.  I.  c.  11.  §.  8 — 9.  p.  125—126.  Ed.  Oud. 

4.  Iconogr.  Grecque  , To.  III.  c.  17.  §.  2.  p.  176. 

5.  Havm  Thesaur.  Brilann.  To.  II.  p.  22.  tab.  III.  f,  3. 

Coins  of  the  Seleuc.  pag.  3i.  pl.  III.  f.  *9- 

6.  L.  C.  p.  177 — 178,  not.  2. 

7.  Il  faut  remarquer  que  Mr.  Mionnet  a commis  une  légère 
erreur  dans  la  description  de  la  médaille  d'Hélioclès , lorsqu  il 
pit,  que  Jupiter  tient  une  lance  renversée  ; pareeque  la  points 
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que  Ton  observe  dans  cette  médaille,  au  bas  de  la  lance,  est  te 
HzupiDTr.p  f dont  il  a été  question  plus  haut.  Si  les  pointes  des 
lances  de  la  longueur  de  celles  que  l’on  voit  sur  les  médailles 
d'Eucratide  II.  se  cassoient  durant  le  combat , le  guerrier  en 
tournant  ce  qui  lui  restoit  de  son  arme  , pouvoit  se  défendre 
avec  le  sauroler. 

8.  Iconogr.  Gr.  To.  II.  ch.  7.  p.  125—124. 

9.  Arrian.  Peripl.  Mar.  Erylhr.  p.  27.  int.  Geograph.  Minor. 
Huds. 

10.  Dans  un  autre  exemplaire  de  la  même  médaille,  la  lé- 
gende de  l’avers,  de  même  pas  lout-i-fait  distincte,  pourroit 
être  lûe  APKaA. 

11.  Josephe  (Ant.  Iud.  L.  XX.  c.  2.  §,  1.  p.  967.)  fait  men- 
tion de  Monobazus  Bazaeus  Roi  d’Adiabène. 

12.  Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  77. 

Mionn.  Descr.  des  Med.  Ant.  To.  II.  p.  384.  m.  i54- 

13.  Mionn.  1.  c.  To.  II.  p.  38G.  m.  164. 

14.  Mionn.  1.  c.  To.  II.  p.  385 — 38G.  m.  i63. 

15.  Numi  Pembroch.  Comit;  P.  II.  tab.  68.  m.  11. 

Cary  1.  c.  p.  83.  pl.  IV.  m.  6. 

16.  Doctr-  Numor.  Vet.  Vol.  IL  pag.  38t. 

17.  L’instrument  que  je  nomme  bident  , dont  l’usage  et  la 
destination  sont  inconnus  , ne  peut  pas  être  pris  pour  un  mo- 
nogramme , comme  l’appele  Mr.  Mionnet  (Descr.  des  Med.  Ant. 
To.  II.  p.  386.  m.  164). 

18.  Voyez  note  3o. 

19-  Quelques  unes  de  ces  médailles  de  Cherson  sout  gravées 
dans  le  Recueil  de  quelques  Antiquités  de  Waxel.  Mais  elles 
sont  inutiles  pour  la  science  numismatique  , puisqu'elles  sont 
très  inéxactement  et  mal  dessinées,  d’après  des  exemplaires  mal 
conservés , et  leur  éditeur  ne  savoit  pas  à quelle  ville  elles  ap- 
partenoient. 

20.  Celte  médaille  qui  se  trouve  aussi  au  cabinet  impérial 
de  Russie,  a été  publiée  par  Mr.  Sestini  (Lett.  e Dissert.  Num. 
Vol.  II.  1789.  Lett.  IX.  p.  21.  et  io3.  tab.  V.  m.  i4)-  L’expli- 
cation que  cet  habile  connoisseur  a donnée  du  monogramme 
qu'offre  le  revers  de  cette  pièce,  et  des  lettres  MA  AKC  quil 
porte  , n’a  point  été  adoptée  par  l'auteur  d’un  recueil  nouvel- 
lement publié,  qui  en  a substitué  une  autre  tout-à-fait  inadmis- 
sible (Mélang.  de  \umism.  et  d'Hist.  par  Mr.  Marchand  , p.  109). 
Ce  livre  ajoutera  fort  peu  & nos  connaissances  en  numismatique. 
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Entr’autres  pièces  que  l’auteur  tâche  d’expliquer  , il  parle  d’un 
sceau  antique  en  plomb  (L.  IV.  p.  3g— 40.  f.  3)  , dont  la  lé- 
gende doit  être  lue  : Kupte  BOH0EI  T»  C»  AOTAw  rEOPHai 
AIKPATOPI.  Ce  George  , possesseur  du  sceau  , n’e'toit  qu’un 
simple  particulier , et  le  mol  de  Dicrator , très  loin  d’indiquer 
une  dignité,  n’est  qu’un  surnom. 

21.  Peripl.  Pont.  Eux.  int.  Geogr.  Min.  Huds.  Vol.  I.  Cet 
auteur,  rempli  d’interpolations,  nomme  cette  ville  tantôt  Cher- 
sonesus  , tantôt  Cherson  (p.  7.  p.  10.  p.  16)  , ce  que  ceux  qui 
ont  écrit  sur  l’âge  de  cet  écrivain , auroient  dil  remarquer.  Le 
même  auteur  emploie  le  nom  de  Byzance , quoique  le  nom  de 
Constantinople  ne  soit  pas  de  beaucoup  postérieur  à celui  de 
Cherson. 

22*  De  Bell.  Gothic.  Lib.  IV.  c.  5.  p.  576.  Ed.  Maltr. 

23.  De  Reb.  Getic.  p.  84 — 85. 

24.  Histor.  Byzant.  p.  io4 — io5. 

25.  Numism.  Irap.  Roman.  Vol.  II.  p.  662.  et  p.  667. 

26.  Lettere  e Dissertaz.  Numism.  T.  II.  178g.  Lett.  VIII. 
p.  «8 — ig.  et  p.  201.  tav.  V.  ra.  5. 

27.  Supplem.  ad  Bandur.  Numism.  p.  3g5. 

28.  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  VIII.  p.  220—221. 

2g.  Si  l’on  vouloit  donner  à ces  lettres  MB  ellX  une  autre 
signification  en  les  lisant  : M Baur/Lsus  O Yla\aioXoyoç , 

il  faudrait  objecter  que  la  lettre  X ne  présenterait  alors  aucun 
sens  raisonnable  ; et  que  les  lettres  sur  d'autres  médailles  de 
Cherson  (pl.  II.  m.  27.  28.  3 t . 32),  ne  pouvant  être  appliquées 
i aucun  Empereur  Byzantin  , prouvent  que  les  lettres  isolées  , 
aussi  bien  que  plusieurs  mises  ensemble  , sur  la  monnoie  de 
cette  ville,  doivent  être  interprétées  différemment. 

3o.  Constant.  Porphyr.  de  Adininisfr.  Imp.  c.  XLII.  p.  112. 
D.  E.  Ed.  Par. 

Script,  post  Theophan.  L.  III.  c.  28.  p.  76 — 77.  Ed.  Par. 

3l  • Numism.  a Bandur.  edit.  Supplem.  p.  434- 

3z.  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  VIII.  p.  262. 

33.  L.  C.  p.  262—263. 
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D'UN  ROI  INCONNU  DU  BOSPHORE- CIMMÉRIEN. 


Les  planches  ajoutées  au  mémoire  précédent  étoient 
déjà  gravées  et  l’impression  du  teste  presque  terminée , 
lorsqu’un  amateur  distingué  en  Numismatique  m'a  com- 
muniqué , comme  très -intéressante  , une  Notice  sur  les 
médailles  de  Rhadaméadis  , Roi  inconnu  du  Bosphore - 
Cimmérien  j par  M.  J.  de  Stempkovsky , Colonel  au  ser- 
vice de  Russie , correspondant  de  V académie  Royale  des 
Inscriptions  et  belles  Lettres  de  rinstitut  de  France  j à 
Paris,  182a.  8.  L’auteur,  m'a-t-il  dit,  est  correspondant 
de  l’Institut  de  France,  et  sa  dissertation  a été  jugée  digne 
d’être  lue  dans  une  des  séances  de  celte  société  savante. 
Après  avoir  jetté  les  yeux  sur  le  titre  , j’ai  répondu  que 
Rhadaméadis  m’étoit  parfaitement  inconnu,  et  que  je  pou- 
vois  même  assurer  qu’aucun  Roi  de  ce  nom  navoit  jamais 
tenu  le  sceptre,  ni  du  Bosphore,  ni  d’aucun  autre  royaume 
sublunaire,  depuis  la  création  du  monde  jusqu’à  nos  jours. 

Ayant  l’avantage  de  connoître  l’estimable  auteur  de 
cette  Notice , c’est  avec  regret  que  j’attaque  ses  opinions. 
Mais  j’ai  parlé  dans  mon  mémoire  précédent  des  mêmes 
médailles  que  lui}  et  je  ne  pouvois,  par  cette  raison,  me 
dispenser  de  dire  mon  sentiment  sur  le  nouveau  Roi  qu’il 
a voulu  faire  connoître  aux  amateurs  de  la  Numismatique 
ancienne.  J’ai  combattu,  outre  les  raisons  que  M.  de  S.  a 
alléguées  pour  soutenir  la  prétendue  découverte  de  ce  Roi 
inconnu  du  Bosphore  - Cimmérien  , quelques  autres  asser- 
tions qu'il  a avancées  sur  l'antiquité,  l’histoire  et  les  mé- 
dailles , et  j’ai  tâché  en  même  tems  d’éclaircir  quelques 
autres  points  de  l’histoire  du  Bosphore. 

M.  de  S.  p.  4*  de  sa  Notice  parle  de  son  voyage  en 
Crimmée,  et  dit  y avoir  visité  les  ruines  de  Myrmécium 
et  de  quelques  endroits  du  Bosphore -Cimmérien.  Je  re- 
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grette  qu'il  ne  nous  ait  pas  nommé  ces  endroits  du  Bus- 
phore  , car  il  a pu  être  , dans  ses  excursions  , plus  d’une 
fois  dans  l’erreur.  Concernant  Myrmécium,  par  exemple, 
il  a suivi  une  opinion  erronée  , lorsqu’il  a prb  quelques 
restes  d’architecture  qui  me  sont  très  bien  connus,  pour 
des  ruines  de  ce  lieu , dont  il  n’existe  absolument  plus 
de  vestiges. 

L auteur  raconte,  p.  5.  la  découverte  de  sa  médaille, 
qu  il  décrit  aux  pages  suivautes , ensemble  avec  les  deux 
autres  dont  il  nous  a donné  la  gravure.  ÎVous  touchons 
ici  le  but  principal  de  son  livre , la  découverte  de  son 
prétendu  Roi  Rbadaméadb.  Les  trois  médailles  citées  par 
M.  de  S.  portent  chacune  le  nom  de  Rhadamsès,  et  non 
pas  celui  de  Rhadaméadis  qu’il  a cru  y découvrir.  J’ai  vu 
la  médaille  du  no.  3.  et  j’en  possède  une  empreinte.  La 
légende  de  son  avers , exécutée  en  lettres  mal  formées , 
mais  assez  distinctes,  est  : 

BACIA  ....  àAMC 

M de  S.  a vu,  après  la  lettre  M,  un  E,  au  lieu  d'un  C. 
Mais  si  sur  sa  médaille,  le  C paroit  en  effet  avoir  la  forme 
d un  E,  ce  n est  qu’un  accident , qui  provient  de  la  rouille 
ou  de  la  maladresse  du  graveur , et  on  ne  l’observe  que 
dans  un  exemplaire  qui  est  à peine  de  conservation  mé- 
diocre. Cet  E supposé  ne  peut  donc  rien  prouver  contre 
l’autorité  de  plusieurs  exemplaires  de  très  belle  et  même 
d’une  parfaite  conservation  , qui  sont  ici  au  cabinet  Im- 
périal et  dans  une  collection  particulière  , ni  contre 
d’autres  qui  sont  aux  cabinets  de  Vienne  et  de  Munie,  et 
que  j’ai  cités  ci-dessus. 

Après  la  lettre  C vient  le  B,  que  M.  de  S.  a pris  pour 
un  A.  Mab  cette  manière  de  lire  vient  d’un  B imparfait 
et  dont  une  partie  est  iudbtincte. 

Telle  est  la  médaille  qui  a induit  en  erreur  M.  de  S. 
•t  qui  lui  a fait  lire  sur  les  deux  autres  le  même  nom 
imaginaire.  Quant  à la  médaille  du  no.  i.  qui  se  trouve 
dans  la  belle  collection  de  mon  digne  et  savant  ami,  M. 
de  Blaramberg  à Odessa,  je  doute  fort  que  l’on  y trouve 
indiqué  l’an  ZX.  607.  cette  médaille  étant,  comme  le  dit 
l’auteur,  p.  7.  mal  conservée  et  fruste,  comme  le  sont. 
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par  rapport  aux  légendes  , les  deux  autres  dont  il  a été 
question.  Mais  il  faut  avouer  que  si  cette  médaille  est  en 
effet  marquée  de  l’époque  ZX , elle  seroit  alors  extrême- 
ment remarquable,  et  devroit  être  classée  parmi  les  piè- 
ces uniques. 

Il  résulte  des  quatre  médailles  que  j’ai  fait  graver  pour 
mon  mémoire  (pl.  II.  m.  8.  9.  ro.  11.)  que  Rhadamses, 
à qui  M.  de  S.  donne  , p.  7.  ,,un  règne  de  plusieurs  an- 
nées“,  ou  qui  doit,  p.  7,  ,, avoir  régné  au  moins  pendant 
l’espace  de  huit  années*' , n’a  occupé  que  quatre  ans  le 
trône  du  Bosphore.  Si  le  même  auteur  croit , p.  4 avoir 
rempli  , par  ses  médailles  nouvelles  , une  lacune  de  huit 
années  dans  les  annales  du  Bosphore , il  est  dans  l'er- 
reur : les  trois  médailles  publiées  par  lui  , ne  remplis- 
sent qu'une  lacune  d'une  seule  année. 

M.  de  S.  nomme , p.  6.  l’objet  qui  se  trouve  sur  l’a- 
vers de  la  première  médaille,  d’une  manière  peu  précise, 
,,un  sceptre  en  forme  de  massue  il  prend  pour  un 
sceptre  le  même  objet  figuré  sur  les  deux  autres  médail- 
les. J’observe  qu’on  voit  sur  le  revers  de  toutes  les  médail- 
les de  Rhadamses  qui  sont  venues  à ma  connoissance, 
une  massue  devant  la  tête  impériale.  Cette  massue  y est 
rudement  indiquée  , mais  on  ne  peut  pas  la  confondre 
avec  le  sceptre  que  nous  offrent  plusieurs  médailles  des 
Rois  antérieurs  du  Bosphore. 

L’expression  dont  s’est  servi  M.  de  S.  p.  7.  en  disant 
que  le  Roi  dont  il  restitue  le  nom  à l’histoire  , „a  gou- 
verné les  peuples  du  Bosphore  - Cimmérien** , n’est  pas 
claire  et  précise.  11  faut  observer  qu’à  ces  Rois  étoient 
soumis  les  Grecs  établis  dans  la  péninsule  de  Pantica- 
paeum  , ceux  qui  habitoient  les  villes  de  la  Sarmatie 
d'Asie,  et  plusieurs  peuplades  des  Sarmates,  connues  dans 
l'antiquité  sous  le  nom  de  Maeotes.  Ces  faits  sont  prou- 
vés par  le  témoignage  des  anciens  Géographes , et  par 
deux  inscriptions  précieuses  de  Pacrisades  1.  dont  j’ai 
parlé  dans  un  mémoire  actuellement  sous  presse  en  Al- 
lemagne. 

D’après  tout  ce  que  je  viens  de  dire  il  ne  peut  plus 
être  question  d’un  Roi  du  Bosphore  nommé  Rhadaméa- 
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dis.  L'auteur  de  la  Notice  a été  induit  en  erreur,  comme 
je  l'ai  démontré,  par  des  médailles  mal  conservées,  frustes 
et  portant  des  légendes  indistinctes  et  incomplètes,  comme 
il  en  convient  lui-même , p.  7.  On  seroit  par  conséquent 
moins  fondé  à lui  reprocher  d’avoir  voulu  mettre  sur  la 
scène  un  Roi  imaginaire  , que  de  n’avoir  pas  attendu  que 
le  hatard  lui  eut  procuré  un  exemplaire  mieux  conservé 
«l'une  de  ces  médailles.  Ces  pièces  sont  rares  sans  doute, 
mais  non  autant  à beaucoup  près  que  celles  du  Roi  Aré- 
ansès.  M.  de  S.  paroit  lui  même  s'accuser  d’un  peu  de 
précipitation,  lorsqu’il  dit,  p,  7,  note  I : „il  faudroit  ce- 
pendant pour  pouvoir  prononcer  avec  une  entière  certi- 
tude sur  ce  nom  , avoir  des  médailles  de  ce  Roi  mieux 
conservées  que  celles  que  je  viens  de  décrire”.  Mais  ce 
qu’il  avance , dans  le  texte  , p.  7 : „ces  trois  médailles 
précieuses  restituent  à l’histoire  le  nom  d’un  Roi,  dont  le 
passage  sur  la  terre  auroit  été  éternellement  ignoré  sans 
le  secours  de  ces  petits  monumens  , échappés  au  grand 
naufrage  de  l'antiquité  (?)“  j se  trouve  en  contradiction 
directe  avec  l'aveu  précédent , de  manière  que  le  lecteur 
est  dans  le  doute  sur  la  véritable  opinion  de  M.  de  S. 

Pour  employer  l’analogie  à la  défense  du  nom  de 
Rhadaméadis,  auquel  on  doit  substituer  sans  hésitation  ce- 
lni  de  Rhadamsès,  il  observe,  entr'autres,  p.  9—10:  que 
le  nom  de  ce  Roi  n’est  pas  plus  barbare  <fue  celui  d’I- 
ninthimevus  , de  Teirancs  , et  de  Thothorses , auxquels  il 
auroit  pu  ajouter  ceux  de  Rhoemétalces  , et  de  Rhescu- 
poris , dont  le  dernier  nom  fut  en  usage  parmi  ces  Dy- 
nastes  depuis  l’Empereur  Tibère  jusqu'à  l'extinction  de 
leur  royaume.  J’observe  en  passant,  que  c est  une  grande 
erreur  que  d’avoir  écrit,  à l'exemple  de  Visconti,  Ininthi- 
mévus  au  lieu  d’Ininthimeyus.  L’étymologie  et  les  ana- 
logies de  ce  nom  sarmate  nous  étant  entièrement  incon- 
nues , on  doit  suivre  scrupuleusement  l’orthographe  que 
nous  offrent  les  médailles  de  ce  Roi.  M.  de  S.  cite  plu- 
sieurs noms  qu’il  compare  avec  celui  de  Rhadaméadis  j 
mais  le  dernier  seulement  offre  une  affinité  parfaite  , non 
avec  Rhadaméadis , mais  avec  Rhadamsès.  Ce  nom  «*>t 
Rhadampson , et  non  Rhadampsouus,  comme  l’a  écrit  M. 
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de  S.  Uu  le  lit  sur  une  inscription  dOlbia  que  j'ai  co- 
piée lors  de  mon  premier  voyage  en  Crimmée.  Voici  les 
lignes  ou  il  se  trouve  s 
NOTMHNIOS 
PAAAM'Efl.N 

Tor 

L’auteur  de  la  Notice  pareil  n’avoir  pas  d’idées  claires 
sur  l’origine  des  familles  qui  ont  successivement  occupé 
le  trône  du  Bosphore-Cimmérieu  ; du  moins  on  croit  s’en 
appercevoir  dans  ce  qu’il  en  dit , p.  9 : „la  race  des  an- 
ciens Rois  étoit  déjà  depuis  long-tems  éteinte,  et  le  trône 
y fut  tour-à-tour  occupé  par  des  usurpateurs , qui  pour  la 
plupart  paroissent  avoir  été  de  la  race  des  barbares  du 
voisinage*'.  Mais  le  trône  du  Bosphore  u’a  jamais  été  oc- 
cupé par  un  individu  „de  la  race  des  barbares  du  voisi- 
nage", et  tous  ces  Rois,  excepté  Polémon  II,  et  son  suc- 
cesseur Mithradate  , depuis  Sauromate  I.  jusqu'au  dernier 
Rhescuporis,  ont  été  Sarmates,  et  par  conséquent,  comme 
s’exprimoient  les  Grecs,  barbares  d’origine.  Si  donc,  p.  1a, 
M.  de  S.  observe  : „que  ces  Princes  tiroient  peut  - être 
leur  origine  des  Sarmates  ou  Sauromates" , il  ne  faut 
pour  rendre  cette  assertion  exacte , que  retrancher  le 
peut  - être. 

On  a vu  dans  mon  mémoire  que  les  médailles  prou- 
vent que  Rhadamsès  a été  Roi  du  Bosphore  pendant  les 
années  6i3.  6i4-  61 5.  et  616.  de  l'ere  du  Bosphore.  L’an- 
née 616.  paroit  avoir  été  la  dernière  de  son  règne  , puis- 
qu’une médaille  du  cabinet  de  Paris , publiée  par  M. 
Mionnet,  porte  cette  môme  date  et  est  de  Rhescuporis  VIL 
Il  faut  rechercher  à présent , si  l’on  peut , avec  M.  de  S. 
faire  régner  Rhadamsès  trois  années  avant  la  date  61 3. 
Suivant  lui  il  faudroit  regarder  comme  étant  du  Roi  nou- 
vellement retrouvé  , trois  médailles  qui  reculeroient  en- 
core de  huit  ans  la  durée  de  son  règne  , si  elles  étoient 
aussi  parfaites  que  les  quatre  que  j’ai  citées  ci  - dessus. 
Mais  les  médailles  sur  lesquelles  M.  de  S.  appuyé  sa  con- 
jecture , sont  plus  ou  moins  défectueuses  Elles  portent 
les  dates  EX.  6o5.  ZX.  607.  et  IIX.  608.  La  première 
appartenoit  autrefois  à M.  Cousincry,  et  n'a  pas  été  com- 
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prise  parmi  celles  que  cet  amateur  a cédées  au  Roi  de 
Bavière.  Car  j’ai  examiné  soigneusement  ce  beau  cabinet, 
par  la  complaisance  de  son  savant  directeur  M.  de  Stre- 
Ler,  et  cette  médaille  ne  s 'y  trouvoit  pas:  on  se  trompe- 
roit  si  l’on  vouloit  chercher  à Munie  toutes  les  médailles 
que  M.  Mionnet  a citées  comme  existantes  au  cabinet  de 
M.  Cousinery.  La  légende  de  l’avers  de  cette  médaille , 
probablement  trop  mal  conservée,  n’a  pas  été  communi- 
quée à M.  Mionnet  ; et  on  ne  peut  , par  conséquent , en 
tirer  aucun  argument  pour  rapporter  sa  date  au  règne  du 
Roi  Rhadamsès.  La  seconde  médaille  des  trois  citées  par 
M.  de  S.  et  qui  appartient  à M.  de  Blarainberg,  exige  un 
nouvel  examen  pour  être  admise  comme  preuve  authen- 
tique. Enfin  la  troisième  médaille  qui  se  trouve  au  cabi- 
net du  Comte  de  Pembrocke,  et  que  M.  de  S.  p.  i/j..  as- 
sure appartenir  indubitablement  à Rhadarnéadis  , ne  peut 
être  reçue  comme  preuve  que  sa  date  se  rapporte  au 
règne  de  ce  Roi.  Car  l’avers  de  cette  pièce,  très  exacte- 
ment copiée  dans  le  livre  de  Cary,  ne  porte  que  le  mot 
BaCIAEdC  et  on  voit  par  la  gravure  qu'elle  a été  si  né- 
gligament  frappée  qu’il  n'y  avoit  pas  même  de  place 
dans  le  champ  de  la  médaille  pour  y recevoir  le  nom 
du  Roi.  Il  résulte  donc  de  nos  observations  que  toutes 
les  trois  médailles  citées  par  M.  de  S.  ne  peuvent  fournir 
aucune  preuve  pour  la  durée  du  règne  de  Rhadamsès. 

L'auteur  de  la  Notice  dit,  p.  io — n:  „le  Roi  Sauro* 
mate,  fils  de  Rhescuporis  qui,  suivant  Constantin  Porphy- 
rogénète, gouvernoit  le  Bosphore-Cimmérien  sous  le  règne 
de  Dioclétien , pourroit  très  bien  être  le  même  que  le 
Sauromate  V.  dont  l'existence  a été  constatée  par  deux 
médailles  datées  de  l'an  BOd>.  572.  du  Pont,  et  que  Rhe- 
scuporis IV.  qui  a précédé  ce  même  Sauromate  , peut 
avoir  été  son  père.  Mais  cette  supposition  est  inadmis- 
sible, puisque  ces  deux  médailles,  dont  le  cabinet  Impé- 
riel  possède  aussi  des  exemplaires,  portant  l’an  57a.  seule 
date  qu'on  connoisse  de  ce  Roi  , ont  été  frappées  sous 
Probus,  et  que  Sauromate  VII,  le  même  dont  parle  l'Em- 
pereur Constantin  , étoit  contemporain  de  Dioclétien. 

Une  autre  conjecture  de  M.  de  S.  n’est  pas  plus  fon- 
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dée  que  celle  que  je  viens  de  détruire.  11  croit  possible, 
p.  ta.  que  le  Roi  nouvellement  découvert,  Rhadaméadis 
(Rhadamsès)  soit  le  même  personnage  que  Sauromate  VIII. 
petit-fils  de  Rhescuporis,  et  non  pas  de  Sauromate.  Con- 
stantin , poursuit  - il , peut  avoir  omis  le  nom  propre  du 
Roi  barbare,  et  employé  le  nom  général  de  Sauromate, 
parceque  plusieurs  souverains  du  Bosphore  l’avoient  porté, 
etc.  etc.  Il  sera  prouvé  ci-dessous , que  ce  que  M.  de  S. 
croit  possible  ne  l’est  absolument  pas. 

Sauromate  VII.  qui  dans  l'ouvrage  de  Cary  est  le  IV. 
a été  découvert  par  Cary  dans  le  texte  corrompu  de  Con- 
stantin Porphyrogénète , au  moyen  d'une  très  heureuse 
correction  qu'il  y a faite.  Le  texte  portoit  : Zxupôa ara;  i 
ix  tùv  Boyropixvûi/  xp'axxiv  ôpov  6k  Txif.  Car y corrigea  cet 
endroit,  en  lisant  au  lieu  de  xpimmt  etc.  PyvxtVTopiSo;  tmç, 
Ce  passage  doit  être  entièrement  rétabli  , comme  suit  : 
’SxvpouxTjji  o (-'x  txv  Bcjxopiavâv , PyïKOVTopiies  6 è irxTi. 

En  feuilletant  le  mauvais  ouvrage  de  W'axel , on  re- 
grette d’y  rencontrer  un  grand  nombre  de  médailles  in- 
distinctes , frustes,  tout-à-fait  inutiles,  et  même  de  la 
monnoie  moderne.  Son  texte  est  pitoyable.  Si  dans  le 
nombre  des  médailles  il  s'en  rencontre  quelques  unes  d’in- 
téressantes , comme  celle  de  Sauromate  avec  la  date  de 
57a  , il  les  doit  au  vénérable  et  savant  Cénéral  en  chef 
Comte  de  Suchtelen.  Le  même  Waxel  a publié  un  autre 
livre,  aussi  mauvais  que  le  précédent,  sous  ce  litre  curieux 
par  son  incorrection  : Mémoire  sur  les  Lapis  - Météoris  , 
St.  Pétersbourg,  i8o5. 

Je  reviens  à la  Notice  de  M.  de  S.  Cet  auteur  hazarde, 
p.  11.  des  conjectures  vagues  et  dépourvues  de  tout  fon- 
dement. Il  dit  : „Thothorses  peut  avoir  été  le  fils  de  Sau- 
romatc  V.  et  petit-fils  de  Rhescuporis  IV.**  11  ajoute,  p. 
i3  : il  est  possible  que  Sauromate  et  Rhadaméadis  ayent 
été  frères  et  tous  deux  fils  de  Thothorses , et  qu'ils  ayent 
régné,  l'un  après  l’autre,  sur  le  trône  du  Bosphore**.  Ces 
hypothèses  ne  nous  apprennent  rien.  On  en  pourroit  faire 
bien  d'autres,  qui  ne  serviroient  pas  davantage  k éclaircir 
cette  matière,  et  qui  ne  faisant  qu’embrouiller  le  peu  de 
notices  historiques  que  nous  possédons  de  ces  Rois  , im- 
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poseroient  à des  lecteurs  crédules,  et  métamorphoseroient 
l’histoire  de  ces  Rois  Sauront  ates  en  un  tissu  de  fables. 

Mais  M.  de  S.  n’est  pas  le  seul  qui  se  livre  à des  con- 
jectures qu’aucun  fait  historique  n’appuie.  Il  y eu  a un 
très  grand  nombre  de  ce,  genre  dans  l'Iconographie  du 
célèbre  Visconti.  Pour  en  donner  un  exemple  , on  n'a 
qu'à  chercher  à la  p.  174.  note  3.  du  II.  Vol.  de  cet  ou- 
vrage, et  on  lira  : „Sauromate  V.  et  Teiranes  ont  pu  être 
les  frères  ainés  de  Sauromate  VIcf.  Si  dans  des  recherches 
historiques  on  vouloit  s'embarrasser  de  tout  ce  qui  a pu 
arriver  , de  tout  ce  qui  a pu  être , on  ne  finiroit  pas  et 
l'histoire  deviendroit  un  recueil  de  contes  absurdes. 

Ce  n'est  pas  à présent  qu’il  convient  d'indiquer  toutes 
les  erreurs  dans  lesquelles  Visconti  est  tombé  en  traitant 
l’histoire  du  Bosphore-Cimmérien.  J’en  parlerai  dans  une 
autre  occasion.  J’observerai  seulement  ici  que  ce  qu'il  dit 
de  l’électrum  , Vol.  II.  p.  167.  et  170.  est  embrouillé  et 
peu  juste.  Il  croit  authentique  le  médaillon  d’or  de  Phar- 
nacès  I.  p.  29.  note  1.  L'ayant  examiné  plusieurs  fois  à 
Florence,  je  me  suis  assuré  qu’il  est  de  fabrique  moderne, 
mais  pris  sur  l'antique.  Tout  ce  que  le  même  savant  nous 
dit,  p.  176-177.  sur  les  médailles  des  anciens  Rois  ano- 
nymes du  Bosphore  , est  faux  et  insoutenable. 

M.  de  S.  avoit  déjà  parlé , p.  ro.  de  la  généalogie  du 
Roi  supposé  Rhadaméadis  , et  ses  conjectures  à ce  sujet 
n'étoient  pas  moins  hazardées,  ni  moius  légères  que  celles 
que  je  viens  de  critiquer.  Il  dit,  p.  10  : „à  juger  d'après 
la  ligure  juvénile  du  Roi,  assez  bien  conservée  sur  la  mé- 
daille qui  porte  l’année  607.  du  Pont,  il  paroit  que  Rha- 
daméadis parvint  au  trône  dans  un  âge  assez  tendre  ; il 
faut  donc  supposer  qu’il  n'aura  obtenu  la  couronne  que 
par  droit  de  succession,  et  il  est  possible  qu’il  ait  été  le 
fils  de  Thothorses  , dont  les  dernières  médailles  connues 
sont  de  l'année  599.  du  Pont“.  Il  faut  convenir  que  la 
médaille  qui  porte  la  date  ZX,  l’an  607.  nous  montre  le 
portrait  d’un  très  jeune  homme  , et  nous  ne  voulons  pas 
rechercher  , si  elle  a été  exactement  dessinée , et  si  sa 
mauvaise  conservation  n’avoit  pas  permis  à l'artiste  de  di- 
stinguer clairement  tous  les  trait*  du  visage  du  Roi.  Mais 
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nous  lui  opposons  une  autre  médaille  du  même  Roi.  (pl. 
II,  m.  10.)  et  qui  est  de  la  plus  belle  conservation.  Sur 
cette  médaille  le  visage  de  Rhadamsès  est  d'une  physio- 
nomie très  marquante.  Ce  sont  les  traits  d’un  Turc  , ou 
d'un  Grec  de  l'Anatolie,  de  quarante  ou  cinquante  ans. 
Malgré  cela  l'intervalle  entre  la  première  médaille  et 
cette  dernière  avec  la  date  EIX-  6i5.  n'est  pas  de  huit 
ans.  Toutes  les  autres  médailles  de  Rhadamsès  ^pl  II.  m. 
8.  9.  11.)  le  figurent  aussi  dans  l’âge  mûr  de  la  virilité. 
Si  nous  avons  démontré  que  la  preuve  dont  s est  servi  M. 
de  S n'est  nullement  concluante  , il  faut  lui  objecter  en- 
core que,  même  si  elle  l'étoit , la  base  sur  laquelle  il  a 
fondé  sa  conjecture  seroit  inutile  et  superflue.  Qu'importe 
en  effet  l'âge  de  Rhadamsès  pour  supposer  qu'il  a suc- 
cédé à son  père  Thothorsès  ? Est  ce  que  pour  succéder  il 
lui  falloit  avoir  plutôt  i3  ans  que  4»  ? 

En  terminant  cet  écrit , tâchons  d'éclaircir  une  des 
plus  grandes  difficultés  que  présente  la  chronologie  des 
Rois  du  Bosphore.  On  trouve  assez  souvent,  sur  les  mé- 
dailles, les  mêmes  années  remplies  par  les  noms  de  deux 
souverains  différens.  On  rencontre  aussi  dans  les  anciens 
auteurs  des  Rois  que  les  médailles  des  époques  corres- 
pondantes désignent  sous  des  noms  différens.  En  voici  un 
exemple.  D'après  les  recherches  de  Tillemont , \isconti 
«voit  placé,  avant  le  règne  de  Thothorsès,  Sauromate  \ II, 
fils  de  Rhescuporis,  qui  chez  Cary  est  Sauromate  IV.  Ce 
Sauromate  ayant  fait  une  invasion  en  Asie  , pendant  la- 
quelle les  Chersonites  s'emparèrent  de  Panticapaeum  , il 
fut  forcé  d’accepter  la  paix  de  Constance  Chlore  qui  com- 
mandoit  l’armée  de  Dioclétien  en  Asie.  Constance  de  re- 
tour de  cette  expédition,  fut  nommé  César  par  Dioclétien, 
l'an  292-  de  l'ere  vulgaire  qui  répond  à l’au  588.  de  1 ere 
du  Pont.  La  paix  avoit  été  conclue  une  année  auparavant. 
Visconti  qui  ne  connoissoit  pas , à ce  qu’il  déclare , de 
médailles  de  Thothorsès  plus  ancienues  que  celles  avec 
la  date  NIRt*.  ou  588.  n'a  pas  hésité  à lui  donner  Sauro- 
mate Vil,  pour  prédécesseur,  puisqu'il  croyoit  pouvoir 
concilier,  avec  cet  ordre  de  succession,  la  date  où  la  paix 
fût  faite  entre  ce  Sauromate  et  Constance  Chlore  et  les 
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Chersonites.  On  est  surpris  de  ce  raisonnement  de  Vis* 
coati.  Car , quand  on  supposeroit  qu’il  fut  persuadé,  que 
l'an  588.  de  l'ere  du  Bosphore  étoit  la  date  la  plus  an- 
cienne connue  de  son  tems  du  règne  de  Thothorsès  j com- 
ment pouvoit  - il  la  donner  comme  déterminant  d’une 
manière  fixe  et  invariable  le  commencement  du  règne  de 
ce  Roi?  Qui  pouvoit  lui  garantir  qu'on  ne  découvrirait 
pas  dans  la  suite  des  monumens  du  règne  de  Thothorsès 
avec  des  dates  plus  anciennes  ? La  lacune  de  treize  ans 
qui  se  trouve  entre  la  dernière  date  du  règne  de  Teiranes 
et  celle  qui  est  supposée  la  première  de  Thothorsès  , ne 
donnoil-elle  pas  l’espoir  qu'on  pourrait  avec  le  tems  la 
remplir?  On  ne  conçoit  pas  comment  Visconti,  en  indi- 
quant l'année  NM.  588.  pour  la  première  de  Thothorsès, 
a pu  citer  l’ouvrage  de  Waxel  comme  autorité,  car  on  y 
chercherait  vainement  cette  date.  Waxel  donne  au  con- 
traire des  médailles  portant  les  années  ZM.  587.  et  ïM- 
586.  dates  qui  renversent  de  fond  en  comble  l’hypothèse 
de  Visconti.  11  résulte  évidemment  des  observations  que 
nous  venons  de  faire  qu’il  est  impossible  que  Sauromate 
VII  , mentionné  par  Constantin  Porphyrogénète , ait  pré- 
cédé Thothorsès  Roi  du  Bosphore.  La  plus  ancienne  mé- 
daille de  ce  Roi  qui  soit  venue  à ma  connoissance,  porte 
l'an  AÜ<1>.  584  ; je  l’ai  acquise  depuis  peu  de  tems.  La  la- 
cune entre  cette  époque  et  la  dernière  de  Teiranes  , est 
ainsi  de  neuf  ans. 

On  seroit  peut-être  tenté,  pour  résoudre  les  difficultés 
que  nous  avons  examinées  , et  qui  s’opposent  à ce  qu’on 
assigne  à Sauromate  VIL  une  place  dans  la  suite  des 
Rois  du  Bosphore,  d’approuver  l’hypothèse  dont  M de  S. 
•'est  servi  pour  prouver  l’identité  de  son  Rhadaméadis 
avec  Sauromate  VIH.  le  même  qui  fit  la  guerre  aux  Cher- 
sonites, pour  venger  l'affront  fait  par  eux  à son  père,  hy- 
pothèse dont  il  a été  déjà  question  ci-dessus.  M.  de  S. 
croit  donc , p.  ia.  que  „Coustantin  Porphyrogénète  peut 
avoir  omis  le  nom  propre  du  Roi  barbare  , et  employé 
le  nom  plus  commun  de  Sauromate  , pareeque  plusieurs 
souverains  du  Bosphore  l'avoient  porté1*.  Cette  conjecture 
est  tout  - à - fait  inadmissible,  i9.  Comment  pourrait  - on 
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supposer  que  l’Empereur  Constantin  eût  omis  le  nom 
propre  du  souverain  dont  il  raconte  les  exploits , et  qu'il 
eut  préféré  de  lui  donner  un  uom  que  ce  Roi  n'avoit  ja- 
mais porté  ? Comme  plusieurs  Rois  du  Bosphore  avoient 
effectivement  porté  le  nom  de  Sauromatès,  il  auroit  em- 
brouillé et  rendu  faux  et  infidèle  tout  son  récit,  a0.  On 
ne  peut  admettre  que  l'ancien  historien  d’où  Constantin 
a puisé  les  faits  qu’il  raconte  , ainsi  que  les  contempo- 
rains de  cet  ancien  historien,  aient  ignoré  le  nom  propre 
du  Roi  du  Bosphore.  D'ailleurs  le  grand  nombre  de  mé- 
dailles qui  se  trouvoient  en  circulation , et  qui  étoient 
marquées  des  noms  de  ces  Rois , entre  autres  celles  de 
Thothorsès,  dont  il  s'agit  ici,  et  que  les  historiens  ont  dû 
savoir  , prouvent  que  personne  n'a  pu  ignorer  les  noms 
des  souverains  qui  avoient,  de  tout  tems,  occupé  le  trône 
du  Bosphore,  et  que  l’on  n'a  jamais  pu  se  servir  du  nom 
de  Sauromatès  , pour  indiquer  des  Roi*  qui  ne  portoient 
pas  ce  nom  et  qui  en  avoient  un  autre.  Par  conséquent  , 
il  est  certain  que  ni  Thothorsès  , ni  Rhadamsès  n'ont  pu 
être  indiqués  par  Constantin  Porphyrogénète  , ni  par  un 
autre  historien  de  l’antiquité,  sous  le  nom  de  Sauromatès. 
Ces  deux  Rois  mentionnés  par  le  savant  Empereur  n'a- 
voient  assurément  d’autres  noms  que  ceux  sous  lesquels 
ils  sont  connus  aujourd’hui. 

Quant  à la  difficulté  que  présente  l’impossibilité  que 
deux  Rois  ayent  régné  en  même  tems  sur  le  Bosphore,  on 
peut  la  résoudre  d'une  manière  très  simple  et  très  natu- 
relle. Il  est  constaté  que  Thothorsès  étoit  Roi  du  Bos- 
phore pendant  que  Sauromate  VU,  y régnoit.  Il  n’est  pas 
moins  certain  par  des  médailles  qui  sont  au  cabinet  Im- 
périal de  Russie  et  dans  celui  de  M.  le  Chevalier  Allier 
de  Hauleroche,  que  Sauromate  V.  a été  Roi  du  Bosphore 
pendant  les  années  ZK$.  5*7.  HK<J>.  5a8-  et  0K<I>.  529. 
D'un  autre  côté  nous  possédons  des  médailles  frappées 
sous  Cotys  III.  avec  les  mêmes  dates.  Sauromate  VIII.  et 
Cotys  III.  ne  peuvent  pas  avoir  eu  Thothorsès  et  Sauro- 
mate V.  pour  adversaires  et  prétendans , parceque  le 
royaume  du  Bosphore  dans  la  Chersonèse  étoit  trop  pe- 
tit pour  pouvoir  suffire  à deux  souverains.  11  n’y  avoit 
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Tue  Panticapaeum  pour  chef- lieu,  et  Théodosia,  jadis  si 
florissante,  étoit  détruite  long-tems  avant  Cotys  III.  Dan* 
la  décadence  du  royaume  du  Bosphore  , lorsque  ses  Rois 
étoient  trop  foikles  pour  re'sister  aux  ennemis  qu'ils  avoient 
dans  la  Chersonèse  , comment  auroient-ils  pu  conserver 
les  provinces  qu’ils  avoient  au  delà  de  la  mer,  dans  le 
Bosphore  Asiatique , pays  habité  par  les  peuplades  des 
Sauromates  et  par  les  nombreuses  tribus  des  Maeotes  , 
dont  la  (chersonèse  n'auroit  pu  contenir  qu’une  très-petite 
partie  ? Si , d apres  les  observations  que  nous  avons  faites  , 
il  paroit  très  - probable , que  pendant  un  certain  teins,  et 
peut  - être  à différentes  époques  , le  Bosphore  Asiatique 
etoit  indépendant  du  Bosphore  d’Gurope,  on  ne  sera  plus 
surpris  de  trouver,  dans  le  même  tenu,  le  trène  occupé 
par  deux  Rois,  et  Sauromate  VII.  par  exemple,  gouver- 
ner la  partie  occidentale  tandis  que  Xhothorsès  regnoit 
dans  le  district  oriental. 

M.  de  S.  a raison  de  dire,  p.  i5,  que  c’est  une  erreur 
de  Visconti  d'avoir  attribué  une  médaille  avec  la  date  FIX. 
6t3.  a Rhescuporis  VI,  mais  il  se  trompe  lui-méme,  en 
supposant  que  sur  cette  médaille  mal  lue , l’époque  du 
revers  doit  être  TKX.  au  lieu  de  TIX.  Cette  légende  JT1X. 
est  juste  et  est  la  première  de  celles  que  j’ai  publiées  de 
Rhadamsès.  C’est  par  une  méprise  semblable  que  Vis- 
conti croit  voir , sur  une  médaille  de  Rhescuporis  VII. 
?IX.  616.  tandis  que  la  date  est  SIX.  617.  comme  il  est 
prouvé  par  un  exemplaire  de  cette  médaille  que  je  pos- 
sède , ainsi  que  par  un  autre  qui  est  au  cabinet  impérial 
de  Vienne  (voy.  p.  i5— 16). 

Je  passe  sous  silence  quelques  légères  erreurs  que  l’on 
rencontre  dans  la  note  de  M.  de  S.  p.  i5 — 17.  Je  pré- 
fère de  jetter  encore  un  coup  d'oeil  rapide  sur  la  durée 
des  règnes  des  derniers  Rois  du  Bosphore  et  sur  les  dif- 
férentes époques  qui  lui  appartiennent  depuis  Rhescupo- 
ris V.  qui  est  suivi  par  Aréansès,  jusqu'à  Rhescuporis  VII. 
en  prenant  pour  base  la  nouvelle  édition  de  la  Géogra- 
phie Numismatique  du  célèbre  connoisseur  Mr.  le  Cheva- 
lier Sestini. 

Une  médaille  de  Rhescuporis  V.  en  potin  avec  la  date 
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l'M4>.  54^-  se  trouve  au  cabinet  Impérial  de  Russie.  Gary 
en  donne,  p.  76,  la  description  d’après  un  exemplaire  «jui 
se  trouvoit  autrefois  dans  la  belle  collection  du  Dr. 
Mead  à Londres.  Le  cabinet  Impérial  possède  du  même 
Roi  des  médailles  avec  les  dates  AI\1®.  544»  EM®.  545. 
Au  cabinet  de  Sa  Majesté  l’Impératrice-Mère  il  s’en  trouve 
une  autre  avec  la  date  vM®.  54b.  La  date  ZM  !».  547-  est 
aussi  au  cabinet  Impérial  et  chez  Cary,  p.  47-  Au  même 
cabinet  Impérial  existent  les  dernières  dates  de  ce  Roi  , 

HM®.  548.  0M®.  549. 

Aréansès  ne  paroit  avoir  régné  que  deux  ans.  Ses  mé- 
dailles avec  les  dates  N®.  55o,  et  AN®.  55i.  se  trouvent 
au  cabinet  Impérial. 

Une  médaille  du  cabinet  de  Sa  Majesté  l’impératrice- 
Mère  offre  la  date  de  la  première  année  de  Rhescuporis 
VI.  BN®.  55a.  Celles  de  AN®.  554-  0N  i>.  55<).  et  lie®. 
56a.  sont  au  cabinet  Impérial.  La  dernière  que  l’on  con- 
noisse  de  ce  Roi  , porte  l’année  Aï®.  564  ’•  elle  est  en 
brome  et  appartient  au  même  cabinet  Impérial. 

Le  même  cabinet  possède  de  Sauromate  VI.  les  deux 
médailles  connues , portant  la  date  BÜ®.  572. 

On  ne  connoissoit  de  Teiranès  que  des  médailles  avec 
les  époques  TO®.  5j3  et  EO®.  575.  Mais  le  cabinet  Im- 
périal de  Russie  possède  encore  une  autre  date  de  ce  Roi, 
AO®.  574-  Plus  précieuse  que  toutes  celles  que  je  viens 
de  citer  , est  une  autre  médaille  que  j’ai  acquise  depuis 
peu.  Cette  pièce  unique  porte  la  date  BO®.  572  j elle  nous 
prouve  que  Teiranès  a succédé  à Sauromate  VI.  la  même 
année  du  décès  de  celui-ci  ou  de  son  abdication. 

J’ajoute  aux  dates  de  Thothorsès  mentionnées  par  M. 
le  Chevalier  Sestini  , les  suivantes  ; Ail®.  584-  EH®.  585* 
BP®.  5g2.  EP®.  5p5  : toutes  les  «pâtre  au  cabinet  Im- 
périal. 

Il  a été  «juestion  plusieurs  fois  , dans  ces  deux  mé- 
moires, des  médailles  encore  incertaines  portant  les  «lates 
EX.  6o5.  et  HX.  608.  ainsi  que  des  médailles  de  Rha- 
damsês. 

Une  médaille  de  Rhescuporis  VII.  au  cabinet  royal  de 
Paris  portant  la  date  ïIX.  616.  est  très  intéressante  , puis- 
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qu'elle  nous  apprend  que  ce  roi  est  monté  sur  le  trône 
la  même  année  où  Rhadamsès  avoit  probablement  ter- 
miné son  règne.  Depuis  peu  j'ai  acquis  une  médaille  dont 
il  a été  déjà  question  ici,  avec  la  date  SIX.  617.  J’ajoute 
aux  époques  données  par  M.  Sestini  trois  dates  nouvelles, 
EKX.  6a5.  HKX.  6a8.  et  0KX.  639.  Ce  sont  peut  être  les 
dernières  dates  de  ce  Roi.  La  première  appartient  à M. 
le  Chevalier  Zoe-Zosimas  à Moscou,  possesseur  d’une  très- 
riche  collection  des  médailles  ; la  seconde  à M.  le  Comte 
Sévérin  Potocki,  membre  du  Conseil  de  l’Empire  et  ama- 
teur zélé  de  la  numismatique  ancienne  ; la  troisième  à 
l'auteur  de  ce  mémoire. 
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ÜBER  DIE  GRIECHISCHEN  STÂDTE,  WELCHE  AUF 
EINEM  , ZUR  EHRE  DES  THEOKLES , VON  DER 
STADT  OLBIA  GEGEBENEN  ÔFFENTLICHEN  BE- 
SCHLUSSE  GENANNT  WERDEN. 


Auf  diesem  von  Tfiir  vor  mekreren  Jahren  xuerst  be* 
kannt  gemacbten  Denkmale  ' sind  die  vier  ersten  Zeilen, 
welche  ihren  Platz  besonders  und  über  der  von  ihnen  ab- 
gesonderlen  Inschrift  einnehmen,  weil  sie  eine  fur  sich  be- 
etehende  Nachricht  enthalten,  und  nicht  unmitteibar  zum 
4a  Zeilen  langea  Beschlusse  von  Olbia  gehoren  , sehr 
wichtig,  da  sie  uns  die  Namen  aller  Stàdte  nennen  , mit 
denen  Olbia  damais  in  Handelsverbindung  stand.  Auch 
aind  diese  vier  Zeilen  mit  grüsserer  Schrift  , als  die  er- 
wàSnten  4*  Zeilen  und  mit  vieler  Sorgfalt  gegraben.  Um 
die  Namen  der  in  ihr  genannten  Stàdte  um  so  mehr  ins 
Auge  fallen  zu  lassen  , steben  sie  sàmmtlich  einzeln , so 
dass  zwischen  jeder  Stadt  Raum  gelassen  ist,  wàhrend  in 
der  ersten  dieser  vier  Zeilen , so  wie  im  ganzen  Be- 
schlusse  , die  Worte  ohne  Zwischenraum  nach  einander 
folgen.  Ick  tlieile  im  gegenwàrtigen  Aufsatze  meine  Cé- 
da u k e n über  die  einzige  Schwicrigkeit  in  diesen  Zeilen, 
die  Pani , mit,  in  Hinsicht  welclier  ich  bei  der  ersten 
Herausgabe  dieses  Deukmals  in  Uugewissheit  war.  Diese 
Zeilen  sind  folgende  : 

OCAinOAElEECTE®ANilEAN0EOKAEAEATTPOTHPHA 

XPTEEOIEETEQANOIE 
OABIOnOAEITAI  HPAKAEÜTA1  I1ANOI  TOME1TAI 

MEIAHTOE  XEPEONHEEOE 
NEIKOMHAEIE  BTZANTIOI  nPOTEEIE  1ETPIANOI 

KTZIKOE  BOEnOPOE 
N'EIKAIEIE  AMAEEIANOI  OAHEEEITAI  KAAAAT1A- 
NOl  AflAMEIA  TÏPA  E1NJ211H 
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Dirou  Toket;  iit(pavu<rx-j  Qsoxkéx  Xxrôpov  rfpux  xpvtr/ot(  re fa- 
yot;- ’Ok:3iorekeTrxt , 'Hpxxketùrxi , Xlxvol,  To/atTrat,  Msihfroi, 
Xapziy>!<r<ïo;,  N tixofiyisTi , üugxrrM , Tlpoutrt~t,  ’lrptam',  Kvtfxof, 
B OTiropoç,  N etxaittç,  Attao ttxvei , KxkkuTixvoi,  ‘Atx/xsix  , Topa, 
£ivorrjf. 

,,Welcbe  Stadte  beschenkt  haben  mit  goldenen  Krànzen  den 
„verklarten  Theokles,  des  Satyrus  Sohn  : Die  Olbiopoliten, 
„die  Herakleoten,  die  Paner,  die  Toniiter,  Miletus,  Cherso- 
,,nesus,  die  Nikomedier  , die  Byzantier,  die  Pruser , die 
„lstrianer,  Kyzikus,  Bosporns,  die  Nikâer,  die  Amasianer, 
,,die  Odessiten,  die  Kallalianer,  Apamea,  Tyra,  Sinope.“ 
Ans  der  Ordnung  in  welcher  , nach  Olbia  , die  mit 
Recbt  sich  zuerst  nennt , die  übrigen  achtzehen  Stadte 
aufgeführt  sind,  folgt,  dass  gerade  weil  sie  sarnmtlich  ohne 
Rücksicht  auf  Nàhe  oder  Entfernung  ihrer  Lage,  oder  auf 
Verbindungen  in  welchen  Olbia  mit  ihnen  stand  , unter- 
einander  genannt  sind  , so  dass  selbst  Miletus  , die  Mut- 
terstadt  von  Olbia,  und  die  übrigens  , unter  den  genann- 
ten  Stadten,  davon  am  meisten  entfernte,  die  fiinfte  Stelle, 
und  Istria  , Odessus  und  Sinope  , gleichfalls  von  Miletus 
gegründet  , die  zehnte , funfzehnte  und  neunzehnte  ein- 
nehmen , eine  andere  Rücksicht  Statt  gefunden  haben 
muss  , um  welcher  willen  jene  Stadte  in  dieser  schein- 
baren  Unordnung  zusammen  gereihet  sind.  Wahrscheinlicb 
bezieht  sich  die  Folge  der  Namen  auf  die  Zeit,  in  welcher 
die  von  den  fremden  StSdten  gesandten  goldenen  Krünze, 
vielleicht  zugleich  mit  den  geselzlichen  Beschlüssen , zu 
Olbia  eingetroffen  waren.  Tyra , die  Olbia  am  nâchsten 
gelegene  Stadt , wird  als  die  aclitzehnte  ; die  nachsten 
Stadte  nach  Tyra,  Istria  oder  Istrus , Kallatis  und  Tomi  , 
als  die  zehnte  , sechszehnte  und  vierte  , aufgestellt.  Au» 
der  taurischen  Halbinsel  wird  nur  Chersonesus,  und,  un- 
ter dem  Namen  Bosporus,  Pantikapaum  genennt  $ sie  be- 
finden  sich  auf  der  sechsten  und  zwolften  Stufe.  Aus 
Thrakien  sind  Byzatttium  und  Odessus,  als  die  achte  und 
funfzehnte,  aufgestellt.  Aus  Paphlagonien,  dem  Pontus, 
und  Bithynien  , S’inope,  Amasia , Apamea,  Heraklea, 
Nikâa,  Nikomedia,  und  Prusias,  als  die  neunzehnte,  vier- 
zehnte,  siebenzehnte,  zweite,  dreizehnte,  siebente.  Zwei- 
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felhaft  ist  es  , welche  Stadt  Prusias  hier  gemeint  sei  , ob 
Prusias  die  am  Flusse  Hypius  iag  , oder  Prusias  au  der 
südlichen  Kàiste  der  Propontis  erbauet,  welche  anfânglich 
rom  Flusse  Rius,  Kianus  hiess,  nachher  aber,  als  sie  vou 
Philipp  des  Demetrius  Sohu  zerstort  wordeu  war,  Prusias 
genaunt  wurde.  Beide  geborten  zu  Bithy  uien.  Mehr  Wahr- 
scheinlicbkcit  ist  fur  die  letztere  vorhanden.  Die  von  Ol- 
bia  , mit  Ausnahme  von  Milelus , aux  meisten  westlich 
entfernte  Stadt  ist  Kyzikus  in  Mysien  , in  der  Folge  die 
eilfte.  Die  Lage  der,  als  drille,  aufgefühnen  Stadt,  deren 
Bewohner  HANOI  genannt  werden  , ist  deswegeu  schwe- 
rer,  als  die  der  übrigen,  zu  bestiinmen,  weil  dieser  Ort 
von  den  frühern  allen  Schriftstellern  gar  nicht  , und  von 
den  spàtern  nur  wenige  xnale  genannt  worden  ist.  Daher 
wiirde  man  ihn  in  neuen  Bearbeitungen  der  alten  Erd- 
kunde  vergeblich  suchen.  Die  Pani  kdnnen  nicbts  anders 
sein  als  die  Bewohner  von  Panium , einer  Stadt  Thra- 
kiens  , die  auf  der  nordlichen  Kiisle  der  Propontis  , an 
der  Grànze  von  Heraklea's  Gebiete  lag  ",  welche  Banduri 
auf  seiner  Landtafel  zwisclien  Ileraklea  und  die  ehema- 
lige  Selyinbria  setzt 3.  Die  Bewohner  dieser  Stadt  müss- 
ten  zwar  eigentlich  IIAMOl  heissen  ; allein  in  der  Bil- 
dungsart  der  Worte,  die  den  Bürger  einer  Stadt  anzeigen, 
herrschte  bei  den  Alten  eiue  so  grosse  Willkührlichkeit , 
dass  von  einer  Stadt  zuweileu  zwei , drci  und  mehr,  Be- 
nennungen  üblich  waren  , und  wie  manche  mogen  uns 
entgangen  sein,  weil  wir  sie  nicht  in  den  auf  uns  gekom- 
menen  Schriftstellern  der  Alten  Gnden.  Viele  Beugungen 
müssen  im  gemeinen  Lebeu  üblich  gewesen  sein,  die  nie 
ein  aller  Geschichtschreiber  aufgezeichnet  liât  , weil  sie 
ganz  von  den  Vorschriften  der  Sprachlehre  und  von  der 
Schriftsprache  abwichen.  Veranderungen  der  Benennung 
der  Einwohner  hatten  auch  durch  verschiedene  Zeitalter 
ihren  Ursprung  erhalten.  Gewiss  aber  ist  es,  dass  am  of- 
tcrsten  der  Sprachgebrauch  Abkürzuugen,  so  wie  es  noch 
jetzt  der  Fall  ist  , in  Umlauf  setzte.  Durch  cine  solche 
Abkürzung  sprach  man  zu  Panium  und  zu  Olbia  flANOI, 
stattllANJOl,  indem  man  das  1 der  vorletzten  Sy  lbe  wegliess, 
und , ein  treffender  Beweis  fur  meine  Behauptung , eben 
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60  batte  in  der  Stadt  Prusias  die  Aussprache  des  gemeinen 
Lebens  IIP0T2E12,  statt  UPOTEIEIX,  eingeführt.  Ausser 
diesen  beiden  von  der  Vorschrift  abweichendeu  Beispielen 
auf  unserem  Beschlusse  zur  Elire  des  Theokles  , bietet 
derselbe  noch  andere  Eigenheiten  in  den  IVameu  der 
Stâdtebewohner  dar.  So  ist  AMA22IAN01  ganz  verschie- 
den  von  dem,  was  uns  die  Münzen  von  Amasia  und  Ste- 
phan  von  Byzanz  4 lehren.  Ihnen  zn  Folge  ward  ein  Bur- 
ger  von  Amasia  'Afixvevi  , und  AuaTf/r^;  , vielleicht  auch 
'Att*<reainpc  genannt.  Die  Verdoppelung  des  2 mag  hier 
gleichfalls  von  der  Aussprache  herrtihren  , sie  tindet  sich 
auch  auf  den  àltern  Münzen  der  Stadt  ; von  Domitian 
aber  an  erscheint  das  £ immer  einfach.  Vielleicht  ein 
Wink,  dass  diese  Marmortafel  nur  vor  den  Zeiten  des  ge- 
nannten  Kaisers  gegraben  seiu  kann.  Dieselhe  Verdoppe- 
lung befindet  sich  in  XEP20NH22O2,  welche  von  keiner 
der  zahlreichen  Münzen,  die  ich  von  dieser  Stadt  gesehen, 
anerkannt  wird  *.  In  0AHEZE1TA1  stimmt  das  zweifache 
2 zwar  mit  der  üblichen  Schreibart  , nicht  aber  mit  den 
Aufschriften  der  Münzen  dieser  Stadt,  überein. 

In  wie  weit  Panium  mit  der  thrakischen  VôlkerschaÉt 
Panai , deren  altéré  und  neuere  Schriftsteller  gedenken  c, 
in  Verbindung  stand  j ob  Panium  ihre  Handelsstadt  war  , 
in  der  , zum  Besten  des  Verkehrs  der  Einheimischen  , 
griechische  Ansiedler  sich  niedergclassen  hatten,  làsst  sich, 
bei  der  Alten  ganzlichem  Stillschweigen,  nicht  bestimmen. 

Kicht  weit  von  Panium  lag , gleichfalls  an  der  KüstP 
der  Propontis  , die  Stadt  Ganus  , wie  man  aus  des  Sky- 
lax  7 Erwâhnung  dieses  Ortes  schliessen  darf , auch  , wie 
Panium,  üstlich  von  Heraklea  , denn  es  folgen  darauf  bei 
ihm  sogleich  Perinthus  und  Selymbria.  Aeschines  ",  Xe- 
nophon  4 und  Plinius  gedenken  ihrer,  nur  bemerkt  der 
letztere , dass  sie  zu  seiner  Zeit  verfallen  war.  Sie  muss 
aber  , in  der  Folge,  wieder  erneuert  worden  sein , weil 
man  die  Stadt  Ganus  vom  Kaiser  Constantiaus  von 
Suidas  ” und  Hierokles  ,3,  als  zu  ihrer  Zeit  bestehend,  er- 
wâhnt  findet.  Ich  hatte  das  Ehrendenkmal  des  Theokles 
nach  einer  sehr  genau  abgefassten  Abschrilt  bekannt  ge- 
macht.  Dennach  lûelt  ich  es  nicht  fur  urunoglich , dass 
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auf  dem  Marmor  , statt  FIANOI , vielleicht  TANOI  gegra- 
ben  sein  kcinne  , in  welchem  Falle  die  Herleitung  von 
Ganus  vollig  richtig  gewesen  sein  würde.  Da  ich  aber  in 
der  Folge  meine  Abschrift  mit  dem  Marmor  zu  verglei- 
chen  Gelegenbeit  fand  , so  zeigte  sich  , dass  I1ANOI  voll- 
kornmen  dentlich  auf  letzterem  zu  lesen  '4,  und  dass  , 
wegen  des  auf  der  ganzen  Tafel  gleichschenklichen  fl , 
nirgends  eine  Verwechselung  mit  T habe  Statt  finden 
konnen. 

Man  siebet  aus  den  hier  erklarten  Zeilen  , dass  der 
vormals  in  Griechenland  so  sehr  ausgebreitete  Haudel  der 
Stadt  Olbia  , als  dieser  Beschluss  abgefasst  wurde  , schon 
in  viel  engere  Grânzen  eingeschlossen  war.  Weshalb  am 
Ende  der  drei  letzteu  Zeilen  dieser  Inschrift  die  Namen 
von  sieben  Stâdten  verzeichnet  stehen , da  wir  in  den 
übrigen  zwolf  sie  unter  denen  ihrer  Bewohner  genannt 
finden,  ist  nicht  mit  Gewissheit  anzugeben.  Vielleicht  dass 
in  den  Beschlüssen  , oder  auf  der  luschrift  der  goldenen 
Krânze  , der  lctztern  , die  Bewohner  der  Stiidte  geschrie- 
ben,  auf  jenen  aber  die  Stàdte  selbst  als  Geberinnen  auf- 
geführt  waren. 


1.  Dôrptische  Beilrage  fiir  Philos.  Liter.  und  Kunst-  i8i4* 
I.  S.  334-346. 

2.  Constant.  Porphjrog.  de  Themat.  L.  II.  th.  1.  p.  21.  E. 

Laonic.  Chalcond.  Hist.  L.  IV.  p.  96.  C. 

Cedren.  Synops.  Hist.  P.  II.  p.  5o8.  A.  Ed.  Paris. 

Suid.  v.  Ilxvtov. 

Hierocl.  Synecdem.  c.  I.  p.  3i.  in  Band.  lmp.  Or. 

Veter.  Roman.  Itinerar.  p.  632.  Ed.  Wessel.  p.  5o8.  A. 

Hierokles  crwühnt  denselben  Ort , obgleich  seine  Lesart  an 
dieser  Stelle  verdorben  ist  , welclie  VVesseling  in  der  neuen 
Atisgabe  (Veter.  Rora.  Itiner.  L.  C.)  verbesserte  , der  darübcr 
nachzusehen  ist. 

3.  Animadvers.  in  Constant.  Porphyr.  de  Them.  L.  H> 
th.  1.  p.  1. 

4.  V.  Afutaéix. 

5.  Auf  einer  Miinze  von  Cliersonesus  (Numism.  Ant.  Pera- 
broch.  Comit.  P.  II.  p.  33.)  soll  zwar  XEPCÜNHCCOT  ste- 
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ben  ; inrwischen  hshe  ich  auf  dieser  Miinze , welche  die  Rus- 
sisch  - Kaiserliche  Sammlung  in  vielerlei  Grôssen  besitzt  , diese 
Verdoppelung  nieht  gefunden.  Eine  von  dieser  verschiedene 
Miinze,  welche  Hr.  Villingen  bekannt  gemacht  hat  (Recueil  de 
quelques  Médailles  Grecques,  p.  33-34.  P*-  U.  m.  ».)  verdop- 
pelt  das  C gleichfalls. 

6.  Thiicvd.  L.  II.  ioi.  p.  4°8.  Ed.  Bau. 

Stephan.  By*.  v.  n ctvxîbi. 

Hesych.  et  Phavor.  v.  {Ixvx'oi. 

7.  Peripl.  p.  28.  int.  Geogr.  Mmor.  Huds,  Vol.  I. 

S.  Orat.  in  Ciesiph.  p.  474*  I.  a3. 

Liban.  Déclara.  XIV.  Apol.  Demosth.  p.  2911.  ib.  Reisk. 
Cf.  Wessel.  in  Hieroel.  L.  C. 

9.  Cyrop.  L.  VII.  c.  5.  §.  8 p.  427  Ed  Schneid. 

10.  Nat.  Hist.  L.  IV.  c.  18.  p.  104.  Ed.  Franz. 

11.  De  Themat.  L II.  th.  1.  p.  21. 

12.  V râvtf. 

Die  Berge  in  der  \ëhe  der  Stadt  Ganus  werden  auch  er- 
wahnt  (Anonyra  Hist.  Leon.  Armen.  p.  433.  C.  edit.  cura 
Theopb  Ed.  Reg). 

13.  Synecdera.  c.  \.  p.  3i.  et  in  Veter.  Rom.  Itiner.  p 633. 
Den  Berg  Ganus  hat  Danville,  am  gehôrigen  Orte,  auf  seine 

Karte  von  Kleinasien  und  Syrien  gesetzt  ; nicht  aber  Panitim  , 
vrelches  er  iibergangen. 

14.  Mithin  ist  die  Vermuthung  , die  mir  Herr  von  Rlarara- 
berg  mittheilte,  statt  HANOI,  kônne  TIANOI  gelesen  werden, 
worunter  die  Bewohner  von  Tium  , einer  Stadt  in  Sithynien, 
zu  verstchen],  vollig  unzulassig. 
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NOTICE  DES  MÉDAILLES  DE  MITHRADATE  VI. 
EUPATOR  DIONYSUS,  ROI  DU  PONT. 

Planche  111. 


1.  lète  de  Mitliradate  VI,  ceinte  du  diadème,  tournée 

à droite. 

Même  tête  incuse,  tournée  à gauche.  AR.  j)j. 

Au  cabinet  du  Comte  Pcmbrocke. 

Numism.  Perabroch.  Comit.  P.  Il-  tab.  66.  m.  5. 

2.  Même  tête  de  Mithradate  VI , ceinte  du  diadème , 

tournée  à droite. 

BASIAEilS  MI0PAAATOT  ETIIATOPOZ.  Pégase 
paissant , tourné  vers  la  gauche  j dans  le  champ  , 
B2  (an  202)  5 le  tout  dans  une  couronne  de  lierre. 

AR.  8. 

Comment.  Acad.  Petrop.  Vol.  V.  p.  3oo.  tab.  XII.  n.  1. 
Bayeri  Opuac.  p.  322,  t.  VIII.  n.  l. 

3.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Pégase  paissant  , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre'dans  un  croissant;  à droite 
ES  (an  205)  et  le  monogramme  18  ; au  bas  , la 
lettre  A ; le  tout  dans  une  couronne  de  lierre. 

AR.  9. 

Au  cabinet  de  M.  d'Otlavio  Foui  au*  à Trieste, 

Sestini  Descr.  del  Museo  dcl  Sig n,  d’Ottav.  Fontano,  p.  82- 
tab.  VI.  n,  4. 

4*  Même  tête  de  Mithradate/ 

Même  légende.  Pégase  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ  , à gauche  , astre  dans  un  croissant  et  le 
monogramme  i ; à droite  , ES  (an  ao5)  5 au  bas  , 
la  lettre  A ; le  tout  dans  une  couronne  de  lierre. 

AR.  9. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  de  Blecaa  d’Aulp»  à Rome. 

Settiui  Deicrii.  del  Mu.eo  del  S.  d’Ottsr.  FonUnt  , p.  gi. 
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5.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à droite  j dans  le 
champ,  à droite,  astre  dans  un  croissant  j & gauche 
HS  (an  208)  et  le  monogramme  9;  au  bas,  la 
lettre  0 ; le  tout  dans  une  couronne  de  lierre. 


An  oabinet  royal  de  Munie. 

Sestioi  L.  C. 


AR.  8. 


6.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  j à droite 
0£  (an  209}  et  le  monogramme  3a  ; le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AV.  5. 

Au  cabinet  de  M.  le  Chevalier  Allier  de  HatUtrocbe  à Parta 

Havercamp  ad  Joaeph.  To.  I.  po«t  praef.  p.  2(i.  m.  4i. 

Havercamp  Allgem.  Hiat.  IU.  D.  t.  II.  no.  1. 

Seatini  !..  C.  p.  g). 

7.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Pégase  paissaut , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant,  à droite, 
©2  (an  209)  et  le  monogramme  34  ) le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  g. 

Au  cabinet  royal  de  Paria. 

Mionn.  Doser.  de  Med.  Ant.  To.  II.  p.  36o.  m.  9. 

Erkhel  fatal.  Mua.  Caea.  Vindob.  P.  I.  p.  i3g.  n.  1. 

8.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Pégase  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  ; à droite, 
02  (an  209)  et  le  monogramme  35  j le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  g. 

Au  cabinet  Ducal  h Col  ha. 

Haverc.  Allg.  Hiat.  III.  D t.  II.  n.  8. 

Liebe  Gotha  \umar.  p.  l33-a34. 

9.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  j dans  le 
champ  , astre  dans  un  croissant  ; le  monogramme 
12,  et  BI2  (an  212);  au  bas  , la  lettre  E;  le  tout 
dans  une  couronne  de  lierre.  AR.  8. 


Seatini  Deacr.  Num.  Veter.  p.  239.  n.  t. 

10.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Pégase  paissant , à gauche  j dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  j à droite. 
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BIT  (an  aia)  et  le  monogramme  16  ; au  bas,  le 
monogramme  a ; le  tout  dans  une  couronne  de 
lierre.  AR.  9. 

(Au  cftbiMt  reyal  de  Pitii. 

Spanhem.  de  V».  et  Praest.  Num,  Vol.  I*  p.  <*83. 

Haverc.  Allg.  Hict.  III.  O.  t.  II.  n.  t). 

Mionn.  Deacr.  de  Me  t.  'nt.  To.  II.  p.  36o.  m.  9- 

it.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ , à gauche  , astre  dans  un  croissant , et  le 
monogramme  i5;  & droite,  B.E  (an  lia)  et  le  mo- 
nogramme ât  ; au  bas , les  lettrés  IA  ; le  tout 

dans  une  couronne  de  lierrC.  ARg.. 

Au  cabinet  royal  de  Paria. 

Sp«nh.  L.  C.  p.  4gV 

Mionn  Opacr.  de  Me*t.  Ant.  To.  II.  p.  36o.  ni,  10. 

ta.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant  , & gauche  $ dans  le 
champ  , à gauche  , astre  dans  un  croissant  , et  le 
monogramme  i5  ; à droite,  HS  (an  ai3)  et  le  mo- 
nogramme ai  j au  bas  , la  lettre  A ; le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  9*. 

Au  cabinet  royal  de  Paria. 

Mionn.  Dearr.  de  Med.  \nt.  To.  II.  p.  36t.  tn.  il. 

Vtsconti  Iconogr.  f»r.  pl.  XLII.  m.  b . To.  U.  p.  i3i-i37- 

T3.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant  , à droite  ; dans  le 
champ , à gauche  , astre  dans  nn  croissant , et  le 
monogramme  a3  ; à droite,  12  (an  819)  et  le 
monogramme  5;  au  bas,  la  lettre  o 3 le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR..  9* 

Au  cabinet  de  M.  le  Cotnta  da  Wicitay. 

Muséum  Hedervar*  P.  t*  p.  f>5.  n* 

l4.  Même  tète  de  Mithradate. 

blême  légende.  Cerf  paissant,  & gàurhe  ; dans  le 
champ  , à gauche  , astre  dans  un  croissant , et  le 
monogramme  a 6;  à droite,  d£  (an  319  et  le 
monogramme  3i  ; au  bas,  la  lettre  <j  ; le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

Harrrt.  Ailg.  tint.  lit.  U.  t.  ÎT.  n.  7. 

Mionn.  Ucicr.  «ta  Mad.  Ant.  T.  11.  p.  36t.  m.  i3> 


Digitized  by  Google 


53 


15.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant,  à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant,  et  le 
monogramme  ■x’j  } à droite,  -Jl£  (an  219)  et  le 
monogramme  8 ; an  bas,  la  lettre  0 ; le  tout  en- 
touré d'une  couronne  de  lierre.  Coin  moderne. 

AR  9. 

Au  cabinet  rr-ral  de  Paris. 

Mionn.  De*  r.  <1o  Med.  Aul  To.  II.  p.  36 1.  m.  (3. 

*6.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant  , à gauche  ; dans  le 
champ,  astre  dans  un  croissant,  Wl£  (an  219)  deux 
monogrammes  et  la  lettre  0j  le  tout  dans  une 
couronne  de  lierre  AR.  9. 

Au  nhinêt  d«  M.  T ïepolo  | Vêniie. 

Mus.  Th«*upoli , Ser.  VII.  p.  122,3. 

47.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende  et  même  type  j dans  le  champ , AKS 
(an  22 1,  } le  tout  dans  une  couronne  de  lierre, 

AR.  9. 

Spanh.  EpiM.  III.  ad  Morell. 

Erkhel  Doctr.  Nurrt.  Vet.  V.  Iî.  p.  366. 

18.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ  , & gauche , astre  dans  un  croissant , et  le 
monogramme  io  j & droite,  BK£  (an  222)  et  le 
monogiamme  4 j Ie  tout  dans  une  couronne  de 
lierre.  AR.  9. 

Au  robinet  royal  de  Berlin. 

Beg  rr  Thcsaur.  Pjlat.  p.  lô*.  m.  B. 

19.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant,  et  le 
monogrkmtne  a4  ; à droite,  Bh£  (an  222)  et  le 
monogramme  & ; au  bas,  la  lettre  E j le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

A»  cabinet  du  Corn  e Pcmbmcke. 

Numism.  Am.  Pembroch.  Co-nil.  P.  II.  I.  66.  n.  4. 

«o.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende  Cerf  paissant , b gauche  ; dans  la 
champ  , à gauche , astre  dan»  un  croissant , et  le 
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monogramme  26  j à droite , BKE  (an  222)  et  le 
monogramme  4 J au  Bas,  la  lettre  E j le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  8. 

Havcrc.  A 11g.  Hist.  III.  D.  t.  II.  n.  4. 

ai.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauclie  j dans  le 
champ , à gauche  , astre  dans  un  croissant , et  le 
monogramme  10;  à droite,  BKE  (an  222)  et  le 
monogramme  6;  au  bas,  la  lettre  E;  le  tout  dans 
une  courronne  de  lierre.  AR.  g- 

Haverc.  Allg.  Hirt.  III.  D.  t.  II.  n.  4. 

33.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  j dans  le 
champ,  BKE,  (an  222),  astre  dans  un  croissant,  un 
monogramme  , et  la  lettre  E $ le  tout  dans  une 
couronne  de  lierre.  AR.  1. 

Au  cabinet  impérial  de  Tienne. 

Eckbel  Calai.  Mus.  Caes.  Vindob.  Vol.  I.  p.  139.  n.  2. 

s3.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , & gauche  ; dans  le 
champ  , à gauche  , astre  dans  un  croissant , et  le 
monogramme  28  ; à droite,  BKE  (an  222)  et  le 
monogramme  i4  ; au  bas  , la  lettre  H ; le  tout 

dans  une  couronne  de  lierre.  AR.  g. 

Au  cablnat  royal  de  Pari*. 

Ltebe  Gotha  Num.  p.  l3^. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Ant.  To.  II.  p.  36l.  n.  l5. 

*4.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ , à gauche , astre  dans  un  croissant  , et  le 
monogramme  28  j à droite , BKE  (an  222)  , et  le 
monogramme  l4  j au  bas , la  lettre  0 ; le  tout 
dans  une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

Au  cabinet  du  Dr.  Huatar  à Glasgow. 

a5.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ  , à gauche  , astre  dans  un  croissant , et  le 
monogramme  26;  à droite,  BKE  (an  232),  et  le 
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monogramme  3 ; au  bas , la  lettre  E j le  tout 
dans  une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

Au  cebioet  royal  de  l'aria,' 

S pan  h.  de  V*.  et  Praest.  Num.  Vol.  I.  p.  ^83. 

Miono.  Descr.  de  Med.  Ant.  To.  II.  |p.  36l.  m.  14, 

a 6.  Môme  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant,  k gauche;  dessus,  une 
étoile;  dans  le  champ  , à gauche  , astre  dans  un 
croissant  , et  le  monogramme  a5  ; à droite,  TKS 
(an  aa3)  et  le  monogramme  aa;  au  bas,  la  lettre 
A entre  deux  étoiles  ; le  tout  dans  une  couronne 
de  lierre.  AR.  o. 

Au  cahiaet  royal  de  Paris,  ** 

Mionn.  Deicr.  de  Med.  Am.  To.  II.  p.  36l.  m.  l8. 

Begi-r  Thesaur.  Palat.  p.  i5a.  m.  I. 

37.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ  , un  astre  dans  un  croissant , et  le  mono- 
gramme 27  ; à droite,  TKS  (an  223)  et  le  mono- 
gramme 4 ; au  bas  , la  lettre  E ; le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

Au  cabinet  reyal  de  Paria. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Am.  To.  II.  p.  36l,  m.  17. 

38.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant,  à gauche  5 dans  le 
champ , à gauche,  astre  dans  un  croissant,  et  HCS 
(an  2x3)  ; à droite  , les  monogrammes  29  et  1 1 ; 
au  bas,  les  lettres  IT  ; le  tout  dans  une  couronne 
d«  lierre.  AR.  9. 

Haverc.  AUg.  Hiat.  III.  D.  t.  II.  n.  6. 

39.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , & gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant,  et  TKE 
(an  223);  k droite,  les  monogrammes  3o  et  11; 
au  bas , les  lettres  IT;  le  tout  dans  une  couronne 
de  lierre.  AR.  9. 

Au  cabinet  du  Sue  de  oeronshirc. 

Haym  Theaatir.  Briunn.  Vol.  II.  p.  59.  t.  VI.  n.  10. 

3 O.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant;  à droite. 
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TKS  (an  aa3),  et  le  monogramme  36}  le  tout 
dans  une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

Au  • abiu'-i  royal  de  Ven». 

Mionn.  Di-r-T.  d,  Med.  Anl.  To.  II,  p.  36l.  m.  ig. 

3i.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  } dans  U 
champ,  i gauche,  astre  dans  un  croissant,  et  ^KS 
(an  aa4'  S i droite,  le#  monogrammes  36  et  la  ; 
au  bas,  la  lettre  C;  le  tout  dans  une  couronne  de 
lierre-  AR.  9. 

Clarke  Trav.  in  rar.  counir.  Vol.  I.  ch.  XVIII.  p.  424.  m.  4. 

Khevenh.  Rejç,  Num.  p.  l3g. 

Erkhel  Doclr.  Num.  Vet.  Vol.  II.  p.  366. 

3a.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  } dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant}  à droite, 
AK£  -an  aa4)  et  le  monogramme  19}  le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AR.  9. 

Au  cabine'  impérial  de  Rusait, 

33.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ  , k gauche  , astre  dans  un  croissant  , et  le 
monogramme  195  à droite,  au  325,}  le  tout 

dans  une  couronne  de  lierre.  AR.  9* 

A rtb<  «•  !«?•-  dt  Vans, 

34.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende  Cerf  paissant , i gauche  ; dans  le 
champ,  & gauche,  astre  dans  un  croissant;  à droite, 
la  lettre  B,  et  le  monogramme  ao}  le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AV.  4* 

Au  cabiuv  royal  de  Paria. 

Mionn.  Dcsrr.  de  Med.  Anl.  To.  II.  p.  36o.  m.  7. 

[ 35.  *fAme  tê  e de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche } dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant}  k droite, 
la  lettre  à , et  le  monogramme  ao } le  tout  dans 
une  couronne  de  lierre.  AV.  4. 

4 Au  cabinet  du  Grand-  Duc  de  Toecana. 

Eckhel  Doclr.  Num.  Vet.  Vol.  II.  p*  365. 

36.  Même  tète  de  Mithradate. 
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Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  ; à droite, 
un  monogramme  effacé  j au  bas,  le  monogramme 
26;  le  tout  dans  une  couronne  de  lierre.  AV.  5j. 

Au  cabinet  royal  de  Paris. 

Cary  Hisl.  des  Rois  du  Bo*ph.  p.  3l.  pl.  I.  m.  2. 

Peller.  Med.  de  Rois,  p.  186.  pl.  XVIII.  m.  6. 

Mionn.  Descr.  de  Mü<l.  Am.  To.  II.  p.  36o.  m.  6. 

37.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  ; à droite, 
la  lettre  A,  et  le  monogramme  ao  ; au  bas  , mo- 
nogramme a5 } le  tout  dans  une  couronne  de 
lierre.  AV.  5|. 

* Srilinl  UestT.  Nom.  Vel.  p.  u3y.  u.  I. 

38.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Cerf  paissant , à gauche  ; dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  ; à droite, 
la  lettre  A,  et  le  monogramme  265  au  bas,  la 
lettre  Z ; le  tout  dans  une  couronne  de  lierre. 

AR.  9. 

Haverc.  Ailg.  Hiît.  III.  I).  t.  II.  n.  5. 

3g.  Même  tête  de  Mithradate. 

Même  légende.  Pégase  paissant,  à gauche;  dans  le 
champ,  à gauche,  astre  dans  un  croissant  ; à droite, 
le  monogramme  33  ; le  tout  dans  une  couronne 
de  lierre.  AR.  9. 

Ai)  cabinet  impérial  «le  Russie. 

40.  Tête  casquée  de  Minerve, 

A0 E BAXIAE  MI0PAAATHZ  APIZTIHN.  Hibou 
sur  un  vase  couché  à deux  anses  ; sur  le  vase  le 
monogramme  34;  dans  le  champ,  à droite,  un 
astre  entre  deux  croissans  ; le  tout  dans  une  cou- 
ronne d’oliviers.  AR.  9. 

Au  cabinet  du  Dr.  Hunier  à Glasgow. 

Numi  Guil.  Hunier,  p.  49.  note. 

41.  Tête  de  Minerve  , à droite. 

A0E  APIZT1ÜN  «MAÜN  HD.  Hibou  sur  un  vase 
couché  à deux  anses  ; sur  le  vase , la  lettre  K.  ; 
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dans  le  cliainp,  à droite,  Pégase  paissant,  & gauclie; 
le  tout  entouré  d'une  couronne  d'oliviers.  AR.  8. 

Au  im-me  cabine!. 

Nurni  Guil.  Hunier.  p.  49.  n.  21.  tab.  VIII.  n.  14. 

4a  Même  médaille.  Sur  le  vase,  la  lettre  Z.  AR.  8. 

Au  même  cabinet. 

N (Uni  Guil.  Hunier,  p.  49.  n.  22.  ' 

43.  Tête  diadémée  d'un  Roi  dont  les  traits  ressemblent 
à ceux  de  Mithradate  ; tournée  à droite. 

EMTPNALftN  EPlYlOIc-NHE  (fPiEOE.  Victoire  allant 
de  gauche  à droite , la  main  droite  élevée  , et 
ayant  une  palme  dans  la  gauche. 

Pelter.  Recueil  , To.  II.  p.  79.  pl.  LVIII.  m.  4q. 

Eckhel , Doctr.  Num.  Vct.  Vol.  II.  pag.  546. 

Mionu.  Rec.  de  Med.  Ant.  To.  III.  p.  217.  m.  âajo. 

Vise.  Iconogr.  Grecque,  pl.  XLII.  in.  6.  To.  II.  pag. 

IÎ7-S58. 


a5.  Un  autre  médaillon  de  Mithradate  , de  coin  moderne 
(Mionn.  L.  C.  p.  36i.  m.  14.)  paroit  avoir  été  copié  d'après 
celui-ci.  Les  monogrammes  ne  sont  pas  bien  rendus  dans  la 
copie. 

26.  Le  médaillon  que  Beger  a publié  (Thesaur.  Palat.  p. 
i52.  n.  1 ) , est  une  copie  de  celui-ci.  Les  monogrammes  sont 
mal  copiés. 

3i  Le  premier  monogramme  ne  me  paroit  pas  exactement 
dessiné  dans  la  gravure  de  M.  Clarke.  C'est  probablement  le 
monogramme  2&.  de  la  table  ci-jointe. 

33.  N’ayant  pas  vu  l’original  , je  ne  puis  pas  assurer  l'au- 
thenticité de  ce  médaillon.  Au  reste,  on  sait  qu'il  existe  beau- 
coup de  médailles  de  Mithradate  coulées  d'après  l'antique  , et 
dont  les  originaux  sont  inconnus.  J'ai  cru  devoir  omettre  les 
médaillons  dont  les  revers  portent  PEE,  qui  sont  dans  les  ca- 
binets de  Paris  (Mionn.  L.  C.  p.  3Ü2.  m.  21  ) et  de  Berlin 
(Beg.  Thesaur.  Pal.  p.  i52.  n.  3_). 
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y. 

BESCHLUSS  DER  STADT  O L B I A 
FUR  DADUS  DES  TUMBAGUS  SOHN. 


Oiese  auf  eine  scbone  Tafel  von  weissem  Marmor 
gegrabene  Inschrift  befindet  sich  zu  Stolnoje  , einem 
Schlosse  des  Herrn  Grafen  Kuschelev  - Besborodko  , des 
jetzigen  Besitzers  der  Gegend  wo  vormals  die  Stadt  Olbia 
lag  und  eines  ausgezeichneten  Kenners  und  Betbrderers 
der  Wissenschaften  und  Kfinste. 

Weil  von  dieser  Aufsclirift,  so  wie  von  der  folgenden, 
mehrere  fehlerhafte  Abschriflen  in  Uinlaufe  sind,  die  mei- 
stens  Leute  ohne  Kenntniss  verfertigten  , welche  man  li- 
terarische  Gelegenheitsmacher,  oder  colporteurs  litéraires 
nennen  künnte  , so  theile  ich  hier  den  richtigen  Abdruck 
von  beitlen  mit. 

Der  Beschluss'  fiir  Dadus  ist  die  spateste  Inscbrift  von 
allen,  die  man  von  Olbia  kennt.  Sie  zeichnet  sich  durch 
eine  auffallende  Unbestandigkeit  in  der  Rechtschreibung 
aus,  indem  das  Jota  des  Dativ  bald  geschrieben , bald 
weggelassen  worden  ist.  Sonderbar  ist  es,  dass  au  einigen 
Stellcn  der  lezte  Strich  des  vorhergehenden  Buchstabens 
zugleich  fiir  den  ersten  des  folgenden  , und  so  weiter, 
gilt  ; wie  zum  Beispiel  in  den  Worten  rNWMHNWC  oder 
in  I1ANTNN.  In  diesen  Zusainmenziehungen  hat  sich  der 
Schriftgraber  des  C bedient,  sonst  aber  des  S.  Das  1 hat 
eine  zierliche  Gestalt  und  von  der  gewühnlichen  abwei- 
chend  ist  das  W und  das  — * 

Der  früher  von  mir  bekannt  gemachte  Beschluss  fur 
Theokles  des  Satyrus  Solin  besizt  die  Unvollkommenheit, 
dass  er  nicht  frei  ist  von  unnothiger  Weitschweifigkeit 
und  von  Wiederholungen  des  zuvor  Gesagten.  Im  g*  gen 
wârtigen  weit  kürzeren  Beschlusse  fur  Dadus  aber,  ut  dit 
Schreibart  theils  iiusserst  schlecht , theils  unrichtig. 
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In  der  achtzehnten  Zeile  stehet  durch  einen  Schreib- 
fehler  ANATE0HNAI,  fur  ANArPAtf’HNAI.  l)cnn  jenet 
Wort  war  nur  einmalj  in  der  vorlezten  Zeile  nothig. 

TosrnoTornA 
K ATAZI A NTOTI'E 
EATTOTTH  NT  N W M H N WXOT 
THSHAlKIASWSESOlTOTHnO 
AEI(DIA0nATPIZEnAlN0TMEN02TETII0nANTWN 
KAJEAniZOMENOSnASASTASAEITOTPriASEK 
EAESElNKATATOAZiNMATOrrENOTSrnO 
nANTANEIKOMENHSEIMAPMENHEEniETAEHS 
AOHl’riArHKAITWNrONEWNKAlTHSnATPI 
AOEANHAElNlS-AIAEAOZENTOirrEAP 
XOrSINKAlTHBOTAHIKAITWAHMNI 
XTEGANWOHNAIATTONXPTSNi 
XTE^ANWITONTEKHPTKAANA 
rOPETSAIEniTHEEKKOMIAHSATTOT 
OTlHBOTAHKAIOAHMOXXTE<I)A 
NOIXPTShlSTEÆANNIAAAUNTOTM 
BArOTnAIAAE\niAWNArA0WNAN 
TEXOMENONANATE0HNA1TETO'PH 
O1SMAENSTHAHAETKOA10WKAI 
ANATE0HNA1ENTWE1UOANEXTA 
Tt\ll  TH2IK)AEW2  TOI1W1 

v(!]0Ç,  UTTO  TOU  T2- 
rpoi')  xxr’  âÇîxv  ts?  yt- 

vovt)  éxvtou  Tijv  yvix\u>]-j,  «5,  ou 

Tjji  IjXlXIXi  Ùç  tfiotro  Tÿ  T6- 
}.tt  (plXoTXTpiÇ-  élTXIVOVftEvii  T h CxO  ItXVTUlJ  , 

xai  ÉXx i^ou.fjoi  irxjxç  rai  Xetroupy/xi  ttt- 
f)tX£attv  kxtx  to  x£iai/xet  tou  yivovi,  ùro 
irxvrx  vtixofiavjjo  siputpfiéi/tii  £vujt  xirjo 
û$>ipirxyi]  xai  rûv  yvjlwv  m«?  ty\c,  vxrp>- 
ooi  avijXÉxi;.  Ai  a"  t'ioZfj  TOÎi  rt  xp- 
Xovcnu  M ai  rÿ  fiouXÿ  xx  1 tÛ>  èijuu, 

CTEtfxuxàîjvxi  xvrov  xpvaù 

OTttyxVM,  TOU  TE  Xl;pVXX  XJX- 
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yoptvtrxx  rîji  ixxoaiitjt  avrou- 
oti  y fiovktj  xxl  ô èrjuot  are tycc- 

voT  xPv<T'i>  (rre^xt/u  àxiov  T ovu.  • 

fixyov  rxjix,  ikx  titan  cîyxÿùn  xv- 

Texotievov'  xnxre$ïjnxi  Te  ri  iL;;- 

(fiifix  év  vrqÂy  ktuxotiàu,  xxt 

CtJXTeàqvXI  iv  TU  ixtifxvtix- 

TU  T7IÇ  xôkeuç  TOTTU 

— — — — — — er  seine  Vaterstadt  lieben  werde. 

Dieser,  von  Allen  gelobt,  er,  der  hoffen  Hess,  dass  er  aile 
offentliclien  Dienstleislungen,  wie  es  sich  fur  das  Ansehen 
•eines  Geschlechtes  schickte , künftig  übernebmen  sverde  , 
ward  von  dem  iiber  ihn  kommendea  ailes  besiegenden 
Scbirksale  grausam  von  seinen  Aeltern  , vom  Vaterlande, 
hinweggerisseu.  — Die  Archonten,  der  Rath  und  das  Volk 
haben  daller  bescblossen,  ihn  mit  einem  goldenen  Kranv.e 
zu  bekranzeu  , und  den  Herold  bei  dem  Hinwegtragen 
seines  Leichnarns  ausrufen  zu  lassen  : „dass  der  Rath  und 
„das  Volk  den  Dadus,  Tumbagus  Sohn,  der  viel  von  sich 
,,hoffen  liess , mit  einem  goldenen  Kranze  bekrànzen“j 
dass  dieser  Beschluss  auf  eine  Tafel  weissen  Marmors 
gesezt  , und  am  ausgezeichnetsten  Orte  der  Stadt  aufge- 
stellt  werde. 
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BESCHLUSS  DER  STADT  OLBIA 
FUR  PROTOGENES,  SOHN  DES  HEROSON. 


Dieses  merkwürdige  Denkmal  ist  auf  die  beiden  Sei- 
ten  einer  im  Verhaltniss  zu  ihrer  Ilohe  nicht  breiten 
Stele  von  weissem  Marmor  mit  sehr  sorgfâltiger  und  sau- 
berer  Schrift  gegraben.  Der  Buchstabe  A bezeichnet  hier 
die  Vorderseite;  B,  die  Rückseite.  Weil  aber  die  letztere 
weder  aile  verdienstlichen  Handlungen  des  Protogene* 
enthalt , sondern  ohne  Schluss  abbricht  ; weil  ferner  da- 
selbst  noch  gar  nichts  von  dem  mit  Gewissheit  vorauszu- 
setzenden  Zwecke  dieses  Beschlusses,  den  dera  Protoge- 
nes  fur  so  viele  Verdienste  zu  ertbeilenden  Belohnungen, 
zu  finden  : so  ist  es  offenbar  , dass  ailes  dieses  was  wir 
hier  vermissen,  auf  eine  zweite  Stele  von  Marmor  gegra- 
ben war , deren  Auftindung  sehr  wünschenswerth  sein 
wiirde.  Wahrscheinlich  zeigen  die  Vertiefungen  an  dem 
einetn  Ende  des  Marmors  an , dass  diese  an  einem  üf- 
fentlichen  Orte  zu  Olbia  aufgerichtete  Stele  gedrehet 
werden  konnte,  um  nach  Lesung  der  ersten  Seite  sogleich 
die  Fortsetzung  vor  sich  zu  haben. 

Diese  Aufschrift  ist , wie  es  immer  geschelien  sollte, 
mit  allen  den  Sehreibfehlern,  die  sich,  obschon  in  gerin- 
ger  Anzahl  , auf  ihr  befinden,  wiedergegeben.  Ganz  uu- 
verstandlich  ist  auf  der  Vorderseite,  Zeile  34-  das  Wort 
CAlilN,  Vielleicht  iibergieng  der  Steingraber  mehrere 
Buchstaben  oder  Worte,  und  es  hiess  in  der  Urschrift  : 
CAlrosi ÿxpvo-j  t eu  fixaikkjji  -rpuTfieurSlK.  Am  Ende  der  / ei- 
len  i3.  44-  un<i  52.  mangelt  das  C'j  Z.  33.  fehlt  es  am 
Ende  des  Wortes  IEPEXIl.  Zeile  58.  am  Ende  , mangelt 
das  T.  Auf  der  Rückseite  Z.  65.  stehet  TAM  fur  T/iN. 
Z.  68.  ist  das  vergessene  C unter  das  1 gegrabeu. 
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A. 


EA03ÎEB0TAHIKAIAHM  . . EIKAAIOÏAPXON 

TECKAIOIEnTAEinANEnEIAHHl’OCilNTEOnP^l 

TOrENOTCnATHPnOAAAC'KAIMErAAAC 

XPEIACnAPEICXHTAITHinOAEIKAlElCXPH 

MATÜNKAIElCnPArMATXlNAOrONriPÜTO  5 

rENHCTEAIAAEÏAMENOCTHMnAPATOTIlA 

TPOCErNOlANnPOCTONAHMONAIABIOTAIA 

TETEAEKENAEmNKAinPAT'mNTABEA 

TICTAKAinPilTOMMENnAPAi'ENüfllE 

NOTCAITA«t)APNOTTOTBACIAEIiCEICKArKr  J0 

TONKAIAnAITOTNTOCTAAilPATHCnAPÜAOT 

TXlNAEKOiNilNEîHIlOPHMENilNEniKAHüEIC 

TnOTOTAHMOTEAÜKEXPTCOTL'TETPAKOCiOr 

TûNTEAPXONTÜN0ENmNTAlEPAnOTHPI 

AEICTHNTHCnOAEXiCXPEIANIlPOCnOATXAP  l5 

MONnPOCXPTCOTCEKATONKAIOTKEXONTliN 

ATCAC0AITOTAEÏENOT<I>EPONTOCEniTüN 

XAPAKTHPAATTOCTnEPAnOAOTLTOTCEKA 

TONXPrCOTCEATCATüTIINTEIJEPlAHMOKXiN 

TAAPXONmNArOPACANTÜNATCITEAiZCOiNON  ao 

XPTCilNTPIAKOailNOTKEXONTIiNAETHNTljMHN 

AIAATCAIEniKAH0EICTnOTOTAHMOTEAI2,KETüTC 

TPlAKOCIOTCXPTCOTCEIlITEHPOAÜPOTIEPEiiiJL'ITO 

AEIACOTCHCKAinXiAOTMENOTTOTCITOTEICnEN 

TEKAIAIATONKlNATNONTONEIU<l>EPOMENONOIO  as 

MENOTAEINTOTAHMOrnAPA0EC0AICITONlKA 

NONKAIEICTATTAnAPAKAAOTNTOtTOrC 

EXONTACnPXiTOCTlAPEA0ilNEnHrrEIAA 

TOMEAIMNOTCAICXIAIOTCEICAEKAKAI 

TilNAOinUNnAPAXPHMAKOMICAME 

NÜNTHNTlMHNATTOCENIATTONCTMnE 

PlENTErX0EICTOKONOT0ENAEnPAÏATOE 

niTETOTATTOTIEPEÛA0POI2NnAPArENO 

MENÜNt'AlilNEniTHNTÜNAilPilNKOM 

AHNOÏATNAMENOTAETOTAHMOTAOT  35 

NAIATTOlCAÏIUCANTOCAEnPüTOrENHN 

BOH0H(JAITült;KAIPOlCTLAPEA0ilNEnHiTEI 
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AATOXPTCOTCTETPAKOC1OTCAIPE0EICTE 

THCTilNENNEAAPXHCOTKEAATTONilM 

MENHXIAIi2.NKAinENTAKOL'II2.NXPTCi2N  4» 

nPO0ECINEn  OIHC  ATOEniTA  ICM  t A AOTC  AIC 

nPOCOAOICtZilMnOAAOIMENCKHnTOTXOI 

E0FPAnF.T0HCANETKAIPi2COTKOAirAAE 

MlPAnAPFCKETAC0HTIiIBAClAFIATCTTEAll 

nPA0FNTOCTFTOTCTOAOTFjCBAUAEIA  45 

KATATO'FH'MCMAF  NillEAFITOÏCArOPA 

CANTACAABEINnAPAÏHCnO.VEUCXPTtCOTC 

TPIAKOCIOTCKAIArOPACANTOCKONilNOCAI 

ATOAETAXPHMATAMHATNAC0AI 

AOTNAITOTCAPXONTACAAAEINAinA  5o 

PATOlCTFAilNAICAIAATCAMEN^NTHNJCl 

NHNflPOCTHMnOAlNKAIdlATATTATPI 

ANAnPA0EICHCTHCilNHCKAITOTPITON 

ArOPACANTOCKOPMIIïNOCCTNIAÜN 

npiiTorENHCAio  riMEr  a aoicai  afit  ü « 

MACinEPinECEITAIHriOiVICAT  iOCIlAPEA 
©ilNEICTHNEKAHClANEAXIKETOTCTPIA 
KOCIOTCXPrCOÏ  CIlAAINTEninAEICr  APXO 
lEPEÜCCITOAEIACrENOMENHCICXTPACKAinii 
AOTMENOT  rOTCITOTf  EICMEAIMNONEICATO  i PI  60 

TEICnPOAHAOÏAEON  TOCECEC0ArriMOTCTE 
POmcnEPAEKAIErENETOnAPAT  1 1KAOMEAI 
MNOCXPTCOÏ  KAIA1 0 1 Pi  rdZNKAlAlATAÏTA 
AlArXlNIACANTOCTOTAHMOTKAlOlOMENOT 
dEINCI  IliNHC  ALEICAE  TAT  TAXPElACnAPA  65 

CXECôAITOTCETCnOPOTMENOTCnPilTOCCTN 
EA0OTCHCEKAHCLACEIlHrrElAATOEICTHN 
CITüNlANXPTCOTCXIAlOÏCOTCnAPATTIKAE 
NErKACEAilKEilNTOTCTPIAKOClOT  CAI  OKOTC 
EICENLAT  FONKAQOT  CXPÏ  CIOMIANX  AAEON  70 

EKOMICATOEKTFTPAKOClUNnPIITOCAEnHr 
rElAATOnTPilNMEAlMNOÏCAlCXlAlOTCriEN 
T AKOCIOT  CUNTOTcriENT  AKOC IOT  CMENE  AI2K  EN 
EICTETT  APACK  AlEKTE  AT  OT  CAEAICXIAIOT  CEIC 
ATOKALEIlTAHAllEKIEAKAIIIINAOumNÏIiN  7s 
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ENTOT  riilTillKAIPillEnArrEIAAMENiî.NnA 
PAXPHMArACTIMACKOMICAMENilNAUOÏllN 
nOPlC0ENTilNXPHMATÜNAT  TOCCTiMllEPIE 
NErXQEICENlATTONTHNTLMHNEKOMICATOTO 
KONOTAENAnPAZAMENOCKAlAlATHMnPilTO  So 
rENOTCnPO0TM[ANnOAAAMErXPHMATAOT 
KOAlTOCAECITOCEnOPlCQHTüIAHMÜl  TOTTE 
BAClAEilL'CAlTA4>APNüTIlAPArENOME 
NOTEICTOnEPAN'EniBEPAnElANTilNAEAPXON 
TüNCÏNATArONTIlNEKAHClANKAlTHNTEnA  *5 

POTClANEM^ANICANTilNTOTBAClAEilCKAIAlO 
TIENT  AICnPOCOAOlCECTlNOTAENnAPEA0IiN 
nPXlTOrENHCEAilKEXPÏ  (JOÏ  (JEN  AKOC IOT  CT  1Î.N 
AEnPECBETTilNAABONTüNTAXPHMATAKAlA 
nANTHCANTJtiNBACIAElflPilTOrENOTCKAl  9o 

PICTOKPATOÏCTOTûEBAClAEUCTAMENAÜPA 
AMENOTEKJOPI'HNÆK  AT  ACT  ANT  OCK  AI 
ANAZETHlNnOlHCAMENOTMETA 
AEKAITOTCAPXONTAGANA 
A0ilNOAHMOCIlEPI'I,Q  9* 

CBETTACEniT 
C SI 
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B. 

ETIAETOniAfclCTOTMEPOTCTOTnPOCTOiVU V > T 

MON  THCIlOAEilC  ATEIXICTOTONTOCTOTT EK  AT 

TONAiAlENAnANTOCK  A1TOTK  ATATOI1PO I h PO 

TnAPXONLX0TOnüAlONEilCOTOHPilCOCiî.ClAC 

TUNAE  ATT  OMOAilNEn  AITE  A AONTUTT  A A A S 

TACKAICKIPOTCnEnOlHCeAICTMMAXIANKAIAT 

NAMINCTNHX0A1METAAHNKAI  f ATTHN 1 OTXEI 

MilNOCHîElNEnAITEAAON  TilNIlPOCAETOT 

TO1C0ICAMATACKA1CKT0AI  KAICATAAPATACFni 

0TMElNTOTOXTPHMATOCAEAlOTAC\£2.CATTIlCKAIio 

ATTOTCTHNTT2.ITAAATi2NTlMOTHTAKAIAlA 

TATTAnOAAilNEXONTüNA0TMilCKAinAPECKE 

ACMENÜNErAEinEINTHMnOAINAMAAETiliKA 

AAAArErENHC0AlEAATTllMATAnOAAA 

KA  TATHrXilPANE4>0AP0AIMEN  THNOIKETE!  ,5 

ANAnACANKAITOTCTHMnAPTiPEIANOl 

KOÏNTACMIÏEAAHNACOTKEAATTOTCON 

TACTONAPI0MONXIA[ilNKAinENTAKO(JlüN 

TOTCENTilinPOTEPilinOAEMTllLTMAlAXHCANTAC 

ENTHinOAElErAEAOinENAIAEnOAAOTLMEN  ,o 

TIirZENilNOTKOAirOTCAETi2MnOAlTilNllNE 

NEKENCTNEAeiiNOAHMOCAlHl'ilNlAKilCKAITOr 

KlNATNONTOMIUEAAONTAKAlTAAELNAnPOO 

<K0AAMTlNnOlOTMENOCnAPEKAAEinANTAC 

TOTClCXTONTACBOH0HCAlKAlMHnFPllAFlNTHNEK  *s 

H O A AÜN  ET  TINT  ET  H PHMEN  H M n AT  PIAAT  FIOXE I 

PIONrENOMENHNTOlCnOAEMlOlCOTAENOCAtniAI 

AONTOCEATTONOTTElCAnANTAOTTElCMEPHÜN 

HÏIOTOAHMOCEnHNrrEiAATOATTOC'KATACKETAN 

AM<K)TEPATATEIXHKAUlPO0HCElMnA(JANTHN  3o 

EICATTAAAn  ANHNK  AinE  P ATTilinPOKEIME  NS1N 

OTKEAACCONiirXPTCIZNHXlAIilNKAinENTAKOCI 

XlNKAlET0TCENErKACEICTHNEKAHClANXPTCOTC 

nENTAKOClOTCElCTOTCAPPABllNACAnEAOTOnAN 

TATAEPTATnOKHPTKAKAUlAPATOTHNAP10MH  35 

CINriOIHCACQAIEZETOIMOTTüTCEPrilNACOTKOAr 

rAXPHMATAnEPlEnoIHCETHinOAEIETLiEnOA 
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AUNEPrXlNilNErKATAAinONTilNTAEPrAnPil 
TOrENHCTHinOAElTAMENEPrAATTOCCTNETEAE 
CATOAIAnTiiMAAEmiAHMillOTAENANH  / 
NErKENANAA4lCACTEEICAM<t>OTEPATATElXH 
XPTCOTCXIAIOTCnENTAKOClOTCKAITOnAEJCTON 
AIAATCACXPTCIONEKOMICATOXAAKONEKTETPA 
KOClilNKATECKETACEAEKAITOTCnTProrCKAKilCAI 
AKEIMENOTCTOTCnPOCTAJCMErAAAICIITAAICAM  45 
<K>TEPOTCKAITOrKA0HrHTOPOCKAITOrKATATHN 
AMAîITOrKAITONEniAAÏPlOTEnECKETACEAE 
KA1TOC1TOBOAONKATECKETACEAEKA1TOMHTA41 
NATONEmi  OÏAELTMATOCFTIAETHOnOAEXlC 
NATAONTEAOTCHCTOICATOïClTOTCAieOTCIAIil  &o 
TAIÜAIATOIAnAOIATAAHMOCLAKAKilCAIAKEIC 
0AIKAiMH0ENEXEINTilNAPMEN41NEnHrrEIAATO 
KAITATTAKATACKETANANAA^ICACTEICTATTA 
nANTAXPTCOTCAIAKOCIOTCAOrONHNErKFnAPA 
XPHMAüNENEKENOAHMOCnOAAAKICATTOrKAl  55 
ni,OTEP()NECTE<PANÜK42.CKAITOTEECTE<I>ANi2CEN 
EIlITHITOTAOrOTAnOAEIîEIETlAEAOinHCOTCHC 
ACTNTEAECTOTTHCKATATOMnOCIOCnTPrONCXOl 
NI^IACEICTONEnANilTOnONEniKAAECAMENOCO 
AHMOCHïliîCEKAITATTHNCTNTEAECAC0AITE  60 
TAPTHNOTCANCXOINIAIANriPXlTOFENHCAEOT 
AEMBOTAOMENOCAXAPICTEINTnEMEINEKAITAT 
THNTHNTEIXOAOMIANEICHMnPOE0HKEXPTCOTCE 
KATONEniTETHCKOINHCOlKONOMIACKAlTAMIEI 
ACrENOMENOCKAIXElPICACTACMEriCTACTHCnOAE 
ilCnPOCOAOTCOTAENAMENTJflNTEAilNilNEKTilN 
TnAPXONTilNEîEBAAEOTAENOCAAnHAAOTPl 
AICEOTAENTilNTriAPXONTilNCTMnEPlENErXQEl 
AETOICKAIPOICATT41MnAClTOICMENA<î>ECElCE 
n01HCAT0TiirXPHMAT41NT0ICAECTMriEPlENEr  7e 
X0EICXPONONOCONHBOTAONTOTOKONOTAENAE 
nPASATOriAEICTAAEXEIPICACTiirKOINIlNTPIAAE 
ETHCTNEX4lCnANTAAI.fr  IKHCENOP0I2.CKAIA1KAI 
AlCTOTCMENAOrOTCENTOICHPICMENOICXPONOICA 

nO$EPÜNT  AA  ATIOTilM  fl  POCO  A-fr  MIlinTO  NT  A 7* 
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ENTOICTHCnOAlTEIACXPONOICnAPAAEÏAMENOC 
EICKOMIAHNATTÜIOTrErENHMENOTTOTTOTEnA 
AHüEIACEZilNAriEATCEMENTHMnOAINOOEIAH 
MATilN  PIAPEATCEAETOKI2  NTilNAENTHITIOAEI 
KAKilCAIAKEIMENAINnANTXINAIATETOTCnOAE  »o 
OTCKAITACA<I>OPIACKArriINrnAPXONTI2.NËlCTO 
©ENHKONTÜNZHTHCANTOCTnEPTOTTüNTOT 
MOTEniMHNIETCAIKAinPONOHCAlXPHCIMIlC 
CAEAANEICTAICKAlTOICXPHCTAICO^EIAOMENilN 
TTÜIKAlTllinATPIXPïCilNEIAKICXIAIXiNnPÜTOC 
nETPE'EETilIAHMÜIONAMBOïAHTAITPOnOrXPH 
ATTillAIIIlCANTOCAEA<J>ECIMnOIHCAC 
HCTAlCAOHKEnACinANTAKAIOTAENA 
OTEPONATTÜINOMICACEINAI 
TriAPXElNETNOIANTOÏIA  9o 
TE0PATCMENOCTOICrnA 
ATTOICOTKEAACCOTC 
OTCOTCAI1ACITOIC 
AENAE 
TEIX 
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A 

"Eiogs  Bovky  xxl  ÆÿujV) , ttxi.ii , o i xpxov. 

Tti  xxl  ci  bttx  tirxv.  ‘Extiij  'Hpotrüv  tb  i ripai- 
royfjo-Jt  rxrrjp  xoki Àç  xxl  pisyx kxf 
Xpsixt  -rxpt^xiJTXt  ry  rokei  , xxl  etç  xp>J- 

fixTxiv  xxl  ttt  xpxyuxraiv  kéyov-  Hfairo-  ^ 

ysviji  tb  iixitÇxuBvoi  Trjp.  xxpx  tov  rx- 
rpo;  ivvoixv  xpoi  toi  iîjuov  , itx  jiiov  i,x- 
Terelsxëv  ksyaiv  xxl  irpxTraiv  tx  fàék- 
T ‘IX-  xxl  TpÜTOU  flBV,  rxpxysvo/iA 

vcu  Exirxtyxpvov  tov  jixaiktaiQ  etç  Kxyxv-  1Q 

TOV,  xxl  XXXlTOVVTOi  TX  iùpx  TÎjt  rxpoiov, 

TÛIV  ik  xoivxv  éÇijropi/fidvuiv  , è-rixkij&tlç 
VTO  TOV  iiflOV  ïiaiXB  Xpvooùi  TBTpXXOaiov[{- 
ràv  TB  xpxôvTm  âAraiv  TX  lepx  -XOTtjpt- 

a tti  ttjv  rrji  irokeaiç  xpsîixv  rpoç  flo kv%xp~  ,5 

y.OV  Tpot  XPITOVÇ  BXXTOV  , xxl  OVX  ij(( ’fjTUV 
hvaxcâxi , tov  iè  Çsvov  (pdp ovtoç  èirl  tov 
Xxpxxrîjpx  , xvroç  , virepxiroiovi  toi){  ixx- 

TOV  XfUGOVi,  èkvTXTO-  TWV  TB  T tpi  Ay/lOxâ}'/. 

TX  xpxovruiv  xyopxvxvTlov  kvtUTÛMi  ohov  to 

Xpuvàv  Tpixxoütaiv  , ovx  ixôvruv  il  ryV  rt/tijv 

iixkvT xi  , ëx ixkijd- biç  vxo  tov  ôijf, tov  siaixs  TOVÇ 

Tpixxoatovt  xpvvoùf  tb  'Hpoiiépov  Itpian  <nro~ 

ieixt  ovjiji  t X*!  xaikovuevov  tov  titov  s/t  r(v- 

Tt  , xxl  iix  tov  xlvivvov  tov  àxiÿepéfiBvov  oîo~  a5 

fUvov  it7v  tov  ir\fxov  vxpxàé<âxi  txîrov  ixx~ 

VOV  , xxl  tti  TXVTX  TTXpxXxkoVVTOt  TOVÇ 
éXOVTXt,  XpàlTOi  rxpsk&ùv  BTljyyèfkx. 
to  fteiî/ivovi  iiTX‘k/ov{  sti  is'xx,  xxl 

TWV  koiTOIV  T xpxxpîjpx  XO/JUTXtit-  3o 

vaiv  ri/v  Tifirjv  , xvrot  tvtxvTav  avftrt- 

pievsyx$t‘t  roxov  oviévx  Ixpxj-XTO-  I- 

xl  tb  rov  xvtov  /épsa>[c]  i&pomv  rxpxyevo- 

fiAurv  Exi[rx<pipvou  tov  jixaikimt  rpsa/3evr]vv  tri  rijv  rûv  iûpaiv 

ijv , ou  ivvxjxevov  ik  tov  ijfiev  iov-  xapi-  35 

va u xvroîi,  xÇiÛtxvtoç  ik  ÏIpviToytvijv 

/ioyâîjTxi  TOÎt  xxipoTi-  rxptkïùv  txijyye,'* 
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kxro  xpusw;  T£T(,xxc<ri'ov?  xlpa&e'ç  Te 
r>jç  twv  èvvix  xpxtjç  , cvx  sXxrroVai/i 
fièv  y %iklm  xxj  tevtxxov'xv  %p vcàv 
ir pô&ejiv  è-roijjvKTO  st!  tx7ç  fitkkovxxtç 
Tpoçiioiç,  ig  ùfi  xokkol  filv  uxijTToZxoi 
ÈàepxrtvàijTxv  tvxxîpaiç  > o vx  oklyx  il 
iüpx  TxptaxevxSt}  riï  (3 xtjikt7  kvaiTek£>[ç' 
Tpx&ivroç  re  toZ  çokov  eîç  fixjîkeix 
xxtx  rc  ijiij^tTfix,  iv  w é’isi  tovç  xyopx- 
axvrxç  kxSeTv  irxpx  Tjjç  vîktMç  xpvuovç 
rpixxov/ouç , xxi  xyopxaxvroç  K cvuvoç , ii- 
tt  TC  il  TX  XpTIIXXTX  puf  ivvxSou 
ioVJXt  TOVÇ  XpXCVTXt,  xkk‘  tîvxt  TX- 

px  ro7ç  rtkùvxiç,  iixk.vax/td-ja>v  Trjv  à- 
vrjv  vpoç  rrffj.  xokrj , xxl  iix  txvtx  rpi[ç 
xvocrpxd'eia-jiQ  rîjc  ùvîjç  , xxl  to  rpirov. 
ciycpxorxvroç  Qopfilwvoç  » avviiwv 
llpvr oy(vt]ç,  iicTi  fwyxkoiç  SixttJ- 
puxai  TepiTETëZrxc  y xcktç , aurèç  xxpek- 
•Jùv  eîç  t rjv  ixxktjer'xv  eiœxt  tovç  Tpix- 

XOdioVÇ  XpVTOVÇ-  TxklV  Tkvl  nkei?XpXo[v 
iepéaiç  anoteîxç  yevouévijç  luxvpxç , xxl  tu • 
koVflkVCV  TOV  CtTOV  êiç  fLsilflVOV  éîç  ivo  Tpi - 
T$7ç  , TpdljkoV  H OVTOÇ  ÈctcSxi  . Tl/XOVÇS- 
[,0V,  UÇTêp  H xxl  ÈytVtTO  TXpXVTIXX  O filil- 
pivoç  xPuf°ù  xxl  ivo  rpirSv  , xxl  iix  txvtx 
éixyuvixaxvTOç  toù  irj/xov  xxl  olotiivov 
êe7v  aiTtvvîjaxi , eîç  il  txZtx  xpeîxç  Txpx - 
TX,é<ifxi  roue  evropovfcfaovç  , xpviTOç  avv- 
ck-S’ovxijç  ixxhjdxç  sTTjyysîkxTo  éîç  Tijv 
aiTicv'xv  xpwwi  Xtkîovi , ovç  TXpXVTIXX  e- 
véyxxç  è'iaixe , ùv  tovç  rpixxoctov;  xtoxovç 
eîç  ivixvTcv  , xxl  iovç  xpvxi 'ov  v*v  > Xxkxov 
èxouîaxTO  ix  Tsrpxxojîuv  Tptxroç  d’  tT>jy- 
• ytîkxTO  Tvpwv  /xtituvovi  iiçxikiovç  xev- 

TXXOTÎOVÇ , Ùv  TOVÇ  TSVTXXOafoVÇ  fllv  kiuXBV 

eîç  riTTxpxç  xxl  éxréx  , tovç  il  tiçx‘kîovç  eîç 
âvo  xxl  éttx  rjfuexréx'  xxl  rwv  KoitÜv  rùv 
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*V  tovtu  rü  xxipâj  tTxyysikxpta'yttv  tx- 
pxx?ÿp-x  rxt  rifixç  xoh*jx;mvojv  xro  râ'J 
iropi<âs'vTorj  xpt/futTHV  , xotoç  av/i-rcpte- 
veyxàelç  ivixvriv  Ttjv  ripupi  re - 

xov  ovilvx  irpaÇxfievoc  xxl  itx  rijfi  Upxno- 
7 ivovç  -rpo&vpifuv  rokk * pùy  XPW&TX  , ov- 
x ekJyo t éi  <t?toç  k-ropitârj  rü  ètjfiur  tou  Ta 
Pxcriktui;  Xxirxtpxpvov  irxpxyeyofu- 
vov  ait  to  r/pxy  iirî  ôepxv e/xy , rav  iè  xpxov- 
rvv  awxyxycvriuv  txxki/vixy  • i txl  rijv  re  irx- 
pova/xv  tpQfxvHsxvran)  tov  fixatkJuç,  xxl  it&. 
ri  iv  txTç  xpodioK  dtlx  oùièv  , -rxpskâùv 
Ylpxrroyivtit  è'iaixs  xpvrovç  svxxoaiovc  rüv 
âk  TrptTpevTÙi/  hx^ivrav  rx  xpÿiixTx,  xxl  x- 
ira-jTTiaivTtav  fixmkt?  Tlpuroyivovi  xxl 
‘A](H<TTOXpXTOV(  , TOV  ü fixOÛjx’t  TX  flèu  iüpx 
isÇ]sxptvov , tl(  èpyrjv  iè  xxrxçxyToç  , xxl 
Tÿ'v]  xyxgavÇtv  roi>i<Txiu'you  pisrx  [rxürx , 
x/jul]  éi  xxl  rovç  xpxovrxt  elyx[yxyévToç  , 
(ryv«j/'?aîv  ô iÿfioi  irepty o[fiot 
■Kpt\<i^svTXt  air  1 t[ov  (î XTlkJx 
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an  dk  roü  t ktifov  futpovç  Tpoç  tou.  tot[x- 
fiov  tijç  Tokawç  ctTeiX'fou  ovtoç  , roû  te  xxt[x 
TOV  kluÂ'JX  TXVTOÇ  , XXI  TOU  XXTùL  TO  TpOTtpo[v 
vTxpxov  lx$U0Twki0V  , Ho iç  où  o ijp wç  o ’S.wxlxç  , 
rwv  dk  xtlrouékcov  STxyyekkiyrcoy , l'xkx- 
rxç  xxt  Hxipoùç  TeTTOiifoÿxi  avfifixx‘xv , xxl  iv- 
vxu.iv  auvrjx^xi  fisyxhjv , xxi  txutijv  r où  xc‘~ 
fiüvoç  yÇetu  sTxyyekkévTtuv  , Tpoç  dk  tou- 
tou Qutxuxtxç  xal  ÙLxu-d’xç  xxl  Sxvdxpxrxç  èri- 
$VfJLE?V  TOU  ÔxvpUflXTOÇ  , dsdiOTXi  wçxûrwç  xxl 
xùroùç  Tt/v  Tioy  rxkxTWv  x/j.ottjtx-  xxl  dix 
txvtx  rokkct v sx&vToiv  etâvfiu iç  , xxi  Txpetrxe[v - 
xauEVtav  èy Keitsiv  Ttj/i  irokiu , xux  dk  tu  xa[2 
xkkx  ysyEvrjSxt  tkxTTiiuxTx  xokkx 
xxrx  rijy  x^pxv  , ity&xp&xi  fikv  rw  oixsTtf— 
xv  xTxaxv  xxl  roui  riju  Txpwpeixv  ol- 
XOVVTXÇ  fll^ÉlXlJVXÇ  , CVX  ÈkxTTOVÇ  ov- 
txç  rov  xpiSuov  xikîwv  xxl  tevtxxotIwv  , 
to ùç  iv  tw  xpoTÉpw  tcokift. a avfiuxxÿaxvTxç 
iv  Ty  t cker  tykehoi-rÉvxi  dk  toM.ovç  fikv 
Twy  Çivaiv,  ovx  ôkiyovç  dk  rwft  toIÎtwv,  av  e- 
vexev  truvskâtàv  i dijuoç  dnjywvixxwç  xxl  roy 
xijduvov  TOfj.  fiikkovrx  xxl  tx  der/x  rpo  o- 
(p d’xk/HOV  TOIOVUE'JOÇ  , TXpEXxktt  TXVTXÇ 
Tout  larxùovTXf  jdoijditvai  , xxl  /uij  TEpiideTv  tjjv  Ex 
TokkwV  t'rwv  TéT1jp7]fitV7]IX  TXTptdx  tîjTO^fi- 
piov  yevofiévyv  to~ç  Tokeuioiç-  ovdtvoç  à‘  eiridt- 

dcVTOÇ  èxUTOV,  0 UT  ti(  X TXVTX  , OU  T ciç  ftHpi)  , WV 

ijÇ'ou  s di]:uoç,  ÈTijyytikjxTO  xvtoç  xx txtxevxv 
x/otyôrepx  rx  Teixy  xxl  Tpoâÿtrtifi  txtxv  rrjv 
slç  xÙtx  dxvxvr/v  , xxtTtp  xvtw  TpoXEi/xè ’vwv 
ovx  shjxaaovooy  x?u,Jüv  V %ik!av  xxl  tevtxxot'- 
uv  xxl  svâ’ùç  svéyxxç  sîç  Trjv  èxxhjxi'xv  xpuaoü; 
TEvrxxojiouç  , elç  tovç  xfpxjiwvxç  , XTtdoro  txv- 
tx TX  tpyx  VTO  XljpUXX  , xxl  Txpx  TO  T7jU  xpfôfJlj. 
tttv  TOirjnxSxi  s£  trot'uou  tovç  èpywvxç , ovx  ôki- 
yx  xpiif****  vepiETolytTe  rj  T&ker  in  dk  toA.- 
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kùv  tpyuvuv  iyxxrakjxwrwv  tx  epyx  , U pu  - 
royévjt  ry  xéksi  rx  filv  k’pyx  xJroi  avvereké- 
axro , tixxrufix  il  rÿ  iijpiQi  a vilv  aVÿ- 
vsyxev  , xvxkiit txç  tI  ett  xutpérspx  rx  Tei'xj 
%pvaov(  jjiàAvç  xs'jrxxoaiovt  , xxl  ro  x KeTsov 
iixkuoxt  xpvaîov  , exofilaxro  x^l^ov  *#  rerpx- 
x oaluv  xxreaxeuxas  té  xxi  rot/c  xvpyovf  xxxwç  it - 
xxtiidvovi  tov{  xpo(  rxî(  pieyxkxit  xvkxiç  xft~ 
(porépout  xxi  ro y Kxâjyjropoç  xxl  rày  xxrx  rrjv 
Xfix&TÔy  xxl  rèv  ’E xitxvpiov  éxeaxevxae  il 
xxl  ri  oiro/3okov,  xxrtaxsvxae  dé  xxl  ropt  xokü- 
vx  rw  éxl  TOÙ  dsfyflXTIIÎ-  STI  il  TÎfç  xôkeuç 
vxvkov  TtkovaifÇ  TOÎi  xyovai  rot)(  Uâovo  tti»- 
raiç  , dix  to  rx  xkoTx  tx  i^fioaix  xxxûç  tixxeTa- 
Sxt  , xxl  fty$h  sxeiv  Tiüv  xp/uévuv,  èxifyytîkxTO 
xaf  txvtx  xxrxaxsuxv  xvxkûaxt  v «/«  txvtx 
txvtx  xpv<Tovç  itxxoaiovç , koyov  tjvsyxs  xxpx- 
Xpij/xx  t uiv  evexev  o itjfioç  , xokkxxiç  xvroy  xxl 
xporeptv  iospxvuxùo  f xxl  rare  ésetpxvuoev 
éxl  tj  rw  kiyov  xxoiei&r  en  dè  kotxîjt  ovajt 
xawrekéçov  rîji  xxrx  tou.  Tlôaioç  xvpyov  axoj- 
Vix/xt  slç  TW  dxxvco  TOXOV,  éxiXuktTXUevO i 0 
dfMoç  Tjÿuae  xxl  Txvryv  avvrekéaxtâxi  TS- 
rxprrjv  ovaxv  axe ivixjxv  Ylpttroytvijç  il  , ov- 
il/t  /îovkéfuvoç  xxxpireli/ , vxé/xeive  xxl  rxv- 
tjjv  rrjv  reixoiofitxv , el(  rjv  xpoé$ijxe  X9vv0^t  s'- 
kxtov  èx!  Te  rîji  xorvtjç  olxovo/i'xç  xxl  rafiie!- 
xç  yeviptevoo,  xxi  xg‘P‘**S  t*<  fuyhxo  rrjç  xoke- 
ui  xpoçédeuç  , oviévx  fj.lv  rùv  rehivuv  ex  rùv 
vxxpxôvTuv  èÇéfixke , oùievot  i‘  xxrjkkoTpf- 
aias  o vilv  rùv  vxxpxôvrtw  ov/ixepitveyx&elt 
il  toTç  xxipo~t  xvTÔôpi  xxai , roTt  fièv  x<péaei(  i- 
xopjaxro  rûy  xP’IM-xtuv  , to Tç  il  au/ixepievey- 
X&el(  Xpwe-j  oaov  jjpovkovro  , roxov  oviévx  i . 
•xrpxÇxTO'  xkeTtx  il  %s/p/<rj({  rûy  xoivüv , r plx 
eTï\  awexüi  xxvrx  iupxijasv  ipd’ûç  xxl  iixxl- 
ato  , Toùi  fj.lv  kiyovt  év  toTç  tépia/Uvotç  xpévoH  <*- 
TOpépuv  , TX  fxxi  TU  U.  xpoiiiufl  xIxtovt* 
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i h roîi  t ÿ(  irohTktxi  xpivoii  xx pxielsiuevot 
ttixouuiijv  au rw  , ou  yeyejq/xbjou  toutou  êir‘  x- 
ky5ê!xi‘  è£  wv  xttÙ.u<jb  fikv  rrjii  trohv  oÿeiJjj- 
tixTuv , xxpihjxt  is  rôxxiv  rSu  i'tv  rÿ  irokei 
x otxài  iixxttfxdvatv  itxjtwv  , dix  rs  tout  ir oké- 
n]out  xxl  r xi  xtyopfxç  , xxl  tmv  {nrxpxôvTtttv  eli  to 
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V orderseite. 

Der  Rath  und  das  Volk  hat  am  zwanzigsten  beschlos- 
sen  } die  Archonten  und  die  Sieben  baben  den  Vortrag 

gemacht. 

Nacbdem  Heroson , de»  Protogenes  Vater , der  Stadf 
viele  und  grosse  Vortheile  verschafft  hat , wo  es  theils 
auf  Geld,  theils  auf  die  Tbat  ankam  ; und  Protogenes,  der 
von  seinem  Vater  das  Wohlwollen  gegen  das  Volk  über- 
kommen,  sein  Lcben  hindurch  sich  befleissigt  bat  durch 
Wort  und  Tliat  aufs  beste  zu  nützenj  und  zwar 

zuerst  als  der  Kbnig  Satapharnes  nacb  Kankytos  ge- 
kommen  wsr,  und  Gesclienke  bei  seinem  Vorüberzuge 
verlangte  , der  Staat  aber  iu  Verlegenheit  sich  befand , 
von  dem  Volke  aufgefordert,  vîerbundert  Goldstücke  dar- 
gebracht  hat  ; und 

als  die  Archonlen  die  heiligen  Trinkgefâsse  , zum 
Nutzen  der  Stadt , bei  dem  Polycharmus  fur  hundert 
Goldstücke  verpfandet  hatten,  und  nichts  besassen  um  sie 
einzulosen,  der  Fremde  (Polycharmus)  aber  sie  zum  Stem- 
pel  trug  : er  sie  durch  Zahlung  der  hundert  Goldstücke 
eingelost  hat  ; ferner 

als  Demokon  mit  seinen  Archonten  Wein  für  dreibundert 
Goldstücke  vorlheilhaft  eingekauft  halte,  den  Werth  dersel- 
ben  aber  nicht  erlegen  konnte,  er,  aufgefordert  von  dem 
Volke  die  dreibundert  Goldstücke  gegeben  hat;  ferner 
als  unter  dem  Priester  Herodorus  Getreidernangel 
entstand,  und  der  Weizen  schon  zu  fünf  (Drachraen)  ver- 
kauft  ward  , das  Volk  wegen  der  bevorstehenden  Gefahr 
für  nothig  erachtete,  einen  hinlanglichen  V orralh  NN  eizen 
aufzuchütten  , und  deshalb  diejenigen  aufforderte,  die  sol- 
chen  besassen,  er  zuerst  auftretend  zweitausend  Medimnen, 
zu  zehen  (Drachmen)  versprochen  bat,  und  wahrend  die 
übrigen  sogleich  den  Werth  erhielten , er,  eii  Jaltr  sicli 
geduldend  , keine  Zinsen  verlangt  hat  ; weiter 

als  unter  demselben  Priester  (des  Künigs  SàtapTiar- 
nes  Abgeordnete),  einer  nacb  dem  andern , zum  Lmp- 
fange  der  Gescbenke  aulangten,  das  Volk  sie  ihnen  aber 
nicht  geben  konnte,  ttnd  den  Protogenes  bat,  in  dieser  Noth 
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Hülfe  zu  leisten  , cr  gekommen  ist  und  sich  za  vierhun- 
dert  Coldstücken  erboten  hat}  ferner 

als  er  zu  einem  der  neun  Archonten  gewiihlt  worden 
war,  er  die  zunâchst  zu  beziehenden  Einkünfte  um  nicht 
weniger  als  um  tausend  fiinfhundert  Goldstücke  vermehrt 
hat,  wofür  mao  sich  damais  sehr  vortheilhaft  die  Gewo- 
genheit  vieler  Sutthalter  des  Konigs  erwarb  , und  zum 
Kutzen  der  Stadt  nicht  wenig  Geschenke  fur  den  Künig 
bereitete  ; desgleichen 

als  die  fur  das  Hoflager  des  Konigs  bestimmien  Ab- 
sendungen  verdungen  worden  waren  , einem  Beschlusse 
gemàss,  nach  welchem  die  Uebernehmenden  dreihundert 
Goldstücke  von  der  Stadt  erbalten  sollten , und  Konon 
aie  erstanden  hatte  , die  Unternehmer  aber  , da  die  Ar- 
chonten das  Geld  nicht  auszahlen  konnten , weil  es  sich 
bei  den  Pàclitern  der  üffcntlichen  Einkünfte  befand , 
den  Ilandel  mit  der  Stadt  rückgàngig  gemacht  batten , 
und  nun  das  driltemal  ihn  Phormio  übernommen  batte, 
Protogenes,  einsehend  dass  die  Stadt  in  grossen  Schaden 
fallen  werde  , selbst  in  die  Versammlung  gekommen  ist 
und  die  dreihundert  Goldstücke  gegeben  hat  } eben  so 
als  unter  dem  Priester  Plistarchus  wiederum  ein  sehr 
grosser  Getreidemangel  entstanden  war  , und  der  Medim- 
nus  Getreide  bis  zu  zwei  Drittel  (eines  Goldstücks)  ver- 
kauft  wurde,  und  es  offenbar  war,  dass  es  noch  mehr  im 
Preise  steigen  werde,  so  wie  denn  bald  darauf  der  Me- 
dimnus  ein  Goldstück  und  zwei  Drittel  zu  stehen  kam  , 
das  Volk  hierdurch  in  grosse  Furcht  gerieth  und  dafür 
hielt , man  müsse  Weizen  aufkaufen  , und  dass  hierzu  die 
Reichen  behülflich  sein  sollten  : er  der  erste  gewesen  ist, 
der  in  der  Versammlung  zum  Getreideeinkauf  tausend 
Goldstücke  versprach,  welche  er  sogleich  darbrachte,  und 
davon  dreihundert  ohne  Zinscn  auf  ein  Jahr  gab  5 und , 
obgleich  er  ailes  in  Gold  entrichtet  hatte,  er  für  vierhundert 
Goldstücke  Kupfermünze  zurück  erhalten  hat  5 auch  er  der 
erste  gewesen  ist,  der  zu  zweitausend  fünfhundert  Medimnen 
Weizeu  sich  verpflichtete  , wovon  er  fünfhundert  gab  für 
4J  Drachmen  , die  zweitausend  aber  für  2 Drachmen  3k 
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Obolen  ; und  als  die  andern,  fiir  das  was  sie  in  diesen 
Umstânden  zu  liefern  sich  anheischig  gemachl  hatten  , so- 
gleich  den  Werth  von  dem  angeschaften  Celde  empfin- 
gen,  er  erst,  nach  dem  er  ein  Jahr  lang  sich  geduldet  hal- 
te, den  Werth  erhalten  hat , wobei  er  keine  Zinsen  ein- 
forderte  j und  durch  des  Protogenes  Eifer  also  eine  gros- 
se Summe  Geldes  und  nicht  wenig  Weizen  dem  Volke 
verschaft  worden  ist  ; ferner 

als  der  Konig  Sàtapliarnes , um  sich  su  versorgen  , 
an  das  jenseitige  Ufer  gekommen  war  , die  Archonten 
eine  Volksversammlung  veranstalteten,  und  die  Gegenwart 
des  Kônigs  bekannt  machten:  in  dem  ûffentlichen  Schatze 
aber  nichts  war,  Protogenes  gekommen  ist  und  neunhundert 
Goldstücke  gegeben  hat;  als  die  Gesandten  das  Geld  ge- 
Bommen  hatten  , und  Protogenes  nebst  Aristokrates  dem 
Konige  entgegen  gegangen  waren,  der  Konig  zwar  die  Ge- 
schenke  angenommen  hatte,  aber  erzürnt  bei  dem  Rück- 
suge  zugleich  die  Archonten  — — — und  sich  das  er- 
schrockene  Volk  versammelte,  — — — Gesandte  an  den 
Konig  zu  schicken  — , 

Rückseite. 

als  der  grüsste  Theil  der  Stadt  , der  am  Flusse  liegt , 
noch  ohne  Mauern  war , der  am  Hafen  aber  ganzlich  , 
so  wie  der  am  ehemaligen  Fischmarkte,  bis  wo  der  ver- 
storbene  Sosias,  Ueberlaufer  aber  die  Nachricht  brachten, 
dass  die  Galater  und  Skirer  ein  Hûlfs-Bündniss  geschlos- 
sen  und  eine  grosse  Macht  zusammengezogen  hatten, 
welche  wâhrend  des  Winters  kommen  werde , und  dass 
überdies  den  Thisamaten  , Skjthen  und  Saudaraten  , nach 
der  Festung  gelüste,  weil  ebenfalls  auch  sie  sich  vor  der 
Grausamkeit  der  Galater  fürchteten:  viele  nun  wegen  die- 
ser  Nachrichten  muthlos  waren,  und  sich  anschickten,  die 
Stadt  zu  verlassen,  zugleich  aber  damais  viele  (Jnglüksfal- 
le  in  der  umliegenden  Gegend  sich  zugetragen  hatten  , 
indem  sowohl  das  Gesinde  zu  Grunde  gerichtet , und  die 
Halbgriechen  , welche  die  hügeligte  Gegend  bewohnten  , 
nicht  tveniger  als  tausend  fünfhuudert  an  der  Zahl,  die 
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in  dem  vorhergehenden  Kriege  der  Stadt  Hülfe  gelcis- 
tet  hatten  , als  auch  ferner  Viele  , theils  der  Fremden  , 
theils  auch  nicht  wenige  der  Biirger  , verschwunden 
waren , und  das  deshalb  versammelte  Volk  in  der  grôs- 
sten  Angst  war  , indem  es  sich  die  bevorslehende  Gefahr 
und  ailes  Schrekliche  vor  Augen  stellte  , und  aile  Màn- 
ner  von  Vermcigen  aufforderte,  beizustehen  , und  nicht 
zu  gestatten  , dass  die  viele  Jahre  hindurch  wohlbehal- 
tene  Vaterstadt  den  Feinden  in  die  Hânde  falle  ; als  aber 
niemand  sich  hergab , weder  für  das  Ganze , noch  fur 
einen  Theil  dessen,  was  das  Volk  verlangte  ; er  sich  ver- 
bindlich  gemacht  liât,  beide  Mauern  aufzuführen  und  den 
ganzen  dazu  erforderlichen  Aufwand  vorznstrecken,  ob- 
gleich  dazu  nicht  weniger  als  tausend  fünfhundert  Gold» 
stücke  nolhig  waren  ; er  sogleich  in  die  Versammlnng 
fünfhundert  Goldstücke  zum  Aufgeld  gebracht  , unter 
Ausrufung  des  Heroldes  , sâmmtliche  Bauten  verdungen  , 
und  weil  die  Uebernehmer  den  Uebersclilag  stehenden 
Fusses  macliten  , er  dadurcli  der  Stadt  keinen  kleinen  Ge- 
winn  verschaft  hatj  weiter  , als  viele  der  Uebernehmer 
die  Bauten  verlietsen , Protogenes  selbst  den  Bau  vollendet 
hat,  wobei  er  keinen  Schaden  auf  das  Volk  fallen  liess  j 
und  da  er  auf  beide  Mauern  tausend  fünfhundert  Gold- 
stücke verwandt , und  das  raeiste  in  Gold  ausgezahlt  hal- 
te , er  den  Werth  von  vierhundert  Goldstücken  in  Kup- 
fermünze  angenommen  hatj  ferner 

er  auch  die  baufalligen  zwei  Thürme  an  dem  gros- 
sen  Thore,  ferner  den  des  Anführers , den  an  der  Land» 
strasse  und  den  des  Epidaurium,  so  wie  den  Kornspei- 
cher  ausgebessert , und  das  Thor  am  Schaumarkte  herge- 
stellt  hatj  desgleichen 

da  die  Stadt  das  Fiihrgeld  den  einzelnen  Bürgern  ent- 
richtete,  welche  die  Stôine  führten,  weil  die  Fahrzeuge 
der  Stadt  in  schlechien  Umstanden  und  ohne  Tauwerk 
waren  : er  sich  auch  sie  in  Stand  zu  setzen  erboten  hat  3 
und  als  er  auf  diese  ganze  Sache  zweihundcrt  Goldstücke 
verwandt  batte , er  alsbald  die  Ilechnung  gebracht  hatj 
weshalb  ihn  das  Volk,  das  ihn  sclion  vorher  oft  mit  Kràn- 
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zen  beschenkt,  aûch  diesesmal  bekrànzt  hat,  bei  Ablegung 
der  Reclmung  ; ferner 

ah  in  der  Gegend  des  Posios-Thurmes,  oben  nach  der 
Landseite  hinauf,  noch  ein  Theil  der  Mauer  des  Umkreises 
zu  vollenden  übrig  war;  und  das  ihn  um  Hülfe  ansprechen- 
de  Volk  bat  auch  die  Befestigung  dieses  vierten  Theiles  der 
Mauer  zu  vollenden,  Protogenes,  der  in  nichts  ungefallig 
sein  wollte  , auch  diesen  Mauerbau  worauf  er  hundert 
Goldstiicke  verwendet,  über  sich  genommen  hat;  ferner 
als  er  die  Verwaltung  der’  offentlichen  Gelder  und 
das  Amt  eines  Schatzmeisters  übernommen  , und  die 
bedeutenden  Einkünfte  der  Stadt  in  Handen  hatte t er 
keinen  der  Pachter  aus  seinem  Besitze  vertrieben  , und  die 
Luge  niemandes  geschmàlert  hat  ; sondern  Geduld  habend 
mit  ihreu  Umstanden  , er  den  einen  Erlass  der  Schuld, 
den  andern  er  nachgebend  so  viel  Frist  als  sie  wollten  ge- 
wahrt  hat  , ohne  Zinsen  einzufordern  ; und  als  er  den 
grôssten  Theil  der  offentlichen  Angelegenheiten  in  den 
Handen  hatte,  und  drei  Jahre  hintereinander  ailes  red- 
lich  und  gerecht  verwaltet  hatte  , er  Reclmung  zu  den 
bestimmten  Zeiten  abgelegt , das  Ausfallende  aber  von 
den  ôffentlichen  Einkünften  wahrend  seiner  Verwaltung 
selbst  zu  entrichten  übernommen  hat,  obgleich  er  es 
nicht  erhaltèn  hatte  , wodurch  er  die  Stadt  theils  von 
Schulden,  theils  von  den  Zinsen,  frei  gemacht  hat;  weiter 
als  nun  aile  Angelegenheiten  der  Stadt  schlecht  stan- 
den  , theils  wegen  der  Kriege  , theils  wegen  Misswach- 
ses  , die  noch  vorhandenen  Hülfsquellen  so  viel  als 
nichts  bedeuteten  , und  das  Volk  deshalb  monatliche  Op- 
fer  anzustellen  und  zwekmassige  Vorsorge  zu  treffen  ver- 
suclite  : die  Geldverleiher  aber  und  die  Wucherer  dem  Pro* 
togenes  und  seinem  Vater  sechstausend  Goldstücke  schuldig 
waren  : er  der  erste  gewesen  ist , welcher  es  dem  Gut- 
befinden  des  Volkes  überliess  , auf  welche  Weise  es  mit 
ihm  verfahren  wolle,  und  als  dieses  dafür  hielt , dass  die 
Schulden  den  Wucherern  erlassen  werden  müchteu , er 
allen  ailes  erlassen  hat,  und  keinen  — — 
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Eine  Eigenheit  auf  dieser  Inschrift  ut  es  , dass  die 
Worle , die  mit  N endigen  , diesen  Buchstaben  vor  Worten, 
die  mit  B.  M,  Il  anfangen,  in  M,  vor  andern  aber  deren 
Anfang  I\  K,  St  X,  ist,  in  T verwandeln.  Eine  Ausnakme 
findet  sich  auf  der  Rückseite,  Zeile  35-36.  Sonderbar  ist 
das  Vertausclien  des  K gegcn  T vor  A in  den  Worten 
ETAEII1EIN  und  ErAEAOIIlENAI,  B.  i3.  ao. 

Auf  der  Vorderseite  Z.  61-62.  ECEC0AI TIMOTCTEPOT 
ist  ein  sonst  nicht  vorkommender  Comparativ,  unoviepoç , 
von  einem  eben  so  wenig  üblichen  rifiiciç.' 

Auf  der  Rückseite  Zeile  4 sind  die  Worte  EflC  OT  O 
HPilC  O CiïCIAC  etwas  dunkel  und  unbestimmt.  EilG 
OT  scheint  tu  stehen  fur  MEXPI  THC  XilPAC  OIIOT . 
und  der  Sinn  sich  auf  eine  Bildsaule  oder  ein  Grabmal  zu 
beziehen,  folglich  ECTHKE  oder  TÈ^0AI1TAI  zu  ergânzen 
zu  sein.  Es  kann  aber  auch  der  Sinn  dieser  Stelle  der 
sein,  dass  hinter  dem  Nameu  Sosias  CTNETEAECE  oder 
KATECKETACE  TO  TEIXOC  oder  TO  EPIDN  hinzu 
zu  denken  ist.  Ungewohnlich  ist  auf  derselben  Seite , Z. 
ag.  und  53.  der  Infinitiv  KATACKETAN. 

Ausführlicher  über  diese  Aufschrift  an  einem  andern 
Orte. 
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REMARQUES  SUR  UN  OUVRAGE  INTITULÉ: 
ANTIQUITÉS  GRECQUES  DU  BOSPUORE- 
CIMMÉRIEN. 


Avant  - Propos . 

(Quelques  mois  après  avoir  eu  connoissance  du  mémoire 
que  M de  Stempkovski  a publié  pour  annoncer  au  monde 
savant  la  découverte  qu'il  croit  avoir  faite  d'un  nouveau 
roi  nommé  par  lui  Rhadaméadis , j'ai  reçu  un  ouvrage 
ayant  pour  titre  : Antiquités  Grecques  du  Bosphore-Cim- 
mérien  publiées  et  expliquées  par  AT.  Raoul- Rochette , 
Membre  de  l'académie  royale  des  Inscriptions  et  belles 
lettres  , et  de  la  légion  d'honneur  ; l'un  des  Conserva- 
teurs-Administrateurs de  la  bibliothèque  du  roi  ; à Pa- 
ris, chez  Firmin  Didot  182a,  in  8vo  de  217  pages,  avec 
figures.  A la  fin  du  volume  l'auteur  a ajouté  le  mémoire 
dont  je  viens  de  parler,  et  qui  porte  ce  titre  : Notice  sur  les 
médailles  de  Rhadaméadis , roi  inconnu  du  Bosphore- 
Cimmérien  , découvertes  en  Tauride  en  t8ao,  par  M.  le 
Colonel  de  Stempkovski,  p.  218  - a35.  Le  nom  de  M. 
Raoul  - Rochette  suffit  pour  recommander  les  antiquités 
grecques  du  Bosphore.  Ses  compatriotes  lui  auront  l'obli- 
gation de  leur  avoir  fait  connoitre  plusieurs  monumens 
anciens  qui  étoient  avant -lui  épars  dans  beaucoup  de  li- 
vres peu  ou  point  connus  en  France  , et  ils  le  loueront 
de  sa  franchise  à reconnoître  les  services. qu’il  a reçus  de 
M.  de  Stempkovski.  C'est  M.  de  Stempkovski  en  effet 
qui  a fourni  à M.  Raoul-Rochette  des  dessins  de  médailles, 
des  copies  de  quelques  anciennes  inscriptions  et,  pour  me 
servir  des  propres  paroles  de  ce  dernier,  p.  2.  de  l'intro- 
duction aux  Antiquités  Grecques  , „plusieurs  idées  très- 
ingénieuses  , concernant  la  nature  et  l’explication  de  ces 
monumens**.  En  outre  la  complaisance  de  M.  de  Stemp- 
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kovski  a été  un  des  motifs  qui  ont  engagé  M.  Rll.  à dé- 
dier son  livre  à Sa  Majesté  l’Empereur  Alexandre. 

En  approuvant  l'expression  des  sentimens  de  l'auteur 
des  antiquités  du  Bosphore,  on  doit  regretter  qu'il  ait  été 
si  mal  servi  dans  le  choix  des  monumens  sur  lesquels  il 
a exercé  son  érudition.  Us  n'offrent  en  effet  que  des  mé- 
dailles ou  mal  conservées,  ou  supposées  par  des  faussaires 
mal-adroits  ; pas  un  dessin  qui  soit  fidèlement  rendu.  De 
là  vient  que  les  planches  ajoutées  à l'ouvrage  de  M.  Raoul- 
Rochette  ne  donnent  absolument  aucune  idée  vraie  des 
originaux  qu'elles  représentent. 

Les  anciennes  inscriptions  n'ont  pas  été  plus  heureu- 
sement traitées  : elles  fourmillent  de  fautes,  parceque  les 
copies  envoyées  à M.  Raoul- Rochette  ont  été  faites  par 
des  mains  inhabiles  à ce  travail.  L’inscription  qui  se  trouve 
lithographiée,  pl.  IV.  n.  3.  n’a  aucune  ressemblance  avec 
l’original,  et  par  conséquent  ne  peut  être  d'aucune  utilité. 

M.  Raoul -Rochette  assure  néanmoins  que  les  dessins 
qu’il  a reçus  ont  été  fort  soignés  et  sont  très-exacts.  Mais  si 
toutes  les  médailles,  toutes  les  inscriptions  qu’il  a publiées, 
prouvent  le  contraire,  nous  devons  regarder  ces  éloges 
comme  dictés  par  une  indulgence  bien  naturelle  envers 
Mr.  de  Stempkovski. 

M.  Raoul -Rochette  n’a  donc  pu  s’empêcher  de  com- 
mettre beaucoup  d’erreurs  et  même  de  très-fortes  , puis- 
qu’il avoit  la  plus  grande  confiance  dans  des  renseigne- 
mens  inexacts  et  de  mauvais  dessins.  11  lui  a été  impos- 
sible encore  , par  la  même  raison  , de  remplir  la  pro- 
messe qu'il  avoit  faite  dans  son  introduction , p.  i : ,,de 
rectifier  des  faits,  jusqu'à  ce  jour  peu  ou  mal  connus,  de 
l’histoire  du  Bosphore- Cimmérien  , par  de  nouveaux  té- 
moignages de  l’autorité  la  plus  haute"  ! 

On  doit  souhaiter  que  M.  de  Stempkovski  se  donne 
plus  de  peine  , pour  réaliser  l’espérance  qu’il  a donnée  à 
M.  Raoul-Rochette,  p.  a : „d'ajouter  bientôt  par  de  nou- 
velles découvertes  à la  somme  de  nos  connoissances  snr 
l’histoire  ancienne  du  pays  qu’il  habile"  3 puisque,  ajoute 
M.  Raoul-Rochette,  ,,1'on  peut  tout  attendre  du  zèle  avec 
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lequel  ua  homme  aussi  éclairé  se  porte  à la  recherche 
des  monumens  de  ce  payscf. 

Quoique  la  plupart  des  fautes  que  ce  livre  contient 
soient  si  évidentes  qu’elles  n’ayeqt  pas  besoin  d’étre  rele- 
vées , cependant  comme  les  recherches  de  M.  Raoul-Ro- 
chette pourroient  faire  circuler  beaucoup  d’erreurs  à l’aide 
des  médailles , des  inscriptions  et  des  antiquités  de  la 
Russie  méridionale  qu’il  y a joints,  j’ai  cru  devoir  publior 
(juelques  observations  critiques  sur  son  ouvrage. 
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Remarques  sur  un  ouvrage  intitulé  : Antiquités  du 
Bosphore  - Cimmérien. 

I. 

M.  Raoul  - Rochette , en  parlant  des  colonies  Milé- 
siennes  du  Pont-Euxin , dit  p.  4-  de  l’introduction  : „quel- 
ques  citoyens  puissans  usurpèrent  la  souveraineté  de  cha* 
cun  de  ces  petits  étatsff.  J’observe  que  si  cette  remarque 
est  fondée  par  rapport  à plusieurs  de  ces  républiques,  elle 
ne  peut  regarder  en  aucune  manière  les  colonies  grecques 
dont  il  est  question  dans  le  livre  de  M.  Raoul  - Rochette, 
et  auxquelles  il  en  a fait  l'application.  La  ville  d’Olbie, 
par  exemple,  dont  l'histoire,  le  gouvernement  et  les  coû- 
tumes  nous  sont  plus  connus  que  ceux  de  beaucoup  d’au- 
tres états,  n’a  jamais  vu  aucun  de  scs  citoyens  s emparer 
de  la  souveraineté.  Aucun  de  ses  monumens  , aucun  an- 
cien historien,  ne  nous  a transmis  ce  fait.  La  même  re- 
marque doit  être  appliquée  aux  villes  de  la  Chersonèse- 
Taurique. 

IL 

A la  même  page  l’auteur  nous  dit  : ,,il  s'éleva  bien- 
tôt dans  le  Bosphore -Cimmérien  une  dynastie  dont  nous 
ne  connoissons  l'existence  , le  nom  d'Archéanaclides  j et 
la  durée  qui  fut  de  quarante-deux  ans,  que  par  le  témoi- 
gnage du  seul  Diodore  de  Sicile1*.  11  est  vrai  que  Diodore 
parle  de  la  dynastie  de  ces  rois  , mais  les  Archaeanaclides 
ne  peuvent  pas  néanmoins  être  regardés  comme  rois  des 
villes  grecques  du  Bosphore,  Panticapaeum  et  Phanagorie, 
puisqu’ils  n’en  étoient  que  les  premiers  magistrats  ou  ar- 
chontes. S’ils  portoient  en  même  teins  le  titre  de  rois  , 
ce  n’étoit  que  par  rapport  aux  peuplades  Sauromates  de 
l'Asie  qui  leur  étoient  soumises.  Cet  état  du  gouverne- 
ment au  Bosphore  et  cette  relation  des  Grecs  et  des  Sau- 
romates avec  leur  chef  , sont  clairement  attestés  par 
trois  inscriptions  faites  du  tems  de  Paerisade  I. , celle  de  la 
reine  Comosarye,  de  Mestor  et  de  Xenoclide  : dans  toutes 
les  trois,  Paerisade  est  qualifié  du  titre  d Archonte  du 
Bosphore  et  deThéodosie,  et  de  roi  des  Maeotcs  et  d'au- 
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très  tribus  Sauromates.  Une  autre  ancienne  inscription 
donne  à Spartocus  fils  d'Eumélus  le  titre  d’Archonte  et 
de  roi.  L'étymologie  vient  k l'appui  de  cette  remarque , 
parce  que  le  mot  Archaeanactides  signifie  préposés  ou  ar- 
chontes des  citoyens.  Voyez  Sophocle  dans  sa  tragédie 
d’Oedipe-Roi  (v.  902.  p.  76.)  et  la  remarque  de  Brunck. 
(p.  436  Ed.  Erf).  Bayer  avoit  donc  parfaitement  raison, 
en  écrivant  : Archaeanactidae , Milesiorum  apud  Panti- 
capaeum  coloniam,  magistratus  magis , cjuam  reguli.  Si 
M.  Raoul-Rochette  veut,  contre  le  sentiment  de  Bayer, 
soutenir  que  les  Archaeanactides  ont  été  rois  de  l'établis- 
sement grec  aussi  bien  que  des  Sauromates , il  faudroit  : 

1)  détruire  l'étymologie  du  nom  des  Archaeanactides 
que  j’ai  citée. 

2)  détruire  la  certitude  qui  résulte  des  quatre  inscrip- 
tions faites  pendant  le  règne  de  Paerisade  1,  et  de  Spar- 
tocus fils  d'Eumélus. 

3)  donner  des  preuves  que  les  Archaeanactides  ont  été 
des  princes  souverains  des  Grecs  aussi  bien  que  des  Sau- 
romates. 

III. 

A la  fin  de  l’introduction,  p.  10.  M.  Raoul -Rochette 
observe  qu’il  a ,, réuni  sous  les  yeux  du  lecteur , le  re- 
cueil complet  des  inscriptions  du  Bosphore".  Sans  doute 
que  n'ayant  jamais  résidé  dans  la  Russie  méridionale,  ne 
l'ayant  pas  même  visitée,  il  ne  pouvoit  savoir  si  le  re- 
cueil qu’il  a fait  connoitre  étoit  complet  ou  non , ni  se 
dispenser  à cet  égard  de  s'en  rapporter  à l'autorité  de  M.  de 
Stempkovski,  ou  de  quelque  autre  amateur.  Mais  le  fait 
est  que  M.  Raoul-Rochette  a été  mal  informé. 

IV. 

Je  suis  fâché  que  M.  Raoul-Rochette  ait  mis  à la  tête 
de  ses  antiquités  une  inscription  qu’il  dit , p.  1 1 : ,, avoir 
été  trouvée  en  1809  , dans  un  de  ces  nombreux  Tumulus 
qui  environnent  Kertsch  , l'ancienne  Panticapée  (Pantica- 
paeum)  et  depuis  transportée  au  musée  de  ÏVicolaev.  Quoi- 
qu’elle ne  soit  qu'un  fragment",  ajoute-t-il,  ,,elle  est  pré- 
cieuse, en  cô  qu’elle  constate,  pour  la  première  fois,  par 
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un  monument  de  celte  nature , l'existence  de  l’ère  du 
Bosphore,  laquelle  jusqu'ici  ne  s'est  trouvée  marquée  que 
sur  les  médailles”. 

J’observe  i)  qu’on  n'a  pas  trouvé  cette  inscription  en 
1809.  2)  qu’elle  n’a  pas  été  découverte  à Kertsch.  3) 

qu’elle  n’a  pas  été  tirée  d’aucun  des  nombreux  tumuli 
près  de  cette  ville.  4)  qu’elle  n’est  pas  précieuse  j et  5) 
qu’elle  ne  constate  rien  par  rapport  à l'usage  qu’on  a fait 
de  l’ère  du  Bosphore  dans  les  villes  grecques. 

1)  Ce  fragment  d’une  ancienne  inscription  ne  peut  pas 
avoir  été  trouvé  en  1809,  puisque  je  l’ai  vu,  pour  la  pre- 
mière fois,  en  1804  au  musée  de  Nicolaev. 

2)  11  est  impossible  qu’on  l’ait  découvert  à Kertsch  , 
puisque  l'inscription  a été  faite  à Olbie  et  n’appartient 
qu’à  cette  dernière  ville  , comme  le  prouvent  clairement 
la  forme  dés  lettres  et  la  manière  du  graveur  que  j’ai  re- 
marquée dans  une  centaine  de  monumens  et  fragmens 
d'Olbie.  En  effet  la  forme  des  lettres  est  toute  différente 
de  celle  qu’on  remarque  sur  les  pierres  à inscriptions  de 
Panticapaeum.  Le  peu  de  distance  qu'il  y a entre  Nico- 
laev  et  les  anciennes  ruines  d’Olbie  a donné  occasion  de 
transporter  plusieurs  anciens  monumens  de  cette  ville  dans 
le  musée  de  Nicolaev.  Mais  on  y en  chercheroit  vaine- 
ment qui  eussent  été  trouvés  à Panticapaeum.  11  faut  ob- 
server encore  que  dans  las  monumens  de  cette  dernière 
ville  on  ne  voit  jamais  des  noms  barbares  comme  ceux 
d’Ompsalacus  ou  d'Ompsalmus , que  l'ou  rencontre , au 

\ contraire,  dans  les  inscriptions  d'Olbie. 

3)  Mais  si  ce  fragment  provient  des  ruines  d’Olbie  ; si 
jusqu’à  présent  on  n'a  jamais  trouvé  , ni  à Kertsch  , ni  à 
Taman  , dans  les  kourgans  ou  tumuli  qui  recèlent  dans 
leur  intérieur  des  tombeaux  antiques , aucun  monument 
écrit  : il  est  évident  que  cette  inscription  n'a  pu  provenir 
d'aucun  des  tumuli  de  Kertsch. 

4)  5)  Cette  inscription  a peu  de  valeur,  et  ne  constate 
nullement  que  l’ère  du  Bosphore  ait  été  employée  dan* 
les  monumens  des  villes  grecques.  Les  deux  dernières 
ligne»  que  M.  RR.  regarde  comme  si  précieuse* , et  sur 
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lesquelles  il  appuyé  son  opinion  : EN  Till.  AKT.  ETEI. 
KAI  MHNE  ATZTPilI.  A ..  ces  lignes,  dis -je,  ont  été 
ajoutées  par  un  grec  très  ignorant  après  la  découverte  de 
rinscription,  pour  lui  donner  plus  d'intérêt.  Je  suis  étonné 
qu'en  les  lisant  M.  RR.  n’ait  pas  été  choqué  de  cette  ma- 
nière d'indiquer  l'époque , et  qu’il  ait  été  assez  crédule 
pour  la  prendre  pour  véritable  : il  n’y  en  a point  d’exem- 
ples dans  tout  ce  que  nous  possédons  en  inscriptions. 

Lorsque  j’étois  à Nicolaev  on  m'avoit  assuré  que  ce 
fragment  avoit  été  trouvé  à Kertsch;  le  même  renseigne» 
ment  avoit  été  donné  au  correspondant  de  M.  RR.  Mais  les 
gardiens  de  ces  collections  n'ont  aucunes  notices  exactes 
de  leurs  monumens.  J’ai  observé  qu’ils  ignoroient  l’endroit 
où  avoient  été  découvertes  la  plupart  des  inscriptions  (pie 
javois  copiées  long-tems  auparavant,  dans  les  lieux  mêmes 
où  on  les  avoit  déterrées.  J’ai  trouvé  , par  exemple,  dans 
la  petite  collection  de  Théodosie  , l'année  dernière  , une 
inscription  provenant , à ce  qu’on  me  disoit , des  fouilles 
de  Panticapaeum  j et  c’étoit  pourtant  celle  que  j'avois  co- 
piée long-tems  auparavant,  quand  elle  se  trouvoit  encore 
dans  les  ruines  de  l’ancienne  Cherson.  On  ne  peut  voir 
rien  de  si  infidèle  que  la  copie  que  M.  RR.  nous  a don- 
née, p.  5g.  de  cette  dernière  inscription  de  Cherson.  Elle 
est  falsifiée  depuis  le  commencement  jusqu’à  la  fin.  Pour 
le  prouver , je  la  remplacerai  plus  bas  par  une  copie  de 
la  plus  grande  fidélité. 

V. 

Dans  l’explication  du  fragment  cité  d’Olbie,  M.  Raoul- 
Rochette  a fait  une  méprise  beaucoup  plus  grande  que 
toutes  celles  que  nous  venons  de  relever:  il  croit,  p.  12, 
que  les  Stratèges  d'Olbie  étoient  des  Généraux  , ou  chefs 
militaires , et  cette  erreur  est  répétée  p.  199.  Mais  dans 
aucune  des  inscriptions  des  républiques  grecques  que  nous 
possédons,  le  mot  Stratège  n’indique  un  chef  de  guerriers. 
Si  dans  la  plus  haute  antiquité  ce  mot  n'avoit  que  cette 
signification  , il  la  perdit  bientôt.  Dans  les  anciennes  in- 
scriptions , le»  Stratèges  ne  sont  que  des  magistrats  civil». 
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C'est  uu  fait  très-connu  et  qui  est.  prouvé  dans  une  foule 
de  livres, 

VI. 

L’inscription  d’Olbie,  que  M.  Raoul  -Rochette  a com- 
mentée avec  beaucoup  de  détails  , me  fournira  l'occasion 
de  faire  plusieurs  remarques.  Mais  la  copie  qu’il  en  a 
donnée  p.  i5.  étant  trop  inexacte,  et  ne  distinguant  point 
les  endroits  rétablis  ou  les  lettres  ajoutées,  des  mots  que 
nous  présente  le  marbre , il  faut,  avant  tout,  mettre  sous 
les  yeux  du  lecteur  celle  que  j’en  ai  faite  sur  l’original 
même.  On  verra  mieux  alors , si  les  observations  de  M. 
RR.  sont  justes  et  admissibles  : 

« rA0HlTTXH  « 
a % IAAEIIIONT  a p x ÿ 
o / nEPIANAHlM  « 
v HNEUKPAT  o u « 

TO-A-APXON  r « ç 
nOTPQAIOSn  o v p 
0AIOTAHMHTP  / o e 
a XIAAEOEETPH  £< 

BIOEAAOOTA  y a â o 
«tOMAPOEETPHE  â e 
OTTnEPEIPHNHE  x a « 
llOATKAPniAEKAI  a v 
AP  AT  A0IAETHEFI  o A e 
SL  f KAITHEEATT  uvuytt 
AE 

nOTP0AIOEnOTP0Al 
OTAPXONTETIÎNENAEKA 
TONKAIMEKOTETPHH  . /3  i • ( 

AAOOTAPXONTEÏQNEN  $ t x.  * 

T » F APOMQFTAIAHM 

L’infidélité  extraordinaire  de  la  copie  publiée  par  l’au- 
teur des  antiquités  du  Bosphore  est  d’un  mauvais  augure  . 
pour  le  reste  des  monumens  que  l’on  trouve  dans  ce  livre. 
Où  a-t-on  pris  les  noms  d'Euryus  et  de  Tosiade?  ils  ne 
se  trouvent  sur  aucun  monument  d’Olbie.  Ce  sont  des 
noms  absolument  imaginaires  et  plus  barbares  encore  que 
les  noms  propres  des  Scythes  d’Olbie.  L'inscription  en  pe- 
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tits  caractères,  au  bas  du  même  marbre  , portant  le  nom 
d'Eurexilnus  (ils  d'Adous  clairement  écrit , indique  com- 
ment le  même  nom  doit  être  rétabli  dans  l'iuscription  # 
principale. 

VII. 

En  lisant  ce  que  M.  Raoul  - Rochette  dit  , p.  16.  on 
croiroit  que  l'inscription  rapportée  par  le  voyageur  Clarke 
d’après  le  Comte  Jean  Potocki  et  répétée  dans  les  anti- 
quités du  Bosphore,  pl.  VII.  n 2,  a été  trouvée  en  même 
teins  que  d’autres  antiquités  lors  de  la  destruction  d’un 
vieux  fort.  Mais  ce  u’est  pas  là  que  ce  marbre,  ainsi  que 
plusieurs  autres  belles  inscriptions  peu  connues  ont  été 
déterrés  , comme  je  le  dirai  dans  un  autre  ouvrage. 

VIII. 

On  désire  plus  de  clarté  et  de  précision  dans  tout  ce 
que  l’auteur  des  antiquités  du  Bosphore  nous  dit,  p.  17- 
18.  des  deux  noms  Olbia  et  Barystlienis.  Le  fait  est  que  la 
ville  d’Olbie  n'a  jamais  eu  d'autre  nom  que  celui  d’Olbie, 
qu’elle  ne  s'est  jamais  nommée  Olbiopolis  , et  que  ses 
habitans  s’appeloient  Olbiopolites.  Il  n’y  eut  que  les  Scy- 
thes et  les  étrangers  qui  donnèrent  à cette  ville  le  nom 
de  Borysthénis  , et  aux  habitans  celui  de  Borysthénites. 
Dion  Chrysostome  n’est  pas  du  tout  à cet  égard  en  con- 
tradiction avec  Hérodote,  et  nous  n'avons  pas  besoin  pour 
concilier  ces  deux  auteurs  de  dire  avec  M.  RR.  p.  18  : 
„que  la  différence  des  tems  peut  expliquer  ce  change- 
ment“,  puisque  ce  changement  n’a  jamais  existé.  Il  est 
probable  que  ce  furent  les  navigateurs  et  les  commerçans 
qui  firent  prévaloir  dans  l’étranger  le  nom  de  Boryslhé- 
nis  sur  celui  d’Olbie.  Par  cette  raison  nous  ne  dirons  pas 
que  ,,ce  fut. lors  du  rétablissement  d’Olbia  que  les  Scy- 
thes, mêlés  avec  ses  anciens  habitans,  firent  pi  évaloir  dans 
l'usage  commun  le  nom  de  Borysthénites  sur  celui  d'OI-, 
biopolites".  Car  cette  dernière  assertion  ne  peut  être 
prouvée  d'aucune  manière  j et  comme  le  texte  de  Dion 
ne  contredit  en  rien  celui  d’Hérodote  , à quoi  servent  les 
conjectures  pour  concilier  ces  deux  auteurs  ? 
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Les  médailles  d’Olbie  appellent  toujours  les  habilans 
ülbiopolites.  L’inscription  d’un  marbre  destiné  à servir 
de  piédestal  aux  statues  de  Septime  Sévère  et  de  Géta 
son  fils,  nous  apprend  que  ce  monument  fut  élevé  par  le 
sénat  et  la  peuple  des  Olbiopolites.  Un  médaillon  en 
bronze  de  la  même  ville  conservé  dans  le  beau  cabinet 
de  M.  le  Général- en -chef  Comte  de  Suchtelen,  présente 
la  légende  OABIH. 

IX. 

M.  Raoul- Rochette  fait,  p.  19.  une  remarque  sur  les 
noms  barbares  de  son  inscription,  Euryus,  Tosiades  , Eu- 
restheus.  J’ai  observé  que  les  deux  premiers  n’existent  ni 
sur  le  marbre  de  son  inscription , ni  sur  aucun  autre  mo- 
nument de  la  ville  d’Olbie.  Quant  au  troisième  nom,  celui 
d’Eurestheus  , il  n’est  ni  étrange  ni  corrompu,  puisque  le 
nom  d'Eurestheus  n’est  qu’incorrectement  écrit. 

X. 

Parmi  les  mots  de  cette  inscription  qui , ’ selon  M. 
Raoul-Rochette,  p.  19.  ,, prouvent  évidemment  qu’elle  ap- 
partient à un  âge  de  décadence  et  de  corruption'*,  M.  RR. 
compte  le  mot  APX0NTETX1N,  mot  inusité  dans  la  lan- 
gue grecque.  Mais  on  ne  le  trouve  pas  daus  l’inscription 
principale  de  ce  marbre  : il  n'est  que  dans  celle  qui  lui 
sert  d’appendice , et  qui  probablement  n’avoit  pas  été 
gravée  comme  la  première  par  ordre  de  l’autorité  pu- 
blique. 

XI. 

Tout  ce  que  l'auteur  des  antiquités  observe  sur  diffé- 
rens  lieux  mentionnés  par  les  anciens  géographes,  four- 
mille d’erreurs.  Il  dit,  p.  20-21  : „tous  les  géographes  an- 
ciens ont  parlé  de  l’ile  Leucé  consacrée  à Achille,  vis-à- 
vis  des  bouches  de  l’Ister,  du  bois  et  du  cap  sacrés,  con- 
nus sous  le  nom  de  course  d’Achille,  à l’orient  du  Borys- 
thène.  — Arrien  est  cependant  le  seul  qui  ait  commis 
l’erreur  grave  de  confondre  l’ile  de  Leucé  avec  la  course 
d’Achille  ; et  cette  erreur  n’a  point  été  rélevée  par  Clarke, 
qui  entre  , à son  tour,  dans  beaucoup  de  détails  sur  l'état 
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actuel  de  cette  île  et  sur  sa  destination  ancienne".  On 
voit  par  ce  raisonnement  que  M.  RR.  ne  s'est  pas  du  tout 
familiarisé  avec  la  géographie  de  cette  contrée.  Tout  ce 
qu’il  en  dit  n’offre  qu’erreurs  et  confusion.  Voici  les  er- 
reurs : 

i)  M.  RR.  ignore  qu'il  y avoit  dans  l’antiquité  deux 
lies  que  l’on  avoit  consacrées  au  culte  d'Achille  j l’une 
située  dans  le  liman  du  Borysthène,  l'autre  & peu  de  di- 
stance de  l'embouchure  de  l’Ister  ; 

а)  11  croit  que  l'ile  où  les  Olbiens  présentèrent  leur 
hommage  à Achille , étoit  l'ile  située  à l’embouchure  de 
l’Ister  j 

3)  que  les  Olbiens  avoient  construit  un  temple  en 
l’honneur  d'Achille  sur  l'ile  située  à l’embouchure  de 
lister; 

4)  que  c’est  de  ce  dernier  fleuve  que  Dion  Chryso- 
stome  a parlé; 

5)  que  le  bois  et  le  cap  sacré  sont  connus  sous  le  nom 

de  la  course  d’Achille  ; , 

б)  que  ces  lieux  sont  situés  à l’orient  du  Borysthène; 

7)  que  le  bois  et  le  cap  sacrés  sont  une  et  même 

chose. 

Quoique  ces  assertions  contiennent  des  erreurs  très 
graves,  on  est  cependant  encore  plus  choqué  que  M.  RR. 
pariant  du  culte  rendu  par  les  Olbiens  à Achille  , leur 
ait  fait  faire  des  pèlerinages  depuis  l’embouchure  du 
Boug  jusqu'aux  bouches  du  Danube  pour  révérer  ce  héros, 
au  lieu  de  leur  faire  visiter  tout  naturellement  l’ile  d’A- 
chille qui  étoit  très-près  d’Olbie  et  où  ils  avoient  bâti  un 
temple  en  son  honneur.  On  est  surpris  qu’à  cette  occa- 
sion M.  RR.  n’ait  pas  fait  mention  d’un  temple  d’Achille 
dans  l'intérieur  de  la  ville  d’Olbie. 

Quand  un  auteur  parle  dans  ses  recherches  litéraircs 
de  quelques  endroits  célèbres  dans  l’antiquité,  on  doit  at- 
tendre de  lui,  si  non  de  nouvelles  découvertes,  au  moins 
toute  l’instruction  qu'on  peut  trouver  dans  les  livres  con- 
nus et  consultés  par  ceux  qui  ont  quelque  prétention  à 
la  science.  Mais  les  particularités  que  donne  M.  RR.  sur 
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Olbie  et  *ur  les  lieux  célèbres  d'alentour  , étant  au  des- 
sous de  ce  qu'on  peut  apprendre  dans  les  manuels  de 
géographie  ancienne  , le  lecteur  se  tromperoit  s’il  atten- 
doit  de  son  livre  des  notices  nouvelles  sur  l'histoire  des 
deux  îles  consacrées  à Achille  , sur  la  course  d’Achille , 
sur  la  position  du  bois  sacré  , etc.  Cependant  ces  sujets 
dans  un  livre  comme  celui  de  M.  RR.  auroient  dû,  sinon 
être  traités  en  détail  , au  moins  être  touchés  et  indiqués 
de  loin.  Toute  cette  partie  de  la  géographie  ancienne  est 
l’objet  d’un  mémoire  particulier  que  je  publierai  sous  peu. 

XII. 

A la  fin  d’un  court  extrait  d’Arrien  , M.  Raoul -Ro- 
chette accuse  cet  auteur  , p.  ao  : ,, d’avoir  été  le  seul  qui 
ait  commis  l'erreur  grave  de  confondre  l’ile  de  Leucé 
avec  la  course  d’Achille".  Cette  accusation  est  sans  fonde- 
ment. Arrien  dit  (Peripl.  P.  E.  p.  ai.  — Anon.  Peripl.  P.  E. 
p.  io),  en  parlant  de  l’embouchure  du  Danube  : vijcoi  xpo- 
xeircu,  yv  twx  o!  ptv  vïjacv , c!  iè  Apouov  A^AA/iwî» 

oi  Jè  A svxijv  rîjç  àvoftaSov7iv  : ,,une  île  est  située 

à l'embouchure  de  ce  fleuve  : elle  est  nommée  par  les 
uns,  l'ile  d'Achille  j par  les  autres,  la  course  d’Achille  j 
par  d'autres  encore  , Leucé  , à cause  de  la  couleur".  On 
avoit  entendu  parler  d’une  île  et  de  la  course  d'Achille. 
Quelques  - uns  avoient  pris  l'ile  près  de  l’embouchure  de 
l’ister  pour  cette  ile,  et  comme  dans  son  voisinage  il  ne 
ae  trouvoit  aucun  endroit  auquel  on  pût  donner  le  nom 
de  course  d’Achille  , l'ile  citée  avoit  été  ainsi  nommée 
par  quelques  navigateurs.  Arrien  n’expose  pas  son  opinion, 
il  ne  décide  pas  quel  nom  il  faut  donner  à cette  ile  , il 
ne  fait  que  citer  les  différentes  dénominations  que  le» 
navigateurs  lui  avoient  données. 

XIII. 

Je  suis  fâché  de  trouver  dans  les  remarques  de  M. 
Raoul- Rochette  sur  les  cinq  dernières  lignes  de  l'inscrip- 
tion en  l’honneur  d’Achille,'  p.  2a  — a5.  plusieurs  erreurs. 
Ces  erreurs  ne  proviennent  pas  tant  de  l’obscurité  de  ces 
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lignes  que  de  la  trop  grande  hardiesse  avec  laquelle  M. 

RR.  croit  pouvoir  trancher  sur  l'explication  des  endroits 

qui,  tels  qu'ils  nous  sont  parvenus,  n'en  admettent  aucune  1 

de  certaine.  M.  RR.  prétend  : 

t)  que  le  mot  APoAlAnAJAHN  que  porte  sa  mauvaise 
copie  au  lieu  de  APOMÛIlAlAHM , indique  un  mois  Dro- 
mapaedes ; 

aj  que  dans  le  commencement  de  la  troisième  ligne  , 
TO\;KAi-ilLKOT,  on  doit  trouver  le  nom  du  même  mois 
Dromapaedes  ; 

3)  que  le  mot  ENAEKATON  signifie  que  ce  prétendu 
moi*  Dromapaedes  étoit  l'onzième  mois  de  l’année  des 
Olbiens. 

Quant  à la  première  assertion  , on  doit  observer  qu’il 
seroit  un  peu  trop  hardi  de  vouloir  forger  un  mois  in- 
connu jusqu'à  présent  et  nommé  Dromapaedes , en  s'ap- 
puyant sur  l'autorité  d’un  mot  mal  copié  qui  se  trouve 
dans  les  cinq  lignes  peut-être  inexactement  gravées  d’un 
marbre  qui  est  mal  conservé.  La  vraie  leçon  APOMXi- 
n.AlAHM,  quoique  obscure,  prouve,  au  surplus,  qu'il  ne 
peut  pas  être  question  du  nom  d’un  mois. 

La  seconde  assertion  de  M.  RR.  est  plus  hardie  en- 
core que  la  première  et  , par  cette  raison  , elle  n’est  pas 
plus  admissible.  Car  la  première  syllabe  TON  apparte- 
nant à la  ligne  précédente,  termine  le  mot  ENAEKATON 
et  ne  peut  pas  être  corrigée.  Si  l'explication  par  laquelle 
l’auteur  des  antiquités  a découvert  le  prétendu  mois  Dro- 
mapaedes dans  la  dernière  ligne  est  tout-à-fait  fausse  ; la 
seconde  supposition  qui  fait  voir  dans  les  lettres  TON 
KAIAIEKOK  , la  répétition  du  même  mois  imaginaire 
Dromapaedes,  est  encore  moins  heureuse.  Ces  cinq  lignes 
étant  trop  obscures  pour  en  découvrir  le  sens,  il  est  pos- 
sible que  les  mots  A1EKOT  et  APOMiL  I1A1A  indiquent 
l’intervention  des  deux  Archontes  cités  dans  cette  appen- 
dice à l’occasion  de  quelques  jeux  gymniques. 

Enfin  ce  que  l’auteur  nous  dit  pour  expliquer  le  mot 
ENAEKATON  et  qui  n'avoit  pas  besoin  de  l'être  , doit 
étonner  tous  ses  lecteurs.  Au  lieu  de  rapporter  ce  mot. 
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répété  deux  fois  , à APXONTETJ2N  , seule  interprétation 
raisonnable  , il  suppose  que  ENAEKATON  , appartient  à 
son  prétendu  mois  Dromapaedes  , et  qu'il  indique  que  ce 
mois  est  l’onzième  de  l’année  ! Non  seulement  l'auteur 
n'a  produit  aucun  argument  pour  donner  à cette  assertion 
l'apparence  de  la  vérité  , mais  il  prétend  encore , p.  a3. 
que  les  mots  ME1NOE  11PATOT , qu'on  lit  dans  une  in- 
scription publiée  par  M.  Walpole  , ne  signifient  pas  le 
premier  mois,  mais  qu'il  faut  les  traduire  comme  un  nom 
propre.  M.  Raoul -Rochette  s’est  ainsi  efforcé  de  trouver 
dans  une  inscription  l’indication  que  son  mois  Droma- 
paede  est  l’onzième  dans  le  calendrier  d’Olbie  , où  cette 
indication  ne  se  trouve  pas;  et  dans  un  autre  monument, 
où  il  est  probable  qu’un  mois  est  en  effet  nommé  le  pre- 
mier, il  attribue  au  mot  FIPATOT  une  autre  signification. 
Au  reste  n'ayant  pas  trouvé  cette  dernière  insoription  à 
la  page  citée  48o.  des  mémoires  de  M.  Walpole  , je  ne 
puis  juger  que  d'après  la  probabilité. 

XIV. 

L'auteur  des  antiquités  du  Bosphore,  égaré  par  l'explication 
forcée  qu'il  a faite,  ne  pouvoit  pas  remarquer  un  point  es- 
sentiel dans  ce  même  marbre  ; savoir  : que  les  cinq  der- 
nières lignes  de  cette  inscription  n'y  ont  été  ajoutées  que 
sept  ans  après  la  dédicace  du  monument.  Ce  fait  est 
prouvé  lorsqu’on  compare  l'inscription  en  grandes  lettres 
avec  celles  dont  les  caractères  sont  plus  petits.  Dans  la 
première , Purthaeus  fils  de  Purthaeus  et  Eurexibius  fils 
d’Adous  sont  nommés  comme  Archontes  pour  la  qua- 
trième fois  , tandis  que  dans  la  dernière  on  dit  de  ces 
mêmes  personnages  qu’ils  ont  été  investis  de  cette  dignité 
pour  la  onzième  fois.  Les  lignes  en  petits  caractères,  ou 
la  seconde  inscription  , ne  sont  donc  évidemment  qu’une 
appendice  ou  un  accessoire,  et  comme  l’inscription  prin- 
cipale ne  présente  aucune  difficulté,  il  est  très  probable 
que  cette  appendice  obscure  et  mal  exécutée  a été  gravée 
sans  autorité  publique,  d’après  la  volonté  des  deux  magi- 
strats, Scythes  d'origine,  et  par  cela  incapables  d’écrire  cor- 
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rectement  en  grec.  De  là  peut  provenir  aussi  le  Yerbe 
inusité  APXONTETilN. 

XV. 

M.  Raoul -Rochette  donne  à ses  lecteurs  p.  a5.  une 
inscription  écrite  sous  le  Roi  Paerisade  , inscription  qu’il 
dit  être  „une  des  plus  précieuses  pour  l’histoire  de  ce 
royaume , que  le  tems  ait  laissé  venir  jusqu  à nous". 
Mais  plus  M.  RR.  accorde  d’importance  à ce  monument, 
plus  il  regrettera  que  la  copie  qu'il  en  a donnée  soit  si 
vicieuse  qu’il  n'y  a presque  pas  une  ligne  qui  ne  présente 
une  faute.  En  voici  une  copie  dont  le  texte  est  absolu- 
ment conforme  à 1 original  : 

ZEH°KAEIAHZnoXI°5TANE©HKE 
TONNAONAPTEMIAIArpoTEPAI 
APXONTozriAiPisAAorrroT 
AETKnnovBosnopoTKAI&ETAO 
ZIHZKAIBASIAETfiNSINAaN 
KAIToPETüKKAIAAriAAPlQN 
M.  RR.  nous  dit,  p.  a6  : „les  caractères  sont  du  plus 
beau  tems  de  la  Grèce,  c'est  à dire  du  siècle  d’Alexandre, 
autant  que  j’en  puis  juger  d’après  la  copie  faite  avec  beau- 
coup de  soin,  que  j’ai  reproduite  ici".  On  jugera  ^u  soin 
avec  lequel  cette  copie  a été  faite,  en  la  comparant  avec 
celle  que  j’ai  donnée.  Tout  est  infidèle  dans  la  copie  de 
M.  RR.  Tantôt  on  a omis  des  lettres,  tantôt  on  leur  en  a 
substitué  d’autres  qu’on  cliercheroit  en  vain  sur  la  pierre. 
M.  RR.  parle  de  la  beauté  des  caractères.  Où  a-t-il  ap- 
pris que  ces  caractères  sont  beaux  ? 11  ne  citera  pas  sans 
doute  en  preuve  un  misérable  dessin  lithographié  et  ajouté 
à ses  planches,  pl.  IV.  n.  3.  Ce  dessin  est  infidèle,  et  les 
lettres  n’y  ont  pas  la  forme  qu’on  remarque  sur  l’original  j 
elles  paroissent  avoir  été  tracées  de  mémoire  par-  une 
main  inhabile. 

XVI. 

1 La  copie  de  M.  Raoul -Rochette  étant  vicieuse  il  en 
résulte  que  les  observations  qu’il  a faites  , p.  26.  sur  les 
incorrections  qu’il  supposoit  dans  l’original , quant  aux 
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mots  ©ETûoETfE  et  AANAAPION,  n'ont  aucun  fondement. 
Egaré  par  sa  copie  il  veut,  au  lieu  de  ©£TA°2TE,  qu’on 
« lise  0ÊTAOS1A2  j mais  pouiquoi  pas  0ETA'-Xlit£, 

comme  il  pouvoit  trouver  ce  mot  écrit  dans  l’inscription 
de  la  reine  Comosarye  et  dans  celle  de  Mestor  ? C'est , 
au  surplus  , la  véritable  leçon  de  l'inscription  de  Xéno- 
clide.  Quant  aux  Dandariens  , leur  nom  est  correctement 
j:c rit  dans  l’original. 

XVII. 

M.  Raoul-Rochette  après  avoir  mentionné,  p.  26  et  3o, 
la  faute  de  grammaire  de  BAXlAET^N.  au  lieu  de  bvXl- 
AET'-’N  . ajoute  : ,,ces  sortes  de  fautes  se  rencontrent 
assez  fréquemment  sur  les  marbres  antiques,  et  pro- 
viennent ordinairement  du  caprice  ou  de  l’inadvertance 
du  graveur.  D’ailleurs  l’exemple  que  j’ai  cité  de  APXUN- 
TETX2.N.  dans  une  inscription  d’Olbie,  fait  présumer  que 
cette  locution  n’étoit  pas  inusitée  au  Bosphore”.  Mais  le 
participe  APXONT1S1 ÜN  du  marbre  d’Olbie  qualifié  de 
barbare  par  M.  RR.  p.  19.  qu’a-t-il  à faire  avec  le  BAXI- 
A£f‘*N  d’une  inscription  du  Bosphore?  Si  le  premier 
est  , si  non  barbare  , du  moins  inusité  , le  participe  BA- 
ZIAETllN  l’est-il  aussi?  Ou,  si  APXON I hTilN  est  em- 
ployé dans  une  appendice  ajoutée  par  deux  magistrats 
Scythes  d’Olbie  à une  inscription  grecque  , par  quelle 
raison  doit- il  avoir  été  une  locution  non  inusitée  au 
Bosphore  ? 

XVIII. 

L’incorrection  de  la  copie  de  l’inscription  de  Xéno- 
clide  fournie  à M Raoul-Rochette  l’a  engagé  à faire  plu- 
sieurs remarques  peu  fondées.  Prenant  pour  base  les  le- 
çons vicieuses  de  sa  copie,  tout  son  raisonnement,  p.  27  — 
a8.  devoit  devenir  faux  et  ne  rien  prouver  de  ce  qu’il 
vouloit.  Par  exemple,  p.  27—28:  „L’emploi  simultané 
des  deux  formes  du  génitif  sur  les  monumeus  du  même 
prince  et  de  la  même  époque , est  donc  un  fait  incon- 
testable”. Dans  la  copie  de  M.  RR.  le  génitif  du  nom  du 
roi  étoit  écrit  n.-tIPIE  iA  T;  mais  sur  l’original  on  lit  T1AI- 
P1EAAOÏE.  Au  lieu  d’examiner  les  quatre  inscriptions  qui 
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partent  le  nom  de  Paerisade  et  la  médaille  en  or,  et  de 
le»  rapporter,  comme  il  le  falloit,  à deux  princes  du  même 
nom  ; M.  RR.  confond  ce»  cinq  monumens  ensemble. 

L’inscription  de  la  reine  Comosarye  , celle  de  Meslor 
et  celle  de  Xénoclide , appartiennent  au  règne  de  Paeri- 
sade 1 , fils  de  Leucon. 

Mais  l’inscription  que  j’ai  publiée  (Monum.  de  Com. 
p.  18 — 19.  pl.  VI.)  et  où  se  trouve  nommé  Paerisade  fils 
de  Spartocu» , est  d'un  autre  prince,  peut-être  de  Paeri- 
sade II.  On  doit  rapporter  à ce  dernier  roi  la  médaille  en 
or  que  M.  RR.  p.  4®  — 49-  veut  à toute  force  attribuer  à 
Paerisade  I.  contre  l’opinion  de  Visconti  qui  , avec  beau- 
coup plus  de  probabilité  , préteud  qu’elle  est  de  Paeri- 
sade II.  fils  de  Spartocu». 

Pour  dire  que  cette  médaille  qu’on  voit  au  cabinet  de 
Paris  est  de  Paerisade  I.  il  faut  des  preuves  , et  M.  RR. 
n’en  donne  aucune.  Je  doute  même  qu'on  puisse  en  ima- 
giner qui  ayent  la  moindre  probabilité.  11  faut  observer  que 
la  légeude  de  la  médaille  porte  le  nom  du  roi  BAEf- 
AEaE  flAlPIEAAOT,  écrit  comme  nous  le  voyons  dans  le 
marbre  de  Paerisade  II.  fils  de  Spartocus,  sans  le  E final  : 
BAEIAET0NTuSnAIPI2AA0T2IlAPT0K°TAEnETPAT0E 
et  quoique  la  différence  entre  les  deux  formes  du  génitif 
rixipirxiou;  et  rixipiirxiov  ne  soit  pas,  par  elle  même,  d'une 
très-grande  importance,  cependant  l’argument  que  j'ai  pro- 
duit et  qui  prouve  que  dans  le  même  pays  ces  deux  for- 
mes ont  prévalu  successivement  à deux  différentes  épo- 
ques, cet  argument,  dis-je,  doit  l'emporter  sur  une  simple 
assertion  de  M.  RR. 

Il  résulte  des  observations  que  je  viens  de  faire  : 

1)  que  M.  Raoul -Rochette  n’a  nullement  prouvé  que 
la  médaille  en  or  du  cabinet  de  Paris  a été  frappée  sous 
Paerisade  I.  ni  qu'elle  porte  le  portrait  de  ce  roi; 

a qu'il  est  probable  que  cette  médaille  est  plutùt  de 
Paerisade  II.  fils  de  Spartocus; 

3)  que  l'emploi  simultané  des  deux  formes  du  génitif 
sur  les  monumens  du  même  prince  et  de  la  même 
époque,  n'est  pas  un  fait  incontestable,  comme  le  dit  M. 
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TIR.  p.  a8,  puisque  ces  deux  formes  ne  se  trouvent  ni  sur 
•les  monumens  du  même  prince,  ni  sur  ceux  de  la  même 
époque.  J’ajoute  encore  : 

4)  que  la  médaille  de  Paerisade  du  cabinet  de  Paris 
n’est  pas  unique  , comme  le  croit  M.  RR.  p.  48-  note  I , 
et  qu’on  en  trouve  dans  la  collection  du  Dr.  Hunter  à 
Glasgow  un  autre  exemplaire  d'une  très-belle  conservation. 

XIX. 

Il  est  singulier  que  dans  chaque  remarque  faite  par 
M.  Raoul- Rochette  pour  l’instruction  de  ses  lecteurs,  il 
se  soit  glissé  au  moins  une  demi- douzaine  de  fautes.  Il 
observe,  par  exemple,  p.  3i  : „Ulpien  dit  que  la  ville  de 
Théodosie  avoit  reçu  son  nom  de  celui  de  la  soeur  ou 
de  la  femme  de  Leucon  , ce  qui  prouve  qu’elle  ne  fut 
comprise  dans  le  royaume  du  Bosphore  qu’à  partir  du 
règne  de  ce  prince“.  Si  ce  qu'Ulpien  rapporte  étoit  fondé, 
les  anciens  nous  auroient  sûrement  dit,  quel  étoit  le  nom 
de  la  ville  de  Théodosie  avant  qu'il  fut  changé.  Ulpien 
n'en  parle  pas,  et  il  n'y  a pas  de  doute  qu’il  avoit  puisé 
cette  particularité  dans  une  très-mauvaise  source. 

Mais  la  conclusion  qu'en  tire  M.  RR.  que  Théodosie 
ne  fut  comprise  dans  le  royaume  du  Bosphore  qu'à  partir 
du  règne  de  Leucon  , est  aussi  peu  concluante  , qu’étoit 
suspect  le  récit  d'Ulpien.  Car  je  demande  à M.  RR  ce 
que  le  prétendu  changement  du  nom  de  la  ville  de  Théo- 
dosie par  la  caprice  de  la  soeur  ou  femme  de  Leucon,  peut 
avoir  à faire  avec  la  conquête  de  cette  ville?  Pourquoi  la 
ville  dont  le  nom  fut  changé , devoit-elle  être  une  acqui- 
sition nouvelle  de  Leucon,  plutôt  que  dappartenir  depuis 
plusieurs  années  aux  rois  du  Bosphore  ? Nous  verrons  à 
l'instant  que  les  autres  preuves  que  M.  RR.  a gardées  en 
réserve,  ne  sont  pas  d'une  plus  grande  force. 

XX. 

M.  Raoul -Rochette  nous  dit  p.  3i  : ,,un  des  scoliastes 
de  Démosthène  que  Reiske  a publiés , nous  fournit  une 
époque  plus  précise.  11  assure  que  Satyrus  mourut  en  fai- 
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aant  le  siège  de  cette  place:  Qtvtoilx,  xuiptov  xtîfiev s»  iyyvi 
i o t ohooxuiy  Sxrupa;  iTs'KsvTTj^EV.  H est  certain  que 
le  Satyrus  nommé  par  le  Scoliaste  ne  sauroit  être  que  le 
premier  prince  de  ce  nom  , qui  fut  père  et  prédécesseur 
de  Leucon  , puisque  nous  voyons  que  Théodosie  faisoit 
partie  de  la  monarchie  soumise  à celui-ci*'.  Mais  ce  pas- 
sage du  scoliaste  sur  lequel  s’appuye  M.  RR  , bien  inter- 
prété , prouve  tout  le  contraire  de  ce  que  nous  assure  M. 
RR.  Car  il  s'en  suivroit  que  Théodosie  ne  fut'  conquise 
qu’après  la  mort  de  Paerisade  I.  Notre  auteur  , trouvant 
dans  son  scoliaste  un  fait  qui  lui  paroissoit  curieux  , s'en 
est  servi  sans  la  moindre  critique,  et  il  n’a  pas  vu  que  la 
conséquence  de  ce  fait , tel  qu’il  l’applique , ne  pouvoit 
être  qu’absurde.  Ce  scoliaste  parle  d’un  événement  arrivé 
pendant  la  guerre  que  se  faisoient,  après  la  mort  de  Pae- 
risade I.  ses  trois  fils,  Satyrus,  Eumélus,  et  Prytanis.  Sa- 
tyrus  attaquant  le  chateau  fortifié  d'Eumélus,  situé  à peu 
de  distance  de  Théodosie  , fut  blessé  au  bras  , et  mourut 
dans  la  nuit.  Le  rapport  infidèle  et  corrompu  du  scoliaste 
est  la  cause  de  toutes  les  grosses  erreurs  de  M.  RR  ; c'est 
ce  qui  lui  a fait  avancer  : 

i)  que  la  ville  de  Théodosie  ne  fut  comprise  dans  le 
royaume  du  Bosphore  qu'à  partir  du  règne  de  Leucon  , 
puisque  la  ville  de  Théodosie  avoit  reçu  son  nom  de  ce- 
lui de  la  soeur  ou  de  la  femme  du  roi  cité; 

а)  que  le  scoliaste  de  Démosthène  a parlé  de  la  mort 
de  Satyrus  I; 

3)  que  Satyrus  mourut  faisant  le  siège  de  Théodosie; 

4)  que  la  prise  de  Théodosie  fut  le  premier  événe- 
ment du  règne  de  Leucon; 

5)  que  c'est  à cause  de  l’éclat  et  de  l’importance  de 
cette  conquête  encore  récente,  que  le  nom  de  Théodosie 
se  trouve  marqué,  au  préjudice  de  celui  de  Panticapaeum, 
capitale  du  Bosphore  , sur  les  monumeus  de  Paerisade  I ; 

б)  que  les  inscriptions  de  Comosarye  et  de  Xénoclide 
appartiennent  au  commencement  du  règne  de  Paerisade  I. 

Un  voit  par  cet  exemple  , combien  il  faut  se  méfier 
des  remarques  qu’on  trouve  quelquefois  dans  les  scolies 
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des  derniers  tenu  de  la  litérature  des  Grecs  , scolies  qui 
ont  été  ou  extraites  de  mauvaises  compilations  , ou  défi- 
gurées par  ceux  qui  avoient  voulu  les  abréger. 

J’ai  traité  de  la  guerre  des  trois  fils  de  Paerisade  I.  et 
du  cliateau  d'Eumélus,  dans  un  mémoire  particulier. 

XXI. 

Il  est  nécessaire  de  dire  encore  un  mot  sur  la  der- 
nière assertion  de  M.  RR  : „que  le  nom  de  Théodosie  se 
trouve  marqué  , au  préjudice  de  celui  de  Panticapaeum  , 
capitale  du  Bosphore,  sur  des  monuinens  qui  appartiennent 
au  commencement  du  règne  de  Paerisade  I.“ 

On  connoit  trois  inscriptions  faites  du  tems  de  Pae- 
risade I.  Dans  ces  monuinens  ce  roi  est  nommé  Archonte 
du  Bosphore  et  de  Théodosie , et  roi  des  Sindes  , des 
Maeotes  et  de  quelques  autres  peuples.  Or  on  entendoit 
sous  le  nom  de  Bosphore  les  possessions  en  Europe  et 
en  Asie  qui  faisoient  originairement  partie  de  cet  état , 
dont  les  chef- lieux  ou  métropoles  étoient  Panticapaeum  et 
Phauagorie  : mais  la  ville  de  Théodosie  n’appartenoit  pas 
au  Bosphore , quoiqu’elle  eut  été  conquise  par  un  des 
chefs  de  cet  état , et  elle  ne  fut  jamais  comprise  parmi 
celles  qu’on  désignoit  sous  cette  dénomination.  Par  con- 
séquent , Théodosie  nommée  séparément  dans  les  trois 
monumens  du  règne  de  Paerisade  , ne  pouvoit  pas  l’être 
au  préjudice  de  Panticapaeum , comme  le  croit  M.  RR. 

XXII. 

C’est  avec  beaucoup  d’emphase  que  M.  Raoul-Rochette 
parle  p.  33.  de  l'épithète  de  Diane  ATP°TEPA.  chasseresse, 
épithète  „ puisée  aux  plus  profondes  et  aux  plus  pures 
sources  de  la  langue  et  de  la  mythologie  Helléniques”. 
J’ignore  comment  ce  surnom  de  Diane  a pu  produire  chez 
M.  RR.  ce  haut  dégré  d’enthousiasme  j comment  un  sur- 
nom qui  est  comme  tous  ceux  qu’on  prodiguoit  aux  Di- 
vinités grecques , a pu  mériter  cette  admiration  et  même 
cette  extase  que  ses  lecteurs  , sans  doute  , ne  partageront 
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pas  avec  lui  ! L'explication  qu'a  donnée  M.  RR.  de  cette 
épithète  n'étoit  nullement  nécessaire. 

L'auteur  observe,  qu’on  doit  peut-être  s'étonner  de 
„n'avoir  encore  rencontré  cette  épithète  que  sur  notre  in- 
scription”. Mais  combien  d'épithétes  qui , comme  le  dit 
M.  RR.  p.  3i,  conviennent  parfaitement  aux  attributions 
connues  des  autres  divinités  , ne  se  sont  pas  encore  pré- 
sentées sur  les  inscriptions  anciennes,  et  ne  se  retrouvent 
que  dans  les  textes  des  anciens  auteurs!  Il  n'y  arien  d'é- 
tonnant  en  tout  cela. 

XXIII. 

Diane  Agrotéra  conduit  M.  Raoul-Rochette  p.  33—34. 
aux  deux  divinités  auxquelles  l'épouse  de  Paerisade  I.  Co- 
mosarye,  avoit  consacré  sa  statue  et  celle  de  son  époux. 
11  dit  : ,,il  pourroit  en  effet  sembler  étrange  que  des  su- 
perstitions si  différentes  eussent  régné  à la  même  époque, 
chez  le  même  peuple,  et  que  Diane  eut  été  invoquée  au 
Bosphore  à -la -fois  sous  son  nom  grec  d’Artémis  et  sous 
le  nom  étranger  d’Astara.  Cette  difficulté  me  semble  digne 
d’examen,  et  je  m'y  livre  d'autant  plus  volontiers,  que  la 
digression,  où  je  vais  entrer,  me  donnera  lieu  d'éclaircir 
quelques  particularités  assez  curieuses  relatives  à l'histoire 
du  Bosphore  et  au  culte  particulier  qui  y étoit  établi”»' 
M.  RR.  s’efforce  dans  ce  qui  suit  à prouver,  comment 
des  idées  qui  appartenoient  au  culte  des  Chaldéens,  ont 
pu  pénétrer  jusqu'au  Bosphore.  Nous  verrons  s'il  a réussi 
dans  [cette  tentative.  D’abord  il  doit  paroitre  singulier  à 
ses  lecteurs  que  M.  RR.  cherche  avec  beaucoup  de  peine 
à expliquer  comment  les  idées  chaldéennes  se  sont  intro- 
duites au  Bosphore  , tandis  qu'il  prétend , p.  34  : „qu'on 
peut  d'abord  être  surpris  que  les  Grecs,  dans  la  langue 
desquels  l'inscription  de  Comosarye  est  rédigée  , ayent 
rendu  un  culte  aussi  solennel  à deux  divinités  étrangères, 
è une  époque  où  les  superstitions  de  l’orient  n’«»voient  cer- 
tainement pas  encore  envahi  les  temples  de  la  Grèce  5 
il  paroît  étrange,  dis-je,  qu’il  recherche  l’origine  des  idées 
chaldéennes  au  Bosphore , malgré  qu’il  prétende  que  le 
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monument  cité  ne  porte  pas  les  noms  d'Anergès  et  d’A- 
starté  mais  ceux  de  Hécaerge  et  d'Astéria.  Son  travail  , 
par  cette  raison,  tout  pénible  qu'il  est,  pour  prouver  l’exi- 
stence d’idées  cbaldéenues  au  Bosphore  , devient  absolu- 
ment inutile  et  superflu,  soit  qu’il  prouve  ce  qu'il  a voulu 
démontrer,  soit  qu’il  n’ait  pas  réussi  à le  prouver, 

XXIV. 

L'Acicliarus  révéré  par  les  Bosphoriens  , d’après  une 
notice  conservée  par  Strabon  doit,  selon  M.  RR.  p.  37  — 
4o , avoir  été  celui  qui  a propagé  au  Bosphore  le  culte 
babylonien.  Mais  ce  personnage  est  aussi  obscur  que  Z a- 
molxis,  prophète  des  Gétes,  et  non  moins  que  le  sont  tous 
ceux  des  nations  barbares.  Nous  ne  savons  pas  même  quelle 
est  celle  des  différentes  peuplades  établies  au  Bosphore  qui 
en  avoit  fait  un  dieu.  Nous  ignorons  la  patrie  de  cet  Aci- 
charus , le  tems  où  il  a vécu  et  ses  dogmes.  Mais  , de- 
mandera-t-on, comment  M.  RR.  a-t-il  prouvé,  que  c'est 
précisément  cet  Acicharus  qui  a répandu  les  idées  réli- 
gieuses  des  Babyloniens  au  Bosphore  ? C’est  ce  que  M. 
RR.  croit  prouver  par  un  passage  de  Clément  d’Alexan- 
drie , où  il  est  dit  : Ay/noxpiTo;  yxp  rot);  Bxj3uhovîw(  Àcyoui 
ijàixo vt  irtxo'ijTxr  iJysrxi  Si  rrjv  ‘Axixocpov  tÿkijv  iputjvsvâsîex» 
roT;  tS!oit  <7vvtx£xi  <niyypx/ifix<n  : „Démocrite  a écrit  des 
discours  babjloniens  moraux  j on  dit  qu’il  a ajouté  à ses 
propres  ouvrages  la  colonne  d’Acicharus , qu’il  avoit  inter- 
prétée". Tout  ce  que  M.  RR.  rapporte  encore  de  Démo- 
crate n’a  absolument  rien  à faire  avec  Acicharus.  Si  Dé- 
mocrite  a fait  de  grands  voyages  3 s’il  a écrit  un  livre  in- 
titulé : des  lettres  sacrées  des  Babj  loniens,  ou  un  autre: 
Discours  chaldcen  ; peut-on  conclure  de  là,  avec  M.  RR. 
p.  39  : „qu’Acicharus  a introduit  dans  le  Bosphore  les  su- 
perstitions babyloniennes?  ou  que  [“auteur  a réussi,  p.  44* 
„de  montrer  par  quelle  voie  probable  des  dénominations 
puisées  à cette  source  étrangère , avoient  pu  se  propager 
au  Bosphore".  Tout  ce  qu’il  nous  a rapporté  d’Acicharus, 
c’est  qu’on  lui  rendoit  chez  quelque  peuplade  au  Bosphore 
les  houneurs  divins,  et  qu'il  existoit  de  lui,  on  ne  sait  où, 
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one  colonne  écrite  qu'on  disoit  avoir  été  interprétée  par 
Démocrite.  On  sera1  certainement  étonné  que  M.  RR.  croye 
prouver  ses  assertions  par  des  citations  qui  ne  disent  rien 
de  tout  ce  qu’il  veut  prouver.  Il  n’a  rien  démontré  de 
tout  ce  qu  il  avoit  avancé  , et  ses  lecteurs  regretteront  de 
se  trouver  ainsi  privés  de  ce  qu’il  leur  avoit  promis  p.  34, 
c’est-à-dire  de  , .quelques  particularités  assez  curieuse*  re- 
latives à l'histoire  du  Bosphore  et  au  culte  particulier  qui 
y étoit  établi'*. 

XXV. 

Toute  la  digression  sur  l'épée  des  Scythes,  p.  4o—  44. 
est  un  hors  d’oeuvre,  qui  n'a  rien  de  commun  ni  avec 
Acicharus  , ni  avec  les  divinités  babyloniennes.  Les  lec- 
teurs ne  seront  pas,  au  surplus,  d’accord  avec  M.  Raoul- 
Rochette  sur  plusieurs  des  opinions  qu’il  a émises.  Par 
exemple,  p.  43.  dans  le  passage  de  Lucien:  Zxûïai  fih 
àxixecMf  âvo-jTd  , xxl  (-ipaxti  ZxfioX&ii  ipxiréry  àv&pwrw  , ils 
ne  consentiront  pas  à substituer  au  mot  àxivxxy  celui  de 
Axixxpv  : ils  ne  soupçonneront  pas  non  plus  la  nécessité 
de  faire  le  même  changement  dans  deux  passages  de  Clé- 
ment d’Alexandrie  cités  par  M.  RR.  p.  44- 

Je  remarque  ici  en  passant  que  l’inscription  qui  com- 
mence : APIETONIKHAHMHTPOEIEPH , citée  p.  36.  pl  V. 
n.  I.  parmi  les  monumens  du  Bosphore,  est  de  la  ville 
d’Olbie.  Je  l'ai  publiée  avec  plusieurs  autre*  en  1818. 

XXVI. 

Dans  le  monument  de  la  reine  Comosarye  on  ren- 
contre à la  seconde  ligne  un  passage  qui  n'est  pas  sans 
difficultés.  On  y lit  : 

ISXTPJlIOEIilISANEPrEIKAIASTAPAI 

Ce  passage  peut  être  lu  , en  remplaçant  les  deux  il  par 
deux  O et  en  ajoutant  un  S,  comme  je  l'avois  conjecturé 
dès  le  commencement  : 

IXXTPOJS  0EIO1S  ANEPTEI  K AI  AETAPAI 
Mais  on  pourroit  le  lire  aussi,  suivant  une  autre  conjec- 
ture, en  ajoutant  un  1 avant  le  second  S : 

1ZXTPJ11  0EIJ1I  1SANEPTE1  KAI  ASTAPAI 
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En  ne  faisant  aucun  changement  dans  l'écriture  originale, 
cet  endroit  seroit  : 

ISXTPill  0EIHI  XANEPFEI  K AI  AZTAPAI 

Les  deux  dernières  conjectures  ne  sont  pas  sans  vrai» 
semblance  au  premier  coup  d'oeil.  Dans  la  première  on 
n'a  point  fait  de  changement  au  texte,  on  y a seulement 
ajouté  un  I • sans  nous  en  dire  le  motif.  Mais  ni  l'une  ni 
l’autre  ne  sont  probables,  comme  on  le  verra  par'  l’obser- 
vation suivante.  En  voulant  élever  un  monument  consa- 
cré aux  deux  premières  divinités  du  Bosphore,  il  étoit  in- 
dispensable de  les  nommer  toutes  les  deux  avec  cette  vé- 
nération dont  elles  jotnssoient  dans  ce  pays.  Si  dans  ce 
passage  cité  , en  commençant  avec  les  mots  nxupip  dtiat 
uvtpyti  au  singulier,  on  avoit  ajouté  l'Astarté  comme  divi- 
nité accessoire  , à qui  le  prédicament  taxupy  . puis- 
sante divinité , ne  se  rapportoit  pas  , le  monument  auroit 
été  vicieux  et  contraire  non  seulement  au  style  et  aux 
convénances,  mais  plus  encore  au  bon  sens.  Par  cette  rai- 
son l’explication  que  j'avois  donnée  de  ce  passage  dès  le 
commencement  mérite  d'être  préférée  aux  deux  conjec- 
tures suivantes. 

XXVII. 

Quelque  conjecture  qu’on  adopte  , ce  dieu  inconnu  , 
nommé  le  premier  dans  cette  inscription,  restera  toujours 
uu  être  obscur,  et  si  l'on  vouloit  comparer  le  dieu  Aner- 
gès  , ou  avec  Nergal  des  Cuthéeus , ou  avec  ENEPI’HE 
(Hesych.  h.  v)j  ou  si  l’on  cherehoit  quelqu'analogie  entre 
le  dieu  Isanergès  et  Boanergès  (Ev.  Marc.  111.  17),  qu’en 
résulteroit-il  ? Si  la  divinité  nommée  la  première  sur  le 
monument  de  la  reine  Comosarye  est  du  nombre  de  celles 
dont  nous  ne  possédons  aucune  notice  historique  j le  nom 
de  la  seconde  divinité  , Astara , ne  présente  aucune  diffi- 
culté , et  il  est  certain  que  c’est  Astarté  , déesse  dont  le 
culte  étoit  aussi  ancien  que  répandu  dans  tout  l’orient. 

XXVIII. 

Une  des  principales  divinités  de  la  plus  haute  antiquité 
étoit  Astoreth  ou  Astarolh  des  Phéniciens , l'Astarté  des 
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Crées  (Lucian.  de  Syr.  D.  4*)  nommée  par  les  Syriens 
Atergatis  (Plin.  V.  29.  19).  Les  Grecs  et  les  Romains  l’ont 
appelée,  tantôt  Astarté,  tantôt  Asthara  ou  Athara.  Bientôt 
le  culte  de  cette  divinité  des  Phéniciens,  des  Assyriens  ou 
Syriens  fut,  avec|  plusieurs  autres  divinités,  adopté  par  les 
Perses  (Herod.  I.  3 1 ) , les  Mèdes  (Strab.  XV.  3.  §.  i3),  et 
les  Arméniens  (Strab.  XI.  13.  §.  16),  de  manière  que  chez 
ces  trois  peuples  on  trouvoit  les  mêmes  divinités  et  le 
même  culte.  La  haute  vénération  qu’obtenoit  à Bambycé 
ou  Hiérapolis  dans  la  Coelé  - Syrie  la  déesse  Syrienne  , 
avoit  rendu  cette  ville  un  des  endroits  les  plus  célèbres 
dans  l’histoire  réligieuse  des  anciens  peuples.  Strabon 
(XVI.  1.  §.  27)  et  Pline  (1.  c.)  observent  que  cette  Déesse 
Syrienne  révérée  à Hiérapolis  étoit  la  même  qu’Atergatis. 
En  Cappadoce,  pays  dont  les  habitans  étoient  Syriens  d’o- 
rigine (Herod.  I.  72),  la  ville  de  Comana  (Strab.  XII.  2. 
§.  3),  et  une  autre  ville  du  même  nom  au  Pont  (Strab. 
XII.  3.  §.  32) , étoient  célèbres  par  le  culte  d’une  déesse 
qui  ressembloit  à celui  de  la  Déesse  Syrienne.  Un  exa- 
men des  difïérens  cultes  de  toutes  ces  divinités  rend  évi- 
dent qu’il  subsistoit  entre  Astarté,  Atergatis,  la  Vénus  Ura- 
nie de  l'orient,  la  déesse  Syrienne,  celle  des  deux  villes 
de  Comana,  et  Cybèle  des  Phrygiens,  une  très -grande 
affinité  : toutes  paroissent  n’avoir  été,  avec  de  légères  dif- 
férences produites  par  des  causes  locales,  qu’une  et  même 
divinité,  la  Nature.  On  remarque  aussi  une  grande  ressem- 
blance dans  leur  extérieur  et  dans  les  attributs  qu’on  leur 
avoit  donnés.  La  déesse  Syrienne,  par  exemple,  qui  d’a- 
près Strabon  est  la  même  qu'Astarté  et  Atergatis,  portoit, 
comme  nous  la  décrit  Lucien  (Syr.  Dea , i5)  , une  tour 
sur  la  tête,  et  étoit  assise  sur  un  char  traîné  par  des  lions 
(Luc.  1.  c.  — Macrob.  Sat.  I.  23)  , attributs  qui  lui  étoient 
communs  avec  la  déesse  Phrygienne,  Cybèle. 

XXIX. 

D’après  ce  que  je  viens  d’exposer , le  culte  d’Astarté 
avoit  successivement  passé  de  la  Phénicie,  de  l’Assyrie  et  de 
la  Médie,  dans  l’Arménie,  dans  la  Cappadoce,  et  du  Pont  au 
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Bosphore.  Son  existence  dans  ce  dernier  royaume  ne  pourra 
donc  plus  paroitre  ni  étrange,  ni  un  fait  impossible  à prou- 
ver, comme  le  croyoit  M.  Raoul-Rochette.  Le  monument 
de  la  reine  Comosarye  sert  au  surplus  de  preuve  certaine 
que  le  culte  d’Astarté  étoit  établi  dans  ces  contrées  du 
tems  de  Paerisade  I.  La  parfaite  identité  d’Astarté  avec  la 
lune  , étant  un  fait  incontestable  , il  ne  peut  subsister  le 
moindre  doute,  que  le  dieu  Anergés  sur  le  même  monu- 
ment ne  soit  le  représentant  du  soleil.  Tous  les  auteurs 
de  l'antiquité  conviennent  que  les  divinités  que  l’on  a adoré 
les  premières  en  Egypte  et  en  Phénicie,  ont  été  le  soleil 
et  la  lune  j c’est  ce  qui  nous  est  dit  par  Eusèbe  (Pr.  Ev. 
c 6.  et  9),  Plutarque  (Fragm.  86.  Wytt  ) et  plusieurs  autres. 
Dès  la  plus  haute  antiquité,  chez  les  Crées,  le  soleil  et  la 
lune  étoient  adorés  (Plat.  Crat.  ap.  Euseb.  1.  c.  c.  9).  Dans 
l'orient  plusieurs  villes  avoient  des  temples  consacrés  à 
chacune  de  ces  divinités.  A Tyrus  le  roi  Hirome  construi- 
sit des  temples  à Hercule,  symbole  du  soleil,  et  à As- 
tarté  (Menand.  ap.  Joseph,  in  Âpion.  1 18)  Les  Chal- 
déens  à Borsippa  , ville  célèbre  par  ses  manufactures  en 
lin,  adressoient  leurs  prières  au  soleil  et  à la  lune  (Strab. 
XVI.  i.§>7.)  et  les  Persans  adoroient  les  mêmes  divinités 
(Strab.  XV.  3.  §.  i3j.  Dans  le  traité  entre  Philippe  et  Han- 
nibal  le  soleil  et  la  lune  sont  nommés  parmi  les  autres 
divinités  que  l’on  invoquoit  comme  témoins  :Polyb.  VIL 
9).  Enfin  les  Crées  et  les  Romains  regardoient  le  soleil 
et  la  lune  comme  les  principes  et  le  fond  de  leurs  plus 
grandes  divinités,  Jupiter  et  Junon  (Plutarch.  qu.  Rom.  p.  77). 

XXX. 

J’observe  que  le  nom  de  l’épouse  de  Paerisade  1.  se 
rencontre  sur  un  monument  postérieur  au  notre  de  i5o 
ans  à-peu-près.  Ce  nom  est  aussi  celui  d’une  reine  qui 
étoit  probablement  l’épouse  de  Prusias  I.  ou  II.  rois  de 
Bithynie.  Quoiqu’il  soit  un  peu  défiguré  dans  la  copie 
donnée  par  Chisbull  (Ant.  As.  p.  91.)  il  n’y  a pas  de  dou- 
te que  le  nom  qu’on  y lit:  BAZIAIEIH  KaMAÜAPÏH, 
ne  doive  être  corrigé  en  KAA1A2APÏH  , Camasarje  , 
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d'après  l'autorité  du  monument  de  la  reine  du  Bosphore, 
où  ce  nom  est  très -distinctement  écrit.  Quant  au  change- 
ment des  O en  A , il  ne  doit  pas  nous  empêcher  de 
reconnoitre  l’identité  des  deux  noms,  puisque  de  tout 
tems  ces  deux  voyelles  ont  été  sujettes  à être  confondues 
l’une  avec  l'autre. 

XXXI. 

Après  de  longues  digressions,  M.  Raoul-Rochette  donne, 
p.  45  — 46,  la  correction  qu'il  veut  faire  dans  l’inscription 
de  Comosarye.  Au  lieu  de  ANEPrEI  KA1  ASTAPAI,  il 
propose  : 

EKAEPrEI  K Al  ASTEPIAI 

3e  remarque  que  les  lettres  parfaitement  distinctes  du  texte 
de  l’original  n'ont  aucun  besoin  d'un  changement  pareil. 
Au  reste  celui  que  propose  M.  RR.  est  tel  qu'il  se  détruit 
lui -même,  et  qu’il  seroit  superflu  de  vouloir  prouver  sa 
non -valeur. 

XXXII. 

L’auteur  observe,  p.  5o— 5i  : „que  d’après  les  inscrip- 
tions de  Paerisade  , pour  respecter  en  apparence  les  pré- 
jugés de  ses  sujets  grecs  du  Bosphore,  Paerisade  n’afïectoit 
parmi  eux  que  le  titre  républicain  d' Archonte,  mais  qu'il 
n’est  pas  moins  certain  que  ce  prince  jouissoit , dans  le 
Bosphore  même,  de  la  plénitude  du  pouvoir  monarchique". 
Nous  voyons  dans  trois  inscriptions  faites  pendant  le  règne 
de  Paerisade  1 , celles  de  Comosarye , de  Mestor  et  de 
Xénoclide,  auxquelles  on  doit  en  ajouter  une  quatrième , 
celle  de  Spartocus  (ils  d’Eumélus  (Monum.  de  Com.  pl.  4)  # 
que  ces  deux  rois  ont  été  nommés  : Archontes  du  Bos- 
phore et  de  Théodosie,  et  rois  des  Sindes  et  des  Maeotes. 
C’est  donc  un  fait  prouvé  par  quatre  inonuinens,  que  ces 
rois  n’étoient  qu'archontes  du  Bosphore  et  de  Théodosie  , 
et  si  contre  cette  autorité  M.  RR.  prétend  : „qu’il  n’est  pas 
moins  certain  que  Paerisade  jouissoit , dans  le  Bosphore 
même  de  la  plénitude  du  pouvoir  monarchique",  il  lui 
faudra  : 

I)  démontrer  la  fausseté  de  ce  que  nous  apprennent 
les  inscriptions  citées  j 
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a)  produire  des  preuves  qui  constatent  que  le  Bosphore 
et  Théodosie  étoient  soumis  au  même  gouvernement  mo- 
narchique  que  les  Sindes  et  les  Maeotes. 

Quant  aux  inscriptions  , l’auteur  des  antiquités  du  Bos- 
phore n’a  produit  aucun  argument  qui  infirme  leur  autorité. 

Parmi  les  preuves  dont  M.  Raoul  - Rochette  veut 
appuyer  son  opinion,  est  un  passage  de  Strabon  qui  dit 
de  Pantirapaeum  (Vil.  4-  §•  4):  IpovafXÙTO  ik  iro/.uv  xpojov 
v-xo  âuvxçùiti  twv  ftp!  A tvxx'vx  , hxI  HHrupov  , mxl  Ylxipixxirjv. 
Mais  je  remarque  que  tout  ce  que  paroît  prouver  le 
mot  é/iovxpxtî': ro,  est  détruit  par  la  qualification  de  Dyna- 
stes  que  Strabon  donne  h Leucon , à Satyrus  et  à Paeri- 
sade.  Si  Strabon  avoit  voulu  dire  ce  que  prétend  M. 
RR.  il  n'auroit  donné  à ces  chefs  d’autre  titre  que  ce- 
lui de  roi,  et  non  pas  celui  de  dynaste.  M.  RR.  revient 
p.  53.  sur  le  même  passage  de  Strabon  qui  ne  prouve  pas 
plus  que  tant  d’autres  que  l’on  pourroit  citer,  où  on  donne 
à ces  chefs  le  titre  de  roi,  titre  qu’ils  avoient  par  rapport 
aux  peuplades  Sauromates  qui  leur  étoient  soumises,  mais 
qui  ne  prouve  pas  qu'ils  ayenl  été  rois  des  villes  grecques 
du  Bosphore.  Diodore  fait  souvent  mention  de  ces  rois, 
mais  quand  il  parle  de  ceux  qui  leur  ont  succédé,  il  dit 
(XX.  77)  : Ttjv  ik  ivvctçeixv  iuieÇxuevoi  0!  vit!,  ou  (XIV.  93. 
XVI.  5a)  : rtjv  i/ysfiovixv  ik  iieié&xT»  etc.  J’observe  encore 
que  si  les  rois  du  Bosphore  avoient  exercé  sur  les  éta- 
blissemens  grecs  le  pouvoir  absolu  qu’ils  possédoient  sur 
les  Sauromates , Strabon  n’auroit  jamais  pu , en  parlant 
d’eux,  les  nommer  (XI.  2.  §.10):  »!  toZ  Botnrépcu  iuyxçxi , 
ou  (XI.  2.  §.  11)  : »!  tH'j  BoTTcpscvûv  ÿytulveç. 

11  résulte  de  ces  remarques  que  M.  RR.  a été  dans 
l'impossibilité  de  produire  un  seul  fait  qui  détruise  l’au- 
torité des  quatre  inscriptions  que  j'ai  citées.  La  plénitude 
du  pouvoir  monarchique  exercée  sur  les  établissemens 
grecs  au  Bosphore , n’est  donc  qu’imaginaire. 

XXXIII. 

Asandre  s’est  nommé  sur  ses  médailles  Archonte  du 
Bosphore , et  ce  n’est  qu’aprês  que  Rome  l’eut  investi  du 
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titre  de  roi,  qu'il  le  prit  sur  ses  médailles.  Que  nous  dit 
là-dessus  M.  Raoul-Rochette?  Il  prétend,  p.  55:  que  mon 
assertion,  appuyée  des  faits  que  je  viens  d’exposer,  est 
dénuée  de  fondement.  11  ajoute:  „C'est  un  fait  attesté 
par  les  plus  habiles  numismatistes,  que  si  Asandre  ne  prit 
d'abord  sur  ses  monnoies  que  le  litre  d’archonte  du  Bos- 
phore, ce  ne  fut  pas  à cause  que  le  titre  de  roi  n’y  avoit 
encore  été  affecté  par  aucun  de  ses  prédécesseurs  , mais 
bien  parcequ'usurpateur  du  trône  de  Pharnace  , et  porté 
par  la  révolte  à la  suprême  puissance  , il  n'osa  long-tems 
regner  que  sous  le  titre  modeste  d'archonte.  Lorsqu'enfin 
la  puissance  d’Asandre,  affermie  par  le  tenu,  eut  disposé 
Rome  à le  reconnoître  en  qualité  de  souverain  , il  prit 
hautement  sur  ses  monnoies  le  titre  de  roi  , qu’il  dut  à 
la  libéralité  d’Auguste".  M.  RR.  a ici  amplifié  avec  beau- 
coup de  verbiage,  et  ainsi  défiguré,  le  peu  que  nous  ont 
appris  là-dessus  les  anciens.  Voyons  ce  que  les  plus  ha- 
biles numismatistes } cités  par  M.  RR.  en  ont  dit.  Le  pre- 
mier, Eckhel,  s'exprime  ainsi  sur  Asandre  (Doctr.  N.  V.  IL 
36")  : Jirmata  sic  potentia , primum  ethnarchae  nomine 
secundum  Lucianum  , sed  archontis  secundum  numos , 
accedente  subinde  Augusti  auctoritate  regis  nomine  prae- 
fuil.  En  comparant  ces  lignes  avec  la  narration  de  M.  RR. 
on  est  surpris  que  cet  académicien  n’ait  pas  imité  le  bel 
exemple  qu’il  avoit  sous  les  yeux,  et  qu'il  avoit  cité.  Vis- 
conti  fait  absolument  la  même  remarque  qu'Eckhel. 

J’observe  encore  que  M.  Raoul- Rochette  s’est  trompé 
en  disant , ,,que  si  Asandre  ne  prit  d’abord  sur  ses  mon- 
noies que  le  titre  d'archonte  du  Bosphore,  ce  ne  fut  pas 
à cause  que  le  titre  de  roi  n’y  avoit  encore  été  affecté 
par  aucun  de  ses  prédécesseurs"}  il  se  trompe,  dis- je, 
puisque  les  quatre  inscriptions  de  Paerisade  I.  et  de  Spar- 
tocus  ainsi  que  les  médailles  d' Asandre , monumens  dont 
M.  RR.  ne  pourra  jamais  infirmer  l’autorité,  nous  démon- 
trent que  le  Bosphore  n’a  jamais  eu  , dans  le  tems  com- 
pris entre  le  règne  de  Paerisade  I.  jusqu'à  celui  od  Asandre 
fut  nommé  roi,  d’autres  chefs  que  des  archontes,  et  que 
son  gouvernement  étoit  républicain.  Le  lecteur  aura  vu  au 
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§.  II.  que  fai  prouvé,  contre  M.  RR.  que  les  Archaeana- 
ctides  ont  été  , de  même  que  les  Leuconides  , des  magi- 
strats du  Bosphore. 

C’est  encore  une  erreur  d’ajouter  qu’Asandre  ne  prit 
le  titre  d’archonte  ,,que  parce  qu’usurpateur  du  trône 
de  Pharnace , et  porté  par  la  révolte  à la  suprême 
puissance,  il  n’osa  long-tems  regner  que  sous  le  titre  d'ar- 
chonte". Toutes  ces  causes  sont  de  l’invention  de  M RR. 
et  par  cette  raison  inadmissibles  dans  des  recherches  his- 
toriques. Au  reste  on  peut  espérer  que  la  nation  françoise 
n’a  pas  encore  oublié  que  les  usurpateurs  des  trônes  ne 
se  contentent  pas  facilement  du  titre  de  magistrat  , mais 
qu’ils  s’empressent  toujours  d’aller  un  peu  plus  loin. 

XXXIV. 

A part  tous  les  détails  ajoutés  par  M.  Raoul-Rochette 
à cet  épisode  de  la  vie  d’Asandre  et  que  l'histoire  ignore, 
nous  savons  qu’Asandre  dans  ses  premières  médailles  s’est 
nommé  archonte  du  Bosphore,  et  qu'il  n’a  pris  le  titre  de  roi 
et  le  diadème  qu'après  avoir  été  investi  de  la  dignité  royale 
par  les  Romains.  Depuis  cette  époque,  la  dignité  d’archonte 
et  la  forme  républicaine  du  gouvernement  qui  fut  adoptée 
par  les  colonies  grecques  du  Bosphore  dès  le  principe  de 
leur  fondation,  qui  fut  continuée  ensuite  sous  l’administra- 
tion des  Archaeanactides  et  sous  la  dynastie  suivante,  depuis 
Spartocus  I.  jusqu'à  Paerisade  II.  et  depuis  ce  dernier  jus- 
qu'à Asandre,  cessèrent  d’être  mentionnées.  On  ne  retrouve 
plus  en  effet  les  archontes  du  Bosphore  ni  dans  les  inscrip- 
tions, ni  sur  les  médailles  postérieures.  Tibérius  Julius 
Sauromatès  qui  a commencé  de  régner  peu  de  tems  après 
Asandre  , est  nommé  dans  les  inscriptions  tantôt  roi  des 
rois , tantôt  le  grand  roi  des  rois  de  tout  le  Bosphore 
(Monum.  de  Com.  pl.  Vli.  et  VIII),  mais  jamais  archonte. 

XXXV. 

Les  lecteurs  de  M.  Raoul -Rochette  trouveront  encore 
plus  singulier,  que  l'auteur  toujours  occupé  de  soumettre. 
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contre  les  témoignages  les  moins  équivoques  et  les  plus 
formels  des  monumens  et  des  anciens  historiens,  le  Bos- 
phore grec  au  pouvoir  absolu  des  rois  de  cette  contrée  , 
se  serve  d'un  argument  qui,  loin  de  favoriser  son  opinion 
n’est  bon  que  pour  prouver  qu’elle  est  inadmissible.  11 
dit,  p.  56:  „du  reste,  il  est  ai  peu  vrai  que,  comme  le 
prétend  M.  de  K.  aucun  prince  du  Bosphore  (il  auroit  du 
dire,  du  Bosphore  Grec)  n’ait  été  qualifié  Roi  sur  ses  mo- 
numens, que  ce  même  Pharnace,  auquel  succéda  Asandre 
et  qui  ne  commanda  d’abord  que  dans  le  Bosphore  même, 
prend  sur  quelques  unes  de  ses  monnoies  le  titre  fastueux 
de  grand  roi  des  rois,  BASIAEilZ  BAXIAEHN  MfcTAAOr», 
Si  M.  RR.  avoit  connu  la  signification  de  ce  titre,  il  ne 
l’auroit  pas  cité,  puisqu'elle  prouve  la  non -valeur  de  ses 
assertions.  Ce  titre  affecté  par  Pharnace  et  Tigrane , et 
donné  dans  deux  inscriptions  (Monum.  de  Comos.  pl.  VII. 
VIII.)  à Tibérius  Julius  Sauromatès,  indique  que  ces  sou- 
verains étoient  Rois  de  plusieurs  petits  rois  qui  leur  étoient 
soumis  (voy.  App.  Syr.  c.  48.  p.  6o8.  Schw).  Or  il  est  clair 
que  le  Bosphore  Grec  n’ayant  jamais  été  divisé  en  petits 
royaumes,  ne  pouvoit  pas  être  sousentendu  dans  ce  titre. 
Le  titre  de  Roi  des  Rois , ainsi  que  celui  de  Roi , titre 
plus  modeste  que  prend  sur  une  de  ses  médailles  Paeri- 
sade  II.  ne  pouvoit  pas,  comme  je  l'ai  déjà  observé,  se 
rapporter  à ses  sujets  Grecs , mais  uniquement  aux  peu- 
plades Sauromatès  gouvernées  par  leur  rois  (voy.  §.  LXIII. 
et  LXIV).  Au  reste,  Sésostris  paroît  avoir  été  un  des  pre- 
miers qui,  après  avoir  soumis  un  grand  nombre  de  rois, 
s’est  donné  , sur  ses  inscriptions,  le  titre  de  Baa-Asù;  fixai- 
Ksjiv  Mal  ieirrÔTjjt  itaxarHv  (Diod.  1.  55).  Dans  une  inscri- 
ption découverte  en  Nubie  et  publiée  par  le  savant  Niebuhr 
(Inscr.  Nub.  p.  5),  Silco  se  nomme  BACIAICKOC  NOTBA- 
ACON  K AI  OACON  TGûN  AI9I0nC0N,  et  ce  nom  de  Ba- 
silisque  , ou  de  petit  roi , pouvoit  bien  convenir  à ceux 
qui  étoient  soumis  à de  grands  rois  dont  ils  étoient  tri- 
butaires. 

XXXVI. 

En  parlant  de  quelques  médaille*  de  Pauticapaeum , 
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L’auteur  nous  dit , p.  56  : „que  Mithridate  Eupator  possé- 
doit  au  Bosphore  bien  certainement  et  la  plénitude  et  le 
titre  du  pouvoir  royal".  Si  nous  demandions  à M.  Raoul- 
Rochette,  d’où  ces  faits  lui  sont  connus,  que  pourroit-iL 
repondre  ? ,,Je  les  crois"  j ce  qui  est  bien  peu  pour  ses 
lecteurs.  Avouons  plutôt  que  nous  ne  savons  absolument 
rien  de  la  manière  dont  Mithradate  Eupator  a traité  les 
villes  grecques  du  Bosphore , et  que  les  anciens  auteurs 
nous  ont  laissé  dans  l'incertitude  à cet  égard.  Mais  puisque 
nous  savons  qu'Asandre  a gouverné  le  Bosphore  pendant 
plusieurs  années  comme  Archonte,  il  est  très- probable 
que  Mithradate  et  son  61s  Pharnace  n’avoient  rien  change 
à la  forme  républicaine  du  gouvernement  de  cette  con- 
trée. Ce  qui  doit  nous  faire  douter  que  cette  prétendue 
plénitude  du  pouvoir  royal  de  Mithradate  ait  été  aussi 
entière  que  le  croit  M.  RR.  c’est  que  vers  le  commence- 
ment de  la  seconde  guerre  de  ce  roi  avec  les  Romains  , 
la  Colchide  et  le  Bosphore  s'étoient  révoltés  contre  lui 
(App.  B.  M.  c.  64) , et  que  cet  exemple  fut  suivi  avec  suc- 
cès par  les  villes  de  Phanagorie,  de  Théodosie,  de  Nym- 
phaeum  et  de  plusieurs  autres  (Ibid,  c-  108).  Si  la  pléni- 
tude du  pouvoir  royal  de  Mithradate  avoit  été  telle  que 
l’imagine  M.  RR.  ces  révoltes  n’auroient  pu  avoir  lieu  j 
et  puisqu'à  cette  même  époque  plusieurs  places  fortes  si- 
tuées au  Bosphore , places  dont  Mithradate  avoit  fait  de- 
puis peu  de  tems  la  conquête,  s'étoient  révoltées  aussi,  il 
est  clair , que  le  pouvoir  de  Mithradate  étoit  loin  d’être 
bien  affermi  au  Bosphore,  et  que  cette  plénitude  de  son 
pouvoir  royal  n’a  jamais  existé  que  dans  l’imagination  de 
M.  Raoul -Rochette. 

XXXVII. 

D’après  l’observation  de  M.  Raoul -Rochette,  p- 56-57  : 
,, plusieurs  monnoies  qui  nous  restent  du  grand  Mithri- 
date Eupator  semblent  aussi  avoir  été  frappées  dans  le 
Bosphore".  Mais  ses  lecteurs  lui  demanderont  : à quoi 
bon  ces  conjectures  oisives  qui  ne  disent  rien , qui  ne 
sont  appuyées  sur  rien  , et  qui  sont  d'un  genre  dont  on 
pourroit  faire  des  centaines  ? Au  reste  ce  que  je  viens  de 
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dire  de  l’état  du  Bosphore  sous  Mithradate  , n’est  rien 
moins  (|ue  favorable  à cetté  conjecture. 

XXXVIII. 

En  parlant  encore  de  Mithradatc,  M.  Raoul- Rochette 
nous  dit,  p.  56  : ,, c'est  à la  domination  de  ce  prince  qu’il 
faut  attribuer  1 introduction  dans  le  Bosphore  de  certains 
emblèmes  qui  caractérisent  sa  monnoie  du  Pont , le  Pé- 
gase paissant  et  levant  une  des  jambes  de  devant".  Tout 
ce  qu'on  pent  dire  de  cette  ressemblance  entre  le  type 
d’une  médaille  de  Panlicapaeum  et  celui  des  mounoies 
de  Mithradate,  c’est  que  M.  RR.  nous  donne  pour  un  fait 
une  conjecture  possible  à la  vérité,  mais  rien  de  plus. 

XXXIX. 

En  terminant  ses  remarques  sur  le  roi  Mithradate  et 
la  médaille  de  Panticapaeum  qui  a le  Pégase  pour  revers, 
M.  Raoul -Rochette  ajoute,  p.  57  : „cette  médaille  nous 
apprend  de  plus , que  bien  qu'obéissante  à Mithridate , 
cette  ville  du  Bosphore  continua  par  la  faveur  de  ce  priuce 
à jouir  du  droit  de  battre  monnoie".  On  doit  regretter 
qu'il  n’ait  pas  plu  à M.  RR.  de  nous  dire  : 

1)  quelles  sont  ses  autorités  pour  prétendre  que  la 
monnoie  de  Panticapaeum  dont  il  est  question,  a été  frap- 
pée sous  Mithradate  ? 

a)  quel  ancien  auteur  a fait  mention  de ‘l'obéissance 
de  Panticapaeum  envers  Mithradate,  et  de  la  faveur  qu'ac- 
cordoit  ce  prince  à cette  ville  ? 

3)  quelle  raison  M.  RR.  a eu  de  douter  que  les  villes 
grecques  du  Bosphore  aient  jamais  cessé  de  battre  mon- 
noie ? 

M.  RR.  ajoute  : ,,et  c’est  là  sans  doute  une  des  immu- 
nités indiquées  par  Diodore , que  les  prédécesseurs  de  Mi- 
thridate avoient  conservées  aux  villes  grecques  du  Bos- 
phore , sans  renoncer  pour  cela  à la  jouissance  des  droits 
et  des  titres  affectés  à la  suprême  puissance,  comme  on 
le  voit  par  les  médailles  de  Mithridate  lui-même".  Mais 
M.  RR.  commet  ici  une  très-forte  erreur , puisque  la  si- 
gnification du  mot  xTéksm , dont  se  sert  Diodore , ne  per- 
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met  absolument  pas  de  croire  que  le  droit  de  battre 
monnoie  put  être  compris  dans  les  privilèges  de  ces  villes. 
J'ignore  , au  reste  , ce  que  les  monnoies  de  Mithradate 
peuvent  prouver  , puisqu'il  n’en  est  point  qui  aient  été 
frappées  au  Bosphore.  Rien  en  effet  ne  favorise  l’opinion 
contraire,  et  il  seroit  fort  déplacé  de  se  livrer  à des  con- 
jectures qu’on  ne  peut  appuyer  par  aucun  fait  historique. 
Quant  aux  autres  remarques  et  aux  notices  qu’on  trouve 
encore  dans  le  passage  cité,  il  faut  les  ranger  au  nombre 
de  celles  dont  M.  RR.  est  le  seul  garant  , le  seul  dépo- 
sitaire. 

XL. 

Puisqu'il  a e'té  question  de  la  ville  de  Panticapaeum , 
il  me  rparoit  convenable  d’examiner  quelques  remarques 
que  M.  Raoul -Rochette  a faites  vers  la  fin  de  son  livre, 
p.  i58-t6a.  L’auteur  y a donné  sur  le  mot  de  BOSPIOPOX 
que  l'on  trouve  sur  trois  inscriptions  de  Paerisade  1.  une 
interprétation  différente  de  celle  qu’il  avoit  auparavant 
adoptée.  Au  lieu  de  croire  qu'on  avoit  désigné  sous  ce 
nom  les  villes  grecques  du  Bosphore,  il  pense  qu’on  doit 
dans  ces  inscriptions  entendre  par  Bosporus  la  ville  de 
Panticapaeum  seulement.  Dans  l'intention  de  prouver 
cette  nouvelle  assertion  , M.  Raoul  - Rochette  a cité 
un  grand  nombre  de  passages  d’auteurs  anciens , qui  ne 
prouvent  que  ce  dont  personne  ne  doutoiu  S’il  avoit 
pu  même  augmenter  le  nombre  des  témoins  contempo- 
rains de  Paerisade  ou  à peu  près  du  même  tems  , qu'en 
seroit-il  résulté  de  favorable  à sa  dernière  explication  ? 

XLI. 

Pour  se  convaincre  que  le  mot  BOmOPOS  ne  peut 
indiquer  ici  la  ville  de  Panticapaeum,  il  faut  se  rappeler 
que  dans  l’antiquité  plusieurs  villes  avoient  deux  noms 
différens  pour  les  désigner.  L’un  étoit  le  nom  propre  de 
la  ville  , celui  dont  elle  se  servoit  dans  ses  monumens. 
L'autre  éloit  le  nom  que  lui  donnoient  les  étrangers.  La 
ville  dont  il  s’agit  ici  étoit  nommée,  sans  aucune  excep- 
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lion,  Panticapaeum  dans  ses  médailles  et  dans  ses  inscrip- 
tions ; mais  dans  toute  la  Grèce  on  la  connoissoit  , déjà' 
du  teins  de  Démosthène  , sous  celui  de  Bosporus  C'est 
par  cette  raison,  qu'expliquant  un  décret  de  la  ville  d'Ol- 
bie  , en  honneur  de  The'oclès  , j’ai  dit  qu'il  falloit  sous 
l'appellation  de  BOilflOPOL  qu'on  y trouve,  entendre 
Fanticapaeum. 

Une  ville  voisine,  Olbie  , dont  il  a été  déjà  question  au 
§.  VIII.  nous  donne  un  autre  exemple  de  ces  doubles 
noms.  Ses  habitans  ont  toujours  appelé  leur  ville  Olbie, 
et  se  sont  nommés  Olbiopolites  j ces  noms  se  trouvent 
sur  les  médailles  de  cette  ville  et  dans  ses  inscriptions. 
Mais  les  étrangers,  comme  la  plupart  des  anciens  auteurs, 
la  désignoient  sous  le  nom  de  Borjsthénis,  ou  sous  celui 
de  la  ville  des  Borysthénites  , appellation  qui  n'apparte- 
noit  à Olbie  que  très-improprement,  puisque  ses  murailles 
n’étoient  pas  baignées  par  les  eaux  du  Boryslhène  , mais 
par  celles  de  l’Hjrpanis. 

En  outre,  y a - t - il  quelque  probabilité  qu’on  ait  dé- 
signé, sous  le  nom  de  Bosporus,  la  capitale  des  états  de 
Paerisade  en  Europe  , et  qu’on  ait  passé  sous  silence  la 
métropole  de  ses  possessions  asiatiques,  Pbanagorie  qui  étoit 
sa  résidence,  et  près  de  laquelle  son  épouse  , Comosarye 
fit  élever  le  monument  dont  il  a déjà  été  question  plus  d’une 
fois.  C'est  aussi  le  lieu  aux  environs  duquel  on  a découvert 
l'inscription  du  temple  consacré  à Diane  par  Xénoclide , 
celle  de  Mestor,  et  plusieurs  autres.  Que  l’on  se  rappelle  ces 
lignes  de  Strabon  (XI.  a.  §.  10):  xxl  êf‘  ton  pbt  Evpmrx'av 
BoTTopxyüv  fiTjTpi-rofoi  ri  riavrixasVaiov  rm>  £ Anxvûv  ri  <Px- 
vayipotr  HxXeîrxi  yàp  xx)  ovrui  >j  riihs.  M.  RR.  cite  le  même 
endroit,  p.  i58.  mais  en  n'en  rapportant  que  le  commen- 
cement où  Panticapaeum  est  nommée,  non  comme  le  dit 
M.  RR.  p.  i58  : capitale  du  royaume  de  Bosphore,  mais 
capitale  ou  métropole  du  Bosphore  Européen  { le  reste 
du  passage  , où  Pbanagorie  est  nommée  comme  capitale 
du  Bosphore  Asiatique  , a été  omis  par  M.  RR.  parce 
qu’il  auroit  renversé  tout  son  raisonnement. 
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XLII. 

Aon  content  de  trouver  sous  le  nom  de  Bosporus  dans 
les  inscriptions  faites  du  tems  de  Paerisade  I.  la  ville  de 
Panticapaeum  , M.  Raoul  - Rochette  va  plus  loin  encore.» 
Ayant  parlé  d’un  passage  de  Demosthène  , où  la  ville  de 
Panticapaeum  est  désignée  sous  le  nom  de  Bosporus  , il 
dit,  p.  1 6 1 : ,,que  ce  passage  montre  certainement  que 
les  mots  *ApxoVTX  Bot  ripou  , ne  signifient  sur  nos  inscrip- 
tions, comme  sur  les  médailles  d’Asandre,  que  Archonte 
de  Bosporus , ou  de  Panticapée'* . D'après  cet  exposé  la 
légende  des  médailles  d’Asandre,  APX°NT°£  ASANdP°T 
B°XI  i°P°T  , doit  être  traduite  : d‘ Asandre  Archonte  de 
Panticapaeum.  Asandre  , archonte  du  Bosphore  , a donc 
été  dégradé  par  M.  RR.  et  n’est  devenu  qu'archonte  de 
Panticapaeum  , archonte  d’une  seule  ville  , après  en  avoir 
eu  auparavant  plusieurs  à gouverner.  Il  est  fâcheux  que 
l'auteur  ne  nous  dise  pas,  comment  il  a disposé  ,de  ces 
dernières  villes. 

La  traduction  des  légendes  des  médailles  d’Asandre 
proposée  par  M.  RR.  nous  autorise  à trouver  dans  le 
passage  de  Lucien  : *ATxvipoi  /3xeiheùi  Bonripou  , Asandre 
roi  de  Panticapaeum.  M.  RR.  désire  - t - il  que  le  mot 
Bôrropot  soit  toujours  traduit  Panticapaeum  , ou  veut  - il 
accorder  une  existence  quelconque  au  Bosphore  ? 

J’observe  encore  que  malgré  l'explication  de  la  légende 
des  médailles  d’Âsandre,  dans  laquelle  M.  Raoul-Rochette 
trouve  indiquée  la  ville  de  Panticapaeum  dans  le  mot  de 
Bosporus  , il  nous  avoit  dit  auparavant,  p.  1 58  : „que  le 
nom  de  Bosporus  est  absolument  nouveau  dans  la  géo- 
graphie numismatique  et  lapidaire".  Mais  comment,  dira- 
t-on,  le  nom  de  BOLIIOPOL,  que  l'auteur  a trouvé  dans 
le  décret  en  honneur  de  Théoclès  , peut -il  être  nouveau 
dans  la  géographie  numismatique  et  lapidaire,  lorsqu'il  se 
trouve  sur  les  médailles  d’Asandre  connues  depuis  plus  de 
cent  ans  , et  que  , selon  l'opinion  de  M.  RR. , il  indique 
sur  ces  médailles,  de  même  que  dans  le  décret  pour  Théo- 
clès, non  pas  le  Bosphore,  mais  la  ville  de  Panticapaeum  ? 
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M.  HR.  auroit  dû  distinguer  l'usage  des  mots  et  des 
noms  dans  la  vie  commune , du  style  employé  dans  les 
monumens  publics.  Au  lieu  de  faire  une  distinction  entre 
ces  deux  manières  de  s’exprimer,  il  les  a confondues  , et 
il  est  tombé  dans  de  très-graudes  erreurs. 

11  suit  de  mes  observations  : 

1)  que  dans  les  inscriptions  du  tems  de  Paerisade  l’ex- 
pression d'archonte  du  Bosphore  indique  un  archonte  de 
cet  état  et  non  pas  de  Panticapaeum  } 

a)  que  dans  les  légendes  des  monnoies  d'Asandre  il 
ne  peut  pas  être  question  d’un  archonte  de  Panticapaeum, 
mais  du  Bosphore. 

XLIII. 

L’auteur  des  antiquités  du  Bosphore  est  incertain,  p.  54. 
note  I.  s’il  doit  approuver  quelques  corrections  que  j’ai 
faites  à une  inscription  portant  le  nom  de  Spartocus  fils 
d'Eumélus.  Voici  cette  inscription  : 

isMOAn.u'oporrnEPM^ipoAr.por 

ANE®HKF.BA£lAET0NT0EEnAPT0K°TT°TETMHA0T 
Il  faut  observer  que  des  inscriptions  copiées  par  une  main 
fidèle  ne  peuvent  être  corrigées  qu’avec  beaucoup  de  cir- 
conspection, par  ceux  qui  croient  y découvrir  des  défauts. 
Au  contraire  , des  copies  incorrectes  comme  celles  qu’a 
données  Waxel  d’après  des  originaux  non-distincts,  ou  des 
copies  semblables  à celles  qu’a  publiées  M.  Raoul -Ro- 
chette , doivent  être  revues  et  corrigées , à moins  quelles 
ne  soient  entièrement  incorrigibles,  comme  l'est  entr'au- 
tres  celle  qu’a  publiée  M.  RR.  p.  5g. 

XLIV. 

Dans  la  note  5.  p.  57.  l’auteur  publie  une  médaille  de 
Panticapaeum,  pl.  111.  n.  8.  Mais  il  est  singulier  qu'il  prenne 
si  souvent  des  inscriptions  et  des  médailles  qui  ont  été 
données  au  public  depuis  long-tems,  pour  des  monumens 
inédits,  et  c'est  le  cas  avec  cette  médaille  de  Panticapaeum. 
Eli  e se  trouve  gravée  et  décrite  dans  les  ouvrages  de  Neu- 
mann (To.  I.  t.  3 n.  1),  de  Hunter  (p.  a»4-  n-  3)>  ct 
le  Comte  dé  Wiciay  (To.  I,  p.  78.  n.  197a)-  reste 
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villa  de  Panticapaeum  s'est  servie  très  fréquemment  sur 
ses  médailles  de  la  tête  de  boeuf,  emblème  de  l’état  flo- 
rissant de  son  agriculture  , comme  on  peut  le  voir  par 
celles  que  je  vais  décrire  ici  : 

Tête  barbue  de  Pan,  de  face,  tournée  un  peu  à gauche. 

HAN.  Tête  de  boeuf  j tournée  à gauche.  AR.  3. 

3.  Tête  imberbe  de  Pan  ou  de  Satyre,  de  profil,  couron- 
née de  lierre  ; à gauche. 

PIAN.  Tête  de  boeuf,  à gauche.  AR.  3. 

3.  Tête  barbue  de  Pan,  h droite. 

FIA.  Tête  de  boeuf,  à gauche.  Médaille  surfrappée  et 
de  fabrique  barbare.  AR.  3. 

4.  Tête  de  femme  peu  distincte,  à gauche. 

Tête  de  boeuf,  à droite,  dans  un  quarré  incuse.  AR.  a,. 

5.  Tête  de  Pan,  couronnée  de  lierre. 

11AN.  Tête  de  boeuf,  à gauche.  Sestini.  Leu.  e Diss. 


To.  IV.  p.  90.  AR.  I. 

6.  Tête  barbue  de  Pan  ou  de  Satyre,  couronnée  de  lierre, 

à gauche. 

HAN.  Tête  de  boeuf,  & gauche.  AE.  7. 

7.  Tête  imberbe  de  Satyre,  couronnée  de  lierre,  à gauche. 

PIAN.  Tête  de  boeuf,  à gauche.  AE.  5. 

8.  Tête  de  Satyre,  tournée  à gauche. 

nAN.  Tête  de  boeuf,  tournée  à gauche.  AE.  3J. 

g.  Tête  imberbe  de  Satyre,  à droite. 

ITA.  Tête  de  boeuf,  à gauche.  AE.  1. 


10.  Tête  de  boeuf,  à droite. 

I1AN.  Épi  et  charrue  , à gauche. 

11.  La  même  médaille. 

13.  Tête  de  boeuf,  de  face  , à droite. 

HAN.  Les  lettres  placées  en  triangle  j épi  et  charrue, 
à gauche.  AE.  1. 

i3.  Tête  de  boeuf,  à droite. 

DAN.  Deux  épis.  AE.  a. 

4.  Tête  imberbe  de  Faune  , à droite. 

Légende  effacée.  Épi  tourné  à droite.  AR.  2}. 


AE.  aî. 
AE.  2. 
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XLV. 

L'auteur  des  antiquités  du  Bosphore  communique  à ses 
lecteurs , p.  58  - 5g.  une  ancienne  inscription.  J’observe 
contre  les  assertions  de  M.  RR  : 

l)  que  cette  inscription  n’est  pas  inédite  ; 

а)  qu’elle  n'a  pas  été  tirée  des  ruines  de  Panticapaeum, 
ruines  difficiles  à retrouver  maintenant,  puisqu’elles  n’exis- 
tent plus  depuis  des  siècles  ; 

3)  qu’elle  ne  prouve  par  conséquent  , rien  pour  la 
forme  du  gouvernement  municipal  à Panticapaeum. 

4)  qu’elle  n'est  pas  si  mutilée  qu’on  ne  puisse  essayer 
de  la  rétablir; 

5)  que  le  très -puissant  sénat  et  le  peuple  très- sacré 
de  Panticapaeum  n’y  sont  pas  nommés  ; 

б)  que  la  forme  des  lettres  ne  prouve  pas  qu’elle  ait 
été  faite  dans  un  tems  peu  éloigné  du  siècle  des  Anto- 
nins. 

J'ai  publié  cette  inscription,  dont  il  a déjà  été  question 
au  §.  IV.  dans  un  mémoire  imprimé  à Munie.  Elle  porte 
un  décret  de  la  ville  de  Cherson  , donné  au  moins  4 oo 
ans  plus  tard  que  ne  le  croit  M.  RR.  Les  lettres  n'ont 
pas  la  forme  antique , mais  elles  tiennent  beaucoup  de 
l'écriture  cursive  en  grandes  lettres  de  notre  tems.  En 
voici  une  copie  que  j'ai  prise  quand  le  bloc  quarré  en 
marbre  blanc,  sur  lequel  elle  est  gravée,  se  trouvoit  encore 
au  milieu  des  décombres  de  l'ancienne  Cherson  : 

ATA0HI  TTXHI 
AH  WOK  PATH  N AP1CTO 
rENOTCIlPO£APON  a-  r p a r ij  y ;• 
CAM€NON£NAOîGûC  6y  (iijy 
OPHCANTAAICAA  pÇuvr  clt  y vpnyiG 
THNAPXHNKAI 
nP€CB€TCANTAIT  p o ç 
TOTC  *vrîs^*rof*(vrtf 
THCT1ATPIAOCKAITCIM 

TnoTHcnoAecocAiAicùi 
P£TC€I0IACAPXHCAn  a 
CANA€lTOTPriANT€  ACCANTA  r » 
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A€IT€TCAM€NON€NriAClN  £ y 
NOOCrONKTICTHNKAIACTNKP  / 
TONKAM>IAOnATPINHKPATICTH 
BOTAHKAIOI€POTATOCAHMOC 
CTNOIAG  XAPIN 

Quant  aux  explication*  fournies  par  M.  Raoul-Rochette 
sur  cette  inscription  de  Cherson  , il  faut  remarquer  que 
* la  phrase  I1P01KA  OPCCBcTGANTA,  ne  se  trouve  pas 

sur  l'original,  et  que  la  conjecture  ou  correction  faite  par 
M.  RR.  AI  €TC€B£IAG  APXHUANTA  , ne  peut  être  ni 
sur  ce  marbre  , ni  sur  aucune  autre  inscription , parce 
que  cette  locution  ne  seroit  pas  grecque. 

l’ai  conjecturé  que  la  lacune  daus  la  ligne  8.  pouvoit 
dans  le  principe  avoir  été  remplie  par  TOTG  ATIOKPA- 
TOPAC,  et  qu’on  avoit  fait  mention  dans  cet  endroit  des 
missions  dont  Démocratès  avoit  été  chargé  auprès  des 
empereurs  byzantins  à Constantinople. 

XLV1. 

M.  Raoul-Rochette  avance,  p.  60  : ,, qu’il  publie  pour 
la  première  fois  une  médaille  de  Leucon  d’une  manière 
exacte  et  authentique".  11  y a dans  ces  mots  beaucoup 
d’erreurs  et  de  méprises  : 

i)  M.  de  Blaremberg  à Odessa  avoit  fait  lithographier 
cette  médaille  avec  autant  d’exactitude  que  d’élégance , 
au  commencement  de  l’an  i8ai,  avant  que  le  livre  de  M. 
RR.  fut  publié  ; 

a)  la  figure  qu’en  a donnée  M.  RR.  pl.  I.  m.  3.  n’est, 
quoiqu’il  en  dise  , ni  exacte  ni  authentique  j au  contraire 
elle  appartient  , comme  en  général  toutes  les  médailles 
de  son  ouvrage , aux  plus  mauvaises  qu’on  ait  jamais 
publiées. 

Deux  monnoies,  pl,  I.  m,  5.  p.  62.  p.  66.  note  1.  p.  7a. 
dont  l’une  n’est  nullement  de  Leucon , et  dont  l’autre  est 
tout-à-fait  fruste  et  indistincte,  pl.  1.  m.  4-  font  dire  à M. 
RR.  p.  7a  : ,,rien  ne  s’oppose  à ce  que  nous  retrouvions 
dans  les  deux  médailles  4-  el  5,  l’ancienne  monnoie  du 
Bosphore  abolie  par  Leucon  f et  dans  la  médaille  n.  3, 
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qui  offre  an  type  nouveau,  la  monnoie  au  moyen  de  la- 
quelle, suivant  Polycn,  Leucon  fit  entrer  dans  ses  coffre* 
nne  partie  de  l’argent  de  ses  sujets“.  Cette  hypothèse  est 
inadmissible,  puisqu'elle  n'est  pas  prouvée}  elle  ne  seroit 
même  d'aucune  vraisemblance  , s’il  étoit  vrai  que  la 
première  de  ces  médailles  , m.  5 , fut  de  LeucoD  , et 
que  l’autre  , m.  4»  ne  fut  pas  indistincte  et  fruste.  Car 
Polyen  ne  dit  pas  quel  étoit  ce  Leucon  , dont  il  nous 
raconte  une  anecdote  et  la  guerre  avec  les  Héracléotes. 
Cette  guerre  et  les  autres  strategèmes  que  rapporte  de  son 
Leucon  l’auteur  cité,  ne  rendent  pas  probable  que  ce  soit 
de  Leucon,  fils  de  Satyrus,  que  parle  Polyen. 

XLVIL 

Une  remarque  plus  essentielle  encore  sur  cette  mé- 
daille de  Leucon  , dont  j’ai  vu  plusieurs  exemplaires  très 
beaux , c’est  que  la  ressemblance  que  l’on  trouve  dans 
son  avers  avec  les  médailles  d'Alexandre  le  Crand  est  si 
frappante  dans  la  tête  d’Hercule  , qu’elle  ne  laisse  aucun 
doute  que  ces  médailles  de  Leucon  ont  été  copiées  sur 
celles  de  ce  roi  de  Macédoine.  Il  est  évident  de  même 
que  l'arc  et  la  massue  du  revers  de  la  monnoie  de  Leu- 
con, types  que  l'on  n’a  trouvés  sur  aucune  autre  médaille 
des  rois  du  Bosphore,  sont  des  copies  faites  d’après  des 
médailles  des  rois  de  la  Macédoine.  Leucon,  père  de  Pae- 
risade , mourut  l’an  3 de  la  107  Olympiade}  Alexandre 
le  Grand  monta  sur  le  trône  au  commencement  de  la 
m Olympiade.  Il  résulte  de  ces  dates  que  la  médaille 
en  question  ne  peut  pas  avoir  été  frappée  sous  le  règne 
de  Leucon  père  de  Paerisade,  comme  le  prétend  M.  RR. 
p.  71  , mais  sous  un  Leucon  postérieur  à celui-ci. 

XLV11I. 

M.  Raoul-Rochette  observe,  p.  fia  : „le  culte  d’Hercule 
florissoit  dans  le  Bosphore  , ainsi  que  l’attestent  les  mon- 
noies  de  Chersonèse  , ville  bâtie  par  les  Héracléotes  du 
Pont , et  gui  conserva  toujours , avec  le  nom  de  sa  mé- 
tropole , les  symboles  propres  à son  fondateur.  Cest  ce 
qu'indiquent,  d’une  manière  encore  plus  positive  les  mon- 
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noies  de  Panticapée  et  de  Phanagorie/*  J'ai  plusieurs  re- 
marques  à faire  sur  ce  passage  : 

i)  les  médailles  de  la  ville  de  Chersonèse  ne  portent 
que  très-rarement  la  tête  d'Hercule  , ou  quelques  uns  de 
ses  attributs.  Ainsi  ni  les  médailles  de  cette  ville,  ni  les 
anciens  historiens,  ne  prouvent  pas  que  ce  dieu  ait  été  en 
haute  vénération  à Chersonèse,  où  Diane  et  Apollon  éloient 
les  divinités  principales; 

a)  mais  quand  il  seroit  vrai  que  le  culte  d'Hercule  ou  de 
quelqu’autre  divinité  eut  prévalu  dans  la  ville  de  Chersonèse, 
on  ne  pourroit  pas  en  conclure,  comme  le  fait  M.  RR.  que 
le  même  culte  f lorissoit  au  Bosphore.  Car  Chersonèse 
ne  s'étoit  soumise  à Mithradale  que  long-tems  après  Leucon  ; 

3)  je  doute  que  la  ville  de  Chersonèse  conserva  tou- 
jours , comme  le  dit  M.  RR.  le  nom  Je  sa  métropole. 
Car  si  un  ou  deux  auteurs  anciens  ajoutent  à son  nom  ce- 
lui de  Iléracléa  , ce  n’étoit  que  pour  la  distinguer  des 
autres  villes  qui  portoient,  comme  elle,  le  nom  de  Cher- 
sonesus.  Ni  sur  ses  inscriptions,  ni  sur  ses  médailles,  on 
ne  trouve  le  nom  de  Héracléa.  Bref,  la  ville  de  Cherso- 
nèse ne  s'est  jamais  servie  du  nom  de  Héracléa  et , par 
cette  raison,  n'a  pas  pu  le  conserver,  comme  le  prétend 

M.  RR. 

4)  ce  que  l'auteur  dit  des  types  des  médailles  de 
Pauticapaeum  et  de  Phanagorie  n’est  pas  non  plus  con- 
cluant. Car  le  type  et  les  symboles  d’Hercule  y sont  en- 
core plus  rares  que  sur  la  monnoie  Chersonésite.  Les  em- 
blèmes les  plus  usités  sur  les  revers  de  la  monnoie  des 
deux  capitales  du  Bosphore  sont,  ceux  d'Apollon  et  de  Pan 
ainsi  que  l’arc  et  la  Bêche. 

XLIX. 

Je  n’aurai  que  très  peu  d’observations  à faire  , sur  la 
longue  digression  de  M.  Raoul-Rochette,  p.  71-81,  puisque 
l’essentiel  sur  le  procédé  par  lequel  Leucon  doit  avoir, 
suivant  Polyen  , doublé  la  valeur  de  la  monnoie  de  son 
pays  , peut  être  exposé  en  peu  de  mots.  Polyen  dit  que 
Leucon  avoit  obtenu  ce  résultat,  xX Xoj  y^xaxxrïjpx  ériftnKiSv, 
en  imprimant  sur  cette  monnoie  un  autre  coin.  Si  le 
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nouveau  coin  étoit  de  la  grandeur  de  la  monnoie,  alors 
l'expression  Z/I.o-j  x<*9**t~19*  signifie  , surfrapper 

la  monnoie.  Mais  si  le  nouveau  coin  étoit  plus  petit,  alors 
celte  phrase  fait  entendre  qu’à  l’ancien  coin  on  avoit  ajouté 
une  contremarque.  Les  deux  auteurs,  Aristote  et  Polyen, 
ne  s’étant  pas  plus  clairement  énoncés,  il  est  impossible 
de  décider  quel  est  le  procédé  dont  il  est  question.  Dans 
une  inscription  expliquée  par  le  savant  Professeur  Bockh 
(Staats-Haushalt.  der  Athen.  II.  34{.)  on  trouve  mentionné 
un  XAPAKTHP  MOATBAINOS. 

L. 

En  parlant  de  l’usage  des  anciens  , de  marquer  d’une 
contremarque  leur  monnoie  courante,  M.  Raoul-Rochette 
nous  dit , p.  80-81  : 

„L’objet  de  cette  empreinte  étoit-il  de  doubler  la  va- 
leur de  la  pièce  qui  l’avoit  reçue?" 

„Ou  bien,  étoit -ce  un  moyen  de  rendre  à une  mon- 
noye  tombée  en  désuétude  , le  caractère  légal  propre  à 
la  remettre  en  circulation  ?" 

„Ou  bien  enfin  avoit-on  recours  à ce  signe  particulier, 
pour  retirer  de  la  circulation  des  pièces  , et  les  convertir 
en  médailles  proprement  dites  ?" 

J'observe  que  la  première  de  ces  trois  suppositions  est 
la  seule  qui  paroitroit  avoir  de  la  vraisemblance , si  au 
mot  de  doubler  l’auteur  avoit  substitué  celui  d’augmen- 
ter j mais  quant  aux  deux  autres  il  n’est  que  trop  pro- 
bable qu'elles  sont  sans  fondement. 


LI. 

Il  est  question  , p.  82.  de  quelques  médailles  de  Pan- 
ticapaeum  surfrappées,  pl.  I.  m;  7.  8.  L'auteur  dit  : „sur 
ces  deux  monnoies  de  petit  bronze,  l’ancien  type  d'Apol- 
lon, avec  l’astre  au  revers,  est  encore  reconnoissable  sous 
le  nouveau  type  qui  est  la  tête  de  Pan,  et  au  revers  l’arc 
et  le  javelot  scythiques."  Il  faut  observer  : 

1)  que  ces  médailles  n’appartiennent  pas  au  petit,  mais 
au  moyen  bronze  ; 
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a)  que  l'ancien  type  des  deux  médaille»  n’a  pas  été  la 
tète  d'Apollon  ; 

31  que  l’astre  n’a  pas  été  le  type  du  revers  du  coin 
primitif  de  cette  médaille  j 

4)  qu’au  revers  le  nouveau  coin  porte  un  arc  et  une 
flèche. 

Ayant  vu  beaucoup  de  ces  médailles  de  Panticapaeum 
qui  ont  été  surfrappées,  j’observerai  que  le  coin  primitif 
de  la  médaille  dont  M.  RR.  a produit  deux  exemplaires, 
a été  sur  l’avers,  la  tête  imberbe  de  Satyre  avec  un  astre 
dans  une  contremarque  } sur  le  revers  , les  lettres  HAN 
posées  en  triangle  , la  tête  d'un  lion , au  bas  duquel  un 
poisson.  Ordinairement  l’avers  du  nouveau  coin  est  im- 
primé sur  le  revers  primitif.  Toutes  les  conjectures  sur 
le  but  qu’on  peut  avoir  eu  en  surfrappant  les  monnoiea  , 
p.  8a.  ne  mènent  à aucun  résultat. 

LU. 

Après  avoir  parlé  des  deux  médailles  surfrappées,  l’au- 
teur ajoute  , p.  8a  : „Cette  opération  , quoique  grossière 
dans  ses  résultats  , n’en  convenoit  peut-être  que  mieux  à 
un  peuple  rejeté  , comme  celui  du  Bosphore , à l'extré- 
mité du  Pont  - Euxin  et  étranger  aux  arts  de  la  Grèce." 
Si  l’auteur  s'étoit  rappelé  des  médailles  de  Panticapaeum, 
de  Phanagorie,  de  Théodosie  et  de  Chersonèse,  dont  celles 
Cn  or  et  en  argent  et  la  plupart  de  celles  en  bronze,  ne 
le  cèdent  pas  aux  plus  belles  qui  ont  été  frappées  dans 
la  Crèce  et  dans  l’Asie  mineure  j s'il  s'étoit  souvenu  de 
l’épithète  , Agrotéra  , donnée  à Diane  sur  l’inscription  de 
Xénoclide,  épithète  puisée , comme  M.  Raoul-Rochette  a 
voulu  nous  le  persuader,  aux  plus  profondes  et  aux  plus 
pures  sources  de  la  langue  et  de  la  mythologie  hellé- 
niques ; si  enfin  il  avoit  voulu  penser  au  décret  de  la 
ville  d’Olbie  en  honneur  de  Théoclès,  et  à tous  les  éloges 
qu.’il  a donnés  à cette  inscription,  p.  i46  : il  n’auroit  sûre- 
ment pas  parlé  de  ces  colonies  comme  d’un  peuple  re- 
jeté à l’extrémité  du  Pont -Euxin  et  étranger  aux  arts 
de  la  Grèce, 
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U1I. 

M.  Raoul-Rochette  croit,  p.  83-84-  «que  l’époque  où 
l’inscription  de  Xénoclide  fut  faite  peut  être  fixée,  d’une 
manière  au  moins  très-probable,  aux  premières  années 
du  règne  de  l’aerisade  I,  c'est  à dire  à peu  près  vers  l’an 
343  avant  notre  ère.“  Je  remarquerai  que  cette  inscription, 
qui  n’est  pas,  h ce  qu’il  paroit,  antérieure  aux  deux  autres 
inscriptions  du  règne  de  Paerisade,  ne  présente  absolument 
rien  qui  puisse  faire  présumer  qu'elle  fut  faite  dans  les 
premières  années  du  règne  de  ce  roi. 

LIV. 

En  parlant  des  peuples  nommés  dans  l’inscription  de 
Xénoclide  , l’auteur  dit , p.  84  : „nous  y apprenons  de 
plus  , par  la  distinction  qu’elle  établit  entre  les  Sindes  , 
les  Torètes  et  les  Dandariens  , que  Strabon  ne  s'est  pas 
exprimé  avec  son  exactitude  habituelle  , quand  il  assure 
que  les  Sindes  faisoient  partie  de  la  nation  des  Maeotes  ; 
cette  désignation  ne  peut , en  effet , convenir  qu’aux  To- 
rètes et  aux  Dandariens  j et  les  inscriptions  de  Comosarye 
et  de  Mestor  établissent  aussi  très-nettement  la  distinction 
des  Sindes  et  des  Maeotes." 

11  y a dans  cet  endroit  plusieurs  erreurs  de  M.  Raoul- 
Rochette  qu'il  faut  indiquer.  L'inscription  de  Xénoclide 
nomme  trois  nations  soumises  au  roi  Paerisade,  les  Sindes, 
les  Torètes  et  les  Dandariens  : l’inscription  de  Comosarye 
et  celle  de  Mestor  nomment  aussi  les  Sindes  et  ajoutent 
tous  les  Maeotes.  Quant  aux  Sindes  dont  nous  lisons  le 
nom  snr  les  trois  inscriptions,  c’étoit  sur  le  territoire  qui 
avoit  appartenu  à ce  peuple  nombreux  (Monum.  de  Comol. 
p.  77-78.)  que  les  villes  grecques  du  Bosphore  Asiatique 
se  trouvoient  établies  , c'étoit  donc  une  partie  assez  im- 
portante de  ce  royaume.  Les  Torètes  et  les  Dandariens 
n’ayant  pas  appartenu  aux  Maeotes,  comme  je  le  prouve- 
rai ci-après,  il  en  résnlte  que  l’inscription  de  Xénoclide 
parle  des  peuples  soumis  à Paerisade  du  côté  du  midi , 
tandis  que  les  deux  autres  monument , par  l’expression 
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générale  de  tous  les  Maeotes  , désignent  les  peuples  qui 
étoient  du  côté  du  nord. 

Les  anciens  n'entendoient  naturellement  sous  le  nom 
de  Maeotes  que  les  peuplades  établies  au  bord  de  la  mer 
Maeotide,  depuis  la  ville  de  Tanais  jusqu’au  Bosphore,  et 
c'est  dans  ce  sens  qu'en  parlent  Strabon  ( XI.  2.  §.  4-  P* 
3^5.  Tzsch.)  Scylax  (p.  3i.  lluds.  ) l’auteur  anonyme  du 
périple  de  la  mer  noire  (p.  2.  Huds.)  et  Pline  (IV.  p.  > j5.  Fr.) 
qui  ne  font  pas  mention  dans  les  passages  cités  ni  des 
Sindes  , ni  des  Torètes  , ni  des  Dandariens.  Ces  auteurs 
n’ayant  nommé  parmi  les  Maeotes  ni  les  Sindes , ni  les 
Torètes,  ni  les  Dandariens,  et  deux  inscriptions  faites  sous 
le  règne  de  Paerisade  I,  séparant  soigneusement  les  Mae- 
otes des  Sindes,  peuple  qui  avoit  plus  de  droit  d’être  com- 
pris sous  le  nom  des  Maeotes,  que  les  Torètes  et  les  Dan- 
dariens, puisque  son  territoire  étoit  baigné  au  nord  de  la 
mer  Maeotide,  il  en  résulte  que  du  tems  de  Paerisade  I. 
les  trois  peuplades  citées  n’étoient  pas  comptées  parmi  les 
Maeotes. 

Si,  trois  cent  ans  après  Paerisade,  Strabon  (XI.  a.  §.  11. 
p.  384-)  faisant  l’énumération  des  différentes  peuplades  & 
qui  on  donnoit  le  nom  de  Maeotes  , y compte  aussi  les 
Sindes , les  Torètes  et  les  Dandariens , c’est  que  par  suite 
des  tems  on  avoit  confondu  ensemble  les  habitans  de  ces 
contrées  j mais  cela  ne  prouve  pas  que  Strabon  eut  compté 
à tort  les  Sindes  parmi  les  Maeotes  , dénomination  qui  , 
du  tems  de  Strabon  , étoit  devenue  beaucoup  plus  géné- 
rale qu’elle  ne  l’avoit  été  pendant  le  règne  de  Paerisade  L 
Ce  qne  je  viens  de  dire  par  rapport  aux  Sindes,  est  con- 
firmé par  Etienne  de  Byzance  (v.  X/vie.-).  Après  avoir  re- 
marqué que  le  pays  des  Sindes  touchoit  à la  partie  méri- 
dionale de  la  mer  Maeotide  , il  ajoute  que  quelques  uns 
prétendoient  que  les  Sindes  font  partie  des  Maeotes. 

Strabon  ne  peut  donc  être  blâmé  d'avoir  nommé  les 
Sindes  parmi  les  Maeotes  , puisque  comme  l’a  dit  M. 
Raoul-Rochette  ,, cette  désignation  ne  peut,  en  effet,  con- 
venir qu'aux  Torètes  et  aux  Dandariens/'  11  n’y  a pas  de 
doute  que  cette  dénomination  pouvoit  au  contraire  con- 
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venir  beaucoup  mieux  aux  Sindes  qu’aux  deux  autres 
peuples  dont  le  rivage  ne  touchoit  pas  à la  mer  Maeotide, 
mais  au  pont  Euxin  j et  pourtant  les  anciens  géographes, 
entr’autres  Scylax  (p.  3t.  Iiuds.  ) ont  scrupuleusement  sé- 
paré les  Sindes  des  Maeotes , ce  que  nous  voyons  ob- 
servé aussi  dans  les  inscriptions  faites  du  tems  de  Paeri- 
sade  I. 

Enfin  si  Mêla  (I.  19.  p.  1 14- ) s’est  trompé  en  plaçant, 
contre  l'autorité  de  tous  les  autres  géographes,  les  Torètea 
dans  l'intervalle  entre  le  Bosphore  et  la  ville  de  Tanais  j 
c’est  une  erreur  plus  grave  encore  lorsque  p.  86.  M.  RR. 
dit  : ,,les  Torètes  étant  placés  sur  la  rive  orientale  du  Pa- 
lus Maeotide  , ainsi  que  le  dit  positivement  Pline"  : car 
Pline  (VI.  5.  p.  5540  n'a  pas  mis  les  Torètes  au  nord  des 
Sindes,  mais  au  sud.  C’est  donc  M.  Raoul  - Rochette  qui 
se  trompe,  et  non  pas  Pline. 


LV. 

Puisqu’il  a été  question  ici  des  trois  inscriptions  faites 
sous  Paerisade  I , il  ne  sera  pas  inutile  d’ajouter  une  re- 
marque sur  ces  monumens. 

L’inscription  de  Xénoclide  découverte  la  dernière  , est 
très-intéressante  , puisqu’elle  nous  donne  la  certitude  que 
ces  monumens  ont  été  faits  sous  Paerisade  I.  fils  de  Leucon. 

L’inscription  de  la  reine  Comosarye  "ayant  été  gravée 
par  les  ordres  de  l’épouse  de  Paerisade  I,  a l’avantage  de 
tenir  plus  de  l’autorité  publique  que  les  deux  autres  mo- 
numens, érigés  par  de  simples  particuliers,  Xénoclide  et 
Mestor.  Elle  est  d'un  intérêt  très-grand , puisqu’elle  nous 
apprend  le  nom  de  la  reine , celui  de  son  père  Gorgip- 
pus  et  ceux  de  ses  divinités  tutélaires. 

L’inscription  de  Mestor  fils  de  Hipposthénès  nous  con- 
firme le  titre  de  Paerisade  que  nous  trouvons  sur  le  mo- 
nument précédent.  Au  reste  , elle  est  gravée  sur  un  très 
beau  marbre  blanc  , tandis  que  celle  de  la  reine  Como- 
sarye se  trouve  sur  une  grande  table  de  granit.  Celle  de 
Xénoclide  au  contraire  est  partagée  sur  deux  pierres  cal- 
caires détachées,  qui  avoient  été  employées  dans  la  con- 
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struction  du  temple  consacré  à Diane  Agrotéra  , et  elle 
accuse  ainsi  le  peu  de  fortune  de  celui  qui  l’a  fait  graver. 

LVI. 

J’avois  dit  dans  ma  description  du  monument  de  la 
reine  Comosarye  , p.  80-81.  que  les  Maeotes  dont  nous 
venons  de  parler  , sont  nommés  sur  les  deux  inscriptions 
du  tems  de  Pacrisade,  MAITAI,  au  lieu  de  MAIÛTAl,  et 
que  par  cette  raison  il  me  paroissoit  assez  certain,  que  ce 
n’étoit  pas  une  faute  de  graveur  , mais  plutôt  la  pronon- 
ciation vulgaire  qu’avoit  ce  nom  dans  le  Bosphore  Que 
dit  là  dessus  M.  Raoul-Rochette,  p.  85  ? que  cette  dernière 
particularité  n’a  point  assez  été  remarquée  par  moi  , „et 
qu'elle  semble  venir  à l’appui  de  la  leçon  IV1  xiîjrn  dont 
Hérodote  se  sert  constamment  pour  désigner  le  Palus  Mae- 
otide“.  Mais  je  le  demande  : 

1)  quel  rapport  peut-il  y avoir  entre  le  nom  d’un  peuple 
écrit  sur  deux  monumens  MAllAI  au  lieu  de  MA1XITAI, 
et  l’usage  d’Hérodote  qui,  d’après  son  dialecte,  nomme  la 
mer  d’Azov  >1  Mxiîjra  ? 

a)  ce  qui  est  une  forme  ionienne  peut-il  être  une  leçon? 

3)  puisqu’il  manque  une  lettre  dans  le  mot  MAITAI, 
pourquoi  M.  RR  croit  - il  qu’il  faut  plutôt  la  remplacer 
par  la  lettre  H que  par  l’il  ? Cette  supposition  est  si  fausse 
et  si  dénuée  de  tout  fondement,  qu il  est  inutile  de  la 
relever  davantage. 

Il  résulte  de  ces  observations  que  M.  RR.  a eu  tort  de 
dire  : que  je  n’avois  pas  assez  observé  la  particularité  dont 
il  est  question  , et  qu’il  a eu  tort , en  outre  , de  croire 
qu’elle  vient  à l’appui  de  sa  prétendue  leçon  Mxijjuç  dans 
Hérodote. 

LVII. 

Dans  les  monumens  de  l’antiquité  on  trouve  trop  sou- 
vent des  faits  et  des  questious  qu’il  est  impossible  d’éclair- 
cir, et  dont  les  difficultés  sont  insurmontables.  De  ce  nombre 
est  le  mot  G.VTiiiïN  à la  lin  de  l’inscription  de  Como- 
sar ye.  M.  Raoul-Rochette  observe,  p.  84-85  : qu’„entre  le* 
peuplades  situées  à l’occident  du  Palus  Maeotide , il  en 
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est  une  que  Pline  appelle  Thalos,  nom  qu’il  faut  peut-être 
corriger  conformément  à la  leçon  fournie  par  le  monu- 
ment de  Comosarye".  Je  réponds  : 

i)  que  le  nom  de  ce  peuple  n’étoit  pas  Tliali,  comme 
M.  RR.  l’a  écrit , en  suivant  la  correction  que  rouloient 
faire  au  texte  de  Pline,  Hardouin  et  autres.  Tous  les  ma- 
nuscrits de  Pline  portent  Thallos\ 

a)  que  ce  peuple  étoit  situé  au  midi  et  non  pas  à l’oc- 
cident du  Palus  Maeotide} 

3)  qu’il  seroit  trop  hardi  d’admettre  que  le  mot  en 
question  pourroit  désigner  un  peuple  nommé  Thalli , et 
de  substituer  WAAAJ2N  au  mot  WATEJ2.Ni  ou  de  corriger 
le  texte  de  Pline  d’après  notre  inscription  } 

4)  enfin  ce  qui  détruit  tout-à-fait  cette  conjecture,  c'est 
que  Pline  (VI.  5.  p.  553.)  nous  dit  que  les  possessions  de  ce 
peuple  touchoient  vers  l'orient  auxbords  delà  mer  Caspienne: 
Thallos  qui  ab  oriente  Caspii  maris  fauces  attingerent. 
Les  possessions  des  rois  du  Bosphore  n’étoient  pas  de  ce 
côté  là  assez  étendues  pour  qu'elles  comprissent  tout  l’es- 
pace, depuis  la  mer  Maeotide  jusqu’aux  bords  de  la  mer 
Caspienne. 

LVHI. 

L’auteur  des  antiquités  du  Bosphorè  dit , p.  85  - 86  : 
,,Je  profiterai  de  cette  occasion  pour  corriger  les  fautes  que 
le  nom  des  Torètes  , méconnu  ou  mal  rendu  par  les  co- 
pistes , a laissé  subsister  dans  quelques  passages  d'anciens 
auteurs".  Les  lecteurs  de  M.  Raoul-Rochette  regarderontsans 
doute  un  pareil  travail  comme  très  méritoire  3 malgré  ce- 
la, ils  observeront  que  Terreur  qu’on  rencontre  dans  les 
mots  qui  suivent  le  passage  que  je  viens  de  citer  : „les 
Jorètes  étant  placés  sur  la  rive  orientale  du  Palus  Maeo - 
tide'(,  erreur  qui  a été  déjà  relevée  §.  LTV,  ne  peut  pas 
faire  bien  augurer  de  son  travail. 

LIX. 

M.  Raoul-Rochette  propose,  p.  85.  de  lire  dans  le  texte 
de  Strabon  (X.  a.  §.  ti) : Topirsu,  au  lieu  de  TeptJrxi.  Mais 
cette  correction  « déjà  été  faite  par  Schrader  dans  ses  re* 
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marques  sur  Aviénus  , publiées  avec  ce  poète  & Amster- 
dam eu  >786,  et  réimprimées  dans  l’édition  que  Werns- 
dorf  a donnée  du  même  poète  (Perieg.  v.  867.  p.  8a3.  et 
not.  p.  1067). 

L'auteur  n’est  pas  plus  heureux,  p.  86.  dans  la  correc- 
tion qu'il  veut  faire  d’un  passage  de  Denys  d'Alexandrie  , 
où  il  substitue  les  Torètes  aux  Orètes.  Car  Wernsdorf  (1.  c.) 
et  Tzschucke  (in  Strab.  XI.  p.  385  ) avoient  fait  la  même 
correction  depuis  long-tems;  au  surplus,  Pintianus  ("in  Mel. 
I.  19.  p n4.  Gr.  ) et  Schrader  (1.  c.  ) l'avoient  trouvée 
dans  des  manuscrits  anciens.  Dans  les  poèmes  géographiques 
d'Avien  (v.  c.)  et  de  Priscien  (v.  664.)  Hardouin  (Not.  et 
Em.  aa.  in  Plin.  VI.  5.  p.  554.)  Schrader  et  Wernsdorf  ont 
corrige  la  même  faute,  et  substitué  les  Torètes. 

LX. 

L'auteur  dit  encore:  „la  situation  qu’occupe  le  pro- 
montoire Tarétique,  T aptuiu)  i*px,  dans  la  description  de 
Ptolémée  , immédiatement  après  le  golfe  des  Cercètes  , 
correspond  trop  exactement  avec  l'emplacement  et  la 
forme  du  terrain  désigné  par  Pline  , comme  habitation 
des  Torètes  : supercilium  arduum  tenent  Toretae  , pour 
qu’on  puisse  hésiter  à rétablir  dans  le  texte  de  Ptolémée: 
TopèTixi  Mais  il  en  est  de  cette  correction  de  M. 

RB.  comme  de  toutes  les  précédentes  , qui  ont  été  déjà 
proposées  par  d’autres  auteurs.  Celle-ci  l’a  été  par  Tzschu- 
cke  (in  Mel.  p.  c).  Le  rapprochement  entre  la  langue  to- 
rétique  et  Toricus,  habité  par  les  Torètes,  a de  même  été 
fait  par  Vossius  (ad  Scylac.  p.  3t.  iluds. ) et  M.  Mannert 
(Geogr.  IV.  $.  402  ). 

LXI. 

Si  l'auteur  des  antiquités  du  Bosphore  a eu  le  malheur 
de  corriger  des  passages  d'anciens  auteurs  qui  l'avoient  été 
long-tems  auparavant  et  de  la  même  manière  : voyons  s’il 
a plus  de  succès  , lorsque  le  hazard  lui  fournit  des  textes 
que  personne  n'avoit  osé  toucher  avant  lui.  En  voici  ua 
exemple.  Continuant  son  discours,  M.  Raoul-Rochette  dit, 
p.  B6-87  : ,, enfin  j’inclinerois  à croire  que  dans  ce  passage 
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de  Scylax  (p.  3*-  Huds.)  : fier  à èl  «y  htiinx,  K epxirxi 
È&voç,  **»'  irikit  'EAAyvl;  Topixôç,  ce  dernier  mot  T opixot  cache 
le  nom  des  Torètes,  qui  occupoient  le  territoire  même  in- 
diqué ici  par  Scylax.  11  seroit  en  effet  singulier  que  le 
nom  des  Torètes,  tribu  nombreuse  et  puissante,  se  trou- 
vât omis  dans  la  description  de  Scylax,  qui  n’oublie  au- 
cune des  peuplades  voisines  ou  contiguës.  La  ville  grecque 
désignée  en  cet  endroit  me  paroit  être  celle  que  Pline  dans 
une  situation  absolument  semblable,  appelle  Ilieron,  et  je 
propose  de  lire,  par  un  changement  très -léger:  xxi  rihf 
EAk>;vl;  XXI  TopiTXi.“ 

Si  jamais  la  correction  d'un  passage  d’un  ancien  auteur 
a été , je  ne  dis  pas  superflue  , mais  déplacée  et  non  ad- 
missible, c’est  celle  par  laquelle  M.  Raoul-Rochette  veut 
changer  le  texte  cité  de  Scylax.  Le  changement  du  mot 
Topixoi  en  celui  de  Topîrxi  ne  peut  pas  avoir  lieu,  puisque 
T opixot  indique  la  ville  des  Torètes,  et  on  peut  présumer 
que  si  M.  RR.  avoit  pensé  à cette  signification,  il  nauroit 
pas  trouvé  à propos  d'effacer  Toricus  pour  substituer  à en- 
mot  le  nom  des  Torètes,  Mais  l’auteur  n’a  cité  le  passage 
de  Scylax  que  d'une  manière  très-imparfaite  j il  a omis, 
après  Topixo;,  ces  mots,  xx)  hftyv,  qui  anéantissent  entière- 
ment sa  prétendue  correction.  Cependant  pour  en  prouver 
la  justesse  et  même  la  nécessité  , il  dit  que  Scylax  ,,qui 
n’oublie  aucune  des  peuplades  voisines  ou  contiguës  , ne 
pouvoit  pas  omettre  les  Torètes,  tribu  nombreuse  et  puis- 
sante". Pour  se  convaincre  de  la  fausseté  de  celte  asser- 
tion, on  n'a  qu'à  examiner  les  notions  que  ce  géographe 
nous  donne  à la  même  p.  3i.  sur  les  Maeotes  , depuis  la 
ville  de  Tanais  jusqu’à  Phanagorie  ; non  seulement  il  n en 
nomme  pas  une  seule  tribu,  mais  il  passe  sous  silence,  et 
dans  cet  endroit  et  dans  la  suite,  des  peuples  et  plusieurs 
villes  grecques  qu’il  auroit  mentionnes  , si  son  but  avoit 
pu  être  d’écrire  un  ouvrage  complet  sur  cette  contrée. 

Au  reste,  la  ville  grecque  et  le  port  de  Tericus  se 
trouvoient  dans  le  territoire  des  Torctes,  et  c’etoit  juste- 
ment à cause  du  port  que  les  Crées  s’étoient  établis 
dans  cette  ville  des  Torètes.  Par  1a  même  raison,  des 
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Crées  étoient  venus  s'établir  au  port  des  Sindes  (Anonym. 
Per.  P.  E.  p.  a.  Huds). 

LX1I. 

Parmi  les  remarques  insignifiantes  de  M.  Raoul -Ro- 
cbette  il  faut  compter  la  suivante  , p.  88  : „Ptolémée,  dans 
sa  description  de  cette  côte  du  Pont  - Euxin  , a omis  le 
nom  des  Dandariens.  11  est  cependant  plus  probable  qu’il 
y a ici  quelque  altération  du  texte,  puisque,  outre  le  té- 
moignage de  Plutarque,  Tacite  parle  des  Dandariens  etc.“ 
Ptolémée  ne  fait  pas  mention  de  tant  de  peuples , ni  de 
tant  de  villes  remarquables,  pour  que  nous  puissions  être 
fondés  à croire  que  son  texte  est  altéré  dans  un  endroit 
où  on  chercheroit  vainement  des  notions  géographiques 
sur  une  contrée  particulière. 

LXI1I. 

Dans  la  note  i.  p.  89.  l’auteur  fait  mention  des  Scep- 
tuques  dont  parle  Strabon,  en  disant  (XI.  2.  §.  i3)  que 
l’on  trouvoit  chez  les  Hénioches  cette  espèce  de  chefs  , 
qui  étoient  soumis  à des  tyrans  ou  à des  rois.  M.  Raoul- 
Rochette  croit  que  Strabon  parle  des  rois  du  Bosphore. 
Mais  comment  cela  pourroit-il  être? 

1)  Il  est  impossible  de  prouver  que  ce  peuple  ait  été 
soumis  à ces  rois  , ni  que  la  domination  de  ces  derniers 
se  soit  étendue  si  loin  vers  le  midi. 

a)  Si  M.  RR.  avoit  voulu  lire  avec  attention  le  passage 
de  Strabon  qu’il  cite  , il  auroit  trouvé  que  ce  géographe 
parle  des  rois  Hénioches  et  non  pas  de  ceux  du  Bosphore, 
puisqu'il  dit  que  ce  peuple  étoit  gouverné  par  quatre  rois  : 
0/  yovv  'Hvtéxoi  TSTTupx;  tïxov  fjcteikdxt  îfy/xa  MiSpiixTifi;  i Ev- 
xxraip  (fevyx'v  èx  rîjç  xpoyovixîjt  et(  Bojxopov  rijy  x®P*v 

UVTÙV. 

Les  Sceptuques  que  l'on  trouve  nommés  dans  une  an- 
cienne inscription  d'Olbie,  étoient  les  anciens  ou  chefs  d’une 
partie  de  ces  peuplades  Scythes.  Ils  étoient  soumis  au  roi 
des  différentes  peuplades.  Un  de  ces  rois  est  mentionné 
dans  l’inscription  citée  d'Olbie , et  d’autres  rois  sarmates 
le  sont  aussi  dans  un  fragment  trouvé  dans  l’ancien  em- 
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placement  de  la  même  ville  ; on  y lit  les  mots  suivans  : 
ai  n/ç  2APMATIA2  BA2IAEi2  > et  dans  un  autre  conservé 
dans  le  riche  cabinet  de  M.  de  Blaremberg , où  on  lit  : 
•/  THS  XÜPAS  BASIAE1S. 

LX1V. 

On  doit  relever  beaucoup  de  méprises  dans  le  passage 
suivant,  p.  89  : „si  du  tems  de  Mithradate,  le  plus  puis- 
sant des  rois  du  Bosphore  , les  üandariens  avoient  con- 
servé un  chef  de  leur  tribu  , à plus  forte  raison  devons 
nous  penser , que  dans  les  tems  antérieurs  , où  l’autorité 
de  ces  monarques  étoit  encore  récente  et  mal  affermie , 
les  Sindes  et  les  autres  tribus  sarmates  qui  leur  obéissoient 
n'avoient  pas  entièrement  renoncé  à leur  indépendance/* 
Avant  de  faire  aucune  remarque  sur  ce  passage,  j’observe 
qu'il  n’est  point  exact  de  dire  : 

1)  que  Milhradate  a été  le  plus  puissant  des  rois  du 
Bosphore} 

a)  qu’avant  ce  roi  l’autorité  des  rois  du  Bosphore  étoit 
encore  récente  et  mal  affermie} 

3)  que  les  Sindes  et  les  autres  Sarmates  n’avoient  pas 
entièrement  renoncé  à leur  indépendance. 

Si  Mithradate  étoit  puissant  comme  roi  de  plusieurs 
états , il  ne  l’étoit  pas  plus  pour  cela  que  ses  prédéces- 
seurs dans  le  royaume  du  Bosphore.  Au  contraire,  éloi- 
gné de  ce  dernier  pays,  il  est  très  probable  que  son  gou- 
vernement y avoit  moins  de  force  que  le  leur,  puisqu'  ils 
y résidoient , et  mes  remarques  §.  XXXVI.  sur  l’état  du 
Bosphore  au  commencement  de  la  guerre  de  Mithradate 
avec  les  Romains,  semblent  le  prouver. 

- Il  seroit  bien  curieux  de  savoir  où  M.  RR.  a puisé 
tout  ce  qu’il  a dit  de  l’autorité  encore  récente  et  mal 
affermie  des  rois  du  Bosphore  , prédécesseurs  de  Mi- 
thradate. Les  anciens  auteurs  se  taisent  sur  ces  particulari- 
tés qui  ne  sont  probablement  que  le  fruit  de  l'imagina- 
tion de  M.  Raoul -Rochette. 

On  ne  peut  pas  porter  un  jugement  plus  favorable 
sur  ses  remarques  relatives  à l'état  de  liberté  ou  d’indé- 
pendance  des  peuples  Sauromates.  Les  idées  erronées 
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qu’elle*  présentent  proviennent  de  ce  que  M.  RR.  ignoroit 
que  ces  peuples  S«urom»tes , nomades  et  guerriers , ne 
pouvoient  être  gouvernés  que  par  le  moyen  de  leurs  chefs 
ou  dynastes  Les  Maeotes  étoient  agriculteurs;  mais,  comme 
les  tribus  nomades  , ils  aimoient  la  guerre  (Strab.  XI.  2. 
§.  4;,  et  ne  pouvoient  par  conséquent  se  passer  de  chefs. 
Les  peuplades  établies  près  la  ville  de  Tanais  étoient  plus 
sauvages  que  celles  qui  se  trouvoient  dans  le  voisinage  du 
Bosphore.  Comme  guerriers  , les  Maeotes  avoient  besoin 
de  chefs,  et  Appien  (Bell.  Mithr-  c.  102.)  dit  positivement 
que  les  nations  Maeotes  avoient  plusieurs  dynastes.  C'est 
donc  parceque  M.  RR.  ignoroit  tous  ces  faits  qu’il  trouve 
p 87  : ^remarquable  un  passage  de  Plutarque  en  ce  qu’il 
prouve ,“  ce  dont  personne  n’a  jamais  douté , „que  le* 
Dandariens  , et  probablement  aussi  les  autres  tribu* 
scythiques , soumises  au  sceptre  des  rois  du  Bosphore , 
avoient  conservé  leurs  dynastes  ou  princes  particuliers.* * 
C’est  aussi  par  la  même  raison  qu'il  dit,  p.  8g:  ,,que  les 
Sindes  et  les  autres  tribns  sarmates  n’avoient  pas  entière- 
ment renoncé  à leur  indépendance.** 

LXV. 

Ce  n'est  pas  une  fauté  moins  étrange  que  l’auteur  des 
antiquités  du  Bosphore  confonde,  p.  g3.  les  Scythes  d'Europe 
avec  les  Scythes  d'Asie.  Car  après  avoir  raconté  qtiePharnace 
doit  avoir  dérivé,  au  moyen  d’un  ancien  canal,  les  eaux  de 
l’Hypanis  sur  le  territoire  des  Dandariens,  il  ajoute  immé- 
diatement après  : ,,le  voisinage  de  ces  tribus  ennemies  ame- 
na enfin  la  chute  de  la  seconde  dynastie  des  rois  du  Bos- 
phore. Non  contentes  de  leur  avoir  imposé  un  tribut,  elles 
ravageoient,  dans  les  courts  intervalles  des  trêves  qu'elle* 
consentoient  encore  à accepter , le  territoire  dont  elles 
convoitoient  la  possession.  La  Chersonèse  Taurique  devint 
le  principal  théâtre  de  ces  continuelles  hostilités.**  Les 
Dandariens , peuple  sauromate  d’Asie , n’ont  eu  aucune 
part  aux  invasions  de  la  ville  de  Chersonèse , opérées 
uniquement  par  les  Scythes  d'Europe  (Strab.  VII.  4-  §•  4*) 
qui  habitoieat  la  Chersonèse  Taurique,  et  hors  de  la  pé- 
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ninsule  un  terrera  immense  qui  s'étendoit  jusqu’au  Da- 
nube, et  très  loin  dans  la  direction  du  nord.  Xenophon 
(Memor.  II.  i.)  observe,  que  les  Scythes  d'Europe  sont 
indépendans  et  se  gouvernent  eux-mêmes,  tandis  que  les 
Maeotes  de  l'Asie,  loin  d'être  indépendans,  sont  soumis  à 
un  pouvoir  étranger:  iv  4k  rÿ  Evpunrq,  Exvâxi  u.kv  Ùpxovn, 
Mxtarrui  4s  £pXa  ’*rtu, 

LXVI. 

L’auteur  qui,  comme  nous  l’avons  vu,  §.  XXXII.  vouloit 
à toute  force  priver  les  Grecs  du  Bosphore  de  leur  gou- 
vernement républicain  , pour  les  soumettre  au  pouvoir 
absolu  et  arbitraire  des  rois  de  cette  contrée,  a suivi  par 
rapport  aux  Sauromates  un  principe  opposé  , en  préten- 
dant qu’ils  n’avoient  pas  entièrement  renoncé  A leur  in- 
dépendance. On  auroit  dd  croire  que  les  Grecs  de  Pha- 
nagorie,  de  Panticapaeum  et  de  Théodosie  avoient"  mé- 
rité de  jouir  au  moins  d'un  peu  plus  d'indépendance  que 
les  Sindes  et  les  autres  tribus  Sauromates.  Les  lecteurs 
auront  remarqué  que  M.  Raoul  - Rochette  n’a  prouvé  ni 
l’une  ni  l’autre  de  ses  assertions. 

LXVII. 

Il  nous  reste  encore  & examiner  une  correction  que  M. 
Raoul-Rochette  veut  faire  dans  le  texte  de  Strabon  , p. 
89-90.  Il  dit:  „Strabon  fait  mention  de  la  résidence  royale 
des  Sindes,  et  je  conjecture  que  cette  ville  étoit  la  mê- 
me qui  reçut  le  nom  de  Fopynnrfx  , de  celui  de  Gorgip- 
pus  l’un  des  fils  de  Satyrus  II.  roi  du  Bosphore.  Voici 
le  passage  de  Strabon  qui  n’est  pas  exempt  d’obscurité  : 
ï<ti  <Si  Tcpynrrîa.'  iv  4k  rÿ  2<yJixÿ,  ro  fiaolksiov  rüv  EtviSy , 
xAjpvjov  rîj;  &xkxTT>ii.“  Je  ne  trouve  pas  d'obscurité  dans 
ce  passage.  Strabon  dit  : là  se  trouve  la  ville  de  Gorgippie } 
dans  la  Sindique , la  résidence  royale  des  Sindes  située 
à peu  de  distance  de  la  mer.  Ce  passage  est  clair,  mais 
M.  RR.  pour  qui  il  ne  l’est  pas,  dit  : „que  la  ponctuation 
seule  de  la  phrase  de  Strabon  en  produit  l’obscurité  î 
car  en  lisant  : iu  4k  xzl  Tepyrrvfx  év  rÿ  Eivêixÿ , ro 
pxelktuv  rùy  EivMv,  vhjeîov  rÿt  $*}.tHrn\; , en  supprimant 


Digitized  by  Google 


i36 


le  point  après  Topyrevlu. , et  la  particule  te,  la  phrase 
devient  à la  fois  très  correcte  et  très  intelligible/'  S'il 
dtoit  permis  à ceux  qui  s’occupent  de  recherches  dans 
les  anciens  i auteurs , de  supprimer  des  mots  uniquement 
parce  qu'ils  sont  contraires  à leurs  idées  , quelle  est  l’hy- 
pothèse dont  on  ne  pourroit  pas  prouver  la  réalité  ? Mais 
le  passage  de  Strabon  (XI.  a.  §.  10.)  n’a  pas  besoin  de  ce 
changement,  et  il  est  sûr  que  ce  géographe  parle  de  deux 
villes  différentes,  de  la  ville  de  Corgippie,  et  de  la  rési- 
dence des  rois  des  Sindes  avec  un  port,  et  non  pas  d’une 
seule  ville  comme"  le  croit  M.  RR.  Cette  ville  ou  résidence 
des  rois  des  Sindes  avec  un  port  est  citée  encore  une  fois 
par  le  même  Strabon  (XI.  a.  §.  i4)  : « 'Zivineii  in  hpyv  , 
uxi  ri hi.  Ce  qui  achéveroit  de  mettre  en  évidence  ce  que 
je  viens  d’observer , si  toute  fois  le  premier  passage  de 
Strabon  n'étoit  pas  décisif,  comme  il  l’est  effectivement, 
ce  sont  les  mots  suivans  du  même  auteur  (XI.  2.  §.  12): 
perce  TTjv  Hïjiixijy  xccl  rtjv  Topyrrr/xv  iirl  rÿ  âxXxrrq.  Dans 
le  premier  passage,  Strabon  (XI.  a.  §.  10.)  avoit  placé  la 
ville  ou  résidence  des  rois  des  Sindes  à peu  de  distance 
de  la  mer,  Tth\tlw  t?c  d'cd.xTTijt;  ; dans  l'endroit  cité  tout 
à l'heure  il  dit  que  Gorgippie  avoit  été  bâtie  au  bord  de 
la  mer,  ire)  rÿ  àccXurrip. 

Il  résulte  des  trois  passages  de  Strabon  que  la  ville 
et  la  résidence  des  rois  des  Sindes  né  doit  pas  être  con- 
fondue avec  la  ville  de  Gorgippie , et  que  l’ancien  géo- 
graphe en  a distinctement  parlé  comme  de  deux  villes 
situées  à peu  de  distance  l'une  de  l'autre.  C'est  donc  par 
erreur  que  M.  RR.  a cru  que  Strabon  n’a  parlé  que  d’une 
seule  ville. 

LXVill. 

M.  Raoul  - Rochette  Cnit  ses  recherches  sur  Gorgippie 
en  disant,  p.  go:  „Etienne  de  Byzance  qui  n’a  fait  que 
transcrire  Strabon  pour  toutes  les  positions  géographiques 
de  cette  côte,  nous  apprend  en  effet,  que  la  ville  Sindique, 
ou  la  capitale  des  Sindes,  étoit  la  même  qui  fut  nommée 
Gorgippe".  Ce  seroit  sans  doute  un  argument  très  - fort 
en  faveur  de  l’opinion  de  M.  RR,  s’il  étoit  fondé,  et  j’es- 
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père  Ça»  par  reconnoissance  pour  ce  service,  M.  RR.  ne 
fera  pas  à Etienne  de  Byzance  le  reproche  d'avoir  trans- 
crit de  Strabon  ce  passage  qu’on  y chercheroit  en  vain. 
Mais  il  faut  pourtant,  avant  que  de  croire  à l’assertion  de 
M.  RR.  examiner  ce  qu’Etienne  a dit.  Voici  ses  paroles  : 
'Zivitxot,  xi  fai  t pottXW  Tï  Exvdfy,  exovtrx  Xiusvu-  fvtot  Si  Top- 
yir-rpv  xxXovm.  Je  les  traduis  ainsi:  Sindicus,  ville  qui  touche 
la  Scythie  , ayant  un  port  j quelques  uns  la  nomment 
Gorgippe.  On  est  étonné,  il  faut  l’avouer,  que  M.  RR.  ait 
pu  croire , qu'il  pouvoit  prouver  par  ce  passage  l'identité 
de  la  ville  et  résidence  des  Sindes  avec  la  ville  de  Cor- 
gippie,  identité  prônée  par  lui  et  par  Berkel.  Si  Etienne 
dit:  quelques  uns  nomment  la  ville  des  Sindes  Gorgippe; 
suit -il  de  ce  petit  nombre  de  personnes,  gens  obscurs  et 
mal  instruits  sans  doute,  qui  ont  confondu  les  deux  villes 
ensemble  que  , contre  l’autorité  de  Strabon  , Sindicé  et 
Gorgippie  n’ayent  été  qu’une  seule  ville  ? 

Ce  que  prétend  M.  RR.  p.  89.  que  la  ville  de  Gor- 
gippie avoit  reçu  son  nom  d’un  Gorgippus  fils  d’un  roi 
Satyrus  qui  doit  être,  dit- il,  le  second  du  nom,  «st  une 
assertion  sans  fondement,  parce  que  Polyen,  qu’il  a cité, 
ne  peut  pas  servir  d’autorité  pour  prouver  l'existence  de 
ce  Satyrus,  ni  de  son  fils  Gorgippus. 

LX1X. 

L’auteur  passe  ensuite  aux  rapports  qu’avoit  la  ville  de 
Tanais  avec  les  Maeotes  ; de  là,  aux  hostilités  continuelles 
qu’éprouvoit  de  la  part  des  Scythes  la  ville  de  Chersonèse. 
Tout  ce  long  discours  , p.  90-97.  écrit  sans  prétention 
et  ne  renfermant  aucuns  faits  nouveaux  , sert  de  pré- 
ambule aux  belles  choses  que  M.  Raoul-Rochette  va  nous 
dire  sur  les  monumens  qui,  à ce  qu’il  croit,  appartiennent 
au  fameux  roi  Scilurus.  Pour  rendre  ce  chapitre  plus  pi- 
quant , l’auteur  n'a  pas  dédaigné  de  réchauffer  l'apologue 
mille  fois  raconté , que  ce  roi  mourant  avoit  présenté  à 
ses  fils  un  faisceau  de  traits,  en  leur  ordonnant  de  le  bri- 
ser. Voyons  si  M.  RR.  comme  il  s'en  flatte  , est  parvenu, 
p.  98-100:  „à  ajouter  aux  témoignages  de  la  puissance  et 


Digitized  by  Google 


1 38 


de  la  sagesse  de  ce  roi  , un  monument  d’un  genre  aussi 
neuf,  que  d’une  haute  autorité  : c'est“,  dit-il,  ,,te  portrait 
même  de  ce  prince,  gravé  sur  deux  médailles  de  petit 
bronze  que  je  publie". 

Avant  que  d’examiner  l’exactitude  de  cette  annonce  em- 
phatique, il  est  nécessaire  de  dire  mon  sentimeat  sur  les 
monumens  dont  il  est  question. 

Je  connois  depuis  long-tems  les  monnoies  dont  parle 
M.  Raoul -Rochette.  Ou  ne  les  trouve  que  rarement  dans 
le  sol  qu’occupoit  autrefois  l’ancienne  ville  d'Olbie.  Elles 
sont  en  petit  bronze  et  minces  , ce  qui , ensemble  avec 
la  mauvaise  qualité  du  cuivre  , a été  cause  de  leur  très- 
médiocre  conservation.  Toutes  celles  qui  sont  connues  jus- 
qu’à présent  sont  frustes  et  indistinctes  ; la  légende  n'est 
entière  sur  aucune;  si  l’une  porte  les  lettres  BA2IA....  le 
nom  du  roi  y manque,  et  si  l'on  découvre  ce  dernier  sur 
une  autre  , on  n’y  voit  point  le  titre  de  roi  j sur  d’autres 
encore  l’un  et  l’autre  mot  sont  illisibles  ou  tronqués. 

LXX. 

M.  Raoul- Rochette  dit,  p.  98:  „la  première  de  ces 
médailles,  pl.  I.  m.  g.  10.  n.  nous  offre  incontestablement 
les  traits  d’un  prince  barbare,  coiffé  d’une  espèce  de  cha- 
peau d’une  forme  particulière  aux  nations  scythiques".  Je 
réponds  à cette  description,  que  les  figures  que  M.  RR.  a 
données  de  ces  médailles  sont,  s’il  est  possible,  encore 
moins  exactes  et  plus  iufidèles  que  les  autres  qu’il  a pu- 
bliées dans  son  ouvrage.  Sur  tous  les  exemplaires  que  j'ai 
vus  de  celte  monnoie,  y compris  celles  des  m.  9.  et  11. 
l’avers  porte  clairement  la  tète  imberbe  de  Mercure,  cou- 
verte du  pétase,  seul  type  de  la  classe  des  monnoies  d’Ol- 
bie  , qui  ont  le  caducée  pour  revers  , et  si  le  dessinateur 
des  médailles  citées  y a vu  la  tête  d’un  roi  en  costume 
barbare,  il  a suivi  son  imagination  ou  son  caprice,  et  n’a 
pas  copié  ce  qu'il  voyoit  sur  l'original.  Ce  que  l’auteur 
nomme  une  espèce  de  chapeau  d’une  forme  particulière 
aux  nations  scjthiques , sans  nous  donner  d'autres  preuves 
de  l’existence  de  ce  costume,  n'est  autre  chose  que  le  pé- 
tase de  Mercure. 
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II  est  vrai  que  l'inexactitude  et  le  peu  de  pratique  de 
celui  qui  avoit  fait  les  dessins  ont  conduit  M.  RR.  dans 
cet  abyme  d'erreurs  ; mais  cette  remarque  ne  l’excuse 
pas,  puisqu’aucun  antiquaire  expérimenté  n’oseroit  publier 
une  médaille  d’un  genre  particulier , pour  la  faire  servir 
de  base  à de  nouvelles  hypothèses,  sans  avoir  la  certitude 
que  cette  médaille  est  authentique , et  si  on  ne  lui  en 
avoit  communiqué  que  le  dessin,  il  s’assureroit  que  l'ori- 
ginal a été  fidèlement  rendu. 

LXXï. 

Quelques  mots  sur  ces  médailles  de  Scilurus  prouve- 
ront le  peu  de  solidité  des  remarques  de  M.  Raoul -Ro- 
chette. Ces  médailles,  même  si  elles  étoient  bien  conser- 
vées , sont  du  nombre  des  plus  ordinaires  et  des  moins 
belles  que  nous  ayons  de  la  ville  d'Olbie.  L'avers  de  la 
classe  de  médailles  à laquelle  elles  appartiennent  est  tou- 
jours la  tête  de  Mercure  j et  le  caducée  en  est  le  revers. 
Bref,  ces  médailles  n'appartiennent  pas  à Scilurus,  con- 
temporain de  Mithradate  : 

i)  comment  pourroit-on  s’imaginer  qu'un  chef  si  puis- 
sant eut  fait  frapper  à Olbie  ces  mauvaises  monnoies  ? 

a)  comment  Scilurus  auroit  - il  pu  consentir  à ce  que 
son  nom  fut  placé  sur  la  plus  chétive  monnoie  d’Olbie  ? 
Pi 'auroit -il  pas  préféré  de  faire  frapper  des  monnoies  en 
or  et  en  argent,  comme  le  faisoit  Mithradate,  comme  le 
sont  plusieurs  médailles  d'Olbie,  ou  bien  en  grand  bronze, 
à l’instar  encore  de  celles  de  la  même  ville  dont  plusieurs 
sont  d’un  assez  beau  style? 

3)  la  tête  de  Mercure  et  le  caducée,  qu'avoient-ils  de 
commun  avec  un  roi  qui  ne  faisoit  que  la  guerre,  et  qui 
ne  vivoit  que  de  rapine  ? 

4)  la  fabrique  de  ces  médailles  porte -t- elle  des  mar- 
ques qui  attestent  qu'elles  soient  de  Scilurus  contempo- 
rain de  Mithradate?  K'appartiennent-elles  pas  plutôt  à des 
tems  bien  postérieurs  & ce  roi , à l'époque  voisine  de  la 
décadence  d’Olbie  ? 

Par  toutes  ces  raisons  il  est  indubitable  que  ces  mé- 
dailles ont  été  frappées  à Otyrie  dans  un  tems  bien  posté- 
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rieur  à celui  de  Mithradate  ; et  la  conséquence  nécessaire 
de  ce  fait  c'est  que  Scilurus  l’ennemi  redoutable  de  ce 
roi  du  Pont  n’a  pas  fait  frapper  ces  monnoies,  et  qu’elles 
ne  l’ont  pas  été  non  plus  en  son  honneur  par  les  01- 
biens.  Mais  il  est  très-probable , que  le  nom  de  Scilurus 
est  celui  d’un  de  ces  petits  rois  scytbes,  qui  infestoient  de 
tems  en  tems  la  ville  d’Olbic,  comme  le  prouve  le  décret 
de  cette  ville  en  l’honneur  de  Protogène,  ainsi  que  dautre* 
inscriptions  dont  deux  ont  été  citées  au  §.  LX111.  La  ville 
d'Olbie  frappa  cette  monnoie,  peut-être  à la  demande  de 
ce  Scilurus,  d'un  de  ces  brigands,  dont  les  moyens  ne  lui 
permettoient  pas  de  faire  exécuter  des  pièces  avec  plus 
de  dépense. 

LXXII. 

Il  résulte  des  observations  précédentes,  que  M.’  Raoul- 
Rochette  n’a  nullement  rempli  les  magnifiques  promesses 
qu’il  avoit  faites  à ses  lecteurs,  et  que  les  découvertes  ex- 
traordinaires dont  il  avoit  donné  l'espérance  se  sont  éva- 
nouies. Voici  en  quelles  termes  il  a fait  cette  brillante 
annonce,  p.  98  : „jusqu’à  ce  jour,  aucun  antiquaire  n’avoit 
même  imaginé  qu’il  pût  exister  des  médailles  des  rois 
scythes  et  sarmates.  Les  monnoies  que  je  donne  ici  prou- 
vent que  ces  princes  en  ont  aussi  fait  frapper  k leur  effi- 
gie ; et,  indépendamment  de  la  confirmation  qu’elles  don- 
nent aux  témoignages  de  l’histoire  , elles  sont  encore  un 
fait  neuf  en  numismatique  , un  fait  qui  ouvre  une  série 
toute  nouvelle  d'observations,  et  qui  peut  devenir,  k l’aide 
de  découvertes  ultérieures , fécond  en  conséquences  du 
plus  haut  intérêt  pour  l'histoire  et  la  chronologie'*.  — ! 

LXX1II. 

Les  autres  conséquences  que  M.  Raoul  - Rochette  a ti- 
rées de  ces  médailles  d’Olbie  ne  sont  pas  plus  raisonnables 
que  ses  autres  opinions.  11  nous  dit,  par  exemple,  p.  99  : 
„d’où  il  suit  encore  que  la  puissance  de  Scilurus , dont 
elles  offrent  l'effigie  et  dont  elles  consacrent  le  titre,  que 
l'histoire  ne  nous  avoit  point  fait  connoitre  , s'étendit  très 
probablement  jusque  sur  cette  ville  ,et  sur  les  peuples* 
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grec*  qui  habitoient  hors  de  la  presqu’île  taurique".  Mes 
observations  ont  prouvé  qu’il  n’y  a aucune  vérité  dans  ce 
que  l’auteur  ajoute  , en  parlant  toujours  des  médailles  de 
Scilurus,  roi  dont  la  puissance,  selon  M.  RR.  s'étendit  sur 
Olbie  et  sur  les  peuples  grets  qui  liabitoient  hors  de  la 
presqu’île  tauriquej  il  dit,  p.  99-100  : „cette  invasion  des 
Scythes  remontoit  sans  doute  A une  époque  plus  ancienne. 
Nous  voyons  dans  Hérodote  qu’un  prince  , qu'il  nomme 
Scylès,  peut-être  un  des  ancêtres  de  Scilurus,  dominoit  à 
Olbiopolis  la  ville  des  Boryslhénite*.  Ainsi  les  médaille* 
de  Scilurus  servent  de  plus  & prouver  l’extension  qu'avoit 
reçue  à l'occident  et  au  midi  de  la  Scythie  la  puissance 
des  princes  Sarmates  qui  luttèrent  quelque  tems  avec  suc- 
cès contre  l’ascendant  de  Mithridate((.  Mais  pour  connoitre 
l’étendue  du  pays  qu’habitoient  les  Scythes  , nous  n'avon* 
pas  besoin  de  consulter  les  monnoies  de  Scilurus  qui  ne 
prouvent  absolument  rien.  Les  auteurs  de  l’antiquité  n'ont 
pas  manqué  de  nous  instruire  asses  bien  de  l’histoire  de 
ce  peuple. 

LXXIV. 

Si  M.  Raoul-Rochette  n'a  pas  été  henreux  dans  la  pu- 
blication des  médailles  de  son  roi  Scilurus  , nous  devons 
regretter  qu’il  n'ait  pas  en  plus  de  succès  dan*  la  longue 
•xplicalion  d'une  autre  médaille,  pl.  IV.  m.  1.  p.  iooio5. 
que  lui  avoit  communiquée  M.  de  Stempkovski,  et  qui  a 
même  contribué  à l'explication  de  cette  pièce.  Sans  le 
savoir , M.  de  Stempkovski  est  devenu  la  cause  des  nou- 
velles méprises  du  savant  qu’il  a cru  obliger,  en  l'enri- 
chissant des  productions  de  son  sol  natal. 

Examinons  ce  que  M.  Raoul-Rochette  a dit  des  types 
et  de  la  légende  de  cette  médaille  dont  il  nous  a donné 
une  longue  explication.  Après  avoir  terminé  son  discours 
sur  les  médailles  de  Scilurus,  prétendu  contemporain  de 
Mithradate  , l’auteur  continue  , p.  100  : ,, c’est  encore  un 
fait  du  même  genre,  non  moins  inconnu  jusqu’ici  et  non 
moins  curieux , que  nous  révèle  une  autre  médaille  d'un 
prince  sarmate,  ayant  une  barbe  pointue,  coiffé  d’une  es- 
pèce d'aile  d’oiseau,  tt  portant  sur  le  haut,  de  la  tête  un 
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ornement  qui  ressemble  à un  pétase  d’une  petite  dimen-'? 
»ion.  Le  même  caducée,  que  nous  montrent  les  monnoies 
de  Scilurus  , se  retrouve  sur  celle-ci , derrière  la  tête  du 
prince  ; et  c’est  probablement , sur  toutes  ces  médailles, 
un  emblème  du  commerce  ^ue  les  Barbares  faisoient  avec 
les  villes  grecques  du  Pont-Euxin“.  Connoissant  la  mé- 
daille dont  il  est  question , je  n’y  vois  ni  aile  d’oiseau , 
ni  pétase  d'une  petite  dimension.  Toutes  ces  merveilles 
qui , si  elles  s’y  trouvoient  réellement , rendroient  la  mé- 
daille plutôt  monstrueuse  que  singulière,  sont  dues  à l’ima- 
gination du  dessinateur,  ou  à celle  de  M.  RR.  Le  cadu- 
cée  placé  mal  h propos  au  commencement  de  la  légende, 
au  lieu  d'être  le  symbole  d'un  commerce  florissant  qui 
n'a  jamais  eu  lieu  entre  les  Scythes  et  les  Olbiens,  nous 
rappelle  les  extorsions  et  les  rapines  que  ces  barbares  se 
permettoient  envers  la  ville  infortunée  d'Olbie. 

Dans  la  légende , le  nom  du  prétendu  roi  n’est  pas 
écrit  INQIMEXIC , comme  le  lisoit  M.  de  Stempkovski , 
p.  toi.  mais  INIME41C , et  si  l’éditeur  observe  , „que  le 
personnage  représenté  sur  cette  médaille , est  un  autre 
prince  qu'lninthimévus  roi  du  Bosphore",  il  a raison  et 
personne  ne  le  lui  contestera. 

Le  revers  de  cette  pièce  n'est  pas  une  tête  laurée  d'A- 
pollon, comme  le  dit  son  éditeur,  p.  10a.  mais  une  tête 
de  femme.  J’observe  ici  en  passant  que  le  monogramme 
mal  à propos  ajouté  à la  légende , et  que  l’on  rencontre 
sur  plusieurs  médailles  d'Olbie,  n’est  pas  la  marque  du 
monétaire  , comme  je  l'avois  conjecturé  autrefois  ; j'en  par- 
lerai dans  une  autre  occasion. 

LXXV.j 

Cette  médaille  d’un  prétendu  nouveau  roi  Iniméus , 
que  son  éditeur  qualifie  , p.  io3  : d'intéressante  et  pré- 
cieuse à tant  de  titres  , loin  de  mériter  ces  éloges  , est 
l’objet  le  plus  mesquin  qu’ayent  jamais  produit  des  mains 
d’un  juif.  Il  y a plusieurs  années  qu’on  m'avoit  envoyé 
du  midi  de  la  Russie  le  dessin  et  l'empreinte  de  cette 
médaille.  Je  répondis  à mon  correspondant , que  cette 
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pièce,  mauvaise  sous  tous  les  rapports  possibles,  étoit  fausse, 
et  je  lui  communiquai  mes  raisons.  11  avoua  plus  tard 
qu’il  pensoit  comme  m0i  ; mais  j’ignore  ce  que  cette  pièce 
falsifiée  est  ensuite  devenue.  Cette  monnoie  étant  fausse  , 
toutes  les  remarques  de  M.  Raoul  - Rochette  faites  à son 
occasion  deviennent  inutiles  ; par  exemple,  p.*io4  : „In- 
thimévus  fut  peut-être  un  des  princes  scythes  qui  régnèrent 
à Olbia  immédiatement  après  Scilurus , peut-être  même, 
un  des  nombreux  enfans  de  ce  roi  sarmate"}  et  p.  io4- 
où  , après  avoir  parlé  d’Ininthiméyus  , contemporain  d'A- 
lexandre Sévère  , il  dit  : „le  style  des  figures  , la  forme 
des  caractères,  la  fabrique  enfin,  ne  permettent  guère  de 
supposer  qu'elle  s'éloigne  de  l'époque  de  Mithridate", 

LXXVI. 

Suivant  ce  que  nous  dit  plus  d’une  fois  M.  Raoul- Ro- 
chette , la  ville  d'Olbie  a été  soumise  aux  rois  sarmates. 
Ce  fait  étant  tout  nouveau  , mérite  d’être  examiné.  Dans 
un  passage  de  son  livre  p.  99-100.  l'auteur  dit  : 

1)  ,,nous  voyons  dans  Hérodote  qu’un  prince , qu’il 
nomme  Scylès,  peut-être  un  des  ancêtres  de  Scilurus,  do- 
minoit  à Olbiopolis,  la  ville  des  Borysthénites".  Soit  dit 
en  passant  , que  je  ne  comprends  pas  ce  que  l’auteur  a 
voulu  dire  par  cette  phrase,  que  Scilurus  dominoit  à Ol- 
biopolis la  ville  des  Borjslhénites.  Comme  cette  ville 
étoit  connue  sous  ces  deux  noms,  sa  phrase  n'est  pas  moins 
originale  que  si  l’on  vouloit  dire  , Louis  XVIII  domine 
dans  la  capitale  de  la  France , la  ville  de  Paris  ! 

Dans  un  second  passage,  p.  99  , il  est  dit: 

2)  ,,la  puissance  de  Scilurus  s’étendit  très-probablement 

jusqu’à  la  ville  d’Olbia,  et  sur  les  peuples  grecs  qui  habi- 
toient  hors  de  la  presqu’île  taurique".  Suppositions  aussi 
fausses  l’une  que  l’autre.  % 

Dans  un  troisième  passage,  p.  loi.  M.  RR.  observe  sur 
le  fabuleux  Iniméus  : 

3)  „qu’il  régnoit,  ou  du  moins  que  sa  puissance  s'éten- 
doit  sur  Olbiopolis". 

Dana  un  quatrième  passage,  p.  xo3-  il  dit: 
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4)  „«i  les  princes  scythes  dominèrent  passagèrement  à 

Olbia". 

Cinquièmement,  on  lit,  p.'  io4  s 

5)  „de  l'époque  et  de  1a  durée  de  la  domination  d’In- 
thimévus  i Olbia". 

L'auteur' dit  encore  de  ce  même  personnage,  p.  io4  : 

6)  „quil  fut  peut-être  un  des  princes  scythes  qui  ré- 
gnèrent è Olbia  immédiatement  après  Scilurus". 

J’ai  mis  sous  les  yeux  du  lecteur  tous  ces  passages  , 
pour  lui  démontrer  que  M.  Raoul-Rochette  est  bien  con- 
vaincu que  la  ville  d’Olbie  fut  soumise  aux  rois  scythes. 
Mais  les  seuls  garans  de  cette  assertion  sont,  Hérodote, 
les  monnoies  de  Scilurus,  et  celle  d’Iniméus.  Or  Hérodote 
en  parlant  avec  assez  de  détails  des  rois  scythes  (IV.  76- 
77.)  et  de  Scylès  en  particulier  (IV.  78-80),  ne  dit  pas  un 
mot  qui  puisse  faire  croire  que  les  rois  scythes  exerçoient 
la  moindre  autorité  sur  cette  ville.  Les  monnoies  de  Sci- 
lurus n’ayant,  comme  on  a vu,  rien  prouvé,  et  celle  d’I- 
niméus étant  fausse  , ce  roi  n’ayant  même  jamais  existé, 
il  s’en  suit  que  M-  RR.  n’a  pas  démontré  qu’Olbie  ait  en 
aucun  terni  été  soumise  au  pouvoir  des  rois  scythes. 

LXXVU. 

L’auteur  des  antiquités  du  Bosphore  termine  ses  re- 
marques sur  les  rois  scythes  par  l’observation  suivante,  p. 
to4=  „la  médaille  d’Inthimévns  est  d'argent,  métal  exces- 
sivement rare,  non  seulement  à Olbia,  mais  encore  dans 
tout  le  Pont.  Toutes  les  monnoies  d’Olbia,  connues  jusqu* 
ici,  soit  autonomes,  soit  impériales,  sont  de  bronze".  On 
voit  par  cette  remarque  que  M.  Raoul-Rochette  avant  d'é- 
crire son  livre  ne  s’étoit  pas  du  tout  occupé  de  médailles 
antiques.  Autrement  eut-il  dit  : 

,1)  que  l’argent  étoit  excessivement  rare  dans  le  Pont  7 

a)  que  toutes  les  médailles  connues  d’Olbie  sont  eu 
bronze  ? 

Mais  il  existe  de  plusieurs  villes  du  Pont  assez  de 
médailles  en  argent  j et  s’il  y en  a dont  on  ne  connoisse 
que  des  monnoies  en  bronze,  on  pourroit  citer  aussi  d'au- 
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tre*  ville»  dan»  différentes  provinces  de  la  Grèce,  dont  on 
n'a  trouvé  jusqu’à  présent  que  de»  médailles  de  ce  dernier 
métal. 

Quant  à la  ville  d’Olbie,  on  est  étonné  que  M.  RR.  pa- 
roisse ignorer  que  le  cabinet  du  roi,  confié  à se»  6oin», 
possède  un  très-beau  médaillon  en  argent  de  cette  ville. 
Pellerin  en  a donné  la  figure , dan»  ses  médailles  des 
peuples  et  villes  (To.  I.  p.  ao4-  pl.  XXXVI.  m.  i5-  ) et  M. 
Mionnet  la  description  (T.  I.  p.  3+9-  m.  1).  On  la  croyoit 
unique  , niais  le  catalogue  de»  médailles  du  musée  Brita- 
nique  (p.88. ) nous  en  a fait  connoitre  un  second  exem- 
plaire. 11  existe  encore  trois  exemplaires  d'un  médaillon 
de  la  même  ville  , dont  l’avers  porte  une  tête  d’Hercule 
imberbe  ; et  le  revers  une  massue.  Je  connois  en  argent, 
et  de  la  seconde  grandeur  , à peu  près  une  douzaine  de 
médailles  d'Olbie  avec  des  types  différens. 

On  voit  une  médaille  en  or  d’Olbie  dans  le  cabinet 
de  M.  le  Comte  Kouchelev-Besborodko,  possesseur  actuel 
du  sol  où  se  trouvoit  jadis  cette  ville  , connoisseur  très 
distingué  de  l'antiquité,  qui  n'épargue  ni  soins  ni  dépense, 
pour  retirer  du  terrain  qu'occupoit  cette  ville  célèbre  les 
monumens  de  son  ancienne  prospérité.  D’autres  exem- 
plaires de  la  même  médaille  en  or  se  trouvent  aux  ca- 
binets de  M.  de  Blaremberg  et  de  M.  le  Baron  Stanislas 
de  Chaudoir. 

LXXVI1I. 

L'auteur , à l'occasion  de  deux  médailles  du  véritable 
Ininthiméyus  , p.  io5-ua,  a commis  un  grand  nombre 
de  fautes  , dont  quelques  unes  proviennent  de  ce  qu’il  a 
ignoré  les  découvertes  faites  dans  les  derniers  vingt  ans  , 
et  aussi  de  ce  que  ses  dessins  , très  médiocres  par  eux- 
mêmes  , n'ont  été  faits  que  d’après  des  exemplaires  mal 
conservés.  Mais  ces  circonstances  ne  sont  pas  de  nature  à 
excuser  les  nombreuses  méprises  de  M.  Raoul-Rochette  : 
elles  prouvent  au  contraire  qu’il  auroit  dù  s’abstenir  d’é- 
crire sur  cette  matière  puisqu’elle  étoit  toute  neuve  pour 
lui.  Indépendamment  des  erreurs  qu’il  a commises  , 
ou  faute  de  monumens  , ou  parce  que  ses  dessins  et  ses 

io 
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descriptions  étoicnt  mauvaises  et  inexactes,  on  rencontre 
dans  tout  son  livre  des  jugemens  superficiels  et  même 
faux  (pie  la  critique  ne  pourra  jamais  approuver. 

En  parlant  de  la  médaille  d’Ininthiméyus  avec  l’année 
AA <I>.  53t.  M.  RH.  donne  p.  to5-io6.  inexactement  la  lé- 
gende de  cette  médaille  : il  écrit,  BACIAEÜC  IN1N0I- 
MHOT,  au  lieu  de  BACIACCOC  IN1N01MHTOT,  comme  ce 
nom  se  voit  sur  la  plupart  de  ces  monnoies.  Eckliel  et 
Visconti  ne  connoissant  que  la  seule  date  AA<I>,  avoient 
conjecturé  que  le  règne  de  ce  roi  n'avoit  été  que  d’une 
très -courte  durée.  Mais  M.  RR.  est  plus  hardi,  et  nous 
assure  , p.  112  : ,, qu’il  régna  à peine  une  seule  année“. 
C'est  une  erreur.  Deux  médailles  d’Ininthiméyus,  portant 
les  dates  BA<1>,  532.  et  €A<!>.  535.  nous  indiquent  que  son 
règne  fut  plus  long.  Voici  la  description  de  ces  pièces  : 
BAClA€COC  1NIN91M — Buste  diadémé  d'Ininthiméyus,  à 
droite. 

BA<I>.  Buste  lauré  de  Maximin,  à droite  ; dessous,  la  date, 
l’an  53ï.  AR.  4}. 

BACTA€COC  fNlNBIMHTOT.  Buste  diadémé  d’Ininthiméyus, 
à droite. 

€A<P.  Buste  lauré  de  Gordien  le  jeune,  4 droite}  dessous, 
la  date,  l'an  535.  AR.  4i- 

La  première  est  conservée  au  cabinet  de  Sa  Majesté  l’Im- 
pératrice-Mère, et  la  seconde  se  trouve  au  cabinet  impé- 
rial. La  dernière  date  de  Cotys  IV , prédécesseur  d’Inin- 
thiméyus, étant  A4>  ou  l’an  53o  de  l’ère  du  Pont,  les  mé- 
dailles que  je  viens  de  citer  nous  apprennent  que  ce  roi 
ïninthiméyus  a régné  depuis  l'an  53i  jusqu'à  l’an  535  de 
l’ère  du  Pont. 

LXXIX. 

Faute  de  connoitre  les  deux  médailles  portant  les  dates 
BA<t>.  et  €A‘t>.  on  avoit  cru,  comme  je  l'ai  déjà  observé, 
qu’Ininthiméyus  n'avoit  régné  que  pendant  une  seule  an- 
née. Cette  erreur  paroissoit  être  appuyée  par  une  mé- 
daille de  Rhescuporis  V.  l’unique  de  ce  roi , portant  la 
date  AA<t>.  53  t.  laquelle  sembloit  prouver  que  Rhescuporia 
V.  avoit  remplacé  Ïninthiméyus  sur  le  trône,- Les  époques 
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que  je  viens  d'indiquer  détruisent  cet  ordre  de  succession, 
et  démontrent  que  dans  l’année  53i  Ininthiméyus  et  Rhes- 
cuporis  V.  ont  occupé  le  trône  du  Bosphore  et  qu’Ininthi- 
méyus  à régné  au  moins  jusqu'en  535.  Je  prouverai  dans 
une  autre  occasion  que  la  conjecture  de  quelques  ama- 
teurs en  numismatique,  par  laquelle  la  médaille  portant 
la  date  €A$  doit  appartenir  à un  Ininthiméyus  11.  n'est 
pas  fondée. 

Jusqu'à  présent  les  antiquaires,  comme  Eckhel,  Mion- 
net  et  Visconti  , avoient  attribué  les  médailles  portant 
les  dates  AA<1>  et  ïA<î>  à un  seul  Rhescuporis.  J’observe 
que  non  seulement  la  durée  du  règne  d'Ininthiméyus  con- 
statée par  des  médailles,  mais  aussi  la  différence  des  traits 
du  visage  et  de  la  fabrique  , mettent  en  évidence  que  la 
médaille  marquée  de  l'an  AA<D  et  celle  de  l’an  vAt>,  ainsi 
que  les  suivantes  , appartiennent  à deux  princes,  dont  le 
premier  est  Rhescuporis  V.  l'autre  Rhescuporis  VI.  suc- 
cesseur immédiat  d'Ininthiméyus. 

LXXX. 

M.  Mionnet  avoit  très  bien  soupçonné  que  la  série  des 
médailles  attribuées  à Cotys  III.  prédécesseur  d'Iuinthi- 
méyus,  devoit  être  partagée  sous  deux  rois  du  même  nom. 
Visconti  adopta  cette  conjecture,  à laquelle  probablement 
a donné  lieu  la  découverte  d’un  contemporain  du  dernier 
Cotys  , mais  il  l’a  fait  sans  nommer  M.  Mionnet.  Ayant 
sous  les  yeux  des  médailles  des  règnes  de  ces  deux  Co- 
tys que  ne  connoissoient  pas  les  auteurs  cités,  je  donnerai 
quelques  éclaircissemens  sur  cette  découverte. 

M.  Mionnet,  suivi  en  tout  par  Visconti,  auroit  mieux 
fait  de  rapporter  l'an  ZK<$.  5 aÿ.  à Cotys  III.  puisque  sur 
cette  médaille  on  trouve  absolument  la  même  physiono- 
mie que  sur  celles  des  années  précédentes  du  même  Cotys. 
Ce  n’est  qu’avec  la  médaille  de  l'année  suivante  HK<1>.  5ug. 
que  doit  commencer  le  règne  de  Cotys  IV.  parce  que 
cette  pièce,  aussi  bien  que  celles  avec  les  dates  fc)K<P.  5a<). 
et  A<1>.  53o.  sont  d’une  fabrique  toute  différente  et  présen- 
tent un  autre  portrait.  Ces  trois  dernières  dates  appartien- 
nent donc  certainement  à un  autre  roi,  à Cotys  IV. 
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J'ai  remarqué  que  le  nom  du  roi  dont  M,  RR.  a donné 
des  médailles,  doit  être  écrit  1N1N01MHTOC.  Si  on  trouve 
sur  quelques  médailles  IN1N0IMHOC  et  ININ01M€O(J  , ce 
ne  août  que  des  exceptions  à la  règle. 

LXXXI. 

Ou  rencontre  plusieurs  erreurs  dans  tout  ce  que  l’au- 
teur remarque  sur  deux  autres  médailles  d'ininthiméyus. 
11  dit  de  la  première , pi.  IV.  m.  a.  p.  106  : ,, qu'elle  pré- 
sente sur  la  face  principale  , deux  figures  opposées  l’une 
à l'autre**  5 ou  ignore  pourquoi  le  texte  ne  porte  pas  plu- 
tôt bustes  que  Jîgures  j „la  première'*,  ajoute  M.  Raoul- 
Rochette  , ,, représente  indubitablement  Ininthimévus  j et 
la  seconde  , tournée  à gauche , est  probablement  le  por- 
trait de  la  reine  son  épouse,  reconnoissable  au  long  voile, 
dont  sa  tète  est  couverte**.  A la  même  page , M.  RR.  dit 
encore  : „elle  porte  également  sur  la  tête  un  ornement 
semblable  au  modius  , particularité  qui  peut  sembler 
étrange , et  que  nous  ne  saurions  ni  rejeter  ni  expliquer 
avec  certitude,  dans  l'ignorance  où  nous  sommes  de  l’his- 
toire et  du  caractère  de  ces  princes , si  peu  connus  , du 
Bosphore**. 

Mais  ce  n’est  pas  la  tête  de  l’épouse  d’inintliiméyus 
que  l’on  voit  sur  ce  revers.  C’est  le  buste  barbu  de  Séra- 
pis,  avant  de  longs  cheveux  qui  lui  tombent  sur  les  épau- 
les , et  le  boisseau  ou  modius.  Sur  aucune  des  médailles 
de  ce  roi  qui  ont  deux  têtes  affrontées  pour  avers,  on 
ne  trouve  celle  d’une  femme.  Plus  de  dix  exemplaires 
de  différentes  grandeurs  que  j'ai  de  cette  médaille  , tous 
de  très -belle  conservation,  le  prouvent  indubitablement. 
Sur  une  do  ces  médailles,  le  buste  qui  porte  le  boisseau 
est  sans  barbe  •,  malgré  cela  c’est  Sérapis,  puisqu’  lninthi- 
méyus , toujours  figuré  à grande  barbe , y paroit  aussi 
imberbe  , et  ce  n’est  que  par  la  mal-adresse  du  graveur 
que  ces  deux  personnages  paroissent  sans  barbe.  C'étoit 
au  reste  par  erreur  que  M.  RR.  croyoit  que  l'épouse  du 
roi  pouvoil  être  représentée  avec  uu  modius,  attribut  qui 
ne  convient  qu'aux  divinités.  Comment  pourroit-ou  imagi- 
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ner  que  la  reine  du  Bosphore  eut  trouvé  convenable  de 
charger  sa  tête  de  ce  symbole  sacré  ? 

LXXXII. 

Si  le  mauvais  dessin  que  lui  avoit  communiqué  son 
correspondant  n'avoit  pas  permis  à M.  Raoul-Rochette,  de 
porter  avec  exactitude  un  jugement  sur  cette  prétendue  - 
tête  de  femme  dont  il  a été  question , on  est  étonné 
qu’une  autre  médaille  décrite  p.  109  -iio.  et  dont  l'avers 
n’est  pas  mal  conservé,  médaille  qui  se  trouve  d'ailleurs 
au  cabinet  de  Paris,  ne  l’ait  pas  désabusé.  M.  RR.  nous 
dit  de  son  avers  qu'il  offre  „deux  têtes  affrontées  repré- 
sentant, l'une  l'effigie  du  prince  au  coin  duquel  elle  fut 
frappée,  l'autre  une  femme  voilée,  la  tête  surmontée  du 
modius'C  C'est  une  opinion  erronée  qu'avoient  adoptée 
Pellerin, (p.  iio-m,  note  4.)  et  Cary.  Comparant  le  souffre 
de  la  collection  de  M.  Mionnet  avec  les  gravures  infidèles 
qu’en  ont  données  Pellerin,  Cary,  et  M.  RR.  pl.  IV.  m . 3, 
il  ne  reste  pas  le  moindre  doute  que  ce  soit  la  tête  bar- 
bue de  Sérapis  qui  est  posée  en  regard  de  celle  du  roi. 
C’est  ce  quavoit  déjà  vu  l'exact  observateur  M.  Mionnet. 

LXXXIII. 

L’avers  de  cette  dernière  médaille  d'ininthiméyus  fait 
dire  & M.  Raoul- Rochette , p.  108:  ,,je  ne  crois  pas  que 
la  suite  entière  des  monnoies  du  Bosphore , connue  jus- 
qu’à présent , offre  un  second  exemple  de  deux  têtes  af- 
frontées que  l'on  voit  sur  notre  médaille  d'ininthimévus, 
autres  que  celles  des  empereurs,  tels  que  Marc-Aurèle  et 
Vérus,  ou  Septime-Sévère  et  Caracalla“.  Mais  il  faut  ob- 
server que  les  mêmes  têtes  affrontées  du  roi  et  de  Séra- 
pis se  trouvent  aussi  sur  les  médailles  de  Rhescuporis  IV. 
contemporain  de  Caracalla.  M.  RR.  trouvera  un  autre 
exemple  de  deux  têtes  affrontées  sur  une  belle  médaille 
de  Rhescuporis  I.  décrite  dans  l'Appendice,  m.  28.  La 
remarque  de  cet  académicien  est  donc  sans  fondement , 
et  on  ne  peut  s'empêcher  d'être  surpris  que  , n'ayant  pas 
été  dans  le  cas  de  recueillir  d'autres  notices  sur  les  mo- 
nument du  Bosphore  que  celles  qui  lui  ont  été  fournies 
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par  M.  de  Stempkovaki  , il  ait  pu  avancer  une  assertion 
si  peu  fondée. 

Ce  qui  est  singulier  encore  dans  ce  raisonnement  de 
M.  RR.  c'est  qu'il  n’y  fait  pas  mention  de  l'autre  médaille 
qui  l’avoit  occupé  p,  109-110. 

LXXX1V. 

C’est  toujours  concernant  les  deux  têtes  affrontées  de 
la  médaille  d'ininthiméyus  que  M.  Raoul -Rochette  ob- 
serve , p.  108  : ,, cette  particularité  unique  eut  été  , à une 
autre  époque,  une  raison  suffisante  de  rejeter  , comme 
apocryphe,  un  monument  de  celte  espèce".  Il  faut  obser- 
ver que  si  à une  époque  quelconque  on  s’étoit  avisé  de 
rejeter  un  monument  de  l’antiquité  par  cette  seule  consi- 
dération, on  auroit  eu  tort,  et  je  ne  pense  pas  qu’on  puisse 
en  citer  un  exemple.  Je  ne  peux  non  plus  affirmer,  „qu'au- 
jourd'hui  la  critique  soit  plus  éclairée  et  dirigée  par  un 
esprit  plus  philosophique"  ; ni  croire  qu'actuellement 
„cette  singularité  même  ne  soit  qu'une  raison  de  plus 
d’admettre  comme  sincère  un  monument  qui  porte  d’ail- 
leurs tous  les  caractères  de  l'authenticité". 

LXXXV. 

Le  prétendu  portrait  de  l’épouse  d’ininthiméyus  donne 
occasion  à M.  Raoul -Rochette  de  faire  l’observation  sui-  ’ 
vante,  p.  108-  109:  „il  n’est  pas  moins  remarquable  de 
trouver  sur  cette  médaille  le  portrait  d’une  reine  du  Bos- 
phore j quoique  cette  particularité  ne  soit  pas  unique 
comme  la  première.  Nous  connoissons  déjà  le  portrait  de 
la  reine  Trypluene,  au  revers  des  monnoies  de  Polémon 
II.  son  mari".  Observons  que  personne  n’a  vu  jusqu’à 
présent  le  portrait  de  cette  reine , car  ce  n’est  pas  son 
portrait  mais  son  nom  seulement,  qu’on  voit  sur  le  revers 
de  la  médaille  citée  de  Polémon,  dont  le  cabinet  impé- 
rial possède  un  exemplaire.  11  est  facile  de  s’en  convain- 
cre en  consultant  la  gravure  de  cette  pièce  dans  l’ouvrage 
de  Visconti. 

L’auteur  ajoute,  p.  109:  ,,la  médaille  d’ininthimévus 
«ffriroit  donc , si  ma  conjecture  est  fondée  , le  troisième 
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exemple  de  cet  usage  généralement  fort  rare  , de  placer 
les  effigies  des  reines  sur  la  monnoie  de  leurs  époux*'; 
Mais  le  portrait  de  Tryphaene  ne  se  trouvant  pas  sur  les 
médailles  de  Polémon  II.  ni  sur  celles  d’Ininthiméyus 
celui  de  son  épouse  , il  en  résulte  qu’au  fieu  de  trois 
exemples,  M.  RR.  n’en  connoit  qu’un  seul,  la  médaille  de 
Rhescuporis  I.  publiée  par  Cary,  Mionnet  et  Visconti,  la- 
quelle porte  sur  l’avers  le  buste  du  roi , et  sur  le  revers 
celui  de  son  épouse. 

En  terminant  ces  observations  sur  la  médaille  d’Inin- 
thiméyus  dont  M.  de  Stempkovski  lui  avoit  fourni  le  des- 
sin, M.  Raoul- Rochette  nous  dit,  p.  109:  „nous  ajoute- 
rons bientôt  un  autre  exemple  plus  remarquable  encore'*. 
C’est  apparemment  la  médaille  du  cabinet  royal  de  Pa- 
ris, plus  petite  que  celle  que  je  viens  de  citer)  que  l’au- 
teur désigne  ; mais  j’ignore  la  raison  pour  laquelle  cette 
seconde  pièce  doit  passer  pour  plus  remarquable  que  la 
première.  Au  reste  j’observe  au  sujet  de  la  note  a.  p.  106. 
que  les  médailles  d'Ininthiméyus  dont  il  y est  question  , 
ne  sont  pas  du  nombre  de  celles  qui  sont  plus  rares  que 
les  autres  du  Bosphore. 

LXXXVI. 

Les  deux  médailles  d'Ininthiméyus  dont  il  a été  ques- 
tion, ont  pour  revers  un  type  que  l'on  rencontre  souvent 
sur  les  médailles  du  Bosphore.  M.  Raoul  - Rochette  dit 
que  le  revers  de  la  première  de  ces  médailles,  p.  ro6: 
„représente  une  femme  à tête  tourrelée,  assise,  entre  deux 
étoiles , symbole  qu'il  n’est  pas  rare  de  trouver  sur  les 
monumens  du  Bosphore,  et  qui  fait  allusion  au  culte  des 
Dioscures , fort  répandu  dans  ces  parages'*.  Je  trouve  ici 
les  erreurs  suivantes  à corriger  : 

1)  ce  revers  ne  présente  jamais  deux  astres  dans  le 
champ  de  la  médaille,  mais  toujours  un  seul} 

a)  les  deux  astres,  comme  symbole  du  culte  des  Dio- 
scures , ne  se  trouvent  sur  aucune  médaille  du  Bosphore, 
et  aucun  autre  monument  ne  nous  atteste  , que  le  culte 
de  ces  deux  divinités  eut  été  établi  dans  ce  royaume.  Les 
médailles  en  petit  bronze  de  Panticapaeum  portant  1« 
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deux  bonnets  des  Dioscures,  ne  suffisent  pu  pour  établir 
ce  fait. 

Je  dirai  bientôt  par  quelle  raison  les  rois  du  Bosphore 
ont  placé  sur  leurs  médailles  le  type  de  la  femme  as- 
sise à tête  tourelée,  et  le  buste  de  Sérapis. 

LXXXVII. 

Les  lettres  ME.  KA.  et  IB.  sur  les  médailles  du  Bosphore 
ont  déjà  exercé  plusieurs  antiquaires.  L’idée  de  Cary  et  de 
Eckhel  que  ces  lettres,  regardées  comme  nombres,  don- 
nent 4#.  a4-  ta.  et  qu'elles  pourroient  se  rapporter  peut-être 
à un  cycle  de  48  ans,  n’est  qu'une  conjecture  que  Visconti 
a voulu  remplacer  par  une  autre.  Il  croyoit  (p.  i56.  note  1.) 
que  ces  chiffres  „désignent  sur  les  médailles  la  valeur  de 
la  monnoie  de  cuivre.  J’ai  remarqué  que  celles  qui  por- 
tent le  nombre  48  sont  bien  plus  fortes  que  celles  qui  ne 
sont  marquées  que  du  a4>  et  celles-ci  que  celles  qui  n’ont 
que  12“.  Au  lieu  de  trouver  cette  dernière  conjecture  , 
comme  elle  l’est  réellement,  très-naturelle  et  non  dénuée 
de  probabilité,  M.  Raoul-Rochette  la  nomme,  p.  107.  in- 
génieuse , et  ajoute  qu’„elle  est  détruite  , à ce  qu'il  lui 
semble , par  une  observation  que  n'a  point  faite  M.  Vis- 
conti ; c'est  que,  sur  des  médailles  postérieures,  on  trouve 
tantôt  un  M avec  un  A,  tantôt  un  M avec  un  B et  même 
un  B tout  seul,  comme  dans  la  médaille  d'ininthimévus p 
que  je  publie  actuellement". . 

M.  RR.  se  trompe  s’il  croit  que  les  chiffres  que  l'on 
trouve  sur  les  médailles  en  grand  bronze  de  Sauromate 
IV.  et  dont  la  plupart  de  celles  qu’il  cite  sont  donnée* 
incorrectement  , pourroient  être  opposés  à ceux  dont  il 
est  question  ici.  Ces  dernières  lettres  n’ont  absolument 
rien  à faire  avec  celles  qu’on  voit  sur  les  monnoies  de 
Sauromate  IV.  J'en  excepte  seulement  la  lettre  B qui  se 
trouve  sur  les  revers  d’Ininthiméyus  et  d’autres’  rois  du 
Bosphore  5 cette  lettre  indiquant  un  sixième  du  chiffre 
IB.  pourroit  peut-être  s’y  rapporter.  Par  conséquent  le 
conjecture  de  Visconti  n'a  pas  du  tout  été  détruite  par 
l'observation  de  M.  RR.  Sur  les  médailles  de  Sauromate 
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IV.  on  rencontre  les  chiffres  suivans,  BM  et  PMi  } et  je 
peux  assurer  que  dans  le  grand  nombre  d'exemplaires  que 
j'en  connois,  il  n’en  est  pas  un  où  l’on  trouve  les  lettres 
que  M.  RR.  prétend  y avoir  vues. 

LXXXV1II. 

M.  Raoul -Rochette  nous  fait  connoitre  une  troisième 
médaille  dlninthiméyus  , pl.  III.  m.  4-  p.  in -lia.  mais 
le  dessin  qu’il  en  a publié  n’est  ni  plus  exact  , ni  moins 
infidèle  que  celui  de  toutes  les  autres  qu’il  nous  a données. 

Connoissant  cette  médaille  , et  en  ayant  vu  plusieurs 
exemplaires  , je  remarquerai  : 

i)  que  l'avers  est  dessiné  très-inexactement  j 
a)  que  sur  son  revers  on  ne  trouve  pas  le  foudre  que 
notre  auteur  y a cru  voir,  mais  un  astre  ; 

3)  que  le  symbole  dessous  l’astre  , dont  l’auteur  dit  : 
,,qu'il  n’est  pas  facile  de  le  caractériser,  vu  l’état  d’imper- 
fection de  la  médaille",  est,  à ce  qu’il  parolt  par  cette 
médaille  même , ainsi  que  par  plusieurs  autres  des  règnes 
postérieurs  à Ininthiméyus,  un  étendart,  ou  le  voile  d’une 
proue  de  vaisseau  j 

4)  que  c’est  par  erreur  que  M.  RR.  croit  que  la  con- 
tremarque sur  sa  médaille,  est  un  signe  remarquable  sur 
des  monnoies  de  cet  aloi  et  d’aussi  bas  siècle.  Aû  con- 
traire, l'usage  de  contremarquer  les  pièces  qui  étoient  en 
circulation  , n’a  commencé  dans  ce  royaume  que  vers  le 
tems  de  sa  décadence  , et  la  contremarque  de  la  tète  de 
Septime  - Sévère  , par  exemple,  se  trouve  sur  beaucoup 
de  pièces  des  règnes  précédens. 

Nous  avons  de  la  peine  à croire , d'après  tout  ce  que 
nous  venons  d’exposer  , que  les  lecteurs  soient  d'accord 
avec  M.  RR.  quand  il  dit  : ,,que  cette  nouvelle  preuve  de 
l'existence  d’un  prince  dont  le  nom  avoit  échappé  à l’his- 
toire, sera  regardée  sans  doute  comme  un  fait  numisma- 
tique assez  important".  Les  erreurs  provenant  en  partie 
des  mauvais  dessins  que  l’auteur  avoit  reçus  de  son  corres- 
pondant , rendent  douteuse  la  reconnoissance  qu’il  attend 
de  ses  lecteurs.  Ils  n’avoueront  certainement  pas  que  les 
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monuinens  décrits  par  M.  RR.  servent  à la  lois,  comme 
il  l'espère , p.  lia  : „à  confirmer  des  points  importans 
de  l’histoire  du  Bosphore,  et  à ajouter  des  faits  entière- 
ment neufs  à cette  histoire". 

LXXXIX. 

Voyons  si  les  autres  recherches  que  nous  communique 
l’auteur  des  antiquités  du  Bosphore,  donneront  des  résul- 
tats plus  satisfaisans.  Les  découvertes  qu’il  nous  promet 
doivent  être  de  la  plus  haute  importance,  h en  juger  par 
son  introduction,  p.  na:  ,,les  monumens  que  je  vais 
faire  connoitrc",  dit-il,  ,, auront  l’avantage  de  rectifier  bien 
des  idées  qui  n’étoient  jusqu’ici  appuyées  que  sur  des  con- 
jectures plus  ou  moins  ingénieuses,  et  notamment,  le  sys- 
tème imaginé  par  l'illustre  Viscoati  , sur  l’origine  de  la 
dynastie  qui  succéda  à Polémon  1.  dans  le  royaume  du 
Bosphore". 

Tous  les  amateurs  de  l’antiquité  féliciteront  M.  Raoul- 
Rochette,  s’il  remplit  ces  grandes  promesses.  Mais  ils  s'en 
dispenseront  et  s’en  tiendront  aux  travaux  de  ses  prédé- 
cesseurs , s’ils  reconnoissent  que  dans  ses  observations , 
pour  me  servir  des  paroles  d’un  litérateur  célèbre  , les 
idées  neuves  ne  sont  pas  bonnes , et  que  celles  qui  sont 
bonnes  ne  sont  pas  neuves. 

XC. 

,,Le  premier  de  ces  monuments  inédits",  suivant  M; 
Raoul  - Rochette  , p.  1 1 3.  „est  une  médaille  de  la  reine 
Gépaepyris  , personnage  nouvellement  introduit  dans  la 
suite  des  princes  du  Bosphore".  En  lisant  la  suite  de  son 
discours,  on  voit  que  M.  RR.  indique  comme  des  faits  es- 
sentiels que  le  véritable  nom  de  cette  reine  est  Gépae- 
pyris et  non  pas  Pépaepyris  j et  qu’elle  régna  seule  sur 
le  Bosphore  après  la  mort  de  son  époux.  11  faut  donc 
rechercher  : 

i)  si  la  médaille  de  Gépaepyris  est  véritablement  iné- 
dite ; 

a)  si  ce  personnage  est  par  lui  nouvellement  introduit 
dans  la  suite  des  princes  du  Bosphore  ; 
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3)  quel  est  le  savant  qui  a remarqué  le  premier  que 
le  nom  de  l’épouse  de  Sauromate  I,  dont  le  buste  est  re- 
présenté sur  sa  médaille  , doit  être  lu  Gépaepyris. 

Quant  à la  première  question,  je  réponds  qu’on  con- 
noissoit  la  médaille  de  Gépaepyris  long-tems  avant  que 
M.  ER.  eut  publié  son  ouvrage.  Cary  l’a  faite  connoitre 
le  premier  en  175a  (pl.  IV.  m.  10).  Sa  gravure  un  peu 
maniérée  est  cependant  assez  exacte  3 et  si  son  exemplaire 
étoit  défectueux  par  rapport  à la  légende  , il  conjecturoit 
fort  bien  que  la  tète  de  Pépaepyris  y étoit  figurée.  Après 
Cary  cette  même  médaille,  et  non  pas  celle  qui  porte  sur 
l'avers  la  tète  de  Sauromate,  comme  le  dit  M.  RR  , a 
été  publiée  par  M.  Sestini  en  1817.  le  Baron  de  Chau- 
doir  en  a donné  la  figure  et  la  description. 

Quant  à la  prétention  d'avoir  le  premier  introduit  cette 
reine  dans  la  suite  des  rois  du  Bosphore,  M.  RR.  la  donne 
comme  un  fait  certain,  p.  ii3.  1.  a.  et  il  en  parle  comme 
d’une  simple  conjecture,  p.  114.  1.  i5.  Il  appuyé  son  opi- 
nion sur  l’absence  du  nom  et  du  portrait  de  Sauromate  I. 
Gépaepyris  porte  sur  notre  médaille  le  diadème  aussi 
bien  que  sur  celle  du  cabinet  de  Tiepolo  publiée  par  Vis- 
conti,  et  dont  je  connois  plusieurs  autres  exemplaires.  Le 
diadème  qui  orne  sa  tète  sur  l’avers  de  cette  dernière  mé- 
daille , peut  indiquer  qu’elle  régnoit  conjointement  avec 
son  époux,  comme,  d’après  le  récit  de  Strabon,  Pytho- 
doris  et  Polémon  II.  régnoient  ensemble.  Mais  ce  dia- 
dème peut  aussi  indiquer  seulement  que  Gépaepyris  étoit 
l’épouse  d'un  roi.  Nous  ignorons  de  même  quelle  est  celle 
de  ces  deux  significations  que  doit  avoir  le  diadème  qui 
entoure  le  nom  de  Tryphaene  , épouse  de  Polémon  II. 
écrit  sur  le  revers  d'une  médaille  de  ce  roi.  Il  est  pos 
sible  encore  que  Gépaepyris  ait  régné  pendant  quelque 
tems  après  la  mort  de  Sauromate  1.  Mais  la  médaille 
qui  porte  son  portrait  sans  celui  de  son  époux , ne  le 
prouve  pas  , et  peut  aussi  avoir  été  frappée  par  plusieurs 
autres  motifs,  qui  ne  sont  pas  moins  probables  que  l'hy- 
pothèse de  M.  RR.  voy.  §.  XCII.  L’auteur  ne  peut  donc 
être  fâché , si  nous  ne  reconnoissons  pas  l'introduction  de 
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cette  reine  comme  légale  et  admissible  dans  la  suite  des 
princes  du  Bosphore,  et  si  nous  la  regardons  comme  non 
avenue*  La  médaille  (ju*il  regarde  comme  inédite  , ren- 
trera dans  la  classe  à laquelle  elle  appartenoit,  dans  celle 
d'objets  connus  depuis  très  long-tems.  Au  reste  je  ne  peux 
pas  présumer  que  M.  RR.  malgré  ce  qu’il  dit , ait  voulu 
donner  cette  médaille  pour  inédite  puisque  1 initiale,  du 
nom  de  la  reine  y est  un  1 au  lieu  d’un  ü. 

À l'égard  de  la  troisième  question,  quel  est  l’antiquaire 
qui  a le  premier  remarqué  que  le  nom  de  1 épouse  de 
Sauromate  I.  doit  être  lu  Gépaepyris  au  lieu  de  Pépae- 
pyris  ; j’observe  que  M.  le  Chevalier  Sestini  a la  priorité 
sur  M.  RR.  puisqu’il  a cité  ce  nom  avec  la  correction  de 
l'initiale  dans  sa  Géographie  numismatique , seconde  édi- 
tion, publiée  à Florence  en  i8ai,  et  par  conséquent  avant 
les  antiquités  du  Bosphore  de  M.  Raoul -Rochette.  Mais 
qui  a le  premier  observé  que  l’initiale  du  nom  de  la  reine 
est  un  T,  et  non  pas  un  il  ? J'ignore  quels  sont  les  pré- 
tendans  è cette  découverte  , mais  je  sais  qu’elle  m’a  été 
communiquée  par  M.  le  Chevalier  Allier  de  Hauteroche 
dans  une  lettre  écrite  de  Paris  au  commencement  de 
l’an  1820. 

J’observe  en  passant  que  c’est  par  erreur  que  M.  Raoul- 
Rochette  en  décrivant  les  deux  médailles  de  Cépaepyris, 
p.  Ii3.  a dit  de  l’une:  buste  de  femme  coiffée  suivant 
le  costume  grec  ; et  de  l’autre  : buste  de  femme  coiffée 
à la  grecque.  11  faut  remarquer  que  ce  buste  sur  les  deux 
médailles  porte  le  diadème , qui  n’a  jamais  été  un  orne- 
ment commun  aux  dames  grecques , mais  toujours  une 
marque  de  la  dignité  royale.  Dans  la  description  qu’a 
donnée  Visconti  d’une  de  ces  médailles  (II*  p.  i5i-i5a.) 
on  trouve  la  même  faute. 

Enfin  M.  RR.  ne  nous  dit  rien  sur  le  buste  de  femme 
voilée  et  tourelée  qui  se  trouve  sur  le  revers  de  la  mé- 
daille de  Cépaepyris.  On  ne  peut  pas  douter  que  ce  buste 
ne  soit  celui  d’une  des  divinités  principales  révérées  au 
Bosphore. 
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On  ne  peut  donc  en  aucune  manière  approuver  la 
phrase  suivante,  par  laquelle  M.  RR.  termine  cette  digres- 
sion  , p.  n5  : ,,le  règne  d’une  femme  dans  le  Bosphore, 
entre  Sauromate  1.  et  Rhescuporis  I , fait  qui  semble  at- 
testé par  notre  médaille,  offre  jusqu’à  ce  jour  une  parti- 
cularité aussi  rare  que  curieuse". 

J’examinerai  plus  bas  tout  ce  que  l'auteur  a dit  de  la 
durée  du  règne  de  Sauromate  1.  ainsi  que  son  hypothèse 
sur  l’origine  de  la  dynastie  sauromate  des  rois  du  Bosphore. 

XCI. 

Il  est  nécessaire  de  dire  à cette  occasion  mon  senti- 
ment sur  les  deux  divinités  dont  nous  voyons  les  types 
répétés  si  souvent  sur  les  médailles  des  rois  du  Bosphore. 
Nous  savons  par  l'autorité  du  monument  de  la  reine  Co- 
mosarye  que  le  culte  d’Astara  ou  d’Astarté  étoit  établi 
dans  ce  royaume  déjà  du  tems  de  Paerisade  I , et  j’ai 
prouvé  ci-dessus,  §.  XXIX.  que  dans  l’antiquité  cette  dé- 
esse étoit  représentée,  comme  Cybèle  ou  la  déesse  Phry- 
gienne , la  tête  voilée  et  tourelée , ou  couverte  du  bois- 
seau. Il  n’y  a donc  pas  le  moindre  doute,  que  le  buste 
que  nous  voyons  sur  le  revers  de  la  médaille  de  Gépae- 
pyris,  et  sur  celui  d'une  autre  médaille  de  Tibérius  Ju- 
lius Sauromatès  au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sévérin  Po- 
tocki et  que  l’on  trouvera  décrite  dans  l'appendice,  m.  11, 
est  celui  d’Astarté.  Il  n'est  pas  moins  sûr  , que  la  figure 
assise  ayant  la  tête  tourelée  et  un  astre  & côté,  si  souvent 
figurée  sur  les  revers  des  médailles  des  rois  du  Bosphore, 
est  la  même  Astarté.  La  haute  vénération  dont  jouissoit 
cette  déesse  dans  cette  contrée,  depuis  la  reine  Como- 
aarye  jusqu’à  Cépaepyris  et  Sauromate  II.  est  prouvée  par 
le  monument  de  l'épouse  de  Paerisade  I.  et  par  les  mé- 
dailles. La  figure  de  la  même  déesse  qu’offrent  les  mon- 
noies  de  Sauromate  IV,  de  Rhescuporis  IV.  contemporain 
de  Septime-Sévère,  d'ininthiméyus,  et  de  Rhescuporis  VIL 
nous  atteste  que  le  culte  d’Astarté  y a été  continué  jus- 
qu'à la  fin  de  ce  royaume.  L'attribut  que  tient  Astarté 
dans  la  main  droite  sur  la  monnoie  du  Bosphore,  est  une 
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patère  à en  juger  d’après  les  médailles  les  plus  distinctes. 
Si  cet  objet  paroit  être  un  globe  sur  d'autres  pièces,  la 
cause  probable  en  est  le  peu  de  finesse  du  travail. 

J'ai  observé  ci-dessus  que  le  culte  d'Astoreth,  divinité 
des  Phéniciens,  a été  mêlé  avec  celui  d’Atergatis,  déesse 
des  Syriens  j il  en  est  résulté  qu’Astarté,  sous  le  nom  de 
qui  les  Crées  révéroient  la  lune  , fut  prise  aussi  quelque- 
fois pour  la  planète  de  Vénus  (Voy.  Münt.  Rel.  d.  Kartb. 
S.  80.  a.  Aufl.  u Erg.  Bl.  d.  H.  ALZ.  1822.  S.  807).  C'est  à 
cette  dernière  signification,  que  se  rapporte  l’astre  qui  se 
trouve  à côté  d'Astarté  sur  les  médailles  du  Bosphore. 
Cette  identité  d’Astarté  avec  Atergatis  nous  explique  le 
sujet  représenté  sur  une  médaille  de  Sauromate  IV.  On 
y voit  la  même  figure  d'Astarté  assise  , mais  on  y a re- 
présenté encore  , devant  la  déesse  , un  petit  génie  ailé  , 
l'Amour,  qui  tient  un  flambeau  dans  la  main  droite. 

XCII. 

Une  autre  divinité  qu'on  remarque  sur  la  monnoie  du 
Bosphore,  est  Sérapis.  Nous  voyons  son  buste,  posé  en 
regard  de  celui  du  roi  sur  les  médailles  de  Rhescuporis 
IV.  et  d'ininthiméyus  ; preuve  la  moins  équivoque  de  la 
vénération  la  plus  haute  et  la  plus  extraordinaire  qu’ob- 
tenoit  cette  divinité  au  Bosphore.  L'origine  de  Sérapis  est 
incertaine , mais  Plutarque  dans  son  traité  d’Isis  et  Osiris 
(c.  a8.)  nous  dit  que  son  culte  fut,  dès  la  plus  haute  an- 
tiquité, établi  dans  les  contrées  du  Pont-Euxin;  que  sous 
les  Ptolémées  sa  statue  colossale  fut  emportée  de  Sinope 
pour  être  transférée  à Alexandrie,  et  que  depuis,  Sérapis 
devint  la  divinité  principale  de  cette  capitale  de  l’Aegypte. 

On  sait  qu’Astarté  étoit  la  même  déesse  qu'Isis  et  la 
Lune  ; il  est  connu  que  Sérapis  étoit  le  même  qu'Osiris, 
ou,  comme  le  dit  Macrobe  (Saturn.  I.  ao.)  le  même  que 
le  Soleil  : il  n'y  a donc  rien  qui  nous  empêche  de  voir 
Sérapis  et  Astarté  , ou  les  symboles  du  soleil  et  de  la 
lune , dans  Anergès  et  Astara.  Loin  de  là  , tout  concourt 
à appuyer  cette  opinion. 
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XCIIl. 

Si  l'on  se  rappelle  les  grands  honneurs  et  les  distin- 
ctions attachés  dans  l'antiquité  à la  dignité  de  grand-prêtre, 
par  exemple  à celle  de  grand  - prêtre  de  Cérès  Eleusi- 
nienne  d’Ephèse  (Strab.  XIV.  i.),  de  Jupiter  Abretténus 
en  Mysie  (ld.  XII.  7.),  de  Jupiter  Stratéus  à Mylasa  (Id. 
XIV.  a.),  de  la  Grande-Mère  des  Dieux  à Pessinus  (Diod. 
Exc.  XXXVI.  a.)  j si  l’on  pense  que  ceux  qui  étoient  in- 
vestis de  cette  dignité  portoient  la  pourpre  et  nne  cou- 
ronne d’or,  marques  du  pouvoir  suprême  dans  l’état,  pou- 
voir que  possédoient  réellement  quelques  uns  de  ces  prê- 
tres dans  la  ville  et  le  district  appartenant  à leurs  dieux: 
on  ne  trouvera  pas  improbable  que  les  rois  du  Bosphore, 
dont  quelques  uns  avoient  permis  de  placer  sur  leur  mon- 
noie  le  buste  de  Sérapis  en  regard  de  leur  propre  effigie, 
ajent  été  en  même  tems  grand-prêtres  de  cette  divinité , 
comme  Ithobal , roi  de  Tyr  et  de  Sidon , l’avoit  été 
d'Astarté  (Joseph,  in  Apion.  I.  18.  p.  449)* 

La  même  conjecture  peut  être  appliquée  à Gépaepy- 
ris  qui,  comme  grande-prêtresse  d'Astarté,  avoit  fait  pla- 
cer le  buste  de  cette  déesse  sur  une  médaille  portant  sa 
propre  effigie. 

XCIV. 

L’hypothèse  de  Visconti  sur  la  succession  des  rois  du 
Bosphore  après  la  mort  de  Polémon  I.  est  attaquée  par 
M.  Raoul  Rochette,  qui  veut  lui  en  substituer  une  autre. 
Examinons  la  première  avant  que  de  nous  occuper  de 
celle  de  M.  Raoul-Rochette. 

Visconti  nous  dit  (II.  p.  149)  : „les  Aspurgitains  qui 
avoient  fait  périr  Polémon  I.  restèrent  possesseurs  du  Bos- 
phore. Auguste  ne  chercha  point  à venger  la  mort  de  son 
allié  ; il  paroit  qu'il  se  contenta  de  l’hommage  que  son 
vainqueur  lui  rendit.  Ces  faits  indiqués  h peine  par  Stra- 
bon  , empruntent  beaucoup  de  lumière  des  monumens 
numismatiques  et  paléographiques".  Tout  ce  que  Visconti 
a avancé  est  plus  ou  moins  imaginaire  ; car  Strabon  , le 
seul  auteur  qui  parle  de  la  mort  de  Polémon,  et  qui  est 
cité  par  Visconti , raconte  ce  fait  dans  les  termes  suivans 
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(XI.  a.  §.  ..)  : — o i Aorovpyixvol,  oîç  iri&éfievof  Ylokîfiuv  à fiour:. 
keùi  tri  xpoçr oiytrei  , où  kx&œv  avrt^pxTtjy^âyi , xxl  <?«. 

yplx  kfpSeif  ecr d&eait.  On  voit  par  ce»  paroles,  que  de  tout 
ce  que  nous  a dit  Visconti  dans  le  passage  cité,  sur  l'état 
politique  du  Bosphore  , il  n’y  a de  vrai  que  le  commen- 
cement: ,, les  Aspurgitains  qui  avoient  fait  périr  Polémon"  : 
tout  le  reste  est  supposé  par  Visconti  j Strabon  n’en  dit 
pas  un  mot , et  par  cette  raison  on  ne  peut  l’introduire 
dans  une  narration  de  faits  historiques.  Dans  un  autre  en- 
droit, p.  177,  Visconti  répète  encore  ses  propres  idées, 
en  disant:  ,,les  princes  aspurgitains,  qui  avoient  envahi 
le  Bosphore  et  fait  périr  Polémon,  sollicitoient  de  Rome 
l’oubli  du  passé,  et  désiroient  être  comptés  parmi  les  rois 
dépendans  de  l’empire;  ils  obtinrent  ce  qu’ils  désiroient, 
par  la  protection  de  Tibère  , et  les  Aspurgitains  se  sou- 
mirent à l’empire".  La  plupart  de  ces  assertions  ne  sont 
que  des  fictions  j par  exemple  : 

1)  que  les  Aspurgiains  restèrent  possesseurs  du  Bos- 
phore après  la  mort  de  Polémon  I } 

2)  que  les  princes  aspurgiains  sollicitèrent  de  Rome 
l’oubli  du  passé  ; 

3)  qu’ils  avoient  désiré  être  comptés  parmi  les  rois  dé- 
pendans de  l'empire  j 

4)  qu’ils  obtinrent  ce  qu’ils  désiroient  3 

5)  qu’ils  l’obtinrent  par  la  protection  de  Tibère  ; 

6)  que  les  Aspurgiains  se  soumirent  à l'empire. 

Visconti  pour  prouver  que  Sauromate  I.  l'Aspurgiain  , 

avoit  été  le  premier  prince  du  Bosphore  et  le  fondateur 
d’une  dynastie  aspurgiaiue  , après  la  mort  de  Polémon  , 
bâtit  une  hypothèse  (II.  p.  i5i.  note  2.)  sur  une  inscrip- 
tion que  j’ai  publiée.  Dans  cette  inscription  Tibérius  Ju- 
lius Sauromatès  est  nommé  fils  du  roi  Rhescuporis  ; mais 
ce  fait  ne  prouve  pas  plus  pour  son  hypothèse  qu’une  mé- 
daille attribuée  & Sauromate  I,  sur  laquelle  on  lit  les 
mots  TOf  AEnOTPrOT  . et  qui  appartient  à des  tems 
bien  postérieurs,  comme  il  résulte  de  plus  de  cinq  exem- 
plaires connus  et  bien  conservés  de  la  même  médaille. 
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xcv. 

En  convenant  avec  M.  Raoul-Rochette  que  l'hypothèse 
de  Visconti  est  dépourvue  de  tout  fondement , j'observe 
d'avance  que  celle  qu'il  veut  nous  donner  l’est  encore 
plus,  et  que  si  Visconti  s'est  trompé  dans  les  inductions 
qu'il  a tirées  d’une  médaille  mal  lue,  il  faut  avouer 
que  M.  RR.  en  établissant  son  nouvel  ordre  de  succession, 
au  moyen  de  conjectures  encore  moins  fondées , a com- 
mis en  même  tems  une  infinité  d'erreurs. 

Au  reste  je  ne  comprends  pas  pourquoi  M.  RR.  nomme, 
p.  lia.  ii5.  iaa.  et  ia8.  la  conjecture  de  Visconti,  un  sys- 
tème fort  ingénieux.  Une  opinion  sur  un  fait  historique 
n’est  pas  un  système.  Cette  opinion  fondée  sur  une  in- 
scription qui  ne  prouve  rien , et  sur  une  médaille  que 
Visconti  attribue  au  siècle  d’Auguste,  tandis  qu’elle  est  du 
tems  de  Néron  , loin  d'être  juste  et  ingénieuse , est  fort 
légère  et  erronée. 

XCVI. 

Pour  ne  pas  interrompre  le  fil  de  mes  recherches  et 
des  preuves  d'où  résultera  l’insuffisance  de  la  nouvelle  hy- 
pothèse de  M.  Raoul-Rochette,  concernant  l’origine  de  la 
nouvelle  dynastie  sauromate  au  Bosphore,  il  est  nécessaire 
de  corriger  les  erreurs  que  l'on  remarque  dans  la  descrip- 
tion et  l'explication  des  médailles  qui  font  la  base  des 
assertions  de  cet  académicien.  Je  dirai  ensuite  ce  que  je 
pense  sur  le  nouvel  ordre  de  succession  qu’a  voulu  éta- 
blir M.  RR.  et  sur  les  premiers  rois  qui  appartiennent 
en  effet  à la  dynastie  sauromate. 

Au  commencement  de  ses  recherches  numismatiques 
M.  Raoul-Rochette  dit,  p.  n8  : ,,1’existence  d'un  roi  Rhes- 
cuporis  , inconnue  jusqu'à  présent  et  révélée  par  les  in- 
scriptions , me  semble  attestée  encore  par  des  médailles 
inédites  et  très-remarquables  à tous  égards".  Il  y a plu- 
sieurs observations  à faire  sur  ce  passage  qui  sert  d'intro- 
duction aux  médailles  de  Tibérius  Julius  Rhescuporis.  Com- 
ment M.  RR.  peut-il  avoir  écrit  que  l’existence  de  ce  roi 
Tibérius  Julius  Rhescuporis  a été  inconnue  jusqu'à  présent? 
Comment  peut -il  vouloir  l'attester  par  des  médailles  iu- 

îi 
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édites  et  mal  conservées  , lorsqu’une  médaille  du  cabiuet 
royal  de  Paris  décrite  par  Maffei,  par  Cary,  par  Eckhel, 
Mionnet,  Visconti , Sestini  et  par  M.  RR.  lui -même,  p. 
109  , médaille  dont  la  légende  est  parfaitement  conser- 
vée , a dû  l'instruire  de  ce  fait  beaucoup  mieux  que  des 
dessins  inexacts  pris  sur  des  exemplaires  frustes  et  à lé- 
gendes incomplètes,  auxquelles  il  se  réfère?  On  trouvera 
la  description  de  la  médaille  de  Paris  dans  l’appendice , 
m-  »6. 

J'observe  secondement,  que  les  deux  inscriptions  grec- 
ques que  j’ai  publiées  dans  le  mémoire  sur  le  monument 
de  la  reine  Comosarye,  ne  peuvent  rien  prouver  relative- 
ment à l'existence  de  Tibérius  Julius  Rhescuporis,  p.  116- 
117.  puisque  dans  celle  , pl.  VIIL  il  n'en  est  pas  du  tout 
question  ; quant  à la  seconde,  pl.  VU.  qui  est  du  roi  Ti- 
bérius Julius  Sauromatès  , fils  du  roi  Rhescuporis , je  re- 
marque : 

1)  que  ce  roi  Rhescuporis  père  de  Tibérius  Julius  Sau- 
romatès  ne  peut  nullement  être  confondu  avec  le  Rhes- 
cuporis qui  portoit  les  prénoms  de  Tibérius  Julius  , puis- 
que Sauromate  U.  ayant  pris,  par  adulation  pour  Tibère, 
les  prénoms  de  Tibérius  Julius,  n'auroit  pas  omis  ces  sur- 
noms en  citant  son  père  , si  ce  dernier , probablement 
mort  long  - tems  avant  l'avénement  de  Tibère  au  trône  , 
les  avoit  aussi  adoptés  ; 

a)  cette  inscription  ne  prouve  pas  que  Tibérius  Julius 
Sauromatès  étoit  fils  de  Tibérius  Julius  Rhescuporis,  puis- 
que ce  dernier  n’a  pas  pu  être  le  père  du  premier.  En 
effet  toutes  les  médailles  de  T.  J.  Rhescuporis  nous  offrent 
la  physionomie  d’un  prince  beaucoup  moins  âgé  que  n'est 
celle  de  T.  J.  Sauromatès.  Ce  dernier  paroit  donc  avoir 
été  ou  le  père,  ou  le  frère  aîné  de  T,  J.  Rhescuporis;  et 
le  roi  Rhescuporis  , nommé  dans  une  inscription  comme 
père  de  T.  J.  Saurcmatès,  a été,  non  pas  roi  du  Bosphore, 
comme  le  croit  M.  RR. , mais  roi  d’une  peuplade  sauro- 
mate, comme  je  l’avois  déjà  observé  en  donnant  cette  in- 
scription au  public  (Mon.  de  Com.  p.  73.  pl.  VII).  Mon  in- 
terprétation est  confirmée  par  une  autre  inscription  (ib. 
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p.  6g.  pl.  VIU.)  dans  laquelle  T.  J.  Sauromatès  est  nommé: 
■Roi  çui  règne  par  le  droit  de  succession  de  ses  ancétreSy 
titre  que  ce  prince  ne  pouvoit  posséder  qu'uniquement 
par  rapport  à ceux  de  ses  ancêtres  qui  avojent  occupé  le 
trône  d’un  peuple  sauromate. 

XCVIL 

Au  lieu  de  se  servir  de  la  médaille  du  cabinet  du 
roi  à Paris  , pour  prouver  l’existence  du  roi  Tibérius  Ju- 
lius Rhescuporis  que  personne  au  reste  n’a  jamais  révo- 
quée en  doute , M.  Raoul-Rochette  préfère  l’autorité  des 
médailles  frustes,  mal  conservées  et  à légendes  tronquées, 
dont  on  ne  lui  a communiqué  que  les  dessins  pour  la 
plupart  très  mauvais  et  incorrects. 

M.  RR.  dit , p.  1 20-1  ai  : „nos  médailles  nous  font  de 
plus  connoitre  l'origine  et  le  progrès  de  cette  espèce  d'hom- 
mage que  les  princes  du  Bosphore  , à partir  de  Rhescu- 
poris , rendoient  aux  empereurs.  La  médaille  avec  l'in- 
scription : BA2IAET.  PH£K.Ouvof/„-  doit  être  du  tems  où 
Rhescuporis,  à peine  investi  du  titre  de  roi,  n'avoit  point 
encore  obtenu  l’agrément  ou  la  sanction  de  Rome  j celle 
ou  se  lit  le  seul  prénom  10TA10S,  appartient  à une  épo- 
que plus  récente  , où  Rhescuporis  avoit  déjà  reçu  le  prix 
de  son  dévouement  à Auguste  j et  le  prénom  TIBLPtÜE, 
qui  accompagne  celui-là,  sur  la  plupart  des  monnoies  de 
Rhescuporis  , fait  probablement  allusion  à l’entremise  de 
Tibère , par  les  mains  duquel  le  nouveau  souverain  du 
Bosphore  fit  sa  soumission  à Auguste". 

11  faut  observer  que  tout  ce  que  dit  M.  RR.  dans  ce 
passage  est  faux  et  purement  imaginaire,  et  que  l'origine 
et  le  progrès  de  cette  espèce  d’hommage  , n'a  jamais  eu 
lieu.  La  première  des  médailles  citées , décrite  dans  le 
catalogue  de  M.  Calera , est  ou  mal  conservée  et  défec- 
tueuse dans  la  légende , ou  bien  elle  est  d’un  Rhescupo- 
ris qui  ne  portoit  pas  les  deux  prénoms  cités  plusieurs 
fois,  et  cette  dernière  supposition  est  la  plus  probable. 
Si  l’auteur  croit  avoir  remarqué  sur  sa  seconde  monnoie 
le  seul  prénom  de  Julius,  il  a été  induit  en  erreur  par 
la  mauvaise  conservation  de  ceUe  pièce,  puisqu’il  est  cer- 
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tain  qu’il  n'existe  point  de  médailles  de  Rhescaporis  J. 
avec  le  nom  seul  de  Rhescuporis  ; il  n’en  existe  pas  non 
plus  arec  le  seul  surnom  de  Julius  , car  toutes  ses  mé- 
dailles portent,  uniformément  et  sans  exception,  les  deux 
prénoms  Tibérius  Julius. 

C’est  encore  une  inexactitude  de  dire  comme  M.  RR , 
p.  in-iaa  : ,,<iue  Rhescuporis  I.  doit  être  ajouté  à la  liste 
des  princes  du  Bosphore",  puisqu’il  s'y  trouvoit  déjà  de- 
puis très-long-tems.  On  s’en  convaincra  en  lisant  dans  l’ap- 
pendice jointe  au  présent  mémoire,  la  description  de  tou- 
tes les  médailles  connues  de  ce  roi. 

J’observe  en  passant  qu’il  est  beaucoup  plus  probable 
que  les  rois  qui  ont  porté  un  ou  plusieurs  prénoms  de* 
empereurs,  en  avoient  demandé  la  permission,  qu'il  ne 
l'est  qu’on  leur  avoit  accordé  ce  privilège  comme  récom- 
pense ou  gratification,  ainsi  que  le  croit  M.  Raoul- Ro- 
chette , p.  131. 

XCVÜI. 

Des  opinions  plus  hazardées  encore  que  celles  que  je 
riens  de  relever  , se  trouvent  dans  les  remarques  de  M. 
Raoul  - Rochette  sur  le  tems  où  Rhescuporis  I.  a pris  ou 
reçu  ses  deux  prénoms.  L'auteur  en  parlant  du  prénom 
de  Julius  dit,  p.  îai  : „que  la  médaille  avec  ce  seul  pré- 
nom appartient  à une  époque  où  Rhescuporis  avoit  déjà 
reçu  le  prix  de  son  dévouement  à Auguste".  Far  rapport 
au  prénom  de  Tibérius,  il  suit  Visconti,  qui  a remarqué 
(K.  p.  177)  , ,,que  du  vivant  d’Auguste  les  princes  aspur- 
gitains  obtinrent  par  la  protection  de  Tibère,  dont  ils  pri- 
rent le  nom,  l'oubli  du  passé  et  d’être  comptés  parmi  le* 
rois  dépendans  de  l’empire".  J'ai  déjà  observé  qu’il  n’existe 
pas  de  monumens  où  Rhescuporis  porte  le  seul  prénom 
de  Julius.  Mais  regardé  isolément , le  nom  de  Julius 
n'appartient  pas  moins  à Tibère  qu'à  Auguste.  Dans  Cary 
(p.  43.)  on  trouve  la  même  erreur,  et  c’est  probablement 
de  lui  que  M.  RR.  l’a  empruntée.  Cary  croyoit  „que  Ti- 
bérius Julius  Sauromatès  avoit  pris  le  nom  de  Jules  sous 
Auguste  et  que  se  regardant  dès  lors  comme  un  des  cliena 
de  la  famille  Julia,  il  se  contenta  d’y  joindre  dans  la 
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suite  celui  de  Tibère , par  adulation  pour  ce  prince  qui 
l'avoit  apparemment  confirmé  dans  le  royaume  du  Bos- 
phore". Si  Cary  se  trompoit  en  croyant  que  Sauromate 
avoit  adopté  le  nom  de  Julius  sous  Auguste,  fait  imaginaire 
que  rien  ne  prouve  , il  avoit  raison  de  supposer  que  ce 
roi  n'avoit  pu  prendre  le  prénom  de  Tibérius  que  pen- 
dant le  règne  de  ce  successeur  d’Auguste.  Visconti  et  M. 
Raoul  - Rochette  se  sont  obstinés  à vouloir  trouver  dans 
T.  J.  Sauromates  et  T.  J.  Rhescuporis  les  successeurs  de 
Polémon  1.  et  les  fondateurs  d'une  dynastie  nouvelle  ; 
mais  ils  ont  bien  senti  que  ces  deux  rois  ne  pouvoient 
pas  être  rapportés  au  règne  d'Auguste  , vu  les  prénoms 
de  Tibérius  Julius  qu’ils  portent  tous  les  deux.  Alors  pour 
sauver  leur  hypothèse  , Visconti  et  M.  RR.  ont  prétendu , 
que  les  princes  aspurgiains  ou  sauromates  s'étoient  adres- 
sés à Tibère  lorsqu'il  se  trouvoit  en  lllyrie  à la  tète  de 
l'armée  ; que  par  sa  protection  ils  avoient  obtenu  d’Au- 
guste leurs  demandes  , et  que  par  reconnoissance  envers 
Tibère  les  princes  aspurgiains  , ou  selon  M.  RR.  Rhescu- 
poris I,  avoient  adopté  son  nom. 

Observons  que  cette  opinion  énoncée  par  Visconti , 
non  comme  une  conjecture  , mais  comme  un  fait  histo- 
rique, approuvée  ensuite  presque  en  entier  par  M.  RR.  a 
perdu  son  principal  soutien , parce  que  nous  savons  que 
la  médaille  attribuée  par  Visconti  à T.  J.  Sauromates  à 
cause  des  mots  TOT  AEIlOTPrOT  qui  suivent  le  nom  du 
roi,  appartient  b Cotys  frère  de  Mithradate,  contemporain 
de  Néron.  Mais  la  supposition  que  les  princes  aspurgiains, 
ou  Rhescuporis  L selon  M.  RR  , p.  xai.  ayent  pu  oser 
adopter  le  prénom  de  Tibérius  , pendant  le  tems  qu’Au- 
guste  gouvernoit  encore  l’empire,  est  totalement  inadmis- 
sible par  plusieurs  raisons  : 

1)  il  auroit  été  contraire  au  respect  dd  à la  majesté 
de  l’empereur  qu'un  des  rois  dépendans  de  Rome  eut  de- 
mandé ou  pris  le  nom  d'un  personnage  de  la  famille  im- 
périale, et  non  celui  du  souverain  ; 

2)  toute  cette  rencontre  de  Tibère  avec  les  chefs  as- 
purgiains en  lllyrie  , est  un  fait  inventé  par  Visconti  qui 
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cherchoit  le  moyen  de  rendre  plus  facile  aux  princes  du 
Bosphore  l'adoption  du  nom  de  Tibère.  Par  conséquent 
l'adoption  du  prénom  de  Tibérius  dans  un  tems  où  celui- 
ci  n’étoit  pas  encore  empereur  , doit  être  rejetée  } 

3)  on  doit  demander:  si  les  difficultés  qui  a voient  en- 
gagé Visconti  à supposer:  i.  que  les  princes  aspurgiains 

avoient  obtenu  la  faveur  d'Auguste  par  la  protection  de 
Tibère  j a.  que  ces  princes  s’étoient  adressés  à Tibère , 
quand  ce  dernier  se  trouvoit  à la  tête  de  l'armée  en  11- 
lyrie  ; peuvent  être  regardées  comme  applanies  ? • Loin  de 
là  : en  supposant  vraies  ces  deux  assertions  qui  sont  bien 
loin  de  l’étre  , puisqu’elles  n’out  aucun  fondement , l'opi- 
nion de  Visconti  n’y  gagneroit  rien.  Comment  en  effet 
placer  les  deux  règnes  de  T.  J.  Rhescuporis  et  de  T.  J. 
Sauromatès  dans  le  court  intervalle  des  quatre  premières 
années  du  règne  de  Tibère  , puisque  c’est  depuis  ce  tems 
que  commence  le  règne  de  Rhescuporis  II  ? Tibère  re- 
venu de  l'Iliyrie  l’an  de  Rome  76a.  par  la  prétendue  en- 
tremise de  Tibère  dans  les  affaires  du  Bosphore  , on  ne 
gagneroit  à cela  que  trois,  ou  tout  au  plus  quatre  ans,  et 
alors  au  lieu  de  quatre  années  qu'il  faut  remplir,  il  y en 
auroit  sept  ou  huit. 

4)  Polémon  fut  tué  par  les  Aspurgiains  l'an  de  Rome 
75a.  ou  753.  l'an  1.  ou  a.  avant  notre  ère.  Si  les  Aspur- 
giains avoient  eu  le  dessein  de  s’emparer  du  royaume  du 
Bosphore  et  de  le  conserver,  il  est  certain  qu'aussitôt  après 
la  mort  de  ce  prince  ils  se  seroient  adressés  à Auguste  , 
pour  obtenir  sa  sanction,  et  il  seroit  absurde  de  supposer 
qu’ils  auroient  attendu  9 ou  10  ans  sans  faire  aucune  dé- 
marche à cet  égard,  c’est  à dire  jusqu'à  l’an  de  Rome  76a, 
la  9'  de  notre  ère,  lorsque  Tibère  se  trouvoit  en  lllyrie. 

Les  observations  que  je  viens  de  faire  prouvent  évi- 
demment l'inadmissibilité  des  hypothèses  de  MM.  Visconti 
et  Raoul-Rochette.  Ces  hypothèses  supposent  que  la  mort 
de  Polémon  1.  a été  suivi  d’un  état  de  désordre  et  de 
troubles  au  Bosphore,  et  que  cet  état  a continué  jusqu’au 
moment  où  Rhescuporis  obtint  la  protection  de  Tibère. 
J’oppose  à ces  idées  sans  fondement , les  médailles  en 
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or  du  Bosphore  portant  les  époques  01E.  AT.  et  ET. 
qui  correspondent  aux  années  3.  8.  et  9.  de  notre  ère. 
Elles  servent  de  preuve  certaine  que  peu  de  teins  après 
la  mort  de  Polémon,  le  trône  de  cette  contrée  fut  occupé 
par  des  rois  légitimes , qui  n’avoient  pas  du  tout  besoin 
de  chercher  en  l'an  9.  la  protection  de  Tibère,  pour  obtenir 
par  son  entremise  la  sanction  de  son  beau-pcre,  Auguste. 

XCIX. 

Les  prénoms  romains  de  Tibérius  et  de  Julius  adoptés 
par  deux  rois  du  Bosphore  , me  donnent  occasion  de  re- 
marquer qu’une  ancienne  inscription  que  j’avois  publiée 
dans  la  description  du  monument  de  la  reine  Comosarye, 
p.  29-3o.  pl.  IX,  ne  peut  pas  être  attribuée  à Tibérius  Ju- 
lius Sauromatès.  Visconti  avoit  commis  cette  grosse  erreur 
(U.  p.  i5o.  note  1.)  et  M.  Raoul-Rochette,  p.  lao-iai.  l'a 
encore  suivi  en  cela.  Cette  inscription  ne  peut  appartenir 
ni  à Sauront ate  I.  contemporain  d'Auguste  et  prédécesseur 
de  T.  J.  Sauromatès;  ni  à ce  dernier,  parce  que  pendant 
le  règne  d'Auguste  le  titre  d'honneur  de  APXIEPETE  T1ZN 
XEBAETJlN  n'existoit  pas  encore.  Les  temples  consacrés 
à Auguste  l’étoient  aussi  à la  déesse  Rome,  mais  Livie 
n’avoit  pas  dans  ce  tems  reçu  les  honneurs  du  culte.  Quant 
au  titre  de  Pontifa  des  Augustes  , il  n’empécheroit  pas 
d'attribuer  ce  monument  à T.  J.  Sauromatès  , parce  que 
pendant  le  règne  de  ce  dernier  , Tibère  et  Livie  avoient 
en  Asie  des  temples  qui  leur  étoient  dédiés  ainsi  qu’à  la 
déesse  Rome  (Tac.  Ann.  IV.  i5).  Malgré  cela  le  manque  des 
deux  prénoms  du  roi,  que  portent  sans  exception  ses  mar- 
bres et  ses  nombreuses  médailles,  prouve  d'une  manière 
incontestable  que  cette  inscription  doit  être  rapportée  à 
Sauromate  III.  contemporain  de  Domitien  , de  Trajan  et 
d’Adrien  , observation  qui  est  confirmée  par  la  forme  des 
lettres  de  cette  inscription.  Ce  marbre  dont  il  sera  ques- 
tion dans  la  seconde  édition  du  monument  cité  , est  en- 
dommagé du  côte  droit , mais  il  a beaucoup  moins  souf- 
fert de  1 autre  , de  manière  qu’au  commencement  de  la 
première  ligne  il  n’y  a que  les  quatre  premières  lettres 
£A£1 , qui  ne  s'y  trouvent  pas. 
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c. 

11  faut  maintenant  examiner  la  description  et  l'explica- 
tion que  M.  Raoul-Rochette  donne,  p.  118-120  , des  mé- 
dailles de  Tibérius  Julius  Rhescuporis,  et  qui  servent  d’ap- 
pui à son  hypothèse  sur  l'origine  de  la  dynastie  sauro- 
mate.  Voici  ses  paroles  : ,, Aucun  monument  des  rois  du 
Bosphore  ne  nous  avoit  offert  jusqu’ici  tant  de  signes  de 
triomphe  et  de  symboles  propres  à consacrer  le  souvenir 
de  quelque  événement  extraordinaire.  On  en  jugera  par 
la  description,  pl.  II.  m.  I : figure  debout,  appuyée  contre 
un  trophée  richement  composé,  et  foulant  à ses  pieds  des 
captifs  enchaînés  ; la  légende  est  : IOTAlOS  BAXIAKTS 
PHSKOTn.  Au  revers  : une  victoire,  tenant  une  couronne, 
et  une  branche  de  palmier.  Sur  une  autre  de  ces  médail- 
les, pl.  II.  m.  a.  absolument  pareille  pour  la  face  princi- 
pale, on  voit,  au  revers:  un  arc  de  triomphe  surmonté 
d’une  statue  équestre.  On  ne  sauroit  nier  qu’au  premier 
aspect,  ce  roi  vainqueur,  ce  trophée,  cette  victoire,  cet 
arc  triomphal , cette  statue  équestre  , signes  indubitables 
d’une  grande  et  importante  expédition  heureusement  ter- 
minée, u'indiquent,  aussi  clairement  que  le  peuvent  faire 
des  médailles,  qu’une  révolution  mémorable  s’étoit  à cette 
époque  opérée  dans  le  Bosphore.  D'un  autre  côté  la  fa- 
brique de  ces  médailles,  évidemment  d'un  meilleur  coin 
que  celles  de  Rhescuporis,  fils  et  successeur  de  Sauromate 
J j la  forme  des  caractères , particulièrement  celle  de  l’e- 
psilon et  du  sigma  , qui  n’est  point  encore  arrondie  , 
comme  on  la  voit  sur  ces  médailles  , prouvent  que  les 
monnoies,  où  nous  trouvons  de  pareils  signes  d’antériorité, 
joints  à tant  de  symboles  de  victoire  qui  ne  peuvent  con- 
venir au  fils  de  Sauromate  I , appartiennent  au  père  de 
ce  prince,  c'est  à dire  à ce  Rhescuporis,  nommé  dans  les 
inscriptions  de  Phanagorie  , et  fondateur  d'une  dynastie 
nouvelle , dont  ces  signes  de  victoire  attestent  l’établisse- 
ment et  le  triomphe". 

J'oppose  à ce  raisonnement  pe  qui  suit  : 

1)  si  l’on  voit  sur  les  deux  médailles  citées  les  sym- 
boles des  victoires  que  Tibérius  Julius  Rhescuporis  a rem- 
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portées  sur  ses  ennemis , on  n'y  remarque  absolument 
rien  qui  pourroit  nous  autoriser  à y voir  „les  signes  d'une 
révolution  mémorable  qui  se  seroit  à cette  époque  opé- 
rée au  Bosphore",  ni  indication  que  ce  Rhescuporis  ait 
été  „le  fondateur  d’une  dynastie  nouvelle"; 

a)  ni  T.  J.  Rhescuporis,  ni  T.  J.  Sauromalès  n'ont  pu 
être  fondateurs  d’une  nouvelle  dynastie,  puisque  je  prou- 
verai dans  l’appendice  qu’un  autre  prince  , Sauromate  L 
a régné  au  Bosphore  avant  ces  deux  rois  ; 

3)  les  médailles  de  Rhescuporis  et  Sauromatès  qui  pos* 
toient  lea  prénoms  de  Tibérius  Julius  , ont  évidemment 
été  frappées  sous  Tibère,  avant  le  règne  de  Rhescuporis 
II.  et  non  pas  sous  Auguste  ; 

4)  puisque  T.  J.  Sauromatès  est  représenté  sur  toutes 
ses  médailles  dans  un  âge  beaucoup  plus  avancé  que  T. 
J.  Rhescuporis , dont  la  tète  est  toujours  tantôt  imberbe, 
tantôt  très-peu  barbue,  celui-ci  n’est  pas  le  père  de  l’autre. 
11  est  impossible  aussi,  comme  je  l'ai  déjà  observé,  qu’il 
ait  été  indiqué  dans  l’inscription  citée  par  M.  RR.  p.  uj. 
puisque  le  père  de  T.  J.  Sauromatès  y est  simplement 
nommé  Rhescuporis.  Est-ce  que  le  fils  auroit  manqué  de 
donner  à son  père  les  deux  prénoms  que  celui-ci  a voit 
portés?  Il  s’en  suit  donc  que  M.  RR.  avoit  tort  de  croire, 
p.  117.  que  le  Rheacuporis  dont  il  est  parlé  dana  ce  mo- 
nument est  T.  J.  Rhescuporis. 

5)  M.  RR.  nomme  arc  de  triompha  ee  qui  n'en  est 
pas  un.  Où  a-t-on  jamais  vu  des  tours  ajoutées  à un  arc  de 
triomphe  ? Ce  que  l’on  voit  représenté  sur  l'avers  de  cette 
médaille  , n'est  autre  chose  que  la  porte  d'une  ville  et 
une  partie  de  la  muraille  avec  une  très  haute  tour  quar- 
rée , tour  parfaitement  semblable  à celles  qui  apparte- 
noient  à la  muraille  de  l’ancienne  ville  de  Posidonia  et 
dont  quelques  unes  existent  encore.  Les  dessins  de  ces 
médailles  de  Rhescuporis  , de  Sauromatès  et  de  Cotys  I. 
sont  si  pitoyables,  quoique  M.  RR.  dise,  p.  187:  qu'ils 
sont  fort  exacts  et  fort  soignés  , que  tout  s’y  trouve  in- 
diqué sans  proportion  et  sans  fidélité.  Si  l’éditeur  s'étoit 
adressé  à M.  le  Chevalier  Allier , celui-ci  lai  auroit  per- 
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mû  de  faire  dessiner  plus  correctement  la  plupart  de  ce* 
monnoies  de  Rbescnporis  dont  cet  amateur  distingué  pos- 
sède des  exemplaires  j 

6)  dans  le  dessin  publié  par  M.  RR.  la  statue  équestre 
se  trouve  placée  sur  un  massif  de  maçonnerie  dessus  la 
porte.  Eu  examinant  la  médaille  on  voit  que  cette  statue 
ae  pose  sur  rien,  et  il  reste  indécis,  si  le  graveur  a vou- 
lu indiquer  qu’elle  étoit  placée  dans  l’intérieur  de  la  ville, 
ou  hors  de  la  porte.  11  paroit  que  M.  RR.  a cru  que  cette 
statue  équestre  étoit  celle  du  roi  ; mais  il  n’est  pas  moins 
probable  que  Rhescuporis  l’a  fait  élever  en  l’honneur  de 
Tibère  5 

7)  la  légende  des  deux  monnoies  de  Rhescuporis  ne 
porte  pas  le  seul  prénom  de  Julius,  comme  l'a  annoncé 
M RR  ; mais  ce  nom  est  précédé  de  celui  de  Tibérius. 
il  en  a été  déjà  question  au  §.  XCVill. 

CL 

Il  faut  relever  encore  une  méprise  que  M.  Raoul-Ro- 
chette a commise  à la  même  occasion,  p.  117.  En  citant 
l’inscription  où  il  est  dit  de  Tibérius  Julius  Sauromatès  : 
AnO  nPOrONJlN  B.-tSIAETiiN,  il  conclut  : „que  ce  titre 
et  cette  prétention  prouvent  que  Sauromate  I.  ne  fut  point 
le  fondateur  d’une  race  nouvelle  de  rois,  ni  d'une  dynas- 
tie étrangère  au  Bosphore".  11  se  trompe.  J’avois  traduit 
cette  phrase  (Monum.  de  Coinos.  pl.  VIII.  p.  70.  ainsi:  qui 
régne  par  In  droit  de  succession  de  ses  ancêtres,  et  j’avoû 
observé  que  les  ancêtres  de  T.  J.  Sauromatès  avoient  été 
rois  d’un  peuple  sauromate , avant  que  ce  prince  fut  de- 
venu roi  du  Bosphore.  11  auroit  donc  pu  être  fondateur 
d'une  race  nouvelle  au  Bosphore  , quoique  en  effet  il  ne 
l'ait  pas  été.  Visconti  n'avoit  pas  interprêté  autrement  les 
mots  cités,  et  c'est  à tort  que  M.  RR.  p.  1 17.  l'a  critiqué. 
Le  père  de  ce  même  T.  J.  Sauromatès  porte  le  titre  et 
le  nom  de  roi  Rhescuporis  , dans  une  autre  inscription 
(Monum.  de  Comos.  pl.  Vil.)  et  j'ai  déjà  remarqué  que  ce 
dernier  ne  doit  pas  être  confondu  avec  T.  J.  Rhescuporis 
comme  il  Ta  été  par  M.  RR.  Au  reste  il  est  certain  qu’au- 
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cun  des  deux  rois  qui  portent  les  prénoms  de  Tibériu, 
Julius  n'a  pas  été  le  chef  de  la  dynastie  sauromate  au 
Bosphore,  comme  je  le  prouverai  par  les  observations 
suivantes. 

Cil. 

En  convenant  avec  M.  Raoul-Rochette,  p.  1 19.  que  les 
médailles  de  T.  J.  Rhescuporis  sont  évidemment  d’un 
meilleur  coin  que  celles  de  Rhescuporis  11,  j’ajouterai 
encore  plus  ; c’est  qu’elles  se  distinguent  de  toutes  les  au- 
tres médailles  frappées  dans  le  Bosphore,  par  le  choix  de 
types  nouveaux  et  par  le  goût  du  dessin  et  de  l’exécution. 
11  paroit  que  cet  avantage  réel  est  dû  à l’habileté  du  gra- 
veur qui  avoit  eu  1a  direction  de  la  monnoie  de  ce  roi. 
Quant  au  goût  du  dessin  et  du  travail  , les  médailles  de 
T.  J.  Sauromatès  n’ont  aucune  ressemblance  avec  celles 
que  je  viens  de  citer,  quoiqu’elles  soient  du  même  tems. 
Sans  les  prénoms  qu'avoient  adoptés  ces  deux  princes  , 
nous  ne  pourrions  déterminer  l’époque  de  leur  règne  j 
mais  en  profitant  de  cet  indice , on  les  place  d’une  ma- 
nière irrécusable  entre  la  première  et  la  quatrième  année 
de  Tibère , d’où  résulte  l'impossibilité  absolue  qu'aucun 
de  ces  deux  rois  ait  pu  être  le  fondateur  de  la  dynastie 
sauromate. 

cm. 

Il  n'est  pas  facile  de  dire  ce  que  l'attitude  du  bras 
droit  de  Tibérius  Julius  Rhescuporis,  devant  un  trophée, 
doit  indiquer  : seroit  - ce  un  signe  de  grâce  adressé  aux 
deux  prisonniers  sur  l’un  desquels  le  roi  a posé  son  pied 
gauche?  On  ne  peut  non  plus  appliquer  à cette  figure 
l’explication  que  M.  Mongez  a donnée  à d'autres  attitudes 
semblables  dans  un  mémoire  intéressant  qui  se  trouve  dans 
le  recueil  des  mémoires  de  l'institut  national  (Lit.  To.  V. 
p.  160-  tôt). 

CIV. 

Après  les  preuves  qui  fixent  avec  tant  de  certitude  le 
tems  du  règne  de  Tibérius  Julius  Rhescuporis  , il  seroit 
superflu  de  nous  arrêter  long-tems  à la  forme  des  lettres 
Ii  et  E que  M.  Raoul-Rochette  emploie  pour  prouver  que 
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Rhescuporis  est  antérieur  à T.  J.  Sauromatès.  Dans  les 
médailles  du  Pont  et  au  Bosphore  on  se  servoit  dans  ces 
tems  là  de  lettres  de  plusieurs  formes.  La  mounoie  de 
T.  J.  Rhescuporis  porte  £ et  E;  celle  de  T.  J.  Sauroma- 
tès son  contemporain,  E,  C et  € j celle  de  Rhescuporis  II. 
E,  2 et  Ej  celles  de  Cotys  1.  nous  présentent  le  sigma 
sous  les  trois  formes  de  Ii  E et  C,  et  l'epsilon  sous  la 
forme  suivante,  E.  Sur  les  médailles  de  Polémou  11.  on 
trouve  les  lettres  S,  E et  C,  employées  indifféremment 
sur  une  et  même  médaille  : sur  l’une , par  exemple , l’a- 
vers porte  la  légende,  BACIACCDC  IlOAfcMCDNOL  j et  le 
revers  BASIAIESHS  TPTWAINHS.  On  voit  par  ces  exem- 
ples l’inconstance  et  l’arbitraire  qui  régnoient  alors  dans, 
le  choix  de  la  forme  des  lettres  , et  qu’ainsi  M.  RR.  a 
été  dans  l'erreur  en  voulant  appuyer  son  hypothèse  sur 
un  argument  tiré  de  là. 

CV. 

M.  Raoul-Rochette  se  donne,  p.  1x2-137.  beaucoup  de 
peines  pour  prouver  que  l’opinion  de  Visconti , rélative- 
xnent  à l’origine  aspurgiaine  de  la  dynastie  sauromate  ne 
peut  être  admise.  L’exemplaire  bien  conservé  d’une  mé- 
daille qui  prouvoit  que  ce  n’étoit  pas  Sauromate  , mais 
Cotys  I.  qui  avoit  le  surnom  d’Aspurgiain  , suffisoil  pour 
détruire  de  fond  en  comble  son  hypothèse.  Mais  nous 
voyons  que  M.  RR.  a lui -même  emprunté  presque  tout 
de  Visconti  pour  soutenir  la  sienne.  Si  M.  RR.  rejette 
d'un  càté  ce  que  Visconti  a dit  de  l’origine  aspurgiaine 
de  la  nouvelle  dynastie  au  Bosphore , il  le  confirme  de 
l’autre  en  remplaçant  Sauromate  , l’aspurgiain  imaginaire 
de  Visconti  , par  un  Cotys  de  sa  propre  invention  et  qui 
porte  le  même  snrnom. 

M.  Raoul- Rochette  cite  à cette  occasion,  p.  Ia4-i25, 
celte  observation  d'Eckhel  : nomen  AEflOTPi'OT  dubium 
non  videtur  ex  gente  bosporana  captum , et  il  ajoute  : 
„Eckhel,  en  effet,  regarde  comme  hors  de  doute  que  ce 
surnom  est  emprunté  du  peuple  aspurgitain , ce  qu’on 
pourroit  néanmoins  contester".  Eckhel  s’étoit  énoncé 
comme  on  pouvoit  l’attendre  d’un  savant  si  judicieux.  La 


Digitized  by  Google 


i83  — 


qualification  d’Aspurgiain  adroettoit  plusieurs  interpréta* 
lions  dont  M.  RR.  a cité  quelques  unes  ; ce  nom  pouvoit, 
par  exemple  : ou  désigner  le  peuple  auquel  on  appartenoit. 
Du  le  nom  du  père  du  prince  ; ou  bien,  comme  nous  le 
dit  encore  M.  RR  : ,,un  titre  d’honneur  affecté  par  ce 
prince,  qui  a cru  pouvoir  placer  une  pareille  désignation 
Sur  sa  monnoie  , k cause  de  sa  victoire  sur  les  Aspurgi- 
tains".  M.  RR.  croit  avec  Cary  que  TOT  ACnOTPlOT 
est  le  nom  du  père  , et  puisqu’il  lui  paroissoit  que  cette 
signification,  laquelle  au  reste  n’est  pas  plus  probable  que 
toutes  les  autres,  ne  se  trouvoit  pas  comprise  daDs  la  re* 
marque  d’Eckhel  , il  jugeoit  qu’on  pourroit  la  contester. 
Mais  si  le  nom  propre  A’Aspurgos  avoit  autrefois  existé  , 
il  provenoit  certainement  du  peuple  Aspurgiain,  et  se  treu- 
voit  par  conséquent  compris  dans  la  remarque  d'Eckhel. 

Enfin  j'observe  que  l'interprétation  de  ce  surnom,  don* 
née  par  M.  Rft.  p.  i35,  et  différente  de  sa  remarque  que 
je  viens  de  citer,  ne  peut  non  plus  être  admise  j l’auteur 
dit:  „que  Cotys  auroit  porté  le  surnom  d'AClJOl  Pl'üT, 
parce  que  ses  succès  contre  les  Aspurgitains  auroient , en 
délivrant  le  Bosphore  de  l'invasion  ou  des  hostilités  de 
ce  peuple  barbare , affermi  le  sceptre  dans  ses  mains  et 
dans  celles  de  Rhescuporis".  Mais  si  Cotys  étoit,  comme 
le  dit  M.  RR.  frère  et  associé  de  Rhescuporis  I,  son  ex- 
traction étoit  sans  contredit  sauromate.  Il  est  donc  difficile 
de  Croire , qu'un  Sauromate  eut  voulu  prendre  un  titre 
d’honneur  semblable  pour  avoir  vaincu  une  autre  tribn 
sauromate. 

CVÏ. 

M.  Raoul-Rochette  communique  k ses  lecteurs,  p.  >36- 
137.  pl.  II.  m.  3.  une  autre  médaille  de  Tibérius  Julius 
Rhescuporis  accompagnée  d’nn  dessin  aussi  médiocre  et 
aussi  infidèle  que  le  sont  tous  ceux  de  son  livre.  La  de- 
scription de  cette  médaille  ne  pouvoit  donc  pas  ressem- 
bler à l'original.  Sur  le  revers  est  représenté,  non,  comme 
le  dit  l’auteur  , „un  cavalier  nu  en  course  tenant  un 
glaive  du  bras  droit  élevé",  mais  un  cavalier  en  course, 
jetant  une  pique  de  son  bras  droit  , et  ayant  un  man- 
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teau  flottant  derrière  le  dos.  Je  passe  sous  silence  les 
inexactitudes  dans  la  description  de  l’avers;  il  y est  dit, 
par  exemple,  que  la  tête  du  roi  est  barbue;  mais  ce  roi 
est  représenté  imberbe,  avec  une  moustache,  sur  presque 
toutes  ses  mounoies  ; il  y est  dit  encore  que  dans  le 
champ  , à gauche  , on  voit  un  sceptre  , mais  c’est  une 
massue  qu’on  y voit.  J’observe  encore  que  le  cavalier  sur 
le  revers  n’est  pas,  comme  le  dit  l'auteur,  un  ancien  habi- 
tant du  caucase,  mais  plutôt  un  des  guerriers  du  Bosphore. 

CV1I. 

Les  lecteurs  auront  remarqué  que  les  médailles  de 
Tibérius  Julius  Rhescuporis , sur  lesquelles  M.  Raoul  Ro- 
chette a voulu  fonder  son  hypothèse  sur  l’origine  de  la 
dynastie  sauromate  au  Bosphore  , ne  l’ont  nullement  ap- 
puyée , et  qu'au  contraire  il  a été  démontré  que  T.  J. 
Rhescuporis  pourroit  être  plutôt  le  fils  que  le  père  de  T. 
J.  Sauromatès.  L'hypothèse  de  M.  RR.  inadmissible  par 
plusieurs  autres  raisons  , est  aussi  de  ce  côté , ruinée  par 
sa  base. 

Il  faut  examiner  maintenant,  si  la  médaille  de  Cotys 
sur  laquelle  M.  Raoul -Rochette  a disserté  p.  ia4-i34.  et 
qui'  de  voit  servir  d’appui  principal  à son  opinion,  peut  lui 
faire  gagner  sa  cause.  C’est  la  même  médaille  dont  il  a 
déjà  été  question,  et  que  Cary,  Eckhel  et  Visconti  avoient 
attribuée  à T.  J.  Sauromatès.  Elle  appartient  au  cabinet 
de  M.  le  Comte  Sévérin  Potocki.  La  description  nouvelle 
que  M.  RR.  en  a faite  , p.  127-128.  étant  aussi  peu  ex- 
acte que  sa  gravure,  pl.  III.  m.  1.  2 , j'en  ai  donné  une 
autre  dans  le  §.  CXV. 

Au  premier  coup  d’oeil,  quiconque  est  un  peu  exercé 
en  numismatique  rapportera  cette  monnoie  à Cotys  1.  roi 
du  Bosphore.  Mais  M.  Raoul- Rochette  ne  peut  embras- 
ser cette  opinion,  puisque  cette  médaille  est  le  fondement 
de  sa  nouvelle  hypothèse.  Et  voici  ses  raisons  : ,,on  ne 
peut  guère",  dit  il,  ,,1’attribuer  à Cotys  1'  du  nom,  qui 
régna  dans  le  Bosphore , depuis  l’an  46  & l’eu  69  de  l'ère 
vulgaire  j en  effet , il  est  bien  difficile , d’après  les  ren- 
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seignemens  que  nous  fournit  Tacite,  sur  la  manière  dont 
il  usurpa  le  trône  occupé  par  son  frère  Mithridate,  et  sur 
la  guerre  qu’il  soutint  à cette  occasion  contre  les  Romains, 
il  est,  dis-je,  bien  difficile  de  concevoir  les  honneurs  ex- 
traordinaires attestés  par  notre  médaille , si  ce  prince , 
usurpateur  du  trône  et  ennemi  des  Romains,  étoit  le  même 
prince  à qui  sont  décernés  ces  honneurs.  Quant  au  Cotys 
II.  dont  le  règne  s'écoula  sous  l’empire  d’Adrien , il  me 
paroit  tout-à-fait  impossible,  d'après  la  fabrique  bien  con- 
nue de  ses  monnoies  , de  lui  attribuer  les  médailles  en 
question". 

J'observe  à M.  Raoul-Rochette: 

i)  que  son  exposé  est  contraire  à tout  ce  que  Tacite 
(Ann.  XII.  iS-tp.)  nons  * raconté  de  la  guerre  des  Ro- 
mains avec  Mithradate.  Cotys  I,  frère  du  dernier,  n’a  pas 
été  l'ennemi  des  Romains  ; loin  de  là,  il  étoit  leur  allié, 
et  protégé  par  eux  contre  son  frère.  On  est  surpris  de 
voir  cité  par  M.  RR.  un  auteur  qui  dit  précisément  le 
contraire  de  ce  qu’avance  M.  RR.  Le  fait  allégué  par  lui 
est  entièrement  opposé  à la  vérité  historique  ; 

a)  qu’il  n’y  a rien  d’étrange  que  Cotys  , attaché  aux 
intérêts  des  Romains,  ait  reçu  les  honneurs  qu'atteste  notre 
médaille  ; 

3)  qu'on  ne  peut  pas,  avec  M.  RR.  nommer  ces  hon- 
neurs extraordinaires , puisque  les  médailles  du  Bosphore 
nous  prouvent  que  cette  marque  de  faveur  de  la  part  des 
Romains  n’étoit  point  rare.  Ces  honneurs  ont  été  accor- 
dés dans  le  Bosphore  aux  rois  suivans,  à Asandre,  à T.  J. 
Sauromatès,  à T.  J.  Rhescuporis , Cotys  I,  Rhescuporis  111, 
Sauront atès  III,  Cotys  II,  Rhoemétalcès  et  peut-être  à 
quelques  autres  qui  se  sont  peu  souciés  d'en  perpétuer  le 
souvenir  par  leurs  médailles.  Eufin  il  n'y  a pas  de  doute, 
que  même  si  ces  honneurs  avoient  été  très -rares  ou  ex- 
traordinaires , Cotys  I.  eut  pu  les  mériter  par  sa  fidélité 
envers  les  Romains. 

CVIII. 

Dans  la  persuasion  que  le  fait  historiqué  tiré  avec  tant 
d'habileté  de  Tacite,  qui  u'en  dit  pas  uu  mot,  a mis  hors 


Digitized  by  Google 


i86 


de  doute,  que  la  médaille  de  Cotys  ne  peut  pas  apparte- 
nir & Cotys  1.  A-ère  de  Mithradate  , M.  Raoul  - Rochette 
nous  dit,  p.  i3i-l3aî  „C’est  donc  à une  époque  plus  an- 
cienne , plus  rapprochée  des  événemens  qui , après  la 
mort  de  Polémon  I.  troublèrent  l’ordre  de  succession  éta- 
bli dans  la  monarchie  du  Bosphore  , et  y portèrent  sur 
le  trône  une  dynastie  nouvelle  , qu'il  faut , selon  nous  , 
chercher  le  prince  auquel  appartiennent  ce9  médailles. 
Outre  les  présomptions  négatives  que  je  viens  d'exposer  , 
voici,  d’ailleurs,  des  indices  qui  pourront  donner  plus  de 
probabilité  à notre  opinion".  Les  indices  sur  lesquelle* 
M.  RR.  veut  appuyer  son  hypothèse,  p.  i3i-i34.  sont: 
i)  deux  médailles,  l'une  de  T.  J.  Rhescuporis,  l'autre 
de  T.  J.  Sauromatès , aur  lesquelles , au  dire  de  M.  RR. 
sont  représentées  les  mômes  marques  d’honneur  que  sur 
celles  de  Cotys  l’aspurgiain. 

a)  une  médaille  de  T.  J.  Sauromatès , dont  l’avers 
présente  ce  roi  assis  j le  revers,  quelques  marques  d’houueur. 
J’observe  : 

1)  que  les  deux  médailles  de  T.  J.  Rhescuporis  et  de 
T.  J.  Sauromatès  portent  des  types  tout  différens  de  ceux 
qu'offre  la  monnoie  de  Cotys , et  que  sous  ce  rapport 
elles  ne  peuvent  pas  être  citées  pour  prouver  que  ces 
trois  pièces  ont  été  faites  dans  le  môme  tems  ; 

a)  quant  à la  troisième  médaille , que  ses  types  diffè- 
rent pareillement  de  la  médaille  de  Cotys  , quoique  M. 
RR.  prétende  , p.  1 33  - i34-  que  ,,la  monnoie  de  Cotys 
l’Aspurgitain  et  celle  de  T.  J.  Sauromate , ainsi  confirmées 
et  justifiées  l'une  par  l’autre,  prouvent  invinciblement  qu» 
ce  Cotys  appartient  à l’époque  môme  de  l'avénement  de 
la  dynastie  de  Sauromate".  J’ajoute 

3)  que  la  médaille  de  Cotys  n’a,  du  côté  de  1a  fabrique» 
aucune  ressemblance  avec  les  trois  pièces  citées  par  M. 
Raoul -Rochette  j 

4)  que  si  ces  trois  médailles  , mal  décrites  , données 
d’après  des  dessins  infidèles  et  très-mal  gravés,  prouvent, 
malgré  la  différence  totale  qu'on  remarque  entre  elles  et 
celle  de  Cotvs  , nue  la  monnoie  de  ce  dernier  est  de  la 
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même  date  que  ces  trois  médailles,  alors  M.  RR.  pourra 
nous  prouver  encore  que  les  médailles  de  Sauromate  X. 
ont  été  frappées  du  tems  de  Sauromate  I ; 

5)  si  M.  RR.  nous  dit  de  la  troisième  médaille  qui 
est  de  T.  J.  Sauromatès,  „que  la  terminaison  du  mot  roi, 
au  nominatif,  démontre  la  vérité  de  cette  attribution"; 
il  permettra  de  remarquer  : que  la  terminaison  du  nom 
du  roi  au  nominatif  ne  peut  rien  prouver,  puisque  les  lé- 
gendes des  monnoies  de  ce  roi  ont  tantôt  la  terminaison 
an  génitif,  tantôt  au  nominatif,  et  qu’en  admettant  comme 
vraie  sa  supposition  , il  s’en  suivroit  que  la  médaille  de 
Cotys  l’Aspurgiain  n’est  pas  du  tems  de  T.  J.  Rhescupo- 
ris  et  de  T.  J.  Sauromatès,  parce  que  sa  légende  n'a  pas 
les  terminaisons  au  nominatif  ; 

6)  le  sigma  quarré  qui  se  trouve  sur  la  plupart  des 
médailles  de  T.  J.  Rhescuporis  , sur  quelques  unes  de 
T.  J.  Sauromatès,  et  aussi  sur  celle  de  Cotys  l'Aspurgiain 
dont  il  est  question  , ne  peut  pas  être  cité  en  faveur  de 
l’opinion  de  M.  UR.  puisque  cette  lettre  a toujours  cette 
forme  dans  les  qiédailles  du  même  Cotys  portant  les  tê- 
tes et  les  légendes  de  Claude,  d’Agrippine  et  de  Néron.  On 
en  a un  exemple  dans  un  grand  médaillon  en  bronze  frappé 
au  Bosphore  sous  le  même  Cotys  I.  Son  avers  présente 
une  tête  de  Claude  couronnée  de  lauriers,  et  la  légende: 
KAATAIOT  KA1EAPOE  EEBAETOT  ; le  revers  porte  les 
lettres  MH  entourées  d’une  couronne  de  lauriers.  Ce  mé- 
daillon se  trouve  dans  la  belle  collection  de  médailles 
grecques  de  S.  E.  M.  le  Maréchal  de  la  cour  Cyrille  de  Na- 
richkin.  La  même  forme  du  E s'observe  sur  un  médaillon 
en  bronze  moins  grand  et  frappé  sous  le  même  roi,  dont 
l’avers  porte  la  tête  de  Néron  couronnée  de  lauriers  , et 
la  légende  KA1EAPOE  NEPûùNOE  EEBAETOT.  Sur  son 
revers  on  voit  une  Victoire  allant  de  droite  à gauche , 
ayant  une  couronne  dans  la  main  droite  élevée,  et  une  palme 
dans  la  main  gauche  5 dans  le  champ  sont  les  lettres  KA. 

CIX. 

Je  remarque  enfin , en  passant,  que  dans  la  phrase,  p. 
1 33.  où  il  est  question  des  marque*  d’honneur  données 

la 
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par  les  Romains,  que  M.  Raoul-Rochette  nomme  ,,monu- 
meus  précieux  de  la  puissance  de  ces  princes  et  de  l’a- 
mitié des  Romains",  il  faut  substituer  au  mot  puissance, 
celui  d’impuissance , puisque  des  rois  indépendans  n’au- 
roient  jamais  accepté  de  pareils  honneurs,  que  jamais  ils 
ne  les  auroient  consacrés  par  des  monumens  publics. 

ex. 

Quoique  M.  Raoul -Rochette  ne  paroisse  pas  douter  de  la 
solidité  des  argumens  qu’il  a fournis,  pour  faire  passer  sa 
monnoie  de  Cotys  pour  une  médaille  contemporaine  de  ces 
rois  qu'il  prend  pour  fondateurs  de  la  nouvelle  dynastie 
sauromate,  cependant  il  doit  avoir  senti  que  les  trois  mé- 
daill  es  que  je  viens  d’examiner,  démontrent  que  son  hypo- 
thèse concernant  un  Cotys  inconnu  dans  l'histoire,  un  Cotys 
dont  jusqu’à  présent  on  n'avoit  point  vu  de  médailles , 
u’avoit  aucun  fondement  solide  , et  que  pour  la  prouver 
il  lui  falloit  des  secours  plus  qu’ordinaires.  11  a eu  le  bon- 
heur de  les  trouver  dans  une  médaille  qu’il  a donnée , 
p.  i3+-t35  , et  dont  voici  la  description:  „Téte  imberbe 
diadémée,  avec  la  légende  BACIAE  . . PHCKOTHOPl-iOC  j 
au  revers , tête  de  femme  couverte  d’un  voile  , à droite  ; 
derrière,  le  monogramme,  BAK  j devant,  les  lettres  KA. 
Cette  médaille  ,“  poursuit  M.  RR , ,, appartient  indubita- 
blement , d'après  les  types  et  la  fabrique  , au  premier 
Rhescuporis  ; la  tête  imberbe  diadémée  représente  pro- 
bablement Tibère  , fils  adoptif  d’Auguste.  Il  est  moins 
aisé  de  déterminer  quel  est  le  buste  de  femme  voilée  , 
qu’offre  le  type  du  revers  : nous  avons  déjà  vu  ce  type 
sur  des  médailles  d’Ininthimévus",  (comme  je  l’ai  déjà 
observé,  il  ne  s’y  trouvoit  pas)  ,, celles  de  Sauromate  nous 
offrent  également  un  portrait  de  femme,  où  nous  avons 
reconnu  celui  de  la  reine  son  épouse.  11  est  probable  que 
c’est  aussi  celui  de  la  reine,  femme  de  Rhescuporis,  que 
nous  devons  voir  au  revers  de  sa  médaille,  à moins  que, 
par  suite  du  même  culte  , voué  aux  membres  de  la  fa- 
mille impériale  , on  n’aime  mieux  y voir  le  portrait  de 
iAvie  ou  de  Julie.  Mais  ce  qu’il  y a , sans  contredit , de 
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plus  remarquable  sur  celte  médaille,  c'est  le  monogramme 
BAK  . qu’on  ne  peut  interpréter  autrement  que  par  BA<r<- 
Atwi  Ko. ''/o  : . c’est  à dire  : monnoie  du  roi  Cotys“. 

La  médaille  dont  M.  I\R.  nous  a donné  cette  descrip- 
tion est  véritablement  la  plus  curieuse  qu’on  ait  jamais 
vue.  On  ne  peut  pas  dire  que  ce  soit  un  phénomène  uni- 
nique  , mais  un  monstre  en  numismatique.  Analysons  ce 
que  M.  RR.  croit  avoir  trouvé  sur  cette  médaille  si  re- 
marquable : 

i)  la  légende  BACJAE  . . PHCKOTllOPUOC , et 

a)  la  tête  imberbe  diadémèe  de  Tibère,  sur  l'avers  ; 

3)  une  tête  voilée  de  femme,  représentant  l'épouse  de 
Rbescuporis  l,  ou  Livie  ou  Julie,  sur  le  revers; 

4)  le  monogramme  BAK . et 

5)  les  lettres  KA,  aussi  sur  le  revers. 

Comment  seroit-il  possible  de  trouver  sur  l'avers  d'une 
médaille  , dans  la  légende,  le  nom  du  roi  Rbescuporis  , 
entourant , non  pas  le  portrait  du  même  roi , mais  celui 
de  Tibère  et,  ce  qui  est  plus  singulier  encore,  Tibère  orné 
du  diadème  ? Comment  la  prétendue  tête  voilée  du  re- 
vers, pourroit-elle  représenter  l’effigie  de  l’épouse  de  ilhes- 
cuporis  , tandis  que  l’avers  porte  celle  de  Tibère  ? L’em- 
pereur et  l’épouse  de  Rbescuporis  sur  une  et  même  mé- 
daille ! A-t-on  jamais  vu  sur  une  inonnoie  du  Bosphore , 
d’un  coté  le  monogramme  d’un  roi,  et  de  l’autre  le  nom 
d’un  autre  roi  ? Si  l’avers  de  cette  pièce  offre  la  tête  de 
Tibère,  comment  le  revers  peut-il  porter  celle  de  Livie, 
dame  qui  vivoit  jusqu’à  sa  mort  dans  une  relation  peu 
amicale  avec  son  fils  ? Enfin  il  seroit  sans  exemple  , de 
trouver  sur  un  revers  un  monogramme,  et  en  même  tems 
les  lettres  KA. 

La  moindre  petite  pratique  dans  la  numismatique  an- 
tique n’auroit  jamais  permis  à M.  Raoul-Rochette  de  croire 
à l’existence  possible  d’une  pareille  médaille.  Mais  dira- 
t-on:  d’où  M.  RR.  a-t-il  reçu  la  notice  de  cette  médaille 
si  monstrueuse  sous  tous  les  rapports  ? Il  nous  apprend  lui- 
même  , p.  i34'.  „qu’elle  se  trouve  entre  les  médailles  de 
la  collection  de  M.  Gallera,  dont  li  possède  dès  à présent 
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le  catalogue  exact  et  raisonné Je  connois  depuis  long- 
tems  M.  Gallera  à Théodosie , homme  très -honnête  et 
très -estimable  , je  sais  qu'il  n'a  jamais  eu  la  pre'tention 
d'être  connoisseur  en  numismatique,  et  comme  on  ne  peut 
pas  douter,  que  la  médaille  en  question  ne  se  trouve  dé- 
crite dans  son  catalogue  telle  que  l’a  rapportée  M.  KH. 
nous  voyons  en  effet  que  M.  Gallera  n’a  fait  encore  que  les 
premiers  pas  dans  la  science  numismatique.  Au  reste  il  me 
semble  très-probable  que  l’auteur  du  catalogue  cité  a eu 
sous  les  yeux,  en  écrivant  l’article  en  question,  un  exem- 
plaire mal  conservé  de  la  médaille  de  Rhescuporis  L ci- 
tée ci-dessus  §.  XCVI.  et  dont  on  trouve  la  description 
dans  l’appendice  , med.  a6.  et  27, 

CXf. 

La  médaille  de  Cotys  l'Aspurgiain  et  celle  du  catalo- 
gue de  M.  Gallera  font  dire  à l’auteur  des  antiquités  du 
Bosphore,  p.  1 35  : „qu’il  résulteroit  du  monogramme  BAK, 
qu’on  ne  peut  interpréter  autrement  que  par  ( monnoie ) 
du  roi  Cotys , que  le  Rhescuporis,  fondateur  de  cette  dy- 
nastie du  Bosphore,  auroit  eu  pour  associé  à l’empire  Cotys, 
probablement  sou  frère,  le  même  qui  auroit  porté  le  sur- 
nom d’ACnorPrOT  » sans  doute  parce  que  ses  succès 
contre  les  Aspurgiains  auraient,  en  délivrant  le  Bosphore 
de  l'invasion  ou  des  hostilités  de  ce  peuple  barbare,  af- 
fermi le  sceptre  dans  scs  mains  et  dans  celles  de  Rhescu- 
poris". Mais  j’ai  démontré  : 

1)  que  les  médailles  de  T.  J.  Rhescuporis  et  de  T.  J. 
Sauromatès  n’ont  pas  pu  servir  à M.  RR.  pour  appuyer 
son  hypothèse  concernant  l’origine  de  la  uouvelle  dynas- 
tie sauromate  au  Bosphore.  J’ai  prouvé  en  outre  : 

a)  que  le  roi  Rhescuporis , nommé  dans  une  ancienne 
inscription  père  de  T.  J.  Sauromatès , n’a  jamais  régné 
sur  le  Bosphore  , et  qu’il  ne  peut  non  plus  être  le  même 
prince  que  T.  J.  Rhescuporis,  contemporain  de  Tibère  j 
3 que  la  médaille  de  Cotys  l'Aspurgiain  est  de  Cotys 
I.  frère  de  Mithradate  ; et 

4)  que  celle  qui  a été  empruntée  d’un  catalogue  de 
Théodosie  ne  constate  pas  l’existence  d’un  Cotys  associé 
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de  Rhescuporis  dans  l’empire  , puisqu’elle  n’a  jamais  pu 
exister. 

Ainsi  on  ne  peut  s’empêcher  de  conclure  que  toute 
cette  hypothèse  est  renversée.  Je  dirai  encore  dans  l'ap- 
pendice quelques  mots  sur  l'impossibilité  d’admettre  les 
explications  de  M.  P.R.  p.  117-118.  pour  concilier  les  rè- 
gnes des  fondateurs  supposés  de  sa  nouvelle  dynastie. 

CX  IL 

En  établissant  son  hypothèse,  M.  Raoul-Rochette  avoit 
remarqué,  p.  118:  ,, qu'elle  étoit  attestée  par  des  médail- 
les inédites  et  très- remarquables" j ce  sont  celles  de  T. 
J.  Rhescuporis , et  de  T.  J.  Sauromatès  que  l'auteur  dé- 
signe ainsi.  Mais  on  doit  observer  que  , vu  l'inexactitude 
des  descriptions,  l'insuffisance  de  leurs  explications  et  l’in- 
fidélité des  gravures  que  nous  a données  M.  Raoul  - Po- 
chette, ces  médailles  appartiennent  encore  au  nombre  des 
inédites.  L’auteur  voulant  ensuite,  p.  1x2.  communiquer 
à ses  lecteurs  la  médaille  de  Cotys  I.  et  celle  de  M.  Gal- 
lera  , leur  dit  : ,, c’est  encore  au  moyen  de  monumeus 

inédits,  et  de  la  plus  parfaite  conservation,  comme  de  la 
plus  haute  autorité  , que  j’établirai  mon  opinion".  Les 
lecteurs  ne  seront  pas  de  l’avis  de  M.  RU.  puisque  la  mé- 
daille de  Cotys  n'est  pas  inédite,  et  qu’elle  a été  décrite 
depuis  long-tems  par  Hardouin  ; quant  à celle  de  M.  Gal- 
lera,  ils  ne  conviendront  pas  qu'elle  soit  de  la  plus  haute 
autorité.  Ils  n’admettront  pas  non  plus  sa  parfaite  con- 
servation. Au  reste,  il  n'y  a pas  de  doute  que  cette  der- 
nière pièce  ne  reste  toujours  ensévelie  dans  le  nombre 
des  monument  obscurs  et  inédits. 

Il  est  en  vérité  curieux  que  M.  RR  , après  avoir  criti- 
qué Cary,  Eckhel,  et  principalement  Visconti,  de  ce  qu’ils 
ont  attribué  à T.  J.  Sauromatès  une  médaille  qui,  d’après 
l’indication  trouvée  dans  un  exemplaire  mieux  conservé  , 
est  reconnue  pour  être  de  Cotys  j et  après  avoir  prouvé 
avec  très  peu  de  peine  que  l’hypothèse  d’une  nouvelle 
dynastie  aspurgiaine,  proposée  par  Visconti , est  sans  fon- 
dement ; il  est  étonnant,  dis- je,  que  M.  RR.  ait  été  ea- 
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traîné,  par  cette  fatale  monnoie,  à bazarder  de»  opinions 
beaucoup  plus  légères  encore  que  celles  de  ses  prédé- 
cesseurs. 

CXI1I. 

L’auteur  en  nous  assurant  encore  une  fois,  p.  i44*>45. 
note  x:  ,,que  c’est  d’après  des  monumens  indubitables,  qu’il 
a établi  l’existence  de  Rbescuporis  I.  et  de  Cotys  1.  comme 
rois  du  Bosphore'*}  annonce  un  nouvel  appui  à son  opinion, 
et  il  croit  l'avoir  trouvé  dans  deux  médailles  en  or  du 
Bosphore  qui  portent  les  dates  AT.  3o4.  et  ET.  3o5.  de 
l’ère  du  Pont  , qui  correspondent  aux  années  8 et  9 de 
l’ère  vulgaire.  Elles  ont  la  tête  d’Auguste  pour  avers. 
L'une  porte  les  deux  lettres  KA  , dont  la  première  est 
placée  au  dessus  de  l’autre  3 la  seconde,  un  monogramme 
qui  est  composé  des  lettres  KNE.  Visconti  avoit  conjecturé 
que  les  lettres  KA  dévoient  indiquer  Apovao;  K xîaxp  ; et  le 
monogramme  KNE  , NEpcov  K xTaxp.  Mais  M.  RR.  rejette 
cette  explication,  qui  a au  moins  plus  de  vraisemblance 
que  la  sienne  , et  il  interprête  ces  deux  monogrammes 
par  Drusus  Colys  , et  Néron  Cotys.  La  raison  qu’il  en 
donne  est  celle-ci:  „il  est  sans  exemple",  dit -il,  „que 
les  rois  du  Bosphore  aient  fait  frapper  de  la  monnoie 
avec  l'effigie  des  empereurs  , sans  y placer  au  moins  l’i- 
nitiale de  leur  nom".  J'observerai  à ce  sujet  : 

1)  que  le  contenu  de  cette  assertion  prouve  justement 
la  fausseté  de  l’explication  des  deux  monogrammes,  pro- 
posée par  Visconti  et  M.  RR.  Car  le  buste  d'Auguste  n’ayant 
jamais  sur  ces  médailles  son  monogramme  à côté,  il  est 
clair  que  les  monogrammes  qui  sont  au  revers,  à côté  de» 
portraits  que  l'on  croit  représenter  des  personnages  de  sa 
famille  , ne  peuvent  pas  indiquer  les  noms  de  ces  der- 
niers. Si  le  monogramme  du  nom  avoit  été  nécessaire 
sur  un  côté  de  la  médaille,  il  l'auroit  été  aussi  sur  l’autre. 
Il  y a donc  toute  probabilité  que  les  monogrammes  MA, 
KA  , KNE  , KAE  , sur  ces  médailles  , dont  le  dernier  est 
peut-être  le  même  que  celui  qui  le  précède  , ont  une 
antre  signification  , qu'il  est  aujourd’hui  difficile  de  devi- 
ner. Par  celte  raison  il  ne  peut  plus  être  question  des 
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noms  de  Drusus  et  de  Néron  comme  indiqués  sur  c«s 
pièces,  et  encore  moins  de  Cotys,  roi  de  pure  invention. 
On  trouver*  dans  l'appendice  la  description  de  toutes  ces 
médailles  anonymes  du  Bosphore  , qui  sont  venues  à ma 
connoissance  ; elles  sont  suivies  de  celles  qu'on  a frappées 
sous  les  règnes  de  Sauromate  (,  Sauromate  il,  Hhescupo- 
ris  I,  et  Rhescuporis  11.  L’inadmissibilité  des  conjectures 
de  Visconti  et  de  M.  RR.  deviendra  encore  plus  forcée 
par  l’observation  suivante  : 

a)  les  monogrammes  KA  et  KNE  ne  pouvoient  pas,  à 
cause  de  l’arrangement  des  lettres  , indiquer  Drusus  Cé- 
sar et  Ncron  César  , comme  conjecturoit  Visconti , mais 
César  Drusus,  et  César  Néron , ce  qui  seroit  tout -à -fait 
contraire  à l'usage.  Car  dans  les  médailles  des  princes  de  la 
famille  d’Auguste,  par  exemple  dans  celles  de  Caius  et  Lu- 
cius, petits-fils  d’Auguste j dans  celles  de  Tibère,  de  Drusus, 
de  Germanicus  et  de  ses  fils,  de  Caligula,  de  Claude  et  de 
Néron  , le  mot  César  suit , et  ne  précède  jamais  , leurs 
noms  propres.  D’après  l'explication  de  M.  RR.  ces  mo- 
nogrammes doivent  être  lus  Cotys  Drusus,  et  Cotys  Né- 
ron, puisque  le  K précède  dans  les  deux  monogrammes 
les  autres  lettres.  Mais  seroit-il  possible  qu’un  roi  du  Bos- 
phore eut  osé  mettre  son  nom  avant  celui  d’un  prince  de 
la  famille  d’Auguste  ? 

3)  Visconti  et  M.  RR.  n’ont  essayé  d’expliquer  que  les 
monogrammes  de  deux  de  ces  médailles,  dont  on  trouve 
la  description  dans  l’appendice,  m.  a.  et  6.  Si  leur  expli- 
cation avoit  été  juste  , elle  devroit  être  aussi  applicable 
aux  monogrammes  composés  des  lettres  MA.  et  KAE,  des 
nos.  i.3.  4-*  5.  et  elle  ne  l’est  pas. 

4)  Quant  à la  médaille  en  or  du  véritable  Cotys  I. 
qui  se  trouve  au  cabinet  impérial  de  Russie,  et  qui  a été 
publiée  par  Cary  , Visconti  avoit  raison  de  rejeter  l'expli- 
cation que  ce  savant  avoit  donnée  de  son  monogramme 
NEPK,  qu’il  lisoit  Néron  Cotys , et  de  l’interpréter  Néron 
César.  Dans  ce  chiffre  les  lettres  P et  K sont  tellement 
réunies,  qu'elles  ne  peuvent  appartenir  qu’à  une  seule  per- 
sonne. Si , contre  l'usage  ordinaire , le  monogramme  de 
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Cotys  I.  ne  »e  trouve  pas  sur  cette  dernière  médaille,  on 
n’est  pas  fondé  pour  cela  à chercher  le  K,  initiale  de  son 
nom  , dans  le  chiffre  de  l'empereur.  Au  reste  , il  auroit 
été  mal-séant  et  contre  toutes  convenances  que  Colys  eut 
voulu  attacher  l'initiale  de  son  nom  au  chiffre  de  Néron. 

CXIV. 

L'auteur  des  antiquités  Cimmériennes  a attribué , p. 
i37  - 1 4o.  à Cotys,  ce  prétendu  contemporain  de  Rhescu- 
poris  I.  son  frère  et  son  associé  à l'empire , deux  mé- 
dailles dont  j’ai  sous  les  yeux  des  exemplaires  parfaits. 
La  légende  de  la  première  qui  a un  cavalier  en  course 
pour  revers  , n’est  pas  incorrecte  , puisqu’on  y voit  écrit 
BACIAÉCOC  KOTTOC  et  non  KOTTCOC  , comme  le  dit 
M.  RR.  Cette  médaille,  aussi  bien  que  la  seconde,  ayant 
d’un  côté  le  monogramme  de  Cotys,  de  l’autre  un  temple 
et  les  lettres  KAHE  , sont  de  Cotys  contemporain  d'Ha- 
drien , et  il  seroit  superflu  d’en  dire  davantage  pour  le 
prouver. 

Par  malheur,  dans  tous  les  exemplaires  que  j’ai  vus  de 
la  médaille  de  Cotys  TOT  AEnOTPI  OT  le  mot  UALIAEGDE 
y manque  tout-à-fait,  ou  bien  il  est  défectueux  dans  les 
dernières  syllabes.  Si  dans  la  suite  on  découvre  un  exem- 
plaire où  la  légende  soit  entière,  le  mot  en  question  s'y 
trouvera  comme  je  l'ai  écrit  ici.  Cela  est  prouvé  par  les 
médailles  en  bronze  de  Claude  et  de  Néron  du  même 
Cotys  I.  qui  portent  sur  l'avers  les  têtes  et  les  légendes 
de  ces  empereurs  et  dont  j’ai  rapporté  les  légendes  au 
§.  CVÜL 

Faute  de  connoitre  les  monumens  numismatiques  du 
Bosphore  découverts  jusqu’à  présent,  M.  Raoul- Rochette 
confond  les  médailles  des  deux  Cotys  I.  et  II.  Pour  sou- 
tenir son  hypothèse  il  a créé  un  nouveau  Cotys,  prétendu 
frère  et  associé  de  Rhescuporis  1.  l'Aspurgiain,  et  il  donne 
au  même  Cotys,  roi  imaginaire  comme  l’est  Rhadaméadis, 
les  deux  médailles  qui  appartiennent  à Cotys  II. 

cxv. 

Ce  n’est  pas  une  faute  moins  grave  de  M.  Raoul* Ro- 
chette que  d'avoir  rapporté,  p.  120.  et  i3a.  à T.  J.  Rhea- 
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cuporis  une  médaille  dont  l’avers  porte  quelques  unes 
des  marques  d'honneur  par  lesquelles  les  Romains  recom- 
pensoient  la  fidélité  de  leurs  alliés  ; le  revers  , la  chaise 
curule  et  la  couronne  d'or  ; à droite  , le  bâton  d’ivoire 
surmonté  d’un  buste  ; à gauche , un  objet  représentant 
peut-être  une  patère  d'or  qui  étoit  quelquefois  au  nom- 
bre de  ces  distinctions.  Car  il  est  peu  probable  qu’on 
ait  voulu  figurer  le  bouclier  deux  fois  sur  la  même  mé- 
daille. D’après  sa  légende  et  le  goût  du  travail  , cette 
monnoie  ne  peut  appartenir  qu'à  Rhescuporis  III.  et  non 
pas  à T.  J.  Rhescuporis,  comme  M.  RR.  voudroit  nous  le 
persuader. 

CXVI. 

La  médaille  attribuée  à Sauromate  I.  par  Cary , Eck- 
bel  et  Visconti,  a été  inexactement  décrite  par  les  nuinis- 
matistes  â cause  de  sa  conservation  médiocre.  L'exem- 
plaire bien  conservé  du  cabinet  de  M.  le  Comte  Sévé- 
rin  Potocki  , n’a  pas  été  plus  correctement  décrit  par 
M.  Raoul  - Rochette  , p.  137-138.  Sa  description  est  aussi 
défectueuse  que  celle  qu’en  avoit  faite  le  P.  Hardouin, 
dont  M.  RR.  p.  139.  loue  néanmoins  la  rare  exactitude! 
Tous  ceux  qui  Ont  parlé  de  celte  médaille  , sans  en  ex- 
cepter M.  RR  , ont  totalement  méconnu  la  signification 
des  types  qui  y sont  représentés. 

Avant  de  les  expliquer , il  est  nécessaire  de  décrire 
cette  médaille  : 

TE1MAI  BAjTIAECDE]  KOTTOE.  Chaise  curule  sur  la- 
quelle est  une  couronne  ; à droite,  le  bâton  oû  canne 
d'ivoire,  surmonté  d’un  buste. 

TOT  AEnOTPrOT.  Au  bas,  les  lettres  KAj  dans  le  mi- 
lieu , bouclier  et  lance  ; au  haut , tête  de  cheval  , et  tête 
d’homme;  au  bas,  casque  et  épée. 

M.  RR.  donne  trois  fois,  p.  128.  p.  i33.  1.  7.  et  1.  ig.  aux 
types  du  revers  le  nom  de  trophée.  Mais  les  trophées  des 
Grecs  et  des  Romains  n’ont  jamais  d'autre  forme  que  celle 
que  nous  voyons  entr’autres  sur  une  des  médailles  de  li- 
bérius  Julius  Rhescuporis  , et  sur  une  autre  de  Cotys  \ , 
roi  de  Thrace  , publiée  par  Cary  (pl.  If.  m.  9).  Jamais  des 
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armes , arrangées  comme  elles  le  sont  sur  le  revers  de 
celle  médaille,  ne  peuvent  être  prises  pour  des  trophées. 

Les  types  qui  occupent  les  deux  côtés  de  la  médaille 
de  Cotys  , et  que  nous  trouvons  sur  plusieurs  autres  mé- 
dailles des  rois  du  Bosphore,  tantôt  sur  l'avers,  tantôt  sur 
le  revers,  tantôt  sur  les  deux  côtés  delà  médaille,  n'ap- 
partiennent nullement  à des  trophées  : ce  sont  toujours 
les  marques  d’honneur  et  de  distinction,  que  le  sénat  ro- 
main, ou  les  empereurs,  avoient  envoyées  à des  rois  qui 
«voient  mérité  leur  faveur.  Dans  les  présens  dont  le  sénat 
romain  avoit  honoré  Massinissa  son  allié,  nous  trouvons  tous 
les  objets  que  porte  notre  médaille  de  Cotys.  Ce  roi  avoit 
reçu  une  couronne  d’or  , une  bague  à cachet  en  or  , la 
chaise  curule  en  ivoire  , un  cheval  avec  les  ornemens  en 
or,  un  vêtement  de  dessous  de  pourpre,  la  toge  romaine 
brodée,  une  armure  complète  ( Appian.  Pun.  VIII.  3a): 
Maaaaviivay  <jt  P utixToi  %xpn>j?ix  rfji  truauxxfxi,  fitpavSv  rt 
àvè  xç-jgoZ,  xxl  cÇpxyTix  sxtwxw,  xxl  Û.etyxvTtvtiv  il- 

Wpav , xxl  xopt tyvpav,  xxl  tokijv  Pwuxïxijv , xxl  Ïtto-j  xpv'totpx'kx- 
ptv,  xxl  xxyarkfttv.  Il  est  vrai  qu’Appien  ne  fait  ici  aucune 
mention  du  bâton  ou  sceptre  qui  est  sur  la  monnoie  de 
Cotys  3 mais  de  l’autre  côté,  son  énumération  renferme 
trois  objets,  un  anneau  à cachet  en  or,  un  habit  de  pourpre 
et  la  toge  romaine,  étrangers  à la  médaille.  Il  est  pres- 
que sûr  que  dans  le  passage  d'Appien  le  sceptre  ou  bâton 
d’ivoire  n'y  manque  que  par  une  omission,  parce  que  c'é- 
toit,  ensemble  avec  la  chaise  curule,  une  marque  des  pre- 
mières magistratures  chez  les  Romains  , et  une  des  prin- 
cipales pièces  qui  entroient  dans  ces  présens.  Aussi  Tite- 
Livc  (XXX.  1 5),  racontant  les  mêmes  honneurs  accordés 
à Massinissa,  y comprend  le  bâton  d’ivoire:  Massinissam 
eximiis  ornatum  laudibus , aurea  corona , aurea  paiera , 

< ella  curuli  et  scipione  eburneo  , toga  picta  et  palmata 
lunica  donat.  Au  roi  Syphax  le  sénat  romain  avoit  en- 
voyé les  présens  suivans  : une  toge  et  une  tunique  de 
pourpre,  la  chaise  curule,  une  patère  en  or  de  cinq  livres. 
D'autres  rois  d’Afrique  avoient  reçu,  dans  le  même  tems, 
des  toges  ornées  de  pourpre,  et  des  patères  en  or  de  trois 
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livre»  chacune  (Liv.  XXVII.  4).  Des  ambassadeurs  avoient 
été  chargés  de  porter  au  roi  Ptolémée  à Alexandrie  , la 
chaise  curule,  la  toge  et  la  tunique  de  pourpre  (Liv.  1.  c). 
Dans  les  extraits  de  Diodore  faits  par  Constantin  Porphy- 
rogénète (Ecl.  de  Leg.  LXXXI.  24.)  uous  lisons  que  le  sé- 
nat romain  avoit  envoyé  à Ariarathe  , roi  de  Cappadoce, 
les  présens  regardés  chez  eux  comme  les  plus  grands  et 
les  plus  distingués  : fidytçx  tÛj  -rxp‘  xu'toTc  vo/u^opUvtoy  iupcev. 
Polybe  (Exc.  de  Leg.  XXXI.)  parlant  de  ces  mêmes  pré- 
sens donnés  à Ariarathe,  se  contente  de  nommer  la  chaise 
cnrule  d’ivoire  et  le  bâton  , rïv  axtrlvv x xxl  tov  i\t<pxvTi- 
v<j-j  ii'fpov  , et  ne  fait  pas  mention  des  autres  pièces  que 
le  roi  avoit  certainement  reçues.  Ce  genre  d’omission  de 
la  part  des  historiens  est  confirmé  par  un  autre  fait  rap- 
porté dans  les  mêmes  extraits  de  Diodore  que  j’ai  cités 
(Ecl.  L.  XXX.  16),  lorsqu’il  est  question  des  présens  que 
le  sénat  avoit  faits  au  roi  Euménès.  Cet  auteur  ne  nomme 
que  la  chaise  curule  : 7 çvyxX .^roî  ràv  E ùuévT)  ike<fxvrrju  r 1- 
fi  ‘iax9x  iA pptp  , xxl  rtji  xvohxîjt  x£i<ttjxrx  1 pû.oppévuç  : 

mab  Tite-Live  (XL1I.  i4.)  s’explique  avec  plus  de  détails 
et  nomme  expressément  la  chaise  curule  et  le  bâton  d’i- 
voire : omnes  ei  honores  habiti  , donaque  quam  amplis- 
sima  data , cum  sella  curuli  atque  elmrneo  scipione. 
Pendant  le  règne  de  Tibère,  Ptolémée  roi  de  Maurétanie, 
eût  l’honneur  de  recevoir  des  mains  d’un  sénateur,  envoyé 
exprès  pour  cela,  le  bâton  d’ivoire  et  la  toge  brodée.  On 
ne  peut  douter  que  Ptolémée  reçut  en  même  tems  les 
autres  présens  d’usage  , quoique  Tacite  (Annal.  IV.  26.  ) 
n’en  fasse  point  mention.  Car  les  médailles  de  ce  même 
roi  mettent  en  évidence  qu’il  avoit  été  honoré  aussi  de 
la  chaise  curule.  Tous  ces  faits  prouvent  que  si  nous  voyons 
représentés  sur  les  médailles  des  rois  du  Bosphore  la  chaise 
curule  et  le  bâton  d’ivoire,  ou  doit  toujours  supposer  que 
le  prince  les  a reçus  ensemble  avec  les  autres  présens 
d’usage. 

Les  anciens  n’ont  pas  connu  les  sceptres  tels  qu  ils 
sont  dans  les  tems  modernes;  chez  eux  le  sceptre  étoit 
un  bâton  beaucoup  plus  long  que  ne  l’est  chez  nous  cette 


Digitized  by  Google 


— «98  — 

piarque  de  la  royauté.  Les  sceptres  que  nous  voyons  sur 
Les  monumens  de  l’antiquité  dans  les  mains  des  dieux 
étoient  quelquefois  surmontés  d'un  aigle  j le  bâton  d’ivoire, 
marque  d’honneur  des  consuls  et  des  triomphateurs  (Juv. 
Sat.  X.  43.)  chez  les  Romains,  étoit  à peu  près  de  la  pro- 
portion de  nos  cannes,  et  orné  de  même  d'un  aigle.  Mais 
sous  les  empereurs  romains  on  lui  avoit  substitué  un  buste, 
comme  le  prouvent  les  médailles  des  rois  du  Bosphore, 
et  ce  buste  étoit  probablement  celui  de  l’empereur  régnant. 

C'est  par  erreur  que  M.  Raoul-Rochette,  p.  128.  nomme 
une  épée  dans  le  fourreau  ce  bâton  d’ivoire,  très  claire- 
ment visible  sur  la  médaille  de  Cotys.  Le  même  objet 
a été  très -mal  rendu  dans  la  gravure  d’une  médaille  de 
T.  J.  Sauromatès,  p.  i33.  pl.  II.  m.  5.  Sur  le  revers  de  la 
médaille  de  Cotys  1 , que  M.  RR.  attribue  au  prétendu 
frère  de  Rbescuporis  I,  la  tête  barbue,  que  l’ancien  gra- 
veur a très -bien  caractérisée  pour  indiquer  un  barbare, 
est  celle  de  l'esclave  conducteur  du  cheval. 

Ces  présens  et  ces  marques  d’honneur,  que  les  Romains 
ont  imités  des  Tyrrhéniens,  étoient  les  symboles  du  pre- 
mier pouvoir  dans  l'état  et  de  la  royauté  (Dion.  liai.  A. 
R.  III.  6t).  Lorsque  Tarquin  eut  soumis  les  villes  des 
Tyrrhéniens,  elles  lui  firent  présent  d’une  couronne  d’or, 
d'une  chaise  en  ivoire  , d’un  bâton  surmonté  d'un  aigle  , 
d’une  tunique  de  pourpre  brodée  en  or,  et  d’un  vêtement 
de  dessus  brodé  , à l’instar  de  ceux  des  rois  des  Lydiens 
et  des  Perses,  avec  la  seule  différence  qu’il  étoit  de  forme 
sémicirculaire  , tandis  que  les  rois  que  je  viens  de  nom- 
mer le  portoient  quarré.  Le  sénat  romain , pour  donner 
une  marque  de  sa  faveur  â Porséna,  lui  envoya  la  chaise 
d'ivoire  et  le  bâton , la  couronne  d’or  et  un  vêlement 
semblable  à celui  dont  étoit  paré  le  triomphateur  (Dion, 
liai.  V.  35).  Denys  d’Halicarnasse  observe  (III.  61.)  que  les 
sceptres  et  les  diadèmes  dont  les  Romains  faisoient  pré- 
sent â des  rois  qui  possédoient  déjà  ces  insignes  de  leur 
dignité  , en  indiquoient  la  confirmation. 

11  paroit  que  ces  honneurs  furent  conférés  principale- 
ment sous  les  rois  et  du  tems  de  la  république  romaine. 
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lia  étoient  devenus  moins  usités  sous  Tibère.  Tacite  fai- 
sant mention  de  ceux  qui  furent  accordés  à Ptolémée  , 
roi  de  Maurétanie,  dit:  repetitus  ex  vetusto  moi,  missus- 
que  e senatoribus  , qui  scipionem  cburneum , togam  pi- 
ctam , antique  palrum  munera , daret. 

Buonaroti  croit  (Medagl.  p.  iao.  ) que  les  couronnes 
qui  se  trouvent  quelquefois  sur  les  médailles  des  empe- 
reurs et  entr'aulres  sur  une  de  Commode  , indiquent  des 
couronnes  votives  consacrées  par  des  individus  dans  des 
temples  en  honneur  de  l'empereur.  Celles  qui  se  voient 
assez  souvent  sur  le  revers  de  la  monnoie  des  rois  du 
Bosphore,  ressemblent  à celles  des  médailles  romaines  et 
ont,  là  où  les  branches  se  terminent,  une  pierre  précieuse, 
pour  orner  le  front.  J'ai  parlé  dans  l’appendice  de  la  si- 
gnification que  cet  emblème  peut  avoir  dans  la  monnoie 
du  Bosphore. 

CXVII. 

Plusieurs  médailles  du  Bosphore  présentent  sur  leur 
avers , comme  objet  principal , la  chaise  curule  placée 
entre  le  bâton  d’ivoire,  le  bouclier  et  la  lance.  La  chaise 
curule  occupe  le  milieu  du  champ  , apparemment  puis- 
qu’elle étoit  parmi  tous  ces  présens  d'usage  , celui  qui 
avec  raison  étoit  regardé  au  Bosphore  comme  le  plus 
précieux.  Tite-Live,  faisant  mention  (XLII.  i4.)  des  pré- 
sens dont  le  sénat  romain  avoit  honoré  Euménès  , roi 
d’Asie  , n’a  nommé  que  la  chaise  curule  et  le  bâton  d’i- 
voire : ita  omnes  ei  honores  habiti  donaque  quam  am - 
plissima  data  , cum  sella  curuli  atque  eburneo  sci- 
pione.  On  doit  trouver  singulier  , que  sur  deux  médail- 
les en  bronze  , dont  l’une  est  de  Sauromate  111.  l’autre 
de  Cotys  II.  cette  marque  distinctive  des  premiers  ma- 
gistrats chez  les  Romains  , soit  représentée  dans  une  très 
petite  dimension,  comme  un  accessoire,  et  mélée  parmi 
les  autres  présens  d'une  moindre  valeur.  Voici  la  descrip- 
tion de  ces  deux  médailles  : 

BACIACCÙC  CATPOMATOT.  Buste  diadêmé  de  Sau to- 
mate III.  à droite. 
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Un  bouclier,  au  milieu  du  champ  j à gauche,  une  tête 
de  cheval  , une  hache , et  une  petite  chaise  curule  ; 
à droite,  un  trident,  une  tête  casquée,  et  une  épée; 
dessous , les  lettres  MH.  AE.  8. 

Au  cabinet  <1*  M-  le  colonel  île  Slempkovski. 

BACIA€(OC  KOTTOC.  Buste  diadémé  de  Cotys  IL  à 
droite. 

Un  bouclier  avec  une  lance  , au  milieu  du  champ  ; à 
gauche  , une  tête  de  cheval  et  une  hache  ; î droite , 
un  casque,  une  épée  et  une  très  petite  chaise  curule; 
dessous  , les  lettres  MH.  AE.  6. 

Chez  l'auteur. 

cxvm. 

On  remarque  encore  une  méprise  dans  l'assertion  sui- 
vante, p.  i+i  • „la  leçon  constamment  usitée  au  Bosphore 
est  l'HCKOrnOPIAOC,  tandis  que  dans  la  Thrace,  ce  nom 
s'écrivoit  PACKOXnüPIAOC  ou  PAICKOTHOPIAOL".  On 
ne  connoit  qu'un  seul  roi  de  Thrace  nommé  Rhascuporis 
ou  Rhaescuporis.  M.  Raoul -Rochette  se  seroit  donc  ex- 
primé plus  justement  si,  au  lieu  de  dire  „dans  la  Thrace 
ce  nom  s'écrivoit  etc.“  il  avoit  dit  : le  nom  d’un  des 

rois  de  la  Thrace  s’écrivoit  etc.  Si  la  Thrace  avoit  eu 
huit  rois  de  ce  nom,  comme  les  a eu  le  Bosphore,  nous 
trouverions  aussi  dans  la  Thrace  le  nom  écrit  Rhescupo- 
ris  } nous  l'y  trouverions  , de  même  que  nous  lisons  sur 
plusieurs  médailles  des  Rhescuporis  V.  et  Vil , le  nom 
du  roi  écrit  Rhascuporis,  et  sur  celles  de  Rhescuporis  VIII, 
Rhiscuporis. 

CXIX. 

Voici  encore  une  autre  preuve  de  l'arbitraire  que  M. 
Raoul-Rochette  a apporté  dans  ses  recherches  historiques. 
L’auteur  nous  dit,  p.  r4a-i43:  „on  pourroit  conjecturer 
que , dans  l’anarchie  qui  suivit  la  mort  de  Polémon  I,  et 
au  défaut  de  souverains  légitimes,  quelque  prince  Thrace, 
usant  de  l’avantage  que  lui  donnoient  ces  relations  an- 
ciennes entre  les  deux  peuples , obtint  le  royaume  du 
Bosphore,  après  en  avoir  chassé  les  Aspurgitains,  et  com- 
mença une  dynastie  nouvelle,  distinguée  à-la-fois  par  l’a- 
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initié  des  Romains  et  par  le  surnom  d’ACnOTPTOT,  mo- 
nument de  cette  victoire'*.  Ce  raisonnement  est  si  hardi 
qu'il  n'est  composé  que  de  faits  qui  ont  pu  arriver  comme 
tant  d'autres,  mais  qui  probablement  n’ont  jamais  eu  lieu. 
Ce  sont  en  neuf  lignes  sept  hypothèses,  ou,  pour  me  ser- 
vir d’une  expression  souvent  employée  par  M.  RR , un 
système  d hypothèses  , du  genre  de  celles  qu'on  trouve 
dans  l’écrit  de  M.  de  Stempkovski , que  M.  RR.  a joint 
à son  livre.  On  pourroit  lui  demander  : 

1)  quel  auteur  ancien  a jamais  dit  ou  insinué  qu’il  y 
eut  anarchie  après  la  mort  de  Polémon  ? La  médaille  eu 
or  citée  dans  l'appendice,  m.  i.  portant  la  date  04S,  l'an 
399  de  l’ère  du  Bosphore,  l'an  3 de  la  notre,  et  les  mé- 
dailles suivantes  , jusqu’à  la  m.  6,  ne  prouvent-t-elles  pas 
que  le  trône  du  Bosphore  a été  toujours  occupé  par  des 
rois  légitimes? 

2)  d’où  M.  RR.  sait-il,  qu’au  défaut  de  souverains  lé- 
gitimes quelque  prince  Thrace  obtint  le  royaume  du  Bos- 
phore ? Chaque  peuplade  des  Sauromates  et  des  Maeotes 
ayant  son  roi,  les  souverains  légitimes  pouvoient-ils  man- 
quer au  Bosphore  après  la  mort  de  Polémon  ? 

3)  si  Eumélus  fils  de  Paerisade  1.  reçut  des  secours 
des  Thraces,  est-ce  une  preuve  que  les  Thraces  envahirent 
le  Bosphore  long-tems  après  ? 

4)  qui  lui  garantit  que  les  Aspurgiains  s'étoient  mis  en 
possession  du  Bosphore  ? 

5)  comment  l'auteur  peut -il  rendre  probable  qu’au 
Bosphore  les  Thraces  chassèrent  les  Aspurgiains  et  com- 
mencèrent une  dynastie  nouvelle  ? 

6)  d'où  sait-il  que  les  Romains  ont  soutenu  les  Thra- 
ces contre  les  Aspurgiains  ? 

7)  quel  rapport  y a-t-il  entre  la  mort  de  Polémon  I.  et 
le  nom  d'Aspurgus  qu’on  lit  sur  la  médaille  d’un  prince 
qui  a régné  long-tems  après  que  Polémon  n'existoit  plus? 

cxx. 

En  terminant  mes  remarques  sur  l’origine  de  la  nou- 
velle dynastie  sauromate  au  Bosphore  imaginée  par  M. 
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Raoul-Rochette  , il  ne  sera  pas  superflu  de  jeter  un  coup 
d’oeil  général  sur  l’ensemble  de  cette  partie  de  son  dis- 
cours, et  sur  les  résultats  qu'il  a su  tirer,  soit  des  inscrip- 
tions, soit  des  médailles  et  aussi  des  anciens  historiens. 

Rien  ne  prouve  mieux  le  peu  de  solidité  de  ce  que 
l’auteur  a dit  sur  l’origine  de  celte  dynastie,  que  la  con- 
séquence naturelle  de  son  raisonnement  qui,  au  lieu  d’une 
seule  hypothèse  qu’il  avoil  promise  sur  celte  origine  , en 
présente  trois  à ses  lecteurs , même  sans  les  en  avertir. 

La  première  hypothèse  n’est  au  fond  que  celle  de  Vis- 
conti , un  peu  modifiée  et  amplifiée.  Elle  n'en  diffère 
qu'en  ce  qu’elle  ne  nomme  pas  Aspurgiains  les  préten- 
dus fondateurs  de  la  nouvelle  dynastie  sauromate.  Vis- 
conti  et  M.  Raoul -Rochette  sont  d’accord  pour  le  tems 
où  Tibèrius  Julius  Rhescuporis  adopta  le  prénom  de  Ti- 
bérius.  M.  RR.  nous  dit,  p.  tai  : „que  le  prénom  de  Ti- 
bérius  fait  probablement  allusion  à l’entremise  de  Tibère, 
qui,  vers  l’époque  où  l’on  peut  supposer  que  se  fit  l’exal- 
tation de  Rhescuporis  , se  trouvoit  en  Illyrie  , et  par  les 
mains  duquel  le  nouveau  souverain  du  Bosphore  fit  sa 
soumission  à Auguste".  Tibère  ayant  été  récompensé  pour 
ses  expéditions  par  les  bonneurs  du  triomphe , l’an  de 
Rome  765.  qui  correspond  à Tan  12.  de  notre  ère  , deux 
ans  avant  la  mort  d'Auguste  , l’entremise  de  Tibère  dans 
les  affaires  du  Bosphore  et  l’exaltation  de  Rhescuporis  , 
faits  que  supposent  Visconti  et  M.  RR.  doivent  avoir  eu 
lieu  Tan  de  Rome  76a.  ou  la  9’  année  de  notre  ère. 
Une  seule  et  même  médaille  a servi  à Visconti  et  à M. 
RR.  pour  appuyer  cette  hypothèse.  Visconti  croyoit  y voir 
Sauromate  l’aspurgiain  j M.  RR.  Cotys  l'aspurgiaiu  , et 
chacun  prenoit  sou  roi  pour  le  fondateur  de  la  nouvelle 
dynastie.  M.  RR.  s’est  servi  en  outre  aussi  d’une  médaille 
décrite  dans  le  catalogue  de  M.  Callera.  L'entremise  de 
Tibère  dans  les  affaires  du  Bosphore  et  l’exaltation  de 
Rhescuporis  ont  donc  eu  lieu  , d’après  M.  RR.  Tan  de 
Rome  76a  , 9'  de  notre  ère  $ la  nomination  de  Coty-s 

comme  associé  à l’empire  a probablement  été  faite  quel- 
que tems  après.  En  suivant  avec  attention  l’exposé  de  M. 
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RR.  on  doit  être  étonné  que  , sans  dire  ses  raisons  , sans 
révoquer  ses  argumens  pour  établir,  renforcer  et  accrédi- 
ter  son  hypothèse,  il  passe  brusquement 

à une  seconde  supposition,  en  disant,  p.  <44-  note  i : 
,,ce  n'est  que  d'après  des  monumens  indubitables  , que 
j'ai  établi  l'existence  de  Rhescuporis  I.  et  de  Cotys  I. 
comme  rois  du  Bosphore,  à partir  de  l’an  a de  notre  ère  • 
vulgaire".  Ce  n’est  pas  par  une  faute  d’impression  que 
l'on  trouve  indiqué  dans  ce  passage  l’an  a de  notre  ère, 
puisque  l'auteur  ajoute,  p.  >45.  dans  une  note  : „les  mé- 
dailles que  j’ai  fait  connoltre,  et  qui  constatent  l'existence 
d’un  Cotys,  roi  du  Bosphore  de  l’an  a à l’an  17  de  l'ère 
vulgaire  etc."  Si  d’après  la  première  hypothèse  , l’exalta- 
tion de  Rhescuporis  et  son  avènement  au  trône  ont  eu 
lieu , par  la  protection  de  Tibère  dont  Rhescuporis  avoit 
adopté  le  nom  , l’an  9 de  l’ère  vulgaire  , comment  ce 
même  Rhescuporis  et  son  frère  et  associé  Cotys  ont  - ils 
pu  être  rois  du  Bosphore  sans  l’entremise  de  Tibère  plu- 
sieurs années  avant,  l'an  a de  la  même  ère  ? Si  les  deux 
médailles  en  or,  dont  parle  M.  RR.  à l'endroit  cité,  ont 
opéré  dans  son  esprit  ce  changement  subit  d’opinion  , il 
est  tombé  dans  une  nouvelle  erreur,  comme  je  l’ai  prouvé 
au  §.  CX1I.  et  il  auroit  bien  fait  d'en  informer  ses  lecteurs, 
de  révoquer  sa  première  hypothèse,  et  de  reconstruire  la 
nouvelle. 

La  troisième  hypothèse,  p.  qui  porte  que 

les  Thraces  , après  avoir  chassé  les  Aspurgiains  , se  sont 
mis  en  possession  du  Bosphore,  a été  examinée  au  §.  pré- 
cédent, elle  ne  paroit  tenir,  ni  à la  première,  ni  k la  se- 
conde, et  les  amis  de  la  vérité  historique  avoueront  sans 
hésiter,  que  dans  les  triple  opinions,  hypothèses,  conjec- 
tures , ou  tout  autre  nom  qu’on  donnera  à ces  idées  , au- 
cune ne  l'emporte  sur  les  autres  en  probabilité,  ni  même 
en  vraisemblance. 

CXXI. 

Abandonnant  ses  recherches  numismatiques  , l’auteur 
dés  Antiquités  cimmériennes  passe  à quelques  inscriptions 
grecques  qu’il  s’efforce  d’expliquer.  La  première  qui  fixe 
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«on  attention  est  nn  décret  des  Olbiopolites  en  faveur  de 
Tliéoclès  : il  en  donne  le  texte  d’abord  en  petits  caractè- 
res , et  ensuite  à la  fin  du  volume  , pl.  XII.  en  grandes 
'lettres;  et  il  consacre  à son  explication  depuis  la  page  i45 
jusqu’à  la  page  ao3.  La  copie  communiquée  à M.  Raoul- 
Rochette  a été  prise  sur  celle  que  j'ai  faite  imprimer  en 
l8i4  j mais  le  copiste  y a écrit  incorrectement  plusieurs 
mots.  Quant  à l’interprétation  de  quelques  passages,  je  ne 
puis  adopter  celle  que  M.  RR.  en  a donnée.  Cependant 
je  n’entrerai  pas  ici  dans  une  longue  discussion  sur  ce  su- 
jet , parce  qu’il  se  trouve  traité  avec  tous  les  détails  né- 
cessaires dans  un  recueil  -qui  ne  tardera  pas  à être  publié. 

CXXII. 

L’inscription  en  question  se  trouve  au  cbateau  de  Stol- 
•noyé  appartenant  à M.  le  Comte  Kuchelev  - Besborodko  , 
amateur  éclairé  de  l’antiquité.  Celui  qui  a fait  la  copie 
dont  s’est  servi  M.  Raoul-Rochette  a négligé  de  faire  res- 
sortir, comme  dans  l’original,  une  singularité  très  remar- 
quable de  ce  monument.  Les  quatre  premières  lignes  de 
cette  inscription  contiennent  une  notice  particulière,  et  le 
décret  ne  commence  qu’après  cette  notice.  Sur  la  pierre, 
ce  décret  occupe  le  champ  entier  , et  les  quatre  lignes 
sont  gravées  sur  la  frise  en  caractères  plus  grands  , pour 
les  faire  distinguer  du  décrét  gravé  dessous.  La  première 
ligne  de  la  notice  préliminaire  est  écrite,  comme  le  dé- 
cret entier  , sans  que  les  mots  soient  séparés  les  uns  des 
autres  : mais  les  trois  autres  lignes  offrant  les  noms  des 
dix-huit  villes  qui , pour  honorer  le  souvenir  de  Théoclès, 
avoient  envoyé  à Olbie  des  couronnes  d’or  , sont  gravées 
autrement.  Les  noms  de  ces  villes  sont  séparés  les  uns 
des  autres,  et  on  voit  qu'ils  ont  été  écrits  ainsi,  pour  qu’on 
distinguât  plus  facilement  les  noms  des  villes  donatrices 
des  couronnes.  Dans  la  copie  répétée  par  M.  RR.  cette 
particularité  n’a  pas  été  observée;  au  contraire,  les  quatre 
lignes  qui  n’appartiennent  pas  au  décret  sont  écrites  en  pe- 
tits caractères,  et  le  décret  en  grandes  lettres;  en  outre, 
les  mou  ne  sont  pas  espacés,  comme  il  le  falloit  dans  les 
trois  lignes  citées. 
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. C’est  aussi  faute  d’une  copie  exacte  , ou  de  renseigne- 
mens  justes  que  M.  Raoul  - Rochette  croit,  p.  i53  , que 
dans  cette  inscription  on  s'est  servi  des  lettres  t,  et  € j 
tandis  que  l’on  y voit  E et  £.  Cette  forme  de  lettres  fait 
présumer  que  ce  monument  a été  gravé  vers  le  tems  de 
Tibère. 

CXXllI. 

Je  remarque  que  M.  Raoul-Rochette  a traduit  le  mot 
HPI2.A,  qualification  donnée  dans  cette  inscription  & Théo- 
clès,  par  celui  de  Héros.  Si  M.  RR.  n’avoit  pas  supposé 
que  ce  titre  avoit  été  attribué  à Théoclès  à cause  de  son 
courage  et  de  sa  valeur  militaire  , comme  il  resuite  de 
ce  que  j’ai  observé  §.  CXXX1.  il  n’auroit  pas  été  superflu 
pour  ses  lecteurs  , d'observer  que  dans  les  anciennes  ins- 
criptions, comme  dans  celle-ci,  ce  mot  n’a  d'autre  signi- 
fication que  celle  de  feu  ou  défunt  qu’on  met  devant  la 
nom  d'une  personne  qui  n’est  plus. 

CXX1V. 

Les  quatre  lignes  , dont  trois  contiennent  les  noms  de 
plusieurs  villes  donatrices,  ayant  été  gravées  sur  l’original 
en  grands  caractères  et  avec  beaucoup  de  soin , on  ne 
peut  pas  supposer  , quand  même  un  mot  paroitroit  pré- 
senter quelque  difficulté  à un  interprète  , que  le  graveur 
de  la  pierre  ait  commis  quelque  erreur.  Par  cette  raison 
je  n’approuve  pas  ce  que  M.  Raoul-Rochette  dit,  p.  i54- 
i55.  p.  «46.  note  i , sur  le  mot  HANOI,  nom  d’une  ville 
peu  connue,  et  qu’il  veut  lire  par  cette  raison,  TIANOI» 
les  habitons  de  Tius.  Il  est  vrai  qu'on  trouve  dans  les 
anciennes  inscriptions,  et  même  dans  la  nôtre,  des  exem- 
ples que  les  lettres  TI  ou  IT  ont  été  quelquefois  changées 
en  n.  Mais  si  cette  faute  a été  commise  quelquefois,  on 
n'est  pas  fondé  à la  supposer  par-tout , et  dans  des  mots 
qui  admettent  une  explication  plausible  et  naturelle.  D ail- 
leurs le  soupçon  d’une  erreur  semblable  ne  seroit  dans 
aucun  autre  passage  d’un  ancien  monument  plus  déplacé 
que  dans  le  texte  de  ces  quatre  lignes  qui,  devant  perpé- 
tuer la  libéralité  des  ville»  avec  lesquelles  Olbie  se  trou,- 


Digitized  by  Google 


ao6  — 


voit  en  relations  commerciales,  ont  dii  être  gravées,  comme 
elles  le  sont  en  effet  , arec  un  soin  tout  particulier.  La 
ville  de  Panélus,  citée  par  M.  RR.  p.  i54-  n'a  rien  & faire 
avec  les  Parti  de  ce  monument.  Les  IlANOI  sont  les  ha- 
bitons de  Panium,  ville  baignée  par  les  eaux  de  la  Pro- 
pontide,  dont  j’ai  parlé  plus  au  long  dans  un  mémoire 
récemment  publié  en  langue  allemande. 

cxxv. 

Dans  l’énumération  des  autres  villes  nommées  dans 
notre  monument  , il  n’est  pas  probable  qu'on  ait  désigné 
sous  le  nom  de  ME1AHTOC  une  petite  ville  voisine  de 
Cyzique,  comme  le  croit  M.  Raoul-Rochette,  p.  i56,  et 
je  suis  persuadé  qu’il  s’agit  ici  de  la  ville  de  Mrlétus  en 
Ionie , métropole  d'Olbie.  Les  anciens  géographes  nom- 
ment quelquefois  des  villes  qui  sont  restées  toujours  dans 
l’obscurité,  ou  dont  l’existence  a été  de  très  courte  durée. 
Etienne  de  Byzance  nomme,  par  exemple,  neuf  villes  qui 
ont  porté  le  nom  d’Olbie  et  dont,  en  exceptant  celle  qui 
est  située  au  bord  de  l’Hypanis,  à peine  deux  se  trouvent 
mentionnées  dans  les  auteurs  de  l’antiquité. 

CXXVL 

M.  Raoul  Rochette  dit,  p.  1 53  : ,, toutes  les  villes  men- 
tionnées dans  ce  décret  étoient  situées  sur  le  Pontr<.  Mais 
il  auroit  dtl  en  excepter,  Milète , Byzance,  Cyzique,  Pa- 
nium, Apamée  et  Olbie  même,  qui  ne  peut  pas  plus  être 
rapportée  aux  villes  du  Pont  Euxin  que  la  ville  de  Tanais. 

CXXVIL 

Il  étoit  superflu  de  faire  mention,  p.  157.  dans  les  re- 
cherches sur  les  IIPOTEEIE,  de  la  ville  de  Prusa  dont  on 
ne  peut  chercher  le  nom  sur  ce  monument.  Quant  & 
l’orthographe  du  mot  cité , elle  est  juste , et  le  I que  M. 
Raoul-Rochette  y croit  omis  par  le  graveur , ne  l’est  pas, 
comme  je  l’ai  observé  dans  le  mémoire  cité. 

CXXVIII. 

M.  Raoul  - Rochette  est  choqué  , p.  1 58.  de  ce  que  la 
ville  de  Panticapaeum  est  nommée  BOEflOPOE  , Bosporus t 
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dans  ce  décret.  J'observe  que,  si  jusqu'à  présent  on  n’a  trouvé 
ni  médailles  ni  inscriptions  sur  lesquelles  Panticapaeum  se 
soit  nommée  Bosporus,  et  même  s’il  n’en  existe  pas,  ce  der- 
nier nom  n’est  pas  pour  cela  plus  nouveau  dans  la  géographie 
numismatique  et  lapidaire  que  tant  d'autres  qui  sont  con- 
servés dans  les  anciens  auteurs  sans  avoir  paru  sur  les  mo- 
nument. Au  reste,  si  dans  l’inscription  de  la  reine  Como- 
sarye,  ainsi  que  dans  les  médailles  d’Asandre,  le  mot  Bos- 
porus indique  la  ville  de  Panticapaeum,  opinion  dont  j'ai 
prouvé  l’inadmissibilité,  §.  XL-XUlj  ce  nom  ne  peut 
pas  être  regardé  par  M.  RR.  comme  nouveau  daus  la  géo- 
graphie lapidaire  et  numismatique.  L’auteur  ne  s’exprime 
pas  non  plus  avec  précision  et  se  trompe  en  disant  , p. 
160  : „ qu’il  est  impossible  de  douter  que  ce  nom  de  Bos- 
porus n'ait  prévalu  à la  longue  sur  celui  de  Panticapaeum". 

Démosthène  est  du  nombre  des  auteurs  qui  ont  parlé 
de  cette  ville  de  Bosporus , et  ce  passage  n'a  été  ignoré 
par  aucun  de  ceux  qui  ont  traité  l’histoire  de  cette  con- 
trée. Par  cette  raison  , le  lecteur  du  livre  de  M.  Raoul- 
Rocheue  ne  comprend  pas  comment  il  peut  dire,  p.  161, 
que  ce  passage  de  Démosthàne  est  bien  précieux,  et  qu’il 
a été  cependant  négligé  par  tous  les  critiques  modernes. 
Seroit-il  corrompu?  Auroit-il  besoin  d’être  corrigé?  — 
Mais  M.  RR.  accoutumé  de  trouver  des  difficultés  où  il 
n'y  en  a pas,  nous  assure,  d’un  air  emphatique  : qu’il  n'est 
pas  possible  de  douter  de  l'existence  de  la  ville  de  Bos- 
porus mentionnée  par  notre  inscription,  quelque  difficile 
qu'il  soit  d’expliquer  le  silence  « cet  égard  des  monu - 
mens  géographiques  (?)  jusqu'à  Etienne  de  Byzance “ ! 
Mais  on  lui  demandera  : qui  a pu  jamais  douter  de  l’exis- 
tence de  la  ville  de  Bosporus?  Pline  n’en  a-t-il  pas  parlé? 

CXXIX. 

L’auteur  croit,  p.  i63-i64,  trouver  une  faute  de  copiste 
dans  le  nom  des  habitans  d’Amasia  , AM AEEIANOI  > il  y 
voit  les  habitans  d'Amastris  , AMAETPIANOI.  Mais  la  le- 
çon dans  le  texte  de  l’inscription  est  juste,  et  j'ai  indiqué 
dons  mon  mémoire  cité,  par  quelles  raisons  ce  mot,  qui 
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paroit  être  anomale  , a pu  trouver  une  place  dan»  cette 
énumération. 

cxxx. 

J'ai  dit  que  la  copie  transmise  à M.  Raoul  - Rochette 
n'est  pas  sans  erreurs.  En  voici  des  exemple»  : ligne  a. 
du  décret  il  faut  placer  dessus  les  lettres  »’  l qui  indiquent 
le  quantième  du  mois  , un  trait  horizontal.  L.  8.  le  der- 
nier mot  est  écrit  sur  l’original  HKOAOTtJEEN}  l’tl  que 
le  graveur  avoit  oublié  , est  gravé  au  dessus  en  petit  ca- 
ractère entre  les  deux  lettres  où  il  devoit  être  placé.  L. 
îa.  à la  fin  on  doit  écrire  KAI11EPITHN,  au  lieu  de  XAI. 
L.  29,  l’original  porte  correctement  A$HPHE0Al.  par  con- 
séquent le  changement  que  veut  y faire  M.  RR.  p.  i5o. 
note  1.  en  substituant  ittp^aâai,  est  inutile.  L.  36.  on  lit: 
rTMNAElJÎOT  j la  copie  de  M.  RR.  a dans  ces  deux 
mots  trois  fautes.  L.  19.  l’original  porte  EATTO,  au  lieu 
de  EATTON,  et  1.  41  : HIC,  au  lieu  de  E1C. 

Le  passage  suivant , 1.  3g-4o  : EIE  TO  MA0EIN  IIAN- 
TAE  TON  ANWPilflON  ni'OE  ANAPEIAN  MEN  ETTOA- 
MON  KA1  riPOE  APETHN  AE  AOKNON  x.  t.  A.  est  tra- 
duit par  M.  RR.  p.  l5t  : ,,afiu  que  tout  le  monde  ap- 
prenne à connoitre  un  bomme  d’un  courage  si  éprouvé  , 
et  d’une  vertu  si  constante".  Je  ne  veux  pas  décider , si 
le  génie  de  la  langue  françoise  permet  ou  ne  permet  pas 
au  traducteur,  de  se  rapprocher  davantage  du  style  de  l’o- 
riginal. Dans  la  traduction  d’une  inscription  , il  faut  être 
litéral  autant  que  possible. 

CXXXI. 

A la  fin  du  décret  sont  mentionnées  les  distinctions  par 
lesquelles  le  sénat  et  le  peuple  olbien  avoient  résolu  d’ho- 
norer  la  mémoire  de  Théoclès  : une  couronne  d’or,  1 ex- 
position de  son  portrait,  exécuté  sur  un  bouclier,  aux  dé- 
pens du  public  , dan»  le  gymnase  qui  avoit  été  construit 
par  ses  soins.  L’original  s’exprime  ainsi  , 1.  35-36:  ANA- 
TE9HNAI  ATTOT  EIKONA  ENOIIAON  AHMOE1A  EN 
T41  rTMNAElil  : M.  Raoul  - Rochette  a traduit,  p.  t5l  : 
,ytpie  sa  statue  armée  en  guerre  soit  élevée  aux  frais 
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du  public  dans  le  gymnase,  etc/'  Ce  n'est  pas  là  le  sens 
de  l'original.  L’expression  : sa  statue  armée  en  guerre  , 
un  peu  plus  accommodée  au  langage  du  jour  , ne  seroit 
autre  chose  qu'une  statue  de  Théoclès  en  uniforme  mili- 
taire. Mais  chez  les  Grecs  et  les  Romains  , les  guerriers, 
de  retour  d’une  campagne  , ne  portoient  plus  l'habit  de 
guerre.  La  statue  d’un  magistrat  civil,  comme  l’étoit  Théo- 
clès  , n’a  jamais  pu  le  représenter  sous  les  armes  ; c'eut 
été  une  horrible  carricature.  Lorsque  les  états  de  la  Grèce 
vouloient  récompenser  les  exploits  militaires  d’un  de  leurs 
capitaines  en  lui  élevant  une  statue  , on  le  représen- 
toit  toujours  eu  costume  de  citoyen.  M.  RR.  a probable- 
ment supposé  que  Théoclès  nommé  HP&E  dans  la  pre- 
mière ligne  de  cette  inscription,  ne  pouvoit  pas  être  mieux 
recompensé  que  par  une  statue  armée  en  guerre.  Mais 
j’ai  déjà  observé  que  le  mot  HPÜE  ne  doit  pas  être  tra- 
duit par  celui  de  héros.  Dans  ma  dissertation  sur  ce  mo- 
nument déjà  plusieurs  fois  citée,  j'ai  dit  (Diirpt.  Beitr.  i8i5. 
S.  34a  - 343)  : j’espère  que  personne  , en  lisant  dans  ce 
décret  l’expression  rf'EIKilN  ENOI1AOE,  n’aura  le  mal- 
heur de  penser  qu’il  est  question  ici  d’une  statue  armée. 
Voilà  cependant  M.  Raoul-Rochette  qui  tombe  dans  cette 
faute. 

CXXXIL 

Le  mot  E1KÜN  est  un  terme  général  qui  signifie  sta- 
tue, figure,  et  buste,  en  ronde  bosse  aussi  bien  qu’en  bas- 
relief  et  en  peinture.  Dans  notre  monument  il  ne  peut 
pas  être  traduit  par  statue,  et  désigne  simplement  un  por- 
trait , et  joint  à ENOIIAOE  il  doit  être  traduit:  portrait 
exécuté  sur  un  bouclier.  L'inscription  ne  dit  pas,  s'il  étoit 
sculpté  ou  peint.  Au  reste , l’expression  qui  désigne  le 
portrait  de  Théoclès,  ainsi  que  celles  que  l’on  trouve  dans 
quelques  autres  inscriptions  citées  ci-dessous  , ne  se  ren- 
contrent que  sur  cette  classe  de  monumens.  De  crainte 
que  ce  mémoire  ne  devienne  trop  volumineux,  je  ne  ci- 
terai que  quelques  exemples  pour  appuyer  l'explication 
que  j’ai  donnée. 
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Le  sénat  athénien  décerna  à Diodore  fila  de  Théophile, 
qui  étoit  Proxène  des  Athéniens  et  inspecteur  du  port  à 
11  le  de  Délos,  presque  la  même  distinction  que  nous  avons 
tu  accordée  par  les  Olbiens  à Théoclès.  Diodore  reçut 
l'honneur  que  son  portrait  peint  sur  un  bouclier  seroit 
exposé  dans  sa  chancellerie  : ANA0EINAI  EIKONA  rPAfl- 
THN  EN  OELUl  (Cors.  Inscr.  Àtt.  IX.  v.  17.  et  a5.  p.  37. 
Biagi  Decr.  Athen.  Prol.  p.  ao  ). 

Pour  récompenser  Patron,  fils  de  Dorothée,  le  synode 
des  négocians  et  propriétaires  de  vaisseaux  de  Tyrus  rési- 
dant à Délos  , lui  décréta  , avec  la  permission  du  peuple 
athénien,  plusieurs  honneurs,  et  entre  autres,  Fexposition 
de  son  portrait  peint  dans  l’enceinte  du  temple  Æ Her- 
cule qui  étoit  dans  la  même  rfe  : ANA0EINA1  AË  AT- 
TOT  EIKONA  TPAOTHN  EN  TU  TEMENEI  TOT  HPA- 
KAEOTE  (Spon.  Mise.  X.  70.  p.  343-344*  — Biagi  Decr.  Ath. 
c.  XXXI.  p.  4a6-4a«). 

Bâton,  fils  de  Philon,  avoit  bien  mérité  de  la  commu- 
nauté des  athlètes  dont  il  étoit  le  préposé  , et  en  témoi- 
gnage de  reconnoissance,  elle  fit  faire  son  portrait  peint , 
TPAIITH  TETIMHKEN  FIKONI , dont  on  orna  probable- 
ment le  gymnase  (Maffei  Mus.  Ver.  p.  XLV.  — Van  Dale 
Diss.  VIII.  p.  590). 

Dans  les  deux  derniers  Pséphismes  que  je  viens  de 
citer  , il  est  fait  mention  de  portraits  peints  , sans  parler 
de  boucliers  ou  d'écussons.  Mais  dans  le  quatrième  exemple 
qui  suit, le  bouclier  est  indiqué  comme  dans  le  premier. 
Cette  inscription , qui  est  une  des  plus  intéressantes  de 
l’antiquité  , contient  un  décret  de  la  ville  de  Cymé  dans 
l'Aeolide  : elle  le  rendit  en  l’honneur  de  Lucius  Vaccins 
Labéon,  prytane  ou  premier  magistrat  de  Cymé,  pour  le 
recompenser  des  services  éminens  qu’il  lui  avoit  rendus  t 
et  elle  ordonna  que  ses  effigies , (parmi  lesquelles  se  trou- 
voient  sûrement  aussi  des  statues1)  fussent  exposées  publi- 
quement , et  entre  autres  au  gymnase  un  portrait  peint 
sur  un  bouclier  cüor  , ou  doré  ; ONTE0HN  AE  ATTX2. 
KA1  EIKONAE  TPAI1TAN  TE  EN  011  AU  EN  XPTE-Q.. 
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On  lui  avoit  décerné  en  même  tems  plusieurs  autres  hon- 
neurs et  distinctions  (Cayl.  Rec.  To.  11.  pl.  5j.  v.  34*36). 

CXXX1II. 

Dans  l’explication  de  ces  mots  , EIEHrHEAMENOT 
ANTM>I2N'  1 OE  , 1.  3 , l'auteur  des  antiquités  du  Bosphore 
croit,  p.  170  : ,,que  ce  verbe  désigne  une  proposition  de 
décret,  sans  doute  en  vertu  d'un  titre  ou  d’un  office  parti- 
culier, et  quil  répond  au  terme  de  voo:o uÂttïetv".  Mais  les 
passages  d'Aechine  et  de  Diodore  cités  dans  la  note  6.  ne 
prouvent  rien  pour  constater  l'existence  de  l’office  dont  par- 
le M.  RR. , et  il  n’est  que  trop  sur  que  cet  office  a été 
inconnu  dans  l'antiquité.  Ce  que  l’auteur  observe  sur  irpo- 
fjotievua,  p.  170-17.3  , est  connu,  mais  par  rapport  à son 
assertion  que  s/çjp'siëda/  répond  à rpo  icuk-usiv  , il  n'a  rien 
prouvé.  Car  beaucoup  d'affaires  présentées  par  quelqu'un 
qu’on  pourroit  nommer  n’avoient  pas  besoin  du 

xpo$oîXeu/tx . et  le  t>oo/3ovA.e vsiv  avoit  lieu  la  plus  part  du 
tems  sans  l’entremise  d’un  ai’fÿyçrÿf.  Je  dois  me  borner  à 
ces  observations  , ne  voulant  pas  que  la  critique  soit  plus 
longue  que  le  livre  à critiquer. 

CXXXIV. 

Au  sujet  d'un  passage  qui  se  trouve  dans  la  même  in- 
scription, 1.  16-17:  ATTOE  EATTON  EKONTHN  11AP- 
EXilN  AOKNON  EPrilN  TE  EniMF.AEIAlE  KAI  KA- 
TAEKETA1E  INFKOniAEEN  : M.  Raoul-Rochette  dit,  p. 
ig3-i84  : ,, l’irrégularité  de  construction  qui  passe  brusque- 
ment du  participe  flAPEXJiN,  à l’aoriste  KNEKOHIAEEN  : 
cette  irrégularité'*,  dit-il , „qui  ne  constituoit  pas  toujours 
chez  les  Grecs  un  vice  de  langage,  à en  juger  d’après  les 
fréquens  exemples  qu’on  en  trouve  chez  les  meilleurs 
écrivains  , et  sur  les  monumens  les  plus  irréprochables  , 
étc."  M.  RR.  ajoute  dans  une  note,  I : „nous  en  avons  un 
exemple  dans  la  belle  inscription  de  Xénoclide,  p.  a6  de 
ces  recherches".  Mais  , je  demande  M.  RR.  comment  on 
peut  comparer  une  irrégularité  dans  la  construction,  avec 
une  faute  des  plus  grossières  contre  la  grammaire  , telle 
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que  celle  que  présente  l’inscription  de  Xénoclide  dans  le» 
mol»  APX°N  l'°£  et  BA2lAETllN  , dont  il  a été  question 
au  §.  XV-XV11I.  D'après  ses  remarques  , M.  RR.  regarde 
cette  dernière  inscription,  malgré  la  faute  très-choquante 
qu’il  en  a citée,  comme  un  des  monumens  les  plus  irré- 
prochables. 

cxxxv. 

En  citant  une  inscription  du  recueil  de  Fourmont  , p. 
195.  pl.  XIV.  n.  a,  les  expressions  l h )N  1 H(J  [JOAI  JIL 
K Al  11  AIT.  P A BOTAHU  , fils  de  la  ville  et  père  du  sé- 
nat , engagent  M.  RR.  à dire  : que  ce  sont  des  titres  as- 
sez étranges  et  qui  ne  se  sont  offerts  , à sa  connoissance  , 
sur  aucun  monument  aulique.  J’observe,  qu’entre  autre* 
monumens  qui  portent  de  pareilles  qualifications , une  an- 
cienne inscription  nous  présente  le  titre  d’honneur  suivant  : 
©TI’AIEPA  1HE  WH XPOnOAEilE  . fille  de  la  métro- 
pole ; on  la  trouve  dans  la  palaeographie  de  Monlfaucon, 
p.  160. 

CXXXVI. 

Les  deux  inscriptions  d’Olbie,  p.  197-198.  sont  données 
d'après  des  copies  incorrectes.  On  est  de  nouveau  étonné 
de  voir , dans  la  traduction  de  ces  deux  monumens  faite 
par  M.  Raoul  - Rochette , que  les  stratèges  sont  deux -foi» 
nommés  Généraux , tandis  qu’ils  ne  l’ont  jamais  été  à 
Olbie.  Voyez  §.  V. 

La  copie  d’une  autre  inscription  de  la  même  ville,  p. 
199-301.  est  aussi  remplie  de  fautes  grossières. 

cxxxvir. 

L'auteur  publie,  p.  203-217.  une  inscription  dont  l’o- 
riginal se  trouve  à l’ile  de  Salamis.  J’en  possède  une  co- 
pie qui  n’a  pas  été  très  exactement  faite  , mais  qui  est 
pourtant  en  quelques  endroits  plus  correcte  que  celle  de 
M.  Raoul  - Rochette.  J'en  ai  autrefois  publié  quelques  ex- 
traits et  j’en  donnerai  d'autres  ici,  si  mes  leçous  sont  plu» 
justes  que  celles  de  la  nouvelle  copie  imprimée. 

Ma  copie  porte,  1.  1.  EN  AETE1  EN  SAAAM1NI  : la 
leçon  de  la  copie  de  M.  RR.  SAAAMEIiS  est  fausse  , 
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quoique  l'éditeur  dise  : , .qu’elle  représente  peut-être,  dans 
le  nom  de  la  ville  , une  façon  de  parier  locale**.  La  (in 
de  la  première  ligne,  AEANAPON,  est  obscure,  et  la  1.  a. 
ne  commence  pas  avec  OS,  mais  avec  M ET AI'ElTN Ü1N  w2 
Au  lieu  des  mot»  corrigés  dans  la  copie  imprimée,  MET 
EIKAAA,  ma  copie  porte  MET  EIKAAAS  — . La  (iu  de  cette 
ligne,  KAA1,  prouve  qu’il  faut  lire,  KAAAIMAXOT,  et  non 
pas  AAMAXOT.  L.  5.  les  lettres,  EilOïüSEI,  indiquoient 
clairement  la  vraie  leçon  qui  est  dans  ma  copie  EdOT- 
0TTH2e,  que  M.  RR.  rétablit  fort  mal  en  lui  substituant 
EflOlHSE. 

Ce  qui  suit  est  très-incorrectement  écrit  dans  la  copie 
de  M.  Raoul  - Rochette , et  par  cette  raison  il  n’a  pu 
le  corriger  que  d'une  manière  très-imparfaite.  Voici  le 
texte  plus  juste  des  lignes  6-11.  comme  il  se  trouve  dans 
ma  copie  : 

ATIAS  AS  TAS  KA0HKOÏXAS  K Al  TT1EAE2ATO  TOTS 

AAEIGO 

MEN0T2  T1ANTAS  STNETEAESEN  AE  KAl  TA  EPMA1A 

KAl  YT1E 

AEHATO  nANTAS  AN  A AXIS  AS  EIS  TATTA  OTK  OAl- 

roN  npoce 

AAT1ANHSE  AE  KAl  T1POS  TO  MEPIS0EN  ATTXi  EIS 

TO  EAAION  E a 

TXIN  IAIXIN  ANE0HKEN  AE  KAl  OnAAON  TX1  KAl 

ANETPAŸEN  TOTS 
NENIKHK0TA2  TOTS  APOMOTS  OMOIX1S  AE  KAl 

TOTS  TA  KANX1 

Jusque  là  ma  copie  est  bonne  j mais  ensuite  elle  s'ac- 
corde presque  partout  avec  celle  que  M.  St.  JVIartin  avoit 
communiquée  à M.  RR.  et  elle  est  également  vicieuse. 
J’observe  que  la  ligne  i4-  qui  dans  la  copie  imprimée 
précède  celle  dont  le  commencement  est  HPïEN,  manque 
dans  la  mienne.  Puisque  cette  ligne  i4  a beaucoup  de 
ressemblance  avec  la  ligne  n,  il  ne  seroit  pas  impossible 
que  le  copiste  eut  répété  mal  à propos  la  même  ligne , 
et  l’eut  placée  encore  une  fois  avant  la  quinzième.  Je 
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compterai  ici  la  ligne  qui  commence  par  HP2EN  , pour 
la  quatorzième. 

Dans  les  ligues  i5  et  16 , M.  RR.  a voulu  rétablir 
OT0K  N AEOMENOX  KAI  E1X  : ma  copie  donne  un  sens 
plus  juste:  1.  i5  * 16  : OTAiN  EAAEJIU2.N.  La  fin  de 
Cette  ligne  est  APITPlON.  Dans  la  ligne  suivante  le  pre- 
mier mot  est,  dans  ma  copie,  OIKOA*  )MHXI:N:  I2.1KOAO- 
MHXF.N  est  donc  préférable  à rsv.  A la  fin  de  la 

même  ligne  il  faut  lire,  en  suivant  ma  copie,  THS  hTO- 
P.AX.  au  lieu  de  THS  XTOAX.  Au  commencement  de  la 
19.  ligne,  M.  RR.  corrige  KA0  O AEAOriXlAi:  mais  le 
texte  de  ma  copie,  quoique  incorrect: 
AnOAOlT:iX0AlTHIBOTAHIKAIT.aiAHMJlIAEAilKEAE 
donne  un  sens  plus  juste  à ce  passage.  Au  lieu  d ' evio£e?v, 
mot  que  veut  restituer  M.  RR.au  commencement  de  lal.  ai. 
on  doit  adopter  la  leçon  de  ma  copie  , «MAOAOZEIN.  La 
même  donne  la  1.  3 d'une  manière  plus  correcte  que  le 
texte  de  M.  RR:  TOTTON  AIONTXI.11N  TX1N  1 N XaAA- 
M1NI  TPAEiZAOTX  OTAN  : de  même  la  1.  3g  : EA  EK 
TilN  EIX  TA  KATA  TA  'FH'MXMATA  ANAAIXKOME- 
NÜN. 

Je  n’ai  plus  qu’une  remarque  à faire.  Il  est  question,  1, 
10.  d’un  objet  que  Théodotus  doit  avoir  exécuté  à ses  frais, 
et  consacré  dans  un  lieu  public.  Ma  copie  vicieuse  dans 
cet  endroit  porte  KAIOflAAON , ce  qu’on  pourrait  lire 
KAI  POOAAON.  Mais  il  me  paroit  beaucoup  plus  pro- 
bable que  l'original  porte  : KAI  OIIAON,  et  que  Théodotus 
avoit  consacré  un  bouclier , sur  lequel  il  avoit  écrit  ou 
gravé  les  noms  des  vainqueurs  à la  course. 

CXXXVIII. 

Le  lecteur  aura  vu  dans  ce  mémoire,  quel  succès  l’au- 
teur des  antiquités  du  Bosphore  a eu  dans  l'explication 
des  médailles  qu’il  lui  a communiquées.  Après  les  plan- 
ches sur  lesquelles  ces  monnoies  sont  représentées  , 
l’auteur  a donné  un  grand  nombre  d’inscriptions.  En  les 
parcourant , je  vois  que  l’inscription  n.  5.  pl.  VIII.  porte 
cette  souscription  : 
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prout  a me  restituta  est. 

J’ai  été  curieux  de  connoilre  comment  M.  Raoul-Rochette 
avoit  rétabli  ce  monument  que  j’ai  publié  depui»  long- 
tems,  et  dont  j'ai  depuis  comparé  plusieurs  fois  l’original 
avec  ma  copie  imprimée  Pour  mettre  le  lecteur  à même 
de  juger  des  éloges  dûs  à M.  RR-  dans  cette  circonstance, 
je  répète  ici  l’inscription  avec  les  lacunes  et  avec  les  es- 
paces des  lettres  effacées  , telles  qu’elles  se  trouvent  sur 
le  marbre,  et  comme  elle  est  imprimée  dans  ma  disser- 
tation sur  le  monument  de  la  reine  Comosarye  (p.  <38- 
69.  Y 111}  : 

ATAOHI  TTXHI 
TONAnoriPOrONflNBASIA  . T 
N riBF  PIONIOTAIONSATPOMA 
<WAOKAIZAPAKAM>lAOPilMAIONKTS 

BHIO ANE2TPAT02XEIA1APX02 

TON1  . . 2 . . . KAIAEEIIOTHNANEETH 
2 

Je  l’ai  rétablie,  p.  69,  comme  suit: 

ATAOHI  TTXHI 

TONAnOnPOrONÜNBA21As  T ovrafiaiiikaos. 
P*<nkeu  NT1BEPI0NI0TA10N2  ATPOR1 A r , „ 
<J>IA0KAI2APAXAI<PlA0PilMAI0NET2  s 
BHIOuX/eç  ANE2TPAT02XEIAIAPX02 
TON  k a 1 2 oc  KAIAE2I10THNANE2TH 
2ATEIMH2XAPINENTÜI 

Voyons  maintenant  comment  M.  Raoul-Rochette  a réussi 
à rétablir  ce  monument.  Y’oici  sou  texte  : 

Al'AOHlTTXHI 

TONAnOflPOrONÜNBA2IA  «Tovt* 
r e NTIBEPION1OTAI0N2ATPOMA  r ? v 
<t»lA0KAl2APAKAKI>lA0PllMAlONET2  « 

BHIO  v A / oc  ANE2PAT02XEIAIAPX02 
TONié<  0 v 2 tipcc  K AIAE2HO  T HN  ANE2TH 

2cv 

Je  fais  sur  le  travail  de  M.  Raoul-Rochette  lea  obser- 
vations suivantes  : 
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L.  a.  M.  RR-  a rétabli  comme  moi  la  lacune  BA- 
SIAsTovra:  mais  il  a omis  BA2IAEA  BASLAt.IlN,  mots 
qui  doivent  s’y  trouver  pour  remplir  les  lacunes  des 
lignes  a et  3,  et  que  l'on  voit  de  même  dans  d'autres 
inscriptions  du  même  roi  Sauromate  U. 

Au  commencement  de  la  3.  1.  l'éditeur  a écrit roN, 
devant  i lB.  PlON.  11  seroit  superflu  de  remarquer,  que  cet 
article  est  absolument  inconvenable  et  faux  devant  le  nom 
du  roi  , et  la  lacune  exige  , en  outre  , un  mot  beaucoup 
plus  long. 

L.  5.  M.  RR-  a suppléé  les  mêmes  lettres  qui  sont 
dans  mon  texte.  Mais  1.  ou  les  lettres  subsistantes  , et 
les  espaces  des  lettres  effacées  et  indiquées  soigneusement, 
obligeoient  de  lire  iONxatSjepa  , il  a écrit  lON/Jioi/ 
Dwnffii.  Dans  l’espace  avant  le  S il  n'y  a de  place  que 
pour  deux  lettres  5 M.  RR.  y en  a mis  quatre.  Apres  le 
£ il  n’y  avoit  anciennement  que  trois  lettres , M»  RR.  y 
en  a mis  cinq.  Ignore-t-il  qu'on  doit  toujours  suivre  les 
traces  de  l’ancienne  écriture  ? S’il  s’est  trouvé  choqué  de 
ce  que  le  Chiliarque  Julius  Anestratus  appelle  César  le 
roi  Sauromate,  fait  que  ce  marbre  prouve  à l’évidence, 
il  auroit  dd  laisser  subsister  les  deux  lacunes,  et  non  pas 
les  remplir  par  des  mots  trop  longs,  impropres  dans  cet 
endroit,  et  qui  ne  sont  pas  même  grecs.  Car  on  ne  peut 
pas  dire,  TON  IAION  ZUTHPA,  son  propre  sauveur , 
mais  bien  TON  EATTOT  SJirHPA,  son  sauveur.  Au 
surplus  , les  mots  KAI  AESüOTHN  qui  suivent , s'accor- 
dent parfaitement  avec  KAIEAPA,  mais  nullement  avec 
la  prétendue  correction  de  M.  RR. 

Examinant  de  nouveau  ce  marbre  à Taman,  je  me  suis 
apperçu  qu’à  la  1.  3 , avant  les  lettres  N11BLPION  , on 
distingue  encore  les  restes  de  la  partie  supérieure  d’un 
A.  D'après  cette  indication , on  avoit  donné  dans  ce  mo- 
nument à Sauromate  le  titre  de  grand , titre  qu’il  porte 
aussi  sur  une  autre  inscription  (Mon.  de  Com.  pl.  Vil.) 
et  la  lacune  au  commencement  de  la  1.3.  doit  alors  être 
remplie  par  les  lettres  BAElAEilNMtAAjN  i USEPlüN. 
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CXXXIX. 

On  doit  excuser  celui  qui , voulant  interpréter  ou  ré- 
tablir un  texte  difficile  et  obscur  , ne  réussit  pas  d’abord 
dans  cette  entreprise,  fl  a du  moins  le  mérite  d'avoir  ou- 
vert la  route  et  applani  les  difficultés.  Mais  l’auteur  qui 
travaille  sur  un  texte  ou  un  monument  dont  on  s’est  déjà 
occupé,  ne  donne  pas  une  grande  idée  de  ses  facultés  in- 
tellectuelles et  de  son  savoir,  si  ses  recherches,  loin  d’a- 
jouter à celles  de  ses  dévanciers  dans  la  même  carrière, 
leur  sont  de  beaucoup  inférieures. 

Le  lecteur  jugera  si  cette  remarque  ne  s'applique  pas  à 
tout  ce  que  M.  Raoul  - Rochette  a écrit  sur  l’inscription 
d’Anestratus  , sur  celle  de  la  reine  Comosarye , ainsi  que 
sur  plusieurs  autres  sujets  traités  dans  ses  antiquités  du 
Bosphore. 

CXL. 

En  examinant  les  planches  ajoutées  aux  antiquités  cim- 
mériennes  de  M.  Raoul  - Rochette  , on  voit  qu'elles  sont 
remplies  d’inscriptions  incorrectes  et  qui  cependant  avoient 
déjà  été  plusieurs  fois  imprimées  correctement.  On  en  recon- 
noit  même  quelques  unes  qui  ont  été  gravées  avec  beau- 
coup de  soin,  dans  des  ouvrages  que  le  correspondant  de 
M.  RR.  auroit  dû  connoitre.  Enfin  on  regrette  que  la 
bonne  volonté  de  l'éditeur  n’ait  pu  , en  partie  par  cette 
négligence  , atteindre  le  but  qu’il  s’e'toit  proposé.  Ce  qui 
choque  encore  dans  cette  masse  d’inscriptions , c’est  un 
désordre  parfait  : on  diroit  qu’elles  ont  été  imprimées 
telles  que  le  hazard  les  avoit  arrangées  ensemble.  C’est 
véritablement  rudis  indigestaque  moles.  La  plupart  de 
ces  inscriptions  incorrectes  sont  restées  sans  aucune  expli- 
cation, et  il  n’en  est  pas  même  fait  mention  dans  le  livre 
de  M.  Raoul* Rochette.  Des  fragmens  sans  valeur,  comme 
ceux  de  la  planche  IX.  n.  4-  et  7.  et  plusieurs  autres  sem- 
blables, servent  plutôt  à défigurer  un  ouvrage  qu'à  l’enrichir. 


Digitlzed  by  Google 


— ai8  — 

Conclusion. 

Le»  antiquités  du  Bosphore  qu'a  publiées  M.  Raoul- 
Rochette  n’ont  point  avancé  nos  connoissances  en  histoire 
et  en  antiquités  et  la  Russie  méridionale,  si  riche  en  Rio* 
numens  anciens,  n’y  a absolument  rien  gagné.  Toutes  les 
inscriptions  qui  accompagnent  ce  livre  , ont  été  mal  co- 
piées ; les  médailles  sont,  tautôt  frustes  et  incomplètes  , 
tantôt  fausses , toujours  très-mal  dessinées  et  misérable- 
ment gravées.  Le  peu  d'avantage  qu’ou  pouvoit  retirer  de 
pareils  matériaux  , est  encore  perdu  par  les  explications 
arbitraires  que  s’est  permises  M.  Raoul-Rochette,  ainsi  que 
par  les  hypothèses  gratuites  et  dénuées  de  toute  vraisem- 
blance, qu'il  a entassées  les  unes  sur  les  autres.  De  cette 
mauière  il  n’a  fait  qu’embrouiller  et  obscurcir  les  sujets 
qu’il  a entrepris  de  traiter. 

Mais  comme  il  est  probable  que  le  zèle  infatigable 
dés  corrcspondans  de  M.  Raoul-Rochette  le  mettra  bien- 
tôt en  possession,  comme  il  l’espère,  de  copies  d’autres 
inscriptions  et  de  dessins  d’autres  médailles,  on  l'invite  & 
écrire  ses  nouveaux  commentaires  avec  un  peu  plus  de 
critique,  A approfondir  un  peu  mieux  ces  matières,  et  sur- 
font à s'abstenir  d’hypothèses  qui  n'ont  aucun  fondement 
dans  l’histoire. 
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APPENDICE. 

Médailles  des  premiers  rois  de  la  djrnastie  sauromate 
au  Bosphore. 

Puisqu’il  a été  question  dans  mes  recherches  , des 
médailles  qui  datent  du  commencement  de  la  dynastie 
sauromate  au  Bosphore , je  mettrai  sous  les  yeux  du 
lecteur  la  description  des  me’dailles  qui  appartiennent  à 
cette  époque  , depuis  son  origine  jusqu’à  la  dernière  mé- 
daille connue  de  Rhescuporis  II.  Cette  description  est  même 
d'autant  plus  nécessaire,  qu'aucune  des  médailles  de  Tibé- 
riu»  Julius  Sauromatès  et  de  Tibérius  Julius  Rhescuporis 
n'a  été  exactement  décrite  par  M.  Raoul -Rochette. 

La  première  médaille  que  nous  connoissions  qui  ait 
été  frappée  au  Bosphore  après  la  mort  de  Polémon  I,  ar- 
rivée l’an  t ou  a avant  notre  ère,  est  de  l’an  04^.  299  de 
l’ère  du  Pont,  qui  correspond  à l’an  3 de  notre  ère  j j’en 
ai  parlé  au  §.  CXUl.  Cette  médaille  est  décrite  ci-dessous 
au  n.  1 j les  suivantes  qui  portent  les  dates  ûT.  3o4*  ET. 
3o5.  ou  les  années  8 et  9 de  notre  ère,  le  sont  aux  ns.  a 
à 6.  Elles  nous  prouvent  que  très -peu  de  tems  après  le 
décès  de  Polémon  I.  le  trône  du  Bosphore  fut  occupé 
par  un  chef  légitime.  11  faut  par  conséquent  compter  pour 
des  chimères  tout  ce  que  Visconti  et  M.  Raoul- Rochette 
nous  ont  dit  sur  l’origine  de  leur  nouvelle  dynastie  as- 
purgiaine  et  sauromate  , et  la  prétendue  sanction  qu’elle 
doit  avoir  obtenue  de  Rome  par  l’entremise  de  Tibère. 

Il  y a beaucoup  de  probabilité  que  le  roi  sous  le  règne 
de  qui  ces  médailles  en  or  ont  été  frappées  , a été  Sau- 
romate I.  dont  j’ai  décrit  les  médailles  portant  son 
nom,  aux  ns.  j à 10.  C'est  par  erreur  que  tous  les  anti- 
quaires sans  exception,  ont  confondu  les  médailles  de  ce 
Sauromate  l.  avec  celles  de  son  successeur  Tibérius  Ju- 
lius Sauromatès  II.  Les  médailles  de  Sauromate  I.  se 
distinguent  de  celles  du  dernier  par  des  différences  bien 
marquées.  La  physionomie  de  Sauromate  I.  ne  ressemble 
aucunement  à celle  de  Sauromate  H.  Sauromate  I.  est 
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représenté  jeune  , sans  barbe  et  sans  moustache  , tandis 
que  son  successeur  porte  sur  quelques  unes  de  ses  mé- 
dailles une  moustache,  sur  d’autres  la  barbe  et  les  traits 
d’un  âge  plus  avancé.  La  fabrique  des  médailles  de  Sau- 
romate  I.  et  de  celles  de  son  épouse  Gépaepyris,  décrites 
aux  ns.  7 à io  , est  tout- à-fait  différente  de  celle  des 
monnoies  de  Y.  J.  Sauromatès  , décrites  aux  ns.  1 1 à a5. 
Toutes  ces  observations  ne  permettent  pas  de  confondre 
les  médailles  de  ces  deux  rois,  et  il  n’est  pas  improba- 
ble que  les  médailles  en  or  que  j’ai  citées  aient  été  frap- 
pées sous  Sauromate  1. 

11  est  plus  difficile  de  décider  en  quel  tems  T.  J.  Sau- 
romatès et  T.  J.  Rhescuporis  ont  gouverné  le  Bosphore  , 
car  nous  ne  possédons  absolument  rien,  ni  en  notices  his- 
toriques, ni  en  monumens,  qui  puisse  éclaircir  cette  que- 
stion. Tout  ce  que  nous  savons  c'est  que  l’un  et  l’autre 
ont  régné  sous  Tibère , comme  l’attestent  leurs  prénoms 
de  Tibérius  Julius.  Les  médailles  de  T.  J.  Sauromatès 
diffèrent  beaucoup  dans  leur  fabrique  de  celles  de  T. 
J.  Rhescuporis.  Celles  du  dernier  , décrites  aux  ns.  26 
à 36.  ont  été,  comme  je  l'ai  déjà  observé,  exécutées  dans 
un  goilt  tout  particulier,  et  cette  circonstance  nous  autorise 
de  conjecturer  qu'elles  ont  été  frappées  dans  une  autre 
ville  du  Bosphore  que  celles  de  T.  J.  Sauromatès,  et  que 
ces  deux  rois  ont  peut-être  gouverné,  dans  le  même  tems, 
deux  parties  distinctes  de  ce  royaume. 

À Rhescuporis  II.  appartiennent  les  médailles  décrites 
aux  ns.  37  à 5a.  Visconti  ayant  confondu  Sauromate  I. 
avec  Sauromate  II.  a mêlé  aussi  ensemble  les  médailles 
de  T.  J.  Rhescuporis  I.  avec  celles  de  Rhescuporis  II. 
quoique  les  têtes  du  dernier  nous  présentent  les  traits 
d’un  jeune  et  bel  homme,  sans  barbe  et  sans  moustache, 
et  que  celles  de  l'autre  portent  une  physionomie  différente 
et  toujours  les  traits  d’un  homme  plus  âgé,  avec  une  mous- 
tache. Au  reste,  l’existence  de  T.  J.  Rhescuporis  I.  n’é- 
toit  nullement  ignorée  avant  la  publication  des  antiquités 
Cimmériennes,  comme  leur  auteur  a voulu  nous  le  per- 
suader. Les  médailles  en  or  des  premiers  rois  de  la  dy- 


Digitized  by  Google 


— agi 


nastie  sauromate  qui  régnoit  sur  le  Bosphore,  ne  portant 
pas  les  portraits  des  rois  qui  les  oat  fait  frapper , il  n’est 
pas  impossible  que  quelques  unes  de  celles  qui  ont  la 
tête  de  Tibère  pour  l'avers,  appartiennent  plutôt  à T.  J. 
Rhescuporis  I.  qu'à  Rhescuporis  II. 

Il  faut  observer  que  la  médaille  de  T.  J.  Rhescupori» 
I.  décrite  au  n.  26  , n’est  pas  exactement  gravée  dans 
l’ouvrage  de  Visconti,  puisque  le  roi  y paroit  barbu.  Plu» 
sieurs  exemplaires  de  la  mémo  médaille  et  le  soufre  de 
celle  de  Paris,  mettent  en  évidence  que  la  tête  de  ce  roi 
y est  figurée  imberbe.  Le  seul  portrait  barbu  de  Rhes- 
cuporis L que  je  connoisse  se  trouve  sur  la  médaille 
décrite  au  n.  *7.  La  médaille  du  n.  i3.  a été  de  même 
incorrectement  gravée  dans  l’iconographie  grecque,  parce 
que  la  tête  de  Sauromate  II.  y est  représentée  barbue , 
quoiqu'elle  soit  imberbe  dans  l’original,  comme  le  prouvent 
le  soufre  et  plusieurs  autre»  exemplaires  de  la  même  mon- 
noie  qui  sont  de  très  belle  conservation  et  que  j'ai  sous  les  yeux. 
La  plupart  des  médailles  de  Sauromate  II.  ont  la  tête  da 
roi  imberbe.  Ce  ne  sont  que  les  effigies  des  ns.  17  et  19 
qui  portent  la  moustache , les  têtes  des  ns.  16  et  20  l’ont 
aussi,  et  sont  légèrement  barbues. 

Quelques  unes  des  médailles  de  Sauromate  II.  ont  les 
légendes  incorrectes.  La  dernière  lettre  manque , par 
exemple  , au  mot  BAC1A€TC  , dans  la  médaille  n.  16. 
L'avers , n.  t5  , porte  la  légende  TI  * IOTAIOT  M BACI- 

A€G)C OT.  Plus  vicieuse  encore  est  la  légende  de 

la  médaille  n.  18  : TIBEPIOC  €IA€10C  BACIACIOC  CA- 
MATOC.  L'avers  des  médailles  des  ns.  19  et  ao  pré- 
sente le  nom  du  roi  écrit  à rebours  : 

TOTAMOTÏAO  D03AIDAH 

Je  doute  qu’une  médaille  répétée  par  Eckhel  (Doctr. 
lïum.  II.  347.)  et  par  M.  Mionnet  (Descr.  IL  p.  367.  m.  45.) 
ait  été  exactement  décrite.  C'est  probablement  une  mé- 
daille de  Rhescuporis  II.  dont  on  trouve  la  description 
aux  ns.  45  à 49- 

Il  faut  compter  parmi  les  sujets  uniques  jusqu  à pré- 
sent, et  très -rares  dans  la  numismatique  du  Bosphore, 
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le  buste  d’Astarté  au  milieu  d'une  couronne  de  lauriers  , 
que  l'on  voit  sur  le  revers  du  médaillon  en  bronze  décrit 
au  n.  il.  On  ne  jugera  pas  moins  rare  une  ligure  de  la  Vic- 
toire, au  milieu  d’une  couronne  de  lauriers,  que  porte  le 
médaillon  en  bronze,  n.  la.  Les  couronnes  qu'offrent  très- 
souvent  les  monnoies  de  ces  rois,  sont  ordinairement  or- 
nées d'une  gemme  ou  pierre  précieuse.  Les  seules  que 
j’aie  rencontré  sans  cet  ornement  sont  , celle  qui  entoure 
le  buste  d’Astarté  , n.  n.  et  une  autre  au  milieu  de  la- 
quelle on  voit  les  lettres  MH,  n 17.  Ces  deux  pièces  sont 
de  Sauromate  11.  Le  troisième  exemple  nous  offre  un 
grand  médaillon  en  bronze  de  Cotys  1 : il  a le  buste  de 
Claude  pour  avers.  On  le  trouve  au  cabinet  de  M.  le  Maré- 
chal de  la  cour  Cyrille  de  Naricbkin,  et  il  en  & été  ques- 
tion au  §.  CVUL  11  est  très-probable  que  toutes  Cc«  cou- 
ronnes sur  la  monnoie  des  rois  du  Bosphore  indiquent 
les  couronnes  en  or  que  les  rois  de  cet  état  avoient  re- 
çues des  Romains  ensemble  avec  les  autres  marques  ho- 
norifiques. 


SAUROMATES  I. 

1.  Tête  nue  d’Auguste,  à gauche. 

0TE.  Tête  nue  imberbe , tournée  à droite  j devant , 
un  petit  globe  j derrière,  un  monogramme  formé 
d’un  A surmonté  d’un  M ; dessous,  la  date,  l’an  agg 
de  l’ère  du  Pont,  l’an  3 de  notre  ère.  AV.  4. 

Au  caLiuet  Je  M.  le  Chevalier  Ailier  «le  Hautcroche,  à Paria. 

a.  Tête  nue  d’Auguste , à gauche. 

AT.  Tête  nue  imberbe,  à droite;  derrière,  un  mono- 
gramme formé  d’un  A surmonté  d’un  y{  no.  i3o4. 
chez  M.  Mionnet  ; dessous  , la  date , l’an  3o4  de 
l'ère  du  Pont,  l’an  8 de  notre  ère.  AV.  4. 

Au  même  cabinet.  « 

Mionn.  Doser,  des  Méd.  Ant.  To.  U p.  366.  m.  4». 

3.  Tête  nue  d’Auguste,  à gauche. 

AT.  Tête  nue  imberbe , à droite  ; devant , un  petit 
globe  ; derrière , un  monogramme  formé  d’un  tX 
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surmonté  d’un  M ; dessous,  la  date,  l'an  3o4  de  l’èr* 
du  Pont , l’an  8 de  notre  ère.  AV.  4> 

Au  mémo  cabinet  , et  dans  celui  de  M.  le  Prince  Michel  Galitzin 
à Moscou. 

4.  La  même  médaille , plus  grande.  AV.  5. 

Au  cabiuet  de  M.  le  Prince  Michel  Galitzin  à Moscou. 

5.  Tête  nue  d'Auguste. 

El’.  Tête  nue  imberbe,  à droite;  derrière,  un  mo- 
nogramme composé  des  lettres  KAE  ; dessous  , la 
date  , l’an  3o5  de  l'ère  du  Pont  , l’an  9 de  notre 
ère.  AV.  4. 

Au  cabinet  de  M.  le  Chevalier  Allier  de  Hauteroche  à Paris. 

6.  Tête  nue  d'Auguste , à gaucbe. 

ET.  Tête  nue  imberbe  , à droite  ; derrière,  le  mono- 
gramme formé  des  lettres  KNË,  no.  i4®9  chez  M. 
Mionnet  ; dessous , la  date  , l’an  3o5  de  l'ère  du 
Pont , l’an  y de  notre  ère.  AV.  4- 

Autrefois  au  cabiuet  de  M.  Fourcade  à Sinope. 

Mionn.  Descr.  des  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  366.  m.  43. 

7.  BACIACilC  CATPOMATOT.  Tête  diadêmée  de  Sau- 

romate  I. 

Tête  d'Auguste.  AE.  III. 

Autrefois  au  cabinet  de  Vaillant. 

Vaillant  Nuroi&m.  Graeca  lmp.  p.  6. 

Morell.  Specim.  Hei  numar.  To.  I.  tab.  8.  To.  II.  p.  345. 

8e  BACIA€ilC  CATPOMATOT.  Tête  imberbe  et  diadé- 
mée  de  Sauromate  I.  à droite. 

BACIAICCHC  THriAinTPEdiC.  Buste  diadêmé  de  la 
reine  Gépaepyris,  à droite;  dans  le  champ,  à 
droite,  les  lettres  IB.  AE.  6. 

Au  cabinet  impérial  de  Vienne,  autrefois  dans  celui  de  M.  Tic- 
polo  à Vénise. 

Mus.  Theup.  Ant.  Numism.  Ser.  VÜI.  p.  119g. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Veter.  Vol.  II.  p.  3^5. 

Visconti  Iconogr.  Grecque,  pl.  XLII.  m.  ta.  To.  H.  p.  i5f-i5a. 

g.  La  même  médaille.  Sauromate  I.  y est  représenté 
plus  vieux.  AE.  5}. 

Au  cabiuet  de  M.  de  Blaranber;. 
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GEPAEPYRIS. 

10.  BACIAICCHC  THnAinTPCIlC.  Buste  diadêmé  de  Gé- 
paepyris,  épouse  de  Sauromate  I.  à droite* 
Buste  voilé  d’Astarté,  orné  du  modiusj  dans  le  champ, 
à gauche , les  lettres  I B.  AE.  6. 

Au  cabinet  Impérial  de  Rassie. 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  87.  pl.  IV.  m.  10. 

Sestini  Lelt.  e Dissert.  Numism.  To.  I.  1789.  p.  36. 

Hédaill.  de  M.  le  Baron  de  Chaudoir,  p.  l5.  pl.  Iü.  m.  a8. 


SAUROMATES  IL 

11.  TI  • IOTAIOT  BACIA€COC  CATPOMATOT.  Buste  dia- 
dème' de  Tibérius  Julius  Sauromatès  II.  à gauche. 
Buste  Voilé  d’Astarté,  orné  du  modius,  à gauche,  au 
milieu  d’une  couronne  de  chêne  ; dans  le  champ, 
d’un  côté  M , de  l’autre  H.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sévérin  Potocki. 

la.  TI  • IOTAIOT  BACIACCOC  CAT— MA . Buste  dia- 

dêmé de  Sauromate  II.  à gauche. 

Victoire  allant  de  droite  à gauche,  tenant  une  cou- 
ronne dans  la  main  droite  et  une  palme  dans 
la  gauche  j dans  le  champ,  les  lettres  M H 5 le 
tout  dans  une  couronne  de  chêne.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sécérin  Potocki. 

13.  TI  • IOTAIOT  BACIACCOC  CATPOMATOT.  Buste  dia- 

dêmé de  Sauromate  II.  à droite. 

Victoire  allant  de  droite  à gauche  , tenant  une  cou- 
ronne dans  la  main  droite,  et  une  palme  dans 
la  gauche  ; dans  le  champ,  les  lettres  MH.  AE.  7. 

Au  cabinet  de  M.  le  Gcnrral-en-chef  Comte  de  Sucbtelen. 
fiaudelot  de  Dair».  TJtil.  des  Voyag.  To.  II  p.  5o5.  n.  10. 
Havercamp  Allgem.  Hist.  III.  D.  I.  VIII.  n.  3* 

Cary  Hiat.  des  Rois  dn  Bosph.  p.  45.  pl.  I-  »•  8. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  U.  p.  3;4- 

Miono.  Descr.  des  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  367.  m.  46. 

Viaconti  Iconogr.  Gt.  pl.  XLII.  m.  i3.  To.  II.  p.  i5i. 

14.  TI’IOT . Buste  diadêmé  de  Sauro- 

mate IL  h droite. 
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Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne  , ornée 
d’une  pierre  précieuse,  que  l’on  trouve  à toutes 
les  couronnes  sur  les  revers  suivans,  AE.  7. 

Au  cabinet  royal  de  Paris. 

Mionn.  Descr.  des  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  36;.  m.  4;. 

15.  TI  • 10TAI0T  M BACIACCOC  OT.  Buste  dia- 

dêmé de  Sauromate  II.  à droite. 

Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne.  ÀE.  7. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

16.  — IOTAIOO  BACIACT  CAT . Buste  diadêmé  de 

T.  J.  Sauromatès  II.  légèrement  barbu  et  ayant 
une  moustache  , à droite. 

Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne.  AE.  7. 

Au  cabinet  de  M.  le  Conte  Scvérin  Potocki. 

17.  XOTAIOÏ  BACIACCOC  . Buste  de  Sau- 

romate II.  portant  une  moustache,  à droite. 

Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne  , sans 
pierre  précieuse.  AE.  7. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

18.  TIBEPIOC  CIACIOC  BACIA6IOC  CAMATOC.  Buste  dia- 

dêmé  de  Sauromate  II.  à droite. 

Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne  , ornée 
d'une  pierre  précieuse.  AE.  7. 

Chez  l'auteur. 

19.  TOTAMOTFAD IT  Buste  im- 

berbe et  diadêmé  de  Sauromate  II.  ayant  une 
moustache  , à droite. 

Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  M.  le  Conte  Sé vérin  Potocki*- 

ao.  TOTAMOqTAO  D09A1DA9  TOIA Buste 

diadêmé  de  Sauromate  II.  légèrement  barbu 
et  avec  une  moustache  , & droite. 

Les  lettres  M H dans  une  couronne  de  chêne.  AE.  8. 

Aa  cabinet  Impérial  de  Russie, 

a,‘)  " EATPOMATHC.  Sauromate  II.  ha- 

billé de  la  toge,  assis  sur  la  chaise  curule,  et 
tenant  le  bâton  d’ivoire,  tourné  à droite. 
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TEIMAI  BAEIAECOE  EATPOMATOT.  Dans  le  milieu, 
bouclier  «t  lance  ; à gauche  , casque  et  épée  j 
à droite , tête  de  cheval  et  hache  j au  bas , les 
lettres  M H.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sév^rin  Potocki. 

ajk)  TIREPIOE  IOTAIOE  EATPOMATHE.  Sau- 

romate  IL  habillé  de  la  toge,  assis  sur  la  chaise 
curule  , tourné  à droite  et  tenant  le  bâton 
d'ivoire. 

Les  lettres  M H au  milieu  d’une  couronne  de  chêne. 

AE.  8. 

Au  cabinet  de  S.  M.  Plmpcratrice-Mcrc* 

aa.  TIBEPIOT  10ÏAI0T  BACI Couronne 

posée  sur  une  chaise  curule  j à droite,  le  bâton 
d'ivoire  surmonté  d’un  buste  j à gauche,  un  bou- 
clier et  une  lance. 

Le*  lettres  M H au  milieu  d’une  couronne  de  chêne. 

AE.  7. 

Cher  l’auteur. 

*3.  T • IOTAIOT  BACI ATPOMATOT.  Mêmes 


types. 

Les  lettres  M H au  milieu  d’une  couronne  de  chêne. 

AE.  6. 


Au  cabinet  de  M.  le  G<fniSral-en-clief  Comte  de  Sucbtelen. 

Mionn.  Descr.  des  Mldaiil.  Ant.  To.  II.  p.  368.  m.  5i. 

a|. OT  CATPOM . Mêmes  types  j à droite, 

la  tête  laurée  de  Septime  Sévère  , tournée  à 
droite,  dans  une  contremarque.  AE.  7. 

Même  revers.  Deux  exemplaires. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

a5.  T*  10T ATOT.  Mêmes  types. 

Les  lettres  H M au  milieu  d’une  couronne  de  chêne. 

AE.  8. 


An  cabinet  royal  de  Paris. 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  4^*  P^*  m*  7* 

Belle v sur  les  xaédaill.  de  Pythod.  p.  68.  voy.  Memoir.  de  Littr« 

To.  xxrv. 


Eckhel  Doctr.  Nam.  Vet.  Vol.  II.  p.  374» 

Mioua.  Descr.  des  Médaill.  Ant.  To,  II.  p.  368.  m.  5t. 
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RHESCUPORIS  /. 

a6.  TIBEPIOE  I0TA10E  BAE1AETE  PHEKOTnOPIE.  Buste 
imberbe , à moustache  et  diadêmé  de  Tibérius 
Julius  Rhescuporis  I.  à droite. 

Buste  diadêmé  de  l'épouse  de  T.  J.  Bhescuporis  I.  à 
droite;  dans  le  champ,  les  lettres  Kl  ÀE.  5. 

Au  cabinet  royal  de  Pari*. 

Maffei  Gai!.  Antiqu.  Sel.  Epitl.  XXII.  p.  Io5-io6. 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  48.  pl.  I.  m.  11. 

Eckhal  Doctr.  Numor.  Ver.  Vol.  II.  p.  375. 

Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  36g.  tn.  5g. 

Visconti  Iconogr.  Grecque,  pl  XLII.  m.  i5.  To.  II.  p.  154. 

*7.  . . B€P!OC  lOTAIOC  BAC1ACTC  PHCKOrriOPIC. 

Buste  barbu  de  T.  J.  Rhescuporis  I.  ayant  une 
moustache  et  diadêmé , à droite. 

Même  buste  diadêmé  de  l’épouse  de  T.  J.  Rhescupo- 
ris II.  à droite  } dans  le  champ,  les  lettres  Kl. 

ÀE.  5. 

Chez  l’auteur. 

a8.  Bustes  diadémés  et  affrontés  de  T.  J.  Rhescuporis  I. 
et  de  son  épouse  } au  bas , les  lettres  M H. 
T1BEPIOE  IOTAIOE  BAEIAETE  PHEKOTJIOPIE.  T.  J. 
Rhescuporis  I.  la  tête  diadémée,  tourné  à droite, 
debout  devant  un  trophée  , habillé  en  guerrier, 
portant  la  chlamyde,  approchant  sa  main  droite 
de  la  bouche  et  tenant  une  lance  dans  la  gauche; 
à ses  côtés  sont  deux  prisonniers  agenouillés , 
les  tètes  tournées  vers  le  roi,  qui  pose  son  pied 
gauche  sur  l’un  d'eux  dont  la  tête  paroit  être 
couverte  d’un  bonnet  phrygien.  AE.  8. 

• An  cabinet  Impérial  de  Russie. 

39.  TIBEPIOE  IOTAIOE  BAEIAETE  PHEK Mêmes 

types  du  revers  de  la  médaille  précédente. 

Porte  d’une  ville  , au  dessus  de  laquelle  on  voit  une 
statue  équestre,  tournée  à droite  ; i gauche  et 
à droite  est  une  partie  de  la  muraille  de  la 
ville  , et  à droite  une  des  hautes  tours  qui  dé- 
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fendoienl  la  ville  , le  tout  construit  de  gros- 
ses pierres  de  taille  ; au  bas , les  lettres  M H. 

AE.  8. 

A*  cabinet  de  M.  le  Comte  St*  vérin  Potocki. 

3o.  . OI'AIOE  BAEIAETE  PHCKO  . Mê- 

mes types  de  l’avers  de  la  médaille  précédente. 

Victoire  allant  de  droite  à gauche  , tenant  une  cou- 
ronne dans  la  main  droite,  et  une  palme  dans 
la  gauche;  dans  le  champ,  les  lettres  MH.  AE.  8. 

Au  m<-me  cabinet. 

3t.  TIBEPIOE E PHEKOTOOPIE.  Mê- 

mes types  de  l’avers  de  la  médaille  précédente. 

Même  revers.  AE.  6. 

Au  même  cabinet. 

3a.  TIBEPIOE  IOTAIOE  BA . Même 

avers  de  la  médaille  précédente. 

Les  lettres  M H au  milieu  d’une  couronne  de  chêne. 

AE.  7. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 


33.  TIBEPIOE  IOTAIOE  BAEIAETE  PHEKOmOPIE.  Buste 
diadème  de  Bhescuporis  I.  à droite } devant , 
un  trident  ; derrière , une  massue. 

Cavalier  monté  sur  un  cheval  en  course  , allant  de 
gauche  à droite  , jetant  une  pique  de  la  main 
droite,  et  ayant  un  manteau  flottant  derrière  le 
dos.  AE.  7. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 


34. ETE  PHEKOTnOPIE.  Rhes- 

cuporis  I.  habillé  de  la  toge  romaine , assis 
sur  une  chaise  curule  et  tenant  le  bâton  d’ivoire, 
tourné  à droite. 

TEIMAI PHEKOTIIOPIAOE.  Dans 

le  milieu,  un  bouclier  et  une  lance  ; à gauche, 
un  buste  de  cheval  et  une  hache  ; à droite,  un 
casque  et  une  épée  ; au  bas , les  lettres  M H 

AE.  9. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sévérin  Potocki. 


35. IOT  BAEIAEUE  PHEK  . Cou- 

ronne posée  sur  une  chaise  curule  j à gauche  , 
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un  bouclier  ; à droite , le  bâton  d'ivoire  sur- 
monté du  buste  de  Tibère. 

Les  lettres  Al  H au  milieu  d’une  couronne  de  chêne  , 
ornée  d'une  pierre  précieuse.  AE.  8, 

Au  mime  cubuiet. 

36.  r BACIÆOL  PHLKOTn . Cou- 

ronne  posée  sur  une  chaise  curule  ; à gauche  , 
un  bouclier  ; à droite  , le  bâton  d'ivoire  sur- 
monté du  buste  de  Tibère. 

Les  lettres  M H au  milieu  d'une  couronne  de  chêne  , 
ornée  d’une  pierre  précieuse.  AE.  8{. 

Au  cainnct  de  M.  le  colouel  de  Stempkovski.  ** 

. A HESCUPORIS  II. 

• a 

3j.  Tête  nue  d’Auguste,  à droite;  devant,  deux  petits  globes. 
HT.  Tête  nue  de  Tibère,  h droite  ; derrière,  un  mo- 
nogramme du  roi  composé  des  lettres  BAAiP 
(Mionn.  monogr.  734)  j dessous  , la  date  , l’an 
3i3  de  l’ère  du  Pont,  l’an  17  de  notre  ère.  AV.4j. 

Au  cabinet  du  Roi  de  Bavière. 

Mionn.  Descr.  de»  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  369.  m.  54* 

38.  Tête  nue  d’Auguste  , à droite. 

AKT.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite;  derrière,  même 
monogramme  du  roi  ; dessous  , la  date  , Tan 
3a  1 de  l'ère  du  Pont  , Tan  a5  de  notre  ère. 

AV.  4. 

Au  cabinet  de  M.  1e  Chevalier  Allier  de  Hauteroche  i Pari». 
Mionn.  Deacr.  de»  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  Î69.  ni.  55. 

39.  Tête  nue  d’Auguste,  à droite;  dessous,  un  petit  globe. 
EKT.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite  ; derrière,  le  même 

monogramme  du  roi  ; dessous  , la  date  , Tan 
3a5  de  l’ère  du  Pont,  Tan  ag  de  notre  ère. 

AV.  4. 

Au  même  cabinet. 

e 

40.  Tête  nne  d'Auguste,  à droite. 

vKT.  Tête  nue  de  Tibère  , A droit#  ; derrière , même 
monogramme  du  roi;  dessous,  la  date,  lan 
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3a6  de  l'ère  du  Pont , l’an  3o  de  notre  ère. 

AV.  4. 

Au  cabinet  royal  k Paris» 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  4 7”4®*  P^*  ^ m*  IO* 

Mionn.  Descr.  des  Médaill.  Ant»  To.  Il»  p.  369.  m.  56» 

Sesiini  Lett»  e Dissert.  Numism.  To.  VU»  i8o5»  p.  29-30» 

41.  Tête  nue  d'Auguste,  à droite  j dessous,  un  petit  globe. 
0Kf.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite  ; derrière,  un  mo- 
nogramme composé  des  lettres  BAPA  j dessous, 
la  date,  l'an  3of>  do  Père  du  Pont,  l’an  33  de 
notre  ère.  • . AV.  5. 

Au  cabinet  de  M.  de  Blaramberg. 

4a.  Tête  nue  d’Auguste,  à droite. 

AAf.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite  ; derrière,  un  mo- 
nogramme composé  des  lettres  BAill’j  dessous, 
la  date  , l’an  33t  de  l'ère  du  Pont,  l'an  35  de 
notre  ère.  AV.  4» 

Au  cabinet  de  M»  le  Chevalier  Allier  de  Hauteroche  à Paris;  un 
autre  exemplaire  se  trouvoit  au  cabinet  d’Apostolo  Zeno. 
Bandiui  ad  Vailh  N uni.  praest.  To.  11.  p.  43. 

Khcveub.  Reg.  Vcter.  N uni.  p.  1 4 0* 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  47* 

43.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite. 

AA  f.  Tête  nue  de  Caligula  , à droite  j derrière , un 
monogramme  composé  des  lettres  ii.tP  j des- 
sous , la  date  , l’an  334  de  l’ère  du  Pont , l’an 
38  de  notre  ère.  AV.  5. 

Au  cabiuet  Impérial  de  Russie. 

44*  La  même  médaille,  avec  un  monogramme  autrement 
formé.  AV.  5. 

An  cabinet  royal  de  Munie# 

Mionn.  Descr.  des  Mrdaill.  Ant,  To.  II.  p.  369.  m.  58. 

45.  Tête  diadémée  de  Rhescuporis  II.  à droite  j devant, 

les  lettres  I B ; derrière , un  monogramme 
composé  des  lettres  BAXiP . AE.  6. 

TIBEPIOT  KAI2APOS.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

46.  Tete  diadémée  de  Rbescuporis  II,  d'un  caractère  dif- 

férent, à droite  ; devant  , les  lettres  I B ; der- 
rière , le  même  monogramme  différemment 
dessiné.  1 
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TIBEPIOT  KAISÀPOS.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite. 

AE.  5j. 

Au  m«?rar  cabinet* 

4^.  Tête  diadêmée  de  Rhescuporis  II.  à gauche  j derrière, 
un  monogramme  composé  des  lettres  HA-liP. 
TIBEPIOT  KAlSAPOiE  Tête  nue  de  Tibère,  à droite. 

AE.  6. 

Au  cabinet  de  M.  le  General-en-chef  Comte  de  Suchtelen. 

48.  Tête  diadêmée  de  Rhescuporis  II.  à gauche  j devant , 

les  lettres  Bi$  derrière,  même  monogramme, 
mal  rendu. 

Même  légende  \ même  tête.  AE.  5. 

Chez  l’auteur* 

49.  Tête  diadêmée  de  Rhescuporis  II.  à gauche  j derrière, 

un  monogramme  composé  des  lettres  U2.AH. 
TIBEPIOT  KAISAPOS.  Tête  nue  de  Tibère,  à droite. 

AE.  5j. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie* 

50.  Tête  diadêmée  de  Rhescuporis  II.  à droite  ; devant  , 

les  lettres  1 B j derrière,  un  monogramme  com- 
posé des  lettres  B4.Ï1P. 

TALOT  KAI2APOS  l'EPMANIKOT.  Tête  nue  de  Cali- 
gula,  à droite.  AE.  6. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie* 

Hayra  The  saur*  Brit*  To*  I,  p.  a4a» 

Havercamp.  in  Ioseph*  Ed*  pag*  post  Praef*  a6.  tab.  II.  n.  4 1 • 
Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  49»  pl«  h m.  ta. 

Sestini  Descr.  Num.  Veter.  p.  a39* 

■■  Lettere  e Dissert.  Numismat*  To.  VI.  1804.  p.  38* 

Mionn*  Descr.  des  Médaill.  Ant*  To*  II*  p*  370.  m.  61. 

Visconü  Iconogr.  Grecque,  pl.  XJLII.  m.  14.  To.  II.  p.  i53. 

51.  Même  avers. 

TAIOT  KAIEAPOC  TEPMANIKOT.  Tête  nue  de  Cali- 
gula  , à droite.  AE.  7. 

Cher  l’iuteur. 

5a.  Même  aven. 

TAIOT  KAIEAPOC  TEPMANIKOT.  Tète  nne  de  Cali- 
gula  , k droite.  AE.  5. 

Chez  le  même. 
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Ayant  que  de  terminer  ce  mémoire  il  est  nécessaire 
de  dire  un  mot  sur  une  brochure  que  l’on  vient  de  pu- 
blier à Vienne  , intitulée  : 

Alterthümer  am  Nordgestade  des  Pontus  5 von  Peter  v. 
Küppen,  Russisch-Kaiserlichern  Hofrath(e)  und  Rit- 
ter,  Mitglied'e)  melirerer  gelehrten  Oesell<chaflen. 
Wien , bei  Cari  Gerold.  i8a3.  107  Seiten.  8.  C’est 
à dire  : Antiquités  des  cotes  septentrionales  du 
Pont  Euxin , par  M.  Pierre  de  Koeppen  etc.  etc. 

L’auteur  s’est  proposé  de  donner  une  description  his- 
torique des  rivages  qui  bornent  au  nord  la  mer  noire,  et 
il  a voulu  faire  pa-ser  en  même  tems  son  livre  pour  une 
analyse  critique  de  celui  de  M.  Raoul- Rochette  sur  les 
antiquités  du  Bosphore-Cimmérien.  Mais  il  a manqué  to- 
talement ces  deux  buts.  N'ayant  en  effet  ni  plus  de  con- 
noissances  dans  les  antiquités  , ni  plus  d'expérience  dans 
l'interprétation  des  monumens  anciens  que  M.  Raoul-Ro- 
chette, et  peut-être  encore  moins  ; son  livre  en  tant  qu’il 
est  une  description  des  antiquités  des  bords  de  la  mer 
noire,  ne  contient  que  très-peu  de  choses  utiles  et  instruc- 
tives et  présente  même  des  notions  erronées  en  grand 
nombre-  On  ne  peut  non  plus  le  regarder  comme  une 
analyse  critique  des  Autiquités  Cimmériennes  de  M.  Raoul- 
Rochette,  puisque  son  auteur  u'a  fait  que  rapporter  presque 
toutes  les  grandes  erreurs  de  M.  Raoul  - Rochette  , sans 
même  se  douter  de  leur  fausseté.  Il  n’en  a relevé  qu’un 
très  petit  nombre  , qui  étoicnt  beaucoup  trop  grossières 
pour  s’y  méprendre. 

Il  paroit  que  l'auteur  de  la  critique  des  Antiquités  du 
Bosphore  fait  consister  le  mérite  d’un  écrivain  à rassem- 
bler toutes  les  opinions  d’autrui  , 4 extraire  d'une  infinité 
de  livres  des  jugemens  divers , et  à faire  du  tout  un  mé- 
lange dans  lequel  on  n’apperçoit  qjje  très  peu  de  disceme- 
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ment.  De  celte  manière  il  accable  ses  lecteurs  d'une  foule 
de  passages,  dans  lesquels  les  notions  fausses  obscurcissent 
le  petit  nombre  de  celles  qui  approchent  quelquefois  dt 
la  vérité  j et  ce  qui  est  pis  encore,  l'auteur  ne  tire  pres- 
que jamais  de  cet  amas  de  citations  aucun  résultat,  et 
laisse  son  lecteur  dans  l’incertitude  sur  ce  qu’il  doit  croire. 

Au  surplus,  les  extraits  sur  lesquels  se  fonde  notre 
auteur  . ne  sont  pas  toujours  exactement  cités  ni  expli- 
qués : il  prête  quelquefois  à un  écrivain  une  opinion  qui 
n’est  pas  la  sienne  , et  qui  est  démentie  par  le  passage 
même  qu’il  cite  pour  la  prouver. 

Le  critique  de  Vienne,  ainsi  qu’il  a été  déjà  observé, 
n'avoit  aucune  des  connoissauccs  nécessaires  pour  rédiger 
un  pareil  ouvrage  , et  surtout  pour  critiquer  un  livre  sur 
les  antiquités  grecques.  11  a divisé  son  ouvrage  en  trois 
sections.  La  première  renferme  la  géographie  et  l’ethno- 
graphie du  nord  de  la  mer  noire.  La  seconde  comprend 
•es  remarques  numismatiques.  La  troisième  , ses  observa- 
tions sur  des  inscriptions  antiques. 

Quant  à la  première  section  , quoiqu'elle  fourmille 
d’erreurs  et  de  contradictions  , elle  est  néanmoins  préfé- 
rable aux  deux  autres  , et  on  y trouve  un  petit  nombre 
d’observations  chorographiques  qui  ne  sont  pas  sans  in- 
térêt. 

La  seconde  , où  l'auteur  disserte  sur  des  médailles 
grecques,  ne  contient  que  des  jugemens  faux  sur  les  mon- 
noies  publiées  dans  les  Antiquités  Cimmériennes  , et  les 
médailles  que  l’auteur  a voulu  donner  au  public,  sont  in- 
fidèlement dessinées  , mal  décrites , et  leurs  explications 
ne  sont  qu’une  série  d'erreurs. 

Enfin  la  troisième  section  comprenant  quelques  in- 
scriptions anciennes , n’est  absolument  d’aucune  utilité. 
Elle  se  divise  en  deux  parties  , dont  la  première  repète 
les  raisonnemens  et  les  commentaires  de  M.  Raoul -Ro- 
chette. Notre  auteur  y approuve  la  plupart  des  notions 
fausses  que  renferment  sur  ce  sujet  les  antiquités  du  Bos- 
phore. La  seconde  partie  contient  des  inscriptions  qu’il 
donne  comme  inédites , mais  dont  plusieurs  ont  été  pu* 
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bliées  long  * lemi  avant  son  livre.  Tontes  ces  prétendues 
nouvelles  inscriptions  sont  très- vicieuses  et  publiées  d'a- 
près les  mauvaises  copies  faites  par  l’auteur  lui-méme. 

Le  jugement  que  je  porte  sur  ces  antiquités  du  Pont- 
Euxin  est  appuyé  sur  des  preuves  solides  et  irrécusables, 
dans  un  mémoire  où  j’en  ai  fait  spécialement  la  critique 
(voy.  Sérap.  IX.  mémoire).  J'ai  cru  devoir  m’élever  contre 
les  nombreuses  erreurs  et  les  méprises  contenues  dans  cet 
écrit,  afin  qu’elles  ne  se  répandent  pas  parmi  les  amateurs 
des  antiquités  de  la  Russie  méridionale  qui  n’auroient 
pas  & leur  disposition  des  moyens  sufbsans,  pour  les  dé- 
couvrir et  en  reconnoitre  toute  la  fausseté. 
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Supplément  a la  suite  des  médailles  des  rois 
de  la  Bactriane. 


Un  médaillon  en  argent  récemment  acquis  dans  la  Boukharie 
par  M.  le  baron  de  Meyendorf,  colonel  de  l'état-major,  nous  pré- 
sente un  roi  Démétrius  de  la  famille  des  rois  de  la  Bnctriane,  dont 
on  n'avoit  point  encore  vu  de  médailles,  cl  qu’avec  raison  on  n'avoit 
pas  osé  compter  parmi  les  souverains  de  ce  pays.  Voici  la  description 
de  ce  beau  et  précieux  médaillon: 

Buste  du  roi  Démélrius,  tourné  à droite.  Il  est  ceint  d’un  diadème 
dont  les  bouts  flottent  derrière  le  dos,  el  porte  une  tête  d’élé- 
phant; sa  chlamyde  est  attachée  sur  l'épaule  droite. 
BAEIAEflE  AHMHTPIoT.  Figure  nue  de  Démétrius  debout,  vu 
de  face.  La  dépouille  du  lion  tombe  de  son  bras  gauche,  et 
dans  la  main  il  tient  une  massue:  avec  la  main  droite  il  place 
sur  sa  tête  une  couronne  de  feuilles  de  peuplier.  A gauche, 
au  bas,  se  trouve  un  monogramme  composé  des  lettres  KPA*). 

AH.  9|. 

La  fabrique  de  cette  médaille  est  tout-à-fait  différente  de  celles 
des  rois  de  Syrie.  Le  goût  dans  lequel  est  travaillé  le  buste  portant 
une  dépouille  d'éléphant,  et  le  type  du  revers,  servent  aussi  à prou- 
ver que  ce  médaillon  n’a  pas  été  frappé  en  Syrie,  qu’il  appartient 
k la  Bactriane,  ou  qu’il  est  une  imitation  des  médailles  Imctriennes. 

Le  roi  Démélrius,  nommé  dans  la  légende  du  revers,  prince 
plusieurs  fois  cité  dans  les  anciens  historiens,  mais  jamais  qualifié 
du  titre  de  roi  de  la  Bactriane,  étoil  fils  du  roi  Euthydème.  C'est 
donc  ce  beau  médaillon  qui  confirme  que  Démétrius  a été  investi 
du  titre  de  roi. 

Démétrius  possédoil  des  qualités  éminentes.  Lorsqu’Anliocbus 
le  Grand,  roi  de  Syrie,  irrité  contre  Euthydème,  père  de  Démé- 
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trius,  voulut  le  priver  du  trône,  Euthydème  envoya  son  fils  Démé- 
trius,  pour  conclure  un  traité  que  Téléas  avoit  négocié  pendant 
quelque  tems  avec  Antiochus;  ce  dernier,  frappé  de  la  beauté  du 
jeune  Déraétrius  et  de  la  noblesse  de  son  extérieur,  promit  de  lui 
donner  en  mariage  une  de  ses  filles,  et  en  confirmant  Euthydème 
dans  le  royaume  de  la  Bactriane,  conclut  avec  lui  et  un  traité  et 
une  alliance  1 Ces  événemens  eurent  lieu  l'an  2 de  la  H3  Olym- 
piade, l'an  207  avant  notre  ère. 

Ce  prince  éloit  conquérant  et  aimoit  la  guerre.  Ensemble  avec 
Ménandre,  roi  de  la  Bactriane  après  Euthydème,  il  avoit  conquis, 
jusqu'à  l’Hypanis,  les  vastes  provinces  qui  formoient  les  jiossessions 
du  roi  Porus.  De  là  3 poussa  ses  conquêtes  jusqu’à  l'Imaus,  où  se 
trouvent  les  sources  du  Gange;  et  maître  de  cette  contrée,  autrefois 
le  domaine  du  roi  Sandrocotle,  il  se  mit  en  possession  de  la  Palta- 
lène,  lie  que  forment  les  deux  bras  de  l'Inde,  par  lesquels  ce 
fleuve  se  jette  dans  la  mer.  11  se  soumit  aussi  toute  l'Inde  en  de-ça 
et  en  de-là  du  Gange,  et  le  pays  des  Sérès  *.  Deux  villes,  Démé- 
trias 3 et  Eulhydémia 4,  l’une  dans  l’Arachosie  ou  l'Inde  blanche, 
l’autre  près  de  l'indus,  ont  été  très-probablement  bâties  j»ar  ce  Dé- 
métrius;  il  avoit  nommé  la  première  d’après  son  propre  nom,  la 
seconde  d’après  celui  de  son  père. 

Nous  ignorons  si  ces  conquêtes  ont  été  commencées  ou  termi- 
nées du  vivant  d ‘Euthydème,  ou  après  sa  mort.  Nous  ne  savons 
pas  non  plus,  quelles  circonstances  favorables  ont  fait  succéder  Mé- 
nandre à Euthydème,  si  c’éloient  ses  vertus  qui  l’avoient  placé  sur 
le  trône,  et  qui,  après  sa  mort,  le  firent  regretter  de  son  peuple  *. 
Il  nous  est  impossible  aussi  de  dire  les  causes  qui  privèrent  du 
trône  le  fils  d’Eulhydème.  Il  vaut  mieux  avouer  que  nous  sommes 
sur  ces  questions,  dans  une  parfaite  incertitude,  plutôt  que  d'adopter 
les  conjectures  qu’a  proposées  Bayer  *,  pour  éclaircir  ce  sujet. 

Il  résulte  cependant  du  peu  de  notions  que  les  anciens  nous 
ont  laissées  sur  l'hisloire  bactricnne.,  que  les  grandes  conquêtes  que 
Déinétrius  avoit  faites,  l'avoient  engagé  de  fonder  dans  l'Inde  un 
nouveau  royaume  dont  il  étoit  le  souverain,  et  que  du  vivant  de 
Ménandre,  ou  après  son  décès,  il  s’étoit  également  mis  en  posses- 
sion des  contrées  que  ce  dernier  avoit  conquises  dans  llnde  et  dans 
son  voisinage.  11  parott  que  Démétrius  a gouverné  pendant  plus  de 
soixante  ans  l'empire  dont  il  avoit  été  le  fondateur.  Eucratide  I.  roi 
de  la  Bactrie,  lui  ayant  fait  une  guerre  dans  laquelle  la  victoire 
pencha  long-tems  tantôt  d’un  côté,  tantôt  de  l'autre,  le  vainquit 
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enfin  et  se  mh  ep  possession  de  ses  immenses  états T.  La  conjec- 
ture de  Bayer  8 qui  prétend  prouver  que  dans  cette  guerre  Eucra- 
tide  fut  aidé  par  le  roi  des  Parlhes,  me  parott  être  plus  ingénieuse 
qui  vraisemblable. 

Ce  médaillon  de  Démétrius  appartient  à la  suite  des  rois  de  la 
Bactriane,  puisque  ce  prince  étoit  fils  d’Euthydème.  Mais  parce  qu'il 
est  presque  sur  que  Démétrius  n’a  jamais  régné  dans  la  Bactriane, 
et  que  l'on  sait  qu’il  a fondé  un  nouveau  royaume  dans  l'Inde,  ce 
médaillon  doit  servir  de  préférence  à remplir  une  lacune  dans  la 
géographie  numismatique,  celle  des  rois  de  l'Inde. 

D'après  le  calcul  très-vraisemblable  de  Bayer  *,  Démétrius  de- 
voit  avoir  87  ans  lorsqu'il  fut  vaincu  par  Eucratide  I.  Le  médaillon 
nouvellement  découvert,  présente  le  portrait  de  Démétrius  dans  un 
âge  avancé;  le  roi  y parott  avoir  entre  65  et  70  ans.  Eucratide 
mourut  peu  de  tems  après  celte  victoire.  Son  règne  a été  aussi 
d'une  longue  durée,  comme  le  prouvent  deux  médailles  que  j'ai 
publiées  en  1822,  dont  l’une  appartenant  à Sir  Gore  Ouseley,  le 
représente  dans  le  commencement  de  l'adolescence  10,  l'autre,  fai- 
sant partie  du  médaiiler  de  l'académie  impériale  des  sciences,  le 
figure  dans  un  âge  très-avancé".  Un  médaillon  semblable  au  der- 
nier se  trouve  dans  le  beau  cabinet  de  M.  Payne  Knight  à Londres. 

Il  me  parott  que  le  revers  du  médaillon  nous  offre  la  figure 
du  roi  Démétrius  en  costume  héroïque  et  avec  les  attributs  d'Her- 
cule.  La  célèbre  exjiédition  d’Hercule  aux  Indes  12,  avoit  engagé  Dé- 
rnétrius  à se  faire  représenter  avec  les  attributs  de  ce  héros,  à cause 
de  ses  grandes  conquêtes  dans  ce  pays,  et  c’est  pour  désigner  ces 
victoires  qu'on  l'a  figuré  plaçant  sur  sa  tête  une  couronne  de  peu- 
plier, arbre  consacré  particulièrement  à Hercule,  dont  les  feuilles 
sont  très-soigneusement  rendues  par  le  graveur  du  coin. 

Comme  il  a été  observé  précédemment,  ce  rare  médaillon  res- 
semble du  côté  de  la  fabrique  aux  médailles  bactriennes.  Démétrius 
avoit  apparemment  employé  des  artistes  qu’il  avoit  fait  venir  de  la 
Bactrie. 

■)  Voyez  pl.  IV.  ni.  I. 

t.  Polyb,  Rel.  L..  XI.  c.  34.  p.  379  —380.  Ed.  Sclur. 

2.  Strab.  Geogr.  L.  XI.  c.  H.  g t.  p.  508  - 512.  ei  U XV.  c 1.  g 3. 
p.  4 — 5.  Ed.  Tzscli. 

Bayer  Hist.  Regn.  Graec.  Baclr.  c,  XXXIII.  p.  81  — 83. 

3.  Isidor.  Charar.  Mans.  Parth.  p.  8.  Geogr.  H utis  Vol.  II. 

4.  Claud.  Ptolem.  Geogr.  L.  VII.  c.  1.  p.  171.  Ed.  Mont. 
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5.  Plularch.  Praec.  Rei  publ.  ger.  c.  XXVII!.  p.  291.  Ed.  WytU  To.  IV. 

Arrian.  Peripl.  Mar.  Erythr.  p.  27.  Geogr.  Huds.  Vol.  I. 

6.  Hisu  llegn.  Grâce.  Bactr.  c.  XXX11I.  p.  85. 

7.  Justin.  Hist.  Philipp.  L.  XL1.  c.  6.  p.  691.  Ed.  Gr.  : Milita  tamen  Bti- 
eratides  bella  magna  virlute  gessit:  qui bus  attritus,  cnm  obsidionem  Demetrii 
régit  Indnrum  pateretur,  cum  Irecentis  militibus  sexaginta  milita  hostium  ad- 
tiduit  eruptionibus  vieil.  Quinto  itaque  mente  liberahis,  Indiam  in  potestatem 
redrgit. 

8.  Hist  or.  Regn.  G rare.  Bactr.  c.  XXXVI.  p.  89  — 92. 

9.  Ibid.  c.  XXXVII.  p.  92-93. 

10.  Serapis,  I.  méni.  p.  3.  ni.  S.  pl.  I. 

ti.  Serapis.  I.  méin.  p.  3.  m.  4.  pl.  I. 

12.  Arrian.  Exped.  Alex.  L.  IIL  c.  28.  p.  282.  2.  L.  IV.  c.  30.  .p.  287. 
8.  L.  V.  c.  3.  p.  297.  4.  c.  26.  p.  443.  9.  Ed.  Scbro. 

Arrian.  Hist.  Ind.  c.  V.  g.  8.  10.  p.  32.  c.  VIII.  g.  4.  p.  48.  Ed.  Scbm. 
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Beurtliellung  elner  Sclirlftt 


Alterthiimer  am  Nordgeslade  des  Pontus.  Von  Peter  9.  Koppen, 
Russisch-Kais.  Hofrath(e),  Mitglied(e)  mehrerer  gelehrten 
Gesellschaflen.  Wien,  1823.  107.  S.  8. 


War  die  Beurtheilung  der  Schrifl  des  Herrn  Raoul -Rochette 
ein  nützliches  Unternehmen,  um  die  Verbreitung  unzahliger  liochst 
auffallender,  uud  zum  Theil  làcherlicher  Irrtbümer  zu  verhüten: 
so  ist  die  vcrbessernde  Durcbsiclil  einer  andern  Arbeit,  welche  die 
Beri'  btigung  jener  sein  soll,  nicbt  weniger  nothwendig.  Denn  es 
konnte  vielleicht  Leser  geben,  welcbe  ailes  das,  was  der  zuletzt 
Aulgetreleue  an  des  erstcrn  Arbeit  nicht  geladelt,  nnd  das,  was  er 
selbst  dabei  bemerkt  bat,  obne  eine  Erinnerung  wie  die  gegenwâr- 
tige  zu  boren,  fur  wahr  und  fur  gegründet  halten  mochten.  Ein 
VVabn,  der  weiter  nicbts  als  eine  zwielacbe  Tâuscbung  der  Freunde 
des  Altertbums  zur  Folge  baben  iimssle. 

Gleirh  nach  einem,  an  den  um  die  Wissenschaften  hochver- 
dienteu  Reichs-Kanzler,  Herrn  Grafen  Romanzof,  gerichtcten  Zueig- 
nungsblatte,  hebt  Seite  2.  an  mit  der  vollslandigen  Aufschrift  des 
Raoul-Rocbettisehen  Bûches:  Antiquités  du  Bosphore- ( immérien  etc. 
Was  jedem  nacb  Ansicht  der  beiden  Aufschriften  des  hier  anzuzei- 
genden  Bûches  in  den  Sinn  konitnt,  ist  die  Frage:  isl  dieses  Bucb, 
der  erslen  Aufschrift  gemiiss,  eine  Besckreibung  der  Alterthiimer 
am  Nordgestade  des  Pontus?  oder:  ist  es,  wie  die  zweite  Auf- 
schrift vrrspricht,  eine  beurtheilende  Anzeige  der  Schrifl  des  Herrn 
Raoul- Pochette?  Fur  die  leztere  Meinung  scheint  zu  sprechen,  dass 
dièse  sogenannten  Altcrthümcr  am  A ordgestade  des  Pontus  eigent- 
lich  den  Wiener  Jahrbücbern  der  Literatur  angehôren,  aus  welchen 
sie  besonders  abgedruckt  sind.  Inzwischen  konnte,  ungeachtet  der 
zwei  Aufschriften  unseres  Huches,  noeb  ein  dritler  Fall  Slatt  iinden, 
nâudich  der,  dass  das  Buch  sowobl  eine  Beschreibung  der  genann- 
ten  Alterthiimer , als  auch  zugleich  eine  berlchtigende  Anzeige  des 
Rochcttischen  Ruches  sein  solle.  I)a  aber  die  kurze  Anzeige  der 
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oeuen  Abh.mdlung  lehren  wird,  ilass  letztere  (lie  Alterthümer  aiu 
Nordgestade  des  Pontus,  theils  unvollstandig,  theils  unrichlig,  er- 
wàhnt  und  bescbreibt;  da  ferner  aus  gegenwàrtiger  Anzeige  erhellt, 
dass  das  hier  anzuzeigeDde  Buch  durchaus  nichl  fiir  eine  geborig 
ahgefasste  und  genaue  Beurtlieilung  der  Raoul-Rnchettischcn  Schrift 
zu  halten  sei,  indein  der  Herr  Verfasser  die  unzühligen  Fehlgriffe 
und  groben  Irrthümer  des  I'ranzosen  weder  anzuzeigcn,  und  noch 
weniger  zu  beurlheilcn  oder  gar-  zu  verbessern  versueht  bat:  so 
folgt,  dass,  weil  unsere  neue  Abbandlung  dasjenige  nicht  erfullt, 
was  jede  einzelne  ibrer  beideu  Aulschriflen  hoffen  làsst,  iD  ihr 
nocb  weit  weniger  das  zu  tinden  ist,  was  heide  zugleirb  ver- 
sprechen. 

Da  der  Hr.  Verfasser  das  von  einem  andern  über  ahnliche  Ge- 
genstânde  Gesagte,  S.  8.  « zu  prüfen,  und  se/ne  ôfters  schon  durch 
Autopsie  gerecht/ertlgte  (?)  Ansichl  offenlltch  mitzuthellen  sich  be- 
rufen  fuhlt  i>:  so  ist  das  was  dem  Unbefangenen,  der  beide  \ er- 
fasser, die  einen  und  denselben  Gegenstand  behandeln,  gelesen, 
zuerst  beifàllt,  eine  Vcrgleicbung  beider  anzustellen,  um  zu  urlbei- 
len,  welcher  von  ihnen  wohl  den  meislen  Beruf  gebabt  babe,  das 
gewâblte  Feld  zu  bearbeiten.  Meine  Meinuug  über  Hr.  Raoul-Ro- 
chelle habe  icb,  ins  Einzelne  geheud,  ausgesprochen  ; es  kann  daher 
nicht  befremden,  wenn  ich  über  die  deutsche  Arbeit  mem  Dafür- 
halten  ebenfails  mittlieile,  und  mir  vorbebalte,  die  sattsani  bewei- 
senden  Gründe  nachher  darzulegen. 

Mir  scheint  és  demnacb , dass  beide  Verfasser,  jeder  zu  seiner 
Arbeil,  gleicb  wenig  Einsiclit,  und  folglich  gleich  wenig,  oder  riel- 
mehr  gar  keinen,  Beruf  hatlen.  Nur  ist  dem  spater  Auftretenden 
das  Lob  nicht  zu  versagen,  dass  er  fast  humer  von  der  làrherlichen 
Anmassung  des  Franzmannes  enlfernt,  überall  sorgsamen  redlicben 
Fl  eiss  blicken  lâsst,  der,  wenn  er  aucb  nur  selten  neue  Ergebnisse  mit- 
tbeilt,  das  scbon  Gesagte  emsig  zu  vereinen  sucht,  so  weit  es  ihm 
moglich  war.  Uebrigens  findet  der  wissbegierige  Leser  in  der  deut- 
schen  Schrifl  aucb  wohl  einige  brauchbare  Nachrichten,  betrefTend 
die  Géographie  des  südlichen  Russlands;  da  es  schwerlich  moglich 
sein  dürl'le,  elwas  Braucbbares  aus  den  franzosischen  Alterthümern 
des  Bosporus  liera  us  zu  suchen. 

Sonderbar  muss  es  dem  Leser  scheinen  wenn  der  Verfasser, 
S.  3 — 4.  «agi:  «Hr.  Raoul-Rochette  will  in  seiner  Schrift,  wie  inan 
beim  crsten  Anblirke  des  Bûches  natürlicber  Weise.  und  nicht  un- 
logisch,  schliesset,  über  den  (von  dem)  kimmerischen  Bosporus 
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handeln;  aber  gleich  S.  15 — 25.  sprichl  or  blnss  über  Oibia,  deren 
Geschicble  (?)  mit  ein  iiauptzweck  des  Werkes  zu  sein  scheint. 
Dieser  Lmstaml  aeigt,  tlass  der  Schrift  nicht  ohne  Grund  ein  an- 
derer  Tilel  beigelegl  werden  dürfte.  » Dieser  Vorwurf  wird  norh 
ausfüiirlicher,  S.  76.  wiederhoit.  Dass  die  Aufscbrift  des  Rochel- 
tischen  Baehs  unpassend,  ist  nur  zu  seht  gcgründet.  Man  wundert 
sicli  aber  diesen  Yorwnrf  aus  dem  Munde  tinsers  Verl'assers  zu  bo- 
ren,  weil  zu  desseu  eigncr  Arbeit,  trie  obcn  betnerkl  wurde,  nicht 
einmal  eines  von  zwet  Ausbângesehilden  schicklich  bofunden  ward. 

VVeno  übrigeus  in  des  Hn.  RR.  Bnch  über  die  Alterthümer 
des  Bosporus  das  über  Oibia  Beroerkte  nicht  an  seinem  Ortc  ist, 
nnd  überdies  noch  manches  andere:  so  moss  man  unsenn  Verfasser 
mit  deuiselben  Rerbte  znrnfen,  dass.  wenn  er  glanbt,  es  kônne 
seinen  Alterthümern  der  Nordgestade  des  Pontus  Oibia  und  die 
Mâotis  beigezâldt  werden,  er  sk-h  in  einem  eben  so  grossea  lrr- 
thume  befangen  findet. 

Hôrhst  aufTallend  ist  das,  was  der  Verfasser,  S.  4.  bemerkt:  trias* 
Ht.  Raoul- Rochette  eu  rien  vorzügllehsten  Hellenlsten  unserer  Zelt 
gehore.it  Halte  er  denn  die  schdnen  Antiquités  du  Bosphore , eben 
so  wenig  als  andere  Arbeiten  dieses  Schriflslellers  gelesen?  Konnlcn 
ihn  die  unzàbligen  Beispiele  von  L'nkenntniss  der  griecbischen 
Sprache,  und  eben  so  viele  Beweise  von  auffallendem  Mangel  an 
nôthiger  Urtheilskraft,  nicht  auf  gesündere  Begrifle  zurückbringen? 
Die  Hcrren  Hase  und  Boissonadc  würden  sicb  dasselbe  Lob,  das 
unser  Verfasser  so  unüberlegt  und  freigebig  gespendel,  gar  sehr 
verbitten,  und  es  für  einc  krànkende  Beleidigung  ansehen. 

Was  auf  derselben  S.  4.  über  Bosporus  und  Bosphorus  gesagt 
ist,  (uhrt  zu  nichts.  Lezteres  kam,  dureb  die  leiebtere  Aussprache, 
wie  man  aus  Handschriften  siebt,  sebon  lângst  in  Gebraucb.  Die 
Franzosen  bebielten  es  mit  Recht,  weil  Bospore  statt  Bosphore 
•chlecht  klingen  würde.  1m  Deutschen  fallt  diese  \ eranlassung 
weg,  und  nur  Bosporus  ist  daher  zu  brauclien. 

Wundern  wird  sicb  frcilich  mancher,  wenn  er  S.  4.  liest:  «.Aie 
aussere  Farm  der  Schrift  ist  gefiiUig  und  wenn  man  gleich  nicht 
immer n — andere  würden  gesagt  haben,  nie  — *die  Meinung  des 
Per /assers»  — warum  denn  nicht?  — ubesonders  aber  die  Anord- 
nung  der  abzuhandelnden  Gegenstiinde  billtgen  kann ,» — Hn.  RKs. 
grobe  Missgrifïe  und  Verslosse  Helen  ihm  also  nicht  auf?  — «so 
folgt  man  ihm  doch  gern ;»  — aber,  wohl  zu  merken,  nur  die, 
welche  das  Sciuete  und  Falsche  in  diesem  Bûche  zu  bemeiken 
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nicbt  f-l>ig  sied,  oder  doch  keine  Lust  oder  keiue  Zeit  baben,  es 
mil  gehoriger  Aufnicrksanikeit  zu  prüfen. 

Ob  iir.  Raoul  - Rochette  demjeuigen,  der  ihm  Abschriften  von 
allen  Steinen,  und  Zeichuungen  aller  Münzen  aus  dem  südiieben 
Kusslande  zusandle,  und  ilin  dadurch  zur  Herausgabe  seines  Üurhs 
verleilele,  so  sebr  \ îel  l)ank  w issen  wird,  als  der  Verfasser,  S.  4 — 5, 
glaubt,  konnle  niati  wohl  bezweifeln. 

Was  eben  daselbst,  S.  5.  \ou  Hn.  Galera  und  von  dessen,  uvon 
ihm  selbst  ver/'assien  Catalogue  Raisonné » , eiinnerl  wird;  was  ler- 
ner  von  seiner  Münz-Satumlung,  udie»  wohl  zu  inerken,  aer  jelzt 
dem  kô/iiglicheu  Kabinelte  zu  Paris  cedirl  hat,v  gesagt  isl,  wiid 
derjenige,  der  das  gelesen  bat,  was  von  mir  darüber,  (Serap.  VIL 
p 189 — 190.)  bemerkt  wurde,  belàcheln. 

Ueberilüssig  ist  ferner  des  Y'erfassers  Aufzàblung  derjeuigen 
Samuilungen  von  puntischen  Allerlbümern,  welcbe  Hr.  RR.  lür  dit* 
reiebsten  bail.  Das»  lezterer  bieiüber  nur  falscb  uitlieilen  konnle. 
isl  ibm  weniger  als  viele  seiner  andern  sebiefen  Sâlze  zu  verûbeln. 
Aber  schlitniner  uoeb  isl  es,  dass  dasjenige  was  unser  Verfasser 
dazu  sezl,  eben  so  weuig  ricblig  und  zuverlàssig  ist. 

Gans  falscb  ist  zuui  Beispiel  das  was,  S.  5.  von  ciner  Samin- 
lung  des  verslorbenen  Grafen  Johann  Potocki  zu  Tultscbiu  ge- 
sproeben  wird.  Denu  dieser  edle  Mann  und  Freund  der  Wisseu- 
scbaflen  bat  nie  eine  Sammlung  dieser  Art  besessen.  Zwar  batte  er 
mir  sebr  sorgfàllige  Abschriflcn  von  eioer  Menge  aller  Steine, 
welcbe  zu  Tultscbiu  betiudlich  waren,  railgelbeilt,  von  denen  icb 
iin  Jabre  1817  nur  einen  einzigen  ani  genanuten  Orte  noch  vor- 
faud;  allein  aile  diese  Steinschriflen  gebôrlen  nirhl  ihm,  sondera 
der  Kigentbünierin  des  Dites,  waren  im  Garten  zerslreut,  und 
giengen  uaebber,  mit  Ausnabme  eines  einzigen  Marmors,  verloren. 
K in  Muséum  von  Alterlhüinern  zu  Tultschin  bat  es  nie  gegeben. 
Davou  zu  sprechen  ist  eben  so  Ucherlich,  als  wenn  Visconti  (li. 
p.  150)  von  noch  vorhandenen  Trümmeru  der  Stadt  Pbanagoiia 
redit,  die  doch  seil  undeuklicheu  Zeiten  bis  auf  die  geringste  Spur 
versebw  unden.  Wenn  der  Verfasser  falsche  JNachricblcn  über  Dinge 
mittheilt,  die  er  balte  wissen  kônnen,  wie  darf  man  sich  wundern, 
wenn  er  zuweilen  •ungenügend  urtbeill  üher  Dinge,  die  reifere 
Kcnntuisse  und  griindlichere  Forschungen  voraussezten? 

Unzulânglich  ist  ailes  was  der  Verfasser  von  Olbia,  aus  Hn. 
Rochelte's  Buch,  bemerkt.  Aiigends  wiid  das  Falsche  und  (Jebei- 
verstandeue,  was  sicb  da  so  reicblich  tindel,  von  ibm  angezeigl  oder 
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gerügt.  Um  su  weniger  halte  hier  aul  desselben  Verfasser»  Ge- 
scbichle  (1er  griechischen  Pllan/.slâdte , ein  Gewebe  von  Unwahr- 
heiten  und  Missgriffen , vi-rwiescn  werden  solleu.  Es  werden  in 
dieser  Gescbichte  lieweisstellen  aus  allen  Schriflstellern  erwâhnt, 
die  nicbts  von  allein  sagen  weshalb  sie  angeführt  werden,  nnd  wehe 

dem,  der  sich  auf  diese  nachlâssig  obenhiu  und  hochst  scblecbt 
verfasste  Gescbichte  der  griechischen  Pflanzslàdte  verlassen  wollte. 
lcb  babc  sie  in  meincn  Bemerkungen  über  des  lin.  RR.  Buch  nicht 
erwâhnt,  weil  sie,  als  sel. ou  lângst  ersebienen,  nicht  in  das  Gebiet 
der  ausführlich  zu  beurtbeilenden  Werke  gebort.  Von  allen  diesen 
Mângeln  balte  der  Verfasser,  vielleicbt  aus  übergrosser  Achtung 
gegen  Hn.  RR.  nichts  beinerkt.  Gegen  aile  die  vielen  falschcn  Nach- 
riebten  von  Olbia,  die  llr.  RR.  vom  Ursprunge  und  der  Ausbil- 
dung  dieser  Stadt  vorbringt  (To.  III.  p.  315  — 316),  bitte  er  nichts 
einzuwendeh.  Er  sezt  sogar,  S.  5.  treuherzig  binzu:  uvvte  aber  wenn 
stchs  dart/um  liesse , dass  auch  hier  die  bei  den  Prieslerschaften 
neuerer  sur  Bltiie  gelangten  ÜUidte  gewtss  belieble  Kakusmethode 
nicht  unangewendet  geblieben  ist.n  Was  der  Verfasser  unter  der 
beliebten  Kakusmethode.  ob  eine  fu&odov  xaxfp',  ob  vielleicbt  eine 
Méthode  wclche  die  Allertbuinskunde  nôtbige  Rückscbritte  zu  thun, 
oder  sonst  ctwas  incine,  bleibe  uuuutcrsucbL  Su  viel  ist  wenigstens 
bemerkbar  aus  deu  von  ilnn  erwâbnten  Priesterschaften,  dass  er 
den  neuen  Lebren  beigelreten  ist,  wobei  icb  jedoch  zweitle,  ob  er 
sie  mit  einigem  Erfolge,  sovtohl  auf  Olbia,  als  auf  irgend  eine  an- 
dere  Stadt  der  beiden  Sar  malien  dürlte  auwenden  kbnnen. 

Wenn  S.  6.  vom  Verfasser  Mistrauen  gegen  die  Aechtheit  der 
alten  Angaben  von  der  Anzahl  inilesischer  Pflanzstadte  geaussert 
wird,  so  ist  damit  nichts  gesagt,  weil  keine  Gründe  angegeben 
werden,  warum  der  Verfasser  zweifelt.  Fur  den,  der  die  eahlrei- 
chen  Veranlassungen  keunt,  welcben  die  griechischen  Pflanzstadte 
ibre  Entslebung  vcrdankten,  ist  kein  Grund  zum  Zvreifel  vorhan- 

den.  Uebrigens  gehet  der  Verfasser  von  ganz  lalschen  Ansicbten 
aus,  wenn  er  benierkt,  die  Milesier  hâlten  sich  am  liebsten  nieder- 
gelassen  wo  sebon  friiher  Ansiedelungen  waren.  Aber  es  dürfke  ibm 
schwer  werden  zu  erweisen,  dass  aucb  nur  eine  der  griechischen 
Pflanzstadte  in  einer  Wüstenei  angelegt  worden  sei.  Demi  ent- 
weder  fanden  die  neuen  Ankômmlinge  am  Orlc  ihrer  Ansiedelung, 
oder  in  deren  Nâhe,  Nicht -Griechen,  oder  Griechen.  Das  erste 
mochle  am  bflersten  der  Fall  sein,  und  liisst  sich  mit  Beispicleu 
belegen.  Ereignete  es  sich,  dass  Griechen  sebon  vorber  von  der 
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Gegend  Besitz  genommcn  liatten,  so  gab  dieses  Veranlassung,  dass. 
bald  die  eine,  bald  die  andere  Sladt  als  Mutter  der  neuen  Tochter- 
stadt  genannt  wurde.  Ailes  was  der  Verfasser  hier  darüber  gesagt 
bat,  sind  einzelne  zusaniinen  getragene  Augaben,  obue  allen  Zusam- 
menhang,  und  ohne  daraus  gczogene  Folgerungen  und  Urtheile, 
aus  dencn  dahcr  wenig  zu  nehmen  und  zu  lernen  sein  môchte. 

An  demselben  Orle,  S.  6 — 7.  sagt  der  Verfasser:  «srhon  Kann- 
giesser  hat  den  Besveis  geffdirt , dass  das  am  Hypanis  bclegeue  Ol- 
bia  (Miletopolis)  eigentlirh  für  das  altère  Milet  zu  halten  sei;  von 
hier  aus  lâsst  er  auch  die  Istrier  kommen,  und  der  auf  den  Münzen 
dieser  Colonie,  gerade  wie  tn  Olbiopolis,  vorkoinmende  Vogel  auf 
dem  Delphine  wird  intéressant  in  dieser  Beziehung.  Ritter  hat  sei- 
nerseits  dargethan,  dass  Phanagoria,  Hermonassa  und  Pantirapâutn, 
die  auch  von  jonischen,  atolischen  oder  pâonischen  Fiüchtlingen 
solleu  gegründet  sein,  schon  in  den  Sllesten  Zeiten  da  waren.  » 

Halte  der  Verfasser  nicbt  genieint , mit  den  von  ihm  wieder- 
holten  Aussagen  etwas  Wichtigcs  und  Wahres  gesagt  zu  haben,  so 
würde  er  sie  nicbt  von  nenem  aufgestellt  haben.  Allein  er  hat  da- 
mit  wenig  gcwonncn,  und  nichls  erwiesen.  Denn  diejenigen,  die 
das  was  Kanngiesscr  von  Olbia  betnerkt  liât,  gelesen,  und  sagen 
konnten,  es  sei  hier  die  Sache  erwiesen:  diejenigen  die  narhdem 
sie  das  gelesen  was  Ritter  oben  von  Phanagoria,  Hermonassa  und 
Panticapâum  gesrhriehen,  glauben  konnten,  er  habe  seine  Meinung 
•dargethan:  diese  würden  zugleich  auf  aile  gesunde  Beurtheilung 
Vcrzicht  leisten.  Bei  unserem  Verfasser  ist,  wie  man  sieht,  sagen 
gleichbedeutend  mit  bcweisen  und  mit  darthun.  Ich  bemerke  hier- 
bei,  dass  es  schwerlich  die  Absicht  der  gelehrten  Forscher,  hann- 
giesser  und  Ritter,  die  einen  neuen  Weg  betraten,  die  atteste  Ge- 
schichte  aufzuklaren,  gewesen  sein  kônne,  aile  einzelne  Angaben  auf 
das  schârfste  zu  liewcisen.  Man  darf  vielmehr  annehmen,  dass  ihr 
Zweck  dahin  gieng,  ins  Grosse  eine  neue  Bahn  zu  zeichnen,  die 
Ausfflhrung  und  die  endliche  Berichtigung  des  Einzelnen  aber  der 
Zeit  zu  iiberlassen.  Es  ist  daher  das  oben  über  Olbia  von  Kann- 
giesser  Gesagte  weit  entfernt,  um,  wie  unser  Verfasser  raeint,  Jûr 
erwiesen  zu  gelten.  Obglcirh  hier  nicht  der  Ort  ist,  weder  das  von 
lezterem  Beigebrachte,  uoch  seine  Beweisstcllen  genauer  zu  zerglie- 
dern,  so  verdient  doch  das,  was  Olbia  und  die  Stâdte  des  Bosporus 
betrift,  da  der  Verfasser  von  diesen  Ortcn  die  meislen  Nachwei- 
sungen  und  Deukmàler  lieferl,  eine  kurzc  UeheisichU 

Von  Olbia  scbreibt  Kaimgiesser  (Alterlh.  Wiss.  S-  168):  «Scyui- 


Digitlzed  by  Google 


— fl- 
ous und  sein  Prosaist  sagen:  Istrus  vou  deui  Flusse,  an  dem  die 
Stadt  aufgebauet  war,  so  benannt,  sei  von  den  Milesiem  zu  der 
Zeit  angelegt,  als  die  Scytben  den  Cimineriem  bis  in  Àsien  nach- 
gesezt  hâtten.  Die  Milesier  siedelten  sich  also  in  der  Nahe  der  aller- 
unsichersten  Gegenden  und  gerade  zu  einer  Zeit  an,  wo  sich  die 
wildesten  Vôlker  herumsrhlugen.  Wer  kann  so  etwas  Albernes 
glauben?  Von  solchen  Gegenden  wo  «nan  mordet  und  plündert, 
fiùchtet  inan  weg,  nicbt  gebt  man  der  Gefahr  mutbwillrg  entgegen 
Wenn  Cimmerier  und  Scvthen  sich  atn  Boryslhenes  (Dnepr)  ( — diè- 
ses hat  nieraand  behauptet—  ) in  den  Haaren  lagen:  so  mussten  die 
Ëinwohner  von  dem  pontlschen  Mile  tus , einer  alten  dort  liegenden 
Handelstadt  auf  den  Einfall  kommen,  sich  bis  zu  dem  Ausfluss  der 
Donau  einstweilen  herabzuziehen,  um  den  Gefahren  zu  entgeben, 
nicht  abcr  konuten  die  Einwohner  des  asiatischen  Miletus  Lust  ha- 
ben,  sich  dorthin  auf  die  Beine  zu  machen.  Diesel  ben  Auctoren 
melden,  Miletopolis  sei  von  den  Milesiern  erbaul,  und  zuerst  Oivia 
Sa  via  benannt  worden,  von  den  Gricchen  hâtte  sie  aber  den  Na- 
men  Boryslhenes  erhalten.  Also  waren  die  Milesier  keine  Griechen? 
Wie  fiel  e6  sonst  den  Griechen  ein,  den  milesischen  N amen  um- 
zutaufen?» 

Die  Nacbricht  des  Skymnus  (v.  19—26)  laulet:  Tofiioi  ctrrootoi 
ytvôfuvoi  MiXrpiutv , ûrro  Zxvftàv  iv  xvxXa  olxovutvoi  — r\  ttomç 
"la tçoç  tbto  tov  norafioü  iÀafte  tovvopa.  — nci  ravnp>  trpi  Ttohv 
MiXrjaun  xriÇatxnv , ip'ixa  Exvî hSr  t(ç  Aoiav  tnqâxevpa  dUfti]  paç- 
(Jàçw,  td  Kififitçiovs  ôuôxov  ix  tov  Botmoçov.  A us  dieser  JVachricht 
ergiebt  sich,  was  auch  ans  andern  Scbriftstellern,  und  aus  lnsehriftcn 
erhelll:  dass  das  Gebiet  einer  nicht  sehr  weit  von  Olbia  entfernten 
Stadt,  Tomi,  so  wie  es  bei  den  andern  Slàdten  am  Pontus  der  Fall 
war,  rings  um  an  der  Landseile  vou  Skytben  eingeschlossen  war. 
Es  ergiebt  sich  ferner  aus  der  Nachricht  des  Skymnus:  dass  Istrus 
von  Miletus  gegründel  worden,  zur  Zeit  aïs  ein  iieer  der  Skytben 
nach  Asien  überging,  welches  die  Kimmerier  verfolgte,  die  iin  Bos- 
porus  ansassig  gewesen.  Die  Skytben,  welcbe  den  grossen  Strich 
Landes  von  der  Donau  bis  zum  Don,  und  von  da  südwârts  bis  ge- 
gen  Medien  hin  (Strab.  II.  4.  Philon.  Légat,  ad  Cai.  p.  547.  1.  18), 
in  bedeutender  Tiefe  nach  Morden  und  Oslen  einnahmen,  waren, 
wie  uns  die  Alten  mebrmals  berichteii,  und  was  sich,  auch  ohne 
dièse  Nachrichten,  von  selbst  verstchen  würde,  rn  vcrschiedene 
Volkersrhafton  und  Stâmme  getheilt,  deren  manche  melir  als  Kinem 
Kimige,  und  mehrern  Uaupllingen  unterworfen  waren.  Um  die 
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Kitnmerier  a us  dem  kleinen  Gebiete  des  Bosporus  zu  verjagen, 
wird  niernand  in  den  Sinn  komuien  konneu,  dass  sich  das  ganze 
skythisrhe  Volk  sollte  in  Bewegung  geæzt  haben,  eine  schon  an  sich 
umnogliciie  Sache.  Suudern  die  nàchsten  -\achharn  der  Kimmerier, 
die  allein  Nutzen  von  lezterer  Verjagung  zieben  konnlen , sezten 
dieses  ins  Werk,  wahrseheinlich  die  zunàchst  an  der  Maotis  woh- 
nenden.  Folglich  konnte  die  ionisch*  n Milesier  damais  nicbU  hin- 
dern,  sirli  zu  Istrus,  Olbia,  oder  wo  sic  sonst  wollten,  in  grossier 
Ruhc  anzusiedelu,  wenn  man  aucli,  ohne  dazu  gezwungen  zu  sein, 
jener  Zeitbestiuimung  buebslablirh  folgen  wollte;  und  das  erson- 
nene  Yorgcben,  als  s ci  ein  ailes  Milelus,  das  im  Lralterlhume  in 
der  Gegend  des  nachberigen  Olbia  gelegen,  die  Gründerin  von 
Istrus  und  von  Olbia  gewesen,  fallt  weg,  weil  das  Dasein  jenes  ur- 
alten  Miletus  vôllig  unerweislich  isl,  und  leerer  Einbildung  sein 
vorgebliches  Dasein  verdankt.  Dass  der  Naine  Borvsthenis  nichts 
eiwci.se,  folgt  daraus,  dass  die  Stadt  nur  im  Auslande  so  genannt 
wuide,  sich  ahcr  nie  anders  als  Olbia  nannte. 

In  BelreflT  «des  Vogels  auf  einem  Delphine»,  wie  sich  der  Ver- 
fasser,  S.  7.  irrig  ausdrürkt,  «der  auf  den  Münzen  von  Istrus,  ge- 
rade  wie  in  Olbiopolis»,  sollte  heissen  Olbia,  uvorkonuut,  und  in 
dieser  Beziehung  intéressant  (?)  wird,»  isl  zu  erinnern,  dass  der 
Verfasser  sich  irrt.  Wie  man  sielit,  verinutbet  cr,  das  diese  Vor- 
steilung  von  Olbia  ans  auf  lslrus  ûbergetragen  sci.  Allein  diese 
Vermuthung  isl  unzulassig.  Der  Adler  auf  dem  Fiscbe  steht  auf 
den  Münzen  beider  Slâdle  als  iirzeugniss  der  Gegend,  und  darum 
sieht  man  ibn  aueb  auf  d*  ni  Gelde  anderer  Slàdle.  An  eine  Wan- 
det  ung  dièses  Symbols  aus  Olbia  nach  Istrus  ist  aucb  aus  vielen 
andern  Griinden  nicht  zu  denken. 

Gegen  das  frûhere  Dasein  von  Phanagoria,  Hermonassa  und 
PanticapSum,  lange  ehe  sich  die  griechischen  Auswanderer  daselbst 
niederliessen.  von  dem  der  \ crfasser  sagt:  Ritler  hnbe  es  dargethan , 
inôchten  wohl  viele  V ieles  einzuwenden  haben.  Ware  das  was  uns 
von  der  urallen  Cultur  im  Pontus  die  neue  Lehre  sagl  gegründet, 
wie  bStteri  die  Bewohner  des  asiatiseben  und  europâiscben  Sarrua- 
tiens  und  der  lauiischcn  lialbin  el  in  eine  so  tiefe  Rohheit  und 
Unwissenbeit  \erfallen  kunnen,  wie  die  war  in  der  sie  sich  befan- 
den,  als  die  Griecben  mit  ihnen  in  Benibrung  kamen?  Jedoch  in 
Darstellungen  die  obne  liistoi isrhen  Beweis  geführt  werden,  kann 
man  auf  kein  Hinderniss  stossen,  das  nicht  dnreb  neue  Dichtung 
zu  beseitigen  ware. 


Digitized  by  Google 


13 


Unser  Verfasser  denkt  ganz  im  Geisle  (1er  neuen  Lehre.  Sich 
fhr  ganz  hingebend  folgt  er  ihr  überall,  und  kommt  dadurch  in 
Verlegenheiten. 

Zur  leichtern  Uehersicht  theill  der  Verfasser  die  Rochetliscben 
Bemerkungen  I.  in  pontische  Erd-  und  Volkerkunde:  II.  in  Er- 
liuterungen  von  Miinzcn,  und  III.  von  Insrhriften,  ein;  eine  Ein- 
theilung  bei  welcher  der  \ erfasscr  zugleicb  nul  seinen  gesamnielten 
Vorrath  Kücksicbt  nalim.  Um  diesen  seinen  Lesern  mittheilen  zu 
konnen,  zog  er  die  pontische  Erd-  und  Volkerkunde  in  seinen  Auf- 
satz,  da  doch  im  Raoul- Rochetlischen  Bûche  von  diesein  Gegen- 
stande  fast  gar  nicht  die  Rede  ist. 

I.  Bei  Lesung  dessen  was  der  vielbelesene  und  fleissige  Ver- 
fasser übcr  den  vormaligen  Zustand  Europa’s  bemerkl,  als  noch  ailes 
jezt  flacbe  Land  vnm  Meere  bedeckt  war,  und  die  Spitzen  der  Berge, 
wie  Klippen,  allein  hervorragten  ; und  bei  Lesung  dessen  was  er 
die  erste  Période  des  pontUchen  Wasserslandes  nennt;  darf  man 
wohl  gegen  die  S.  9.  in  diese  Zeit  gesezle  Einwandcrungen  der 
Vôlker  vom  Kankasus  zu  den  Karpathen,  eben  so  wie  gegen  seine 
Meinung,  S.  12.  mittelst  welcher  er  in  die  zweite  Période  des  pon- 
tischen  Wasserstarules , gleicbfalls  eine  vorhtstorische  Zeit , wie  er 
sie  selbst  nennt,  die  Ansiedelung  der  von  Kolrhis  nach  Thrakien 
gewanderten  Vôlker,  und  die  Gründung  von  Tyra  oder  Ophiusa 
sezt,  einwenden:  dass,  da  uns  die  Dauer  dieser  Perioden  unbekannt 
ist;  da  wir  nicht  wissen  welche  Ursachen  diese  Verânderungen  der 
Erdoberflàche  in  jenen  Gegenden  hervorbracbten;  da  es  ferner  sehr 
wabrscheinlich  ist,  dass  in  diesen  [Jrzeitaltern  auch  der  Stand  der 
Erde  zur  Sonne  sich  verânderte,  — es  wohl  das  rathsamste  zu 
sein  scheint,  in  jenen  Perioden  weder  des  Kaukasus,  noch  sonst 
irgend  einer  Aus-  oder  Einwanderung  zu  gedenken,  welche,  wie 
es  nur  zu  sehr  offenbar  ist,  nur  dem  Zeitaller  der  Erde  wie  sie 
jezt  ist  angehôren  konnen.  Ohne  es  zu  wissen,  entkrâftet  der  Ver- 
fasser selbst  ailes  was  er  von  den  Ereignissen  sagt,  die  er  in  jene 
Perioden  sezt.  Denn  wie  konnen  jene  in  diese  gehôren,  wenn  seine 
zweite  Période,  folglich  auch  die  erste,  von  ihm  zur  vorhislorischen 
Zeit  gerechnet  wird?  Wo  sind  die  Gründe,  die  ihn  zu  diesen  ge- 
wagten  Behauptungen  verleiten?  Rechnet  er  ailes  was  die  zweite 
Période  angebet  zur  vorhislorischen  Zeit,  wie  kann  er  Aus-  und 
Einwanderungen  und  Gründung  von  Stadten  in  sie  verlegen? 

Bald  darauf,  S.  12.  kommt  der  Verfasser  auf  die  Grabhügel 
im  südlichen  und  nôrdlichen  Russlande,  wobei  aber  auch  die  ôstlich 
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gelegenen  nicht  zu  fibersehen  sind.  Keincn  Grand  hat  der  Ver- 
fasser  angefübrt,  warum  er  den  Ursprung  der  Turmili  im  südlirhen 
Russland  in  jene  zweite  Période  seiner  vorhistorischen  Zeit  versezt 
Jeder  ihm  vorschwcbende  Grand  konnte  aber  nicbt  anders  als  un- 
tauglicb  und  lacherllch  sein.  Da  hier  nicht  der  Ort  ist  weitlâufliger 
hiervon  zu  handeln,  so  bemerke  ich  nnr  so  viel,  dass  die  Ergeb- 
nisse  die  man  durch  Oeffnung  vieler  derselben  in  verscbiedenen 
Gegenden  gewonncn,  uns  verbieten  die  Mebrzahl  derselben  in  sehr 
entfernte  Zeilen  zu  selzenr. 

Ailes  was  der  Verfasser  S.  13—31.  uns  gegeben  hat,  ist  den 
Fabeln,  Sagen  und  Mythologien  der  Griechen,  die  er  mit  Kanogies* 
serseben,  Ritterscbcn  und  seinen  eignen  Gedanken  vergleichl  und 
vermengt.  gewidmet.  Der  Ursprung  der  Vôlker  ist  aus  vielen  Ur- 
sachen,  so  dunkel,  so  ofl  durrh  Unwissenheit,  Mangel  der  Schrei- 
bekunst  bei  den  âltesten,  und  bei  den  spàtern  durcb  denselben 
Mangel  bei  dem  gemeinen  Haufen,  und  durch  andere  Umstânde, 
so  scbr  ins  Diuikele  und  Ungewisse  gerathen,  dass  hier  den  Klang- 
und  Srhall-Hypothesen  ein  weitcs  Feld  bereitet  worden,  deren 
Ausbeute  leidcr  nur  zu  ofl  cben  so  uuwahrscbeinlich  als  unerweis- 
lich  ist.  Wollte  man  bierinnen  ins  Einzelne  gehen,  so  würde  inan 
nie  fertig  werden. 

Die  aus  Clemens,  S.  li.  Anm.  1,  aufgeführte  Venus  Tanais 
ist  nicbts  anders  als  Venus  Anaitis;  beweist  also  nicbts. 

Wàre  des  Verfassers  Bemerkung,  S.  15.  gegründet,  so  hâtten 
Acbilles,  die  beiden  Ajax,  Agamemnon,  Ulysses  und  die  andern 
Anfiihrer  und  Heroen  der  Griechen  vor  Ilium,  lange  Srhifferhosen 
und  kurze  spanische  Mântelchen  von  schwarzer  Farbe  getragen; 
denn  so  trugen  sich  die  Olbier  unter  Domitian  (Dio  Chrys.  Bor.  p. 
77,  Ed.  Keisk.)  von  denen  der  Verlasser  sagt:  sie  kteideten  sich 
wie  die  Griechen  in  der  Iliade. 

Dass  in  den  ungemauerten  Erdgrüflen  bei  Kert6ch  ein  Brust- 
bild,  das  einen  halben  Mond  mit  Aehren  auf  dem  Kopfc  getragen 
haben  soll,  gefunden  worden,  S.  19,  beweist  nicbts  fur  die  Mais, 
welche,  wie  der  Verfasser  sagt,  die  âl  leste  Ce  res  gewesen  sein  soll. 
Dass  jene  Maia  zu  so  vielem  gemacht  wird,  und  so  vieies  noch 
werden  kann,  darf  niemand  befremden,  da  in  den  meisten  Spra- 
chen  der  Erde  die  Worte,  die  Vater  und  Mutter  anzeigen,  von 
einer  einzigen  Wurzel  herzustammcn  scheinen. 

Die  Irrthümer  des  Un.  RK.  in  seiner  Behauptung,  auf  den  bos- 
poranischen  Insrhiiften  musse  unter  il  AIT  AI,  die  Lesart  (!)  des 
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Herodot  MAIUTAI  viclmehr,  als  MAIflTAI , verstandcn  werden. 
bemerkt  der  Verfasser,  so  wie  vicies  andere,  nicht.  Hr.  RR.  h&lte 
beweisen  müssen,  dass  im  Bosporus  jene  See  MAIHTIS  und  Die  lit 
MAIflTIE  genannt  worden  sei.  Wir  finden  ersteres  aber  blos  bei 
Ilerodot,  lezteres  bei  allen  andern  Scbriflstellern.  Die  Verba  fiauva 
und  ftaioo  beweisen,  dass  lieides  gleich  ricbtig  und  gleicb  ait  ist. 

Was  eben  daselbsl  von  einer  Diana  der  alten,  und  von  einer 
Miner  va  der  neuen  Scliule  gesagt  ist,  welclie  leztere  jene  verdrângt 
baben  soll,  dürfte  den  vorurtbeillreien  Mythologen  schwerlich  ein- 
leuchten , und  ist  weiter  nicbls  als  Wiederholung  fremder  Be- 
bauptungen. 

Sehr  wahr  bemerkt  der  Verfasser  S.  20.  von  der  Rechtschrei- 
bung  der  Ortsnamen,  dass  sie,  ubei  der  jetzigen  auffalleiiden  Vor- 
liebe  für  etymblogische  Forsc/iungen,  auf  manche  neue  unhaltbare 
Hypotbcsen,  deren  man  sich  zuweilen  bei  dem  beslen  Willen  nicht 
erwehren  kann,  führen  dürfte.»  Dieses  ist  leider  nur  zu  sehr  wahr, 
und  der  Verfasser  kann  es  aus  eigencr  Erfabrung  wissen.  Aber 
auflallend  bleibt  es  doch  immer,  dass  er,  der  Verfasser,  dieses  Be- 
kenntniss  thut,  da  doch  sein  ganzes  Burh  grôsstentheils  nichts  an- 
ders  enbâlt  als  Anfübrungen  Kanngiesserscher  und  Rilterscher  Satze, 
auf  die  Geschicbte  der  Vôlker  und  Orte  des  südlichen  Russlands 
angeweodet,  und  erweitert. 

Beim  Lesen  der  dunkeln  Worle  des  Anunian:  per  patares  an- 
gustias.  welcheS.  21.  angeführt  werden,  mochte  ich  nieinand  rathen 
mit  dem  Verfasser  an  die  Venus  Apaluros  zu  denken. 

Der  Verfasser  kommt,  S.  25 — 26.  auf  die  Dandarier  und  das 
Wort  Bosporus,  zugleich  aucb  auf  das  was  Hr.  RR.  davon  gesagt 
bat.  Hier  werden  zwar  des  leztereu  grobe  Fehler  aufgederkt,  jedoch 
betrachtet  der  Verfasser  mehrere  dieser  falschen  Behauptungen  nicht 
von  der  rechten  Seite. 

Aucb  hier  erstaunt  der  Leser  darüber,  dass  der  Verfasser  des 
Herausgebers  der  bosporischen  Altertbümer  zabllose  V:erstosse  in 
der  alten  Géographie  fast  nie  gerügt  bat. 

Inzwischen  enthâlt  der  Abschnitt  über  die  Ponlische  Erd-  und 
Vôlker- Kunde  einige  gute  und  brauchbare  Aachrichten  und  Bc- 
merkungen.  Viel  weniger  zu  empfehlen  ist  der  II.  Abschnitt,  ent- 
baltend  des  Verfassers  Gedanken  über  die  von  Hn.  RR.  bekannt 
gemachte , und  vom  Verfasser  vermebrle  Folge  einiger  Münzen. 
Eine  Anzeige  der  Fehler  die  in  diesen  Münz-Erlâuteningen  des 
leztem  sicb  vorfinden,  war  um  so  nôthiger,  da  die  von  ibin  be- 
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schriebenen  Slürke  nicht  allen  Lesem  seinrr  Nordgestade  bekannt 
sein  môgen,  folglicii  durrh  sie  nnd  ihre  unncbtigen  Erklârungen, 
eben  so  wie  durrb  das  Rochcttischc  Bucb,  eine  Menge  Unwahr- 
beiten  in  Umlanf  gesezt  werden  kônnten 

Mit  vie)  Verwirrung  ist  S.  32.  die  Rede  von  der  Goldmfinze 
des  Konigs  Pârisades.  Hr.  RR.  batte  geelaubt  Visronti  widerlegen 
zn  kôrtnen,  der  diese  Münze  einein  Pârisades  11.  beilegte,  theils 
wegcn  der  in  Pârisades  Münze  offenbaren  Nachahmung  der  Münzen 
des  Lysimark,"  theils  wegcn  des  Umstandes,  dass  Pârisades  I.  schon 
todt  wnr,  als  Lvsimach  die  Kônigswûrde  angenommen  nnd  zngleieh, 
als  ein  Vorrecht  dieser  Würde,  angefangen  halte  Münzen  zu  prâgen. 
Der  franzôsische  Verfasser  der  Alterthümer  des  Bosporas  giebt  hier 
Blôsscn,  die  man  bei  jemand  der  ofTentlich  als  Sohriltsteller  auftritt 
— und  zwar  mit  Anmassungcn  und  Grossthun  — nirht  vermuthen 
Mil  lie.  Er  sagt  nâmlich,  p.  4-9:  « L' analogie  des  monnoies  de  Lysi- 
maque  et  de  Paertsade , complète  sur  beaucoup  de  points , ne  sup- 
pose. pas  nécessairement  que  le  titre  de  Jloi  n’ait  pu  se  trouver  sur 
celles  de  ce  dernier,  avant  que  le  premier  ait  jugé  à propos  de  le 
prendre  sur  les  siennes.  » Ans  dieser  Bemerkung  nnd  aus  dem  was 
folgt.  ergiebt  sirh,  dass  Hr.  RR.  Visconli’s  Aeusserung  misverstanden, 
und  dass  er  geglaubt  habe,  Visconti  sage:  « Lysimach  habe  zwar  vor 
dem  Jahie  307  und  306  vor  unserer  Zeitrechnnng  schon  Münzen 
geschlagcn  mit  seinem  Namen , und  mit 'dem  Typus  den  Pârisades 
nachgeahmt,  allein  die  Kônigswûrde  ersrheine  erst  auf  seinen  nach 
307  und  306  gesehlagenen  Münzen.»  Das  Falsrhe  dieser  Sâlze  und 
die  klâgliche  Unkenntniss  ihres  Urbehers  beweisen  die  Münzen 
Lysimacbs,  von  dem  es  kcine  ohne  den  Kônigslilel  giebt.  Wenn 
daher  atrf  der  Goldmünzc  des  Pârisades  die  Riickseile  einer  Münze 
des  Lysimach  naehgeahmt  ist,  wie  Hr.  RR.  dorli  selhst  einrâumt,  so 
kann  nur  eine  Münze  zuin  Vorbilde  gedient  haben,  auf  der  der 
Kônigstitel  und  der  Name  des  llirakiscben  Konigs  sirh  befand. 
Visconti  spricht  nur  von  der  Zeit  wn  die  jVacbfolger  Alexanders 
den  Kônigstitel  angenommen,  uni*  zu  beweisen  dasl  die  eine  Münze 
Pârisades  1.  nicht  angehôren  kônne.  Denn  um  sic  b Kônig  zu  nen- 
nen  bedurile  Pârisades  I.  nicht  eines  Vorbildes  in  einer  Münze  des 
Lysimaclius;  warum  hâttc  er  nicht  eben  so  wie  Alexander  der 
Grosse,  sirh  auf  seinen  Münzen  Kônig  nennen  kônnen?  Visconti 
batte  folglich  Recbt,  die  priser  Goldmünze  Pârisades  I.  abzuspre- 
chen,  weii  sie  eine  Nacbabmung  einer  der  Goldmünzen  Lysimacbs 
ist.  Inzwiscben  halte  er  nirht  fur  unumstôsslich  halten  sollen.  dsas 
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diese  Gold  münze  PSrisades  II.  angehfire,  dem  Sohne  des  Sparlokus  ; 
dean  welchen  Grund  konnte  er  wohl  anführen,  der  Wairsehein- 
lichkeit  auf  diese  Vermuthung  geworfen  Latte?  Konnte  sie  nicbt 
eben  so  gut  eînem  Parisades  angehôren,  der  in  dem  Zwischenraume 
von  170  Jahren  herrschte,  dessen  Kunige  uns  unbckannt  geblieben 
sind?  Kann  diese  GoldmUnze  nicht  demjenigen  Parisades  angeho- 
ren,  der  seine  Staaten,  unfàhig  sic  zu  vertbeidigen , an  Mithradates 
abtrat?  * ^ .V) 

Unser  Verfasser  konnte,  selbst  wenig  oder  gar  nicht  mit  altcn 
Münzen  bekannt,  das  Schiefe  von  Hn.  RRs.  Urtbeilen  nicht  ein- 
seben,  er  bemerkt  daher,  S.  32:  «aus  Steinschriften , besonders  aus 
der  vom  Referenten  am  Akdengis  gefundenen  n (aber  schon  seit  eini- 
gen  Jahren  bekanntcn)  «thut  Hr.  RR.  das  Gegentheil  dar,  weil  eben 
dieser  Titcl  viel  früber  sehon  im  Bosporlande  üblich  vrar.  » Hier  ist 
uur  so  viel  zu  erinnern,  dass  zu  diesem  ganz  unnôtbigen  Beweise, 
die  Aufschrift  des  Xenoklid  zu  spât  kam. 

Wenn  jemand  das  liest  was  der  Verfasser,  S.  32.  aus  dem 
Bûche  des  Hn.  RR.  ausgezogen  über  Asander,  so  tnuss  ibm  freilich 
die  Abgescbmacktheit  der  Behauptungen  des  Hn.  RR.  auilallen,  der 
eine  mciner  Beroerkungen  ladelnd,  gerade  dieselbe  ausspricbt,  in 
der  Meinung  mich  darait  zu  widerlegen,  (man  vergleiche  Serap.  p. 
109 — 110.  116—117.)  aber  eben  so  auch  das,  dass  unscrin  Verfasser 
diese  Art  zu  berichtigen  im  geringsten  nicht  aufliel. 

Als  Bestâtigung  derselben  Behauptung,  dass  der  Kônigslitel 
vor  Parisades  im  Bosporus  üblich  gewesen,  die  ausser  Hn.  UR.  kein 
Mensch  je  in  Zweifel  gezogen  batte,  soit  nun,  wie  der  Yeriàsser, 
S.  32.  nichts  Arges  vermuthend,  meint,  die  Münze  des  Leukon 
dienen.  Was  es  mit  dieser  Münze,  bei  der  Hr.  RR.  sich  groblich 
geirrt,  für  eine  Bewandniss  habe,  ist  anderswo  (Serap.  p.  120 — 121.) 
bemerkt  worden. 

Hierauf  gerâth  der  Verfasser  auf  neue  Klippen,  indein  er 

1)  Hn.  RRs.  ganz  aus  der  Luft  gegriftenc  Meinung  über  zwei 
Münzen  für  wahr  und  gegründet  hâlt,  die  er  zum  umgeprâgten 
Gelde  eines  Leukon  recbnet,  von  dem  sich  nicht  angeben  lâsst  wann 
er  gelebt  und  wo  er  geberrscht,  und  von  denen  die  erste  weder 
«lem  Leukon,  noch  sonst  eincm  andern  Konige  des  Bosporus  ange- 
bort,  die  andere  aber  vôllig  verwischt  und  daher  als  Beweis  un- 
hrauchbar  ist: 

2)  indem  er  glauben  konnte,  die  eben  erwâhnte  schlechte  und 
ganzlicb  verwiscbte  Münze  in  einem  ungemein  besser  erhaitenem 
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Extmplare  zu  besitzen.  Denn  wenn  auf  der  Rochettischen  Münze, 
a usser  einigen  Buchstaben,  durchaus  kein  Geprüge  zu  erkennen,  w ie 
kann  er  bebaupten,  Typen  die  nicht  mehr  zu  sehen  sind,  auf  seiner 
besser  erhaltenen  Münze  zu  besitzen?  Der  Verfasser  liefert  diese 
seine  Miinte  abgebildet,  n.  f,  aus  welcher  Abbildung  aber 

3)  erhellt,  dass  diese  Münze  wedcr  ein  Stück  jener  hôcbst 
wahrscheinlich  nie  zu  entdeckenden  Art  die  ein  obscurer  Leukon, 
wie  Hr.  RR.  obne  allen  Bewcis  behauptet,  im  Bosporus,  soll  um- 
geprâgt  haben;  noch  eine  Münze  Leukons,  Kônigs  des  Bosporus  ist, 
von  dem  Hr.  RR.  eine  Schte  in  einer  elendcn  Abbildung  geliefert 
bat  ; sondera  dass  es  eine  Münze  eines  ■syrischen  Seleukus  von  der- 
jenigen  Art  ist,  die  sehr  hàufig  vorkommen,  und  aucb  noch  darum 
obne  allen  Werth  sind,  weil  man  sie  keinem  bestimmten  Kônige 
dicses  JVamens  zuschreiben  kann.  Der  Verfasser  liât  daber  keinen 
geringen  Misgriff  gethan,  wenn  er  eine  Münze  eines  der  Seleukus 
von  Syrien  die  ich  gleichfalls  besitze,  eine  Münze  deren  ganze  Ge- 
stalt  und  Arbeit  ibr  Vaterland  offenbar  ausser  Zweifel  sezt,  in  frü- 
here  Zeiten  und  in  den  Bosporus  verlegen  will. 

Dass  es  lacberlicb  ist,  unter  Leukon  umzuprâgende  Münzen 
aufzeigen  zu  wollen,  eigiebt  sicb  aus  folgenden  Bemerkungen.  Da 
man  diese  umzupràgenden  Münzen  im  Bosporus  sucben  will,  so  hâtte 
doch  vorber  bewiesen  werden  müssen,  dass  derjenige  Leukon,  von 
dem  Polyaen  die  ihm  eben  nicht  sehr  zur  Ehre  gereicbende  List  des 
UmprSgens  erzâblt,  wirklich  Kônig  des  Bosporus  gewescn  sei.  Fer- 
ner  batte  müssen  bewiesen  werden,  dass  die  von  Hn-  RR.  in  Ab- 
bildung gelieferte  verwischt  e und  gant  unkenntllche  Münze  wirklicb 
eines  jener  zum  Umprâgen  bestimmten  Geldstücke  gewesen:  ein 
schweres  Stück  Arbeit!  — eine  Arbeit  die  jeder,  nur  Hr.  RR.  und 
unscr  Verfasser  nicht,  fur  unmôglich  haltcn  muss.  Weiter  balte 
unser  Verfasser  darthun  müssen,  dass  seine  Münze,  die  ziemlich 
deutliche  Typen  besizt,  gerade  eine  und  dieselbe  mit  jener  des  Hn. 
RR.  sei,  auf  welcher  aile  Typen  verwischt;  gleichfalls  eine  ver- 
zweifelte  Aufgabe!  Er  batte  darthun  müssen,  dass  seine  Münze  nicht 
einem  syrischen  Seleukus,  sondera  seinem  Leukon,  dem  vorgeb- 
lichen  Bosporaner,  angehôre.  Um  nun  seinen  Bewcis  vollstândig 
geführt  zu  haben,  wïre  endlich  unerlâsslich  gewesen,  neben  seine 
umzuprâgende  Münze  ein  wirklich  schon  umgeprâgles  Stück  zu  le- 
gen,  aus  dessen  Ansicht  sich  ergeben  müsste,  dass  das  erste  Ge- 
prage  gerade  aus  den  Typen  bestand,  welcbe  der  Verfasser  in  no.  1. 
geliefert  bat,  (denn  Hn.  RRs.  Münze  dürRe,  als  ganz  verwischt  nur 
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ira  Nothfall  oder  nur  zum  Scherz  in  Anschlag  koramcn);  eine  nicht 
zu  hoch  gcspannte  Forderung,  weil  alte  Münzen,  auf  dcnen  zwei 
auf  einander  gefolgte  Geprâgc  vôllig  deutlick  von  einander  zu  un- 
terscheiden,  keine  Seltenkeit  sind.  Das  zweite  Geprâge  dieser  lczten 
Münze  batte  endlicb  keinen  Zweifel  aufkommen  lassen  dürfen,  dass 
es  von  deniselben  Leukon  herrührc,  dem  das  erste  Geprâge  zuge- 
hôrte.  Nur  nach  dieser  vollstandigen  Beweisfuhrung  bâtie  der  Ver- 
fasser  sagen  kônnen:  er  besitzc  eine  von  jenen  Münzen  des  Leukon, 
die  zu  denen  gebôrte  welche  dieser  Kônig  batte  umprâgen  lassen, 
die  aber  selbst  niebt  umgeprâgt  worden  war.  Denn  obne  diese  Be- 
weisfübrung  bat  ailes  was  Hr.  RR.  und  unscr  Verfasser  von  ibren 
Münzen  sagen  keine  Kraft,  keine  Bedeutung.  Dass  beide  übrigens 
an  die  Môglichkeit  der  Aufïindung  solcber  Münzen  glauhen,  ja  was 
nocli  mebr  ist,  sie  selbst  entdcckt  zu  haben  wàhnen  konnten,  ist 
der  deullicbste  Beweis  dass  beiden  gar  wenig  Bcurtbeilung  eigen  ist. 

Fine  auch  noch  so  geringe  Bckanntschaft  mit  der  alten  Münz- 
kiuide  würdc  den  Verfasser  verbindert  baben,  den  eben  gerügten 
Misgriif  zu  tbun.  Aile  seine  berbeigerufenen  Zetigcn  beweisen 
nichts,  und  sind  nicht  im  Stande,  sus  einem  hôchstalltâglichen  Se- 
leukus  einen  Leukon  zu  schaffen.  Wenn  der  Verfasser,  S.  33.  ahnet, 
dass  man  seine  Münze,  wie  es  leider  der  Fall  ist,  «niebt  für  Ge- 
prâge des  Bosporus  oder  des  Leukon  konne  annehmen  wollen,» 
und  wenn  er  bemerkt:  «noeli  weniger  stebe  zu  befürrhten,  dass 
inan  jene  Münze  gar  dem  svrischen  Seleukus  zusebreiben  werde;» 
so  rauss  man  sein  Vorgefühl  für  gegründet  halten,  aber  fragen, 
warum  er  nur  von  einem,  und  nicht  von  rachrcrn  Künigcn,  die 
den  Namen  Seleukus  fîibrten,  gesproeben? 

Keine  Vermuthung  hatte  der  Verfasser,  S.  34,  dass  ailes  was 
lit'.  RR.  ülicr  die  Münzen  des  Skilurus  gesagt.  untauglich  und  un- 
brauchkar  sei. 

Um  über  die  schônen  Bemerkungen  zu  urlheilen  die  uns  Hr. 
RR.  über  eine  falsche  Münze  eines,  durch  die  Ungeschicklichkeil  des 
Verfàlschers,  Iniraeus  genannten  Kônigs,  gegeben,  wird  man  niebt 
verbindert,  «weil  es  uns»  , wie  der  Verfasser  meint,  «noch  so  sehr  an 
bistorischen  Daten,  oder  unzubezweifelnden  Denkmâlem  a us  jener 
Période  fehlt.»  Was  über  dieses  jüdische  Macbwerk  zu  sagen,  findet 
man  andcrswo  (Serap.  p 141 — 144). 

Wenn  der  Verfasser,  Sei  te  35.  sagt:  Hr.  RR.  gebe  der  Kônigin 
Pepapyris  ibren  recbten  Namen  Gepàpyris  wieder,  so  irrt  er  sich 
gewaltig;  denn  diese  riebtigere  Schreibart  de*  Namens  der  Gatlin 
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Sauromates  I.  gehôrt  andern , nicht  Hn.  RR.  Man  verglciche  hier- 
über  Serap.  p.  166. 

Des  Hn.  RR.  Hypothèse , über  seine  vorgeblirhen  Gründer 
der  neuen  sauroinatiscbcn  Kônigsfolge,  nimmt  unscr  Vcrfasscr,  S. 
35—36.  an. 

Die  no.  2.  und  3.  abgebildeten,  und  S.  37.  erklârtcn  Münzeu 
des  T.  J.  Rhescuporis  sind  zwar  ctwas  besser  im  Stiche  geralhen, 
als  die  Münzen  in  der  Rocheltischen  Schrifi,  aber  doch  sehr  mau- 
gelbaft  und  lange  nicht  genau  und  bestimmt  genug,  wclches  zum 
Theil  an  der  mille]  massigen  Erhaltung  derselben  liegen  mag.  So 
ist,  zum  Beispiel,  der  Thurm  am  Eingangsthore,  stalt  eckig  zu  sein, 
rund  dargcstellt.  Die  Bildsâulc  zu  Pferde,  welche  entweder  den 
Kônig  Rhescuporis,  oder  den  Kaiser  Tiberius  abbildcl,  ist  in  eiuen 
zu  Markt  reitenden  Bauer  verwandelt,  der  in  Wamms  und  Hoscn 
gekleidet  ist,  und  eine  Mütze  auf  dem  Kopfc  tr.ïgt.  Ganz  falsch  ist 
es  ferner,  dass  der  Verfasser,  S.  36.  in  der  Aufschrift  seiner  Münze 
des  T.  J.  Rhescuporis  no.  2.  die  O in  kieiner  Gestalt  hat  drucken 
lassen,  da  dieser  Umstand  auf  keiner  Münze  dieses  Konigs  zu  be- 
merken  ist. 

Hier  wird  auch  vom  Verfasser  die  Miinze  des  T.  J.  Rhescu- 
poris,  die  Cary  bekannt  gemarht  halte,  erwàhnt.  Er  sagt  davon,  S. 
37:  <iein  Umstand  der  auch  diese  aus  Cary  bekannte  Münze  dem 
neuen  Rhescuporis,  dessen  Existenz  Ilr.  RR.  darthul,  zuzuschreibcn 
nothigt.  » Wundern  muss  inan  sich  bei  diesen  Worten,  dass  der 
Verfasser  die  Bedeutung  seiner  eigenen  Worte  nicht  einsichct.  Denn 
wenn  die  lângst  bekannte  von  Cary  gelicferte  Münze  dem  T.  J. 
Rhescuporis  angehôrt,  me  es  wirklich  der  Fall  ist,  wie  kann  man 
diesen  Konig  den  neuen  Rhescuporis  nennen,  und  wie  konnte  er 
sagen,  dass  Hr.  RR.  dessen  Existenz  dargethan? 

Mit  Unrecht  billigt  der  Verfasser,  S.  37.  das  was,  aus  gânz- 
lichem  Mangel  an  Kenntniss  und  Erfahrung,  Hr.  RR.  von  dem 
Aller  des  E,  des  C,  des  E,  und  des  G,  bemerkt  hat:  man  ver- 
gleiche  Serap.  p.  181 — 182.  187. 

Darauf  folgen  Bemerkungen  über  die  Münze  Kotys  I.  die  vor- 
hcr  irrig  einem  Sauromates  beigelegt  worden  war.  Wenn  der  Ver- 
fasser bei  dieser  Gelegenheit  bei  Anfuhrung  von  Hn.  RRs.  leider 
ganz  falschen  Erklârung,  die  ihm  aber  nichts  Widersinniges  zu  haben 
scheint,  aus  des  leztern  Schrift  die  Worte  anführt:  par  cette  sorte 
de  divination  assez  habituelle  aux  antiquaires ; so  ist  man  genothigt 
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zii  bcmerkcn,  dass  Hr.  RR.  nie  zu  befurchtcn  Ursachc  liai,  jeiuals 
et  vs  as  von  dieser  Eigenschaft  zu  besitzen. 

Da  der  Verfasser  von  der  eben  angeführlcn  Münze  Kotys  I. 
S-  38.  bemerkl,  «dass  diese  Münze  intéressant  isl , weil  die  eine 
Seite  romiscbe,  die  andere  aber  landesüblicbe  Insignien  vorzustellen 
scheinl,»  so  siehet  man,  dass  er  eben  so  weuig  als  sein  Führer, 
Hr.  RR.,  die  Vorslellung  der  Münze  kennt,  worüber  er  in  meiner 
Abhandlung,  Serap.  p.  195 — 19(1.  mehr  finden  kann.  Er  sezl  un- 
mitlelbar  binzu:  — «was  bei  deux  bisher  Kotys  I.  genannten  Kô- 
nige,  einem  Feinde  der  Jiiimer,  vsohl  nicht  der  Fall  sein  konnte.» 
Darf  man,  Wiederholen  ailes  Falschen  und  Widersinnigen  das  ein 
unnützes  llucb  entkâlt,  eine  Anzeige  desselben  scbreibcn,  ncnnen? 
Man  vergleiche  jSerap.  p.  185. 

Glelcbfalls  isl  es  ein  Irrlhum,  wenn  S.  37  — 38.  der  Beiname 
Kotys  I.,  durch  der  Aspurgianer  übersezt  wird.  Falscb  ist  diese 
Uebersetzung.  weil  sie  den  Sinn,  den  dieser  Beiname,  unter  andern, 
bat,  des  Sohnes  des  Aspurgus , aussrbliesst. 

Man  büle  sicb  die  S.  38.  nach  geschichtswidrigen  Rocbettiscben 
Angaben  verfasste  Folge  der  Konige  des  Bosporus  fur  braurbbar  zu 
balten.  Halte  der  Yerfasser  gewusst  wie  scblecht  and  willkührlich 
ailes  ist,  was  sein  Führer  darüber  gesagt  bat,  so  würde  er  Bedenken 
gctragen  haben  diese  berrlichen  Dinge  nachzuschreiben. 

Die  Münzen,  no.  4 und  5,  — Ton  lezlerer  ist  die  Rückseite  ver- 
kebrl  gcstellt,  — die  S.  38.  Kotys  I.  beigelegt  werden,  gehoren 
Kotys  II.  an.  Die  Vorderseite  der  einen,  n.  4,  ist  falscb  dargestellt, 
weil  das  Brustliild  neben,  und  nicbt  auf  dem  elfenbeinerncn  Stocke, 
zu  dem  es  gebort,  gezeichnet  ist. 

Eben  so  falsch  wird,  S.  38.  die  Münze  n.  6.  Sauromatcs  I.  zu- 
gescbrieben,  da  sie  doch  Sauromates  IV.  angehort.  Der  kleine  Neben- 
slempel  ist  ungetreu  gezeichnet;  vielleicbt  aber  scblecht  erhalten. 

ISicht  seinem  Sauromates  II.,  sondern  einem  andern  Konige 
des  Bosporus,  T.  J.  Sauromates,  gehort  die  S.  38.  beschriebene 
Münze  n.  7.  an. 

Falsch  wird  S.  38  —39.  Sauromates  II.  die  n.  8.  abgebildete 
Münze,  die  den  Adler  auf  der  Rückseite  trâgt,  und  wegen  ihrer 
mur  mittelmassigcn  Erhallung  unvollstândig  dargestellt  ist,  beigelegt. 
Was  der  Verfasser  bei  dieser  Gelegenbeit  aus  der  Rocbetlischea 
Schrift  bemerkl,  ist  ungegriindet. 

Ungern  und  mit  Verdruss  sieht  man,  dass  der  Verfasser,  S.  38, 
weder  das  Schiefe  der  Viscontischen  Hypothèse,  noch  S.  39.  das 
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eben  so  Luftige  «1er  Rochettischen  einsehend , beide  wahrscheinlich 
findet,  wobei  er  sogar  Hn.  RR.  misverstehet , indem  er  S.  39.  des 
leztern  erste  Hypothèse  mit  dessen  zweiter,  welche  die  neue  Konigs- 
folge  ans  Thrakien  herleitet,  vennengt. 

Die  von  Hn.  RR.  gegebenen  Münzen  des  Kônigs  Ininlhimeyus 
bâlt  der  Verfasser,  S.  39 .für  Intéressant.  Sic  würden  ibm  aber  noch 
tnteressanter  geworden  sein,  hâtte  er  das  schon  darùber  Gcsagte, 
Serap.  p.  145 — 152.  gekannt. 

Die  grundlosen  Bemerkungen  des  Hn.  RR.  betrefiend  den  eben 
genannten  Kônig,  vrerden  S.  40.  wie  gewôhnlich,  als  wabr  und 
gegründet  angeführt. 

Ailes  was  hier,  S.  40.  weiter  über  Inintbimeyus  gesagt  wird,  ist 
voiler  Irrlhümer  nnd  Widersprüche.  Die  vorgeblicben  neuen  Auf- 
scblüsse  welche  der  Verfasser  von  Hn.  v.  Stempkovski  erhallen,  und 
welche  er  für  richlig  bail,  sind  gânzlich  unbrauchbar  und  falsrb. 
Es  bebauptet  n&mlich  Hr.  v.  Stempkovski,  die  Münze  Rhescuporis  V. 
mit  der  Jabrzahl  AA®.  531.  von  der  icb  schon  früber  (Serap.  p. 
140—147.)  gesprochen,  trage  nicht  die  eben  genannte  Zahl,  sondern 
AM®.  541,  weil  die  aus  der  Sammlung  des  Hn.  Tiepolo  in  die  kaiser- 
liche  Sammlung  zu  Wien  gckommene  Münze  mit  der  besagten 
Zahl,  ein  oberbalb  ofienes  A,  das  daber  ein  M sei,  darstelle.  Ob  nun 
wohl  auf  spatern  Münzen  des  Bosporus  von  schlechter  Arbeit  das 
M in  dieser  Gestalt  erscheint,  und  daber  diese  jezt  in  Wien  befind- 
liche  Münze  vielleicbt  wirklich  die  Zahl  AM®.  541.  tragt,  folglich 
Rhescuporis  VI.  angehort:  so  folgt  doch  aus  dieser  Wahrnebmung, 
im  Faile  sie  gegründet,  noch  lange  nicht,  dass  diejenige  Münze 
Rhescuporis  V.  auf  welcher  Patin  mm  Sueton  (p.  172),  Spanheim 
(De  Us.  et  Pr.  Num.  I.  p.  501),  Cary  (p.  75),  Khevenhüller  (p. 
167),  Eckbel  (D.  N.  II.  p.  381)  nnd  Mionnet  (II.  p.  383.  m.  145), 
die  Zahl  AA®.  531.  gefunden,  nicht  mit  dieser  Zahl,  sondern  mit 
AM®.  541.  bezeichnet  sei.  Wle  falsch  dieser  Schluss  sei,  beweist 
mir  überdies  dieselbe  vollkommen  erhaltene  Münze  in  Silber  die 
ich  besitze,  auf  der  AA®,  mit  der  vollkommensten  Dcutlicbkeit  zu 
lesen  ist.  Wie  wenig  endlicb  jene  ganze  Wahrnebmung  bedeute, 
erhellt  überdies  daraus,  da  andere  Münzen  Rhescuporis  VI.  die  ich 
vor  mir  habe,  welche  die  Zahien  OA®.  M®.  AM®.  BM®.  FM®. 
AM®.  EM®,  tragen,  was  die  erste  betrift,  ein  vollkommen  deutli- 
ches  A,  und  was  die  andern  angehet,  nur  sehr  selten  das  M in 
eincr  nicht  ganz  vollkommenen,  obglcich  vôllig  vom  A verschie- 
denen,  Gestalt  zeigen.  Es  folgt  ans  dem  eben  Bemerkten,  dass  die 
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wohlgemeÎDle  Wahrnebiuuog  des  Hd.  t.  St.  des  Dasein  Rhescuporis 
V.  su  entkrâflen  nicbl  im  Staode  ist. 

Auf  derselben  Seile  sagt  unser  Verfasser:  « Referent  selbst  be- 
sizt  ein  Exeuiplar  der  von  RR.  (pi.  III.  m.  7.)  mitgetbeilten  Münze 
des  Rhescuporis,  mit  dem  Unterscbiede,  dass  die  seinige  die  Zabi 
HM<3>.  fûbrt,  slatt  dass  auf  der  von  RR.  edirten  BX<X>.  angegeben 
wird.  » Der  Eingang  dieses  SaUes  sagt  also,  dass  Referent  dit  Ro~ 
chettische  Münze  besitze;  der  Schluss  aber,  dass  er  sie  ntcht  besitze. 

A us  Freundscbaft  und  Zuneigung  gegen  Hn.  v.  Stempkovski 
tbeilt  der  Verfasser,  S.  40 — 42.  dessen  sâinmtliche  numismaliscbe 
Meinungen  mit,  unbekümmert  ob  sie  wahr  oder  falsch  sind. 

Ich  ûbergehe  was  der  Verfasser  S.  42.  âber  den  Pegasus  auf 
Münzen  von  Pantikapâum  gefabelt  bat. 

Die  Beschreibungen  umgepràgter  Münzen  von  Pantikapium, 
auf  denen  Hr.  RR.  Dinge  sahe  die  nicht  darauf  zu  sehen  sind, 
werden  S.  43.  so  wie  ailes  darüber  von  jenem  gesagte  Falsche , als 
wahr,  wiederholt. 

Es  wird  S.  43.  bemerkt:  «aus  S.  82.  môchte  man  Schliessen, 
dass  überbaupt  der  Pan  in  Panlikapfium  jünger  sei  als  der  Apoll.» 
So  viel  Widersin niges  auch  Hr.  RR.  in  seinem  Bucbe  gesagt  bat, 
so  ist  er  doch  von  dieser  ihm  hier  beigemessenen  Abgescbmacktheit 
fret.  Ist  dieses  aber  die  Meinung  des  Verfassers  selbst,  so  irrt  er 
sich  gewaltig.  Was  lezlerer  weiter  auf  derselben  Seite  beibringt, 
ist  so  schwankend,  so  nicbts  bedeutend,  dass  es  dem  Leser  auf 
jeder  Zeile  einlencbtet,  dass  der  Verfasser  sich  vorher  nie  mit  diesen 
Gegenstanden  bescbàftigt  bat,  folglicb  von  ibnen  durcbaus  keine 
deutlicben  Begriffe  besizt,  und  nicht  weiss  wie  er  mit  dem  Zusammen- 
getrageoen  fertig  werden  soll. 

Man  siehet  auf  den  Münzen  von  Olbia  welche  auf  der  Vor- 
seite  eincn  weiblicben  Kopf,  und  auf  der  Râckseite  den  Koryt  und 
die  Axt  tragen,  hinter  dem  weiblicben  einen  kleinen  behelmten 
Kopf.  Der  Verfasser,  der  wahrscheinlicb  nie  diese  Münzen  gesehen 
bal,  bebauptet,  S.  43.  Ànm.  2.  dieser  kleinere  Kopf  belinde  sich 
in  einem  Nebenstempel,  welches  aber  nie  der  Fait  ist. 

Voll  falscher  Bebauptungen  ist  ailes  was  S.  44.  von  den  Mün- 
zen von  Olbia  gesagt  ist.  Der  Verfasser  batte,  eben  so  wenig  als 
Hr.  RR.  bemerkt,  dass  jene  vorgebliche  Silbermünze  von  Olbia  mit 
dem  N amen  des  Inimeus,  ein  hôchst  elendes  jüdisches  Machwerck 
ist  Von  den  vom  Verfasser  weiter  angefàhrten  vier  Goldmünzen 
von  Olbia,  gehort  nur  eine  dieser  Stadt  an;  die  andorn  baben  nicbts 
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mit  ihr  zu  sckaflen,  und  von  den  Silbermünzen  die  er  dieser  Stadt 
beilcgt,  gehcn  gleichfalls  schr  viele  dicse  Stadt  nichts  an,  wie  z.  B. 
folgende,  III.  kk.  II.  XVIII.  182.  18V.  185.  18G.  Die  mit  183.  ke- 
zeickncle  ist  sekr  ungcwiss. 

Unrichlig  ist,  S.  VV.  eine  Münze  von  Pkanagoria,  n.  12.  be- 
srhrieben.  Denn  die  Weintraube  ist  nicht  der  Stempcl  dieser  Stadt, 
sondern  sie  bel'and  sick  auf  dcr  Münze,  welcke  zu  l’kanagoria  uni- 
geprîgt  worden  ist. 

An  demselben  Orle,  S.  VV — V5  , wer  den,  um  eine  andcre  Münze 
von  Phanagoria  zu  erklâren,  auf  der  nian  keine  Lolusblume  sickt, 
Bitters  Bemerkungen  über  den  Lotus  angczogen  und  milgctkeilt. 
Keine  lehrreicke  Art  solcke  Gegenstànde  zu  kehandeln! 

Nackdem  der  Vcrfasser,  okne  allen  Nulzcn  fur  seine  Leser, 
die  Münzen  und  die  Erlauterungen  derselben  in  dem  Rochettiscken 
Bucke,  nickt  bcurtkeilt  — denn  davon  zeigt  sick  keine  Spur  — 
sondern  angezeigt  kat,  vrendet  er  sick  zu  der  grossen  Zakl  von 

III.  Insckriften  welcke  den  Antiquités  du  Bosphore  zum  Ballast 
dienen.  Gegen  das  was  der  Verfasser,  S.  V5.  bemerkt,  von  der  Notk- 
wendigkeit  der  Angake  an  welckem  Orte  sick  jede  milgetkeilte  In- 
sckrift  kefinde,  wâre  zu  erinnern,  dass  der  Mangel  dieser  Angaben 
wokl  das  geringste  Gcbrcchen  der  Rochcltischen  Abschriften  sei. 
Denn  mit  wenigen  Ausnakmen  sind  diese  Steinsckriflen  sckon  oft 
vorker,  und  viel  richtiger,  mitgetkeilt  worden.  Auch  dürfte  man, 
um  einzusekcn  dass  jcne  Angaken  nickts  wenigcr  als  überflüssig 
sind,  nickt  erst  auf  Scklôzers  Zuruf  gewartet  kaken. 

Der  Vcrfasser  bemerkt  dabei,  S.  V6.  dass  von  den  durch  Hn. 
v.  Stempkovski’s  Bcmükungen  in  das  Raoul-Rochettische  Buck  geflos- 
senen  Insckriften  tin  Theil  von  ihm  zuerst  kopiert  tel,  welckes 
grundfalsck  und  kôckstens  nur  in  Hinsickt  einer  einzigen  für  wakr 
anzunekmen  ist.  Denn  wâre  diese  Anmassung  gegrïindet,  su  würden 
die  Insckriften  in  dem  Rochettiscken  Bûche,  so  ungetreu  sie  auch 
sind,  doch  noch  sehr  viel  feblerkafter  sein,  wie  aus  meiner  Beur- 
tkcilung  der  hier  vom  Verfasser  gelieferlen  erkcllen  wird.  Er  bringt 
kierauf  seine  Arbeit  mit  den  Lettres  à M.  Aberdeen  des  Hn.  RR. 
in  Vergleickung,  indem  er  dabei  lezterem  eine  tiefe  Verkeugung 
mackt,  begleitct  von  dem  Wunsche:  « môge  der  Hr.  Verfasser 
hier  in  nur  eine  Achtung  des  Referenten  für  historische  fVahrheU 
— von  dieser  Achtung  die  der  Referent  fur  historische  Wahrheit 
zu  besitzcn  glaubt,  Gude  icb  in  seincn  Nordgcstadeu  leidcr  nur  das 
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Gegentheil  — und  Jur  eben  des  (dcsselben)  Autors  eigene  Letstungm 
erkerwen  ! 

Bei  Erwâhnung  jener  Steinschrift  mit  dem  ISamen  des  Mondes 
Dvstros,  nimmt  dcr  Verfasser  ailes  an,  was  Hr.  RR.  davon  und 
darüber  gesagt  bat.  Man  vergleicbe  Serap.  p.  85 — 87. 

Es  wird  S.  46.  bemerkt:  «von  der  eigentlichen  skythischen 
Sprache  ist  so  gut  wie  nichts  a«f  uns  gekommcn.  » Da  der  Ver- 
fasser dieses  sagt  wo  von  Inschriftcn  von  Olbia  die  Rede  ist,  so 
sehe  ici)  nicht  ein,  warum  die  dasclbst  oft  genug  vorkommenden 
skythischen  Namen  mit  griechischen  Endungen  nicht  fur  âchte  Ueber- 
reste  jener  Sprache  gehalten  werden  sollten,  man  mag  nun  das 
Wort  Skylhe  in  der  weitesten  oder  engsten  Bedeutung  nehmen. 

Unangenehm  muss  es  dem  Leser  sein,  dass  der  Verfasser  die 
ungerechte  Anklagc,  welche  Hr.  RR.  S.  47.  gegen  Arrian  wegen 
der  Insel  Leuke  erlioben,  nicht,  wie  es  sich  gebülirtc,  zuriick- 
geschlagen  hat.  Was  er  selbst,  in  anderer  Hinsicht,  ûber  diese  Insel 
bemerkt  hat,  ist  zu  unbestimmt,  um  etwas  gcllen  oder  erweiseu  zu 
kônnen. 

Bei  Gelegenheit  der  Inschrift  des  Xenoklid  berufl  sich  der 
Verfasser,  S.  47.  auf  seine,  wie  er  es  nennt,  paluographisch-rtchtige 
Abschrift  derselben.  Allein  obgleich  diese  Zeichnung  etwas  besser 
gerathen  ist  als  die  ganz  elende  ihren  Herausgeber,  Hn.  RR.,  in 
Entzücken  verselzende,  pl.  IV.  1,  deren  Fehler  ich  schon  nach  der 
von  mir  1821  in  Taman  genommenen  Abschrift  verbessert  habc, 
Serap.  p.  95 — 96.,  so  ist  des  Verfassers  sogenannte  palaographisch 
richtige  Abschrift  fur  nichts  weniger  als  fur  eine  genaue  und  voll- 
kommene  Darstellung  der  Schriftzüge  zu  halten. 

Was  von  der  Auffindung  der  Steine  auf  denen  man  die  eben 
erwâbnte  Inschrift  fand,  S.  48  — 49.,  gesagt  wird,  mit  beinahe  zu 
viel  Breite,  ist  immer  gut,  nützlich  und  wahrer,  als  das  was  vom 
bosporischen  Nachtcultus,  und  dem  glcichsam  vulcanisch  uns  wieder- 
gegebenen  Alterthum  hinzugefügt  wird. 

Der  Verfasser  bemerkt,  S.  50:  es  freue  den  Jieferenten , dass 
Münner  von  anerkanntem  Verdiensle  -wie  Hr.  Raoul-Rochette,  sich 
fur  die  Vorgeschichte  seines  Vaterlandes  so  lebhaft  interessiren. 
Ich  setze  hinzu,  dass  dieses  lebhajie  Interesse  des  Franzosen,  uni 
mich  des  Verfassers  eigenen  Ausdrucks  zu  bedienen,  ihtn  um  so 
mchr  Freude  machen  muss,  da  Hr.  RR.  in  seiner  Arbcit  seinen 
Beruf  als  Auslcger  und  tiefer  Kenner  des  Alterthums,  seiner  Denk- 
màler,  Münzen  und  Inschriften  so  trefflich  au  den  Tag  gelcgt  hat. 
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Dcnn  gew'iss  würde  das  RocbeUische  Bucb  dem  Ha.  Referenten, 
nicht  nur  kcine  Freude,  sondera  vielraehr  den  schmerzvollstcn 
Ruminer  verursacht  haben,  batte  er,  nach  Durchlesung  des  Bûches, 
nur  von  weitem  abnen  kônnen,  dass  sein  Inhalt  nichtsiaugend  und 
vollig  unbrauchbar  ist. 

In  dem  was  der  Verfasser,  S.  50,  in  Beziebung  auf  das  Denk- 
mal  der  Kônigm  Komosarye  sagt,  ist  vieles  Unstattbafte  bunt  durch 
einander  gemengt.  Warum,  môcbte  man  fragen,  soll  denn  die  eigene 
Gestalt  der  Bucbstaben  auf  einem  Steine  bald  beweisen,  bald  nicht 
beweisen?  Ganz  falsch  ist  das  was  der  Verfasser  hier  weiter  hinzu- 
sezt:  «Es  ist  aber  nun  von  der  andern  Seile  auch  noch  kcines- 
weges  nôthig,  blos  a us  diesem  Grunde  (wegen  der  Gestalt  der  Buch- 
staben)  nach  einem  andern  Leukon,  der  (wie  S.  66.  gemeint  wird) 
mit  Diodor's  verlornen  Büchern  fur  uns  dahin  sein  kônnte,  zu 
suchen.M  Was  die  Inschriften  betrifl,  die  unter  der  Herrscbaft  des 
Pirisades  gegraben  worden,  so  bat  bis  jezt  nieuand  daran  gezwei- 
felt,  dass  dieser  Kbnig  Pàrisades  Leukons  Sobn  gewesen,  und  in 
der  angezogenen  Stelle  des  Hn.  Baoul-Rochette  ist  nicht  von  Slein- 
schriflen,  sondern  von  Münzen  die  Rede.  Dass  die  vom  leztern 
beschriebenc  Münze  nicht  dem  Leukon,  dem  Vater  des  Parisades, 
sondern  nur  einem  spâtem  Konige  dieses  Namens  zugehôren  kônne, 
war  dem  Verfasser  verborgen  geblieben,  (man  vergleiche  Serap.  p. 
44 — 45.)  welches  leider  auch  der  Fall  war  mit  den  vielen  andern 
beispiellosen  Misgriffen  in  Hinsicht  der  Münzen  andcrer  Konige, 
und  vieler  unwahren  Behauptungen,  welche  das  Rochellischc  Buch 
in  übergrosser  Anzahl  enthalt. 

Was  liber  die  Inschrift  der  Kônigm  Komosarye  der  Verfasser, 
S.  51.,  bemerkt,  ist,  wie  ihm  nicht  zu  verdenken,  blos  Vortrag  des 
von  Andern  Gesagtcn,  obne  die  geringste  Beimischung  irgend  eines 
eigenen  Urtheils.  Er  wiederbolt  dabei  den  schônen  Vorschlsg  des 
Hn.  RR.  dem  zu  Folgc,  statt  der  auf  dem  Steine  vollig  deutlichen 
JNamen  der  Gottheilen,  gelesen  werden  solle  : EKAEPFEI  K AI 
AET EPIAI,  cinen  Einfall  von  dem  ich  anderswo  (Serapis,  p.  107.) 
gesprochen.  Der  Verfasser  sezt  hinzu:  «Sonderbar  ist  es,  dass  in 
eben  diesem  Texte  auch  schon  der  verstorbene  Buhle  cinc  andere 
Lesart  vorschlug,  wobei  aber  die  Gottheiten  ihre  chaldiischen  Na- 
men  beibehalten  sollten.»  Hier  würde  der  Verfasser  wohl  gethan 
haben,  um  die  Dreizahl  grober  Ahgesrlimacktheiten  voll  zu  machen, 
nach  Mittheilung  der  eben  gedacbten  Lesart,  wie  er  es  nennt,  au 
seines  verstorbenen  Buhle’s  Aufsatz  zu  erinnern,  in  dem  er  be- 
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hauptete,  die  von  Herodot  (I.  105)  crwahnte  weibliche  Krankbcit 
sei  keine  andere  als  die  Lustseuche  gewesen.  Dieses  lehre  srhon 
der  IName  dcr  damit  Gcplagten,  ’EvciQt'eç,  welcher,  wegen  des  lenls , 
Venants  ausgcsprochen  wordcn,  und  soin  il  dcm  jczt  üblichen  Aus- 
drucke  Venereus  vollig  gleichlautend  gewesen  sei.  Eine  mcbr  als 
lâcherliche  Behauptung,  die  zu  ihrer  Zeit  in  Kotzebue's  Freinni- 
thigem  gewürdigt  wurde,  und  wogegen  dcr  Urheber  dcrselbcn  sich 
in  cinein  weitlauftigen  Aufsatze  in  der  Jeu.  Allg.  Lit.  Zeitung  zu 
verlheidigen  suclitc. 

Gegcn  die  Behauptungen  des  Hn.  RR.,  über  die  Verehrung 
des  Anerges  und  der  Astara  ini  Bosporus,  die  doch  zu  auilàllcnd 
waren  um  von  unserm  Verfasser  fur  gehaltvoll  genommen  werden 
zu  kônncn,  macht  er  S.  51 — 53.,  da  wo  er  sicli  seinem  eigenen 
Genius  hiugiebt,  eiuige  gegründele  Einwürfe.  Zu  seiuem  Verderben 
aber  mengl  er  alsbald,  aus  Bûchera,  sich  lheils  widersprechendes, 
theils  sich  gegcnseitig  aufhchendes,  theils  ganz  falsches  bei,  so  dass 
der  Leser  am  Knde  — nicht  belebrt  wird. 

Bald  darauf,  S.  53.  heisst  es:  «im  Herodot  komtnen  die  Clial- 
dâer,  Kappadokier,  Syrer  und  Assyrer  als  gleichbcdeulcnd  vor.» 
Dieses  mag  von  den  drei  leztern  gelten,  aber  von  den  Chaldaern 
bat  es  Herodot  weder  jenials  gcsagt,  nocli  sagen  kônnen. 

Doppcller  Misgride  macht  sich  der  Verfasser  schuldig,  S.  55, 
wenn  er  in  einer  Sicile  des  Horaz  (L.  III.  od.  4.  v.  20 — 32)  den 
kimmerischen  Bosporus  und  das  siidliche  U fer  des  Pontus  gcmeint 
tindet,  da  im  Dichler  doch  der  thrakische  Bosporus,  die  syrischen 
Ufer  und  die  assyrischcn  Einodcn  zu  vcrstehen  sind. 

Was  die  chaldàischen  Gotlheilen  in  der  Aufschrifl  der  Kônigin 
Kouiosarye  betrift,  so  urtheilt  unser  Verfasser,  S.  54—57.  obgleich 
er  in  seinen  Bewcisstellen  mehr  Auswahl  batte  treflen  konncn, 
wenn  auch  nicht  überall  richtig,  doch  mit  mehr  gesunder  Bcur- 
theilung  als  Hr.  RR.  Er  erinnert,  S.  57:  «obscbon  Hr.  RR.  sebr  an 
der  Môglicbkeit  eines  babylonischen  Cul  tus  im  Bosporus  zweifelt, 
so  nennt  er  doch  nacbgehends  (S.  37.)  eine  Person,  welche  deu- 
selben  dort  eingeführt  baben  kônnte.  Es  ist  Strabos  Achaikarus.u 
Diese  Bemerkung  ist  gegründet,  und  ich  liabc  das  'Widersinnige 
von  RRs.  Verfahren  gezeigt,  Serapis  p.  101 — 103.  Allein  der  Ver- 
fasser  sezt  sogleich  hinzu:  nHr.  RR.  erhohet  (?)  den  Werlh  dieser 
Ansichi  (S.  39.)  eben  dadurch,  dass  Demokril  der  selbst  in  Chaldaa 
und  Persien  gewesen  teyn  soit , dessen  Lehren  » — wessen  denn?  — 
doch  nicht  des  Akicharus?  dieses  bat  weder  einer  der  Alten,  noch 
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Hr.  RR.  gesagt.  Deinokrit  mag  eine  Steinschrift  des  Akicharus  uber- 
sezt  baben  ; ob  diese  aber  seine  Lebren,  oder  etwas  anders,  ent- 
bielt,  ist  eine  andcre  Frage.  — ngerade  in  einer  Abhandlung  über 
labylonische  Sitten  aus  einander  sezt.n  Dass  ailes  was  von  des 
Deinokrit  Schriften  hier  vorgebracht  ist,  nichts  beweisen  kann,  war 
dem  Verfasser  verborgen  geklieben. 

Wenig  Beifall  dûrfte  sich  der  Verfasser  von  seinen  Lesern  fur 
das  versprecben,  was  er  ihnen  über  die  Namen  Leukon,  Leuke  und 
den  See  Kopais,  S.  58,  gesagt  bat, 

Das  lâcberliche  wicktig  tliun  mit  dem  Beinamen  Agrotera  fiel 
dem  Verfasser,  S.  58.  nichl  auf.  Er  nimmt  aber  dabei  Veranlassung, 
eine  nichtssagende  Sicile  aus  dem  Jordanes,  die  von  der  allbekannlen 
Erbauung  des  Dianenlempels  zu  Ephesus  handelt,  wôrtlich  anzu- 
fïihren.  Obgleich  im  Alterthume  manche  von  oben  berabgefallene 
Steine  gôttlich  verebrt  worden  sein  mogen,  eine  Ehrc  die  auch 
den  ans  keiner  Hôhe  herabgefallenen  wiederfuhr;  so  würde  es  doch 
nur  Trâumerei  sein,  wenn  man  aile  Gôtzenbilder,  welche  vora 
Himmel  gefallen  sein  solien,  wie  das  der  Diana  von  Ephesus,  S.  59. 
für  Meteorsteine  halten  wollte. 

Nichts  weniger  als  befriedigend  ist  ailes  was  von  der  vorgeb- 
lichen  alten  Artémis,  und  ihrer  Verwandschaft  mit  nordischen  Fabe- 
leien  gcgeben  wird. 

Weil  der  Verfasser,  S.  61.,  da  wo  von  dem  auffallenden  Fehler 
in  der  Inschrift  des  Xenoklid,  BALIAETflN  fïir  BÂEIAET ONTOS 
die  Rede  ist,  und  kein  Mensch  bis  jezt  etwas  gegen  das  \V ort  (la- 
aiXeva»  an  sich  einzuwenden  gehabt  hat,  scbreiben  konnte:  «doch 
muss  es  dem  Lcser  aufTallen,  dass  eine  àhnliche  Form,  APXON- 
TETflN  auch  auf  olhischen  Steinen  vorkommt,  und  Hr.  RR.,  der 
aus  dem  letztern  mit  Sicherhett  schliesst,  dass  jene  ins  Zeitalter  des 
Verfalls  und  der  Corruption  der  Sprache  gehore,  sieht  bald  darauf 
ein,  dass  sie  vielleicht  im  Bosporus  (sage  : am  Pontus)  — schon  zur 
Zeit  Alexanders  des  Grossen  — üblich  gewesen  sei:»  so  konnten 
vielleicht  einige  vcrmuthen,  unser  Verfasser  habe  diese  saubem  Be- 
merkungen  nachgeschrieben , um  sich,  wenigslens  fur  den  Augen- 
blick,  eben  so  wenig  bekanut  mit  alten  Inschriflen  nnd  mit  der 
Syllogistik  anzustellen,  als  es  Hr.  RR.  zuweilen  zu  sein  schcint;  sie 
konnten  incincn,  es  sei  dieses  Verzicht  leisten  auf  Rechnung  semer 
grossen  Vcrchrung  und  Achtung  gegen  Hn.  RR.  zu  setzen.  Da  aber 
aus  so  vielen  andern  Urlheilen  unsers  Vcrfasscrs  hervorgehet,  dass 
dieses  unniôglich  seine  Absicht  gewesen  sein  kônne,  und  dass  er 
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vielmehr  dns  Lârherliche  und  Abgeschmackle  der  zulezt  von  ihm 
wiederhollen  Bemcrkung  durchans  nicht  einsah,  so  mochte  man 
wohl  in  Yerlegenheit  kommcn,  wenn  man  entscheiden  sollte:  ob 
derjenige  der  ein  Burh  bcurtbeilt,  ohne  die  unerliisslichen  Vor- 
kenntnisse  dazu  zu  besitzeu,  mehr  Tadcl  verdiene  als  der,  welcher, 
obgleich  wcnig  erfahren  in  einem  Zwcige  der  Wissenschaften,  den- 
noch  ein  ausfiihrliches  Buch  darüber  zu  scbreiben  sich  unierfàngt? 

Abzuweisen  ist  die  Frage,  S.  61:  «ob  ctwa  zur  Inschrifl  des 
Xenoklid  nocb  ein  Slein  mit  der  Fortselzung  gebôre?» 

Uebcr  die  Sinder  und  fast  aile  andern  V ulker  des  asialischen 
Bosporus  bat  der  Yerfasser,  S.  61 — 73.  eine  Menge  Bemerkungen, 
reicblicb  mil  Kanngiesserschen  und  Ritterschen  Gedanken  vermengt, 
geliefert.  Ungern  bemerkt  man  auch  hier,  dass  Braucbbares  und 
Unbraucbbares  willkübrlicb  unter  einandcr  gewnrfen  ist.  Yon  den 
Sâern  und  Sapae.rn  wird  unten,  bei  Gelegenbeit  der  Inscbrift  des 
Protogenes,  gehandelt  werden.  Diese  Vôlkergeschichten  gebôrten 
schwerlieh  in  die  Àbbandlung  über  die  Nordgestade  des  Pontus, 
und  nocb  weniger  in  eine  Anzeige  des  Rochcttiscben  Buchs.  Hier 
ins  Einzelne  zu  gehen,  vvürde  allein  einen  ganzen  Band  zu  scbreiben 
erfordern. 

Dass  die  Thrakier  mit  mebrern  Slàmmcn  im  asialischen  Bos- 
porus sebr  nabe  verwandt  waren,  ist  nicht  zu  bezweifeln.  Dadurch 
erhâlt  aber  die  luftige  Hypothèse  des  Hn.  RR.  von  einem  thraki- 
scben  Ursprunge  der  nach  Polemon  I.  Tode  im  Bosporus  herrscben- 
den  Kônige,  auf  die  sich  der  Yerfasser,  S.  67,  beziebt,  nicht  die 
geringste  Wahrscheinliehkeit. 

Ein  Irrthum  anderer  Art  ist  es,  wenn  der  Verfasser,  S.  67.  es 
unbedingt  für  nüzlich  zu  halten  scheint,  «was  Ukert  in  semer 
Géographie  der  Griecben  und  Romer  that,  aus  jedem  classischen 
Autor  eine  eigene,  seiner  Zeit  angemessene,  Gecgrapbie  zu  scbopfen 
und  aufzustellen.u  Eine  solche  Arbeit  würde  allerdings  gar  sebr 
braucbbar  sein,  wenn  jeder  der  alten  Erdbeschreiber , theils  aus 
eigener  Ansicbt,  theils  aus  nur  zu  seiner  Zeit,  oder  nicht  lange  vor 
ihm,  abgefassten  Quellen  geschôpft  batte.  Da  man  dieses  aber  nur 
von  einigen  dieser  Scbriftsteller,  von  einigen  auch  nur  in  Hinsicht 
gewisser  Landstriche,  erfüllt  findet,  in  andern  hingegen  Nenes  und 
Allés  vermengt  angetroffen  wird:  so  fâllt  freilich  ein  grosser  Theil 
der  erwarteten  Vortheile  weg,  wobei  jedocb  der  Nutzen  eines  sol- 
cben  Unternehmens  nicht  ganz  gelaugnet  wird. 

Dass  des  Hn.  RR.  vorgebliche  Verbesserungen  einiger  Stellcn 
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alter  Scbriftsteller  um  hundert  Jahrc  und  mehr  zn  spët  kommen, 

ist  auch  unserem  Yerfasser  aufgefallen. 

Der  Vcrfasser  gelangt  nun,  S.  73—76,  auf  den  Beschluss  zu 
Ehrcn  des  Theokles,  der  zuerst  in  den  Dôrptischen  Beitràgen  des 
Un.  v.  Morgenstern  crscliien.  Er  sagt  daselbst  zum  Eingange,  S.  73: 
«Hr.  RR.  gieht  hier  eine  vortrefflicbe  Zergliederung  aller  Theile 
dieser  merkwürdigen  Steinschrift.»  Ob  die  unterrichteten  Leser  der 
Antiquités  du  Bosphore  hierüber  mit  dem  Verfasser  einverstanden 
sein  sollten,  diirfle  man  wohl  bezweifeln. 

Wie  wenig  unser  Yerfasser,  m Anführung  dessen  was  Andere 
gesagt  baben  sollen,  genau  und  zuverlàssig  zu  Werkc  geht,  beweist, 
unter  vielen  andern  Beuspielen,  folgende  Anmerkung.  Icb  batte  in 
den  Dôrptischen  Reitragen  von  1814.  S.  340.  die  Zeilen  35 — 36: 
KAI  AN  A T Et)  UN  A l ATTOT  EIKONA  ENOüAON  AHMOEIA 
EN  Tfl  rTMNAEIfl  x.  t.  ü.  übersezt  wie  folgt:  und  dass  sein 
liililuns  auf  einem  Schilde  auf  ôffendlehe  Kosten  im  Gymnasium, 
das  unter  seiner  Aufslcht  errichtet  worden , aufgestellt  \verde.  Ich 
batte  weitcr,  S.  342.  geaussert:  «Theokles  erbielt  die  Ebre,  dass 
sein  Bildniss  auf  einem  Schilde  auf  ôflentliche  Kosten  im  Gyinna- 
sium  aufgestellt  werden  sollte.  Der  hier  gebraucbte  Ausdrnck,  cixdv 
ivoTÂoç,  ist  schwankcnd , nnd  diese  Worte  kônnen  eben  so  gut  ein 
auf  ein  rundes  Fcld  gemaltes  Bildniss,  als  ein  auf  eine  schildfôrmige 
Marinorlafcl  erhoben  gcarbeitetes  bedeuten.n  Dass  ich  die  einzig 
richtige  Erklarung  deutlich  zweimal  gegeben  hatte,  konnte  den 
Vcrfasser  dennoch  nicht  abbalten  zu  glauben  und  zu  schreiben,  S. 
75:  ich  babe  bebauptel,  «dass  unter  dem  Ausdrucke  f Ixora  IvorzXov 
keincswegs  ein  bcwafihetes,  nicht  einnud  (!)  ein  auf  einer  schild- 
fôrmigen  Marinorlafcl  erhoben  gearbeitetes  Bildniss,  soruiern  nur 
das  auf  rundem  Felde  ^ e mal  te  Bildniss  zu  verstehen  sel.-»  Doch 
dicses  ist  nocb  nicht  ailes,  denn  sieben  Zeilen  weiter  unlen,  sagt 
der  Verfasscr  von  mir,  ich  habc  die  angezogene  Stelle  übersezt: 
«dass  sein  Bildniss  auf  einem  Schilde  aufgestellt  werde.»  Da  er  das 
leztere  ricbtig  wiederholte,  wie  konnte  er  einige  Zeilen  hôher  meine 
Worte  verdrehen  und  mir  eine  grobe  Abgescbmacktheit  aufbürden? 
Und  hatte  ich  jenes  behaupten  kônnen,  wâre  icb  dann  nicht  ge- 
zwungen  gewesen,  die  Gründe  anzugeben,  welche  mich  nôthigten 
von  den  deutlichen  Worten  des  Marmors  abzogehen? 

Hier  hatte  der  Verfasser  mir  gerade  das  Gegentheil  von  dem 
beigelegt,  was  ich  gcschricben  batte.  Ein  Beispiel  das  obne  Zweifel 
die  Leser  mistrauisch  gegen  seinen  emsigen  Fleiss,  und  gegen  sein 
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diriges  Aufsuchen  ailes  «lessen,  was  über  einen  Gegenstand  gesagt 
worden,  ntacben  muss.  Es  wiire  daher  wohl  zu  wünschen,  dass  der 
Verfasser  tbeils  unter  seinen  Quelle»  eine  strengere  Auswahl  IrefFen 
müchte,  (heils  dass  er  ihoen  nicht  Gedanken  unterlegte,  die  nicht 
in  ihuen  zu  finden  sind.  Ueberhaupt  müsste  man  dein  Verfasser 
rathen,  das  emsige  Zusammentragen  aus  vielcrlei  Bûcbern  ja  nicht 
fur  den  richtigen  Weg  zu  balten,  auf  dem  er  sich  den  Rubin  eines 
ertraglichen  Scbriilstellers  erwerben  kônne.  Das  unkritische  Auf* 
einanderbaufen  dessen  was  unzâblige,  ineistens  scblccbt,  gesagt  ha- 
ben,  übersrhütlet  die  Leser  mit  chaotischen  Massen  und  lâsligen 
Widersprüehen.  Der  Schriftsleller  soll  selbst  denken,  und  dieFrüchte 
eigener  Beobachtung  geben! 

Eine  andere  Aeusserung  die  ich  bei  Erklârung  desselben  Bc- 
schlusses  niederscbrieb , bat  der  Verfasser  gânzlich  misverstanden, 
weil  er,  eben  so  wenig  als  Hr.  R.  Rochette  die  erforderiiehe  Ein- 
sicht  in  aile  Denkmâler  und  Inschriften  besizt.  Ich  batte  nünilich 
a.  a.  O.  S.  330.  bemerkt,  dass  der  Bescbluss  der  Stadt  Kyme  in 
Aeolis,  zu  Ehren  des  L.  Vaccius  Labeo,  fur  das  vorzüglichste  Denk- 
mal,  oder  fur  die  KroDe,  aller  bis  jezt  bekannten  Belobungs-Be- 
sch lusse  zu  halten  sei.  Unser  Verfasser,  der  den  Sinn  meincr 
Bemerkung  eben  so  wenig  einsah,  als  er  sich  Rede  und  Antworl 
geben  konnte,  warum  der  Bescbluss  der  Stadt  Olbia  zu  Ehren  des 
Protogenes  eigentlich  merkwürdig  ist,  erinnert  nun,  S.  85:  « bofient- 
lich  wird  denn  diese  Inschrift  für  Protogenes  der  Inschrift  von 
Kyme,  welche  die  Krone  aller  bisher  bekannt  gewordenen  Be- 
schlüsse  genannt  wird,  nicbts  nacbgeben.»  Allcin  hier  irrt  sirh  der 
Verfasser  gar  sehr.  Denn  erstlich  kann  ja  hier  nicbt  die  Rede  von 
Bescblüssen  im  Allgemeinen  sein,  sondera  nur  von  den  zu  Ehren 
Einzelner  gegebenen.  Zweitens,  ist  es  ein  unglücklicher  Gedanke, 
die  Aufschrift  des  Protogenes,  als  Belobungs- Bescbluss  betracbtet, 
mit  der  genannten  ftir  Labeo  zu  vergleichen.  Denn  in  dieser  Hin- 
sicht  steht  jene,  nicht  allein,  weil  sie  nur  unvollstandig,  und  weil 
der  Theil,  der  die  dem  Protogenes  beslimmten  Auszeichnungen 
enthielt,  ihr  gânzlich  mangelt;  sondera  überhaupt,  als  Werk  der 
Redekunst  betrachtet,  dieser  gar  sehr  nach.  Die  Inschrift  des  Proto- 
genes bat  ihren  Werth  von  einer  andern  Seite,  als  gescbichtliches 
Denkmal  von  Olbia,  das  uns  Aufschlüsse  über  die  innere  Vcrfassung 
dieser  Stadt,  ihre  Verhâltnisse  zu  den  Raubhorden  der  Skythen,  und 
über  vicies  andere,  mittheilt. 

Verzeihlicher  ist  es,  dass  der  Verfasser,  S.  75.  Anm.  2.  in  der 


Digitized  by  Google 


32 


Insclirift.  fur  Thcokles  de*  Hn.  RR.  ungegründele  Behauptung 
TIANOI , statt  HANOI,  zu  lescn,  zu  billigen  scheint.  Man  verglciche 
hierüber  in  des  Scrapis  dritten  Âbhandlung  S.  46.  und  S.  206.  <ler 
siebenten. 

Leider  sind  dein  Verfasser  fast  aile  Misgriffe  des  Hn.  RR.  ver- 
borgen  geblieben;  ja  er  vernjehrl  sie  sogar  mit  reeht  vit: leu  neuen. 
So  liest  man,  zum  Beispiel,  S.  75 — 76:  «.Dock  die  achtzehn  au/ 
dem  Besc/dusse  fur  Thcokles  genannten  Stüdte  waren  nicht  die 
einzigen ,»  — waruin  sollen  sie  deun  gerade  die  einzigen  gewesen 
sein? — « mil  denen  Olbia  in  Vevbindung  stand.  Audi  -von  Amisus, 
Thasus , Lokris,  Athen , und  selbst  von  Panormus  in  Sicilien , sind 
Münzen  au/n  — waruin  nicht  in?  — u Olbia  gefiuiden  worden.n 
Durcit  Reisende  koimnen  Münzen  aller  Art  in  Haudelsslâdten  in 
Umlauf;  es  würde  aber  ein  sehr  thorichter  Schluss  sein,  wenn  jemand 
glauben  wollte,  die  Prâgeorle  aller  solcher  irgendwo  gefundenen 
Münzen  müssten  mit  dem  Orte  der  Auftiudung  nolhwendig  vormals 
in  Handelsverbtndungen  gestanden  haben. 

Wundern  muss  man  sich,  dass  der  Verfasser,  der  S.  3.  so  viel 
Gewicht  legt  auf  das  was  er  Autopsie  nennl,  dennoch,  S.  77.  von 
einem  grâflichen  Musaum  zu  Tultschin  spriebt,  das  durchaus  nie, 
als  nur  in  seiner  Einbildung,  vorbanden  gewesen  ist. 

Von  der  vorgeblich  zu  Kertsch  gefundenen  Inschrift,  die  an- 
derswo,  Serap.  p.  87.  und  p.  119—120.  Erlüulerung  erhallen,  wird 
S.  77.  die  gcladelte  falsche  Angabe  wiederholt. 

Eine  der  vorzüglichstcn  sehr  surgfâltig  gegrabenen  Weihungs- 
tafeln  von  Olbia,  die  in  ÎN  icolaev  befindlich  ist,  wird  vom  N’erfasser, 
p.  77.  erwâhnt,  unter  den  in  RRs.  clender  und  verunstaltender 
Sammlung  beûndlichen  Aufschriften.  Weil  dieses  von  Pallas,  Wazel. 
Clarke  und  RR.  ganz  unrichtig  und  unverslandlich  gelieferte,  von 
Heyne,  wegen  der  sehlechten  Abscbrift  die  cr  vor  sich  hatie,  unzu- 
reichend  verlicsserle  Denkmal,  verdient  genauer  gekannt  zu  werden, 
so  theile  ich  hier  die  richlige  Abscbrift  davon  iniL 
ArAOHTTXH 
AnOAATLNI 
HPOETATHOI 
nEPHIAIlIAN 
' 11PAEIANAKTOZ 

ETPATHTOI1IPO 
SENOLEflMA 
XOTAN&OZKAA 
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AIE&ENOT  EABPA 
rOEAHMIITPI  OT 
ETIIAOT  EEfLMA 
XOTIAVArOEIUAEI 

AXE&HKANNEIKHN  , . 

X PT  EEONT  IlEPTllEnOAE 
nZK  AITHLEATTÜNT  TEIALEIU 
TOIEATTOlLEnEEKET  AEMi 
AIATOATTOT NAOT AllOA  À o 

NouernopoT 

In  der  zwolflen  Zeile  steben  (lie  Fusse  (1er  vier  lczten  Buch- 
staben  in  einem  dicken  Slricbe,  dessen  Bedeutung  unbekannl;  es 
ist  inzwisrhen  die  einzige  mangelhafte  viclleicht  durch  OT  auszu- 
fullende  Stelle  der  Inschrift.  In  den  lczten  vier  Zeilen  die  mit 
klcinern  Buchstaben  gegraben  sind , von  denen  die  erstc  das  Ende 
der  Weihungsschrift,  die  drei  andern  aber  die  davon  unahhiingige 
Nachrichl  enthalten,  dass  unter  denselben  Strategen,  und  unter  dein- 
selbcn  Papias,  der  Tempel  des  Apollo  Ithyporus  crbauet  worden, 
bcmerkt  man  in  der  vorlezten  Zeile  zwci  Schreibcfchler  und  eine 
Auslassung,  indem  batte  geschrieben  sein  sollen  : AIA  TOT  ATTOT 
O NAOE. 

Was  die  fïlnfte  Inschrift  auf  der  acbten  Tafel  belrift,  so  bat 
der  Verfasser  Recht,  S.  78.  zu  bemerkcn.  dass  ich  die  Lücken  der- 
selben  anders  ausgefiillt  liabc  aïs  H.  RR.  Mein  Urtheil  über  diesen 
unglürklichen  Yersuch  des  leztern  findet  man  im  Scrap.  p.  214 — 215. 

Was  der  Verfasser,  S.  79.  über  die  von  Cbandler  ahwcichenden 
Lesarten  im  Beschlusse  fur  den  Orontas  sagt,  die  man  in  den  Anti- 
quités du  Bosphore  finde,  rührt  daher,  dass  der  unerfahrene  Ab- 
schreiber  desselben,  stalt  die  Inschrift  selbst  zu  Rathe  zu  ziehen, 
sich  an  die  daneben  stebende  in  kleiner  Schrift  hielt,  in  der  die 
Worte  von  einander  getrennt,  und  dabei  das  dorische  in  die  ge- 
wôhnliche  Spracbe  ültcrgelragen  worden  ist. 

Der  Verfasser  giebt  darauf,  S.  79.  cinige  Inschriften  von  Olbia, 
welche  meistentheils  in  sebr  unricbtigen  Abscbriften  von  ihm  ge- 
liefert  werden,  wie  man  aus  der  hier  folgenden  genauen  Angabe 
der  Fehler  sich  überzeugen  kann.  Auch  irrt  sich  der  Verfasser 
wenn  er  glaubl,  dass  dieselben  noch  nicht  bekannt  gemacbt  worden 
sind,  weil  die  meisten  tbeils  im  Jahre  1818,  theils  1822,  (Serapis 
S.  69  f.)  viel  richtiger  abgedruckt  sind. 

In  der  Aufschrift  S.  79 — 80.  no.  1.  ist  anzugeben  vergessen 
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worden , dass  ain  Ende  der  zweiten  Zeile  ein  Zerchen  befindlich, 
das  die  Slelle  eines  Comma  vertritt,  und  welches  in  der  dreizelinten 
Zeile,  nach  dem  zweiten  Bucbstaben,  wo  die  Période  schliesst,  statt 
eines  Punctes  steht.  Weniger  wichtig  ist,  dass  in  der  zwolften  Zeile 
man  im  Worte  ANAPAl'AQI , an  der  funften  Stelle  vom  Ende, 
ein  A gegraben,  und  nachhcr  es  dureh  den  Mittelstrich  in  ein  A 
verwandelt  batte.  TH  iindet  sich  zweimal,  MH  einmal  zusammen- 
gezogen.  Die  linke  und  die  rechte  Seile,  so  wie  unten  die  Breite 
der  ganzcn  Inschritl  sind  mit  einem  gerade  gezeichneten  Lorber- 
zweig  cingefasst,  und  die  obéré  Seite  ist  mit  Scbnirkeln  verziert. 

Was  die  Uebersetzung  der  vicrzchnten  Zeile  betrift,  so  bâtie 
erinnert  werden  kônnen,  dass  Theodulos  wabrscheinlicb  ein  ofifcnl- 
liches  Anit,  das  eines  TÜHPETHE  oder  Untergebenen  der  Stra- 
tegen,  bekleidet  batte,  sonst  wûrde  er  auf  der  Inscbrift  nicht  dureh 
Lob  bclohnt  worden  sein. 

Die  folgende  Inschrift,  no.  2.  ist  schon  genauer  bekannt  ge- 
macht  worden.  Zu  den  Unterlassungssünden  in  der  neuen  Abschrift 
gehort,  dass  darinnen  in  der  zebnten  Zeile,  vor  dem  Worte  AIA, 
mit  dem,  nach  beendigtem  Eingange,  ein  neuer  Satz  anhebt,  fol- 
gendes  Zeichen  m aus  Nachlâssigkeit  übergangen  worden  ist. 

In  der  Inscbrift,  no.  3.  halte  angezeigt  werden  sollen,  dass  Zeile 
8.  PAAANTflNTOE  nur  als  Schreibfehler  statt  PAAAMTflNTOL 
steben  konnte.  Niemand  wird  es  wagen  dem  Verfasser,  S.  41.  auf 
sein  Wort  zu  glauben,  dass  der  brdunliche  Held  Rhadamanthv s ver- 
dient  hatte,  neben  dem  Rbadampson  in  Erinnerung  gebraebt  zu 
werden.  Falsch  ist  die  zehnte  Zeile  und  mit  Lücken,  die  nicht 
vorhanden  sind,  wiedergegeben.  Ich  babe  deutlieh  auf  dem  Marmor 
dièse  Zeilen  gelescn: 

APIETflNOTAnAAAKOT 

n Ariston,  Sobn  des  Vapadakes.n 

Eben  so  feblerbaft  ist  die  Aufscbrift  no.  4.  mitgetheilt.  In  der 
dritten  Zeile  ist,  statt  HPOETATI,  zu  lesen  HPOETATHl,  hiervon 
ist  nur  das  I verschwunden.  In  der  vierten  Zeile  bat  der  Ab- 
sebreiber  an  den  Propbet  Amos  gedarht;  aber  auf  dem  Marmor 
steht  der  Naine  Amomaeus,  und  das  E bat  nie  am  Ende  der  Zeile 
gestanden.  Hochst  ungeschickt  ist  in  der  siebenten  Zeile  geschrîcben 
AXIAAEOE , weil  dieser  Name  nicht  ganz  erballen,  aber  nebst  der 
Ergànzung  sein  sollte  AXIA  Xevç.  Ein  wenig  Sachkenntniss  wûrde 
den  Abschreiber  ferner  gclehrt  haben,  dass  am  Ende  der  zebnten 
Zeile  nicht  stehen  konnte  OT.  Am  Ende  der  vierzchnten  Zeile 
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lindel  sirh  kcin  A,  folglich  ist  «1er  Na  me  «1er  auf  der  funfzehnlen 
sleht  nicht  Ahragus,  wie  der  Verfasser  glaubt,  sondera  Bragus. 
VVenn  gleich  der  Narue  Ahragus  anderswo  vorkoinmt,  so  folgt 
daraus  norh  nicht,  dass  er  auch  hier  stehen  musse.  In  der  genann- 
ten  vierzehnlen  Zeile  sland  am  Eode  kein  A,  denn  es  ward  auf 
dem  Mai  inor  der  lezle  Uucbstabe,  das  E,  ans  Mangel  an  Raum,  in 
ganz  klciner  Geslall  binzugefîigt.  Audi  isl  der  Name  des  Vaters 
falsch  gescbrieben,  indem  nicbt  E A MOT  TOT  sondera  EAMOTTOE 
zu  lesen.  Unrichtig  ist  der  ganze  Schluss  der  Inscbrift  niitgethcilt. 
Er  muss  gescbrieben  werden  wie  hier  folgt: 
d IIKASETPE 
tctONXPTEE 
o y TÜEPTHE 
7T  o AETLEKAI 
t tj  EEATTflN 
vy  eia ç 

Ganz  sehlechl  gerathen  ist  die  Absehrift  des  darauf  folgendcn 
Denkmals,  no.  5.  S.  82.  Denn  theils  ist  sic  in  ganzen  Zeileu  un- 
richtig, und  vcrleitcte  dadureb  zu  'nichtssagenden  Ergiinzungen; 
theils  ist  am  Ende  fast  eine  ganze  Zeile  weggelassen.  Die  erste 
Zeile  von  der  sich  nichts  als  ein  I über  dem  P der  zweiten  er- 
halten,  bleibt,  in  der  Ungevrissheit,  besser  ganz  uncrgânzt.  Die 
zweite  Zeile:  Il EPIE  — enthielt  den  Namen  der  obrigkeitlicbcn 
Person,  die,  unter  den  in  den  folgenden  Zcilen  genannten,  die  Ober- 
stellc  behauptete.  Die  drille  Zeile  liefert  den  Namen  des  Vaters 
jenes  Obcrbeamtcn;  er  hiess  Rhutobcus.  Denn  diese  drilte,  vom 
Verfasser  ganz  fehlerliaft  gelieferte,  Zeile  ist  wohl  erbalten  und 
lautet  ganz  deutlich  : 

PoTToBHoTPOM 

Was  die  drei  lezten  Bucbslabcn  sagen  sollen  lâsst  sicb  nicbt  an- 
geben.  In  der  sechsten  Zeile  hat  die  Absehrift  zwisehen  den  beiden 
Namen,  leeren  Raum;  auf  dem  Marmor  laufen  die  Buchstaben,  ohne 
denselben,  fort.  Die  neunte  Zeile  bat  nicht  den  nichtssagenden 
Schluss  ETITA,  sondera  richtig  ETETA.  Die  lezte  Zeile,  obgleich 
sie  eben  so  deutlich  ist  wie  die  vorbergebenden,  und  die  Burhsta- 
ben  nur  an  den  Füssen  etwas  srhadhaft  sind,  ist  ganz  sehlechl  ge- 
lescn  und  dargestelll  worden.  Diese  Zeile  lautet: 
AnoToTQEoTMEXPI 

Was  die  Erklârung  der  JtQoaev/rj  betrift,  so  mocble  ich  kein  Bet- 
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haus  darunter  verstehen,  obgleich  das  Wort  dicsen  Sinn  vormale 

hatte,  sondern  das  ganze  Bruchstück  übersetzen:  unter  S des 

Rhutobeus  Sohn,  und  seinen  — — — , haben  Achilles,  Sohn  des 
Demelrius.  Dionysiodorus , Sohn  des  Hennias,  Zobeis,  Sohn  des 
Zobeiarchus,  die  Proseuche  hergestellt,  indem  sie  sie  mit  einem 

Dache  versahen,  vom  Tempel  des  Gottes  an,  bis  zu . Pro- 

seuche  ist  vielleicbt  hier  eine  unbedeckte  Sloa  oder  eine  Porlicus, 
die  aus  unbekannter  Veranlassung  diesen  Namen  erhalten  hatte. 
Die  Kleinheil  der  o ist  auf  diesem  Denkmale  nichts  weiter  als  eine 
unzeilige  Nachahmung  altérer  Schreibweise.  Ganz  geschmacklos  sind 
diese  Bucbstaben,  die  eigentlich  entweder  oben,  oder  in  der  Mitte 
der  Zeile  steben  müssen,  von  dem  Verfasser  stels  unten  gestellt. 

Die  Inschrift,  no.  9.  ist  schon  lange  vorher,  genauer  als  sie 
hier  gelicfert  ist  abgcdrnckt  (Denkscbr.  d.  kôn.  Akad.  d Wissensch. 
zu  München;  1816.  S.  183).  In  der  ersten,  ganz  leeren,  Zeile  stehet 
kein  A.  Die  zweite  Zeile  fangt  nicbl  mit  TOPA  an , ist  auch  sonst 
ganz  unricbtig  geschrieben,  und  hat  falsche  Ergânzungen.  Sic  lautet: 
avzoxç  ATOPAZEBALTONMATPH 
In  der  dritten  Zeile  ist  das  erste  A wohl  erhalten,  und  bedurAe 
keiner  Ergânzung.  In  der  vierten  Zeile  hat  die  Abschrifl  des  Ver- 
fassers  unrichtig  drei  Puncte,  da  kein  einziger  davon  auf  dem  Mar- 
mor  sichtbar  ist.  Bios  narb  BOTAH  befindet  sich  leerer  Raum  von 
der  Breite  zweier  Buchstaben;  das  übrige  lâuflt  ohne  aile  Unler- 
brecbung  fort.  In  der  InschriA  des  Geta,  fehlt  in  der  ersten  Zeile 
der  AbschriA  cin  Zwischenraum  den  drei  Buchstaben  einnehmen 
wiirden , zwischen  den  beiden  Worten.  In  der  zweilen  Zeile  fehlt 
auf  dem  Marmor  der  ganze  Name  des  Septimius;  an  En  de  aber 
ist  der  Name  TETAN,  den  der  Verfasser  unzeitig  ergànzt,  vollîg 
deutlich  zu  lesen.  In  der  dritten  Zeile  ist,  nach  KAIBAPA,  kein 
Punct,  wohl  aber  von  der  Breite  dreier  Buchstaben  leerer  Raum, 
die  andern  Bucbstaben  unabgesezt.  In  der  vierten  Zeile  sind  zwei 
Puncte  und  drei  Zwischenrâumc  wegzustreichen  in  des  Verfassers 
AbschriA.  Die  kleine  gestochcnc  AbschriA  welchc  Taf.  II.  n.  16. 
zu  sehen,  ist,  wo  moglich,  noch  fehlerbafler. 

Die  Inschriften,  n.  6.  7.  8.  sind,  wie  vicie  der  Rochettiscben, 
so  unbedeutend,  dass  sie,  als  gar  nichts  brauchbares  cnthaltend, 
besser  weggeblieben  wâren.  Rechnct  man  von  den  zehn  InsrhriAen 
welche  der  Verfasser  geliefert  hat,  weil  er  sie  fiir  ungedruckt  hielt, 
die  drei  vollig  unbrauchbarcn  und  daher  überflüssigen,  ferner  die 
drei  in  vollkommen  richtigen  Abschriften  schon  vorher  gedruckten 
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ab,  deren  neue  Wiederholungcn  durchaus  fehlerbaft  sind;  so  blei- 
ben  im  Ganzen,  vicr  ungedruckt  gcwescne  nach,  die  aber,  oh  ne  die 
eben  gemachten  Verbesserungen , nicbt  n»r  unbrauehbar,  sondera 
sogar  schàdlich  gewesen  sein  würden.  Dies  ist  der  ganze  Gewino 
von  des  Verfassers  paldographisch  ireuen  Abschriflen , wie  er  sie 
nennt;  eine  Benennung  die,  wegen  des  Misbraucbs  den  er  damit 
getrieben,  künftig  vielleichl  eine  der  von  ihm  bezweckten  entgegen- 
gesezte  Bedeutung  erhalten  dürfte.  Zudcm  bat  der  Verfasser  nicbt 
bedacht,  dass  dieser  so  oft  von  ihm  beliebte  Ausdruck  in  andrer 
Hinsicbt  eben  so  fehlerbaft  ist,  als  wenn  man  von  eincr  litographi- 
sehen  Abscfiiift  sprechen  wollle. 

Der  Verfasser  komtnl  dann,  S.  84.  auf  drei  erbobene  Arbeiten 
«Lie  man  zu  Olbia  gefunden  liât,  von  denen  die  erstc  einen  Opfer- 
auf'zug  vorstellt.  Was  der  Verfasser  das  hohere  PFesen  nennt,  mag 
dieses  nicbt,  wohl  aber  die  Bildsâule  des  Aesculap  sein.  Derjenige 
der  binter  der  Gestalt  folgt  welche  auf  einer  Art  Horn  blase t,  ist 
der  Hausvater  begleitet  von  seiner  Gattin  und  drei  Kindcrn. 

Das  zweitc  Stâck  ist  ein  Grabstein,  in  einem  Giebelfelde  vor- 
steliend  den  Verstorbenen  zu  Pferde.  Die  beiden  Brusthildcr  an 
den  Seitcn,  welche  der  Verfasser  irrig  fur  Sonne  und  Mond  hait, 
stellen  zwei  der  Angehôrigen  des  Verstorbenen,  die  Gattin  mit  ihrer 
Toehter,  oder  mit  ihrem  Sohne,  vor. 

Eben  so  unbefriedigend  ist  das  was  S.  84.  Anna.  2.  der  Ver- 
fasser über  die  Vorstellung  eines  andera  Begrâbnisssteines  von  Olbia 
bemerkt,  der  in  Nicolaiev  aufgcstellt,  und  von  Pallas  in  eincr  Ab- 
bildung  geliefert  worden  ist,  dergleichcn  aucb  Wavcl  vorher  ge- 
geben  batte.  Dieser  Stein  ist  in  zwei  Felder  getheiit.  1m  obéra  ist 
Straton,  der  Verstorbene,  zu  Pferde  abgebildet,  der  in  der  rechien 
einen  Jagdspiess  hait;  ans  Pfcrd  bannit  sich  sein  Jagdhund.  Was 
Clarke  über  die  Bedeutung  des  Pferdes  gesagt  bal,  ist  eben  so  falsch 
und  unbrauehbar  als  das,  was  der  Verfasser  über  den  Hund  und 
von  der  ganzen  Vorstellung  bemerkle.  Auch  ist  nicbt  gegründet, 
wenn  lezterer  sagt:  «Wenn  mm  auch  hier  keinc  griechische  In- 
schrift  dabei  stünde , wie  waren  dcnn  wohl  der  Knabe  und  der 
Hund  zu  erklârcn?»  Dean  die  Inschrifl  lelirt  uns  weiler  nichts  von 
der  Bedeutung  des  Bildwerkes,  sie  nennt  nur  «lie  Namen  zweier 
der  Abgebildeten.  Im  obéra  Felde  sieht  man  also  den  Straton  als 
Jâger  abgebildet;  vor  ihm,  seinen  Diener  bei  der  Jagd.  Denn  Jagdeu 
waren  sebr  beliebte  Vorstellungen  auf  Sarkophagen , und  bezogen 
sich  auf  die  Beschâftigungeu  der  Verstorbenen  wahrend  ibres  tort- 
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lebens  auf  des  glûcklicben  Inseln.  Hercules  Attikus  hatte  seine  ge- 
liebten  Zôglinge,  Achille»,  Pullux  und  Memnon,  die  ihin  der  Tod 
geraubl  batte,  al»  auf  die  Jagd  gebende,  als  Jagende  und  als  von 
der  Jagd  ztirückkommende  vorgestellt,  in  vielen  Bildsâulen  auf  sei- 
ncm  Landsitze,  tbeils  in  Gebüschen  und  Waldungen,  theils  an  be- 
bauten  Feldern,  tbeils  an  Quellen  und  unter  schattigen  Platanen, 
auisteilen  lasse n (Philostr.  Vit.  Sopb.  II.  t.  p.  5S9).  Unten  auf  der 
Marmortafel , in  dem  zweiten  Fclde,  liegt  Protomachua,  der  Vater 
des  Straton,  auf  einem  Rubebette  mit  einer  Trinkschale  in  der 
Hand;  ihm  gegenüber  sizt  die  Mutter  des  Verstorbenen,  mit  cinem 
jungcn  Kinde  auf  dem  Knie.  Zwei  erwachsenere  Kinder  sind  an 
den  Seiten. 

Ein  Irrtbum  ist  es  ferner,  wenn  S.  8k.  gesagt  wird,  dass  «die 
meisten  olbiscben  Denkmaler  nach  Stolnoje  gekommen  sind.»  Zwar 
findel  man  da  die  merkwûrdigslen  von  allen  vereint,  die  einzeln 
hie  und  da  zerstreuten  macben  aber  eine  viel  bedeulendere  An- 
zabl  aus. 

Der  Verfasser  wendet  sich  nun,  S.  85.  zum  Beschluss  fur  Pro- 
togenes,  den  er  in  einem  hôchst  feblerhaften  und  scblecbten  Ab- 
drucke  geliefert  hat.  Er  sagt  im  Eingange  manches  Unbaltbare, 
wovon  ciniges  schnn  angezeigt  «unie,  das  andere  dem  Urtbeil  der 
Leser  überlassen  bleiben  mag.  Ich  will  hier  nur  die  wichtigsten 
Fehler  seiner  Abschrift  verbessern,  die  andern  werden  sich  aus  der 
Vergleichung  mit  meinem  im  vorigen  Jahre  gelieferten  Abdrucke 
(Serapis  S.  63.)  ergeben. 

In  der  ersten  und  zweiten  Zeile  sind  die  lezten  Buchslaben 
derselbeu  N und  fl,  als  Ergânzungen  klein  geschricben,  da  sie  doch 
auf  dem  Marmor  vollig  deutlich  und  wohlerhalten  stehen. 

In  der  fünften  Zeile  ist  falscb  IIPOTO,  statt  IIPflTO,  ge- 
schrieben. 

Zeile  15  ist  der  Endbuchstabe , F,  vüllig  vrolil  erhalten,  und 
darf  daher  nicht  klein,  als  ein  ergânzter,  geschricben  werden. 

Ein  grbsserer  Fehler  lindet  sich  Zeile  23,  wo  falsch  IEPEfl- 
EITOAEIAE,  suit  lEPEflCCITOAEIAC  stehet. 

Zeile  25.  stehet  ain  Anfange  irrig  T EK  AI,  statt  TEKAI. 

Zeile  30.  findet  sich  am  Ende  das  E,  es  darf  also  nicht  ergânzt 
werden. 

Denselben  Fehler  bemerkt  man  am  Knde  der  31  Zeile. 

Zeile  3k.  stehet  CAIflN.  Das  N kann  daher  nicht  wie  eine 
Ergànzung  geschrieben  werden. 
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Zeile  37.  sind  die  lezten  Buchstaben  nil  geschrieben,  mithin 
jede  Ergânzung  überflüssig. 

Zeile  39.  ist  das  lezte  Wort  falscb  EAATTONCIN,  statt  EAAT- 
TONCIM,  geschrieben,  wie  es  der  Marmor  licfert. 

Zeile  44.  giebt  der  neue  Abdrnck  ATCJTEAaç,  der  Marmor 
aber  ATCITEACl.  Nur  ç war  daher  zu  ergânzen. 

In  den  Zeilen,  47,  49,  5f,  und  53,  sind  nirgenils,  weder  arn 
Ende,  noch  in  der  Mitte  der  Zeilen,  Ergânzungen  nôtbig.  Diese 
Zeilen  sind  vôllig  wohl  erhalten,  folglich  jeder  Ersatz  im  Wiener 
Abdrucke  falscb  und  unnôthig. 

Hingegen  batte  Zeile  52.  bemerkt  werden  sollen,  dass  hier  am 
Ende  das  C fehlt. 

Zeile  5t.  stehet  in  der  neneD  Abschrift  am  Anfange  PAT,  fûr 
PAT. 

Verwechselt  sind  A und  A fast  in  allen  Zeilen,  oft  rnehr  als 
einmal. 

Zeile  59.  ist  der  sckon  oben,  Zeile  23,  angezeigte  Fchler 
LEPESiETTOAEIAE,  statt  IEPEOCCITÜAEJAC,  zum  zweitenmale 
wiederbolt. 

Ein  niebt  geringerer  Febler  zeigt  sich  Zeile  60,  wo  ganz  falsrb 
stehet:  EIEMEAIMN'ONKAIATOTPi,  welches  keinen  Sinn  giebt; 
da  doch  der  Marmor  deutlich  zeigt:  EICMEAIMNONEICATOTPI. 
Audi  der  lezte  Buchstabe  ist  wohl  erhalten,  und  darf  daber  niebt 
als  Ergiinzung  geschrieben  werden. 

Zeile  69.  stehet  auf  dem  Marmor  EATLKETIN,  und  niebt  EAfl- 
KENflN,  obgleirh  lezteres  richtiger  wâre. 

Zeile  71.  stehet  fehlerhaft  TETPAKO,  fur  TETPJKO. 

Zeile  74.  ist  das  lezte  Wort  geschrieben,  EIC;  es  war  also  am 
Ende  keine  Ergânzung  nôtbig. 

Icb  iibergehe  hier  zu  bemerken,  dass  viele  Burhstaben  welebe 
in  dem  neuen  Abdrucke,  bald  am  Anfange,  bald  am  Ende  der 
Zeilen  fehlen  sollen,  wirklich  vorhanden  sind.  So  wie  Zeile  79.  am 
Ende,  und  Zeile  80.  am  Anfange. 

Eben  so  wenig  sind  auf  dem  Marmor,  Zeile  83.  die  Buchstabcn 
NOME  zweimal,  aus  Yersehen , gegraben  worden,  wie  unser  Ver- 
fasser  vorgiebt. 

Zeile  88.  liest  man  im  neuen  Abdrucke  TIPOTOFENHE , statt 
nPflTOrENHC.  Am  Ende  ist  das  v eben  so  unnôthig  zur  Aus- 
fôllnng  einer  nicht  vnrhandenen  Lücke,  als  am  Ende  der  Zeilen  91. 
das  a , und  92.  das  i. 
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Auf  der  Rttckseite  endigt  sich  die  erste  Zeile  mit  DOT , die 
zweite  mit  K AT-,  aber  statt  eines  Buchstabens  an  jeder  Zeile  ergânzt 
der  neue  Abdruck  zwei. 

Die  dritte  Zeile  hat  am  Ende,  ÜPOTEPO,  nicht  HPOTE. 

Der  19.  uud  23.  Zeile  fehlen  die  Endbuchslaben  auf  dem  Mar- 
mor  nicht,  bedürfen  milhin  keiner  Erganzung. 

Zeile  13.  schliesst  nicht  mit  KAI  sondern  mit  KA.  Hier  ware 
also  <lie  Erganzung  an  ihrcr  Stelle  geweseu. 

Zeile  18.  hat  der  neue  Abdruck  KAI,  der  Marmor  KAI. 

Grobe  Fehler  enthâlt  Zeile  31  ; man  liest  daselbst:  KAI  UE - 
PA  T TflNl  IIPOKEIMENON.  Auf  dem  Marmor  stehet:  KAIIIE- 
PATTflUIPOKEIMENriN,  «.obgleich  ihm  âne  Ausgabe  von  1500 
Drac/imcn  bevontanii.»  Die  schlechte  Lesart  halte  hier  zu  einer 
unstallhaften  A erbesscrung  Gelegeuheit  gegeben. 

Zeile  25.  weiss  man  nicht,  ob  die  Buchstaben  v.  a.  fi.  als  un- 
kennlliche  oder  gar  als  ausgelassene  bezeichnet  sind.  Auf  dem  Mar- 
mor aber  findet  weder  das  eine  noch  das  andere  Statt. 

Ein  auflallenderer  Fehler  verunstaltet  die  37.  Zeile,  in  den 
'Worten:  IlOAEITIAE,  welches  in  einem  Dcnkmale  wie  das  gegen- 
wartige  nirht  schicklicb  sein  würde.  Auf  dem  Marmor  stehet  ricbtig: 
IIOAEIETIAE. 

Zeile  52.  ist  gedruckt:  EirHTTElAATO.  Der  Marmor  liefert 
richtig.  EIUirrEIAATO. 

Zeile  53.  (indet  man  KAI , für  KAI,  und  am  Ende  TATTA , 
für  TATTA. 

Zeile  56.  liefert  der  Abdruck,  KAITÜTELTE0ANflEEN,  der 
Marmor  KATTOTEEC  TE&ANflCEN. 

Zeile  61.  liest  man  unrichtig  TAPTIIN,  für  TAPTIIN. 

Eigcnheiten  und  Versehen  des  Schriftgrabers,  dass  zum  Beispiel 
auf  dem  Marmor  stehet,  Zeile  65:  XEIPICACTAC,  für  XEIPI- 
CACTAC -,  oder  dass,  Zeile  68.  am  Ende,  in  ENETXQEIC  das  C 
unler  das  I gegraben  ist,  und  mehrere  andere,  sind  in  dem  neuen 
Abdrucke  ganz  unbcmcrkt  geblieben. 

Zeile  77.  Linden  sich  zwei  grosse  Fehler  der  Nachlassigkcit  hart 
neben  einander.  Denn  statt  EIEKOMIAH  vEATTUI  des  neuen  Ab- 
drucks,  liest  man  auf  dem  sehr  wohl  erhaltenen  Marmor  EICKO- 
MIAIINATTm. 

Um  sich  zu  überzeugen,  wie  schlecht  und  unzuverlâssig  die 
Ergânzungen  der  Zeilen  81.  83.  und  88.  am  Anfange,  und  der 
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Scbluss  der  Zeile  86.  ist,  darf  man  nur  den  Wiener  Abdruck  mit 
dem  meinigcn  vergleicben. 

In  den  Anmerkungen  zu  diesem  Beschlusse,  der  Stoff  genug  zu 
Erlâuterungen  darbietet,  wird  nur  wenig  vom  Verfasser  bemerkt. 
Er  sagt,  S.  9%.  gleirb  zum  Anfange:  «Sâtapbarnes  sei  ein  bisher 
unbekannter  Kônig.»  Ja  vvobl!  muss  man  ihm  antworlen;  eben 
so  unbekaunt  als  unzâhlige  andere  Kouige  der  vielen  skvthischen 
Staminé,  deren  Namen  DÎemals  aufgezeicbnet  worden,  und  wodurcb 
die  Gescbichte  nicbt  das  Geringste  verloren  hat.  Ailes  was  weiter 
über  diesen  Namen  beigebracht  wird,  lehrt  nichts. 

In  der  Slelle  der  Inschrift,  Zeile  34-,  der  Vorderseite,  wo  ich 
die  Dunkelbeit  der  Worte  durch  die  Vermuthung,  der  Schriftgraber 
habe  eine  Anzabl  von  Rucbstaben  ausgelassen,  zu  erklaren  versucbt 
habe  (Serap.  S.  62.  69.  und  75.)  will  der  Verfasser,  S.  63 — 64,  ein 
Volk,  genannt  Saïer,  iinden.  Was  ich  gegen  diese  Erwâhnung  der 
Saïer  auf  dem  Beschlusse  des  Protogenes  zu  erinnern  habe,  bestcbet: 
Erstlicb,  in  den  Gründen  warum  in  unserm  Denkmale  dieses  Volk, 
wie  mir  scheint,  nicht  genannt  sein  kann:  Zweitens,  in  den  Grün- 
den aus  denen  die  grosste  Wahrscheiulichkcit  hervorgeht,  dass  in 
der  streitigen  Stelle  die  Gesandten  des  Sâlapbarnes  erwâhnt  waren. 

Was  die  Saïer  belrift,  so  sind  sie  ein  Volk,  das  in  Thrakien, 
Lemnus,  Samothrake  und  andern  Inseln  dicser  Gegend,  ansàssig  war. 
In  einem  Bruchstücke  des  Dichters  Archilocbus,  der  gegen  das  Ende 
des  siebenten  Jahrhunderls  vor  unserer  Zeitrecbnung  leble,  werden 
die  Saïer  schnn  erwâhnt,  und  hatten  den  ganannten  Landstrich  inné. 
Slrabo,  bei  dem  sich  dieses  Brucbstück  erballen  hat  (X.  2.  p.  99. 
XII.  3.  p.  92.),  nennt  uns  sebr  bestimml  die  Wubnsitze  dieses 
Volks,  und  es  folgt  unbestreitbar  aus  diesen  Angaben  der  Wobn- 
orte  der  von  ülbia  weit  entfernten  Saïer,  die  schon  zu  des  Archi- 
lochus  Zeit  aufgehort  hatten  ein  bcrumziehendes  Volk  zu  sein,  dass 
sie  schwerlich  gemeint  sein  kônnen  in  der  Stelle  der  Inschrift,  wo 
ein  Streifzug  uni  Geschenke  von  Olbia  zu  erpressen,  erwâhnt  wird. 
Man  bcdenke  ferner,  dass  in  der  Inschrift  des  Protogenes  kein  Volk, 
CAIOI  mit  Namen,  aufgelïihrt  sein  kann,  weil  Strabo  (XII.  3.  p. 
92.)  bemerkt,  zu  seiner  Zeit  werde  dieses  Volk  Sapae  und  Sapaei 
(1.  c.  p.  124.)  genannt.  Strabo  lebte  unter  Augustus  und  Tiberius, 
also  in  den  Zeiten,  in  welche  der  Beschluss  für  Protogenes  gehort. 
Halte  man  nun  in  der  eben  genannten  Inschrift  die  Saïer  gemeint, 
so  würde  man  nicht  CAIflN,  sondera  vielmehr  CAIlflN,  oder  CA- 
IJAU1N,  geschriebcn  baken.  Denn  aus  welcher  Ursacbe  batte  man 
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wohl  zu  Olbia  einen  lâDgat  verschollenen  Namen,  statt  des  zur 
selbigen  Zeit  ûblichen,  haben  brauchen  vvollen?  Hieraus  wird  es 
deinnacb  wabrscheinlich,  dass  auf  unserm  Denkmale  kein  Volk,  das 
CAIOI  geheissen,  genannt  sein  kônne. 

In  Betrelf  der  Grande  die  mich  veranlassten  in  dera  dunkeln 
"Worle  CAlflN,  die  Gesandten  des  Satapharnes  zu  vermuthen,  so 
ist  zu  eriunern,  dass  mich  dazu  die  Vergleichong  aholiok  lautender, 
und  àhnlicbes  enthahender  Stellen  bewogen  hat  Die  slreitige  Stelle 
ist  folgende  : Zeile  33—35:  A&POON  IIA PArENQMENTLN  CAIta- 
<paçvov  t ou  flaoùtaç  jrçtafitvrflN  EIII  THN  TflN  ATlPflN  KÜMI- 
AHN.  Geraume  Zeit  vorher,  denn  der  Besehluss  fur  den  Protogenes 
scheint  fine  lange  Reihe  von  Jahren,  die  dieser  verdiente  Mann 
dem  bffentliclien  Besten  gewidmet  balte,  zu  umfassen , war  die 
Stadt,  bei  einer  frühern  Anwescnheit  des  Satapharnes,  in  eben  dieser 
Verlegenheit  gewesen.  Die  Worte  des  Beschlusses  sind  bei  dieser 
Erzahlung  folgende:  Zeile  9-11:  IL4PA1  'ENOMENOT  CATTA- 
OAPNOT  TOT  BACIAEtlC  KAI  AIIA1T0TNTQC  TA  MWA 
THC  ILAPOAOT.  Bei  dieser  frühern  Anwescnheit  des  Kônigs  wur- 
den  vierhundert  Goldstücke  auf  die  Gescbenke  verwendet.  Die 
Stelle  in  der,  wie  icb  glaube,  die  Ankunft  der  Gesandten  des  Sa- 
tapbarnes  gemeint,  aber  durch  den  Fehler  des  Schriflgrabers  ver- 
borgen  worden  ist,  lehrt,  dass  auch  diesesmal  vierhundert  Gold- 
stückc  auf  die  Gescbenke  verwendet  wurden.  Aucb  bei  einer  Ab* 
sendung  von  Geschenken  an  dcnselben  Konig,  betrug  der  Wertb 
derselben  nur  ein  Viertheil  weniger,  Zeile  45.  und  57 — 58.  AÎIPA 
fûr  Satapharnes  werden  Zeile  44.  und  bei  seiner  zum  drittenmale 
bemerkten  Ankunft,  Zeile  91.  erwühnt,  die  für  ihn  bereitet  wurden. 
Gesandte  des  Satapharnes,  IIP ECBETT A I , welche  die  ihui  zu- 
kommenden  Gescbenke  abbolten,  sind  aucb  in  der  89.  Zeile  genannt. 

Aus  allen  diesen  Gründen  gcwinnt  rneine  Vermulbung  über 
den  Sinn  der  dunkeln  Buchstaben  CAlflN  gewiss  viel  Wahrscbein- 
lirbkeit.  Icb  seize  noeb  hinzu,  dass  weder  Saïer,  noeb  Saper  oder 
Sapâer  bei  andern  Gelegcnheiten  auf  dieser  Insrhrift,  wo  doch  so 
vicie,  tbeils  wenig , theils  sonst  nirgends  genannte  Volkerstâinme 
vorkouimen.  erwahnt  werden,  welcbes  doch  schwerlich  würde  der 
Fall  sein,  wàren  sie  schon  am  streitigen  Orte  angeführt  worden. 
Die  grossen  Plagen,  welche  Olbia's  L’nglück  damais  verarsacbten, 
waren,  laut  dieses  Beschlusses,  die  Erpressungen  des  Konigs  chics 
skythisrhen  Staminés;  Satapharnes,  und  seiner  Stattbalter,  und  die 
Kriege  mit  wilden  Volkerslammen,  wclcbe  der  Besehluss  fur  den 
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Protogencs  narncn tlich  aufzàhlt.  Plagrn  genug,  ohne  dass  es  nothig 
ist,  die  seit  melir  als  siebeohundert  Jahren  in  Thrakien  und  desscn 
Insein  ruhig  angesiedelten  Sapâer  herauf  ins  europiische  Sarmalien 
geg en  Olbia  ziehen  zu  lassen,  eine  Stadt  von  welcher  sie,  die  Sa- 
pâer,  durcb  eine  Menge  skythischer  und  getiscber  Volkerschaften 
und  Stàmme  getrennt  waren.  Uebrigens  konnten  die  Gesandten  des 
Konigs  auch  in  bedeutenter  Anzabl  nach  Olbia  gekonimen  sein, 
uni  dadurch  ibrer  Erinnerung  deslo  tnelir  Nachdruck  zu  geben. 
Inzwiseben  bleibc,  in  Ermangelung  anderer  Beweise,  ailes  nnr  Ver- 
muthung.  In  der  deutschen  Ucbersetzung  bin  ich  meiner  Muth- 
massung  gefolgt.  Nur  hier  und  A.  Z.  41,  wo  ich  vermuthete  dass 
HP0C6ECIN  zu  lesen  sei,  babe  icb  mich  von  dem  Bucbstalien 
des  Marmors  entfernt.  Ich  bebalte  mir  vor  über  diese  und  über 
andere  Dunkelhehen  dieses  Denkmals  nichsteus  ausiulirlicher  zu 
handeln. 

Dass  der  Verfasscr,  S.  94.  mehrere  nennt  welche,  eben  so  wie 
ein  in  diesem  Beschlusse  erwShnter,  Pbonnio  hiessen,  kann  hier 
nichts  aufklâren. 

Der  Anmerkung  7.  S.  94 — 95.  bctreffend  die  Skiri,  mange  U es 
durrhaus  an  Klarbeit  und  Braucbbarkeit  Was  helfen  uns  eine 
Menge  auf  cinander  geliSufter  Gitatc,  ohne  dass  der  Verfasscr  auch 
nur  etwas  liinznsczt  was  daraus  folget. 

Ich  zweiilc,  dass  die  auf  der  Kückseite,  Zeile  17.  genannten 
M.ISEAAHNBC,  wie  der  Vcrfasser,  Anm.  9.  S.  95.  glaubt,  sollteo 
ausgearlete  Griecben  geweseu  sein,  und  werde  bieriibcr  künftig 
meine  Meinung  mittheilcn. 

Ebendaselbst  crwâhnt  der  Verfasser  der  beiden  Grundrisse  des 
Platzes  den  vormals  die  Stadt  Olbia  einnahm,  welcbe  kürzlich  ge- 
stoeben  worden  sind.  Leider  sind  sie  sehr  unvollkommen , und 
gerade  die  Ilauptsaclien  sind  in  ihnen  tlieils  schlecht,  theils  unvoll- 
standig  angegeben,  und  auf  einen  wichtigcn  Umstand  hat  nian  in 
beiden  gai'  keine  Kücksicht  genommen.  Der  in  Paris  gestoebene 
hat  doch  wenigstens  für  sich,  dass  er  mit  vieler  Sauberkeit  aus- 
gefülirt  ist,  der  aber  von  dem  Verfasser  besorgte  ist  schlecht  und 
gescbmacklos  gestochen.  Die  Sammlung  der  Münzen  von  Olbia,  zu 
welcher  jener  gehôrt,  wird  aber,  wie  sie  es  verdient,  von  allen 
Freunden  der  Münzkunde,  als  ein  sehr  merkwürdiges  und  sehr 
schônes  Geschenk  aufgenommen  worden  sein. 

Sollte  jcmnnd  sich  eine  ilüchtige  Kenntniss  von  unsers  Ver- 
fassers  Nordgestaden  versebaffen  wollen,  ohne  das  ganze  107  Seiten 
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starke  enggedrucktc  Buch  durchzulesen , so  würde  ihm  der  Àufsatz 
S.  103 — 105.  überschrieben:  Schlangencultus  am  Nordgestade  des 
Pontus,  wenn  auch  keine  Uebcrsicht  der  im  Bûche  abgehandelten 
Gcgenstande,  doch  einen  vollstândigen  Begriff  von  des  Verfassers 
Art  zu  srhreiben  gebcn.  Niemand  wird,  nach  Lesung  dieser  bunt 
und  ohne  allen  Zusammenbang  un  ter  einander  geworfenen  Gedan- 
ken,  auch  nur  aus  der  Ferne  rathen  konnen,  was  der  Verfasser 
selbst  davon  denkt  oder  glaubt.  Die  einzige  Ursache  weshalb  diese 
Anmerkung  hieher  kommt  sind  die  Nevren,  die  ihr  Land  wegen 
der  vielen  Schlangen  verliessen.  Diese  Sage  erklârt  der  Verfasser, 
indem  er  bemerkt:  « die  Schlangen  werden  hier  wohl  nur  sjwibo- 
lisch  aufgefusst  werden  dürfen,  als  Sinnbild  eines  aller  n Cul  tus , 
welcher  dem  der  Nevren  entgegengesezt  war.n  Eine  Meinung  die 
wohl  schwerlich  jemand  wird  wollen  fur  wahrsoheinlich  oder  môg- 
lich  gelten  lassen. 

In  der  kurzcn  Beschrcibung  der  am  Ende  iu  Kupfer  vom  Ver- 
fasscr  gelieferten  Münzen,  S.  106 — 107.  kontraen  luancherlei  Fehler 
vor.  So  wird,  zum  Beispiel,  auf  der  4.  Münze,  in  der  die  Vorder- 
seite  zur  Kehrseite  gcmacht  worden,  der  elfcnbeinerne  Stock  eine 
Fackel  genannt.  Auf  der  11.  Münze,  die  zu  den  gewôhnlichsten 
von  Panticapâum  gehort,  trâgt  der  Kopf  des  Apollo  kein  Horn. 
Das  was  der  Verfasser  dafür  hait  mag  vielleicht  vom  Umprigen 
herrühren,  oder  zufallig  entstanden  sein.  Von  der  12.  Münze  lasst 
es  sich  von  der  Vorstellung  der  Vorderseitc  auf  keiue  Weise  be- 
haupten,  sie  sei  ein  cap  ut  barbare  modo  culüim.  Im  Gegentheil 
sind  die  Haare  im  schonsten  griechischen  Gcschmacke  geordnet  '). 


*)  Die  Eutgegmuig  des  Uerrn  von  K.o|>[>eii  fiudet  der  Ix'ser  ain  Ende 
des  Bandes. 
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Description  d'une  médaille  «le  Spart o «-us 

ROI  DO  BOSPnORE-CIIBMÉRIEN 

du  cabinet  de  Mgr.  le  Chancelier  de  l’empire  Comte  de  Roman - 
zoff.  Avec  un  supplément,  contenant  la  description  de  plusieurs 
médailles  grecques,  rares  et  inédites,  qui  se  trouvent  dans  le 
même  cabinet. 


Mgr.  le  chance] ier  de  l’empire.  Comte  de  Romanzoff,  toujours 
attentif  à saisir  et  à faire  naître  les  moyens  qui  peuvent  contribuer 
à étendre  les  connoissanccs  utiles,  à fournir  des  matériaux  pour 
illustrer  l’histoire  de  sa  patrie , et  à réunir  les  monumens  qui  y 
contribuent,  s’est  occupé  pendant  son  dernier  séjour  en  Tauride,  à 
recueillir  quelques  restes  classiques  de  l’antiquité. 

Parmi  les  objets  intéressans  et  précieux  que  Mgr.  le  chancelier 
a rapportés  de  celte  excursion  scientifique , se  trouve  un  nombre 
assez  considérable  de  médailles  grecques,  dont  quelques-unes  sont 
très-belles  et  quelques-unes  meme  inédites. 

Celle,  entr’autres,  d’un  roi  Spartocus  a été  jugée  avec  raison 
par  S.  E.  digne  de  fixer  l’attention  des  amateurs  de  la  numismati- 
que. Afin  de  répondre  autant  qu’il  est  en  lui  aux  intentions  de  cet 
illustre  protecteur  des  sciences,  l’auteur  de  ce  mémoire  accompag- 
nera la  description  de  cette  précieuse  médaille  de  remarques  sur 
quelques  autres  dont  le  meme  cabinet  vient  d’être  enrichi. 

L’avers  de  la  médaille  de  Spartocus  offre  la  tête  de  ce  roi 
ceinte  d’un  diadème  et  tournée  à droite.  Le  revers  présente  la  lé- 
gende BAELdEflE  {L)IIAPTQKOT ; dans  le  champ,  à droite,  un 
monogramme;  un  coryte  placé  horizontalement  et  tourné  à gauche. 
Celte  médaille  dessinée  pl.  IV,  est  en  argent,  et  de  la  sixième 
grandeur  d’après  l’échelle  de  M.  Mionnet. 

La  chevelure  bouclée  du  roi  est  ceinte  d’un  diadème,  dont  les 
bouts  -tombent  naturellement  en  arrière.  11  paroi t que  Mithradate 
Eupator,  roi  du  Pont,  a été  le  premier  roi  qui  se  soit  fait  repré- 


Digitized  by  Google 


senter  avec  un  diadème  dont  les  bouts  assez  longs  flottent  sur  le 
col.  et  en  arrière:  il  fut  imite  en  cela  par  son  fils  Pharnace  et  par 
Asandre,  roi  du  Bosphore. 

Le  revers  porte  un  corytc  auquel  on  a joint  le  carquois , ou 
l’e'tui  des  flèches,  comme  on  le  trouve  dans  plusieurs  monumens 
de  l’antiquité,  et  entr’autres  sur  les  revers  de  quelques  médailles 
en  grand  bronze  dont  il  sera  parlé  dans  un  mémoire  qui  paraîtra 
incessamment  *. 

Cette  médaille  a été  probablement  frappée  à Panticapaeum, 
résidence  des  rois  du  Bosphore  dans  leur  district  d’Europe.  On 
voit  sur  les  médailles  en  argent  de  cette  ville  ainsique  sur  celles 
en  bronze  de  différentes  grandeurs,  le  même  emblème  de  guerrier. 
J’ai  observé  le  premier4,  que  c’étoit  une  erreur  que  d’appeler  car- 
quois l’étui  de  l’arc,  nommé  coryte  par  les  anciens. 

Une  médaille  de  Soli  en  Cilicie  ‘ nous  apprend  comment  on 
porto!  t le  coryte.  Il  étoit  attaché  à une  ceinture  qui  le  laissoit 
tomber  sur  la  cuisse  gauche. 

L’objet  principal  dans  la  description  de  la  médaille  de  Sparlo- 
cus,  est  de  rechercher  à quel  prince  elle  doit  appartenir,  l’histoire 
nous  ayant  nommé  quatre  Spartocus  qui  ont  régné  sur  le  Bosphore. 
Douteroit-on  que  le  roi  figuré  sur  notre  médaille  ait  été  roi  de  ce 
pays?  Mais  le  lieu  où  elle  a été  trouvée,  Panticapaeum,  le  nom  de 
Spartocus  que  présente  sa  légende,  et  le  type  du  revers,  prouvent 
ce  fait  d’une  manière  indubitable. 

Mais  sous  quel  Spartocus  cette  médaille  a-t-elle  été  frappée? 
Pour  décider  cette  question  j’aurai  recours  à deux  médailles,  l’une 
de  Leucon  en  bronze,  l’autre  en  or  de  Paerisade.  Et  comme  toutes 
ces  pièces  se  prêtent  un  mutuel  secours,  notre  nouvelle  médaille 
servira  aussi  de  son  côté  à déterminer  plus  précisément  le  lems  où 
furent  frappées  les  monnoies  citées  de  ces  deux  princes.  La  médaille 
de  Leucon  (pi.  I.  m.  I.  et  2.)  se  trouve  au  cabinet  de  Mgr.  le  chan- 
celier de  l’empire*;  celle  de  Paerisade  (pl.  I.  m.  3.)  est  conservée 
dans  la  collection  du  Dr.  limiter  appartenant  à l’université  de  Glas- 
gow, et  elle  n’est  pas  moins  bien  conservée  que  l’exemplaire  de 
Paris 

Quelques  observations  sur  les  chefs  qui  ont  gouverné  le  Bos- 
phore , depuis  le  commencement  de  cet  état  jusqu'à  Spartocus  IV, 
liées  avec  la  comparaison  des  médailles  frappées  par  des  rois  d’au- 
tres pays  et  qui  étoient  leurs  contemporains,  les  anciens  rois  de  Ma- 
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cédoine  et  Lysimaque  roi  de  Thrace,  me  conduiront,  non  sans  quel- 
ques détours  nécessaires,  au  but  que  je  me  suis  proposé. 

Lorsque  les  Grecs  s’établirent  au  Bosphore,  l’administration  fut 
entre  les  mains  des  Archaeanactides  ; magistrats  qui  subsistèrent  de- 
puis la  73  Olympiade  jusqu’à  la  84,  ou  depuis  l’an  de  Rome  267 
jusqu'à  l'année  310.  Ce  gouvernement  étoit  républicain  *,  et  il  se 
conserva  jusqu'à  Paerisade  I.  et  Spartocus  IV.  comme  il  est  prouvé 
par  les  inscriptions  de  ces  rois,  dans  lesquelles  ces  deux  princes 
sont  nommés  archontes  du  Bosphore  et  rois  des  Sindes  et  des  Maeo- 
tes.  Mithradate  Eupator  et  Pharnace  son  fils  suivirent  une  politique 
très-sage  et  très-souvent  observée  dans  l'antiquité*;  ils  laissèrent 
subsister  la  forme  du  gouvernement  qu'ils  avoient  trouvé  établi. 
Asandre  nous  en  fournit  une  preuve,  puisqu’ayant  occupé  le  Bos- 
phore après  la  mort  de  Pharnace,  il  n’en  fut  d’abord  que  l’ar- 
chonte. Et  son  prédécesseur  Phamace,  gratifié  du  Bosphore  par 
Pompée,  fut  certainement  mis  en  même  tems  en  possession  de  Pha- 
nagorie 10  et  du  district  asiatique  du  Bosphore.  Il  est  vrai  que 
Pompée  avoit.  par  reconnoissance,  déclaré  Pbanagorie  libre  et  au- 
tonome, parce  quelle  s’étoit  révoltée  la  première  contre  Mithradate 
Eupator11.  Mais  je  prouverai  dans  quelques  observations  sur  les 
médailles  de  la  ville  de  Chersonèse  **,  que  ces  privilèges,  donnés 
par  les  Romains  aux  villes  grecques,  étoient  de  très -peu  d’impor- 
tance; il  est  cependant  possible  que  Phanagorie  art  joui  alors  de 
quelques  immunités.  Nous  ignorons  au  reste  si,  après  qu’ Asandre 
fut  nommé  roi  par  les  Romains,  le  gouvernement  du  Bosphore  subit 
quelque  changement.  Mais  il  n’y  a aucun  doute  qu’ Asandre  archonte, 
avant  d’être  investi  de  la  dignité  royale,  avoit  été,  comme  Paeri- 
sade I,  roi  des  Sindes  et  des  Maeotes. 

Alexandre  I,  fils  d'Amyntas,  et  Perdiccas  II.  gouvernoient  en 
Macédoine  pendant  que  le  Bosphore  étoit  administré  par  les  Ar- 
chaeanactides. Il  est  vrai  que  les  historiens  leur  donnent  le  titre 
de  rois;  mais  ces  prétendus  rois  n’étoient  probablement  que  des 
magistrats,  comme  l’étoient  les  Archaeanactides  et  leurs  successeurs 
au  Bosphore.  Nous  possédons  des  médailles  de  ces  chefs  de  la  Ma- 
cédoine que  j’ai  nommés,  mais  on  n’y  trouve  ni  le  titre  de  roi, 
ni  leurs  portraits.  La  franchise  avec  laquelle  les  lois  permirent  aux 
Macédoniens  d’adresser  à Philippe  père  d’Alexandre,  des  observa- 
tions contraires  à ses  ordres  1J,  atteste  qu’ils  jouissoient  d’une  cer- 
taine liberté;  peut-être  fut-elle  limitée  à la  suite  des  grands  et 
heureux  exploits,  qui  engagèrent,  à ce  qu'il  parott,  Philippe  à pren- 
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dre  sur  ses  médailles  le  titre  de  roi  inusité  jusqu’alors  sur  la  mon- 
noie  macédonienne. 

Les  chefs  macédoniens  Archélaus  I,  Pausanias,  Amyntas  IL  et 
Perdicas  III.  ne  portent  pas  sur  les  médailles  qu'on  leur  attribue 
le  titre  de  roi,  et  res  médailles  ne  sont  pas  non  plus  ornées  de 
leurs  portraits.  Si  leurs  contemporains  au  Bosphore,  Spartocus  II, 
Satyrus  1.  et  Leucon  ont  fait  frapper  des  monnoies,  il  est  sûr, 
quelles  étoienl  sans  leur  effigie,  et  sans  la  qualification  royale.  La 
même  remarque,  quant  à l’image,  s’applique  à Spartocus  III.  et 
Paerisade  I.  qui  vivoient  du  tcms  de  Philippe  II,  et  d'Alexandre 
le  grand;  ainsi  qu’à  Satyrus  II,  Eumélus  et  Spartocus  IV,  qui  gou- 
vernoient  le  Bosphore  après  la  mort  d’Alexandre.  Les  médailles  de 
tous  ces  princes,  s’ils  en  ont  fait  frapper,  ne  portoient  pas  plus 
leur  portrait  qu'on  ne  voit  1'efGgie  de  Philippe,  d’Alexandre  et  de 
ses  successeurs,  Philippe  Aridaeus,  Cassandre,  Philippe  IV,  Anti- 
gonus,  et  Antigonus  Gonatas  sur  les  médailles  qui  leur  appartiennent. 

Je  remarque  ici  en  passant,  que  de  Boze14,  suivi  par  Gary1*, 
étoit  dans  l'erreur  lorsqu’il  disort,  qu’il  y a beaucoup  d’apparence 
que  Paerisade  I.  ne  fut  pas  le  seul  héritier  des  états  de  son  frère 
Spartocus,  et  qu'il  fut  obligé  d’en  céder  une  partie  à ses  frères 
Satyrus  et  Gorgippus.  Paerisade  peut  avoir  chargé  ses  frères  de 
missions  et  d’affaires,  mais  je  doute  qu’il  les  art  fait  participer  à son 
gouvernement;  et  il  Cl  très-bien  sans  doute,  car  l’exemple  des  trois 
fils  de  Paerisade  *•  prouve,  combien  il  auroit  été  dangereux  de  par- 
tager son  pouvoir.  C’est  par  une  seconde  erreur  que  de  Boze  a 
rangé  le  frère  de  Paerisade,  qu’il  nomme  Satyrus  II,  dans  la  suite 
des  rois  du  Bosphore  M;  cette  place  ap]>arlicnt  à Satyrus  IL  fils  de 
Paerisade,  qui  n'a  régné  que  9 mois,  et  qui  a été  omis  aussi  dans 
la  suite  de  ces  rois  par  Cary. 

C’est  un  fait  contesté  par  quelques  antiquaires,  mais  qui  n’en 
a pas  pour  cela  moins  de  certitude,  qu’aucune  médaille  d'Alexandre 
le  grand  frappée  de  son  vivant,  n'offre  son  portrait.  L’opinion  con- 
traire a été  soutenue  par  plusieurs  numismates,  parce  que  la  tête 
d’Hercule  jeune,  couverte  de  la  dépouille  du  lion  se  trouve  sur  la 
plupart  des  médailles  de  ce  roi.  Hardouin  l®,  Pellerin  **,  et  Gess- 
ner*°,  voyoient  dans  ces  têtes  le  portrait  l’Alexandre  le  grand,  et 
leur  opinion  fut  adoptée  par  le  Blond*1,  Barthelemi**,  Fea”,  Cou- 
sinery14,  et  Clarke2*.  Le  Blond  et  Clarke  concluoient  mal  en  disant 
que,  puisque  des  têtes  cornues  représentent  le  portrait  d'Alexandre, 
les  têtes  couvertes  de  la  peau  du  lion  doivent  être  aussi  son  portrait 
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Frôlich1*,  Neumann”,  et  Eckliel  88  ont  pensé  différemment; 
ils  ont  observé  que  l’on  rencontre  ces  mêmes  têtes,  absolument 
avec  les  mêmes  traits  du  visage,  sur  les  médailles  d’Amyntas  II,  et 
de  Perdiccas  III,  et  même  sur  des  tétradrachmes  que  Pellerin  avoit 
attribués  à Philippe  11.  Ëckhel  ajoute  que  l'on  voit  la  même  tête 
d’Hercule  imberbe,  non  seulement  sur  les  médailles  d'Amphipolis, 
Philippi  et  Pydna,  villes  de  la  Macédoine,  mais  aussi  sur  la  mon- 
noie  de  Cos,  de  Leucas,  et  de  Gades,  villes  qui  n’avoient  aucun 
rapport  avec  Alexandre.  L’opinion  de  Neumann  et  d'Kckhel  a été 
suivie  pr  MM.  Sestini  ”,  Fauvel  80,  et  Chaussard81. 

Visconti  ,l  a porté,  sur  nos  têtes  d’Hercule  jeune  couvertes  de 
la  dépouille  de  lion,  presque  le  même  jugement  que  le  Blond  et 
Pellerin.  Cet  antiquaire,  voulant  de  toutes  les  manières  enrichir  de 
portails  son  iconographie  grecque,  a prétendu,  contre  le  sentiment 
d'Eckhel  et  contre  celui  de  tous  ceux  qui  examineront  ces  médailles 
sans  prévention,  que  «si  des  têtes  d’Hercule  semblables  les  unes 
aux  autres,  ont  été  gravées  sur  la  monnoie  d’autres  rois  de  Macé- 
doine, et  que  si  celles  qui  l’ont  été  sur  la  monnoie  d’Alexandre  ne 
se  ressemblent  pas  toutes,  il  en  résulte  nécessairement  qu’on  ne  peut 
regarder  toutes  ces  différentes  têtes  comme  autant  de  portraits  d’Ale- 
xandre: mais  que  rien  ne  prouve  que  quelques  unes  ne  puissent 
pas  être  son  portrait.»  Je  réponds  à cette  remarque  de  Visconti: 
que  si  dans  le  grand  nombre  de  ces  médailles  on  trouve  des  traits 
de  la  physionomie  d’Hercule  plus  ou  moins  différens  et  plus  ou 
moins  caractéristiques,  cela  ne  provient  que  du  plus  ou  du  moins 
d'habileté  de  ceux  qui  en  ont  gravé  les  coins.  Après  avoir  lu  la 
remarque  de  Visconti,  on  s'attend  à trouver  cités  des  exemples  de 
tétradrachmes  d’Alexandre  frappés  en  Macédoine,  c’est-à-dire,  des 
tétradrachmes  qui  ne  portent  pas  des  marques  décisives  qu’ils 
doivent  être  attribués  à des  villes  situées  hors  de  la  Macédoine. 
Mais  quel  est  notre  étonnement  lorsqu'il  nous  dit88:  «en  exami- 
nant le  grand  nombre  de  médailles  de  cette  espèce  qui  sont 
conservées  dans  le  cabinet  de  Paris  et  dans  ceux  de  quelques 
amateurs,  je  reconnois  les  traits  d’Alexandre  sous  ceux  d’Hercule, 
sur  les  tétradrachmes  frappés  à Rhodes,  et  sur  d’autres  frappés 
dans  une  ville  de  Phoenicie  qu'on  croit,  avec  beaucoup  de  pro- 
babilité, être  de  la  ville  d’Acco , appelée  dans  la  suite  Ptolé- 
maïs.» Nous  voyons,  par  cette  remarque,  que  Visconti  n’ayant  pu 
trouver  dans  le  grand  nombre  de  tétradrachmes  portant  la  tête 
d’Hercule,  et  frappés  probablement  dans  la  Macédoine,  aucun  qui 
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présente  quelque  ressemblance  avec  l'effigie  connue  d’Alexandre, 
s’est  cru  forcé,  pour  sauver  son  hypothèse,  de  l'appuyer  sur  deux 
pièces  frappées  dans  l'ile  de  Rhodes  et  à Aco  en  Phénicie.  Mais 
quoique  ces  munnoies  qui  soDt  étrangères  à la  Macédoine,  ne  puis- 
sent pas  être  admises  comme  témoins  dans  nos  recherches,  elles  ont 
été  produites  par  Visconti  à ce  titre,  par  ce  que  les  têtes  qu’elles 
offrent,  étant  d'un  travail  assez  médiocre,  n'ont  aucun  caractère.  Mais 
des  têtes  médiocrement  exécutées  et  sans  caractère  pourroient-elles 
servir  de  preuves  à Visconti,  lorsque  «sur  celles  qui  sont  d’un  tra- 
vail plus  parfait,  pour  me  servir  des  termes  de  M.  Cbaussard 34. 
l’exagération  des  muscles,  une  expression  de  force  très- prononcée 
suffisent,  indépendamment  des  autres  caractères,  pour  faire  recon- 
notlre  Hercule  par  quiconque  a l'habitude  d’observer  les  monumens 
de  l'antiquité.»  Le  défaut  de  caractère  des  têtes  d’Hercule  dans  quel- 
ques exemplaires  des  médailles  d'Alexandre , ne  peut  pas  nous  en- 
gager h y trouver  les  portraits  de  ce  roi.  Car  il  est  clair  que  toutes 
ces  têtes,  sans  exception,  doivent  être  ou  celles  d’Hercule,  ou  celles 
d'Alexandre. 

Visconti,  pour  rendre  son  opinion  plus  probable,  ajoute  la  re- 
marque suivante  35 : «L'antiquité  parott  avoir  partagé  l’opinion  que 
j'énonce,  c'est-à-dire  que  quelques  têtes  coëffées  de  la  peau  de  lion, 
et  gravées  sur  la  monnoie  d’Alexandre,  étoient  son  portrait-  Je 
n’établis  point  cette  assertion  sur  des  monumens  d’un  tems  bien 
postérieur  à son  règne,  je  l’appuye  sur  des  médailles  d’une  époque 
assez  rapprochée  de  la  sienne.  Pour  me  servir  d'exemples  qui  ne 
soient  pas  contestés,  je  citerai  les  monnoies  d’Alexandre  Üala,  roi 
de  Syrie.  Ce  prince,  sans  doute  pour  tirer  avantage  du  nom  qu’il 
portoit,  voulut  faire  ressembler  sa  monnoie  à celle  du  conquérant 
de  l’Asie,  et  fit  graver  sur  ses  médailles  de  bronze  sa  tête  coëffée 
d’une  peau  de  lion,  à l'imitation  d’Alexandre  le  grand.  11  parott 
évident  par  cette  observation  que  l’opinion  générale  parmi  les  Grecs 
de  l’Orient  à l’époque  d'Alexandre  Bala,  éloit  que  la  physionomie 
d’Alexandre  étoit  empreinte  sur  sa  monnoie  avec  le  costume  d'Her- 
cule.  Les  médailles  de  Ptolémée  Alexandre,  neuvième  roi  d’Egypte, 
et  celles  d’Alexandre  II.  roi  d’Epire  peuvent  confirmer  jusqu’à  un 
certain  point  cette  même  opinion»  etc.:  J’observe  contre  Visconti 
que  si  la  tête  couverte  do  la  peau  de  lion  étoit  le  type  constant 
des  médailles  d’Alexandre  Bala,  et  si  cet  acoutrement  étoit  ressem- 
blant à celui  qu’ont  les  médailles  d’Alexandre  le  grand,  l’observa- 
tion de  ce  savant  prouveroit  qu' Alexandre  Bala  avoit  imité  les  der- 
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nières,  mais  non  pas  que  la  tête  figurée  3ur  les  médailles  d'Ale- 
xandre Bala  soit  celle  d'Alexandre  le  grand.  Mais  l’argument  de 
Visconti  se  trouve  renversé  totalement,  si  l’on  examine  la  monnoie 
d’Alexandre  Bala  **• 

1.  La  tête  de  ce  roi  de  Syrie  est  tout-à-fait  autrement  coëffée 
que  celle  d’Hercule  sur  les  médailles  du  conquérant  macédonien. 

2.  Cette  coèffure  n’est  pas  le  type  constant  de  ce  roi.  Car  Ale- 
xandre Bala  est  aussi  représenté  coëffé  d'une  tête  d'éléphant  ,T;  le 
plus  souvent  les  avers  de  ses  médailles  portent  sa  tête  diadêmée; 
quelquefois  elle  est  casquée;  d’autres  avers  offrent  des  têtes  de  divi- 
nités. Les  médailles  de  Plolémée  Alexandre,  et  celles  d’Alexandre  II, 
roi  d'Epire,  citées  par  Visconti,  n’ont  pas  plus  de  valeur  pour 
prouver  l’assertion  de  ce  savant  que  les  médailles  d'Alexandre  Bala. 

Quelques  beaux  médaillons  en  argent  de  Séleucus  I.  offrent  la 
même  tête  d’Hercule  jeune  couverte  de  la  dépouille  de  lion,  que 
nous  voyons  sur  les  médailles  d'Alexandre”.  Comme  ces  dernières, 
les  têtes  sur  les  médailles  de  Syrie  ne  doivent  pas  être  prises  pour 
des  têtes  d’Alexandre  le  grand,  ni  pour  celles  de  Séleucus  I,  ainsi 
que  l’a  fait  l’éditeur  des  médailles  de  M.  Duane  ”,  et  M.  Mionnet 
avoit  raison  de  les  nommer  des  têtes  d’Hercule  *°. 

Les  médailles  d’un  Leucon,  roi  du  Bosphore,  dont  le  cabinet 
de  Mgr.  le  chancelier  possède  deux  fort  beaux  exemplaires,  achè- 
vent de  prouver  la  fausseté  du  raisonnement  de  Visconti.  L’avers 
de  ces  médailles  en  bronze  porte  une  tête  couverte  de  la  peau  du 
lion,  copiée  sur  une  des  médailles  d’Alexandre  le  grand.  Il  n’y  a 
aucun  doute  que  cette  tète  ne  soit  celle  d’Hercule,  car  quel  intérêt 
le  roi  du  Bosphore  auroit-il  pu  avoir  de  placer  sur  sa  monnoie  la 
tête  du  roi  de  Macédoine? 

Enfin  Visconti,  peu  content  de  ce  qu’Eckhcl  n’avoit  pas  reconnu 
le  portrait  d’Alexandre  dans  les  têtes  couvertes  de  la  peau  de  lion, 
fait  cette  remarque41:  «ce  savant,  presque  étranger  aux  grands  mo- 
numens  de  l’antiquité,  a dédaigné  dans  son  examen  les  lumières 
qu'il  auroit  pu  emprunter  de  archéographie. n Je  réponds  à cela: 
que  si  Eekhel  n’avoit  pas  autant  de  pratique  dans  les  monumens 
de  la  sculpture,  nommés  par  Visconti  les  grands  monumens  de  l’an- 
tiquité, qu’en  numismatique,  on  seroit  fondé  à dire  de  Visconti  lui- 
même  que,  s’il  n’étoit  pas  tout-à-fait  étranger  aux  petits  monumens 
de  la  numismatique,  au  moins  il  n’y  excelloit  pas.  Mais  remarquons, 
que  le  jugement  d’Eckhel  sur  la  tête  des  médailles  d'Alexandre 
couverte  de  la  dépouille  de  lion,  ne  pouvoit  être  motivé,  ni  par  le 
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plu*,  ni  par  le  moins  de  pratique  dans  les  productions  de  la  sculp- 
ture. Thorwaldson  et  Canova  mêmes  consultés,  n’auroient  pas  pu 
affirmer,  que  ces  têtes  possèdent  la  moindre  ressemblance  ni  avec 
le  buste  en  marbre  d’Azara,  ni  avec  le  portrait  qu'offrent  les  petites 
me’dailles  en  or  et  en  argent,  citées  ci-dessous41.  Quant  «aux  lu- 
mières qu’Eckhel  auroit  dû  emprunter  de  l’archéographie,»  il  faut 
observer  que  ce  savant  n'en  possédant  pas  moins  que  Visconti,  n’a 
jamais  manqué  d’en  faire  usage  quand  sa  matière  l’exigeoit.  On 
voudra  bien  être  persuadé  que  ces  remarques  sur  Eckhel  et  Visconti 
n’ont  pas  pour  but  de  déprécier  le  haut  mérite  de  ces  savans.  Si 
Eckhel  avoit  moins  de  pratique  dans  quelques  branches  d'antiquités 
que  dans  d'autres,  il  faut  avouer  qu'aucun  antiquaire  ne  l’a  jamais 
surpassé,  ni  en  érudition,  ni  en  justesse  de  raisonnement,  ni  en  pro- 
fondeur de  critique,  A l’égard  de  l’expression,  dont  s’est  servi  Vis- 
conti dans  le  passage  cité,  on  pourroit  remarquer  que  ce  qu’il  a 
nommé  grands  monument  ne  seroit  compris  par  les  Stuart,  Hirt  et 
Klenze  qu’au  nombre  des  petits  monumens. 

Si  l'on  s’étoit  trompé  en  prenant  la  tète  d'Hercule  pour  celle 
d’Alexandre,  on  n’a  pas  été  plus  heureux  en  croyant  trouver  sur 
le-  médailles  de  Lysimaque  le  portrait  de  ce  roi  de  Thrace.  Le* 
monumens  dont  il  sera  question  ici,  sont  les  médailles  en  or  et  en 
argent  de  Lysimaque,  dont  l’avers  présente  une  belle  tête  d'homme 
avec  une  corne  de  bélier,  et  un  diadème.  Ange  Politien  4\  Coelius 
Rbodiginus44,  Spanheim44,  de  la  Chausse4*,  Beger47,  Gori4*,  Gess- 
ner4’,  Eckhel40,  Visconti41,  et  M.  Mionnet 4*,  ont  cru  reconnoître 
dans  ces  têtes  le  portrait  de  Lysimaque.  Spanheim  supposait  que 
Lysimaque  avoit  emprunté  d'Alexandre  cette  corne  de  bélier,  et 
Eckhel  croyoit  que  ce  type  étoit  propre  à Lysimaque  comme  des- 
cendant de  Barchus  4*.  L'opinion  de  tous  ces  antiquaires  étoit  fausse, 
et  Eckhel  se  trompa  de  nouveau  en  rapportant  cette  corne  à Bac- 
chus,  car  ce  dieu  n’a  jamais  été  représenté  avec  de  cornes  de  bélier. 
Cette  erreur  d’Eckhel  a été  adoptée  aussi  par  Visconti44.  Tout 
aussi  bien  que  le  savant  antiquaire  de  Vienne  “,  Visconti  croyoit 
que  la  tête  d’un  jeune  homme  ornée  d'une  corne  de  bélier,  qu’on 
voit  figurée  sur  une  médaille  de  Nucéria  Alphaterna,  ville  de  Cam- 
panie, étoit  celle  de  Bacchus  4*.  Si  dans  cette  médaille  les  cornes 
de  bélier  sont  un  des  symboles  de  Bacchus,  comment  sur  celles  de 
Lysimaque  peuvent-elles  être  un  attribut  de  Jupiter  Ammon  47  ? 

L’explication  erronée  de  la  médaille  de  Nucéria  proposée  par 
Eckhel  avoit  été  précédée  d’une  autre  qui  n’est  pas  plus  admissible: 
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Rartheleini  y avoit  vu  la  tête  d'Alexandre  le  grand  4*.  Par  une  mé- 
prise semblable,  Clarke  prétend  que  sur  des  médailles  de  Cyrène, 
une  tête  barbue  portant  une  corne  de  bélier  est  plutôt  le  fiarebus 
indien  que  Jupiter  Ammon  s’. 

Si  cétoil  une  erreur  que  de  voir  sur  la  monnoie  de  Lysimaque 
le  portrait  de  ce  roi  de  Tbrace,  d’autres  litérateurs  et  numismates, 
comme  Fulvio  Orsini'0,  Jean  Fabre*1,  Agostini",  MaflFei  **,  Ca- 
nini  ",  Nonius",  Hanlhaler  ",  Wachter*1,  et  de  Cboiseul  Gouf- 
Cer  ",  avoient  nommé  Alexandre  la  tête  en  question.  Wacbler  a 
observé  très-judicieusement  que  Lysimaque  a préféré  de  placer  sur 
sa  monnoie  la  tête  du  conquérant  macédonien  plutôt  que  d'orner 
la  sienne  de  l'emblème  qui  rappeloit  l'origine  divine  d’Alexandre, 
ce  qu’aucun  des  successeurs  de  ce  roi  n’a  jamais  osé  de  faire.  L’o- 
pinion des  auteurs  cités,  la  seule  qui  soit  juste  et  raisonnable,  a 
été  suivie  par  le  Blond",  Fauvcl70,  et  Clarke  71 . 

Visconti,  pour  prouver  que  la  tête  ceinte  du  diadème  et  ornée 
d’une  corne  de  bélier  que  l’on  voit  sur  les  médailles  de  Lysimaque, 
n’est  autre  que  le  portrait  de  ce  roi,  allègue  eu  preuve  une  mé- 
daille en  argent  d’Amastris  reine  de  Héraclée  On  voit  sur  cette 
pièce  une  tête  couverte  du  bonnet  phrygien,  ceinte  d’une  couronne 
de  lauriers  Mais  rien  ne  prouve  que  ce  soit  un  portrait  de  Lysi- 
maque. Cette  tête  est  plutôt  le  portrait  de  la  reine  Amaslris.  C’étoit 
du  moins  l'opinion  des  numismates  antérieurs  à Visconti , tels  que 
Spanbeim  ",  Petit  ",  Rascbe  ",  et  autres:  elle  peut  être  aussi  l’ef- 
figie du  Dieu  Lunus:  par  conséquent  elle  ne  prouve  pas  que  les 
têtes  avec  la  corne  des  médailles  de  Lysimaque  soient  le  portrait 
de  ce  roi. 

Une  autre  médaille  sur  laquelle  Visconti  veut  appuyer  son 
raisonnement,  porte  une  tète  ceinte  d’un  diadème  et  n'a  pas  la  corne 
de  bélier.  Elle  est  de  Lysimachia  7‘,  ville  fondée  par  Lysimaque 
dans  la  Ghersonèse  de  Tbrace,  et  il  n’y  a pas  de  doute  quelle  ne 
nous  offre  le  portrait  de  Lysimaque.  Or  cette  tête  ne  possédant 
aucune  ressemblance  avec  celles  des  médailles  de  Lysimaque  dont 
il  est  question,  il  en  résulte  que  les  dernières  ne  peuvent  pas  être 
prises  pour  des  portraits  de  ce  roi. 

Les  têtes  d'Alexandre  sur  les  médailles  de  Lysimaque  possèdent 
un  grand  caractère  et  un  air  sublime.  Les  cheveux  s’élèvent  au 
milieu  du  front,  et  retombent  en  arrière,  tels  que  nous  les  voyons 
dans  les  monumens  qui  représentent  Jupiter.  Tout  nous  annonce 
que  le  sculpteur,  qui  éloit  certainement  un  des  plus  habdes,  avoit 
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voulu  exprimer  dans  l'original  qui  servit  de  modèle  aux  médail- 
leurs,  qu'Alexandre  devoit  être  regardé  comme  fils  du  chef  de 
l’Olympe.  Aucune  de  ces  médailles  n’a  été  dessinée  et  gravée  avec 
autant  de  vérité,  d’expression  et  de  goût,  que  celle  qui  a été  publiée 
par  Clarke”.  Pour  donner  à son  opinion  quelque  probabilité,  Vis- 
conti  avoit  fait  graver  des  exemplaires  les  moins  beaux  d’un  travail 
médiocre  et  n’ayant  absolument  rien  du  beau  idéal ’®. 

J’ajouterai  à ces  remarques,  qui  prouvent  combien  est  mal  fon- 
dée l’opinion  de  Visconti,  un  autre  argument  qui  milite  contre  lui. 
Si  Visconti  convient  avec  tous  les  antiquaires,  qu'on  trouve  sur  les 
avers  des  petites  médailles  en  or  et  en  argent  dont  le  revers  est, 
tantôt  un  lion,  tantôt  un  lion  monté  par  un  amour’*,  le  véritable 
portrait  d’Alexandre  le  grand*0;  si  ces  portraits,  quoique  exécutés 
d'après  un  original  différent,  ont  une  grande  ressemblance  avec  les 
têtes  en  question  des  médailles  de  Lysimaque:  comment  peut-il 
trouver  sur  ces  dernières  un  autre  portrait  que  celui  du  roi  de 
Macédoine?  Comment  peut -il  douter  que  les  unes  aussi  bien  que 
les  autres  représentent  le  même  personnage?  Au  reste,  les  petites 
médailles  en  or  et  en  argent  que  je  viens  de  citer,  ne  peuvent  pas 
détruire  le  fait,  qu’aucune  médaille  d’Alexandre  le  grand,  frappée 
de  son  vivant,  n'ofire  son  portrait,  puisqu'on  sait  qu’elles  ont  été 
exécutées  plusieurs  siècles  après  lui. 

On  ne  peut  qu'approuver  l'explication  que  Visconti  a donnée 
d’un  beau  camée  du  cabinet  de  France,  lorsqu’il  y a reconnu  les 
traits  de  Lysimaque  *'.  C’est  le  lion  figuré  sur  le  casque  qui  aura 
engagé  Visconti  à prendre  pour  ce  roi  de  Thrace  ce  portrait  d’un 
homme  d'âge  avancé.  Mais  le  manque  de  ressemblance  avec  les 
tètes  que  portent  les  médailles  de  Lysimaque,  est  un  fait  contraire 
à l’hypothèse  de  Visconti. 

Ce  savant  termine  ce  qu’il  dit  sur  les  tètes  qu’il  attribue  à Ly- 
simaque par  l’observation  suivante  ®J  : k Les  ichthyologues  grecs  par- 
lent d’un  gros  poisson  connu  dans  l'archipel  sous  le  nom  de  crios, 
bélier.  Sa  tète  est  marquée  d'une  raie  de  couleur  blanche,  qui 
donne  l'idée  des  cornes  de  bélier.  Elien,  en  décrivant  cette  raie  des 
béliers  marins,  ajoute  que  les  mâles  ont  la  tête  entourée  d’une  espèce 
de  diadème  qu'on  dirait  être  celui  de  Lysimaque  ou  d’Antigonus, 
ou  de  quelqu'autre  roi  de  Macédoine.  Nous  apprenons  par  Pline 
que  cette  bande  avoit  l’apparence  des  cornes  de  bélier;  nous  voyons 
qu'Elien  la  compare  au  diadème  de  Lysimaque  et  des  autres  rois 
de  Macédoine;  nous  venons  de  remarquer  sur  les  médailles  de  Ly- 
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simaque  des  cornes  de  bélier  attachées  à son  diadème:  comment 
nous  refuser  à l’évidence  qui  résulte  de  ces  passages  et  de  cette 
comparaison?»  Observons  que  cette  évidence  n'est  pas  aussi  grande 
que  Visconti  a voulu  nous  le  persuader.  Pline  ne  parle  pas  de  dia- 
dème, cl  le  passage  d’Ëlien  ne  prouve  autre  chose  si  non,  que  de 
son  teins  et  plusieurs  siècles  après  Alexandre,  on  croyoit  que  les 
tètes  cornues  sur  les  médailles  de  Lysimaque  étoient  le  portrait  de 
ce  roi,  mais  il  n’en  résulte  pas  qu’on  avoit  raison  de  le  croire.  On 
peut  affirmer  que  ceux  qui  dans  ces  tenis  postérieurs  n’avoient  aucun 
intérêt  de  faire  des  recherches  historiques  et  numismaliques  sur  les 
anciennes  coûtumes,  ne  pouvoient  pour  la  plupart,  en  voyant  des 
monnoies  de  Lysimaque,  balancer  à croire  que  la  tête  qu'ils  v 
voyoient  n’appartint  à celui  dont  ils  iisoient  le  nom  sur  le  revers. 
Visconti  n’a  donc  rien  prouvé  par  cette  remarque. 

Je  dirai  encore  un  mot  sur  deux  monumens  que  Visconti  a pro- 
duits comme  des  portraits  d’Alexandre.  Le  premier  est  le  buste, 
portant  le  nom  de  ce  prince:  il  appartcuoit  au  célèbre  éditeur  des 
oeuvres  de  Mengs,  Azara  **.  Depuis  Mengs  et  Winkelmann  jusqu'à 
Visconti  ce  buste  a reçu  trop  d'éloges.  Malgré  1 admiration  que  ces 
auteurs  lui  ont  prodiguée,  c’est  un  ouvrage  bien  médiocre.  Le  Blond84 
et  Clarke ai  ont  jugé  que  l'authenticité  de  ce  monument,  regardé 
comme  portrait  d’Alexandre,  étoit  très-douteuse.  Le  dernier  éditeur 
des  oeuvres  de  Winkelmann,  M.  Meyer8*,  grand  counoisseur  en 
monumens  de  l’art  de  l’antiquité,  n'est  pas  d’accord  avec  Visconti 
sur  plusieurs  questions  relatives  à ce  buste.  Le  renflement  du  muscle 
mastoïdien  du  côté  gauche,  que  Visconti  prétend  avoir  remarqué  *’, 
serait  inutile  s’il  y étoit  réellement  exprimé,  puisque  la  tète  ne  se 
porte  pas  à l'épaule.  Ayant  plusieurs  fois  examiné  ce  monument,  je 
n’ai  vu  dans  la  physionomie  ni  rien  de  terrible 88,  ni  aucune  res- 
semblance avec  le  roi  des  animaux  8>.  Le  second  mouument  que 
Visconti  donne  pour  un  véritable  portrait  d’Alexandre,  est  un  camée 
tiré  du  cabinet  de  l’impératrice  Joséphine ,0.  Cet  auteur  a tort  en 
nous  disant,  «qu’il  est  vraisemblable  que  ce  camée  est  un  ouvrage 
de  Pyrgotèle  et  que  le  profil  de  cette  pierre  nous  donne  la  forme 
du  nez  qui  manquoil  à la  tête  en  marbre.»  Le  travail  de  ce  camée, 
à en  juger  d’après  l'estampe,  est  si  timide,  il  est  exécuté  dans  une 
si  petite  manière,  qu’il  n’y  a pas  de  doute  que  ce  morceau  ne  soit 
une  production  moderne.  Au  surplus,  la  manière  inusitée  dont  cette 
tète  est  ceinte  du  diadème,  sufliroit  seule  pour  rendre  ce  camée 
suspect.  Je  présume  que  si  Visconti  n'avoit  pas  cédé  à quelques  con- 
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sidérations  relatives  à l'empereur  Napoléon  et  son  épouse,  il  aurait 
autrement  jugé  et  du  buste  et  du  camée.  Mais  de  pareils  motifs  ne 
doivent  jamais  diriger  l’opinion  de  celui  qui  veut  écrire  pour  la 
postérité. 

Pour  faire  sa  cour  à son  souverain,  Visconü  s’est  éloigné  de  la 
vérité  encore  plus  d'une  fois.  Supposant  que  Napoléon  verrait  avec 
plaisir  dans  l’Iconographie  le  portrait  d’un  des  plus  célèbres  guer- 
riers de  l’antiquité,  celui  d’Hannibal,  il  baptisa  de  ce  nom  un  buste 
en  bronze’1,  sans  qu'il  eut  pour  prendre  celte  liberté  aucune  raison 
suffisante.  11  est  beaucoup  plus  probable  que  ce  buste  est  celui  du 
roi  Juba  i.  Si  l’on  veut  également  examiner  le  chapitre  qui  traite 
de  Thémistocle,  on  trouvera  que  Visconti  n’a  rien  prouvé  de  tout 
ce  qu’il  avance  relativement  aux  portraits  de  ce  fameux  capitaine 
qu’il  croyoit  indispensables  à sa  galerie.  Les  deux  pierres  gravées  ** 
qu’il  donne  pour  son  effigie,  représentent  Byzas;  ce  sont  absolument 
les  mêmes  traits  qui  caractérisent  les  têtes  qu’on  voit  sur  les  avers 
des  médailles  de  ce  fondateur  de  Byzance,  avec  son  nom  à côté. 
Le  dauphin  qui  est  au  dessous  de  l’une  de  ces  têtes,  fait  allusion 
à l’exposition  heureuse  de  la  ville  de  Byzance  sur  le  bord  de  la 
mer.  Visconti  attribue  encore  à Thémistocle  un  buste  en  marbre, 
sans  appuyer  son  assertion  d’aucune  preuve;  ce  buste,  au  surplus, 
n’a  aucune  ressemblance  avec  les  têtes  de  Byzas  sur  les  pierres  gra- 
vées qu’il  a citées. 

il  résulte  de  tout  ce  que  j’ai  dit: 

1.  Que  jusqu’à  la  mort  d’Alexandre  le  grand  on  ne  trouve  sur 
aucune  des  médailles  des  rois  de  Macédoine  le  portrait  de  ces  rois. 
J’ajoute  qu'à  très- peu  d’exceptions  près,  cette  remarque  s'applique 
aux  médailles  des  rois  qui  ont  régné  en  Macédoine  après  Alexandre 
le  grand. 

2.  Qu’aucune  médaille  que  Lysimaque  a fait  frapper,  ne  porte 
son  portrait;  et  que  les  têtes  qu'on  voit  sur  les  médailles  nombreuses 
de  ce  roi  en  or  et  en  argent,  sont,  sans  exception,  des  portraits 
d’Alexandre  le  grand. 

Ces  deux  observations  nous  fournissent  le  moyen  de  fixer  l’âge 
de  la  médaille  de  Spartocus  nouvellement  découverte,  et  celui  des 
médailles  de  Paerisade  et  de  Leucon.  Chacune  de  ces  trois  pièces 
prise  isolément,  contribuera  à nous  faire  déterminer  le  teins  à-peu- 
près  auquel  appartiennent  les  deux  autres,  et  pour  préparer  cette 
explication  mutuelle  de  nos  trois  monumens.  les  détails  prélimi- 
naires dans  lesquels  je  suis  entré,  étoient  nécessaires. 
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La  médaille  en  or  de  Paerisade  que  de  Boze  a publiée  le  pre- 
mier **,  étant  une  imitation  de  celles  de  Lysimaqne,  ne  peut  pas, 
comme  M.  Cousinery  l’avoit  déjà  remarqué  avant  Visconti,  être 
attribuée  à Paerisade  I.  puisque  ce  dernier  étoit  déjà  décédé  lorsque 
les  successeurs  d'Alexandre  le  grand  prirent  le  titre  de  roi,  et  qu’en 
vertu  du  privilège  attaché  à cette  dignité,  ils  commencèrent  à battre 
monnoie.  A ces  raisons  indiquées  dans  deux  mémoires  cités  dans  la 
note  il  faut  ajouter  que  Paerisade  I.  n’auroit  pas  osé  placer  son 
portrait  sur  sa  monnoie,  parce  que  ni  Philippe,  ni  Alexandre  le 
grand,  ses  contemporains,  ni  aucun  roi  d'aulres  pays  l’avoient  fait 
jusqu’alors.  Il  n’est  pas  probable  non  plus  que  Paerisade  I.  ait  voulu 
prendre  le  titre  de  roi,  puisqu’au  Bosphore  il  n'étoit  qu'archonte,  et 
que  sur  beaucoup  de  médailles  Philippe  et  Alexandre  n'ont  fait 
graver  que  leur  nom , omettant  le  titre  de  roi.  A cette  occasion 
Visconti  est  tombé  dans  une  grande  erreur,  en  prétendant  que  la 
médaille  en  question  a été  frappée  sous  le  fils  de  Spartocus  IV, 
Paerisade  il,  ce  roi,  dont  j’ai  prouvé  l'existence  en  publiant  la  copie 
correcte  d'une  inscription  antique  •*.  Il  n'y  a pas  de  doute  que  le 
roi  nommé  dans  cette  inscription  ne  soit  Paerisade  II,  puisque  par 
plusieurs  raisons  le  monument  est  de  son  lems.  Mais  la  médaille  du 
cabinet  de  Paris  ne  peut  pas  appartenir  à ce  Paerisade  II.  comme 
le  croit  Visconti: 

1.  Parcequc  Paerisade  II.  fils  de  Spartocus  IV.  devint  roi  du 
Bosphore,  après  la  mort  de  son  père,  l'an  de  Rome  470,  avant  notre 
ère  284.  Lysimaque  décéda  trois  ans  après,  l'an  de  Rome  473,  avant 
notre  ère  281,  après  avoir  gouverné  ses  états,  sous  le  titre  de  roi, 
pendant  25  ans.  Il  s'en  suit  que,  du  vivant  de  Paerisade  II.  les 
médailles  de  Lysimaqne  ne  pouvoient  pas  être  comptées  parmi  des 
objets  vieillis  ou  oubliés,  et  que  Paerisade  II,  s'il  avoit  voulu  imiter 
une  médaille  du  roi  de  Thrace,  n’auroit  pas  placé  son  portrait  sur 
sa  monnoie,  mais  plutôt  la  tête  d'une  divinité,  comme  l'a  voient  fait 
Philippe , Alexandre  le  grand , et  Lysimaque.  Nous  avons  vu  que 
toutes  les  médailles  que  Lysimaque  a fait  frapper  portent  la  tête 
d'Alexandre,  ornée  des  attributs  de  Jupiter  Ammon  qu’il  regardoit 
comme  fondateur  de  son  empire.  Les  médailles  des  rois  de  Macé- 
doine et  de  Thrace,  ayant  été  imitées  par  les  rois  du  Bosphore,  il 
n’est  pas  probable  que  les  derniers  se  soient  écartés  de  leurs  mo- 
dèles, par  rapport  à l’objet  principal,  la  tête  de  l’avers. 

2 La  médaille  en  or  du  cabinet  de  Paris  ne  peut  pas  appar- 
tenir à Paerisade  II  ; les  médailles  de  Letiron  le  prouvent.  Leucon 
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mourut  l’an  de  Rome  401,  avant  notre  ère  353,  et  Alexandre  monta 
sur  le  trône,  l'an  de  Rome  418,  avant  notre  ère  33G.  Les  médailles 
de  Leucon  étant  évidemment  imitées  de  celles  d'Alexandre  le  grand, 
il  s’en  suit  que  celui  qui  les  fit  frapper  n'a  pas  été  le  roi  Leucon 
antérieur  à Alexandre,  cité  par  les  auteurs  et  dans  les  inscriptions, 
mais  un  Leucon  postérieur  qui  a régné,  comme  je  l'ai  déjà  ob- 
servé ailleurs  **,  dans  l'intervalle  des  170  ans  à-peu-près,  pendant 
lesquels  les  noms  tics  princes  n’ont  pas  été  conservés  par  l’histoire  ”. 
L’imitation  des  médailles  d'Alexandre  le  grand  qu’on  remarque  sur 
la  monnoie  de  Leucon  rend  très -probable  quelles  appartiennent 
plutôt  à un  des  premiers  rois  dont  les  règnes  ont  rempli  l'intervalle 
cité,  à Leucon  II.  par  exemple,  qu'à  quelqu autre  roi  plus  éloigné 
du  siècle  d'Alexandre.  Une  autre  conséquence,  c’est  que  la  médaille 
en  or  dont  il  est  question  est  d'un  Paerisade  III.  postérieur  à Leu- 
con 11,  et  voici  les  raisons  qui  empêchent  qu'elle  puisse  être  de 
Paerisade  le  dernier.  D'abord  le  style  et  la  fabrique  des  médailles 
de  Leucon  sont  plus  beaux  et  tiennent  plus  de  l'antique  que  celles 
de  Paerisade.  Ensuite  il  n'y  a aucune  vraisemblance  qu'on  ait  com- 
mencé au  Bosphore  à imiter  les  monnoies  de  Lysimaque,  et  qu'on 
ait  pris  quelque  tems  après  pour  modèle  une  monnoie  plus  an- 
cienne, celle  d’Alexandre.  Pour  faciliter  au  lecteur  la  comparaison 
des  médailles  de  Leucon  et  de  Spartocus,  avec  celle  de  Paerisade, 
j'ai  ajouté  à la  gravure  des  deux  premières,  celle  de  Paerisade,  dont 
le  dessin  a été  exécuté  sur  l’exemplaire  qui  se  trouve  dans  la  col- 
lection du  Dr.  Hunter  à Glasgow  (pl-  V.  m.  3). 

Il  paroît  que,  jusqu'au  règne  d’Auguste,  les  rois  du  Bosphore 
ont  imité  la  monnoie  de  Macédoine  et  celle  de  Thrace.  Même  après 
Pharnace  H.  ces  princes  n’ont  pas  adopté  l'ère  du  Pont,  et  ce  n'est 
que  dans  les  médailles  en  or,  qui  sont  peut-être  de  Sauromate  1 **, 
qu'on  en  remarque  l'usage  qui,  par  bonheur  pour  la  chronologie, 
a été  continué  depuis  Bhescuporis  IL  jusqu'à  la  fin  de  cette  monarchie. 

La  précieuse  médaille  de  Spartocus  du  cabinet  de  Mgr.  le  chan- 
celier de  l'empire  ne  peut  pas  être  de  Spartocus  I.  ni  de  Sparto- 
cus II.  parce  quelle  est  d'un  style  beaucoup  moins  ancien  que  celui 
des  monnoies  des  rois  de  Macédoine  contemporains,  Perdiccas  II. 
et  Arcbelaus  I.  Au  surplus,  la  médaille  de  Spartocus  porte  le  por- 
trait de  ce  roi,  et  il  a été  observé  ci-dessus  que  les  anciens  rois 
grecs  ont,  pendant  long-tems,  fait  frapper  leur  monnoie,  sans  l’orner 
de  leurs  portraits.  Notre  médaille  ne  peut  pas  non  plus  appartenir 
à Spartocus  111.  ni  IV.  contemporains  de  Perdiccas  11(.  et  de  Lysi- 
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raaque,  puisque  dans  ce»tems  on  n’étoit  pas  dans  l'usage  de  placer 
le  portrait  du  prince  sur  les  médailles:  d'ailleurs  à juger  d'après  le 
style  et  le  goût  du  travail,  la  médaille,  de  Spartorus  doit  être  pos- 
térieure à celles  de  Lysitnaque  et  à celle  de  Leucon,  dont  lage  a 
été  fixé  par  les  observations  précédentes,  autant  que  les  monumens 
qui  nous  sont  restés  le  permettent. 

Cette  médaille  de  Spartocus  démontre  que  la  médaille  en  or 
de  Paerisade  ne  peut  pas  être  attribuée  à ce  Pacrisade  qui  céda  ses 
états  à Mithradate  Eupator,  et  qui  doit  être  nommé  Paerisade  le 
dernier , parce  qu’il  est  le  dernier  de  ce  nom  dans  la  série  des  rois 
du  Bosphore.  La  médaille  en  or  du  cabinet  de  Paris  ne  peut  pas 
non  plus  être  de  ce  Paerisade  le  dernier,  parce  que  la  médaille  de 
Spartocus  est  d’un  tems  postérieur  à l’époque  où  la  monnoie  en  or 
de  Paerisade,  du  cabinet  de  Paris,  a été  frappée.  Or  puisqu’il  n’y 
a aucun  vuide  dans  la  suite  des  rois  du  Bosphore  après  Paerisade 
de  dernier,  pour  y introduire  notre  Spartorus,  il  s'en  suit  que  ce 
Paerisade  aussi  bien  que  notre  Spartocus,  doivent  avoir  régné  dans 
l’intervalle  de  170  ans,  dont  nous  avons  parlé. 

Si  la  médaille  de  Spartocus  nous  a servi,  indépendamment  des 
argumeus  exposés  plus  haut,  à appuyer  ce  qui  a^été  dit  concernant 
l'âge  de  la  médaille  en  or  de  Paerisade  ; cette  deruière  fournit  un 
motif  de  plus,  pour  croire  que  la  médaille  de  Spartocus  n'est  pas 
de  Spartocus  IV,  père  de  Paerisade  II.  Le  goût  du  travail  nous 
atteste  quelle  ne  peut  être  que  postérieure  à la  médaille  en  or  qui 
porte  le  nom  de  Paerisade. 

Tout  concourt  donc  à prouver  que  la  médaille  en  argent  de 
Spartocus  doit  être  placée  parmi  celles  des  rois  inconnus  qui  ont 
occupé  le  trône  du  Bosphore  pendant  les  170  ans  mentionnés.  Il 
faut  placer  dans  le  même  intervalle  la  médaille  en  or  de  Paerisade 
et  celle  en  bronze  de  Leucon.  Les  règnes  de  ces  rois  dont  l'histoire 
ne  nous  avoit  pas  révélé  l'existence,  et  que  nous  ne  connoissons 
que  par  des  monumens  numismatiques,  seront,  d’après  les  raisons 
que  j'ai  données,  rangés  de  manière  que  celui  de  Leucon  occupe 
la  première  place,  celui  de  Paerisade  la  seconde,  et  celui  de  Spar- 
tocus la  troisième.  Quant  aux  deux  premiers,  la  ressemblance  frap- 
pante de  leurs  médailles  avec  celles  d’Alexandre  le  grand  et  de  Ly- 
simaque,  nous  autorise  à supposer  que  leurs  règnes  ont  été  assez 
rapprochés  des  premières  années  de  l'intervalle  des  170  ans.  Par 
rapport  à notre  médaille  en  argent,  le  goût  du  travail  lui  assigne 
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une  place  un  peu  éloignée  de  celle  des  deux  autres,  de  manière 
qu'elle  peut  bien  avoir  été  frappée  sous  un  Spartocus  V,  VI  ou  VII. 

On  ne  doit  pas  s'étonner  que  les  médailles  des  trois  rois  du 
Bosphore  dont  il  a été  question,  ayent  été  frappées  dans  l'intervalle 
cité,  et  que  jusqu'à  présent  on  n'ait  fait  la  découverte  d'aucune  des 
médailles  des  rois  qui  ont  régné  auparavant.  Il  parott  qu’au  Bos- 
phore qui  étoit  privé  de  mines,  les  métaux  ont  été  plus  rares  aux 
premiers  tems  de  la  monarchie,  vju'après  l'établissement  de  la  dy- 
nastie sauromate;  il  est  probable  même  que  les  médailles  des  an- 
ciens rois  ont  été  très-souvent  fondues,  pour  servir  à en  frapper  des 
nouvelles.  Si  nous  possédons  les  médailles  de  Philippe,  d’Alexandre 
et  de  Lysimaque  en  si  grand  nombre,  nous  en  avons  l'obligation 
aux  riches  mines  de  la  Macédoine  et  de  la  Thrace. 

Puisqu’il  a été  question  des  rois  du  Bosphore  qui  ont  porté  le 
nom  de  Leucon,  je  relèverai  une  grande  méprise  à laquelle  a donné 
lieu  cette  ressemblance  de  noms.  On  a attribué  à Leucon  I.  des  ac- 
tions honteuses  qui  sont  d'un  autre  Leucon,  son  successeur  long- 
tems  après**.  Leucon  I.  étoit  un  prince  distingué,  généreux,  révéré 
dans  toute  la  Grèce.  Comment  le  confondre  avec  un  Leucon  que 
Polycn  nous  représente  comme  avare,  avide  d'argent,  et  étranger  à 
toute  grande  action?  C’est  ce  Leucon  qui  surfrappa  sa  monnoie  pour 
en  augmenter  nominalement  la  valeur100:  c’est  lui  qui  usa  d’artifice 
pour  s’emparer  de  l’argent  des  négocians  101;  c’est  lui  qui  eut  recours 
à la  ruse  contre  ses  officiers  mutinés 10ï,  moyen  dont  Leucon  I. 
n'auroit  pas  eu  besoin:  c’est  sous  lui  enfin  que  les  Héracléotes  du 
Pont  infestèrent  le  territoire  du  Bosphore I01,  ce  qu’ils  n’auroient 
pas  osé  sous  l’autre  Leucon.  Au  reste,  Polyen  ne  nous  apprend  ni 
le  tems  où  le  Leucon  dont  il  parle  a existé,  ni  le  lieu  où  il  a régné, 
et  il  est  évident  que  tout  ce  qu'il  en  raconte  doit  s’entendre  d'un 
roi  de  ce  nom  qu’il  faut  placer  dans  les  170  années  de  lacune  his- 
torique que  j'ai  mentionnées  déjà  plusieurs  fois.  J'ajouterai  que  dans 
cet  intervalle  de  tems  la  ville  de  Tbéodosie  doit  avoir  été  assiégée 
par  un  des  rois  du  Bosphore  et  qu'elle  fut  délivrée  par  le  stralé- 
gème  d’un  certain  Tynnichus  d'Héraclée  104.  Un  slratégème  dont 
se  servit  Memnon,  doit  aussi  avoir  été  exécuté  contre  un  Leucon 
qui  régnoit  dans  le  cours  des  170  années  perdues  pour  l’histoire  loi. 
Mais  un  ordre  donné  par  un  roi  Leucon , dont  le  but  étoit  de  re- 
former la  discipline  de  ses  troupes  et  qui  congédia  à cet  effet  tous 
ceux  qui  s'éloienl  endettés  au  jeu  ou  par  d’autres  débauches,  est 
bien  de  Leucon  I.  et  digne  de  sa  sagesse  I0*.  C’est  donc  par  erreur 
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qu’un  savant,  dans  sa  nouvelle  édition  de  Memnon  ,0’,  rapporte  à 
ce  prince,  non  seulement  les  actions  qui  sont  réellement  de  lui, 
mais  encore  les  faits  plus  ou  moins  odieux  qu’on  trouve  dans  Po- 
lyen,  et  l’infortune  dont  parle  Ovide  l0*.  On  est  étonné  de  la  ma- 
nière étrange  avec  laquelle  un  auteur  moderne  l0*  a aussi  confondu 
ensemble  les  deux  ou  trois  rois  qui  ont  porté  le  nom  de  Leucon, 
en  mentionnant  « Leucon , si  Jort  loué  par  sa  munificence  par  Dè- 
mosthène;  dont  plusieurs  actions  rapportées  par  Polycn , attestent 
la  ffrudence  consommée,  et  que  Plutarque  célébré  en  plusieurs  en- 
droits à cause  de  sa  sagesse . » 

Je  terminerai  par  une  remarque  sur  un  passage  qui  présente 
des  difficultés:  il  est  de  Memnon  l’historiographe  d’Hérarlée  du 
Pont.  «Les  Héracléotes,»  dit-il110,  «pressés  par  les  assiégeans  com- 
mandés par  Cotta,  envoyèrent  encore  une  fois  demander  des  secours 
et  une  alliance  aux  habitans  de  Chersoncse  et  de  Théodosie  et 
aux  rois  du  Bosphore.*  Ce  fait  doit  avoir  eu  lieu  vers  la  176  et 
la  177  Olympiade,  l’an  de  Rome  680 — 682.  Paerisade  le  dernier 
ayant  cédé  ses  états  à Mithradate  Eupator  dans  la  166  Olympiade, 
vers  l’an  de  Rome  639,  il  s'en  suivroit  que  les  Héracléotes  s’étoient 
adressés  à Mithradate.  Mais  comment  la  politique  leur  permettoit- 
t-elle  de  faire  cette  démarche?  Ce  roi  étoit  alors  en  guerre  contre 
les  Romains,  et  sans  ressources  pour  secourir  les  Héracléotes  II 
faut  donc  supposer  que  ceux-ci  s'adressèrent  à Mithradate  ou  à ses 
lieutenans,  avant  ses  malheurs,  ou  regarder  comme  une  erreur  la 
mention  des  rois  du  Bosphore. 

Je  dois  remarquer  en  finissant  ces  recherches  que  les  médailles 
de  Leucon  ne  présentent  entre  elles  que  deux  différences.  L’avers 
porte  bien  toujours  une  tête  d’Hercule  jeune,  et  la  légende  du 
revers  est  bien  constamment  BAEIAEflE  AETKflNOE.  Mais  sur 
les  unes  l'arc,  figuré  comme  sur  les  médailles  de  Panticapaeum,  se 
trouve  placé  au  dessus  de  la  massue;  sur  d’autres  la  massue  se 
trouve  au  dessus  d'un  arc  renversé.  L’exemplaire  décrit  par  M. 
Mionnet  est  de  la  3e  grandeur:  ceux  que  j'ai  eu  sous  les  yeux, 
sont  de  la  6e  et  7e.  Voyez  pl.  V.  m.  1 et  2. 


Médailles  des  Rois  du  Bosphore -Cimmérien. 

Toutes  ces  pièces  ont  été  frappées  sous  des  rois  de  la  dynastie 
sauromate,  et  présentent  des  particularités  qui  seront  indiquées  1 
la  suite  de  leur  description. 
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T.  J.  SAUROMATES  IL 

1.  Victoire  ayant  dans  la  main  droite  étendue  une  couronne,  dans 

la  gauche  une  palme,  et  allant  de  droite  à gauche. 

MH  au  milieu  d’une  couronne  de  chêne.  PI.  VII.  m.  I.  AE.  7. 

SAUROMATES  III. 

2.  BAClAfTC  CATPOMATHC.  Couronne  posée  sur  une  chaise 

curule;  à droite,  le  bâton  d’ivoire  surmonté  d’un  buste;  à 
gauche,  un  bouclier 

M H au  milieu  d’une  couronne  de  chêne.  PI.  VII.  m.  2.  AE.  7. 
RHOEMET  ALCES. 

3 €(a)C  PO  IM  HTA  AK.  . . Couronne  posée  sur  une  chaise 

curule-,  à droite,  le  bâton  d’ivoire  surmonté  d'un  buste;  à 
gauche,  un  bouclier  et  une  lance. 

Victoire  allant  de  droite  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  éten- 
due, une  couronne,  et  une  palme  dans  la  gauche.  Dans  le 
champ,  les  lettres  M H.  PI.  VII.  m.  3.  AE.  6. 

RIIESCUPORIS  IV. 

V PHCKOTIIOPIAOC.  Buste  diadêmé  de  Rhescu- 

poris  IV.  tourné  à droite;  dans  le  champ,  à droite,  une  con- 
tremarque. 

Figure  d’Astarté  assise  et  tournée  à gauche.  PI.  VII.  m.  4.  AE.  6. 

La  médaille  de  Sauroinate  II.  pl.  VII.  m.  I.  est  très-curieuse, 
parcequ’elle  est  sans  avers,  et  qu'elle  est  composée  de  deux  revers 
semblables  à ceux  des  .deux  médailles  du  même  roi  que  j'ai  dé- 
crites dans  un  autre  ouvrage  m.  Le  goût  du  travail  des  deux  côtés 
de  notre  médaille  démontre  qu’elle  ne  peut  appartenir  qu’à  T.  J. 
Sauromates  II.  On  distingue  dans  le  champ  les  traces  presque  effa- 
cées des  lettres  M H qui  accompagnent  toujours  ce  revers. 

On  remarque  sur  la  médaille  de  Sauromatc  III.  pl.  VII.  m.  2. 
des  types  que  portent  celles  des  règnes  précédens  ainsi  que  les 
médailles  des  rois  du  Bosphore  postérieurs.  La  médaille  décrite 
ici,  est  inédite:  elle  présente  une  particularité  dans  sa  légende. 

Les  deux  médailles  de  Rhoemétalces  et  de  Rhescuporis  IV. 
sont  aussi  inédites.  Sur  la  première,  pl.  \ II.  m.  3.  le  buste  qui 
surmonte  le  bâton  d’ivoire  est  très-distinctement  représenté.  La  se- 
conde, pl.  VII.  m 4.  est  d’un  règne  très-riche  en  médailles.  Il  est 
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difficile  de  dire  ce  qu’on  a voulu  représenter  dans  la  contremarque 
de  l’avers.  D'autres  contremarques  des  médailles  du  même  Rhescu- 
pnris  IV.  ne  portent  pas  des  objets  plus  distincts:  dans  quelques 
unes  il  parolt  qu’on  a voulu  figurer  un  fruit  sur  sa  tige. 

Médailles  de  Chersonésus,  tille  de  la  Chertonèse-Taurique. 

1.  £ au  haut.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  galop- 

pans,  tenant  dans  la  main  gauche  les  freins,  dans  la  droite  un 
fléau,  et  allant  de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas.  Guerrier  barbu,  nu,  tourné  à gauche,  la  tête  couverte 
d’un  casque  conique,  un  genou  en  terre,  caché  derrière  un 
grand  bouclier  appuyé  contre  son  genou  gauche,  tenant  de  la 
main  droite  sa  lance.  PI.  VI.  m.  1.  AE.  5. 

2.  Tête  laurée  d'homme  imberbe,  tournée  à droite. 

XEP  au  milieu  d'une  couronne  de  lauriers.  PI.  VI.  m.  2.  AE  3 j. 
3-  XEP.  Tête  laurée  d'Auguste,  tournée  à droite;  devant,  un  bout 
de  l'arc. 

Victoire  ayant  de  longues  ailes,  habillée  d’une  longue  tunique,  la 
tête  vue  de  profil  et  tournée  à gauche,  tenant  une  couronne 
dans  la  main  droite  élevée,  une  palme  dans  la  gauche.  Dans 
le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  PI.  VI.  m.  3.  AE.  3J. 
Les  lecteurs  trouveront  l'explication*  de  ces  trois  médailles  dans 
le  mémoire  AH.  de  ce  recueil. 

Médailles  <f  Alexis u II.  Comnénus. 

J’avois  publié  en  1822  deux  médailles  en  argent  d’Alexius  II. 
Comnène  *'*,  empereur  depuis  1180  jusqu’à  1183,  et  fils  de  Ma- 
nuel I.  Comnène;  c’étoient  alors  les  premières  que  l’on  put  attri- 
buer avec  certitude  à cet  empereur.  Mgr.  le  chancelier  de  l'empire 
possédant  plusieurs  médailles  de  ce  souverain,  a eu  la  bonté  de  me 
permettre  de  donner  la  description  des  plus  remarquables.  Les 
quatre  suivantes  diffèrent  par  rapport  au  légendes  et  aux  accessoires 
de  celles  que  j'ai  décrites  précédemment. 

1.  Àl£  K M N.  L’empereur  Alexius  IL  Comnène,  la  tête  vue  de 
face,  richement  habillé,  monté  sur  un  cheval  allant  de  gauche 
à droite;  tenant  de  la  main  droite,  un  sceptre. 

OA  €Vr  . Saint  Eugène,  la  tête  nimbée  et  vue  de  face,  monté 
sur  un  cheval  allant  de  gauche  à droite,  et  tenant  de  la  main 
droite,  une  croix.  AR.  S. 
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2.  AL  £ K M N . Même  figure  d'Alexius  II.  Comnène. 

OA  £T  rf  . Même  figure  de  S.  Eugène;  entre  les  pieds  du  che- 
val, le  sol  a poussé  des  fleurs.  PI.  VU.  m.  5.  AR.  5. 

3.  AL€  K M . Même  figure  d'Alexius  II.  Comnène. 

OA  £Vr  O . Même  figure  de  S.  Eugène:  entre  les  pieds  du 
cheval,  un  astre.  PI.  VII.  m.  6.  AR.  4J. 

K.  ALt  M N . Même  figure  d'Alexius  II.  Comnène;  entre  les 

pieds  du  cheval,  un  astre. 

OA  £Vr  N 0 . Même  figure  de  S.  Eugène;  entre  les  pieds  du 
cheval,  un  chiffre.  PI.  VII.  ra.  7.  A R.  5. 

Inscription  trourée  dans  les  attirons  de  l'ancienne  Panticaftaeum,  en  1823. 

Je  ne  crois  pas  pouvoir  mieux  terminer  ces  recherches  numis- 
matiques  qu’en  faisant  connottre  à nies  lecteurs  un  monument  dé- 
couvert à Kerlch  dans  l’été  de  1823.  C’est  une  inscription  qui  n'est 
pas  sans  intérêt  pour  l’histoire  du  Bosphore.  En  voici  la  copie: 

EIKONA  OIBTIIETHEEANTIE  TAS &ANOMAXOEL  0 
AOANATOmmTniIIATPirEPAZTEAEÏÂE 
UJIPIEAAEOEAPXONTÜZOEIINXOONATEPMONEEÂKP 
T AT  PflNKATKAEIOETEENTOEEXOT  EJNOPOI 

Voici  la  même  inscription,  en  petits  caractères: 

Etxôva  *Po i(ttp  tnija  àvrtaràç  0ai’6fiaxoç  Eoov, 
d&àvarov  &rr]Tip  naxqi  ytçaç  TeXtoaÿ  • 

Ilai^iodSiOi  âçxorroç  ôoxjv  /dora  xiqfiovei;  ttxqoi 
Tavqtoy,  Kavxàaiéç  x iv tô$  {/omit . Ôqoi. 

Je  la  traduis  ainsi: 

L’antiste  Plianomaque,  fils  de  Soos,  consacre  à Phoebus  ce  por- 
trait, élevant  un  monument  éternel  à son  père:  pendant  que  Paeri- 
sade  gouverne  tout  le  pays  entre  les  confins  des  Taures  et  les  limites 
du  Caucase  11  *. 

Il  serait  difficile  de  remplir  la  lacune  du  premier  hexamètre, 
qui  est  incomplet  sur  la  pierre,  avec  d'autres  lettres  que  celles  que 
j’y  ai  placées.  Le  père  de  Phanomaque  portoit  probablement  le 
nom  de  Soos,  prononcé  Eovç. 

Phanomaque  qui,  par  cette  épigramme,  consacre  à Phoebus  la 
statue,  le  buste,  ou  le  portrait  de  son  père,  étoit,  à ce  qu'il  parolt, 
inspecteur  ou  conservateur  du  même  temple  d’Apollon  dans  lequel 
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il  avoit  placé  ce  monument  de  sa  piété  filiale.  Car  le  mot  artistes , 
qui  s’est  conservé  uniquement  dans  la  langue  latine,  et  que  nous 
ne  trouvons  pas  dans  les  monumens  écrits  qui  nous  sont  restés  des 
Grecs,  ne  signifie  jamais  un  fonctionnaire  civil,  mais  toujours  un 
homme  chargé  d’un  emploi  appartenant  au  culte.  Au  reste,  je  n’ose 
pas  décider,  si  le  mot  ANTILTAS  doit  être  pris  ici  pour  un  parti- 
cipe, ou  pour  un  substantif. 

L’auteur  de  l’épigramme  en  parlant  de  Paerisade  s’est  servi  du 
mot  gouverner,  parce  que  ce  prince,  roi  des  Sindes  cl  des  Macolcs, 
n’étoit  qu’archonte  des  Grecs  du  Bosphore.  Le  mot  de  régner  n’au- 
roit  pas  convenu,  puisque  dans  les  monumens  de  Paerisade  le  titre 
d’archonte  du  Bosphore,  comme  dignité  principale,  précède  toujours 
celui  de  roi  des  Sindes  et  des  Macoles.  L’auteur  ne  pouvant  non 
plus  donner  à Paerisade  les  deux  qualifications  d'archonte  et  de  roi, 
a préféré  celle  qui  etoit  supérieure. 

Cotte  épigramme  nous  indique  l'étendue  des  possessions  de 
Paerisade  telle  que  nous  l’avions  trouvée  dans  les  monumens  de 
Comosarye,  de  Xénoclide  et  de  Mestor.  D’après  ces  quatre  mnnn- 
mens,  le  territoire  du  Bosphore  étoit  borné  à l’ouest  par  le  pays 
des  Scythotaures  qui  étoit  voisin  de  Théodosie.  Pour  les  limites  à 
l’est  ou  en  Asie,  l’inscription  de  Phanomaque  les  place  au  commen- 
cement de  la  chaine  du  Caucase,  à côté  où  sont  les  montagnes  des 
Tcherquesses.  Il  faut  observer  que  les  trois  inscriptions  citées  ne 
nomment  pas  les  pays,  mais  les  peuples  qui  les  habitoient,  ce  qui 
revient  au  même. 

La  chronologie,  l’histoire  du  Bosphore,  et  celle  de  la  Cberso- 
nèse-Taurique,  gagneroient  beaucoup,  si  l’on  prenoit  des  mesures 
pour  rechercher  toutes  les  richesses  en  inscriptions,  en  médailles  et 
autres  monumens  que  recèle  encore  cette  terre  classique.  La  dé- 
pense qu’exigeroit  cette  entreprise,  tout  à la  fois  patriotique  et  lité- 
raire,  seroit  très-peu  considérable,  et  cinq  années  sufliroient  pour 
en  voir  la  fin. 


1.  Voy.  Mémoir.  de  l'Acad.  des  Scienc.  de  St.  Pélersbourg  ; 1805.  T. 
XIV.  p.  99. 

2.  Voy.  Scrapis,  XIV.  Mémoire,  pi.  X.  ni.  10—23. 

3.  Sérapis,  XIII.  Mémoire,  pl.  IX.  m.  11. 

4.  Voy.  l'ouvrage  cité  note  1. 

5.  Num.  Gui.  Hunter,  p.  285  — 286.  n.  1 — 3.  lab.  I.I.  m.  24 — 26. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  III.  p.  67. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Am.  T.  III.  p.  609.  ni.  332 — 334. 
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6.  Mionn.  Descr.  Je  Méd.  Ant  T.  II.  p.  358.  m.  I. 

Séiapis,  VU.  Mém.  §.  46.  p.  120-121. 

Pour  donner  une  idée  plus  complète  des  médaillés  de  Lcucon,  j’ai 
fait  dessiner  les  deux  exemplaires  qui  ont  des  revers  différons. 

7.  De  Boze,  des  Rois  du  Bosph.  Cimmér.  voy.  Mémoires  de  l’Acad.  des 
Inscr.  To.  VI.  p.  552. 

Souciet,  Hist.  des  Rois  du  Bospli.  Cimmér.  §.  IX.  p.  52.  §.  XXXIV. 

p.  67. 

Froelich  Notit.  Elément  p.  154. 

Cary  Hist  des  Rois  du  Bosph.  p.  26.  pi.  I.  m.  1. 

Eckhel  Doclr.  Num.  Vet.  Vol.  II.  p.  361. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  358.  m.  2. 

Visconti  Iconogr.  Grecque,  To.  II.  p.  122 — 123.  pl.  XLU.  m.  1. 

8.  Le  nom  d’Arcbaenactides  doit  être  dérivé  de  dçxfi  ou  dç/ai  et  dvâxuç, 
et  indique  magistrats  pris  parmi  les  propriétaires  des  terres.  Dans  ce  tems-là 
les  propriétaires  étoient  ceux  qu'on  a nommés  ensuite  citoyens . Cette  étymo- 
logie est  plus  probable  que  celle  qui  feroit  dériver  le  nom  d’Archaeauactides 
d'Archacanax , nom  propre  d'un  magistrat,  et  supposeroit  que  les  Archaea- 
nactides  ont  été  ses  successeurs. 

9.  Nous  voyons  dans  le  savant  ouvrage  de  M.  Letronnc  sur  les  inscrip- 
tions grecques  et  latines  de  l’Egypte,  que  les  Ptolémées  ont  laissé  subsister  les 
anciennes  loix  et  coutumes  des  Pharaons. 

10.  M.  Maunert  est  d'une  opinion  contraire  (Geogr.  der  Gr.  u.  Rôm.  IV. 
Th.  S.  285).  Mais  il  faut  observer  que  Phanagorie  n’avoit  pas  reçu  les  privi- 
lèges cités,  pour  qu’elle  fût,  sous  plusieurs  rapports,  moins  subordonnée  aux 
Romains  que  le  reste  du  Bosphore. 

11.  Appian.  Bell.  Mithrid.  c.  CXIV.  p.  817.  1.  65.  c.  OX III.  p.  816.  I. 
45.  Ed.  Schw.:  xai  /SamÀcvtiV  ïSoxiv  avro!  Boonôçov,  ‘/uçis  ‘Pavciyoçiuv  ovç 
iAn&içovç  xai  avrovôpovç  àfîjxtv. 

12.  Sérapis,  XII.  Mémoire. 

13.  Polyb.  Hist.  Rel.  L.  V.  c.  17.  p.  269.  1.  6.  Ed.  Schvr. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  II.  p.  83. 

14.  Des  Rois  du  Bosph.  Cimmér.  d.  559.  voy.  Mémoires  de  l'Acad.  des 
Inscr.  To.  VI. 

15.  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  Cimmér.  p.  27. 

16.  J'en  ai  parlé  dans  un  mémoire  présenté  et  lu  à l'Académie  Impériale 
des  Sciences  le  1 Mai  1822,  intitulé:  Du  chAteati  royal  du  Bosphore  et  de  la 
ville  de  Garguza  dans  la  Chersonèse-Taurique . 11  a été  publié  dans  les  Mé- 
moir.  de  cette  Acad.  T.  IX.  1824.  p.  649—692,  d'après  uue  nouvelle  copie 
revue  et  considérablement  augmentée  par  l’auteur. 

17.  L.  C.  p.  559. 

18.  Not.  et  Emend.  in  Plin.  N.  H.  L.  XXXIV.  p.  673. 

19.  Recueil  de  Médaill.  de  Rois,  p.  59—61. 

20.  Numism.  Reg.  Maccd.  tab.  II.  n.  15.  p.  18. 
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21.  Dissort.  sur  le  vrai  portr.  d’Alexandre  le  Grand;  voy.  Mémoir.  de 
rinstit.  Nation.  Litér.  et  B.  A.  To.  I.  p.  620. 

Monum.  du  portr.  d’Alexandre;  Opinion  de  le  Blond,  p.  164.  voy. 
Arrien  trad.  par  Chaussard.  To.  IV. 

22.  Lettre  aux  aut.  du  Jourti.  des  Savans;  Août,  1760. 

Monum.  du  portr.  d’Alex.  Opiniou  de  Barthel.  p.  176.  voy.  Arrien 
trad.  par  Chaussard,  T.  IV. 

Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  L p.  520—521.  m.  153 — 154. 

23.  Storia  délie  Arti  del  dis.  di  Winkclmann  trad.  da  Fea;To.  II.  p.  105. 
To.  III,  p.  440. 

24.  Monum.  du  portr.  d’Alex.  Opinion  de  CousineryJ  p.  178.  voy.  Arr. 
trad.  par  Chauss.  To.  IV. 

25.  The  tornb  of  Alexandre;  Introduet.  p.  17—18. 

Travels  trough  var.  countr.  of  Eur.  As.  and  Afr.  Vol.  IV.  ch.  14.  p. 
458.  Supplém.  ch.  2.  p.  560 — 561.  C’étoit  par  une  autre  erreur  que  Clarke 
(L.  C.  Vol.  IV.  ch.  12.  p.  401)  avoit  crû  trouver  la  tète  de  Philippe,  père 
d’Alexandre  le  grand,  sur  une  médaille  d’Amphipolis. 

26-  Ad  Num,  Rcg.  Nova  Access,  p.  1. 

27.  Numi  Popul.  et  Rcg.  T.  I.  p.  150.  et  p.  156. 

28.  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  II.  p.  99. 

Eckhel  Sylloge  Num.  Vet.  anecdot  p.  22. 

Monum.  du  portr.  d’Alexandre;  Opinion  d’Eckhel,  p.  121  — 122.  voy. 
Arr.  trad.  par  Chauss.  To.  IV. 

29.  Descript.  Numor.  Veter.  p.  130. 

Scstini  Lett.  e Disscrtaz.  To.  VI.  1804.  p.  27.  m.  2. 

30.  Monum.  du  portr.  d’Alexandre;  Opinion  de  Cousinery,  p.  180—181. 
voy.  Arrien  trad.  p.  Chauss.  To.  IV. 

31.  Note  ajoutée  à l'opinion  d’Eckhel;  voy.  Monum.  du  portr.  d’Alex. 
To.  IV.  de  l’Arrien  trad.  par  Chauss.  p.  122.  note  1. 

32.  Iconogr.  Grecque;  To.  II.  p.  44. 

Monum.  du  portr.  d’Alexandre;  Opinion  de  Visconti,  p.  168.  voy. 
Arrien  trad.  par  Chaussard,  T.  IV. 

33.  Iconogr.  Gr.  T.  II.  p.  45 — 46.  pi.  XXXIX*.  m.  1.  2. 

Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  I.  p.  532.  m.  269.  et  p.  521. 

m.  155. 

34.  Note  du  traducteur  ajoutée  à l’opinion  d’Eckhel;  voy.  Monumcns  du 
portr.  d’Alexandre;  T.  IV.  de  l’Arrien  trad.  par  Chaussard,  p.  122.  note  1. 

35.  Iconogr.  Grecque;  To.  II.  p.  47. 

36.  Visconti  Iconogr  Gr.  To.  II.  p.  328.  pl.  XLVII.  m.  2. 

Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  V.  p.  50.  m.  442. 

Coins  of  the  Selcucidae  from  the  cabin.  of  M.  Duane,  p.  78.  pl.  XI. 
m.  17-19.  p.  79.  pl.  XII.  ni.  6-8. 

37.  Coins  of  the  Selcuc.  p.  79.  pl.  XII.  m.  4. 

38.  Ibid.  p.  15.  pl.  I.  m.  5—8. 

39.  Descr.  de  Médaill.  Ant  T.  V.  p.  2 — 3.  m.  3—18. 
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40.  Iconogr.  Gr.  T.  II.  p.  43. 

41.  Voy  ex  les  livres  cités  dans  la  note  78. 

4SI.  Miscellan.  c.  LXXIX.  Fol.  vers.  llii.  in  Politiani  Opp.  VeneL  ap. 
Aid.  1498. 

43.  Antiquar.  Lect.  L.  XX.  c.  12.  p.  1112.  A. 

44.  De  Praestant.  et  Usu  Numism.  To.  I.  Diss.  VII.  c.  2.  p.  389. 

45.  Mus.  Rom.  T.  I.  s.  1.  p.  16 — 17.  tab.  XIX. 

Le  grand  cabin.  romain;  p.  13.  pi.  XIX. 

46-  Tbesaur.  Brandeb.  To.  I.  p.  244. 

47.  Ant.  Numism.  Aur.  Max.  Mod.  Mus.  Flor.  Cl.  I.  p.  18.  I.  I.  n.  I. 

48.  Numism.  R*g.  Maced.  p.  33.  tab.  IV.  n.  31.  32. 

49.  Doclr.  Num.  Veter.  Vol.  II.  p.  56. 

Numi  Veter.  anecd.  p.  63. 

50.  Iconogr.  Gr.  To.  IL  p.  104. 

51.  Descr.  de  Médaill.  Aut.  To.  I.  p.  437-415.  m.  2-113. 

52.  Num.  Veter.  anecd.  p.  64. 

Dortr.  Num.  Veter.  Vol.  II.  p.  56—57. 

53.  Monum.  du  Portr.  d'Alexandre;  Opinion  de  Visconti,  p.  170;  voy. 
Arricn  par  Cbauss.  To.  IV. 

Iconogr.  Grecque;  T.  II.  p.  104—105. 

54.  Numi  Veter.  anecd.  p.  22 — 24.  tab.  II.  d.  9 — 10. 

55.  Guarnacci  Orig.  Ital.  To.  II.  p.  245. 

Gori  Mus.  Etrusc.  To.  II.  p.  423.  tab.  CXCVI1.  u.  12  et  13. 
Neumann  et  Popul.  Reg.  Num.  Vet.  To.  I.  p.  57. 

Avellino  Ital.  Veter.  Numism.  p.  45—46.  n.  5- 
Milliugeu  Rec.  de  quclqu.  Med.  Grecqu.  p.  15.  pi.  I.  m.  8. 

56.  Monum.  du  Portr.  d'Alex.  Opin.  de  Vise.  p.  170. 

57.  Lettre  aux  auteurs  du  Jouru.  des  savons;  Août,  1760. 

Monum.  du  Portr.  d’Alexandre;  Opinion  de  Bartbel.  p.  176.  Voy. 
Arricn  Irad.  par  Cbauss.  T.  IV. 

58.  Num.  Gui.  Ilunter,  p.  122.  n.  11.  12.  tab.  XXIII.  n.  13.  14. 

Mionu.  Doser,  de  Médaill.  Ant.  To.  VI.  p.  555 — 556.  m.  7 — 13.  pl. 

LVn.  m.  1.  et  5.  pl.  LXXIX.  m.  1.  2. 

59.  Tbe  tomb  of  Alexander;  Iutrod.  p.  11. 

60.  Illuslr.  Imagin.  quac  estant  Romac.  tab.  V. 

61.  In  Imagin.  illustr.  ex  Fulv.  Urs,  bibliotb.  Cotnmeutar.  p.  7 — 8. 

62.  Gemme  Ant.  figur.  To.  I.  p.  7.  tav.  XXXIII. 

63.  Gemme  Ant.  figur.  T.  I.  tav.  LXXXVI. 

64.  Imag.  des  Héros  et  Gr.  homin.  pl.  XV.  p.  81. 

65.  Comment,  in  Golz.  Graec.  p.  194 — 195.  in  Golz.  Opp.  Num.  *To.  III. 

66.  Exercit  facil.  in  Num.  Veter.  Dial.  II.  g.  2.  p.  19. 

67.  Archacolog.  Numar.  p.  67. 

68.  Voyage  Pittoresque  de  la  Grece;  T.  II.  p.  I.  Vignette  du  chap. 

XIII.  m.  5. 

Quanti  l'explication  du  médaillon  de  Lysimaque,  p.  41—42,  on  re- 
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marque  beaucoup  de  confusion  dans  l'exposé  des  différentes  opinions  qne 
plusieurs  savans  ont  eues,  concernant  le  portrait  de  ces  médaillons. 

69.  Dissert,  sur  le  vrai  lJortr.  d'Alexandre  le  Grand;  voy.  Mémoir.  de 
l’Inst.  Nation.  Litér.  et  Beaux-Arts;  To.  I.  p.  60. 

Monum.  du  l’ortr.  d'Alexandre;  Opiuion  de  le  Blond;  p.  153 — 154. 
voy.  Arrien  trad.  par  Chaussard.  T.  IV. 

70.  Monum.  du  Portr.  d'Alex.  Opiuiou  de  Fauvel  ; p.  180.  voy.  Arrien 
trad.  par  Cliauss.  To.  IV. 

71.  The  tomb  of  Alexaud.  Introd.  p.  15 — 16. 

Clarke’s  Trav.  in  var.  Countr.  of  Eur.  As.  and  Afr.  Vol.  IIL  cb.  9. 

p.  354-355. 

72.  Iconogr.  Grecque;  To.  II.  p.  102—103.  pl.  XLI.  m.  6. 

Mionu.  Descr.  de  Médaill.  AnU  T.  II.  p.  445.  m.  182. 

73.  De  Praest.  et  Usu  Numisin.  To.  I.  Diss.  VIII.  g.  8.  p.  494—496. 
Visconti  Iconogr.  Gr.  To.  U.  p.  103.  note  1. 

74.  De  Amazon,  p.  276. 

75.  Lexic.  Dniv.  Rei  Numar.  To.  I.  P.  1.  p.  500. 

76.  Visconti  Iconogr.  Gr.  pl.  XLI.  m.  8. 

Mionn.  Descr.  de  MédailL  AnU  To.  I.  p.  429.  in.  26. 

77.  The  tomb  of  Alexander,  Introd.  p.  23. 

78.  Iconogr.  Grecque,  pl.  XLI.  m.  4 et  5. 

79.  De  Scbachmann,  Catai.  rais,  d’une  cotlecL  de  Med.  p.  2. 

Liebc  Gotha  Numar.  c.  IV.  p.  99. 

Schlâgcr  de  Num.  Alex.  M. 

llavcrcamp  Allgcm.  Hist.  I.  D.  U XVIII.  m.  10.  11. 

Ilaym  Thés.  Brit.  To.  IL  p.  13.  lab.  I.  n.  11. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Anl.  To.  1.  p.  553.  m.  573.  pl.  LXX.  m.  5. 
Eckliel.  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  IL  p.  108. 

Visconti  Iconogr.  Gr.  pl.  XXXIX*.  m.  4 et  5. 

Voyage  Pittor.  de  la.  Grèce  par  de  Choiseul-Gouflicr;  To.  IL  p.  1. 
Vignette  m.  3.  p.  41. 

La  petite  médaille  d’Alexandre  en  or  qui  s’y  trouve  gravée  (m.  3.) 
est  d'un  coin  moderne. 

80.  Iconogr.  Grecque,  To.  II.  p.  48. 

81.  Iconogr.  Gr.  To.  11.  p.  105.  pl.  XLL  f.  9. 

82.  Iconogr.  Gr.  To.  IL  p.  107. 

83-  Monum.  du  portr.  d'Alex.  Opinion  de  Vise.  p.  169.  voy.  Arrien  trad. 
p.  Chauss.  To.  IV. 

Visconti  Iconogr.  Gr.  To.  IL  p.  36 — 40.  pl.  XXXIX.  f.  1.  2. 

Voy.  Sainte-Croix  Examen  des  Histor.  d'Alex,  le  grand;  p.  791 — 792. 
Gualtani  Monum.  Ant.  lued.  To.  I.  per  l'ao.  1784.  p.  II.  tav.  I. 
Winkelmann  Slor.  dclle  Arti  dcl  dis.  trad.  da  Fea;  To.  II.  p.  253. 
To.  HL  p-  455—457.  tav.  V. 

Oeuvr.  compl.  de  Winkelmann  par  Jansen.  To.  IL  pl.  IV. 

Mémoir.  de  l'Instit.  Nation.  Lit.  et  Beaux-Arts;  T.  I.  p.  160.  pl.  IV.  f.  7. 
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Monum.  du  Portr.  d’Alex,  pl.  IX.  f.  7.  voy.  Arr.  trad.  par  Chauss. 

To.  IV. 

Voyage  Pittor.  de  la  Grèce,  par  de  Omise  ul-GoufGcr.  To.  II.  ch.  13. 
Vignette,  p.  1.  et  p.  39— 10. 

81.  L.  C. 

85.  L.  C.  p.  20. 

86.  WinkelmaDn’s  Gesch.  dcr  Kunst , VI.  B.  2 Abth.  S.  199.  596.  An- 
mcrk.  tum  10  B.  und  646.  Anmerk.  ebendas.  S.  222—224. 

87.  Visconti  Iconogr.  Gr.  T.  II.  p.  39. 

88.  Id.  ib.  p.  39. 

89.  Id.  ib.  p.  40. 

90.  Id.  ib.  p.  41.  pl.  XXXIX.  f.  3. 

91.  Visconti  Iconogr.  Gr.  pl.  LV.  f.  5.  6.  To.  III.  p.  282 — 283- 

92.  Visconti  Icouogr.  Gr.  pl.  XIV.  f.  1.  2.  To.  I.  p.  136-137. 

Raspe  Calai,  de  Tas*,  p.  579.  no.  9965  —9967. 

Eckliel  Doctr.  Num.  Veter.  Vol.  II.  p.  26 — 27. 

93.  Des  Rois  du  Bosph.  Ciminér.  p.  550 — 552.  voy.  Mém.  de  l'Acad.  des 
Inscr.  To.  VI. 

94.  Sérapis,  VII.  Mém.  g.  18.  p.  97.  IX.  Mém.  S.  252-253. 

95.  Monum.  de  la  reine  Comosaryc  ; pl.  VI. 

96.  Sérapis,  VII.  Mém.  g.  46-47.  p.  120-121. 

97.  A.  a.'  O.  und  Sérapis,  IX.  Abhandl.  S.  254—256. 

98.  Sérapis,  VII.  Méin.  Append.  p.  219 — 223. 

99.  Sérapis,  VII.  Mém.  g.  46.  p.  121. 

100.  Stratcgem.  L.  VI.  c.  9.  g.  1.  p.  349.  Ed.  Murs. 

I)e  Boze  avoit  le  premier  attribué  à l.cucon  I.  cette  supercherie  (Des 
Rois  du  Bosph.  Cimm.  voy.  Mém.  de  l'Acad.  des  luscr.  T.  VI.  p.  562). 

101.  Strategcm.  L.  VI.  c.  9.  g.  2.  p.  349—  350. 

102.  Id.  ib.  c.  9.  g.  3.  p.  350-351. 

103.  Id.  ib.  c.  9.  g.  4.  p.  351. 

104.  Id.  L.  V.  c.  23.  g.  1.  p.  313. 

105.  Id.  L.  V.  c.  44.  g.  1.  p.  327. 

106.  Aen.  Tactic.  c.  V.  p.  1650.  ad  cale.  Polyb.  Ed.  Gronov  : Aiixav  3) 
o Boçtôç ou  Tt/pawog  xai  lejy  ^ppoepu y xoi'i  '/çnuçit/.ixui  Sui  xvfîiiay,  r*  8£  aAAaç 
axoJ.aoia;  â.ro/ei&ov;  Irroiti. 

107.  Memnon  Hist.  Hcracl.  Pont.  g.  7.  p.  118.  not.  **)  Ed.  Orell. 

108.  Ibis,  v.  311-312.  p.  73.  Ed.  Burm. 

109.  Antiqu.  grecq.  du  Bosph.  Cimmér.  par  M.  Raoul-Rochette,  p.  68. 

110.  Histor.  Hcracl.  Pont.  c.  XLIX.  p.  72:  8it.Tpfej3féf«o  JOV V erdÂty  irpôî 
te  tous  èv  Lxvftia  Xtpjnvrpizaç  xai  Qio8otitavav;  xai  Toi'î  rrtpi  Boorrcyoy  8vra~ 
ata;  »'."r;p  cv/ifia/ir.;  xai  y jrp tofliia  àvioTçtifiv  t/zrrpaxroe. 

111.  Voy.  Sérapis,  VII.  Mém.  Append.  p.  224 — 225.  m.  13.  14. 

112.  Il  faut,  après  le  mot  Kavxàcio;,  sousentendre  >■  Voy.  Stephan. 
Jtyz.  de  Crb.  v.  Kavxaoo;. 
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XI. 

Suite  des  médailles  d'Asandre,  d'abord  archonte, 
après  roi  du  SSospliore-Cimmérieu. 


Depuis  qu’Eckhel  a publié  sa  doctrine  numismatique,  la  suite 
des  médailles  d’Asandre,  d’abonl  archonte,  ensuite  roi  du  Bosphore, 
a été  enrichie  de  plusieurs  pièces  nouvellement  découvertes.  Je 
les  publierai  ici  en  faveur  des  archaeophilcs,  en  les  rangeant  par 
ordre  chronologique  ensemble  avec  les  médailles  de  ce  prince  qui 
étoient  déjà  connues. 

1.  Tête  nue  d’Asandre,  tournée  à droite. 

APXONTOE  AEANAPOT  BOLIIOPOT.  Victoire  sur  une  proue 
de  vaisseau,  debout,  tournée  à gauche,  tenant  dans  la  main 
droite  une  couronne,  et  dans  la  gauche  une  palme;  dans  le 
champ,  à gauche,  la  lettre  A (1),  et  au  haut  les  lettres  T3  et 
T.  PL  VIII.  m.  2.  AV.  5. 

Au  cabinet  Impérial  de  Vienne. 

2.  Tête  nue  d’Asandre.  tournée  à droite;  derrière,  un  petit  poisson. 

APXONTOE  AEANAPOT  BOEÜOPOT.  Victoire,  les  ailes  éle- 
vées dessus  de  la  tête,  sur  une  proue  de  vaisseau,  debout, 
tournée  à gauche,  teuant  dans  la  main  droite  une  couronne, 
et  dans  la  gauche  une  palme;  au  haut  à gauche,  les  lettres 
6T,  à droite,  un  Jî;  dans  le  champ,  la  lettre  0,  et  un  mono- 
gramme peu  distinct;  au  bas,  la  letLre  A.  AV.  5. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  de  Wiczay. 

Mus.  Hcdervar.  Num.  To.  I.  p.  180.  n.  4430.  tab.  XIX.  n.  425. 

3.  Tête  nue  d’Asandre,  tournée  à droite. 

APXONTOE  AEANAPOT  B0EI10P0T.  Victoire  les  ailes  éle- 
vées dessus  de  la  tête  sur  une  proue  de  vaisseau,  debout,  tour- 
née à gauche,  tenant  dans  la  main  droite,  une  couronne,  et 
dans  la  gauche,  une  palme.  Dans  le  champ,  à droite,  la  lettre  H. 
(8).  AV.  5. 

D’après  un  dessin. 

Vaillant  Achaemen.  Imp.  Vol.  II.  p.  212. 

llavercamp.  Allgem.  Hist.  III.  D.  t.  3.  m.  5. 
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Eckhel  Doctr.  Num.  Veter.  Vol.  II.  p.  367— 3G8. 

Mionn.  Descr.  do  Med.  Ant.  To.  II.  p.  353.  m.  23. 

4 Tête  nue  d'Asandre,  tournée  à droite. 

APXOXTOE  AEANAPOT  BOEHOPOT.  Même  figure  de  Vic- 
toire; dans  le  champ,  à droite,  les  lettres  X1L  AR.  5. 

Autrefois  au  cabinet  d’un  Prince  électoral  de  Saxe. 

Froel.  Notit.  élément,  p.  156.  t.  X.  m.  il. 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Rospb.  p.  35.  pl.  I.  m.  4. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Veter.  To.  I.  p.  368. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  T.  II.  p.  363.  m.  24. 

5.  Tête  casquée  d’Asandre  tournée  à droite. 

A PXUSTOE  AEANAPOT.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite. 
Pl.  VIII.  m.  3.  AE.  7. 

Au  cabinet  de  l'Académie  Impériale  des  Sciences. 

6.  Tête  nue  et  imberbe  d’Asandre,  tournée  à droite. 

APXONTUE  (AEANAPOT.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite. 

Pl.  VIII.  m.  4.  AE.  7. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

7.  Tête  nue  d’Asandre,  tournée  à droite. 

APXONTOE')  AEANAPO(T.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite. 
Pl.  VIII.  m.  5.  AE.  7. 

Au  cabinet  de  l'Académie  Impériale  des  Sciences. 

8.  Tête  nue  d’Asandre,  tournée  i droite;  dans  le  champ,  un  astre 

h huit  rayons  dans  une  contremarque. 

APXON^TOE)  AEANAPOÇT.  Proue  de  vaisseau  tournée  à droite; 
dans  le  champ,  un  astre  à huit  rayons  dans  une  contremarque 

Pl.  VIII  m.  6.  AE.  8. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

9.  Tête  nue  d’Asandre,  tournée  à droite. 

APXONT(OE  AE)ANAPOT.  Proue  de  vaisseau  tournée  à droite. 
Médaille  surfrappée.  Pl.  VIII.  m.  7.  AE.  7. 

Au  cabinet  d'un  amateur  & St.  Pétersbourg. 

10.  Tête  d'Arianne  couronnée  de  lierre,  tournée  à droite,  frappée 

sur  la  tête  d’Asandre. 

Ln  grand  coryte,  frappé  sur  la  proue  de  vaisseau  du  coin  pré- 
cédent. Pl.  X.  m.  25.  AE.  7. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sévérin- Potocki. 

11.  Tête  nue  d'Asandre,  tournée  à droite;  dans  le  champ,  un  astre 

à neuf  rayons  dans  une  contremarque. 
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APXONTO(E)  AEA(NAPOT.  Proue  de  vaisseau , tournée  h 
droite;  dans  le  champ,  un  astre  à huit  rayons  dans  une  con- 
tremarque. Médaille  surfrappée.  PI.  VIII.  ni.  8.  AE.  7. 

Au  cabinet  d’un  amateur  à St.  Pétcrsbourg. 

12.  Tête  imberbe  d’Asandre,  tournée  à droite. 

Légende  efl’acée.  Agile  vu  de  face,  la  tête  tournée  à droite; 
dans  le  champ,  à droite,  un  astre.  Médaille  surfrappée.  PI. 
VIII.  ni.  9.  AE  8. 

Au  cabiuet  de  l’Académie  Impériale  des  Sciences. 

13.  Tête  d’Asandre  ceinte  du  diadème,  tournée  à droite. 

BAEIAEHE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 

debout  tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  cou- 
ronne, et  dans  la  gauche,  une  palme.  AV.  5. 

Spanheim  de  lis.  et  Praest.  Numism.  To.  II.  p.  488. 

14.  Tête  diadêmée  d’Asandre,  tournée  à droite. 

BAEIAEHE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne, 
et  dans  la  gauche,  une  palme;  dans  le  champ,  à gauche,  la 
lettre  A.  (4).  AV.  4$. 

Au  cabiuet  Impérial  de  Vienne. 

Froel.  Numi  ltcg.  Veler.  p.  87. 

Eckhel  Doctr.  Nui».  Veter.  Vol.  II.  p.  488- 

15.  Tête  diadêmée  d’Asandre,  tournée  à droite. 

BAEIAEHE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne, 
et  dans  la  gauche,  une  palme;  dans  le  champ,  à gauche,  la 
lettre  L.  (6)  et  un  monogramme  composé  des  lettres  HAT, 
ou  ILAK.  AV.  5. 

Au  cabinet  royal  & Munie. 

Vaillant  Acliaemcnid.  Imp.  To.  II.  p.  214 — 215. 

Cary  Ilist.  des  Rois  du  Bospli.  p.  36. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  11.  p.  368. 

16.  Tête  diadêmée  d’Asandre,  tournée  à droite. 

BAEIAEHE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne, 
et  dans  la  gauche,  une  palme;  dans  le  champ,  à gauche,  la 
lettre  Z (7)  et  le  monogramme  du  revers  précédent  AV.  4J. 

Au  cabinet  de  la  bibliothèque  Impériale  publique. 

Cary  Hisl.  des  Rois  du  Bospli.  p.  35 — 36.  pl.  I.  m.  5. 

Havercamp  Allgem.  Ilist.  111.  D.  t.  111.  m.  5. 
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Pellerin  troisième  Suppl,  au  Rec.  des  Méd.  p.  3. 

Mioun.  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  363.  m.  25. 

17.  Tête  de  Jupiter  Anunun,  tournée  à droite;  devant,  un  foudre. 
— — — APOT.  Chaise  curule,  sur  laquelle  est  posé  un  petit 

coussin;  dans  le  champ,  entre  les  pieds  de  ce  siège,  la  lettre 
H (8).  PI,  VIII.  m.  10.  AE.  9£. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

18.  Tête  d’Hercule  jeune  couverte  de  la  dépouille  du  lion. 

BAEIjlEflE . Chaise  curule.  Pl.  VIII.  m.  11.  AE.  6. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

19.  Tête  d’Apollon  couronnée  de  lauriers,  tournée  à droite. 
BAEIAEHE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 

debout,  tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  cou- 
ronne, et  une  palme  dans  la  gauche;  dans  le  champ,  h gau- 
che, la  lettre  II  (8).  AE.  A£. 

Au  cabinet  royal  à Munie. 

20.  Tète  de  Méduse,  vue  de  face. 

BAEIAEflE  AEANAPOT.  Pégase  galoppant  de  gauche  à droite; 
dans  le  champ,  la  lettre  H (8).  AE.  3. 

Autrefois  au  cabinet  de  M.  Cousinery. 

Scstini  Descr.  Num.  Vcl.  p.  239. 

21  T ète  diadêntée  d’Asandre,  tournée  à droite. 

BAEIAEflE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne,  et 
dans  la  gauche,  une  palme;  dans  le  champ,  à gauche,  les  let- 
tres IA  (H).  AV.  4£. 

Au  cabinet  du  Roi,  à Paris. 

Cary  llist.  des  Rois  du  liosph.  p.  36. 

Pcller.  troisième  Suppl,  au  lire,  des  Med.  p.  36. 

Mionu.  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  363.  m.  26. 

Visconti  Icouogr.  Grecque,  To.  II.  p.  143.  pi.  XLII.  m.  8. 

22.  Tête  de  Méduse,  vue  de  face. 

BAEIAEflE  AEANAPOT.  Pégase  galoppant  de  gauche  à droite; 
dans  le  champ,  un  monogramme  composé  des  lettres  AI  (H). 
Pl.  VIII.  m.  13.  AE.  3. 

Au  cabinet  royal  à Munie. 

Mionu.  Descr.  de  Méd.  Ant.  T.  II.  363 — 364.  m.  29. 

23.  Tète  diadêntée  d’Asandre,  tournée  à droite. 

BAEIAEflE  AEANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne,  et 
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dans  la  gauche,  une  palme;  dans  le  champ,  h gauche,  les 
lettres  IL  (16).  AV.  5. 

Au  cabinet  du  Roi,  & Paris. 

Pellcr.  troisième  Suppl,  au  Rec.  des  Méd.  p.  3. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Ant.  To.  II.  p.  363  in.  27. 

24.  Tète  diadèmée  d’Asandre,  tourne'e  à droite. 

BALIAEIIL  AI  AN  AP  (JT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne, 
et  dans  la  gauche,  une  palme;  dans  le  champ,  les  lettres  IL 
(17).  AV.  5. 

Autrefois  au  cabinet  de  M.  Ainsley. 

Sestioi  Lelt.  e Dissert.  INurn.  To.  I.  1789.  p.  35. 

25.  Tète  diadèmée  d’Asandre,  tournée  à droite. 

BAUAEflL  ALANAPOT.  Victoire  sur  une  proue  de  vaisseau, 
tournée  à gauche,  ayant  dans  la  main  droite  une  couronne,  et 
dans  la  gauche  une  palme;  dans  le  champ,  les  lettres  KE 
(25).  PI.  VIII.  m.  12.  PL.  5. 

Au  cabinet  du  Roi,  à Paris. 

Lettre  du  P.  Panel  sur  le  cab.  de  M.  le  Bret. 

Mémoir.  de  Trévoux;  an  1737. 

Eckhcl  Doctr.  Num.  Vet.  Vol.  II.  p.  368. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Ant.  To.  II.  p.  363.  in.  28. 

La  médaille  d’Asandre  l’archonte  du  no.  7,  pl.  VIII.  m.  6,  se 
distingue  des  autres  en  bronze  par  la  contremarque  de  l’astre  à 
huit  rayons  que  l’on  a ajoutée  à l’avers  et  au  revers.  Cette  contre- 
marque  se  trouvant  sur  beaucoup  de  médailles  de  Panticapaeum, 
il  est  presque  certain  quelle  a été  imprimée  sur  la  tuonnoic  d’A- 
sandre par  les  soins  de  cette  même  ville. 

Un  des  types  qu’offrent  les  médailles  de  Panticapaeum  se  trouve 
sur  l’avers  de  la  médaille  en  bronze,  no.  If.  pl.  ^ III.  m.  9;  c’est 
un  aigle  aux  ailes  éployées  sur  un  foudre.  Quoique  dans  cette  mé- 
daille on  ne  distingue  pas  le  foudre,  un  autre  exemplaire  de  cette 
pièce  nous  fait  voir  que  l’aigle  y est  placé  sur  cet  attribut  de  Ju- 
piter. Sur  celte  dernière,  l’aigle  est  figuré  plus  grand  et  plus  en 
proportion  avec  le  champ  qu’il  occupe.  Ces  deux  médailles  ont  été 
surfrappées,  ce  qui  a contribué  à leur  état  de  dégradation.  Les 
médailles  de  Panticapaeum  portant  un  aigle  sur  un  foudre,  ont  été 
décrites  ci-dessous  *,  voy.  pl.  X.  m.  19 — 22. 

Les  médailles  en  bronze  des  nos.  8,  9,  11,  qu’Asandrc  l’archonte 
a fait  frapper,  sont  intéressantes  sous  plusieurs  rapports.  La  pre- 
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rnière,  pl.  VIII.  m.  7.  a été  imprimée  sur  une  de  ces  médailles 
incertaines  dont  je  donnerai  la  description  et  des  figures  ci-des- 
sous *.  Suivant  l’usage  de  Panticapaeum 3,  le  revers  du  nouveau 
coin  a été  frappé  sur  l’avers  de  l’ancien,  dont  on  distingue  claire- 
ment une  partie,  la  belle  tête  d’Arianne  ou  de  Bacchus.  L’avers, 
portant  la  tête  d’Asandre,  a été  imprimé  sur  le  revers  du  premier 
coin;  et  près  de  la  bouche  d’Asandre  on  apperçoit  encore  le  mono- 
gramme qui,  dans  l’ancien  coin,  se  trouvoit  à gauche  du  grand  co- 
ryte. On  ne  rencontre  que  très-rarement  des  médailles  surfrappées 
d’Asandre  dont  les  types  des  deux  coins  soient  si  distincts  qu'ils 
le  sont  sur  ces  deux  médailles. 

Les  restes  du  premier  coin  sur  les  médailles  des  nos.  9,  et  11, 
pl.  VIII.  m.  6,  et  8,  sont  un  peu  moins  distincts,  mais  ces  deux 
pièces  ont  reçu  des  deux  côtés  l’impression  de  la  contremarque  de 
l’astre  à neuf  rayons  qui  ne  peut  appartenir  qu’à  Panticapaeum.  Si 
ces  médailles  paroissent  nous  prouver  que  les  médailles  incertaines 
portant  le  grand  coryte  sont  antérieures  à celles  de  l’archonte  Asan- 
dre,  la  médaille  du  no.  10,  pl.  X.  m.  25,  met  en  évidence,  que 
ces  médailles  incertaines,  et  celles  d’Asandre,  sont  du  même  teins. 
Cor  la  médaille  no  10,  est  une  des  monnoies  d’Asandre  l’archonte 
surfrappée  avec  les  coins  de  la  médaille  incertaine,  dont  l’avers  est 
la  tête  d’Arianne,  le  revers,  le  grand  coryte.  Dans  cette  médaille 
l’avers  nouveau  a été  frappé  sur  l’avers  précédent,  et  l’ancien  revers 
a de  même  reçu  le  nouveau.  Son  avers  présente  encore  les  traces 
de  la  tête  d’Asandre,  et  le  revers,  la  proue  de  vaisseau  et  le  mot 
APXONT — sur  lesquels  a été  frappé  le  grand  coryte  pourvu  des 
larges  courroies  avec  lesquelles  on  le  portoit  attaché.  Deux  proémi- 
nences indistinctes  au  côté  droit  du  champ,  et  qui  n’appartiennent 
ni  au  coin  d’Asandre.  ni  au  coin  de  la  ville  incertaine,  nous  prou- 
vent qu’avant  que  d’être  marquée  du  coin  d’Asandre,  cette  pièce 
portoit  déjà  d’autres  types,  et  que  son  dernier  coin  est  le  troisième 
quelle  ait  reçu. 

Dans  la  médaille  du  no.  14-  qui  porte  l’an  4 du  règne  d’Asan- 
dre, les  bouts  du  diadème  dont  la  tête  de  ce  roi  est  ornée,  sont 
longs  et  plus  larges  qu’on  ne  les  voit  sur  les  médailles  de  Pbar- 
nace  II.  C’étoit  sans  doute  pour  faire  remarquer  aux  habitans  du 
Bosphore  la  dignité  dont  leur  chef  avoit  été  investi  par  les  Romains. 
Celte  forme  du  diadème  qui  a été  conservée  dans  les  médailles  des 
années  suivantes,  avoit  induit  en  erreur  Spanhcim,  qui,  n’ayant 
sous  les  yeux  qu’un  exemplaire  mal  conservé,  a pris  un  de  ces  bouts 
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pour  un  aplustre.  On  observe  que  dans  la  médaille  no.  25.  pl.  VIII. 
m.  12,  qui  est  en  plomb,  les  deux  bouts  flottans  du  diadème  n’ont 
pas  été  distinctement  exprimes,  quoique  l'on  puisse  remarquer  qu’ils 
ont  été  gravés  sur  le  coin.  Au  reste,  les  médailles  de  Pharnaee  II. 
ont  servi  de  modèle  au  graveur  des  médailles  en  or  d’Asandre, 
quant  au  diadème  et  h l’arrangement  des  cheveux;  seulement  le 
diadème  y a été  dessiné  plus  large. 

La  tète  casquée  d’Asandre  nous  est  présentée  par  la  médaille 
no.  5,  pl.  VIII.  m.  3. 

Les  traits  du  visage  d’Asandre  l’archonte  nous  offrent  un  homme 
plus  âgé  que  ne  le  présentent  ceux  d’Asandre  roi. 

Quant  au  monogramme  sur  quelques  revers  des  médailles  d’A- 
sandre en  or,  il  ne  se  trouve  que  sur  les  médailles  nos.  15,  et  16 

Il  faut  compter  parmi  les  pièces  unûpres  et  de  la  plus  grande 
rareté,  le  beau  médaillon  en  bronze  décrit  au  no.  17,  pl.  MIL  m. 

10.  Quoique  la  légende  de  son  revers  soit  tronquée APOT, 

on  ne  peut  s’empêcher  en  comparant  ce  médaillon  avec  la  médaille 
suivante  du  no.  18,  pl.  VIII.  m.  Il,  et  avec  les  autres  inonnoies 
en  bronze  d’Asandre,  de  reronnoltre  qu'il  ne  peut  appartenir  qu’à 
ce  dernier.  Tout  est  digne  d’attention  dans  cette  belle  pièce:  la  tête 
de  Jupiter  Ammon  avec  le  foudre  sur  l’avers;  la  légende  et  le  type 
du  revers,  et  la  lettre  H dans  le  champ,  qui  marque  la  date.  Si  la 
légende  ne  porte  ni  le  titre  de  roi,  ni  celui  d’archonte,  il  n'en  est 
pas  moins  sûr  par  celte  lettre  H que  ce  médaillon  a été  frappé 
dans  la  huitième  année  du  règne  d'Asandre.  Car  Asandrc  roi  pou- 
voit  imiter  Alexandre  le  grand  en  omettant  sur  sa  monnoie  la  dig- 
nité royale.  Mais  Asandre  l'archonte  plaçant  son  nom  seul  sur  scs 
médailles,  auroit  encouru  sans  doute  par  l’omission  du  titre  d'ar- 
chonte, le  reproche  de  vanité,  et  même  d'affectation  de  la  dignité 
royale. 

La  tête  de  Jupiter  Ammon  sur  l’avers  de  ce  médaillon,  ainsi 
que  celle  d’Hercule  imberbe  couverte  de  la  dépouille  du  lion  qu’on 
voit  sur  l’avers  de  la  médaille  no.  18,  pl.  VIII.  m.  11,  font  voir 
dans  celles-ci  l’usage  primitif  des  rois  de  Macédoine  qui  n’ont  pas 
marqué  leur  monnoie  de  leurs  portraits  s.  Le  lecteur  aura  observé 
que  d'autres  médailles  en  bronze  d'Asandre  archonte  portent  son 


portrait,  de  même  que  celles  en  or. 

Ce  médaillon,  unique  jusqu'à  présent,  est  le  plus  ancien  mo- 
nument du  Bosphore  sur  lequel  on  voit  la  chaise  curule,  marque 
honorifique  donnée  par  les  Romains  aux  rois  étrangers  en  signe  de 
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leur  satisfaction.  D’après  ce  que  j’ai  dit  plus  bas  pour  déterminer 
les  deux  époques  où  Asandre  gouverna  le  Bosphore,  comme  archonte 
et  ensuite  comme  roi,  l’an  8 de  son  règne  se  rapporte  à l’an  de 
Rome  723  qui  est  la  première  année  du  règne  d’Auguste.  11  s’en 
suit  qu'Asandre  élevé  par  Marc-Antoine  à la  dignité  royale,  avoit 
reçu  d’Auguste  les  marques  honorifiques  que  l’on  regardoit,  suivant 
Denys  d’Halicarnasse,  comme  une  confirmation  de  la  dignité  royale, 
lorsqu’elles  étoient  conférées  à des  rois. 

Les  médailles  d’Asandre  des  nos.  17,  et  18,  sont  les  seules 
frappées  au  Bosphore  sur  lesquelles  la  chaise  curule  soit  réprésentée 
d’une  manière  incorrecte,  puisque  on  y voit  détachées  les  deux  pièces 
qui  la  composent,  une  h côté  de  l'autre,  de  manière  que  ce  sont 
plutôt  deux  chaises  curules  qu’une  seule  que  le  graveur  y a figu- 
rées: défaut  que  l’on  observe  aussi  sur  les  médailles  de  Ptolémée, 
roi  de  Maurétanie  7.  Toutes  les  médailles  postérieures  du  Bosphore, 
ainsi  qu'une  médaille  de  l lle  de  Mélita  8,  ont  celte  chaise  dessinée 
avec  exactitude,  et  d’après  les  règles  de  la  perspective. 

Dans  les  médailles  romaines  consulaires,  la  chaise  curule  se 
trouve  toujours  aussi  incorrectement  dessinée  que  nous  la  voyons 
sur  les  deux  médailles  d'Asandre  que  j’ai  décrites.  Il  est  évident 
que  celles-ci  sont  l'imitation  d'une  monuoie  consulaire,  et  peut-être 
d'une  inonnoie  de  la  famille  Lollia  9. 

Nous  savons  par  les  monnoies  consulaires,  et  par  le  témoignage 
formel  de  Plutarque  l0,  que  la  chaise  curule  appartenant  aux  insig- 
nes des  premières  magistratures  porloit  sur  des  pieds  courbes  et 
dont  la  forme  éloit  celle  de  deux  S qui  se  croiseroicnt  par  le  milieu. 
Le  siège  des  magistrats  inférieurs  au  contraire  avoit  les  pieds  droits, 
étoit  sans  dossier  comme  la  chaise  curule,  et  plus  bas.  On  est  étonné 
que,  malgré  ces  notions  précises,  tous  les  numismates  qui  ont  décrit 
et  publié  trois  médailles  de  Rhoemétalces , roi  de  Thrace , aient 
nommé  chaise  curule  le  trône  que  l’on  y voit  représenté.  La  pre- 
mière pièce11  offre  un  siège  à dossier  dont  le  support  est  plein, 
au  lieu  de  présenter,  comme  à l’ordinaire,  quatre  pieds.  Le  siège 
sur  la  seconde  12  a la  même  forme,  et  dans  le  champ,  une  tête 
d'Auguste  couronnée  de  lauriers  que  Neumann  dit  être  celle  de 
Cotys.  C’est  une  erreur  de  ce  savant;  car  s’il  avoit  raison  de  donner, 
avec  Cary,  le  nom  de  Cotys  à la  tête  d’un  enfant  représenté  à côté 
de  ses  parens  sur  une  autre  médaille  de  Rhoemétalces1*,  tête  que 
Seguin  et  Patin  avoient  prise  pour  celle  de  Vénus,  il  ne  s’en  suivoil 
pas  que  la  tète  sur  le  trône  fut  aussi  le  portrait  du  même  Cotys, 


Digitized  by  Google 


79 


puisque  la  couronne  de  lauriers  ne  pouvoit  nullement  lui  appar- 
tenir. Enfin  la  troisième  médaille  de  Rhocmétalces  14  présente  un 
siège  à dossier  porté  sur  quatre  pieds  droits;  mais  ce  siège,  de  même 
que  ceux  de  deux  autres  médailles,  est  un  trône  et  non  pas  une 
chaise  ourule.  Cette  dernière  n’avoit  jamais  de  dossier  comme  le 
trône,  et  je  ne  connois  que  quatre  médailles,  dont  l’une  est  de  la 
famille  Caecilia15,  la  seconde  de  la  famille  Licinia  **,  la  troisième 
de  Ptolémée  roi  de  Maurétanie  1J,  sur  lesquelles  on  distingue  une 
pièce  fort  peu  haute  qui  tenoit  lieu  de  dossier;  elle  est  plus  haute 
sur  une  médaille  de  la  famille  Julia  portant  la  tête  du  triumvir 
Jules-César.  La  manière  incorrecte  dont  sont  rendues  les  chaises 
curules  des  monnoies  romaines,  a fait  que  quelques  uns  y ont  vu, 
tantôt  deux  chaises  curules1*,  tantôt  un  bisetlium20.  Mais  le  bisel- 
liuin , dont  nous  connoissons  la  forme  exacte  par  les  monuraens  de 
Pompei 21  qui  nous  apprennent  en  outre  que  ce  siège  avoit  été 
ainsi  nommé  pareeque  sa  largeur  sufiisoit  à deux  personnes,  ne  se 
trouve  pas  figuré  sur  les  médailles  romaines.  En  effet  les  Romains 
n'ont  jamais  employé  ni  donné  le  bisellium,  distinction  par  laquelle 
les  villes  des  provinces  récompensoicnt  le  mérite  de  leurs  citoyens, 
et  qui  ressembloit  par  sa  forme  aux  sièges  des  magistrats  inférieurs 
du  teins  de  la  république. 

Les  magistrats  romains  qui  jouissoient  de  l'honneur  de  la  chaise 
curule,  et  les  rois  à qui  le  peuple  romain  avoit  accordé  cette  distinc- 
tion, l’ont  faite  graver  sur  leurs  médailles.  On  voit  de  même  des 
trônes  sur  des  médailles  grecques;  témoins  les  médailles  citées  de 
Rhocmétalces,  celles  de  Larissa  en  Syrie*2,  et  d'Olha  en  Cilicie 23. 
Quant  aux  premières  il  est  probable  que  le  trône  sc  rapporte  plutôt 
à Auguste  qu’au  roi  Rhocmétalces:  quant  aux  deux  autres,  on  est 
dans  l’incertitude  si  le  trône  est  celui  d’une  divinité,  ou  du  grand 
prêtre.  Au  reste,  nous  savons  que  chez  les  Grecs  des  trônes  appar- 
tenoient  aux  marques  distinctives  de  ceux  rcinplissoient  les  pre- 
mières fonctions  dans  l’état.  Ils  étoient  élégamment  exécutés  en 
marbre  blanc,  tels  qu’on  en  voyoit  autrefois  à Mylilène  de  l’ilc  de 
Lesbos  14  portant  l’inscription: 

nOTAMflXOZTfLsŒEBflNAKTOEIIPOEâPIA 

et  d’autres  trouvées  à Epidaure  2‘,  à Athènes  2t,  et  à Chaeronée  22. 

Une  médaille  unique  en  bronze  du  cabinet  royal  de  Munie  qui 
m'a  été  communiquée  depuis  peu  par  le  digne  et  savant  directeur 
de  cette  belle  collection,  M.  l’évêque  de  Streber,  porte  aussi  la 
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lettre  H,  ce  qui  nous  prouve  qu’elle  a été,  comme  le  médaillon 
précédent,  frappée  dans  la  huitième  année  du  règne  d’Asandre. 
Elle  est  décrite  au  no.  1S.  La  planche  destinée  aux  médailles  d’A- 
sandre  étant  déjà  terminée  quand  j’ai  reçu  l’empreinte  de  celte 
pièce,  j’en  donnerai  la  figure  dans  une  des  planches  suivantes.  La 
victoire  représentée  sur  les  médailles  d’Asandre  avec  des  ailes  éle- 
vées d’une  manière  peu  naturelle,  les  a dans  celle-ci  dessinées  avec 
plus  de  goût. 

Les  médailles  d’Asandre  qui  ont  été  publiées  les  premières,  et 
que  l’on  trouve  dans  les  ouvrages  de  Vaillant,  ici  m.  I,  Spanheim, 
m.  12,  Froelich  et  Cary,  m.  3,  n’ont  pas  été  décrites  avec  précision. 
En  effet  il  n’est  pas  probable  que,  dans  la  médaille  donnée  par 
Vaillant,  la  lettre  H soit  placée  au  côté  droit  du  champ,  tandis  que 
sur  toutes  les  autres  monnoies  d'Asandre  en  or,  et  sur  celles  en 
argent,  ces  lettres,  qui  indiquent  probablement  des  époques,  sont 
gravées  au  côté  gauche.  La  même  lettre  H est  aussi  au  côté  droit 
dans  la  médaille  dessinée  dans  les  livres  de  Froelich  et  Cary;  on 
y voit  même  ajoutée  la  lettre  X,  qui  ne  peut  pas  se  trouver  sur 
cette  pièce  si,  comme  il  est  très-vraisemblable,  ces  lettres  indiquent 
des  époques.  On  ne  peut  non  plus  approuver  que  Ilavercamp  ** 
ait  substitué  la  lettre  S au  il  qui  est  dessiné  par  erreur  sur  la  gra- 
vure d'une  des  deux  médailles  données  par  Vaillant  **  puisque, 
d’après  le  texte  de  Vaillant  lui -même,  celte  lettre  doit  être  un  E, 
comme  on  le  voit  en  effet  sur  la  médaille  décrite  au  no.  13.  On 
se  tromperoit  aussi  si  l’on  croyoit  qu'une  autre  médaille,  donnée 
dans  l’ouvrage  de  Spanheim  30  est  absolument  sans  indication  d'année. 
Il  est  vraisemblable  que  les  lettres  du  champ  en  étoient  indistinctes 
comme  elles  le  sont  sur  une  médaille  d'Asandre  en  or,  au  cabinet 
impérial  de  Vienne  al. 

Havercamp  a attribué32  au  roi  Asandre  deux  médailles  en  bronze 
de  Samé,  ville  de  l’ile  de  Céplialénie  33.  Les  légendes  imparfaites 
et  indistinctes  de  ces  deux  médailles  l’ont  induit  en  erreur,  en  lui 
faisant  trouver  le  nom  d’Asandre  dans  la  légende  LAMAI  ou  LA- 
MAIflN,  que  dévoient  porter  les  pièces  dont  il  est  question.  C’est 
par  une  autre  erreur  que  Havercamp  attribue 34  à Cassandrc  nne 
médaille  d’Asandre,  semblable  à celle  en  or  no.  15.  et  avec  la  date  E. 
Cette  dernière  pièce  est  fausse. 

En  revenant  sur  les  lettres  qui  se  trouvent  dans  le  champ  du 
revers  des  médailles  d'Asandre , je  remarque  qu 'elles  indiquent 
tantôt  les  années  pendant  lesquelles  Asandre  éloit  archonte  du  Bos- 
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pliure.  tantôt  relies  île  son  règne.  Les  pièces  connues,  frappées 
sous  Asamlre  archonte,  portent  les  années  A et  II,  t et  K.  Dans 
celle  numérotée  I,  <|ui  a dans  le  champ  la  lettre  A.  pl.  VIII.  in. 
2.,  on  remarque  au  haut  de  l’avers,  d'un  côté  les  lettres  T3,  de 
l’autre  une  lettre  indistincte.  Ces  lettres  proviennent-l -elles  de  la 
maladre.s  e de  l’ouvrier,  ou  ont-t-elles  dû  indiquer  le  mot  ETOTE 
et  une  époque?  — sont  des  questions  difficiles  à éclaircir.  Les 
monuniens  nuuiismatiques  frappés  depuis  qu’Asandre  a voit  été  in- 
vesti île  la  dignité  royale  portent  les  années  A.  E,  Z,  II,  là,  JE, 
fZ  et  KE:  4e.  6e,  7e,  8e,  14e,  16e,  17e,  et  25e.  Il  est  vrai  que 
MM.  Panel  et  Mionnet  ont  lu  AT,  l’an  23,  sur  la  imxlaille  en 
ploinli  citée  la  dernière;  mais  ayant  examiné  plusieurs  lois  celle 
médaille  pendant  mon  séjour  à Paris,  et  ayant  sous  les  yeux  son 
empreinte  de  la  collection  de  M.  Mionnet,  je  suis  entièrement  per- 
suadé quelle  porte  la  date  A LE,  qui  se  rencontre  au  surplus  sur  une 
médaille  en  or,  moulée  sur  l'antique  et  conservée  dans  la  même 
collection  du  roi  à Paris. 

Visconli as  a fait  sur  celte  médaille  en  plomb  des  remarques 
qui  sont  détruites  par  l'examen  attentif  de  cette  pièce,  dont  j'ai 
donné  le  dessin  exact,  pl.  VIII.  m.  12.  Il  vouloit  y voir  les  lettres 
JB.  Mais  tout  son  raisonnement  sur  la  chronologie  d’.Vsandre  est 
embrouillé,  faux  dans  plusieurs  points,  et  ne  produit  qu  incertitude. 
Visconli  connoissoit  cependant  les  principales  médailles  qui  m’ont 
servi  à éclaircir  cette  matière.  Les  lecteurs  de  mes  mémoires  auront 
dû  être  surpris  du  grand  nombre  d’erreurs  de  Visconli  que  j’ai  laites 
observer  dans  ces  remarques  sur  l’histoire  et  les  médailles  du  Box- 
phore,  et  que  j'ai  corrigées  en  plusieurs  endroits  de  ce  recueil. 
Mais  il  faut  dire  encore  que  les  autres  chapitres  de  son  iconogra- 
phie ne  sont  pas  moins  susceptibles  de  critique,  et  que  quelques 
uns  le  sont  même  davantage  que  relui  où  il  est  question  de  l’hi- 
stoire du  Bosphore , comme  je  le  prouverai  dans  un  des  mémoires 
suivans. 

KcUiel  qui  n’avoit  pas  vu  la  médaille  en  plomb  d’Asaudre 
portant  la  date  KE,  an  25,  et  qui  suivoit  l'opinion,  de  ceux  qui  y 
ont  vu  la  date  L'A’,  an  23.  observe 38  que  cette  dernière  date  ne 
s'accorde  pas  avec  ce  cpii  nous  est  rapporté  par  Lucien,  qu’Asandre 
avoil  été  nommé  roi  par  Auguste.  Lu  effet  Auguste  n’avoit  pu  lui 
conférer  la  dignité  royale  qu’après  la  bataille  d'Aclium,  ou  depuis 
l’an  de  Rome  723.  Ainsi  la  date  PA  ne  se  concilient  pas  avec  l'an 
740,  année  de  la  mort  d'Asandrc.  Erkliel  ajoute  qu'il  s on  suivroit 
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qu’Asandre  aurait  régné  jusqu’à  l'an  746.  Pour  lever  cette  contra- 
diction, il  conjecturait  heureusement  qu'Asandre  avoit  été  investi 
de  la  dignité  royale  par  Marc- Antoine,  qui  avoit  promu  à cette 
dignité  plusieurs  dynastes  au  Pont,  en  Arménie,  et  en  d’autres  pro- 
vinces de  l’empire  romain;  et  il  observoit  qu’Auguste  avoit  ensuite 
confirmé  Asandre  dans  le  royaume  du  Bosphore. 

En  adoptant  les  observations  d’Erkhel,  antiquaire  aussi  savant 
que  judicieux,  Asandre  s’est  emparé  du  gouvernement  du  Bosphore, 
après  la  mort  de  Pharnace,  l'an  de  Rome  707.  La  médaille  en  or 
du  no.  2,  qui  porte  la  lettre  H,  l’an  8.  nous  atteste  qu’Asandre  a 
été  archonte  du  Bosphore  l’an  de  Rome  715.  Si  nous  ajoutons  à 
celte  époque  les  25  ans  que  porte  la  médaille  en  plomb  du  no.  25 
citée  déjà  plusieurs  fois,  nous  aurons  l’an  de  Rome  740,  qui  est 
l’année  ou  Asandre  est  décédé.  Il  résulte  de  cet  exposé  chronolo- 
gique qu’Asandre,  décédé  à l'âge  de  quatre-vingt  treize  ans,  avoit 
60  ans  lorsqu’il  devint  archonte  du  Bosphore;  qu'à  l’âge  de  68  ans 
■1  fut  élevé  par  Marc-Antoine  à la  dignité  royale;  qu’à  76  ans,  l'an 
de  Rome  723,  il  eut  le  bonheur  d'être  conGrmé  par  Auguste  dans 
cette  dignité,  et  qn’en  tout  il  tint  le  sceptre  du  Bosphore  pendant 
25  ans. 

Les  médailles  d’Asandre  en  bronze  des  nos.  5 jusqu'à  12,  pl. 
VIII.  m.  3 — 11,  sont  très-précieuses  et  fort  remarquables,  pnisqu- 
auparavant  on  n’en  connoissoit  point  de  ce  métal.  Leur  revers  porte 
une  proue  de  vaisseau.  Ce  type,  ainsi  que  celui  de  la  Victoire  or- 
née de  ses  attributs,  une  couronne  et  une  palme,  debout  sur  une 
proue  de  vaisseau,  emblème  qu’on  voit  sur  toutes  les  médailles 
d’Asandre  en  or,  nous  indiquent  ou  que  cette  déesse  étoit  la  divi- 
nité protectrice  qu’Asandre  s'étoit  choisie,  ou  la  grande  importance 
que  ce  prince  meltoit  à ses  exploits  guerriers.  Car  dans  toute  cette 
série  que  je  donne  ici  il  n'y  a que  quatre  médailles  qui  ne  portent 
pas  la  proue  de  vaisseau  et  la  Victoire  pour  revers.  La  proue  de 
vaisseau  n’est  représentée  sans  la  Victoire  que  dans  les  médailles  en 
bronze  d’Asandre  l’archonte,  mais  la  Victoire  se  retrouve  sur  celles 
en  or  de  l’archonte,  aussi  bien  que  sur  celles  qui  ont  été  frappées 
après  son  élévation  à la  dignité  royale,  et  elle  ne  peut  probable- 
ment signiGer  autre  chose  que  les  exploits  d’Asandre  dans  la  partie 
asiatique  du  Bosphore,  contre  les  peuplades  scythes  ou  sauromales. 
Dira-t-on  que  ces  symboles  font  allusion  à des  expéditions  dans  la 
péninsule?  Mais  dans  ce  cas  la  proue  de  vaisseau  serait  inutile. 
D’ailleurs  Asandre,  possesseur  de  toute  la  plaine  de  la  cheisouèse- 
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taurique  ”,  n’avoit  point  d’ennemis  à y redouter.  Au  surplus  il 
avoit  garni  de  fortilications  la  langue  de  terre  de  la  nier  Maeotide, 
pour  prévenir  des  invasions  dans  cette  péninsule  du  côté  du  nord  **. 

La  remarque  de  Visconti  sur  cette  proue  de  vaisseau  n'est  pas 
fondée;  il  dit1*:  «l'opinion  de  Vaillant,  qui  voit  dans  ce  type  une 
allusion  à la  défaite  de  Mithradate  de  Pergamc,  est  très- vraisem- 
blable.» Si  Visconti  avoit  dit  que  l’opinion  de  Vaillant40  n’a  au- 
cune probabilité,  il  aurait  eu  raison.  Tout  ce  que  ce  dernier  ra|>- 
porte  de  la  malheureuse  expédition  de  Mithradate  de  Pergame  est 
imaginaire.  Strabon41,  le  seul  auteur  qui  parle  de  la  défaite  de  ce 
Mithradate,  ne  nous  en  a conservé  aucun  détail;  il  dit  simplement: 
MaTfAv&T;  S"  V7t<j  'AaàvSqov,  rou  xai  Qaçrcacrp'  dfeXàviog  rov  (iaoiMa, 
et  nous  laisse  ignorer,  si  Asandre  a vaincu  son  compétiteur  au 
trône  du  Bosphore  dans  un  combat  naval,  ou  si  Mithradate,  après 
avoir  débarqué  ses  troupes,  a été  vaincu  et  tué  dans  une  bataille. 
La  conjecture  de  Vaillant,  aveuglement  adoptée  par  Visconti,  est 
donc  sans  fondement.  Mais  ce  qui  la  renverse  entièrement,  c’est 
qu’il  serait  inadmissible  de  supposer,  qu'un  capitaine  expérimenté, 
comme  l’étoit  Asandre,  eut  voulu  se  glorifier  sur  ses  médailles, 
frappées  pendant  un  règne  de  33  ans,  des  succès  remportés  sur  un 
homme  qui,  quoiqu’assez  habile  guerrier,  n'avoit  cependant  jamais 
déployé  des  talens  très-marquans  et  comparables  à ceux  de  Mithra- 
date Eupator,  ni  vaincu  les  capitaines  romains,  comme  l’avoil  fait 
Pbarnace  II.  Il  est  certain  encore  que  Mithradate  de  Pergame, 
nommé  roi  du  Bosphore  par  Jules-César,  ne  s'étoit  hasardé  à atta- 
quer Asandre  qu’avec  des  forces  suffisantes,  et  la  défaite  de  Pbar- 
nace dut  l'en  avertir.  Malgré  cela,  il  échoua  contre  un  militaire  qui 
lui  éloit  trop  supérieur. 
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Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  VI.  p.  605.  m.  61. 
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Pelleriu  Roc.  de  Méd.  de  Peupl.  et  Vill.  To.  I.  p.  167.  pl.  XXVII.  m.  25. 
Eckhel  Doctr.  Nnm.  Veter.  Vol.  III.  p.  321 — 322. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Aot.  To.  V.  p.  264.  m.  816. 

Millingrn  Roc.  de  quelqu.  Méd.  ined.  p.  77.  pl.  IV.  m.  15. 
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Sestini,  Viaggio  da  Constantnuip.  a Bukorcsti;  p.  110. 
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Choiseul-Goufficr,  Voy.  Pitt.  de  la  Grèce,  To.  II.  p.  85—86. 

28.  Chandler’s  Travels  in  Grcecc,  eh.  Llll.  p.  226 

26  Stuarl's  and  Revetl’s  Antiquit.  of  Athéna;  Vol.  III.  p.  19.  29. 

Clarle’a  Trav.  in  Var.  Connu . ol'  Eur.  As.  and  Air.  VoL  III.  ch. 
15.  p.  617. 

27.  Clarle’a  Trnv.  in  Var.  Couutr.  Vol.  IV.  ch.  5.  p.  145. 

28.  Allgem.  Uiator.  III.  D.  I.  III.  m.  4. 

29.  Achaemenid.  Imper.  To.  II.  p.  214. 

30.  De  Praest.  et  U$u  Nomisni.  To.  I.  Disa.  VIII.  c.  4.  p.  488. 

31.  Nu  roi  Cimel.  Caesar.  Reg.  P.  L p.  IV. 

Eclhel  Calai.  Mus.  Caesar.  Viudob.  P.  I.  p.  135. 

32.  Allgem.  Histor.  III.  m.  6 7. 

33.  Numi  Gulielm.  Hunter,  p.  258.  n.  3.  lais.  XLV1.  n.  21.  22. 

Eclhel  Doctr.  Num,  Veter.  Vol.  II.  p.  273. 

Mionn.  Doser,  de  Medaill.  Ant.  To.  II.  p.  205.  ni.  17. 

34.  Allgem.  Histor.  III.  D.  U XXIX.  m.  1. 

35.  Iconogr.  Grecque.  To.  IL  p.  141 — 142.  note  3. 

36.  Doctr.  Num.  Veter.  Vol.  IL  p.  368. 
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Mrmoir.  de  l’Acad.  Imp.  des  Scienc.  de  St.  Pélerabourg,  To.  IX.  1824.  p.  659. 

38.  Slrab.  Geogr.  6 VIL  r.  4.  {.  6.  p.  404. 

39.  Iconogr.  Grecque.  To.  II.  p.  143. 
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Hirt.  Bell.  Alex.  c.  LXXV1IL  p.  846.  Ed.  Oudend. 
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xn. 

Description  de»  médaille*  de  Chersonétms  ville 
de  la  Clter*onè*e-Taiirique?  auiquelles  sont 
ajoutées  deux  médailles  de  Cherson. 


I-es  médailles  de  la  ville  de  Chersonèse  sont  rangées  d’après 
les  sujets  que  présentent  leurs  revers.  J'ajouterai  ici  quelques  re- 
marques nécessaires  pour  leur  intelligence,  me  réservant  d’en  traiter 
avec  plus  de  détails  dans  une  autre  occasion. 

I.  Tête  de  Diane,  tournée  à droite,  ornée  de  pendans  d’oreille,  et 
ayant  les  cheveux  noués  dans  la  nuque  du  col  ; dans  le  champ, 
derrière  de  la  tête,  le  carquois  et  l'arc;  sur  le  col.  une  con- 
tremarque qui  paroll  être  formée  par  les  lettres  ET flAT0P°E. 

XEP  au  haut,  AàflNOE  dans  l’exergue.  Taureau  comuj*ètc,  al- 
lant de  droite  à gauche;  dessus,  une  massue.  PI  VIII.  m.  H. 

A».  7J. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

2-  Tête  de  Diane  d’un  caractère  différent  de  celui  de  la  tête  pré- 
cédente; dans  le  champ,  derrière  de  la  tète,  un  carquois;  sur 
le  col,  une  contremarque  composée  des  lettres  ETIL4T°P°E. 

XEP  au  haut,  APTEMLU1P°T  dans  l’exergue.  Taureau  cornu- 
pète,  allant  de  droite  à gauche;  dessus,  la  massue.  PI.  VIH. 
m.  15.  AR  7|. 

An  même  cabinet. 

3.  Tête  de  Diane,  ayant  les  cheveux  liés  dans  la  nuque  du  col,  et 
tournée  à droite;  dans  le  champ,  derrière  de  la  tète,  un  carquois. 

XEP  au  bas,  ~P^N°E  à droite.  Diane  tournée  à gauche,  re- 
vêtue d’une  tunique  légère,  retenue  par  une  double  ceinture, 
portant  des  bottines  qui  couvrent  le  pied  jusqu'au  genou,  ayant 
un  carquois  sur  l’épaule,  l'arc  dans  la  main  gauche,  perçant 
un  cerf  terrassé  avec  une  haste  dont  est  armée  sa  main  droite, 
et  le  pressant  de  son  genou  droit.  PI.  VIH.  m.  16.  AR  4. 

Au  cabinet  de  l’Acad.  lmp.  des  Sciences. 


Digitized  by  Google 


87 


4.  Tête  de  Diane,  ayant  les  cheveux  lies  dans  la  nuque  du  col,  et 

tournée  à droite;  dans  le  champ,  derrière  de  la  tête,  le  car- 
quois et  l’arc;  sur  le  col,  un  monogramme  formé  des  lettres 
ETIUTOPOE. 

XEP  au  bas,  AIEXINA  à droite.  Diane  tournée  à gauche,  re- 
vêtue d'une  tunique  légère,  retenue  par  une  double  ceinture, 
portant  des  bottines  qui  couvrent  le  pied  jusqu'au  genou, 
ayant  un  carquois  sur  l’épaule,  l’arc  dans  la  main  gauche, 
perçant  un  cerf  terrassé  avec  une  haste  dont  est  armée  sa 
main  droite,  et  le  pressant  de  son  genou  droit.  PI.  Vif I-  m. 

17.  AR.  5. 

Au  même  cabinet. 

5.  Tête  de  Diane  tournée  à droite;  dans  le  champ,  derrière  de  la 

tête , le  carquois  et  l’arc  ; sur  le  col , le  même  monogramme 
formé  des  lettres  ET IIAT°P°E. 

XEP  au  bas,  peu  distinct,  AP)TEMIAfi(P°T  à droite.  Même 
groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à gauche  PI.  VIII.  m. 

18.  AR.  5. 

Au  même  cabinet. 

6.  Tête  de  Diane,  tournée  à droite,  ayant  6ur  l’épaule  le  carquois 

et  l’are. 

AHMHTPI°T  dans  le  champ,  à droite.  Même  groupe  de  Diane 
avec  le  cerf,  tourné  à gauche.  AR.  3J. 

Au  cabinet  du  Dr.  Hanter  A Glasgow. 

Numi  Gui.  Hanter,  tab.  LXV11.  m.  17. 

Sestini  Lett.  e Dissert.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  14.  m.  1. 

Mioun.  Descr.  de  Méd.  Aut.  To.  VI.  p.  838.  m.  172. 

Mioun.  Descr.  de  Méd.  A nu  Suppl.  To.  II.  p.  2.  m.  4. 

7.  Tête  laurée  de  Diane,  tournée  à droite. 

ETPTAAMüT  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf, 
tourné  à gauche.  AR.  A. 

Au  même  cabinet. 

Numi  Gui.  Hunter;  tab.  LXVII.  m.  17. 

Sestini  Lett.  et  Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  14.  m.  1. 

Mionu.  Descr.  de  Méd.  Ant-  To.  VI.  p.  638.  m.  171. 

Mioun.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  2.  m.  4. 

fi.  Tête  laurée  de  Diane,  les  cheveux  noués  sur  la  tête,  avec  un 
arc  sur  l’épaule,  tournée  à droite. 

XEP  au  haut,  ATALIK  dans  l'exergue.  Taureau  cornupètc,  allant 
de  droite  à gauche.  AE.  3. 


Digitized  by  Google 


Au  cabinet  Impérial  de  Vienne. 

Ei  khel  N um.  Vi't  Aoecd.  P.  I.  p.  49.  tab.  IV.  n.  10. 

Miomi.  Dcscr.  de  Med.  Aut.  To.  1.  [>.  346.  ni.  4. 

9 Tète  lamée  de  Diane,  tournée  à droite,  ayant  les  cheveux  noués 
sur  la  tête,  des  peudans  d'oreille  et  l’arc  avec  le  carquois  sur 
l'épaule. 

XEP  au  haut,  HPfllâA  dans  l’exergue.  Taureau  coruupètc, 
allant  de  droite  à gauche.  1*1.  VI 11.  tu.  22.  AK.  3 J 

Au  cabinet  d’un  amateur 


10  T été  de  Diane  tournée  à droite. 

XEP  au  haut,  UATPA  dans  l'exergue.  Taureau  cornupèlc  allant 
de  droite  h gauche.  AE.  3. 

Au  même  cabinet. 


11.  Sans  légende.  Diane  tournée  à gauche,  revêtue  d’une  tuniqe  lé- 

gère, qui  lui  couvre  les  épaules  et  le  sein,  avec  des  manches 
qui  arrivent  jusqua  l’origine  de  la  ntain,  et  qui  est  retenue 
par  une  double  ceinture,  portant  des  bottines  qui  couvrent 
le  pied  jusqu'au  genou,  ayant  un  carquois  sur  l'épaule,  l’arc 
dans  la  main  gauche,  perçant  un  cerf  terrassé  avec  une  haste 
dont  est  armée  sa  main  droite,  et  le  pressant  de  son  genou 
droit. 

XEP  au  haut  du  champ.  Taureau  coruupètc,  allant  de  droite 
à gauche.  AE.  6 

Au  cabinet  impérial  de  Russie. 

12.  La  même  médaille  plus  petite.  AE.  4. 

Au  cabinet  royal  à Munie. 

Scstini  Letf.  e Diss.  Nom.  To.  IV.  1818.  p.  11.  in.  6. 

Mionu-  Dcscr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  4.  m.  18. 


13.  XEP  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à 

gauche. 

AUropA  dans  l’exergue.  Taureau  cornupètc  marchant  de  droite 
à gauche  sur  une  massue;  dessous  de  la  légende,  le  carquois 
et  l’arc.  Pl.  VIII.  m.  20.  AE.  5. 

Au  cabinet  de  l'Académie  lmp.  des  Sciences. 

14.  XEP  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à 

gauche. 

àIAr°PA  dans  l’exergue.  Taureau  cornupèlc,  allant  de  droite 
à gauche  sur  une  massue;  dessous  de  la  légende  un  carquois. 

AE.  5. 


Au  cabinet  impérial  de  Russie. 
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15.  XEP  au  lias.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à 
gauche. 

KABMTTAAA  Taureau  coruujiète  allant  de  droite  à gauche  sur 
une  massue;  dessous  de  la  légende,  le  carquois  et  l’are.  AK.  5|. 
Au  même  cabinet. 

Sestini  Lctt  e Diss.  Num.  To.  IV.  1H18.  p.  il.  rn.  4.  ta*.  I.  iu.  4. 


10.  XEP  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  & 
gauche. 

LTPIEKQ.  Taureau  cornupète,  allant  de  droite  à gauche.  AK.  5. 

Au  cabinet  du  Roi,  à Paris. 

Reuilly  Voy.  en  Criin.  p.  224.  pl.  II.  ni.  1. 

Mionn.  Desor.  d Môd.  Ant.  pi.  XLIX.  ni.  2.  et 

Suppl.  To.  II.  p.  3.  ni.  14. 

Sestini  Lett.  c Diss.  Num.  To.  IV.  ISIS-  p.  11.  ni.  1. 

17.  XEP  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à 
gauche. 

EAETQEP(AE  dans  l’exergue.  Taureau  cornupète  allant  de 
droite  à gauche.  AK.  5. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 


18-  XEP  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à 
gauche;  dans  le  champ,  à gauche,  un  poisson  dans  une  con- 
tremarque. 

€ACTO(CPAE  dans  l’exergue.  Taureau  cornupète  allant  de  droite 
à gauche  sur  une  massue;  dans  le  champ,  au  haut,  un  globe. 

AE.  5 


Au  même  cabinet. 


19.  XEP  au  bas.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à 
gauche. 

€A€T  dans  l’exergue,  QCPAC  dans  le  champ.  Taureau  cornu- 
pète, allaut  de  droite  à gauche.  AE  5} 

Au  même  cabinet. 


20.  XEP  au  bas  indistinct.  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf, 

tourné  à gauche. 

€A€TO€PAC  dans  le  champ.  Taureau  cornupète,  allant  de  droite 
à gauche.  AE.  5. 

Au  même  cabinet. 

21.  XCPCONUCCO  autour  du  champ.  Même  groupe  de  Diane  avec 

le  cerf,  tourné  à gauche. 

£A€T(&E)PAC  autour  du  champ.  Taureau  allant  de  droite  à 
- gauche.  AE  $■$ 
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Au  cabinet  Impérial  de  Milan. 

Numism.  Mus.  Hon.  Arig.  To.  III.  Num.  inc.  t.  IX.  n.  I. 

Sestini  Catal.  Nom.  Mua.  Arig.  p.  10. 

Musei  San  Clemeut.  N uni.  Sel.  T.  I.  p.  107. 

Millingen  Rec.  de  Méd.  Gr.  iuéd.  p.  33—34.  t.  II.  m.  1. 

Sestini  Lett.  e Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p*  12—13.  m.  13. 
Mionn.  Descr.  de  Méd.  Aul.  Suppl.  To.  II.  p.  4.  m.  19.  20.  21. 

22.  XEPC  EAET  dans  ie  champ.  Même  groupe  de  Diane  arec  le 
cerf,  tourné  à gauche. 

ÂIIOAAflNIâ(A  . Taureau  cornupète,  allant  de  droite  à gauche. 
PI.  IX.  m.  2.  AE.  7. 

Au  cabinet  dncal  de  Gotha. 

23  Même  groupe  de  Diane  avec  le  cerf,  tourné  à gauche. 

XEP  au  haut.  Cerf  pâturant,  tourné  à gauche.  Fabrique  mé- 
diocre. AE.  3. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

Waxel.  Rec.  de  quelqu.  Ântiquit.  n.  53. 

Sestini  Lett.  e Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  12  m.  7. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  3—4.  m.  15. 

2i.  Diane  assise,  tournée  à droite,  retenant  un  cerf  par  le  bois. 
XEP.  Taureau  cornupète,  tourné  vers  la  gauche:  sous  ses  pieds 
une  massue.  AE.  6}. 

Au  cabinet  de  M.  le  Chev.  A.  de  Hauterocbe. 

Sestini  Lett.  e Dissertai.  Numism.  To.  IV.  1818.  p.  12.  m.  7. 
Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  4.  m.  17. 

25.  Diane  assise  sur  un  tronc  d'arbre,  tournée  à droite,  habillée 

d'une  tunique  avec  des  manches,  et  d’une  draperie  qui  lui 
couvre  la  partie  inférieure  du  corps,  tient  de  la  main  droite 
une  flèche  dont  elle  essaye  la  pointe  sur  le  doigt  second  de 
sa  main  gauche  épanchée;  à côté  d'elle,  un  cerf  moitié  ac- 
croupi. 

XEP  au  haut.  Taureau  cornupète,  allant  de  droite  à gauche. 
PI.  IX.  m.  1.  AE.  «. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

26.  Tête  d’Hercule  jeune,  tournée  à droite,  couverte  de  la  dépouille 

du  lion,  nouée  sous  le  menton. 

XEP  au  haut,  AIIOAAA  dans  l'exergue.  Taureau  cornupète 
allant  de  droite  à gauche.  PI.  Vlll.  m.  21.  AR.  4. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 
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27.  Tète  d’Heroule  jeune,  tournée  à droite  et  couverte  de  la  dé- 

pouille du  lion. 

XEP  au  haut,  APTEMlAfi(P°T  dans  l’exergue.  Taureau  cor- 
nupète  allant  de  droite  à gauche.  AR.  4. 

Au  cabinet  de  l’Académie  lmp.  des  Sciences. 

28.  Tète  d’Hercule  jeune,  tournée  à droite,  couverte  de  la  dépouille 

du  lion,  nouée  sous  le  menton. 

XEP  au  haut,  àlflNOS  dans  l’exergue.  Taureau  cornupète, 
allant  de  droite  à gauche.  AR.  4. 

Au  même  cabinet. 

29.  Buste  de  Diane,  ayant  un  carquois  sur  l’épaule,  troumée  b droite 
XEP  dans  l’exergue,  précédé  d’un  monogramme  composé  des 

mêmes  lettres  que  celui  des  médailles  marquées  2.  3.  5.  6. 
Cerf  pâturant,  allant  de  gauche  à droite.  PI.  V LU.  m.  23.  AE.  3|. 
Au  même  cabinet. 

30.  Belle  tête  laurée  de  Diane,  les  cheveux  noués  derrière  de  la 

tête,  tournée  & droite,  et  ayant  un  carquois  sur  l’épaule. 

XEP  au  champ,  XOPEIO  dans  l’exergue.  Biche  couchée,  tour- 
née à gauche.  AE.  4. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

31.  Buste  de  Diane  tournée  à droite,  ayant  les  tresses  des  cheveux 

arrangées  au  haut  de  la  tête,  et  le  carquois  avec  l’arc  sur 
lepaule. 

XEP  dans  l’exergue,  un  monogramme  semblable  à celui  du  n. 
29,  dans  le  champ,  à gauche.  Aigle  aux  ailes  éployées,  sur  un 
foudre,  et  vu  de  face.  PI.  IX.  m.  3.  AE.  5. 

Au  même  cabinet. 


32-  Tète  de  femme  tournée  à droite,  ayant  des  pendans  d’oreille, 
un  collier,  et  l’ornement  frontal  propre  aux  déesses. 

XEP  au  bas.  Mufle  de  lion,  vn  de  face;  dessous,  une  massue. 
PI.  IX.  m.  4.  AE.  4J. 

Au  cabinet  de  M.  le  Chevalier  Cricliton. 


33.  XEP  au  bas,  AIIoAAA  au  haut.  Griffon  allant  de  droite  b 
gauche. 

Diane  accroupie  tournée  à droite,  habillée  d'une  tunique  légère 
qui  lui  rouvre  le  sein  et  les  épaules,  ayant  des  manches  qui 
arrivent  jusqu’b  l’origine  de  la  main,  et  qui  est  retenue  par 
une  ceinture  Elle  porte  des  ltotlines  qui  lui  couvrent  le  pied 
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jusqu'au  genou,  tient  son  are  dans  la  main  gauche,  et  dans 
la  droite  la  flèche  qu’elle  est  prête  de  décocher.  AE.  5. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

34  XBP  au  bas,  BAIIAA  au  haut.  Griffon  allant  de  droite  à gauche. 
Même  figure  de  Diane  accroupie,  tournée  à droite.  AE.  5. 
Au  cabinet  de  M.  le  colonel  de  Slempkovski. 

35.  Griffon  allant  de  droite  à gauche. 

X.EP  au  bas,  API  dans  le  champ  à gauche  Même  figure  de 
Diane  accroupie,  tournée  à droite.  AE.  6. 

De  la  collection  de  M.  de  Psonias. 

36.  XBP  au  bas.  Griffon  allant  de  droite  à gauche. 

BTâP°MP  dans  l'exergue.  Même  figure  de  Diane  accroupie, 

ayant  un  carquois  sur  l'épaule  gauche,  tournée  à droite.  Exem- 
plaire de  la  plus  belle  conservation.  AE.  5. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

Maffci  Gall.  Autiqu.  Sel.  Epist.  XXII.  p.  108. 

Panel  Letir.  toucli.  le  Cab.  de  M.  le  Bret. 

Peller.  Rcc.  de  Méd.  des  Pcupl.  et  Vill.  To.  I.  p.  904.  pl. 
XXXVU.  m.  1. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  AnU  To.  I.  p.  346.  m.  3.  pl.  LXIX.  m.  1. 
Inghirami  Monum.  Elr.  Ser.  VI.  tav.  09.  n.  3 

37.  Griffon  allant  de  droite  à gauche. 

XBP  au  bas,  KPÂ  dans  le  champ,  à gauche.  Même  figure  de 
Diane  accroupie,  tournée  à droite  et  n’ayant  |»as  de  carquois. 
Pl.  IX.  m.  5.  AE.  6. 

Au  même  cabinet. 

38.  Griffon  allant  de  droite  à gauche. 

XBP  au  bas,  IIA  dans  le  champ,  à gauche.  Même  figure  de 
Diane  accroupie,  tournée  à droite.  Pl.  IX.  m.  6.  AE.  7. 
Au  même  cabinet 

39.  XBP  au  bas.  npElo  au  haut.  Griffon  allant  de  droite  à gauche. 
Même  Ggurc  de  Diane  accroupie,  tournée  à droite.  AE.  5. 

Au  cabinet  de  M.  le  Cher.  A.  de  llauteroclie. 

40  T été  de  Pallas.  tournée  à droite 

XBP  . Proue  de  vaisseau.  AE.  4. 

Au  cabinet  du  Koi,  à Paris. 

Mtonn.  Dcsrr.  de  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  265.  m.  51.  cl 
Supplcm.  To.  11.  p.  2.  m.  6. 
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41.  Tête  de  Pallas,  tournée  à droite. 

XEP  . Proue  de  vaisseau  A R.  3. 

Au  meme  cabinet. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  Ta.  II.  p.  9.  ni.  5. 


42  Tête  d'Apollon  couronnée  de  lauriers,  tournée  à droite. 

— EP  au  bas,  OA  au  haut.  Partie  antérieure  d'un  lion  courant. 

AE.  2. 

Au  cabinet  royal  de  Munie. 

43  Tête  d’Hcrrule  imberbe  ceinte  d’un  diadème  propre  aux  athlètes, 

tournée  à droite. 

XEP  au  haut,  8EN°K.4B — au  bas.  Massue  tournée  à gauche. 

AE.  3. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

44.  Même  tête  d’Hercule  imberbe,  ceinte  d’un  diadème  semblable 
et  tournée  à droite. 

XEP  an  haut,  X°PEI°T  au  bas.  Dans  le  milieu  du  champ, 
une  massue  couchée,  tournée  h droite.  AE.  2|. 

Au  même  cabinet. 

Sestini  Lett.  e Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  12.  m.  10.  et  tt. 
Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  3.  m.  9. 


45.  Tête  d’Hcrcule  jeune,  tournée  à droite. 

XEP  au  haut,  MATP — au  bas.  Dans  le  milieu  du  champ, 
une  utassue  couchée,  tournée  à droite.  AE.  2. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

46.  T ’êle  barbue  et  lamée. 

XEP  au  haut,  KUTTOE  au  bas.  Entre  ces  deux  lignes,  une 
massue  couchée.  AE.  3. 

Autrefois  au  cabinet  San  Clémente;  après  dans  celui  de  feu 
M.  Tdchon  d’Annecy. 

Mus.  San  Clément.  Num.  Sel.  p.  307. 

Sestini  Lett.  c Diss.  Num.  To.  IV.  ISIS.  p.  12.  m.  12. 

Mionn.  De>cr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  11.  p.  2.  m.  8. 

47.  Tête  vue  de  trois  quarts,  tournée  à gauche. 

XEP  au  lias-  Partie  de  devant  d’un  taureau  cornupète,  une 
massue  et  un  poisson,  tournés  à gauche.  PI.  VIII.  m.  28.  A R.  2. 

Au  cabinet  de  M.  le  Baron  Stanislas  de  Cbaudoir. 

48  T été  de  femme  dont  les  cheveux  sont  en  partie  enveloppés 
dans  une  draperie,  tournée  à gauche. 

XEP  au  bas.  Poisson  et  massue  tournés  à droite.  PI.  VIH.  m. 
19.  A R.  2|. 

Au  cabinet  d’un  amaAur. 
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49.  Tête  de  femme  dont  les  cheveux  sont  en  partie  enveloppés 
dans  une  draperie,  tournée  à gauche. 

XEP  an  bas.  Poisson  et  massue  tournés  à droite.  AR.  2. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

50-  Même  tête  de  femme,  tournée  à gauche. 

XEP  au  bas.  Poisson  et  massue,  tournés  k droite.  PI.  VIII.  m. 
26.  AE.  I. 

Au  même  cabinet 

51.  Tête  indistincte. 

XEP  au  bas.  Massue  et  poisson,  tournés  à gauche.  AE.  j. 
Au  mime  cabinet 

52.  Tête  de  femme,  tournée  à droite. 

XEP  . Poisson  tourné  à droite.  PI.  VIII.  m.  27.  AE.  J. 
Au  mime  cabinet 

53.  Crâne  de  boeuf,  orné  de  bandelettes,  vu  de  face. 

XEP  au  bas.  Poisson  et  massue,  tournés  à gauche.  PI.  VIII. 
m.  25.  AE.  I. 

Au  mime  cabinet 

54.  Tête  de  lion  vue  de  profil,  la  gueule  ouverte,  tournée  à gauché. 
XEPPO  sur  deux  lignes.  Dans  le  milieu,  un  grain  d’orge  ou 

de  seigle,  tourné  à gauche.  AE.  IJ. 

Au  cabinet  royal  à Munie. 

Sestini  Dcscr.  Num.  Vet  p.  77—78.  lav.  II.  in.  9. 

55.  Même  tête  de  lion,  tournée  à gauche. 

XEPPO  sur  deux  lignes.  Dans  le  milieu,  un  grain  d’orge  ou 
de  seigle,  tourné  à gauche.  AE.  2. 

Au  même  cabinet. 

56.  Tête  de  lion  vue  de  profil,  la  gueule  ouverte,  tournée  à gauche. 

XEPPO  sur  deux  lignes,  et  un  monogramme.  Dans  le  milieu, 

un  grain  d'orge  ou  de  seigle,  tourné  à droite.  AE.  2. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

57.  Légende  effacée.  Epi  tourné  à gauche  entre  deux  poissons,  tour- 

nés à droite. 

Une  charrue.  A E.  n 

Au  mime  cabinet 

58.  Tête  de  lion,  vue  de  profil,  tournée  à droite. 

Astre  à six  rayons.  AE.  f. 

Ktu  même  cabinet. 
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59.  Tête  «le  lion,  vue  «le  profil,  tournée  à gauche. 

XEP  entre  les  sept  rayons  d’un  astre.  AE.  1. 

Au  même  cabinet. 


60.  XEP.  Tête  de  Pan,  tournée  à droite. 

Diane  revêtue  du'ne  longue  tunique,  vue  de  face  et  regardant 
à droite,  allant  de  droite  à gauche;  tirant  avec  la  main  droite 
une  (lèche  de  son  carquois  qu’elle  porte  sur  l’épaule  droite, 
et  tenant  dans  la  gauche  un  arc.  Dans  le  champ,  à gauche, 
un  monogramme  semblable  à celui  du  n.  29.  AE.  5. 


Au  même  cabinet. 

Scstini  Lett.  c Diss.  Num.  Tu.  VIH.  1805.  p.  35. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Aot.  Tu.  L p.  346.  m.  3. 

61.  XEP  . Tête  laurée  et  radiée  d’Apollon,  tournée  à droite;  de- 

vant, un  bout  de  son  arc. 

ITP  dans  un  monogramme,  et  les  lettres  4P.  Diane,  la  tête  tou- 
relée, tenant  de  la  droite  un  an-,  et  de  la  gauche,  une  (lèche. 

AV. 

Autrefois  au  cabinet  de  M.  Ainsley. 

Sestini  Lett  e Diss.  Num.  To.  IV.  1790.  p.  89. 

Eclhel  Doctr.  Num.  VcL  Vol.  II.  p.  1. 

Mionn.  Descr.  de  Med.  Ant.  To.  I.  p.  346.  m.  1. 

62.  XEPON.  Tête  d’Apollon,  ornée  d’un  diadème,  tournée  à droite; 

devant,  un  bout  de  son  arc. 

Même  figure  de  Diane;  dans  le  champ,  à gauche,  un  mono- 
gramme. PI.  IX.  m.  7.  AE.  4. 

Au  même  cabinet. 

63  Tête  de  Jupiter,  tournée  à droite. 

Même  figure  de  Diane;  même  monogramme,  composé  des  let- 
tres flATP;  à ses  pieds,  à gauche,  un  cerf  couché  indistinct. 

AE.  5. 


Au  cabinet  d’un  amateur. 


64  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 

Même  figure  de  Diane;  à scs  pieds,  à gauche,  un  cerf  couché. 

AE.  4. 


Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

65.  XEP.  Buste  lauré  d’Apollon,  tourné  à droite,  ayant  sa  chla- 
myde  jettéc  sur  les  épaules;  «lans  le  champ,  à droite,  une  lyre. 

€A€T.  Diane  la  tête  ornée  de  trois  tours,  vue  de  face,  allant 
de  droite  à gauche  et  regardant  à droite,  tenant  l’arc  dans 
la  main  gauche,  et  ayant  tiré  une  (lèche  de  son  carquois  avec 
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la  main  droite  élevée.  La  déesse  est  habillée  d'une  tunique 
légère  qui  lui  descend  jusqu'aux  pieds;  celle  lunique  a des 
manches  qui  lui  arrivent  presque  jusqu'au  coude,  et  est  ré- 
tenue  par  une  double  ceinture.  A ses  pieds,  à gauche,  un 
cerf.  PI.  IX.  m.  8.  " AE.  6. 

Au  même  cabinet. 

66  EAETQEPAiC.  Buste  d’Apollon  ceint  d'un  diadème,  tourne  à 

droite;  devant,  une  Ivre. 

Légende  indistincte.  Même  type  de  Diane;  à ses  pieds,  à gauche, 
un  cerf  couché.  AE.  6. 

Au  cabinet  de  M.  le  Sénateur  Comte  de  Mannteufel. 

67  B 4EYOE PAH.  Buste  lauré  d’Apollon,  tourné  à droite,  devant, 

une  lyre. 

XEPCO(N)HCO  . Même  type  de  Diane;  à ses  pieds,  à gauche, 
. un  cerf  couché.  AE. 

Au  cabinet  Impérial  de  Itussic. 

68.  EAET&EPA{C.  Buste  lauré  d’Apollon,  tourné  h droite;  devant, 

une  lyre. 

XEPCO  . Même  figure  de  Diane;  à ses  pieds,  à droite,  un  cerf 
couché.  AE.  6. 

Au  même  cabinet. 

69.  EAET6EPAC  . Buste  lauré  d’Apollon,  tourné  à droite;  dans  le 

champ,  une  lyre  autrement  placée  et  d'une  forme  différente. 
XEEONHCOT  . Même  figure  de  Diane;  à ses  pieds,  à droite, 
un  cerf  couché.  AE.  4. 

Au  même  cabinet. 

70  EAE(T0E)PAC  . Buste  lauré  d'Apollon,  tourné  à droite;  de- 

vant, une  lyre. 

X)CPE0N1IC0T  . Même  figure  de  Diane;  à scs  pieds,' à droite, 
un  cerf  couché.  AE. 

Au  même  cabinet. 

Ses ti ni  Lett  c Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  1.7.  m.  M. 

Mioim.  Drscr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  5.  m.  22. 

71  EAET&EPAC  . Buste  d’Apollon,  tourné  à droite;  devant,  une 

lyre. 

XEPPONHEEOT  . Même  ligure  de  Diane.  AE.  6j 

Au  cabinet  du  Comte  de  Pcmbrock. 

Numism.  Aot.  Pcinbrocli.  Comil.  P.  II.  t.  33 ■ m.  13. 

Scstini  Descr.  Num.  Vel.  p.  7!l. 

Eckhel  Doclr.  Num.  Vel.  Vol.  II.  p.  2. 
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72.  EAEV&EPAL.  Busle  d’Apollon  tourné  à droite,  ayant  des  traits 

féminins,  et  les  cheveux  arrangés  à la  manière  des  femmes, 
dont  les  tresses  tombent  sur  les  épaules;  devant,  une  lyre. 
XEPE0N11E0T  . Même  figure  de  Diane:  à ses  pieds,  à droite, 
un  cerf  couché  AE.  6 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

73.  EAETOEPAE  . Buste  lauré  d’Apollon,  tourné  à droite,  habillé 

de  la  rhlamyde;  devant,  une  lyre. 

XEPEO — . Même  figure  de  Diane;  à ses  pieds,  à droite,  un 
cerf  couché.  AE.  i| 

Au  même  cabinet. 

74.  Tête  de  Diane,  ayant  un  carquois  sur  l’épaule,  tournée  à droite. 

XEP  au  haut,  ETPTAAM — Arc  et  carquois.  AR.  3. 

Au  cabinet  de  M.  le  Chev.  A.  de  Hauteroche. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Aut.  Suppl.  To.  II.  p.  2.  m.  3- 

75.  Tête  laurée  de  Diane  ayant  un  carquois  sur  l’épaule,  tournée  à 

droite. 

XEP  au  haut,  MENELT  . Arc,  carquois  et  flèche.  PI.  VIII.  m. 
29.  AR.  2{. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

76.  Buste  tourné  à droite. 

XEP.  Le  caducée;  dans  le  champ,  à droite,  un  monogramme 
composé  des  lettres  JIAP,  ou  JIAPT.  PL  V.  m.  10.  AE.  6. 
Au  cabinet  de  M.  de  Bluremberg. 

77.  XEP  . Aesculape  la  tête  tourelée  debout,  vu  de  face  et  regar- 

dant à gauche,  habillé  d’une  tunique  et  d’un  manteau,  ayant 
. dans  la  main  droite  son  bâton  entortillé  d'un  serpent;  dans 
le  champ,  à droite,  la  lettre  P 

EA)€V0€PAC  . Hygie’e  debout,  presque  de  face,  allant  de  gau- 
che à droite,  donnant  à manger  à un  serpent  d’une  patère 
quelle  tient  dans  la  main  gauche.  AE.  5. 

Au  cabinet  de  l’Académie  Impériale  des  Sciences. 

Waxel  Rec.  de  quelqu.  Antiqu.  no.  52. 

78-  EAETOEPAE  . Même  figure  d’ Aesculape  debout. 

X EPEONHEOT  . Même  figure  d’Hygtée  debout.  AE.  5. 

Autrefois  au  cabinet  de  M.  Cousinery. 

Sestini  Lett.  et  Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  13.  m.  15. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Aot.  Suppl.  To.  II.  p.  5.  m.  24. 

7 
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79.  Tête  virile  nue,  tournée  à droite. 

XEP.  Guerrier  combattant,  tourné  à gauche,  se  couvrant  de  son 
bouclier.  AE.  I. 

Au  cabinet  du  Roi,  à Paris. 

Mionn.  Dcscr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  3.  ni.  10. 

80.  Sans  légende.  Guerrier  nu,  tourné  à gauche,  la  tète  couverte 

d'un  casque  conique,  un  genou  en  terre,  caché  derrière  un 
grand  bouclier  appuyé  contre  son  genou  gauche,  tenant  de 
la  main  droite  sa  lance;  entre  ses  pieds,  la  lettre  T. 

OPÜNT.  Partie  antérieure  d’un  sanglier  ailé,  tourné  à droite,  au 
milieu  d’un  rond.  AR.  3. 

Au  cabinet  de  M.  le  Baron  Stanislas  de  Chaudoir. 

Sestini  Lett.  e Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  10.  ni.  1.  To.  IX. 
1820.  p.  114.  m.  1.  tav.  III.  m.  1. 

81.  *J3X  . Même  figure  du  guerrier  accroupi,  tourné  à gauche;  en- 

tre ses  pieds,  la  lettre  T.  AR.  3. 

ÜPONT  . Même  type  du  revers  précédent,  au  milieu  d'un  rond. 
Autrefois  au  cabinet  de  M.  Cousinery. 

Sestini  Lett.  e Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  10.  m.  1.  To.  IX. 

p.  114.  m.  1.  tav.  III.  m.  1. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  T.  II.  p.  1.  m.  2. 

82.  AT  au  haut.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  ga- 

loppans,  tenant  dans  la  main  gauche  les  freins,  de  la  droite 
un  fléau,  et  allant  de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas.  Guerrier  nu , tourné  à gaurlie , la  tête  couverte 
d’un  casque  conique,  un  genou  en  terre,  caché  derrière  un 
grand  bouclier  appuyé  contre  son  genou  gauche,  tenant  de 
la  main  droite  sa  lance.  AE.  5. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

83.  B au  haut.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  ga- 

loppans,  allant  de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas.  Même  figure  du  guerrier  nu  et  accroupi,  tourné 
à gauche.  PI.  VI.  m.  1.  AE.  5. 

Au  cabin.  de  Mgr.  le  chancelier  de  l’Emp.  Comte  de  RomanwGT. 

84.  A au  haut.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  galop- 

pans,  allant  de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas.  Même  figure  du  guerrier  nu  et  accroupi,  tourné 
à gauche.  AE.  5. 

Au  cabinet  de  l'Académie  Impériale  des  Sciences. 
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85.  EA  au  haut.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  ga- 

loppans,  allant  de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas.  Même  figure  du  guerrier  nu  et  accroupi,  tourne' 
& gauche.  Exemplaire  de  la  plus  parfaite  conservation.  AE.  5 
Au  cabinet  d’un  amateur. 

Waxel  Recueil  de  quelqu.  Antiqu.  no.  54. 

86.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  galoppans,  allant 

de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas,  K dans  le  champ  à droite.  Même  figure  du  guer- 
rier accroupi,  tourné  à gauche.  AE.  5. 

Autrefois  au  cabinet  du  Lieuten.  Gén.  de  Schmettau. 

Leasings  Kolleklan.  zur  Literat.  I.  B.  S.  160. 

87.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  galoppans,  allant 

de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas,  M dans  le  champ  à droite.  Même  figure  du  guer- 
rier accroupi,  tourné  à gauche.  AE.  5. 

Au  cabinet  du  Roi,  & Paris. 

Pcllerin.  Rec.  de  Méd.  de  Peupl.  et  Vill.  To.  I.  pl.  XXXII.  m.  2. 
Mionn.  Doser,  de  Méd,  Ant.  T.  I.  p.  346.  m.  5. 

88.  Figure  dans  un  char  attelé  de  quatre  chevaux  galoppans,  allant 

de  gauche  à droite. 

XEP  au  bas,  0 dans  le  champ  à droite.  Même  figure  du  guer- 
rier accroupi,  tourné  à gauche.  AE.  5. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

89.  Fig  ure  dans  un  char  attelé  de  deux  chevaux  galoppans,  allant 

de  gauche  à droite. 

XEP  dans  l’exergue,  IIÀ  au  haut.  Lièvre  courant  de  droite  à 
gauche.  Pl.  VIII.  m.  2i. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

90.  EA  à droite.  Deux  masques  adossés,  vus  de  profil,  dont  1 un 

est  imberbe,  l’autre  barbu  et  lauré. 

XEP  au  bas.  Taureau  terrassé,  assailli  par  un  lion,  tourné  à 
droite.  Pl.  IX.  m.  9.  AE.  3. 

Au  cabinet  de  M.  de  Psomas. 

91.  Tête  laurée  d’homme  imberbe,  tournée  à droite. 

XEP  dans  une  couronne  de  lauriers.  Pl.  VI.  m.  2.  AE.  3J. 
Au  cabin.  de  Mgr.  le  chancel.  de  l'emp.  Comte  de  RomanzoCf. 

92.  — — — EEBAETOT  . Tête  nue  d’Auguste,  tournée  à droite. 
EA)ETQEP(AE.  Tête  nue  de  Jules  César.  AE.  5. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

* 
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03.  XEP  . Tête  laurée  d’Auguste,  tournée  à droite;  devant,  un  bout 
de  l'arc. 

Vie  Loire  ayant  de  longues  ailes,  habillée  d’une  longue  tunique, 
la  tête  vue  de  profil  et  tournée  à gauche,  tenant  une  cou- 
ronne dans  la  main  droite  élevée,  une  palme  dans  la  gauche, 
et  allant  de  droite  à gauche.  Dans  le  champ,  à gauche,  un 
monogramme.  PI.  VI  m.  3.  AE.  3J. 

Au  cabin.  de  Mgr.  Ic  Cliancel.  de  l’emp.  Comte  de  RomonzotT. 

Médailles  de  Cherson. 

1.  X6PCCONOC  . L’empereur  Mauricius  et  son  épouse  Constantina, 

en  pieds,  représentés  dans  les  mêmes  attitudes  et  avec  les 
mêmes  ajustemens  qu’on  leur  a donnés  dans  les  deux  médail- 
les décrites  dans  le  I.  Mémoire,  p.  17.  m.  3 et  A. 

L’empereur  Théodosius  en  pied,  représenté  comme  il  l'est  sur 
les  deux  médailles  citées;  à droite,  la  lettre  if,  et  dessus,  une 
croix.  PI.  X.  m.  26.  AE.  9. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

2.  Ancre,  ou  monogramme  composé  des  lettres  P (tj.  La  première 

lettre  est  gravée  à rebours. 

Croix  placée  sur  une  élévation  formée  par  deux  gradins;  dans 
le  champ,  à chaque  côté,  un  globe.  Médaille  un  peu  diffé- 
rente, et  plus  petite  que  celle  décrite  p.  18.  m.  II.  PI.  IL 
m.  22.  AE.  2^. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

Les  deux  médaillons,  no.  1 et  2,  découverts  il  y a plus  de 
vingt  cinq  ans  aux  environs  de  l'ancienne  ville  de  Cbenonèse,  sont 
uniques,  du  plus  beau  style  et  d'une  parfaite  conservation.  Les 
deux  têtes  de  Diane  que  l’on  voit  sur  les  avers  de  ces  rares  mé- 
daill  es.  présentent  deux  effigies  de  Diane,  différentes  l'une  de  l’autre. 
Le  revers  de  ces  deux  pièces  est  marqué  du  nom  d’un  magistrat 
dont  l’un  est  Adon,  l’autre  Artémidore. 

La  contremarque  que  l'on  observe  sur  ces  deux  médaillons  pa- 
rott  être  composée  des  lettres  qui  forment  le  mot  ETIIATOPOE , 
d' Eupator:  il  se  rapporte  à Milhradatc  VI.  roi  du  Pont,  qui  avoit 
ce  surnom.  Dans  cette  contremarque  que  portent  aussi  les  deux  mé- 
dailles, no.  4 et  5,  l'O  est  soigneusement  indiqué  comme  un  petit 
globe,  dans  le  milieu  de  la  partie  supérieure  du  P.  Il  est  probable 
qu’après  que  la  ville  de  Chersouèse  se  fut  soumise  à Mithradate 
Eupator,  le  dernier  fil  imprimer  sur  la  monnoie  courante  de  la  ville 
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cette  contremarque  renfermant  son  chiflre.  La  beauté  du  style  que 
l'on  admire  dans  ces  médaillons,  prouve  qu'antérieurs  à Mitliradate, 
ils  ont  été  frappés  dans  le  teins  où  les  arts  du  dessin  avoient  atteint 
un  haut  degré  de  perfection.  Les  trois  petites  médailles,  no.  3,  4-  et 
à,  dont  deux  ont  la  même  contremarque,  sont  exécutées  aussi  avec 
beaucoup  de  goût  et  datent  du  même  tems. 

On  est  surpris  de  la  variété  et  de  l'élégance  qu'on  remarque 
dans  la  coiffure  de  Diane  sur  les  médailles  de  Chersonèse,  et  entre 
autres  sur  celles  des  nus.  1,  2,  9.  30.  et  31. 

Il  faut  rapporter  aux  memes  tems  qui  produisirent  les  médailles 
citées  en  argent,  la  plupart  des  médailles  en  bronze  doni  les  lé- 
gendes  ne  donnent  pas  à la  ville  de  Chersonèse  le  titre  de  libre , 
XEPCONUCÜT  EslETOEPdC.  Car  toutes  ces  médailles  où  on  lit 
ces  mots  C/iersonese  libre,  sont  postérieures  à l'an  t»t>  avant  notre 
ère,  époque  où  Mithradate  fut  défait  par  Pompée,  et  Chersonèse 
déclarée  ville  libre  par  les  Romains  '.  La  médaille  no.  92  est  un 
des  premiers  munumens  publics,  où  Chersonèse  se  soit  prévalue  de 
sou  nouveau  titre.  Frappée  sous  Auguste,  elle  se  rapproche  de  très- 
près  du  tems  où  la  ville  déclarée  libre  avoit  cessé  de  l’être. 

Pour  sc  faire  une  idée  juste  des  relations  qui  existoient  entre 
Chersonèse  et  les  rois  du  Bosphore  et  aussi  entre  cette  ville  et  les 
Romains,  il  faut  observer  qu 'après  qu’elle  fut  soumise  à Mitliradate 
ILupalor.  par  suite  de  l’impuissance  où  elle  éloit  de  résister  aux  bar- 
bares ses  voisins,  elle  resta  toujours  sous  la  dépeudance  des  rois  du 
Bosphore  *.  Et  aussi  Paerisade  le  dernier,  opprimé  de  la  même  ma- 
nière et  se  trouvant  hors  d'état  de  payer  aux  beythes  l'augmentation 
du  tribut  auquel  on  l'avoit  soumis,  avoit  cédé  ses  états  au  même 
roi  du  Pont.  Celui-ci  ayant  été  vaincu  par  Pompée,  les  rois  du 
Bosphore  restèrent  dans  la  suite  dépendans  des  Romains3.  Ainsi 
Chersonèse  déclarée  ville  libre  par  ce  peuple  roi,  ne  pouvoit  l’être 
dans  le  fait  qu  autant  qu'on  lui  avoit  laissé  ses  loix,  son-  gouverne- 
ment et  son  territoire;  mais  ses  relations  avec  le  Bosphore  ne  chan- 
gèrent pas,  et  elle  continua  comme  auparavant  à être  dans  sa  dépeu- 
dance. C'est  ce  qui  résulte  des  deux  passages  de  Strabon  que  j’ai 
rapprochés  dans  la  note;  leur  témoignage  à cet  égard  est  positif. 

Les  Romains  ont  traité  différemment  les  états  et  villes  de  la 
Grèce  après  qu'ils  s'en  sont  rendus  maîtres,  suivant  qu'ils  avoient 
l’intention  ou  de  les  conserver,  ou  de  les  anéantir.  Ils  accordèrent 
différens  privilèges  aux  villes  qu'ils  vouloienl  favoriser:  les  unes 
furent  déclarées  libres,  les  autres  autonomes;  celles-ci  exemptes 
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d'impôts  et  de  tributs,  celles-là  amies  et  confédérées  du  peuple 
romain;  d’autres  enfin  reçurent  d’autres  titres  honorifiques.  On  sait 
que  de  pareilles  prérogatives  éloient  ordinairement  le  partage  des 
colonies  romaines4.  Sur  tous  ces  privilèges  d'une  utilité  plus  ou 
moins  réelle,  et  qui  n’ont  pas  un  rapport  direct  avec  nos  recherches, 
on  peut  consulter  les  savantes  remarques  d’Eckhel  s.  Au  reste,  des 
villes  moins  heureuses  furent  soumises  par  les  Romains  à des  dy- 
nastes,  et  même  des  états  entiers  furent  incorporés  dans  les  provin- 
ces romaines.  Les  faveurs  dont  il  a été  question  étoient  quelquefois 
de  courte  durée.  Ainsi  la  ville  de  Rhodes  reçut  et  perdit  plusieurs 
fois  le  litre  de  ville  libre.  Ce  dernier  titre  que  se  donne  sur  ses 
médailles  la  ville  de  Chersonèsc  n’étoil  pas  accompagné  de  grands 
avantages,  puisqu’il  ne  différoit  presque  pas  de  l’autonomie.  Cette 
liberté  ne  consistoit  que  dans  le  privilège  de  conserver  ses  lois,  sa 
forme  de  gouvernement,  et  le  district  de  la  ville.  Les  villes  qui 
jouissoient  du  litre  de  ville  libre  n’éloient  pas  en  vertu  de  ce  titre, 
exemptes  d'impôts  et  de  tributs,  et  encore  moins  des  prestations 
auxquelles  étoient  tenus  les  alliés  des  Romains  *.  L'immunité  d'im- 
pôts et  de  tributs  doit  être  regardée  comme  la  seule  faveur  réelle 
parmi  toutes  les  distinctions  que  les  Romains  prodiguoient  aux 
Grecs,  et  que  ceux-ci  recberchoient  avec  empressement7.  Nous 
voyons  que  ce  privilège  avoit  des  gradations  et  qu’il  éloit  plus  ou 
moins  étendu,  puisque  Jules  César,  en  confirmant  à la  ville  d'ilium 
la  liberté  et  l’immunité  d’impôts  quelle  tenoil  d’Alexandre  le  grand4, 
lui  confirmoit  aussi  l'immunité  des  prestations  auxquelles  se  trou- 
voient  obligés  les  alliés  des  Romains  *,  privilèges  que  Rome  avoit 
accordés  à celte  ville,  déjà  du  teins  de  la  république  10.  Cela  nous 
prouve  qu’alors  les  villes  exemptes  d’impôts  ne  l’étoient  pas  des 
prestations  mentionnées. 

Parmi  les  médailles  de  Cbersonèse  on  remarquera  que  celles  en 
argent,  qui  toutes  sont  du  tems  où  la  ville  jouissoit  de  son  ancienne 
splendeur,  portent  des  noms  de  magistrats.  De  toutes  celles  que  j'ai 
décrites  ici,  il  n’y  a que  celles  des  nos.  48  et  49  qui  n’en  offrent 
aucun.  Mais  on  en  voit  sur  les  monnoies  en  bronze  appartenant  à 
la  même  période  de  prospérité,  par  exemple,  sur  celles  qui  sont 
décrites  aux  nos.  8,  9,  10,  14,  15,  16,  33,  34,  36,  39,  et  sur  celles 
des  nos.  43,  44,  45,  46.  D'autres  n’en  offrent  que  les  deux  ou  trois 
premières  lettres,  comme  les  nos.  35  , 37,  38  , 42  , 83  , 85  , 89  , 90; 
quelques  unes  même  les  seules  initiales,  nos.  83,  84,  86,  87,  88. 

Les  médailles  sur  lesquelles  la  ville  se  nomme  Chersonese  libre 
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n’ont  aucuns  noms  de  magistrats.  Le  no.  '22  fait  h cet  égard  une 
exception,  car  sa  légende  est  XEPC  EAET  AUOAAflNIAÇi ; elle 
est  au  cabinet  du  Duc  de  Gotha.  La  même  pièce  se  distingue  aussi 
des  autres  par  sa  grandeur,  depuis  le  no.  17  jusqu'au  21,  qui  ont 
les  mêmes  types. 

Les  noms  de  magistrats  que  nous  lisons  sur  les  médailles  de 
Chersonèse  sont  souvent  doriques,  par  exemple  Eurydaine.  Matro- 
dore;  ou  bien  ils  ont  des  terminaisons  doriques,  comme  AIEXINA, 
AJJOAAA,  AIAFOPA,  HPClIAA,  KAEMTTAAA,  ETAP°M°,  ET- 
PIEKP,  OPEIo. 

11  faut  observer  que  les  médailles  des  beaux  tems  de  la  ville 
de  Chersonèse  ont  toutes  le  nom  de  la  ville  écrit  ou  XEP , ou 
XEPPOj  car  XEPON  n’est  qu’une  légende  incorrerte;  tandisque 
les  médailles  postérieures  substituent  un  C au  second  P.  Le  dialecte 
dorique  domine  dans  les  premières  médailles,  comme  je  l'ai  déjà 
observé  relativement  aux  noms  des  magistrats.  J’ajoute  que  si  nous 
trouvons  dans  quelques  médailles  postérieures  XEPCONHCO , au 
lieu  de  XEPCONIICOT,  ce  n’est  qu’une  affectation  de  la  manière 
d’écrire  en  usage  dans  des  tems  plus  anciens. 

Par  rapport  à la  forme  des  lettres  dans  les  légendes  de  nos 
médailles,  on  remarque  qu'on  n’a  pas  suivi  toujours  la  meme.  L'un 
des  beaux  médaillons  en  argent  porte,  par  exemple,  le  nom  du 
magistrat  écrit  APTEMlA^Pi)T,  tandisque  nous  trouvons  sur  le  se- 
cond qui  est  du  même  tems,  AAflNOE.  Une  petite  médaille  en 
argent,  no.  27,  présente  le  nom  d’Artémidore  écrit  avec  les  mêmes 
lettres  que  sur  le  médaillon  que  je  viens  de  citer,  mais  les  médailles 
no.  26  et  28,  quoique  du  même  tems,  ont  toutes  les  lettres  d’égale 
grandeur.  Nous  voyons  sur  plusieurs  médailles  qui  appai  tiennent  à 
l'époque  de  la  decadence  de  Chersonèse,  et  qui  sont  au  cabinet 
impérial,  le  E et  le  C,  l’C  et  VE  employés  arbitrairement  dans  le 
même  mot.  La  légende  de  la  médaille  no.  70  est,  par  exemple, 
EAETQEPAE  XCPEONHCOT,  ou  XEEONHCOT,  comme  nous  le 
trouvons,  avec  l'omission  du  P,  au  no.  69.  Nous  lisons  sur  la  mé- 
daille no.  21,  XCPCON1ICCO;  sur  celle  du  Comte  Pembrock  no. 
71,  EAETQEPAE  XEPPUNHEEOT,  si  elle  a été  copiée  exacte- 
ment. Dans  les  médailles  no.  72  et  77  on  voit  substituée  à 1T  la 
lettre  K;  dans  celle  no.  73,  l'O  remplace,  par  une  faute,  le  0;  la 
lettre  N est  incorrectement  dessinée  dans  celles  no.  69  et  70.  Toutes 
ces  erreurs  proviennent  de  l’ignorance  des  ouvriers. 
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Si  dans  le  champ  des  médailles  les  légendes  sont  disposées  en 
cercle,  les  pieds  des  lettres  sont  ou  tournés  vers  le  centre,  ou  vers 
le  bord  de  la  médaille.  Les  anciens  ont  employé  indifféremment 
l’une  et  l’autre  manière  d’écrire.  Dans  les  médailles  de  Chersonèse 
celle  no.  21,  et  le  revers  de  la  médaille  no.  22,  ont  les  lettres  dis- 
posées de  la  première  manière:  celles  des  nos.  19  et  20,  et  l’avers 
du  no.  22,  ont  les  lettres  écrites  de  la  seconde  manière.  11  seroit 
nécessaire  de  ne  pas  négliger  plus  longlems  d’indiquer  dans  les  de- 
scriptions des  médailles  quel  mode  d écrire  y a été  adopté. 

Les  sept  médailles  des  nos.  33  jusqu’à  39  qui  oDt  un  grifion 
et  Diane  accroupie  pour  types, 'sont  antérieures  à la  décadence  des 
beaux-arls  dans  la  ville  de  Chersonèse.  J’observe  que  la  figure  de 
Diane  qui  dans  la  médaille  du  cabinet  de  Paris  parott  être  nue  à 
l'exception  d’un  pan  de  vêtement  qui  couvre  sa  cuisse  gauche,  et 
que  le  dessinateur  de  Pellerin  n’a  pas  manqué  de  rendre,  a dû  pa- 
raître singulière  aux  antiquaires,  cette  déesse  étant  toujours  repré- 
sentée modestement  habillée.  Mais  cette  singularité  n’est  qu’appa- 
rente, et  ne  provient  que  de  la  conservation  imparfaite  de  cette 
médaille  dans  l'exemplaire  du  cabinet  royal  de  Paris  publié  par 
Pellerin.  Il  est  évident  en  effet  par  le  bel  exemplaire  no.  36  de  la 
médaille  de  Pellerin,  ainsi  que  par  les  nos.  33  et  37  qui  sont  d’une 
conservation  parfaite,  que  la  figure  de  Diane  porte  une  tunique  fine 
et  légère  qui  lui  descend  jusqu'aux  genoux,  que  ses  manches  arri- 
vent jusqu'à  l'urigiue  de  la  main,  et  se  terminent  par  un  rebord  qui 
ressemble  à deux  anneaux.  Cette  tunique  est  retenue  par  une  dou- 
ble ceinture.  Le  bel  exemplaire  de  la  médaille  no.  36  nous  apprend, 
au  surplus,  par  la  flèche  que  la  déesse  tient  dans  sa  main  droite, 
qu’elle  est  représentée  dans  le  moment  où  elle  est  prête  à la  dé- 
cocher. C’est  enfin  de  toutes  les  sept  pièces  qui  ont  le  type  de 
Diane  accroupie , la  seule  qui  donne  à cette  déesse  un  carquois  sur 
l'épaule  gauche,  attribut  qui  manque  aux  six  autres. 

Une  particularité  que  la  conservation  médiocre  de  la  médaille 
de  Pellerin  n’avoil  pas  permis  d’observer  jusqu’à  présent  dans  le 
costume  de  Diane  accroupie,  ce  sont  les  bottines  qu’elle  porte  dans 
ces  sept  médailles,  ainsi  que  sur  les  autres  qui  la  figurent  perçant 
de  sa  lance  un  cerf  terrassé,  no.  3 jusqu'à  7,  no.  1!  jusqu’à  23. 
Aucun  autre  monument  de  l’antiquité  ne  nous  offre  l'exacte  et  véri- 
table forme  de  ces  bottines  crétiques  des  chasseurs,  nommées  ivSqà- 
fuôfç,  et  nous  voyons  par  ces  monnoies  que  cette  chaussure  parti- 
culière à l'ile  de  Crète,  où  elle  avoit  été  inventée  pour  garantir  les 
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pieds  pendant  la  chasse  dans  les  campagnes  et  les  rochers  escarpés 
de  cette  Ile,  et  que  Callimaque  11  ne  manque  pas  de  donner  à 
Diane,  couvrait  le  pied  entier  et  montoit  jusqu'au  genou.  Ce  que 
nous  ont  rapporté  de  ces  bottines  doriques  Galien  12  et  Pollux 
auteurs  bien  postérieurs  au  tems  où  ont  été  frappées  nos  médailles, 
ne  nous  instruit  pas  sur  la  forme  qu’elles  avoient  dans  l'antiquité. 
Ces  auteurs,  suivis  par  le  célèbre  Hotliger14,  ne  parlent  que  de  la 
forme  que  ces  bottines  avoient  de  leur  tems  dans  l’ile  de  Crète  et 
dans  l’Asie  mineure,  au  second  siècle  de  notre  ère.  A celte  époque 
ce  cothurne  crélique  ne  couvrait  que  la  moitié  de  la  jambe,  et  étoit, 
par  conséquent,  beaucoup  moins  analogue  à se  destination,  que  le 
cothurne  ancien.  Diane  porte  des  bottines  semblables  à celles  qu'à 
décrites  Galien  sur  une  médaille  frappée  à Mitvlène  sous  Hadrien 1 *, 
et  la  même  déesse  les  a encore  plus  courtes  dans  des  médailles 
d’Abydos  14  et  d’iiphèse  17  qui  datent  du  tems  de  Septime  Sévère 
et  de  ses  successeurs.  Le  revers  d’une  belle  médaille  de  Syracuse1* 
représente  Diane  chasseresse  portant  des  tiottines  qui  ne  passent 
que  très-peu  la  moitié  de  la  jambe;  mais  on  voit  par  les  rebords, 
qu’on  les  pouvoit  rapprocher  davantage  du  genou.  La  médaille  de 
Milylène  avoit  fait  croire  à Spanhein  12  que  les  ivâçàfuôe g de  Calli- 
maque n'avoient  eu  d'autre  forme  que  celle  dont  parle  le  médecin 
de  Pergaïuc.  Au  reste  ces  bottines  étoieut  faites  de  cuir,  et  lacées 
par  devant. 

La  légende  de  la  médaille  no.  36  citée  ci-dessus  plusieurs  fois 
et  que  Pellerin  avoit  publiée  le  premier,  porte  ETAP°M°,  et  ce 
mot  ne  peut  pas  être  pris  pour  une  épithète  de  Diane,  comme  l’ont 
cru  quelques  uns.  C’est  le  nom  d’un  magistrat  de  Chersonèse,  Eu- 
drome,  puisque  sur  les  autres  médailles  qui  portent  la  même  ligure 
de  Diane  accroupie  et  que  j'ai  décrites,  nous  lisons  dans  l’exergue, 
non  cette  légende,  mais  lus  initiales  du  nom  de  la  ville,  XEP;  et 
si  l'exergue  ne  porte  aucune  légende,  les  initiales  du  nom  du  ma- 
gistrat de  la  ville  se  trouvent  dans  le  champ  de  la  médaille.  Ce 
ne  sont  que  les  médailles  des  nos.  33,  31  et  39  qui  portent  en 
très-petits  caractères  gravés  au  dessus  du  griffon,  les  noms  des  ma- 
gistrats Apollas,  Horéus,  et  d'un  troisième  dont  les  lettres  sont  in- 
distinctes-, mais  reproduites  comme  j'ai  pu  les  débrouiller.  La  pe- 
titesse de  ces  caractères  a contribué  à leur  dégradation.  J’ai  trouvé 
une  médaille  semblable  à celtes  que  j’ai  décrites  dans  la  collection 
de  M.  Zoë-Zosrmas  à Moscou;  elle  me  semble  porter  au  dessus  du 
griffon,  comme  celle  no.  33,  la  légende  AIIOAAA. 
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Les  amateurs  de  l’antiquité  auront  observé  avec  plaisir  le  cos- 
tume de  Diane  complet,  rendu  avec  la  dernière  exactitude  dans  les 
belles  médailles  de  la  ville  de  Chersonèse.  Ils  y auront  remarqué 
une  grande  variété  dans  l’ajustement  des  cheveux  de  la  déesse,  ils 
auront  vu  tous  ses  attributs,  et  quand  à son  habillement  et  à sa 
toilette  complette,  il  ne  faut  pour  cela  que  réunir  les  figures  de 
Diane  accroupie,  et  le  groupe  de  Diane  perçant  de  sa  lance  un  cerf 
terrassé.  Ce  groupe,  si  souvent  répété,  avec  plus  ou  moins  d'élé- 
gance, sur  la  monnoie  de  notre  ville,  mais  rendu  parfaitement  et 
avec  les  plus  belles  proportions  dans  la  médaille  no.  15,  a été  pro- 
bablement copié  d’après  un  chef-d 'oeuvre  exécuté  en  grand  par  un 
très- habile  statuaire. 

Une  différence  très-sensible  se  remarque  entre  la  figure  de 
Diane  telle  que  nous  l’observons  sur  les  anciennes  médailles  de 
Chersonèse,  et  celles  que  nous  trouvons  sur  les  monumens  des 
tems  postérieurs.  Dans  les  premières  nous  voyons  Artémis  ou  Diane 
pure  et  sans  aucune  altération:  dans  les  secondes,  elle  se  montre, 
par  les  tours  quelle  porte  sur  sa  tête,  comme  la  divinité  tutélaire 
de  la  ville.  Ce  n’est  plus  Diane  soeur  d'Apollon  et  déesse  de  la 
chasse,  car  ces  tours  ne  peuvent  lui  convenir  en  aucune  manière. 
Si  Diane  porte  dans  les  premières  le  seul  habillement  propre  à ses 
occupations,  nous  la  voyons  dans  les  secondes  vêtue  d'une  longue 
robe  et  dans  un  costume  qui  ne  pouvoit  pas  lui  permettre  de  par- 
courir les  forêts.  Néanmoins  elle  porte  dans  ces  dernières  médailles 
l’arc  et  le  carquois,  dont  elle  tire  une  flèche,  et  elle  a un  cerf  couché 
à ses  pieds. 

Les  médailles  no.  60  et  62  appartiennent  à l'intervalle  de  tems, 
ou  aux  années  comprises  entre  les  médailles  anciennes  et  celles  qui 
sont  postérieures.  Diane  y porte  déjà  une  longue  robe,  mais  point 
de  tours  sur  la  tête.  Il  faut  rapporter  au  même  tems  la  médaille 
en  or  décrite  au  no.  61,  la  seule  en  or  que  l’on  connoisse  de  la 
ville  de  Chersonèse,  et  le  seul  exemplaire  qu'on  en  ait  découvert 
jusqu'à  présent.  Ce  que  M.  le  chevalier  Sestini  a nommé  un  lituus 
militaire,  n’est  probablement  qu'un  bout  de  l'arc,  tel  que  nous  le 
voyons  à côté  d’Apollon  sur  l’avers  de  la  médaille  en  bronze  n. 
62,  pl.  IX.  m.  7,  et  devant  le  buste  d’Auguste,  sur  la  médaille  no. 
94,  pl.  VI.  m.  3. 

M.  Millingen  a publié  la  médaille  no.  21,  dans  son  très-inté- 
ressant recueil  de  médailles  inédites.  Il  a rendu  aux  amateurs  en 
numismatique  le  service  de  leur  donner  une  figure  plus  exacte  de 


Digitized  by  Google 


— 107  — 


celte  médaille  de  Chersonèse  que  n'est  celle  qu'on  trouve  dans  le 
musée  d'Arigoni.  En  effet  cette  dernière  est  infidèlement  dessinée 
et  incorrectement  décrite  dans  celte  collection.  De  son  revers  on  a 
fait  l’avers;  la  légende  du  côté  qui  a le  taureau  cornu  pète  pour 
type,  est  si  incorrecte  que  M.  Seslini,  n'ayant  pas  la  médaille  sous 
les  yeux,  a été  induit  en  erreur  et  a crû  que  cette  pièce  est  la  même 
que  celle  qui  a été  expliquée  par  Eckhel,  et  que  je  réproduis  au 
no.  8;  mais  elle  en  diffère  entièrement.  M.  Mionnet  a donné  de 
cette  même  médaille  trois  descriptions  différentes  *°,  comme  il  les 
«voit  trouvées  dans  les  ouvrages  de  MM.  San  Clemente,  Sestini  et 
Millingen. 

Dans  le  cabinet  du  Comte  de  Pembrock  se  trouve  la  médaille 
décrite  au  71.  Elle  doit  être  d’une  très-médiocre  conservation,  puis- 
que le  dessinateur  a fait  de  la  tête  d’Apollon  celle  d’une  impéra- 
trice romaine  qui,  entr’autres  raisons,  ne  pouvoit  pas  y être  placée, 
à moins  qu’elle  ne  fut  accompagnée  de  son  nom.  Cette  médaille 
doit  être  aussi  d’une  exécution  peu  finie;  elle  ressemble  sous  ce 
rapport  et  par  le  type  d'Apollon  sur  l’avers,  à la  munnoie  décrite 
au  no.  68.  A droite  du  revers  de  la  médaille  citée  du  cabinet  de 
Pembrock,  le  graveur  a indiqué  par  des  traits  horizontaux,  l'objet 
qu’il  ne  pouvoit  distinguer.  C’éloit  justement  l'endroit  où,  sur  des 
exemplaires  mieux  conservés,  se  trouve,  aux  pieds  de  Diane,  le  cerf 
couché.  Faute  d’avoir  sous  les  veux  un  exemplaire  mieux  conservé 
de  cette  médaille,  MM.  Sestini 11  et  Mionnet  **  ont  cru  que  cette 
tête  est  celle  de  Crispine  ou  de  Tranquilline.  Par  une  erreur  pro- 
venant d’une  cause  semblable,  feu  M.  Millin  **  croyoit  voir  la  tête 
de  Septime  Sévère  sur  une  médaille  de  Chersonèse.  Mais  je  n'en 
connois  pas  d’impériales  de  cette  ville,  excepté  celles  déentes  no. 
92  et  93,  et  la  pièce  décrite  par  M.  Millin  est  un  exemplaire  mal 
conservé  des  médailles  décrites  no.  65  et  66. 

La  déesse  représentée  sur  nos  médailles  est  Diane  ’Àyçort'ça, 
chasseresse , ’EJ.a<pr]/}6Aos  **,  ou  "EÀAotpoyoç  J‘,  qui  tue  des  cerfs.  De 
tous  les  animaux  des  forêts,  le  cerf,  comme  le  plus  beau,  étoit  par- 
ticulièrement consacré  à Diane.  On  suspendoit  son  bois  aux  murs 
extérieurs  de  ses  temples  **. 

Diane  assise  sur  un  tronc  d'arbre,  tenant  une  flèche  dont  elle 
essaye  la  pointe  sur  le  second  doigt  de  sa  main  gauche,  est  un  sujet 
curieux  que  nous  offre  l’avers  de  la  médaille  no.  25.  MM.  Sestini 
et  Mionnet  donnent  la  description  d’une  médaille  en  bronze  du  ca- 
binet de  M.  A.  de  Hauterocbe,  répétée  ici  no.  2k  dont  le  revers 
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présente  Diane  assise  retenant  un  cerf  par  le  boi*.  Ces  médailles 
représentent  la  biche  Cérynitis,  ainsi  surnommée  d’une  montagne  de 
l'Arcadie.  Elle  étoit  consacrée  à Diane  et  avoit  des  cornes  d’or  ”. 
Le  poète  Ansone  28  lui  donne  des  pieds  d’airain.  Dans  les  inouu- 
mens  de  l’antiquité  cette  biche  se  trouve  à côté  de  sa  maîtresse; 
on  la  voit  sur  ceux  qui  ont  les  travaux  d'Hercule  pour  sujet;  et  1a 
biche  qui  allaite  Téléphe,  ainsi  que  celle  que  Diane  substitua 
comme  victime  à Iphigénie,  ont  été  représentées  comme  celles  de 
nos  médailles. 

Chersonèse,  comme  l’atteste  Pline2’,  se  disiinguoit  de  toutes  les 
villes  de  ces  contrées:  elle  avoit  conservé  les  moeurs  et  les  arts  de 
la  Grèce.  Le  quadrige  de  l’avers  des  nos.  82  jusqu'à  88,  le  Lige 
de  l’avers  de  la  petite  médaille  n,  89,  rappellent  les  courses  des 
chars  que  Chersonèse  donnoit.  Les  deux  masques  adossés  sur  l’avers 
de  la  médaille  no.  90,  indiquent  les  représentations  théâtrales  qui 
avoient  lieu  pendant  les  jeux  publics,  et  le  revers  de  la  même  mé- 
daille qui  a un  taureau  terrassé  et  assailli  par  un  lion,  se  rapporte 
aux  combats  d’animaux  qui  étoient  en  usage  dans  ces  fêles.  Cette 
dernière  médaille  est  exécutée  dans  le  goût  le  plus  parfait.  Voilà 
certainement  des  preuves  d'un  grand  état  de  prospérité  et  de  civi- 
lisation. Il  forme,  sans  doute,  un  contraste  frappant  avec  la  barbarie 
dans  laquelle  on  suppose  qu’étoient  plongés  les  Tauroscythes  qui 
babitoient  la  chaîne  montagneuse  de  la  Chersonèse -Taurique ,0. 
Mais  ces  idées  ont  probablement  leur  origine  dans  les  récits  exagé- 
rés des  navigateurs  et  des  amis  du  merveilleux. 

Observons  encore  que  la  jolie  médaille,  no.  89,  pl.  VIII.  m. 
24,  qui  a un  bige  pour  avers,  a été  gravée  dans  les  livres  de  Wa- 
xel  *l,  Reuilly  et  Millin  32,  d’après  des  exemplaires  très-mal  con- 
servés. Elle  est  sans  légende  dans  les  planches  des  livres  cités,  et 
le  lièvre  a été  pris  pour  un  chien.  MM.  Sestini 33  et  Mionnet 34 
n'ont  pu  faire  autrement  que  de  répéter  les  erreurs  de  leurs  dé- 
vanciers. 

Les  médailles  de  Chersonèse  dont  il  a été  question,  et  qui  ont 
un  quadrige  pour  avers,  portent  un  guerrier  accroupi  pour  revers. 
Il  est  difficile  de  deviner  ce  que  ce  guerrier,  un  geuou  en  terre, 
caché  derrière  son  bouclier  doit  signifier,  d'autant  plus  que  l’on  De 
saurait  trouver  aucune  relation  entre  lui  et  le  quadrige  de  l’avers. 
Eckhel  34  croyoit  que  c’est  Achille  célébrant  les  jeux  à sa  fameuse 
course,  erreur  adoptée,  à mon  grand  regret,  par  MM.  Sestini  34  et 
Mionnet  ,r.  Les  beaux  exemplaires  de  cette  médaille  que  j’ai  sous 
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les  yeux,  et  principalement  celui  no.  85,  qui  est  à fleur  de  coin, 
et  dans  lequel  on  voit  toutes  les  beautés  du  dessin  et  tout  le  fini 
du  travail,  prouvent  que  ce  guerrier  est  barbu,  que  c'est  un  homme 
dans  l'âge  viril  dont  le  corps  n’a  point  des  formes  idéales.  Par  con- 
séquent, ce  guerrier  ne  peut  pas  représenter  Achille,  mort  dans  la 
fleur  de  son  âge.  D’ailleurs  il  a un  casque  conique,  qu'Achille  ne 
porte  jamais  dans  les  monumens  de  l'antiquité,  et  qui  est  l'attribut 
propre  à Ulysse,  donné  quelquefois  à Neptune.  Remarquons  encore 
que  les  villes  grecques  de  l’antiquité  ne  s’ocrupoient  pas  des  divi- 
nités et  des  héros  appartenons  à d'autres  villes  et  contrées,  et  que 
la  course  d'Achille,  assez  éloignée  de  notre  ville,  ne  pouvoit  avoir 
aucun  intérêt  pour  les  Chersonésites.  Mais  ce  qui  achève  de  prou- 
ver que  le  héros  figuré  sur  les  médailles  de  Chersonèse  ne  peut 
pas  être  Achille,  ni  avoir  aucun  rapport  avec  sa  fameuse  course, 
c’est  que  Pline  et  les  antres  auteurs  de  l’antiquité,  ne  parlent  que 
des  courses  célébrées  par  Achille  sur  cette  langue  de  terre,  et  nul- 
lement d'exercices  tactiques  auxquels  doit  appartenir  l'attitude  de 
notre  guerrier.  Au  surplus  cette  langue  de  terre,  célébré  sous  le 
nom  de  course  d'Achille,  ne  se  prêtoit  qu'aux  exercices  de  la  course, 
et  c’étoit  précisément  sa  forme  allongée  qui  a fait  inventer  celte 
tradition.  Je  suis  plutôt  porté  à voir  dans  ce  guerrier  un  ancien 
héros  révéré  dans  la  ville  de  Chersonèse,  peut-être  son  fondateur, 
rlont  l'histoire  ne  nous  a pas  conservé  le  nom,  mais  en  honneur 
de  qui  la  ville  céléhroit  peut-être  des  jeux  solemnels,  auxquels  le 
quadrige  de  l'avers  de  la  même  médaille  paroît  faire  allusion.  Si  le 
lecteur  se  rappelle  que  les  chefs  des  colonies  qui  alloient  s'établir 
en  des  contrées  lointaines  étoient  regardés  comme  les  fondateurs  de 
ces  nouveaux  établissemens,  et  qu’ils  jouissoierit  dans  la  plupart  des 
villes  grecques  de  l'honneur  du  culte,  l’explication  du  guerrier  ac- 
croupi que  j'ai  proposée  ne  lui  paraîtra  pas  invraisemblable. 

La  lettre  isolée  M qui  se  trouve  dans  le  champ  d’une  des  mé- 
dailles dont  l’avers  est  un  quadrige,  no.  87,  n’a  pas  été  observée 
par  ceux  qui  nous  en  ont  donné  la  description.  Jeu  ai  trouvé  une 
empreinte  parmi  celles  de  M.  Mionnet. 

Aucun  monument  de  l’antiquité  ne  présente  si  exactement  l’at- 
titude inventée  par  Chabrias,  que  le  revers  des  médailles  de  Cber- 
sonè^e,  qui  porte  le  type  du  guerrier  accroupi:  c’est  ce  qui  a été 
observé  déjà  par  Lessing  **.  Cette  attitude  pouvant  être  modifiée 
de  plusieurs  manières,  le  graveur  du  coin,  ou  le  sculpteur  dont  le 
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graveur  a voit  peut-être  copié  l'ouvrage,  a choisi  celle  qui  lui  a 
paru  la  plus  avantageuse. 

Une  médaille  en  argent  dont  j'ai  cité  deux  exemplaires,  nos. 
80  et  81 , m’avoit  paru  suspecte  lorsque  j'en  avois  vu  la  gravure 
publiée  par  M.  Sestini,  puisque  le  sanglier  n’a  pas  été  trouvé  jusqu’à 
présent  sur  la  monnaie  de  cette  ville.  Depuis  j’ai  reçu,  par  la  com- 
plaisance de  M.  le  Baron  de  Chaudoir,  l’empreinte  de  l’exemplaire 
qu’il  possède,  et  qui  diffère  de  celui  cité  par  M.  Mionnet,  puisqu’il 
lui  manque  la  légende  XJEP  : mais  mes  soupçons  n’ont  pas  été  plei- 
nement justifiés;  pourtant  ces  deux  médailles  exigent  encore  un 
examen  attentif.  J’observe  en  passant  que  l'exemplaire  cité  par  M. 
Mionnet  ne  se  trouve  pas  dans  le  cabinet  royal  de  Munie;  il  a pro- 
bablement fait  partie  de  la  collection  de  M.  Cuusinery,  dont  seule- 
ment une  partie  a passé  dans  celui  de  S.  M.  le  roi  de  Bavière 40. 
Une  autre  médaille  de  Cbersonèse,  no.  78,  qui,  d’après  M.  Mionnet 
doit  aussi  se  trouver  au  même  cabinet  royal  de  Munie,  n’y  est  pas, 
sans  doute  encore  par  la  même  cause. 

L'explication  qu’à  donnée  Eckhel,  un  des  savans  les  plus  pro- 
fonds dans  la  numismatique  classique41,  du  taureau  que  nous  voyons 
si  souvent  répété  sur  la  monnoie  de  Chersonèse,  particulièrement 
sur  les  nos.  2,  3,  8 jusqu’à  22,  ne  me  parolt  pas  satisfaisante.  Il 
croit  que  ce  taureau  fait  allusion  au  nom  de  Tauride  ou  de  Cher- 
sonèse-Taurique  que  porte  cette  péninsule.  Mais  celte  explication 
est  trop  générale:  elle  seroit  applicable,  en  effet,  aux  médailles  de 
toutes  les  autres  villes  de  la  Chersonèse  qui  porteroient  des  tau- 
reaux. Il  faut  donc  la  remplacer  par  une  conjecture  qui  ait  plus  de 
rapport  avec  ce  que  nous  savons  de  cette  ville. 

L’avers  des  médailles  no.  87  et  88  manque  des  deux  lettres, 
que  l’on  voit  sur  les  autres  monnoies  qui  portent  le  même  sujet, 
puisque  l’ouvrier  avoit  placé  trop  haut  sur  le  flan  le  coin  de  cet 
avers. 

Il  est  difficile  de  dire  quelle  tête  nous  offrent  les  deux  mé- 
dailles en  argent,  no.  48  et  49.  Ce  ne  peut  être  ni  la  tête  de  Gérés, 
ni  celle  de  Junon,  ou  de  Vénus,  puisque  leurs  attributs  y man- 
quent. Il  est  plus  probable  que  c’est  la  tête  d’une  divinité  marine, 
d'une  déesse  du  second  ordre,  celle  d’une  Nymphe:  ou  peut-être 
le  portrait  d'une  citoyenne  distinguée  par  ses  talens,  ou  par  des 
bienfaits  rendus  à sa  patrie. 

La  médaille  en  argent,  no.  48,  représente  des  sujets  curieux  et 
nouveaux.  Son  avers  porte  une  tête  vue  de  trois  quarts;  le  revers. 
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la  partie  antérieure  d'un  taureau  cornupète.  C’est  aussi  une  nou- 
veauté que  le  caducée  qu’offre  la  médaille  no.  76.  ! Il  est  fâcheux 
que  la  médiocre  conservation  de  cette  pièce,  ne  nous  permette  pas 
de  juger  avec  précision  la  tête  de  son  avers. 

Parmi  les  médailles  qui  font  allusion  à la  fertilité  du  sol,  et  à 
sa  situation  heureuse  au  bord  de  la  mer,  nos.  47  à 53,  54  à 57,  et 
89,  la  pièce  marquée  no.  57,  portant  d’un  côté  un  épi  entre  deux 
poissons  de  deux  genres  différens,  de  l’autre  une  charrue,  et  aussi 
de  la  ville  de  Chersouèse,  comme  le  prouve  sa  fabrique,  quoi- 
qu’elle soit  sans  légende. 

M.  Sestini  a publié  41  une  médaille  de  notre  ville  qui  me  pa- 
roit  être  la  même  que  celle  décrite  au  no.  62.  L’exemplaire  étoit 
probablement  d’une  conservation  médiocre;  sa  légende  étoit  incom- 
plète, étant  XE,  au  lieu  de  XEP.  On  a eu  tort  de  confondre  celte 
médaille  et  celle  no.  63,  avec  une  de  celles  qui  sont  gravées  dans 
la  description  du  voyage  en  Crimmée  de  M.  Reuilly 4S,  médaille 
dont  il  a été  déjà  question  ci-dessus.  Car  ni  l'une,  ni  l’autre  ne 
porte  la  tête  de  Commode. 

La  légende  d'une  médaille,  no.  46,  incorrectement  publiée  dans 
l'ouvrage  de  San  Clemente , JIOMIE,  a été  corrigée  par  M.  Sestini. 
Ce  savant  suppose  que  cette  médaille  a passé  daus  le  cabinet  de  M. 
Tôchon  d'Annecy,  litérateur  distingué  et  trop  tôt  enlevé  à la  science 
numismatique  qui  lui  doit  de  si  belles  découvertes.  Il  est  probable 
que  la  légende  de  la  médaille  en  question  est  plutôt  XEP  que  KEP. 

Je  trouve  une  tête  d'Hercule  jeune  dans  le  type  de  l'avers  de 
la  médaille  no.  44,  portant  un  diadème  rond  fait  d’une  corde.  La 
physionomie  d'Hercule  et  la  forme  particulière  du  diadème  sont 
rendues,  avec  encore  plus  de  précision,  dans  la  médaille  no.  43. 
D’après  cette  remarque,  il  faut  rectifier  la  description  donnée  par 
M.  Mionnet,  qui  nomme  ce  type  de  l’avers  une  tête  juvénile , diadê- 
mee,  et  celle  de  M.  Sestini  qui  l'appele  une  tête  diadêmèe  d'Apollon. 

Maffei44  avoit  vu  à Paris  en  1733  une  médaille  portant  la  lé- 
gende XEP  EAETOEPAC  et  le  type  d’Hygée.  C’étoit  la  médaille 
décrite  ici  no.  77,  qui  a pour  type  de  l’avers  Aesculape  vu  de  face 
et  regardant  à gauche,  tenant  son  bâton  posé  à terre. 

La  tête  couronnée  de  lauriers  qu'offre  la  médaille  no.  7,  tirée 
du  cabinet  du  Dr.  Ilunter,  ne  me  parolt  pas  représenter  Apollon, 
comme  le  croient  ses  éditeurs.  C’est  plutôt  une  tête  de  Diane.  On 
voit  des  têtes  de  cette  déesse  sur  plusieurs  médailles  de  Cherso- 
nèse;  elles  sont  couronnées  de  lauriers,  et  les  traits  du  visage  ainsi 
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que  l'ajustement  des  cheveux  prouvent  évidemment  que  c’est  Diane, 
et  non  pas  son  frère  Apollon  que  l’on  a voulu  figurer.  Telle  est, 
par  exemple,  la  tête  de  Diane  de  sa  médaille  no.  30,  et  75,  et  celle 
no.  8,  qui  appartient  au  cabinet  impérial  de  \ icnne,  et  qui  a été 
décrite  par  Eckhe).  Dans  cette  dernière  l’arc  qui  se  trouve  à gauche 
dans  le  champ  de  la  médaille  a une  forme  particulière 

Un  doit  compter  parmi  les  médailles  très-rares  de  Chersonèse 
celles  décrites  no.  40  et  41 , avec  une  tête  de  Minerve  pour  avers, 
la  légende  XEP  et  une  proue  de  vaisseau  pour  revers. 

L’avers  de  la  médaille  91  offre  une  tète  d’homme  couronnée 
de  lauriers,  dont  les  traits  du  visage  ressemblent  à Marc- Antoine. 
Si  la  découverte  d’autres  médailles  de  cette  ville  confirmoit  l’opi- 
nion que  ce  portrait  est  réellement  celui  de  Marc- Antoine,  on  se- 
rait fondé  à supposer  que  ce  fut  ce  triumvir  qui  gratifia  Chersonèse 
du  titre  de  ville  libre. 

Une  autre  médaille  impériale  de  Chersonèse  no.  93,  pl.  VI.  m. 
3,  qui,  de  même  que  la  précédente,  fait  partie  du  cabinet  de  Mgr. 
le  chancelier  de  l’empire  comte  de  Romanzoff,  porte  la  tête  d’Au- 
guste couronnée  de  lauriers.  L’objet  placé  devant  lui  n’est  pas  un 
lituus,  mais  le  bout  d’un  arc  que  nous  voyons  aussi  devant  une 
tête  d'Apollon  sur  la  médaille,  no.  62.  pl.  IX.  m.  9.  Le  revers  de 
cette  dernière  pièce  porte  une  figure  de  Diane,  type  auquel  on  a 
substitué  dans  la  médaille  no.  93  une  victoire  habillée  à la  manière 
de  Diane  d’une  longue  tunique.  Le  monogramme  de  cette  pièce  no. 
.93  qui  se  trouve  dans  le  champ  du  revers,  est  le  même  que  porte 
le  revers  de  la  médaille  no.  62  déjà  citée. 

Depuis  que  j’ai  publié  une  suite  de  médaille  de  Cberson  4‘, 
ville  dont  on  n’avoil  jusqu’alors  aucuns  monumens  numismatiques, 
j’ai  eu  ronnoissancc  d'une  autre  médaille  en  grand  bronze  de  celte 
même  ville,  que  j’ai  décrite  ici  à la  suite  des  médailles  de  Cherso- 
nèse, no.  1.  pl.  X.  m.  26.  Cette  nouvelle  médaille  diffère  des  deux 
qui  sont  expliquées  dans  mon  premier  mémoire,  no.  3 et  4,  par 
l’orthographe  plus  juste  avec  laquelle  est  écrit  le  nom  de  la  ville, 
Xf PC COXOC , et  parce  quelle  porte  sur  son  revers,  à côté  de 
Théodosius,  au  lieu  du  A ou  de  l’H,  la  lettre  Jf. 

La  médaille  de  Cherson  décrite  au  no.  2,  mérite  aussi  d’être 
ajoutée  à la  suite  numismatique  de  cette  ville. 


1.  Plin.  Natur.  Histor.  L.  IV.  c.  12.  s.  26.  p.  218.  Ed.  Hard. 

2.  Strab.  Geogr.  L.  VII.  c.  4.  g.  3.  p.  393 — 394.  Ed.  Tsch:  Xityorpxif 
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nopâovftrm;  Si  tlsrà  xûv  ^apfiàpuv  ^rayxàÿif  .tpoexàxifv  iAi&ai  UrUHpt&àxryv 

rôv  Evrxàxopa.  — i v ixiivov  Sij  xov  ypôvov  xoît  loti  üooioçov  Swaoxaiç  rj  xûv 
Xt  ppovroixûv  txàZtç  iaijmoi;  MX/pi  rvv  taxi. 

3.  Slrab.  Geogr.  L.  VII.  c.  4.  g.  3-  p.  334:  Mi&piSàxqç xai  xov  Boe- 

n opov  xaxioxtj  xiçtoi  nap  ixovxot  Aajiùv  IlatftaàSov  xov  xaxi/ovxoç.  ib.  g.  4.  p. 

398—399:  ïlaipteàSli ou/  0104  « ür  àvxiyyuv  npôi  rois  fiap çipov 

npaxxo/ir'vovç  /iiiÇu  xov  rrpoxfpov,  MiâptSâxtf  x<p  Evrxàxopi  rrapi8uxt  xyv  âp/rx"  tÇ 
rxeivov  S’  f*  fiaoiAna  yiyrvrtxai  PuuaicAi  vixijx ooç. 

4.  Pausau.  Achaic.  c.  XVIII.  g.  5.  p.  302.  Ed.  Fac:  iSuxt  ftrv  iA.ivâ/poi; 
,4/ojuv  ftôvotç  xoiç  Tlaxpivoiv  tirai'  iSuxi  Si  xai  iç  x«  âAAa  yipaç  atpiaiv.  ôrtoaa 
voie  àixoixoïi  vifutv  o i Pu/iatoi  vofiiiotm. 

5.  Doctr.  Nuinor.  Vel.  Vol.  IV.  c.  3.  p.  262—  270. 

6.  Strab.  Geogr.  L.  VIII.  c.  5.  g.  5.  p.  193. 

Cet  auteur  dit  des  habitons  de  Sparte;  xai  ffii tvav  iAtv9cpoi,  ixAijr  xûv 
çiAixüv  Auxovpjiûv,  àAAo  owxiAoivxes  otiSiv. 

7.  Gesch.  der  Elire  der  Bilds:  in  den  Denkschrift.  der  kônigl.  Akadetn. 
der  Wissensch.  zu  München.  VI.  B.  Philol.  u.  Philosoph.  S.  199—  200. 

8.  Strab.  Geogr.  L.  XIII.  c.  1.  g.  26.  p.  309:  iAivOipav  te  xpivat  xai 
âfopov. 

9.  Id.  ib.  g.  27,  p.  317:  xi fv  tAev9ipiav  xci  xrjv  àAitxovpyqaiav  avxoîç  awt- 
fioAa{e.  Voyez  le  texte  de  Pausanias  cité  note  4. 

10.  Casaub.  not.  3.  in  Slrab.  loc.  cit.  p.  889.  Ed.  Almelov. 

11.  Hymn;  in  Dian.  t.  16.  p.  52.  Ed.  Spanh. 

12.  Comment,  in  Hipporr.  de  Articul.  p.  644.  Ed.  Bas. 

13.  L.  III.  c.  30.  s.  155.  p.  350. 

14.  Die  Furienmaske,  S.  40. 

15.  Spanhem.  Obserr.  in  Callim.  Hymri.  cil.  p.  138. 

16.  Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  636.  m.  51. 

17.  Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  III.  p.  111.  m.  372—374. 

18.  Mionn.  Descr.  de  Méd.  To.  I.  p.  300.  m.  786.  pl.  LXVIII.  m.  6. 

19.  Observât,  in  Callim.  Hymu.  in  Dian.  p.  142—144. 

20.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  II.  p.  4.  m.  19.  20.  21. 

21.  Lett.  et  Dissert.  Numism.  To.  IV.  1818.  p.  15. 

22.  Descr.  de  Méd.  Aut.  Suppl.  To.  II.  p.  5.  m.  26. 

23.  Reuilly  Voyage  eu  Crimée,  p.  225.  pl.  II.  m.  2. 

Sestini  Lett.  et  Dissert.  Numism.  To.  IV.  1818.  p.  14 — 15. 

24.  Scol.  III.  ap.  Athen.  Dipn.  L.  XV.  c.  50.  p.  537.  Ed.  Schir. 

Plutarch.  Terr.  an  Aqu.  Anim.  s.  calid.  c.  IX.  p.  920.  Ed.  Wytt. 

25.  Callimach.  Hymn.  in  Dian.  ▼.  190.  p.  82. 

Spanhem.  Observ.  in  Callim.  Hymn.  cit.  p.  258. 

Etymol.  M.  h.  v. 

Zonar.  Lex.  h.  t.  p.  688. 

26.  Plutarch.  Quaest.  Rom.  c.  IV.  p.  82. 
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27.  Cf.  Spanhem.  in  Callim.  llyinn.  in  Dian.  v.  102.  p.  203. 

Heyne  in  ApolloJ.  L.  U.  c.  5.  s.  3.  p*  145. 

Munker  in  Hygin.  Fab.  XXX.  p.  72 — 73. 

. 28.  Id}  11.  XIX.  t.  4.  p.  398.  Ed.  Souch. 

29.  INatur.  Hist.  L.  IV.  c.  12.  s.  26.  p.  218. 

30.  Audron.  Rhod.  Pnraphr.  Et  hic.  Nicora.  L.  VIL  c.  9.  p.  321.  Ed. 
Cantabr. 

31.  Recueil  de  qaclqu.  antiquil.  trou»,  sur  les  borda  de  la  mer  noire; 
no.  XXXV. 

32.  Reuilly  Voyage  en  Crimée,  p.  229.  pi.  II.  ni.  8. 

33.  Lett.  e Dissert.  Numism.  To.  IV.  1818.  p.  12.  m.  7. 

34.  Descr.  de  Méd.  Anl.  Supplém.  To.  II.  p.  4.  m.  17. 

35.  Doctr.  Nuni.  Voter.  To.  II.  p.  5. 

36.  Lett.  e Dissert.  Numism.  To.  IV.  1818.  p.  10.  m.  1 et  2. 

37.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Supplém.  To.  II.  p.  4.  m.  11. 

38.  Natur.  Hist.  L.  IV.  c.  12.  s.  26.  p.  217. 

39.  Kolleklan.  zur  Literat.  I.  B.  s.  160. 

40.  Sérapis,  II.  Mémoire,  p.  34—35. 

41.  Numi  Veter.  Anecd.  p.  49. 

Doctr.  Nuro.  Veter.  Vol.  II.  p.  2. 

42.  Descr.  Num.  Veter.  p.  78 — 79.  tab.  II.  n.  10. 

Lett.  c Dissert.  Numism.  To.  IV.  1818.  p.  14—15. 

43.  PL  IL  m.  2. 

Mioun.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Supplém.  To.  IL  p.  5.  ni.  25. 

44.  Gall.  Antiqu.  Select.  Epist.  XXII.  p.  108. 

45.  Sérapis,  I.  Mémoire,  p.  17-19- 
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un. 

Médailles  choisies  de  Pantlcapaeum  et  de 
Pli  a n as;  or  le. 


En  publiant  un  choix  de  me'dailles  inédites  de  Pantirapaeum 
je  n’ai  pas  cru  inutile  de  décrire  celles  qui  éloient  déjà  publiées. 
On  aura  l’avantage  de  voir  rapprochées  les  unes  des  autres  toutes 
les  pièces  qui  forment  ensemble  une  classe  ou  soudivision  particu- 
lière. Les  deux  médailles  des  nos.  1 et  2,  inédites  et  en  argent, 
ont  un  coryte  pour  revers.  Celles  des  nos.  4,  5,  sont  inédites  et 
très -rares.  On  trouvera,  depuis  le  no.  6 jusqu’à  24,  les  médailles 
de  Panticapacum  qui  ont  un  lion  pour  type:  depuis  le  no.  25  jus- 
qu’à 30,  six  médailles  qui  ont  l’aigle  pour  revers,  et  depuis  le  no. 
3i  jusqu’à  43  celles  qui  portent  une  proue  de  vaisseau. 

Médailles  de  Panticapaeum. 

1.  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 
nANTIKAHAITim,  Coryte  avec  l’arc,  placé  horizontalement; 

dans  le  champ,  un  monogramme.  PI.  IX.  m.  11.  AR.  4. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

2.  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 

JIANTIKAIIAITflX  Coryte  avec  l’arc,  tourné  à gauche;  dessous, 

une  massue,  tournée  à droite,  et  un  monogramme  composé 
des  lettres  HO.  AR.  3j. 

Au  même  cabinet. 

3.  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 

nANTIKAIIAITflN.  Trépied;  dessous,  la  lettre  E et  un  mono- 
gramme ou  lettre  indistincte.  PI.  IX.  m.  12.  AR.  3. 

Au  même  cabinet 

Sestini  Lett  e Diss.  Num.  To.  VI.  1804.  p-  13.  m.  5.  tav.  I.  m.  1. 

4--  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 

Un  épi.  PI.  IX.  m.  14.  AR.  3. 

Au  cabinet  de  M.  de  Blaremberg. 
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5.  Tête  kurde  d’Apollon,  tournée  à droite. 

IIANTI(KA)nArmN.  Une  lyre.  PI.  IX.  m.  15.  AR.  2. 

Au  cabinet  de  M.  de  Stempkovski. 

6.  Tête  kurde  d'Apollon,  tournée  à droite 

I1AN  au  bas.  Tête  de  lion  de  face,  mordant  un  fer  de  lance. 
PI.  IX.  m.  16.  AR.  2. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

7.  Mufle  de  lion,  vu  de  face. 

IIANTI  au  haut.  Tête  de  bélier,  vue  de  profil,  tournée  à droite; 
dans  un  quarré  iricuse.  ' AR.  2 

Au  cabinet  du  gymnase  de  Creminez. 

Alberlrandi  Catal.  Num.  Vet.  p.  48.  . 

Sestini  Lett  e Diss.  Num.  Ta.  IV.  1818.  p.  16. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant  Suppl.  To.  II.  p.  6.  m.  32. 

8.  Mufle  de  lion,  vu  de  face. 

IIANTI  au  haut.  Tête  de  bélier,  vue  de  profil,  tournée  à gau- 
che; dessous,  un  poisson.  A R.  2. 

Au  cabinet  de  feu  M.  TAchon  d’Annecy. 

Sestini  Lett.  e Diss.  Num.  To.  IV.  1818.  p.  15.  m.  1.  tav.  L m.  7. 
Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  Suppl.  To.  IL  p.  7.  m.  33. 

9 Tête  imberbe  de  Satyre,  couronnée  de  lierre,  tournée  b gauche. 
HAN  placé  en  triangle.  Tête  de  lion,  la  gueule  ouverte,  vue 
de  profil  et  tournée  à gauche.  AR.  3J. 

Autrefois  dans  la  collection  de  Mottraye. 

Voyag.  de  la  Mottraye,  To.  I.  ch.  20.  p.  425.  pl.  XXVIII.  m.  9. 

10.  Tête  imberbe  de  Satyre,  couronnée  de  lierre,  et  tournée  à gauche. 
nAN  placé  en  triangle.  Tête  de  lion,  la  gueule  ouverte,  vue 

de  profil,  et  tournée  à gauche;  dessous,  un  poisson.  AE.  5. 
Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

11.  Même  avers;  un  astre  dans  une  contremarque. 

Même  revers.  AE.  5. 

Au  même  cabinet 

12.  La  même  médaille,  de  fabrique  barbare.  AE.  5. 

Au  cabinet  du  Roi,  & Paris. 

Pellerin  Rec.  de  Méd.  Ant.  To.  I.  pl.  XXXVII.  m.  8. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant  To.  I.  p.  348.  m.  13. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant  Suppl.  To.  IL  p.  8.  note  a. 
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13.  Avers  indistinct. 

IL/LN  les  lettres  placées  en  triangle.  Même  tête  de  lion;  des- 
sous, un  poisson.  Revers  surfrappé  du  type  du  coryte.  AE.  5. 
Au  cabiuel  Impérial  de  Russie. 

14  T êle  laure'e  d’Apollon,  tournée  à droite. 

HAN.  Tête  de  lion,  la  gueule  ouverte,  tirant  la  langue,  vue 
de  profil,  et  tournée  à droite.  AE.  2. 

. Au  cabinet  du  roi,  à Paris. 

Pelier.  Rec.  de  Méd.  To.  I.  pl.  XXXV1L  m.  7. 

Mioon.  Descr.  de  Méd.  AdI.  To.  1.  p.  348.  m.  16.  pl.  LXIX.  m.  4. 

15  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à gauche. 

Tête  de  lion,  la  gueule  ouverte,  tirant  la  langue,  vue  de  profil, 
et  tournée  à gauche.  AE.  1. 

Au  cabinet  impérial  de  Vienne. 

16.  Tête  de  Pan  ou  de  Satyre,  ayant  des  oreilles  de  bouc,  vue 

de  trois  quarts  et  tournée  à droite. 

JlANTl.  Lion  vu  de  profil  et  tourné  à droite,  prêt  à s'élancer 
sur  sa  proie.  Pl.  IX.  m.  13.  AR.  3. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

17.  Tête  imberbe  d’Hercule,  tournée  à droite. 

IIANTIK..  Lion  galoppant  de  gauche  à droite-  AE.  5J. 

Au  cabinet  du  roi,  & Paris. 

Miltin  Monum.  inéd.  To.  I.  p.  24.  pl.  IV.  m.  1. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  L p.  348.  m.  20. 

18.  Tête  imberbe  de  Satyre,  ayant  des  oreilles  de  bouc,  vue  de 

trois  quarts,  et  tournée  à gauche. 

IIANTI  dans  l'exergue.  Lion  debout,  tourné  à gauche,  la  tête 
vue  de  face,  mordant  une  lance  qu'il  tient  avec  la  patte  droite 
élevée.  AR.  2. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

19.  La  même  médaille.  AE.  1. 

Autrefois  dans  la  collection  de  Mottraye 
Voyage  de  la  Mottraye.  To.  i.  ch.  20.  p.  425.  pl.  XXVUI.  m.  25. 

20.  Tête  de  Bacchus  couronnée  de  pampres,  tournée  à droite. 

Lion  tourné  à gauche,  la  tête  vue  de  face,  mordant  une  lance 

qu’il  tient  avec  la  patte  droite  élevée.  AE.  3J. 

Au  cabinet  du  roi,  à Paris. 
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21.  Tête  de  Bacchus,  couronnée  de  pampres,  tournée  à droite. 
Même  type  du  lion;  dans  le  champ,  un  monogramme,  no.  113 

du  recueil  de  M.  Mionnet.  AE.  4. 

Au  même  cabinet. 

Millin  Moimm.  inéd.  To.  I.  p.  27.  pl.  IV.  m.  3. 

Mionn.  Dcscr.  de  Méd.  Ant.  To.  1.  p.  348.  m.  15. 

22.  Tête  de  Bacchus  couronnée  de  pampres,  tournée  à droite. 

Lion  tourné  à droite,  la  tête  vue  de  face,  ayant  dans  la  gueule 

une  lance  qu'il  tient  avec  la  patte  gauche.  AE.  4| 

Au  même  cabinet. 


23.  Tête  de  Satyre  imberbe  aux  cheveux  hérissés,  vu  presque  de 

face,  tournée  à gauche. 

Lion,  ou  lionne,  à demi  couchée,  tournée  à gauche.  AE.  1. 
Au  cabinet  de  l'Académie  Impériale  des  Sciences. 

24.  Tête  de  Satyre  imberbe,  tournée  à droite. 

JIANT  - dans  l’exergue.  Lionne  couchée,  et  tournée,  à droite. 

AR.  2*. 

Au  cabinet  Impérial  de  Russie. 

25.  Tête  d’Apollon  couronnée  de  lauriers,  tournée  à droite. 

HAN  dans  l’exergue.  Aigle  aux  ailes  éployées,  vu  de  face,  la 

tête  tournée  à gauche.  Pl.  IX.  m.  17.  AE.  4. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

26.  Même  tête  d’Apollon,  surfrappée  d’un  trépied. 

IIAN.  Même  type  de  l’aigle,  un  peu  cfi’acé  par  la  contremarque 
de  l'avers.  Pl.  IX.  m.  18-  AE.  4. 


Au  méinc  cabinet. 

27.  Belle  tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 
TIANTIKAIIAITriN.  Aigle  aux  ailes  éployées,  vu  de  face,  la 

lete  tournée  à droite,  placé  sur  un  foudre;  dans  le  champ, 
à gauche,  un  monogramme.  Pl.  IX.  m.  20.  AE.  8. 

Au  même  cabinet. 

28.  Belle  tête  d’Apollon,  tournée  à droite. 

Légende  effacée.  Même  type  de  l’aigle  sur  un  foudre;  dans  le 
champ,  même  monogramme.  Pl.  IX.  m.  19.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  M.  de  Blarcmberg. 

29.  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 

1IANTJKAIIA ITflN.  Même  type  de  l’aigle  sur  un  foudre;  dans 
le  champ,  même  monogramme,  mais  peu  distinct.  Pl  IX.  tu. 
21  AE.  7. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 
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30.  Tête  laurée  d'Apollon,  tourné  à droite. 

IL4NTIK.  Même  type  de  l'aigle  sur  un  foudre;  dans  le  champ, 
même  monogramme.  Fabrique  médiocre.  PI.  IX.  m.  22.  AE.  7. 
Au  même  cabinet. 

31.  Tête  barbue  de  Neptune,  tournée  à droite. 

ILANTI.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à gauche.  PL  IX.  m.  23. 

AE.  6. 

Au  cabinet  impérial  de  Vienne. 

32.  Même  tête  barbue  de  Neptune,  tournée  à droite;  au  bas,  une 

tête  peu  distiucte  dans  une  contremarque. 

IIANT1.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à gauche.  PI.  IX.  m.  24. 

AE.  7. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

33.  Même  tête  de  Neptune,  tournée  à droite. 

I1ANTI.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à gauche.  Médaille  sur- 
frappée. PI.  IX.  m.  25.  AE.  5|. 

Au  même  cabinet. 


34.  Même  tête  de  Neptune,  tournée  à droite. 

JlAS.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite.  Médaille  surfrappée; 
on  distingue  encore,  sur  l’avers,  la  tête  imberbe  de  Satyre  et 
la  contremarque  de  l’astre  du  coin  précédent.  PI.  IX.  m.  26. 

AE.  5. 


Au  même  cabinet. 

35.  Même  tête  de  Neptune,  tournée  à droite. 

Il . . . . Proue  de  vaisseau,  tournée  à gauche;  au  milieu, 

une  tête  barbue  de  Satyre,  tournée  à droite,  dans  une  con- 
tremarque. PL  IX.  in.  27.  AE.  6. 

Au  même  cabinet. 


36.  Même  tête  de  Neptune,  tournée  à droite;  au  milieu,  une  tête 

barbue  de  Satyre,  tournée  à droite,  dans  une  contremarque. 
IIANT.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à gauche;  dans  le  champ, 
au  haut,  une  tête  de  Minerve,  tournée  à droite,  dans  une 
contremarque  un  peu  effacée  par  la  contremarque  de  l’avers. 
PL  IX.  m.  28.  AE.  6. 

Au  cabinet  de  M.  de  Blaremberg. 

37.  Même  tête  de  Neptune,  tournée  à droite;  une  tête  de  Minerve, 

et  une  de  Satyre,  tournées  à droite,  en  deux  contremarques. 
IIANTI.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à gauche,  devenue  indistincte 
par  les  deux  contremarques  de  l’avers.  PL  IX.  m.  29.  AE.  6. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 
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38.  Même  tête  de  Neptune,  devenue  indistincte  par  les  deux  con- 

tremarques du  revers,  qui  ont  rendu  concave  la  médaille. 
IIANTI.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite;  au  milieu  une 
têle  de  Satyre  tournée  à droite,  dans  une  contremarque,  sur- 
frappée en  partie  par  une  autre  ayant  une  tête  de  Minerve. 
PI.  IX.  m.  30.  AK.  5. 

Au  même  cabinet. 

39.  Tête  laurée  d’Apollon,  tournée  à droite. 

IIAITfLN.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite.  PI.  IX. 

m.  31.  AE.  3. 

Au  même  cabinet. 

40.  Tête  de  femme  voilée,  tournée  à droite. 

JIAN.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite.  PI.  IX.  m.  32.  AE.  2. 
Au  même  cabinet. 

41.  Tête  casquée  de  Minerve,  tournée  à droite. 

-AN.  Proue  de  vaisseau,  tournée  à droite.  PI.  IX.  m.  33.  AE.  2. 
Au  même  cabinet. 

42.  Tête  imberbe  du  dieu  Lunus,  portant  un  bonnet  phrygien,  orné 

d'un  astre  dans  un  croissant,  tournée  à droite. 
nANTIKAIIAITflN.  Bacchus  debout,  revêtu  d'une  courte  tu- 
nique, et  d’une  cblamyde  dont  l’extrémité  tombe  de  son  bras 
droit,  tourné  à gauche,  tenant  une  grappe  de  raisin  dans  sa 
main  droite,  et  un  tliyrse  orné  de  bandelettes  dans  le  bras 
gauche;  à ses  pieds,  une  panthère,  dans  le  champ,  à gauche, 
uu  monogramme.  PI.  X.  m.  1.  AE.  9. 

Au  même  cabinet. 

43.  Même  tête,  mêmes  accessoires. 

Même  légende,  même  monogramme,  et  mêmes  types.  Médaille 
surfrappée;  on  voit  encore  sur  l’avers  les  restes  de  la  légende, 
et  sur  le  revers  une  partie  du  prolil  de  la  tête  de  l’ancien 
coin.  PI.  X.  m.  2-  AE.  8j[- 

Au  cabinet  de  l'Académie  Imper,  des  Sciences. 

Médailles  de  Phanagorie. 

44.  Buste  de  Diane,  avec  l'arc  et  le  carquois  sur  l'épaule,  tourné  à 

droite. 

OANAT  Cerf  couché,  tourné  à gauche;  dans  le  champ,  à droite, 
un  monogramme.  PI.  X.  m.  3.  AE.  3. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 
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45.  Tête  de  Neptune  portant  un  bonnet  conique,  tournée  à droite. 
0A.  Arc  et  flèche.  Médaille  surfrappée;  on  voit  encore,  sur  le 

revers,  la  tête  d’Apollon,  et  sur  l’avers,  la  légende  JIANTI 
et  les  bonnets  des  Dioscures  du  coin  précédent.  PI.  X.  m.  4. 

AE 

Au  même  cabinet. 

46.  Tête  de  Neptune  portant  un  casque  conique,  ceint  d’une  cou-. 

ronne  de  lauriers,  tournée  à gauche. 

O AÏS  A au  haut.  Taureau  cornupète,  allant  de  droite  à gauche; 
dans  l’exergue,  un  grain  de  seigle.  PI.  X.  m.  5 AR.  2|. 
Au  cabinet  de  M.  de  Psornas. 

47.  Tête  d’Aphrodite  Apaturos,  tournée  à droite,  et  avec  une  aile 

à l’épaule;  dans  le  champ,  à gauche,  un  astre  à huit  rayons. 
0ANAr~  PITfl  - . Une  branche  de  palme,  tournée  à gauche. 
PI.  X.  m.  6.  AK  4. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

48.  tI.a  même  tête. 

Une  branche  de  palme.  Médaille  surfrappée.  PI.  X.  m.  7.  AE.  7. 
Au  même  cabinet. 

49.  Tête  d’Apollon  couronnée  de  lauriers,  tournée  à droite. 
0ANAJTOP 1 TflN  sur  deux  lignes.  Un  thyrse  orné  de  bande- 
lettes; dans  le  champ,  au  bas,  un  monogramme.  PI.  X.  m.  8 

AR.  3|. 

Au  même  cabinet. 

Je  n’aurai  que  très-peu  de  remarques  à faire  sur  ces  médailles, 
puisque  la  plupart  ne  présentent  aucune  difficulté. 

Quoique  la  médaille  no.  2,  pl  IX.  m.  12,  ait,  comme  celle  de 
M.  de  Knobelsdorf,  un  trépied  pour  revers,  cependant  elle  diffère 
beaucoup  de  celle-ci  dans  la  forme  de  ce  symbole,  et  par  les  lettres 
qui  sont  au  dessous. 

Les  médailles  de  Panticapaeum  en  bronze  avec  un  trépied  pour 
type,  ressemblent  en  tout  à celles  de  Gorgippie  qui  portent  le  même 
emblème.  Toutes  ont  été  très -inexactement  décrites  par  ceux  qui 
en  ont  parlé1.  Ils  y ont  vu  des  gouvernails,  et  des  casques;  tandis- 
qu’on  n’y  trouve  qu’un  thyrse  orné  de  bandelettes  appuyé  sur  un 
trépied.  Il  est  possible  que  la  gravure  infidèle  qu’a  donné  d'une 
médaille  semblable  de  Panticapaeum  le  catalogue  de  Hunier  *,  ait 
donné  lieu  à quelques  unes  de  ces  erreurs.  Le  premier  et  le  seul 
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qui  ait  publié  une  description  juste  et  exacte  de  ces  médailles  de 
Panticapaeum  et  de  Gorgippie  est  M.  le  chevalier  Sestini  *. 

Quoique  sans  légende,  la  médaille  no.  3,  pl.  IX.  m.  13  doit 
probablement  appartenir  à Panticapaeum. 

M.  Mionnct  a observé  que  des  médailles  semblables  à celles 
des  nos.  9 et  11,  présentent  sur  le  revers,  au  dessous  de  la  tête  de 
lion,  un  épi,  et  non  pas  un  poisson,  comme  l'avoient  cru  MM.  I'el- 
lcrin  et  Sestini.  M.  Mionnet  veut  de  meme  substituer,  au  dessous 
de  la  partie  antérieure  d’un  griffon , qui  se  voit  sur  d’autres  mé- 
daill  es  de  Panticapaeum,  un  épi  au  poisson  qu'y  avoient  vu  Mol- 
traye  *,  Paruta  s,  Tristan6,  Graverol  ’,  Beger  ",  Montfaucon  *,  Hun- 
ter  *°,  Lacombe1',  et  M.  Sestini  l*.  Connoissant  ces  médailles  con- 
servées au  cabinet  du  roi  à Paris  dont  parle  M.  Mionnet,  et  en 
ayant  vu  beaucoup  d’autres  exemplaires,  je  puis  assurer  que,  si  l’oli- 
jet  sous  la  tète  de  lion,  et  qui  se  trouve  aussi  sous  la  partie  anté- 
rieure d’un  griffon,  parott  avoir  quelque  ressemblance  avec  un  épi, 
ce  n’est  que  par  la  maladresse  de  l’ouvrier  du  coin;  car  c'est  tou- 
jours un  poisson  qu’on  a voulu  y figurer. 

J’observe  que,  parmi  les  médailles  de  Panticapaeum  qui  por- 
tent des  têtes  et  des  figures  de  lion,  il  n’eu  est  qu’une  seule,  celle 
no.  17,  qui  ait  ce  type  comme  un  emblème  d’Hercule.  Mais  je  re- 
marquerai ci-après  que  cette  pièce  n’appartient  pas  à notre  ville. 
Les  autres  lions  sur  nos  médailles  se  rapportent  à Apollon  et  à 
Bacchus. 

J’ai  répété  la  description  de  la  médaille  no.  17,  et  j’observe 
qu’elle  n’appartient  pas  à la  ville  de  Panticapaeum  comme  l'ont  cru 
MM.  Millin  et  Mionnet;  elle  est  plutôt  d’une  ville  de  l'Espagne 
Baetique  nommée  Anlicaria.  Pour  se  convaincre  que  cette  pièce  est 
d’une  fabrique  barbare  et  étrangère  à la  Clicrsonèsc-Taurique,  on 
n'a  qu'à  comparer  son  empreinte  dans  la  collection  de  M.  Mionnet 
avec  les  médailles  de  Panticapaeum  et  avec  la  description  et  la  gra- 
vure de  la  médaille  en  question  donnée  par  Florez 13,  Eckhel u, 
suivi  par  M.  Sestini  lt,  est  de  l’opinion  que  cette  médaille  publiée 
par  Florez  doit  être  attribuée  à un  des  rois  de  la  Galalie. 

La  ressemblance  parfaite  qui  se  trouve  entre  les  médailles  nos. 
18  et  19,  dont  la  première  est  en  argent,  la  seconde  en  bronze, 
pourroil  peut-être  faire  soupçonner  une  erreur  dans  l'indication  du 
métal  de  la  part  du  dessinateur  ou  du  graveur  de  la  dernière  qui 
appartenoit  à de  la  Mottraye.  Mais  ce  soupçon  ne  me  parolt  pas 
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assez  fondé,  tu  que  nous  possédons  beaucoup  de  médailles  en 
bronze  de  Panticapaeurn  qui  ne  sont  pas  inférieures  quant  à l’exé- 
cution aux  plus  belles  en  argent  de  la  même  ville,  et  qu’il  est  pro- 
bable que  la  plupart  des  types  que  nous  voyons  sur  les  médailles 
en  bronze  de  Panticapaeurn,  se  sont  autrefois  trouvés  aussi  sur  cel- 
les en  argent. 

Les  anciens  employoient  comme  ornement  de  plusieurs  objets, 
des  tètes  de  lion  mordant  un  fer  de  lance,  type  que  nous  offrent 
les  médailles  en  argent  no.  6.  pl.  IX.  m.  16,  et  les  nos.  18,  19. 
Les  moyeux  d’or  des  roues  du  char  funèbre  d’Alexandre  le  grand 
étoient  des  têtes  de  lion  mordant  une  lance  le. 

Je  ne  donne  que  le  dessin  de  l’avers  de  la  médaille  no.  27. 
pl.  IX.  m.  20.  parce  que  son  revers  est  moins  bien  conservé. 

La  médaille  no.  33.  pl.  IX.  m.  25,  a été  surfrappée:  l'avers 
qui  porte  une  tête  de  Neptune  a été  imprimé  sur  le  revers  d'une 
pièce  marquée  d’un  aigle  semblable  à celui  no  25.  pl.  IX.  m.  17. 

M.  Mionnet 17  a donné  une  description  imparfaite  de  la  mé- 
daille no.  42.  pl.  X.  m.  1 , puisqu’il  l’a  puisée  dans  un  catalogue 
mal  rédigé  et  inexact.  Le  second  exemplaire  de  la  même  pièce,  no. 
43.  pl.  X.  m 2,  est  une  médaille  surfrappée.  Son  revers  porte  le 
proGl  d’une  tête,  type  du  premier  coin;  l’avers  des  traces  du  revers 
précédent,  et  une  lettre  qu’on  voit  dessous  le  nez  du  dieu  Lunus, 
qui  appaiienoit  5 la  légende  et  qui  se  Icnninoit  par  la  lettre  N, 
conservée  dans  le  champ  de  la  médaille.  Ce  coin  primitif  apparte- 
noit  peut-être  ausssi  à la  ville  de  Panticapaeurn. 

L’avers  d’une  médaille  de  Phanagorie,  no.  46.  pl.  X.  m.  6,  me 
parott  offrir  la  tête  d’Aphrodite  Apaluros,  divinité  qui  étoit  en  haute 
vénération  au  Bosphore  asiatique,  dont  Phanagorie  étoit  la  capitale. 
Sur  cet  avers  la  tête  de  la  déesse  est  accompagnée  d'un  grand  astre, 
attribut  qui  suffit  pour  la  caractériser,  et  que  nous  voyons  toujours 
à côté  d’Astarlé  sur  les  médailles  des  rois  du  Bosphore  I8,  où  cette 
déesse  paroît  identifiée  avec  Atergatis,  comme  je  l’ai  prouvé  dans 
un  des  mémoires  précédens 
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Mémoir.  de  l'Acad.  des  Inscr.  To.  XXXI.  ilist.  p.  92.  pl.  I. 

Caylus  Abhaudl.  zur  Gescli.  und  zur  Kunst;  II.  B.  S.  349.  Taf.  I.  n.  IL 
Sle  Croix,  Examen  crit.  des  Histor.  d'Alexandre  le  Grand  ; p.  511. 

et  792. 

Quatremère  de  Quincy,  Recueil  de  Dissertât,  sur  différ.  sujets  d’ An- 
tiquité; p.  126.  pl.  L 

17.  Descr.  de  Med.  Antiqu.  Supplém.  To.  IL  p.  9 — 10.  m.  58. 

18.  Sérapis,  VIL  Mémoire,  g.  XCI.  p.  167. 

19.  Ibid.  g.  XCI.  p.  168  Voyez  Pl.  X.  m.  27. 
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XIV. 

Mur  les  médailles  en  bronze  qui  ont  un  grand 
eoryte  peur  revers  et  qui  sont  Incertaines. 


La  suite  des  médailles  que  je  décrirai  ici  nous  offre  un  phéno- 
mène unique  peut-être  dans  la  numismatique  ancienne.  On  sait  que 
les  médailles  comprises  sous  le  nom  d'incertaines  ne  se  rencontrent 
ordinairement  qu’en  assez  petit  nombre;  mais  celles  dont  il  est 
question  ici,  sont  communes  dans  les  pays  qui  appartenoient  jadis 
au  royaume  du  Bosphore.  Elles  se  distinguent  de  toutes  celles  qui 
ont  été  frappées  dans  la  Chersonèse-Taurique,  et  dans  le  district 
asiatique  dn  Bosphore  par  leur  grosseur,  par  l'uniformité  constante 
et  la  simplicité  de  leurs  types,  et  par  l'absence  de  toute  légende. 
Si  l’on  demandoit  quelle  raison  on  a pu  avoir  de  multiplier  ces 
pièces,  et  de  les  laisser  sans  aucune  indication  de  lieu,  nous  n’au- 
rions rien  à repondre.  Elles  sont  au  reste  d’une  belle  fabrique  et 
de  bon  métal. 

1.  Tête  de  Bacchus  couronnée  de  lierre,  le  front  ceint  d’un  ban- 
deau dont  les  bouts  flottent  autour  du  col,  tournée  à droite. 
Coryte  avec  les  courroies  qui  servoient  à le  porter;  dans  le  champ, 
à gauche,  un  monogramme.  PI.  X.  m.  10.  AE.  8. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

2-  Même  tête  de  Bacchus  d’un  caractère  différent. 

Même  type;  même  monogramme.  PI.  X.  m.  11.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  l’Académie  Imper,  des  Sciences. 

Reuilly  Voyage  en  Crimée;  p.  327—329.  pl.  II.  m.  6. 

Harwood  Popul.  et  Urb.  Sel.  Num.  Gracca;  p.  XV. 

3.  La  même  médaille,  plus  petite.  AE.  6. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

A.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  12.  AE.  6J. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 
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5.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  le  même  monogramme 
autrement  formé.  PI.  X.  m.  13.  AE.  6J 

An  cabinet  de  l’Académie  lmp.  des  Sciences. 

6.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à droite,  le  monogramme  de  la 
médaille  précédente.  Pl.  X.  m.  H.  AE.  6 J. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

7.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme  diffé- 
rent. Pl.  X.  m.  15.  AE.  6|. 

Au  même  cabinet. 

8.  Même  tête  de  Bacchus.  • 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  16.  AE.  7. 

Au  même  cabinet. 

9.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  17.  AE.  7. 

Au  même  cabinet. 

10.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  18.  AE  7. 

Au  même  cabinet. 

11.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  19.  AE.  6. 

Au  même  cabinet. 

12.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  un  monogramme.  Pl.  X.  m.  20. 

AE.  6}. 

Au  même  cabinet. 

13.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  21.  AE  6. 

Au  même  cabinet. 

14.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à gauche,  un  monogramme.  Pl.  X. 
m.  22.  AE.  7. 

Au  même  cabinet. 

Reuilly  Voy.  en  Crimée;  p.  228—229.  pl.  II.  m.  7. 
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15.  Même  tête  de  Bacchus. 

Même  type;  dans  le  champ,  à droite,  un  monogramme.  PI.  X. 
m.  23.  AE.  8. 

Au  cabinet  de  l’Académie  lmp.  des  Sciences. 

16.  Tête  de  Bacclius,  un  peu  différente  des  précédentes  dans  l’ar- 

rangement des  cheveux;  dans  le  champ,  à droite,  une  contre- 
marque  portant  un  astre  à huit  rayons,  a effacé  presque  tout 
le  visage. 

Même  coryte;  dans  le  champ,  à droite,  un  astre  à huit  rayons 
dans  une  contremarque;  le  monogramme,  à gauche,  se  trouve 
effacé  par  la  contremarque  de  l’avers.  PI.  X.  m.  2L  AE.  6. 

Au  cabinet  d'un  amateur. 

17.  Tête  de  Bacchus  couronnée  de  lierre,  le  front  ceint  d’un  ban- 

dcatt  dont  les  bouts  flottent  autour  du  col;  tournée  à droite. 

Même  coryte;  monogramme  effacé.  Médaille  surfrappée.  PI.  X. 
m.  25.  AE.  7. 

Au  cabinet  de  M.  le  Comte  Sêvérin  Potocki. 

Les  monogrammes  que  portent  les  revers  de  ces  médailles  ne 
peuvent  pas  nous  faire  découvrir  leur  patrie,  puisque  ce  n’est  pas 
toujours  le  même  monogramme  qu’on  y voit;  ce  qui  devroit  être, 
si  ces  chiffres  indiquoient  le  nom  d’une  ville,  ou  celui  d’un  chef, 
ou  d’un  roi.  On  peut  s’assurer  d’après  les  dessins  ajoutés  ici,  que 
ces  dix  monogrammes  différens  indiquent  plutôt  des  noms  de  ma- 
gistrats. 

C’est  donc  par  erreur,  que  l’on  a cru  trouver  dans  le  mono- 
gramme des  médailles  no.  13  et  H,  pl.  X.  no  21  et  22,  l’indica- 
tion de  la  ville  de  Pharnacia  ',  et  dans  celui  des  nos.  1,  2,  et  3,  pl. 
X.  m.  10  et  11,  le  nom  de  la  ville  de  Tyra.  Car  indépendamment 
de  la  raison  qui  prouve  que  ces  monogrammes  expriment  des  noms 
de  magistrats,  ces  chiffres  admettent  plus  d’une  explication.  Par 
exemple  si  M.  Harwood  ’ a cru  voir  dans  celui  des  nos.  1,  2 et  3, 
le  mot  de  TTPAMIN,  on  pourroit  y trouver  également  les  mots  de 
TATPflN,  de  OANATOPLTÏIN  et  d'autres  encore. 

Des  monnoies  d’Asandre,  dont  il  a été  question  dans  un  des 
mémoires  précédons 3,  no.  9 et  11,  pl.  VIII.  ni.  7 et  8,  frappées 
sur  deux  médailles  ayant  la  tête,  de  Bacchus  et  le  grand  coryte  pour 
types,  ainsi  qu'une  médaille  d’Asandre  no  10  4,  décrite  ici,  no.  16,  pl. 
X.  m.  25,  surfrappée  des  types  de  nos  médailles,  prouvent  évidem- 
ment que  les  médailles  dont  nous  nous  occupons  sont  du  tems  d’A- 
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sandre.  Il  est  à désirer  que  des  découvertes  postérieures  nous  éclair- 
cissent sur  la  patrie  de  ces  monnoies. 

Quant  au  bandeau  dont  le  front  de  Bacchus  est  ceint,  il  faut 
observer  que  l'on  n’en  remarque  sur  nos  médailles  qu’un  seul  bout 
flottant  sur  le  col.  L'artiste  regardoit  probablement  l'autre  bout 
comme  appartenant  au  côté  gauche  du  buste. 

Nous  voyons  sur  nos  médailles,  que  l’on  a réuni  à cet  étui  de 
l’arc,  nommé  coryte,  le  carquois,  ou  l’étui  des  flèches. 

De  tous  les  monogrammes  que  portent  nos  médailles,  celui  qui 
est  gravé  sur  celles  des  nos.  1,  2 et  3,  est  le  plus  commun.  Mais 
celles  qui  ont  été  surfrappées,  ou  qui  portent  des  contremarques 
sont  infiniment  rares.  De  ce  nombre  est  la  médaille  no.  16.  pl.  X. 
m.  24,  unique  jusqu’à  présent,  et  ayant  un  astre  à huit  rayons  dans 
une  contremarque , qui  lui  a été  imprimée  sur  l’avers  et  sur  le  re- 
vers à Panticapaeum. 

Je  n’ai  pas  cité  la  médaille  décrite  par  M.  Mionnet l,  car  je 
doute  si  son  monogramme  a été  dessiné  exactement. 


1.  Note  de  M.  Millin  sur  les  médaill.  de  M.  Reuilly;  voy.  Voyage  en 
Crimée  par  Reuilly;  p.  229.  pl.  II.  ni.  7. 

2.  Harwood  Popul.  et  Drb.  Sel.  Num.  Graeca,  p.  XV. 

3.  Mémoire  XI.  p.  322,  et  p.  326. 

4.  Mémoire  XI.  p.  322,  et  p.  326. 

6.  Descr.  de  Méd.  Anl.  To.  II.  p.  334.  m.  8.  pl.  XV.  C mon.  1362. 
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XV. 

D'une  médaille  Incertaine  nouvellement  dé- 
couverte , et  de  quelques  médailles  décrites 
dans  le  mémoire  VII. 


J'ai  publié  dans  le  premier  mémoire  de  ce  recueil  *)  une  mé- 
daille en  argent  très-curieuse  à cause  de  ses  types,  que  l'ouvrier 
avoit  exécutée  sans  burin,  en  se  servant  de  poinçons  droits  et  se’mi- 
circulaires.  La  médaille  en  bronze  que  je  donne  ici  porte  des  types 
du  même  genre.  En  voici  la  description: 

Dans  le  milieu,  une  élévation  qui  doit  représenter  une  tête 
d'homme  tournée  à droite;  elle  est  entourée  de  traits  sémi- 
circulaires  et  de  traits  droits,  pour  indiquer  les  cheveux. 

Homme  debout,  vu  de  face,  tenant  de  ses  mains  une  lance;  dans 
le  champ,  à gauche  et  à droite,  une  croix;  le  tout  entouré 
de  traits  sémicirculaires.  PI.  X.  m.  32.  AE.  4. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

Ces  deux  médailles  très-rares  ont  été  trouvées  dans  la  pénin- 
sule de  Taman,  et  il  est  très-probable  qu’elles  ont  été  frappées  par 
une  des  peuplades  scythes  connue  sous  le  nom  de  Maeotes.  Peut- 
être  sont-elles  des  Sindes,  peuple  qui  parait  avoir  été  plus  en  con- 
tact avec  les  Grecs  que  les  autres  Maeotes. 

Les  deux  croix  que  l’on  remarque  sur  le  revers,  s’y  trouvent 
pour  remplir  le  champ,  ou  peut-être  ont  une  signification  qui  nous 
est  inconnue.  Ce  sont  des  ornemens  qui  n’ont  ici  aucun  rapport 
avec  le  christianisme:  car  il  n'y  a pas  de  doute  que  nus  deux  mon- 
naies aient  été  frappées  dans  la  Sarmatie  asiatique,  lorsque  cette 
contrée  étoit  soumise  aux  rois  du  Bosphore.  Si  elles  avoienl  été  fai- 
tes par  une  peuplade  qui  eut  embrassé  le  christianisme,  après  l’ex- 
tinction de  la  dynastie  sauromate,  elles  auroienl  été  exécutées  dans 
un  goût  moins  barbare  et  ressembleraient  plus  ou  moins  aux  mon- 
noies  byzantines.  Au  reste,  elles  ont  été  découvertes  à deux  diffé- 
rentes époques,  ensemble  avec  d’autres  médailles  de  Panticapaeum 
et  des  rois  du  Bosphore,  et  ne  peuvent  par  conséquent,  appartenir 
à aucun  siècle  du  moyen  âge. 
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J’ai  fait  dessiner  sur  la  planche  X.  plusieurs  médailles  du  Bos- 
phore Cinimérien,  dont  il  a été'  fait  mention  dans  le  mémoire  Vil. 
de  ce  recueil. 

Les  deux  médailles  de  Cotys  I.  dont  l’une  a les  lettres  MH  pour 
revers  m.  29,  l’autre  la  figure  de  la  Victoire,  m.  28,  ont  été  citées 
au  $.  CV11I.  p.  187. 

Une  médaille  de  Sauromatc  IV.  dont  le  revers  porte  Astarté 
assise  et,  devant  cette  déesse,  un  petit  génie  ailé,  l’amour,  qui  tient 
un  flambeau',  a été  expliquée  au  5-  XC1.  p.  168.  Depuis  la  publi- 
cation du  mémoire  VII.  j’ai  acquis  d’autres  exemplaires  de  la  même 
médaille,  où  le  sujet  du  revers  est  différemment  traité. 

On  trouvera  au  J.  CXVII.  p.  199—200.  la  description  des  deux 
médailles  de  Sauromale  III.  dont  les  revers  présentent  la  chaise  cu- 
rule  dans  une  très  petite  dimension,  et  mêlée  parmi  les  autres  pré- 
- sens  d’une  moindre  valeur.  Elles  sont  gravées  aux  nos.  30  et  31. 


*)  I.  Mémoire,  p.  12.  m.  S.  pl.  H.  m.  5. 
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XVI. 

D'une  médaille  en  bronze  très -précieuse  de 
Sauromate  III.  roi  du  Dospltore-Clmmérien. 

La  médaille  dont  il  s’agit  est  unique  et  une  des  plus  remar- 
quables dans  la  suite  des  médailles  du  Bosphore.  En  voici  la  de- 
scription. 

Légende  effacée.  Buste  de  Sauromate  III.  ceint  d'un  diadème  et 
tourné  à droite. 

Buste  de  Trajan  couronné  de  lauriers,  tourné  à droite;  dessous, 
les  lettres  MH.  pl.  X.  m.  9.  AE.  7. 

Au  cabinet  d’un  amateur. 

Quoique  l'avers  manque  de  légende,  la  physionomie  du  roi 
nous  prouve  néanmoins  que  cette  médaille  est  de  Sauromate  III. 
La  tête  de  Trajan  qu’offre  le  revers  a les  mêmes  traits  que  nous 
présentent  les  médailles  en  or  de  Sauromate  III.  qui  portent  les 
époques  €7 T.  an  395  *,  T.  an  400*,  AT.  an  404  3,  et  qui  ont  été 
frappées  pendant  le  règne  de  cet  empereur.  Dans  toutes  les  têtes 
qu'on  voit  sur  les  médailles  déjà  citées,  la  ressemblance  est  aussi 
imparfaite  qu’elle  l’est  dans  le  revers  de  notre  médaille  en  bronze. 
Mais  la  comparaison  du  dernier  portrait  avec  celui  des  trois  mé- 
dailles en  or  que  j'ai  mentionnées  démontre  que  les  quatre  têtes  de 
Trajan  ont  été  exécutées  d'après  un  seul  et  même  original.  Sous 
le  rapport  de  la  ressemblance  on  trouvera  beaucoup  plus  exacts  les 
portraits  de  cet  empereur  gravés  sur  les  médailles  postéiieures  de 
Sauromate  III.  avec  les  années  HT.  an  408  4 , et  TIT.  an  413  s. 

On  ne  connoissoit  pas  pour  le  tems  qui  s'est  écoulé  entre  Co- 
tys  I.  et  Sauromate  IV.  une  seule  médaille  en  bronze  qui  eut  au 
revers  la  tête  d’un  empereur  romain;  par  cette  raison  celle  que  j’ai 
produite  ici  est  extrêmement  remarquable. 

Celte  même  monnoie  est  aussi  la  seule  dans  toute  la  suite  du 
Bosphore,  qui  présente,  au  lieu  d’une  date,  au  dessous  de  la  tête 
de  l’empereur,  les  lettres  MH.  On  voit,  il  est  vrai,  au  cabinet  im- 
périal, une  médaille  inédite  de  Sauromate  I\  . dont  le  revers  porte, 
au  milieu  d’une  couronne  de  chêne,  les  lettres  MH,  au  dessus  des- 
quelles se  trouve  une  petite  tête  de  Septime  Sévère  couronnée  de 
lauriers,  tournée  à droite;  mais  mon  observation  n'en  est  pas  moins 
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exacte,  puisque  dans  ce  revers  le  portrait  de  Septirae  Sévère  n’est 
qu'un  accessoire. 

Observons  encore  que  la  première  médaille  connue  en  bronze 
du  Bosphore  marquée  d’une  époque,  est  de  Sauromate  IV.  Elle  porte 
la  date  B9T.  an  492,  et  la  tête  de  Septime  Sévère,  devant  laquelle 
est  un  globe  *. 

Puisque  la  rare  médaille  dont  j'ai  donné  la  description  est  de 
Sauromate  III.  les  amateurs  en  numismatique  apprendront  avec  plaisir 
qu’il  existe  du  même  prince  une  médaille  qui  recule  de  cinq  ans 
le  commencement  de  son  règne,  dont  la  plus  ancienne  date  connue 
étoit  l’an  6 ÏP.  ou  395.  Voici  la  description  de  cette  médaille: 

BACIACCJC  CATPOMATOT.  Buste  de  Sauromate  III.  ceint 
d'un  diadème,  et  tourné  à droite. 

9 T.  Tête  de  Domitien  couronnée  de  lauriers,  et  tournée  à droite; 
dessous,  la  date,  l’an  390  AV.  4J. 

La  dernière  date  de  Rhcscuporis  III.,  prédécesseur  de  Sauro- 
mate III.,  étant  l’an  AllT.  381,  que  nous  offre  une  médaille  en  or 
du  cabinet  royal  de  Munie,  publiée  par  M.  Sestini ’,  mais  oubliée 
par  MM.  Eckhel  8 et  Mionnet*;  il  s’en  suit  qu’il  existe  un  inter- 
valle de  neuf  ans  entre  la  dernière  médaille  de  Rhescuporis  III.  et 
la  première  de  Sauromate  III.  Des  nouvelles  médailles  qu’on  dé- 
couvrira peut-être  dans  la  suite,  nous  éclairciront  comment  cet  inter- 
valle doit  être  partagé  entre  les  deux  souverains. 

1.  Peilerin  Recueil  de  Méd.  de  Rois;  p.  34.  pl.  IV.  m.  8. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Veter.  Vol.  II.  p.  378. 

Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  372.  m.  71. 

Visconti  Icouogr.  Grecque;  To.  II.  p.  360—  361. 

2.  Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  II.  p.  372.  m.  72. 

3.  Vaillant  Numi  Praestant.  To.  II.  p.  124. 

Cary  Uist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  59. 

4.  Vaillant  Numi  Praestant.  To.  II.  p.  124. 

Haeercamp  Allgern.  Hist.  III.  D.  t.  VIII.  m.  3* 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  59.  pl.  II  m.  6. 

Mionn.  Descr.  de  Médaill.  Ant.  To.  IL  p.  372.  m.  74. 

5.  Peilerin  Ule  Suppl,  au  Rec.  de  Médaill.  p.  1. 
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xm 

Mas  kSnlgllche  Sellions  des  Howporun  und  die 
Ntadt  Uargaza  auf  der  taur  Indien  alblnsel. 


Der  Gegenstand  dieser  Abhaudlung,  das  kônighche  Schloss  des 
Bosporus  und  die  Stadt  Gargaza,  beide  auf  der  tauriseben  Halb- 
insel,  wird  einzig  und  allein  von  Diodor  von  Sicilien  erwahnt,  in 
der  Erzâlung  dessen  was  sich  unmittelbar  nach  den>  Tode  Pâri- 
sades  f.  zugetragen  hat l.  Obne  dieses  merkwürdige  Bruchstück  aus 
der  frühern  Geschichte  der  Konige  des  kimmerischen  Bosporus 
wûrden  wir  von  dem  ebemaligen  Vorhandensein  beider  Orte  nicbts 
wissen.  Die  Schwierigkeiten  die  sich  den  Erdbescbreibern  neuer 
Zeit  in  der  Bestimmung  beider  Orte  eutgegenstellten,  baben  sie 
sammtlich  abgebalten  irgend  eine  Àuiklarung  darüber  zn  geben, 
oder  sie  auch  nur  zu  versuchen.  Auch  war  obne  genauere  Kennt- 
niss  der  taurischen  llalbinsel,  und  obne  in  derselben  unteroommene 
fieisen,  mit  der  Absicbt  das  bis  jezt  Dunkle  zu  erbellen,  nicbts 
hieriu  zu  tbun. 

Die  kürzeste  und  sieberste  Weise  den  Leser  in  den  Stand  zu 
setzen,  die  Aufgabe  nach  der  vorhandenen  Erzâlung  zu  fassen,  ist, 
diese  Nachricht  des  Diodor  übersezt  mitzutheilen. 

aNach  dem  Tode  Pârisades»,  meldet  Diodor,  «bekriegten  sich 
seine  Sôhne,  Satyrus,  Eumelus,  und  Prytanis,  unter  einander,  wegen 
der  Obergewalt.  Dem  Satyrus,  als  dem  àltesten,  hatte  der  Vater  die 
kônigliche  Würde  überlassen.  Allein  Eumelus,  der  sich  mit  einigen 
der  benachbarten  Barbaren  befreundet , machte  ihm  den  Thron 
streilig.  Satyrus,  dieses  vernehmend,  zog  ihm  mit  einem  starken 
Heere  entgegen,  ging  über  den  Fluss  Thapsis,  stellte,  als  er  dem 
Feinde  nahe  gekommen,  die  Wagen,  auf  denen  er  seinen  bedeu- 
Lenden  Vorrath  an  Lebensmitieln  mit  sich  genommen  batte,  um  das 
Lager,  ordnete  die  Krieger  in  Schlachtordnung,  indem  er,  nach  der 
Weise  der  Skythen,  in  der  Mitte  seinen  Platz  nahm.  Es  waren  mit 
ihm  ausgezogen  nicht  mehr  als  2000  hellenische  besoldete  Krieger, 
eben  so  viel  thrakische,  20,000  an  skythischen  Ilülfsvolkern,  und 
nicht  weniger  als  10,000  Reiter.  Dem  Eumelus  stand  Ariopharnes, 
Konig  der  Thrakier,  bei,  mit  20,000  Reitern,  und  22,000  zu  Fuss. 
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Das  Gefecht  war  hitzig;  Satyrus,  umgeben  von  auserlesencn  Krie- 
gern,  begann  mil  dem  ilirn  in  der  Mitte  der  Sclilachtordnung  ent- 
gegrnstehenden  Ariopharnes  ein  Reilergefecht  und,  nachdem  von 
beiden  Seilen  vielc  gefallen  warcn,  nôlbigle  er  den  Konig  der  Thra- 
kier  zum  Weicheu,  verfolgle  und  todlete  er  die  Flielienden.  Bald 
darauf  aber,  als  er  bôrte,  sein  Bruder  Eumclus  bchaupte  auf  dem 
recblcn  Fliigel  die  Oberhand,  und  seine  Miclhvôlkcr  seien  zum 
Weichen  gebraclit,  vcrfolgtc  er  die  Fliehenden  nicht  weiter,  kam 
den  Zurückgesclilagenen  der  Seinigen  zu  Hiilfe  und,  zum  zweiten- 
male  Ursarhe  des  Siegs,  scblug  er  das  ganze  feindlicbc  Heer,  und 
legte  dadurch  offenbar  an  den  Tag,  ihm  gebiihre,  sowohl  wegen  der 
Geburl  als  wegen  seiner  Tapferkeit,  das  Reich  seines  Vaters.» 

«Ariopharnes  aber  und  Euinelus  flohen  mil  ihrein  geschlagenen 
Heere  auf  das  konigliche  Schloss.  Dieses  lag  am  Flusse  Tbapsis,  der 
es  ninfloss,  und  durch  binlânglicbe  Tiefe  den  Zugang  zur  Burg  sehr 
erschwerte.  Sie  war  von  schroffcn  Felsen  und  dicbler  Waldung 
umgeben;  durci)  leztere  batte  mau  zwei  Zugiinge  angebrarlit.  Der 
eine  mit  hohen  Thürmcn  und  Vormauern  befestigt,  fuhrte  in  die 
Burg  sclbst.  Der  zweite  mit  hôl/.ernen  Schutzwerken  versehen,  lag 
an  der  andern  Seite  im  Sumpfe;  die  Wohnungen  waren  daselhst 
über  dem  Wasser  auf  Pfàlcn  errichlet.  Da  nun  diescr  Ort  von  allen 
Seitcn  so  gui  befestigt  war,  verbeerte  Satyrus  anfanglich  die  feind- 
licbc Gegend,  und  verbranntc  die  Dôrfer,  aus  denen  er  viele  Ge- 
fangenc  und  sehr  viele  Beute  mil  sicli  nahm.  Als  er  aber  hernach 
versurbtc,  durcb  den  Eingang  ins  konigliche  Schloss  gcwaltsam  ein- 
zudringcn,  verlor  er  an  der  Vormauer  und  vor  den  Thürmen  viel 
Mannschaft,  und  zog  sirh  zurück.  Hierauf  nun  griflf  er  den  Eingang 
an  der  Seite  des  Sumpfes  an,  kam  in  den  Besitz  der  hôlzernen  Vcr- 
theidigungswerke,  plündcrte  sie,  sezte  über  den  Fluss,  und  begann 
die  Waldung  niederzubaucn , durch  welche  allein  man  ans  Schloss 
gclangen  konnle.  Wabiend  inan  nun  hieran  unermüdet  arbeitete, 
gerielh  der  Konig  Ariopharnes  in  angstliche  Besorgniss,  man  konne 
die  Vestung  mit  Gewalt  nchmen,  und  kampfte  mit  Susserstcr  Kühn- 
heit,  weil  einzig  und  allein  im  Siégé  Rettung  noch  zu  erwarten 
war.  Die  Bogenschützcn  stellte  er  auf  keide  Seitcn  des  Weges  am 
Eingange;  durch  sie  verwundete  er,  ohne  Mûlie,  diejenigen  welche 
die  Waldung  niederhiehcn,  da  sie,  wegen  des  dichten  Geholzes, 
wedcr  gcgcn  die  abgeschossenen  Pfeile  sich  scbützcn,  noch  sonst 
vertheidigcn  konnten.  Die  Leute  des  Satyrus  halten,  drei  Tagc  lang, 
die  Waldung  niederhauend  uni  sich  eiuen  Durchgang  zu  verschaffen, 
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muthig  aile  Beschwerden,  mit  Mühe  erlragen.  Am  vierten  nâherten 
sie  sich  der  Mauer,  erlitten  aber,  überwâltigt  von  der  Mengc  der 
Pfeile  und  Wurfspiesse,  und  wegen  der  Enge  des  Ortes,  grossen 
Verlust.  Doch  drang  Meniskus , der  Anführer  der  Soldner,  ausge- 
zeichnet  dureb  Einsicht  und  Kühiiheil,  durch  den  neugebanciien 
Weg,  und  grifiF  die  Mauer  an,  aufs  lebhafteste  mit  den  Seinigen 
kâmpfend,  ward  aber  von  der  Mehrzahl  derer  die  einen  Ausfali 
thaten  zuriickgedrângt.  Àllein  sobald  Satyrus  den  Meniskus  in  Ge- 
fahr  sah,  kaiu  er  ihm  eiligst  zu  Hülfe,  bestand  den  Ausfali  der 
Feinde  ohne  zu  weichen,  ward  aber  von  einem  Wurfspiess  in  den 
Arm  verwundet;  zog,  übel  durch  diese  Wunde  zugerirhtet,  in  sein 
Lager  zurürk,  und  starb  in  der  folgenden  Nacht,  narhdem  er  nur 
neun  Monate,  naeh  seine»  Vaters  Pârisades  Tode,  die  kôniglicbe 
Wiirde  besessen  batte.  Meniskus,  der  Anführer  der  Miethkrieger, 
hnb  nun  die  Belagerung  auf,  führte  sein  ileer  in  die  Sladt  Gargaza, 
und  hrachte  von  da  den  Leichnam  des  Konigs  über  den  Fluss  nach 
Pantikapâum,  zum  Brader  des  Satyrus,  Prytanis.  Dieser  veranslallete 
ihm  ein  âusserst  prâchtiges  Begrâboiss,  sezte  ihn  in  der  koniglichen 
Gruft  bei,  begab  sich  schnell  nach  Gargaza  und  üliemahm  daselbst 
das  Heer  nebst  der  koniglichen  Gewalt.» 

«Eumelus  suchte  nun  wegen  eines  Theils  des  Kônigreichs  mit 
ihm  zu  unterhandeln.  Prytanis  ging  jedoch  darauf  nicht  ein,  hinter- 
liess  in  Gargaza  eine  Besatzung,  kam  nach  Pantikapâum  zurück,  und 
befestigle  sich  in  der  koniglichen  Gewalt.  Wâhrend  dieser  Zeit 
nahm  Eumelus,  dem  die  Barbaren  beistanden,  Gargaza  und  mehrere 
der  andern  kleinen  Stâdte  und  Fleckc.  Den  ihm  mit  seinem  Heer 
entgegen  ziebenden  Prytanis  besiegte  er  in  einer  Scblacbt,  schloss 
ihn  innerhalb  der  Landzunge  an  der  mâotischen  Sec  ein,  und  zwang 
ihn  Vertrâge  einzugehen,  durch  wclche  er  dem  Eumelus  seine  Krie- 
ger  übergab  und  aus  dem  Kônigreiche  sich  zu  entfernen  versprach. 
Prytanis  inzwiscben,  als  er  nach  Pantikapâum,  dem  immerwâhrenden 
Hotlager  der  Kônige  des  Bosporus  gekommen  war,  versuchle  von 
neuem  sich  der  kôniglichen  Gewalt  zu  bcmachtigen.  Allein  er  ward 
überwâltigt,  floh  nach  Kepi,  und  ward  daselbst  getôdtet.» 

Wir  finden  in  dieser  kurzen  Geschichte  der  Sohne  und  Nach- 
folger  des  Pârisades  den  Gegensland  unserer  Untersuchung,  das 
kônigliche  Schloss  des  Bosporus,  und  die  Stadt  Gargaza;  das  erstere 
gewiss  nicht  oherflâchlich  beschrieben,  die  zweite  zwar  nur  im  \ or- 
beigehen  erwâbnt,  jedoch  nicht  ohne  einige  Hinwcisung  auf  ihre 
Lage. 
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Was  in  Hinsicht  des  kôniglichen  Schlosses  auffallt,  ist  dass  Dio- 
dor  diesen  Ort  nie  anders  als  là  {iaotXfta , den  kôniglichen  Pallast, 
nennt,  obgleich  es  keinem  Zweifel  untervvorfen  ist,  dass  er  ausser- 
dem  noch  einen  andem  Naraen  besessen  bat. 

Wenn  Diodor,  im  Anfange  seiner  Erzâhlung,  von  Barbaren 
spricht*,  mit  denen  Eumelus  sich  verbuoden  batte,  so  ist  unter 
diesem  Ausdrucke  wabrscheinlich  nur  der  Konig  der  Thrakier  Ario- 
pharnes,  den  er  selbst  alsbald  nennt,  gemeint;  denn  die  Griecben 
wclcbe  die  Halbinsel  von  Pantikapàmn  inné  halten,  konnten  die 
Thrakier  mit  Recht  für  Barbaren  anseben.  Von  Pârisades  I.  bia  um 
die  Zeil  des  Mithradates  Eupator,  waren  die  Thrakier  die  Nacb- 
barn  der  Skythotaurier.  Anfangs  mochten  die  leztern  nur  wenig 
Land  binter  der  Landzunge  von  Taphrâ  in  Besitz  gehabt  baben. 
Aber  bald  hatten  sie  ihr  Gebiet,  erst  bis  zum  Borysthenes,  und 
dann  weiter  bis  zum  Tyras  und  Islrus  erweitert  *• 

Unser  konigliches  Scbloss  war,  um  das  was  Diodor  davon  sagt 
zusammen  zu  fassen,  von  steilen  Felsen  umgeben  4;  welche  Worte, 
wie  sich  aus  der  Erzâlung  der  Kriegsvorfàlle,  und  aus  rneinen  unten 
folgenden  Bemerkungen,  ergiebt,  so  zu  versteben  sind,  als  wenn 
Diodor  deutlicher  gesagt  batte:  die  Burg  lag  auf  einem  hohen  Fel- 
sen, mit  steiler  und  schroffer  Seiteuwand  umgeben. 

Der  ganze  Fels  war  mit  undurchdringlicher  Waldung  auf  allen 
Seiten  rings  umher  eingefasst.  Dieser  Waldkranz  musste  von  bedeu- 
tender  Tiefe  und  von  nicht  gcringem  Umfange  sein.  Denn  um  sich 
einen  scbuialen  Wcg  durcb  denselben  zu  bahnen,  musste  Satyrus 
drei  Tage  lang,  und  wabrscheinlich  eben  so  viele  Nacbte,  seine 
Kxieger  mit  Anslrengung  die  Bftume  fallen  lassen,  und  konnte  sich 
erst  am  vierten  Tage  der  Aussenmauer  nâhern. 

Zwiseben  dem  Felsen  und  der  Waldung  lief,  nicht  weit  vom 
Fusse  der  Vestung  enlfcrnt,  eine  Mauer,  wie  sichs  voraussetzen  lâsst, 
mit  Vertheidigungswerken  und  Thürmen,  um  den  Feind,  wenn  er 
durcb  die  Waldung  gedrungen,  zurückzutreiben,  und  um  ihn  zu 
verbindem,  die  scbrofien  Seiten  des  von  der  Mauer  nnd  der  Wal- 
dung eirigescblossenen  Felsens  zu  ersteigen.  Auch  waren  viele  an- 
dere  Vesten  der  Alten,  ausser  der  Hauptmauer  welche  die  Burg 
einscbloss,  nocb  mit  besondern  Mauercinfassungen  umgeben;  lheils 
in  die  Runde,  theils  mit  solchen  welche  deu  Weg  von  oben  bis  in 
die  Ebene  binab  auf  beiden  Seiten  einscblossen , oder  sich  mit  den 
Mauern  der  am  Fusse  des  Berges  gelegenen  Stadt  verbanden.  Zum 
Beispiele  dicnt  Pergamus,  welches  selbst  am  Abbange  des  Felsens 
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mit  zwei  Mancrumkreisen  vcrsehen  war  l.  Wie  fcst  die  Aussenwerke 
des  Schlosses  des  Bosporas  am  Haupteingange  sein  mussten,  erhellt 
daraus,  dass  Satyrus,  ohgleich  mit  hôchster  Anstrengung  und  mit 
eincm  ansehnlichen  Heere  an  dieser  Seite  kàmpfend,  dennoch  zu- 
rückgelrieben  wurde,  und  blos  an  einer  andern  vordringen  konnte. 

Um  den  Wald  lief  der  Thapsis,  ein  Fluss  von  hinlânglicber 
Tiefe  um  den  Feind  aufzuhalten.  War  die  Seite  wo  sich  der  ein- 
zige  Zugang  befand,  der  auf  den  Fels  fîihrte,  auch  vom  Thapsis 
umilossen,  so  konnte  die  Brücke,  im  Fall  eines  Augriffs  sehr  leicht 
weggenommen  werden.  Uebrigens  war  die  Nâhe  des  Thapsis  ein 
grosser  Vortheil  der  Lage  dieser  Burg;  ein  Vortbeil  der  im  Aller- 
tbume  fur  sehr  wicbtig  gehalten  wurde.  Das  schôn  befestigte  Schloss 
von  Agrigent  lag  an  zwei  Flüssen  *. 

Diese  Veste  hatte  nur  zwei  Zugânge.  Ein  einziger  führte  auf 
den  Felsen  auf  dem  sich  die  konigliche  Burg  befand.  Die  oben  er- 
wâhnten  gemauerten  Aussenwerke  und  Thiirme,  die  um  den  ganzen 
Bergfelsen  liefen,  schüzten  auch  diesen  Zugang,  und  waren  hier  nô- 
thiger  und  wichtiger  als  anderswo.  Satyrus  der  anfanglich  die  Veste 
von  dieser  Seite  erstürmen  wollle,  wurde  mit  grossem  Verluste  zu- 
rückgeschlagen,  und  fand  es  rathsamer  den  Angriff  von  dieser  Seite 
aufzugeben,  um  ihn  von  einer  andern  zu  versuchen. 

Da  der  alte  Schriftsteller,  aus  dem  Diodor  seine  Erzalung  ent- 
lehnte,  von  unserer  koniglirhen  Burg  spricht,  nicht  um  von  ihr  eine 
vollstândige  Ortsbeschreibung  zu  geben,  sondern  uns  nur  so  viel 
davon  meldet,  als  nothig  war  die  Kriegsvorftlle  zu  verdeutlichen, 
so  muss  man  einiges,  hie  und  da,  errathen.  So  ist  es,  zum  Beispiel, 
sehr  wahrscheinlich,  dass  auf  der  Seite  wo  der  einzige  Zugang  auf 
die  konigliche  Burg  führte,  weniger  Waldung  war,  zumal  da  an 
der  Aufgangsseite  das  nahe  Ufer  des  Meeres  keinen  tiefen  Wald  zu- 
liess,  und  fur  den  Kônig  und  sein  Gefolge  ein  hinlanglich  breiter 
Weg  bis  unten  auf  die  Ebene  sich  befand.  Wâre  dicses  nicht  der 
Fall  gewesen,  so  batte  Diodor  gewiss  berichtet,  wie  Satyrus,  als  er 
den  Sturm  von  dieser  Seite  begann,  gar  grosse  Mühe  und  Arbeit 
gefunden  habe,  das  dichte  Gehôlz  niederzuhauen,  so  wie  es  nach- 
her,  als  er  den  zweiten  Zugang  bestürmte,  ausfûhrlicb  gemeldet 
wird.  Die  Anlage  guter  und  starker  Aussenwerke  und  Thûrme  von 
Stem  haben  also  hier  den  Mangel  an  dichter  und  gehorig  tiefer 
Waldung  hinlanglich  ersezL  Diodor  meint  die  Mauern  am  Aufgange 
zur  Burg,  und  begreift  sie  unter  dem  Worte  rô  n-çorn'^w/ra’.  Ueber- 
haupt  waren  bei  den  uralten  Vesten  der  Griecben,  wozu  auch  die- 
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ses  kônigliche  Schloss  des  Bosporus  zu  reohnen,  das  Mauerwerk  ara 
Eingange  derselben  meistens  doppelt  su  dick  als  das  iibrige  des 
Gemauers. 

Der  zweite  Zugang  war  an  einer  andern  Seite,  welclie  em 
Sumpf,  der  mit  dem  Flusse  Thapsis  in  Verbindnng  stand,  befestigte. 
Die  Vestungswerke  und  Thürme  batte  man  hier  von  Holz  gebauet, 
sie  ruheten  iiber  dem  Wasser  auf  Pfiilen.  Minier  diescn  Verthei- 
digungswerken  waren,  wie  sich  aus  Diodor’s  Erzâlung  ergiebt,  Hau- 
ser fur  die  Krieger  und  andere  dem  Keere  unenlbehrlirhe  Leute, 
gleichfalls  hôlzern  und  auf  Pfalen  erbauet.  Als  Satyrus  den  Sumpf 
erstUrmt  batte,  liess  er  diese  Werke  und  Hauser  plündern.  Diese 
Seite  welche  vornemlich  der  Sumpf  befestigte,  war  eigenllich  für 
eine  zweite,  oder  fur  eine  Ncben-Vestung,  anzusehen.  Man  kounte 
diese,  wie  es  Satyrus  erzwang,  eingenommen  haben,  ohnc  dadurrh 
mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  boffen  zu  dürfen,  sich  auch  des  kô- 
niglicben  Schlosses  zu  bemâchtigen.  Inzwisrhen  darf  man  nicbt 
zweifeln,  dass  nar.h  dicser  Sumpfseite  bin  ebenfalls  eine  Verbingung 
zwischen  der  hohen  Felsenburg  zu  den  steinernen  Aussenwerken 
herab,  und  von  leztern,  mittelst  eines  schmalen  Fusssteiges,  durch 
den  Wald,  und  von  da  an  den  Fluss,  zur  hôlzernen  Sumpf-Veste 
Statt  fand.  Man  weiss,  dass  bei  den  Allen  ûbcrhaupt  Sümpfe  zura 
Schutze  der  Vestungen  benuzt  wurden.  Die  Akropolis  von  Orcho- 
menus  in  Arkadien  war,  wâhrend  des  Winters,  durch  einen  Sumpf 
geschüzt  *;  das  Schloss  Tichos,  auf  dem  Vorgebirge  Araxus,  uingab 
ein  ticfcr  Sumpf  der  mit  dem  Meere  in  Verbinduug  stand  ein 
âbnlicher  Sumpf  scheint  zur  Befestigung  von  Thespiae  beigctragen 
zu  baben  l0. 

Bevor  man  die  ehemalige  Lage  beider  Orte,  der  kôniglicben 
Burg  des  Bosporus  und  der  Sladt  Gargaza,  und  fürs  erste  jener,  in 
der  taurisrhen  Ilalbinsel  ausfindig  zu  machen  versucht,  rauss  vorher 
bestimmt  werden,  wie  weit  sich  zur  Zeit  Parisades  ï.  das  Kônig- 
rcich  des  Bosporus  erstreckte,  und  inncrbalb  wclcbes  Bereichs  also 
beide  Orte  gclegen  haben  müssen,  Ausser  der  genauern  Bestiin- 
niung  dieser  Grânze  in  den  alten  Erdbeschreibern,  unterstützen  uns 
hier  die  auf  der  Halbinsel  Taroan  gefundenen  Denkraâler  aus  der  Zeit 
der  Herrschaft  Parisades  I.  die  von  sehr  grossem  Werthe  sind.  Das 
erste  von  ihncn  ist  die  schone  Aufschrift  welclie  auf  Veranlassung 
seiner  Gemalin,  Komosarye,  gesezt  wurde,  als  sie  die  Bildsâule  des 
Parisades  und  ihre  eigene  ibren  Schutzgotlheiten,  dem  Anerges  und 
der  Astara,  widmete11.  Das  zweite  Denkmal  ist  die  inschrift  des 


Digitized  by  Google 


— 139  — 


Xenoklid  lî,  des  Posis  Sohn,  welrbe  auch  dadurch  hôchst  merkwür- 
dig  wird,  dass  sie  den  Kônig  Pârisades  Leucons  Sohn  nennt,  wo- 
durch  wir  die  vôllige  Gewissheit  erbalten,  dass  die  eben  erwàhnten 
Denkmaler,  eben  so  wie  ein  dritles,  von  Mestor,  Sobn  des  Hippo- 
stbencs,  errichtet,  noter  Piirisades  I.  gegraben  worden  sind.  Ein 
viertes  Denkmal  isl  vor  kurzem  in  der  Gegend  des  alten  Panlika- 
pâuoi  entderkt  worden,  Phanomacb,  Aufseher  des  Tempels  des 
Apollo,  batte  es  errichtet **. 

Die  eben  angefûhrlen  trcfflicben  Urkunden  aus  Parisades  I.  Zeit 
lehren  uns,  dass  das  Reich  des  Bosporus  sich,  gegen  Westen  hin, 
nicht  weiler  als  bis  Tbeodosia,  diese  Stadt  mit  eingerechnet,  er- 
slreckte.  Zum  Ueberflusse  sagt  dasselbe  uns  ausdrücklich  Strabo  l4, 
indem  er  hinzusezt  dass  das  wesllicbe  Ende  des  Hafens  von  Theo- 
dosia  die  Grânze  der  Besitzungen  der  Bosporancr  und  Taurier,  oder 
die  Gegend  gewesen  wo,  nach  der  Insrhrift  des  Phanomacb  die 
TEP  MO  N EL  AKPOI  TATPflN  sicli  befanden.  Die  ganze  südliche 
gebirgige  Gegend  oder  Küste  am  Pontus  Euxinns,  die  alsbald  vom 
Hafen  von  Tbeodosia  narb  Westen  bin,  bis  nahe  an  die  kleine 
Cbersonesus,  nemlich  bis  etwas  über  den  cvfij3oXay  Xiftijv,  in  einer 
LSnge  von  1000  Sladicn  sich  erstreckt  ”,  war  von  den  Tauriern  1T 
besezl,  einem  skythischen  18  Seerauberei  treibenden  ”,  durch  rohe 
Sitten  und  Grausamkeit î0,  vornehrnlich  gegen  die  an  ihrer  Küste 
Gestrandelen.  welchc  es  einer  bei  ibnen  verebrten  Goltin  zum  Opfer 
dargebraclit  baben  soll  bekannten  Volke,  nach  welchem  das  ganze 
Ufer  die  taurische  Seeküste  hiess  2t.  Aber  auch  noch  sehr  weit  in 
die  Breite  erstreckte  sich  das  Gebiet  dieser  Taurier,  oder  Skytho- 
taurier;  denn  ibnen  gehôrte,  ausser  der  gebirgigen  Seeküste,  das 
ganze  daran  stossende  sehr  bedeutende  flache  und  sehr  fruchtbare 
Land,  bis  an  die  Landenge  oder  den  Eingang  der  Halbinsel  binauf, 
und  von  da  weiter  bis  zum  karkinitischen  Meerbnsen  2Î.  Demnach 
waren  sie  Herren  der  Halbinsel,  von  ihrer  ôstlichen  Griinze  am  Ge- 
biete  des  Bosporus  an,  bis  an  das  Ufer  des  Meeres  nach  Westen. 
Dieser  ganze  Landstrich  der  Skythotaurier  hiess  Klein -Skythien  24, 
die  Halbinsel  aber  ward  bald  die  taurische,  bald  die  skythische, 
genannt  2i. 

Plin  bemerkt,  da  wo  er  von  den  Besitzungen  der  Skythotaurier 
spricht 24,  dass  lezteres  Gebiet  gegen  Morgen  an  das  der  satarchi- 
schen  Skythen  stiess.  Weil  Plin,  wie  es  scheint,  nicht  blos  von  sei- 
ner,  sondera  von  einer  altéra  Zeit  spricht,  so  môgen  diese  Satarchen 
ungcfâhr  von  der  Gegend  des  heutigen  Sudag  an,  bis  zum  westli- 
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chen  Arme  des  Hafens  der  zu  den  Zeiten  des  Plin  schon  verfalle- 
nen  und  verlassenen  Stadt  Theodosia  ”,  ihre  Sitze  gebabt  haben. 
Nach  Mêla  38  erstrecklen  sich  die  Besitzungen  dieses  Volks  nordlich 
an  der  Granze  des  Bosporus  hinauf,  bis  an  die  Màotis,  und  von  da 
gegen  Abend  hin.  Von  welcher  Zeit  an  diese  Satarchen  die  erwâhn- 
ten  Wobnsilze  eingenommen,  ist  unbekannt.  Ich  zweifle  aber  ganz- 
licb , dass  Peyssonnel’s  Meinung  29  über  die  satarchischen  Skytben, 
und  über  den  Ursprung  ihres  Namens,  gegründet  sei. 

Da  wir  nun  so  genau  die  westlicbe  Granze  des  Gebietes  des 
Bosporus  angegeben  finden,  weit  genauer  als  es  mit  vielen  andem 
Reicben  gescbeben  ist:  so  wissen  wir  zugleich,  innerhalb  welches 
Landstriches  die  kôniglicbe  Burg  des  Bosporus,  und  die  Stadt  Gar- 
gaza,  gelegen  haben  müssen.  Man  darf  nur  vom  westlichen  Ende 
des  Hafens  von  Theodosia  eine  Linie  nach  Norden  ziehen,  westlich 
der  Landzunge  die  den  Siwasch  von  der  mâolischen  See  trennt, 
welcbe  Diodor  in  seiner  oben  niitgetheilten  Erzâlung  genau  be- 
zeicbnet,  und  binter  einem  kleinen  Theile  des  nach  Westen  sich 
wendenden  Busens  des  Siwasch  $ und  die  Grânzen  des  bosporiscben 
Reichs  auf  der  taurischen  Halbinsel,  und  also  der  Rauin  innerhalb 
dessen  beide  Orte  sich  befunden  haben  müssen,  ist  bestimmt.  Denn 
zur  Festsetzung  der  angegebenen  nordlichen  Granze  nôthigt  uns  in 
der  Erzâlung  des  Diodor  der  Umstand,  dass  Euinelus  den  Prytanis 
innerhalb  der  Landzunge  einschloss 30;  sie  musste  folglich  sich  noch 
auf  dem  koniglichen  Gebiete  befinden , weil  die  Heere  nicht  unge- 
straft  die  Granzen  des  Gebietes  der  Taurier  würden  überschrilten 
haben.  Diese  Grânzlinie  betrâgt,  die  südliche  Landspitze  des  Hafens 
von  Theodosia  mit  cingerechnet,  gegen  150  Stadien,  odcr  gegen  30 
Werst.  Dies  war  demnach  die  Granze  des  bosporanischen  Reichs 
auf  der  taurischen  Halbinsel  zu  Pàrisades  I.  Zeit.  Dass  spâterhin 
dieses  Gebiet  in  viel  engcrc  Grânzen  eingeschlossen,  aber  nicht  sehr 
lange  darauf  ausserordcntlich  vergrôssert  worden  war,  soll  unten 
bewiesen  werden. 

Eine  dunkele  Nachricht  des  Strabo  “,  wo  er  von  der  Land- 
zunge sprirht  welche  die  taurische  Halbinsel  mit  dem  festen  Lande 
verbindet,  hat  zu  manchcrlei  Irrthümern  Gelegenheit  gegeben.  Am 
Anfange  spricht  der  genannte  Schriftsteller  von  der  Breite  dieser 
Landenge,  welche  er  auf  40  Stadien  sezt,  eine  Angabe  welche  mit 
den  8^  Werstcn,  die  ihr  jezt  gegeben  werden,  ûbereinslimmt.  AUein 
Strabo  fügt  hinzu:  «andere  setzen  die  Breite  dieser  Landzunge  auf 
360  Stadien.»  Eine  Behauptung  ohne  Sinn;  denn  wie  kann  die  Breite 
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dieses  Ortes  bald  40,  bald  360  StadieD  betragen?  Es  ist  offenbar, 
dass  Strabo  hier  die  Breite  jener  Landzunge  mit  der  Lange  der 
Landzunge  von  Arabat  verwecbselt  bat,  welche  die  Mâotis,  oder 
das  asofache  Meer,  vom  Siwasch,  oder  dem  faulen  Meere,  trennt, 
und  die  sich  ganz  in  der  Nàhe  der  Landenge  von  Taphrâ  beiindet. 
Dass  aber  die  von  Strabo,  oder  in  seiner  Quelle,  angegebene  Breite 
von  360  Stadien  nichts  anders  als  die  Lange  der  Zunge  von  Arabat 
ist,  und  beide  Orte  mit  einander  verwechselt  wordcn,  folgt  unwi- 
dersprechlich  aus  desselben  Scbriftstellers  Bemerkung  ”,  wo  er  sagt, 
Hypsikrates  melde,  Asander  habe  der  Halbinsel  Landzunge,  die  an 
der  mâotischen  See  liege,  und  360  Stadien  belrage,  mit  einer  Ver- 
theidigungsmauer  versehen.  Das  was  Strabo  hier  rov  ia&fiov  rrjç 
Xeÿÿovrjaov  ràv  nçàç  rjf  MatàriSi  nennt,  kann  nichts  anders  als  die 
Landzunge  von  Arabat  sein.  Die  Lange  von  360  Stadien  trifft  ziem- 
licb  mit  ibrem  Inhalte  nach  neuen  Messungen  überein,  nacb  deneu 
aie  nur  um  25  Werste  grôsser  ist.  Asander  hatte  seine  Mauer  dur  ch 
zehen  Thürme  auf  jedem  Stadium  befestigt,  weil  er  einsah,  dass 
obne  diese  Maasregel,  die  Mauer  und  der  Graben  bei  Taphrà  sein 
Gebiet  nicht  gegen  feindliche  Einfâlle  von  der  Nordseite  ber  schützen 
kônne.  In  neuer  Zeit  ist  man  in  die  Krimm  mc.hr  als  einmal  über 
diese  Landzunge  feindlich  eingedrungen,  weil  die  Unwissenheit  der 
Tataren  sie  unbefestigt  gelassen  hatte  *a.  Dass  Strabo  unter  der  Be- 
nennung  der  Landzunge  der  mâotischen  See  durchaus  nicht  eine 
Grânzscheidung  der  Halbinsel  von  Pantikapâum,  in  der  Richtung 
vom  Pontns  Euxinus  zur  Mâotis,  verstehen  konnte,  folgt  schon  daraus, 
weil  geraume  Zeit  vor  Asander,  wie  unten  bemerkt  werden  wird, 
die  vormalige  Grànze  des  Bosporus,  von  Theodosia  an  bis  zur  Land- 
zunge des  Siwasch,  nicht  weiter  Statt  fand,  weshalb  also  in  Strabo 's 
viel  spâterm  Bericht  nicht  weiter  von  der  alten  Grânze  die  Kede 
sein  kann. 

Strabo  kann  in  der  hier  angeführten  Stelle  nur  von  der  be- 
trâchllichen  Landzunge  bei  Arabat  sprechen.  Der  gelebrte  Verfasser 
eines  vortrefflicben  Werks  über  die  aile  Erdbeschreibung  scheint 
ungewiss  zu  sein  ob  er  die  360  Stadien  auf  Asanders  Mauer, 
oder  auf  jenen  vom  Kaiser  Konstantin  erwâhnten  Graben  ziehen 
solle.  Nach  seiner  Meinung  lief  Asanders  Graben  und  Mauer  von 
Arabat  nach  Theodosia.  Ich  wende  aber  hiergegen  ein,  dass  dann 
diese  Mauer  nicht  360  Stadien,  sondera  kaum  150  würde  lang  ge- 
wescn  sein.  Zweitens,  würde  Strabo  den  Isthmus  zwisclien  Theo- 
dosia und  Arabat  nicht  die  Landenge  am  mâotischen  Meere  haben 
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nennen  kônnen;  vielmehr  würde  er  sie  die  Landenge  zwischen  dem 
Pontus  Eux  inus  und  der  Maotis  geheissen  haben.  Drittens , würde 
zu  Asanders  Zeit,  wegen  der  damais  nicht  vveiter  bestehenden  allen 
Grânzscbeidung  des  Bosporus,  diese  Mauer  tbeils  überflüssig,  theils 
unstattbaft  gewesen  sein.  Da  Hr.  Mannerl  seine  Meinung  über  den 
von  Konstanlin  Porphyrogenilus  crwâhnten  Graben  in  seiner  zwei- 
ten  Ausgabe  berichtigt  bat,  so  erinnere  ich,  um  zu  beweisen,  dass 
Strabo  diesen  Graben  nicht  gemeint  liaben  kônne,  uur  soviel,  dass 
wenn  Hr.  Mannerl,  wie  es  scheiut,  in  seinen  Worten:  «die  Lange 
«der  ôstlichen  Halbinscl  von  dem  Walle  bis  zur  bosporiscben  Meer- 
«enge  betragt  9 geographische  Meilen  oder  360  Stadienn,  eine  Mauer 
iu  dieser  Richtung  verslehet,  die  folglich  dieselbe  sein  mûsste  die 
Asander  gebauet  und  befestigl  haben  soit;  ich  ibm  unmôglich  Recbt 
geben  kann,  weil  eine  solche  Richtung  ganz  zwecklos  gewesen  sein 
und  allem  entgegenstehen  würde,  was  uns  alte  Geschichte  und  Krd- 
beschreibung  davon  lehren;  wenn  man  auch  nicht  in  Anschlag  brin- 
gen  wollle,  dass  die  deutlichen  Ueberreste  der  Mauer  mit  Thür- 
men,  die  man  irrig  dem  Asander  zuschrcibt,  ferner  der  alsbald  zu 
erwâhnende  Graben  der  Skythen,  uns  offenbar  beweisen,  dass  diese 
und  aile  andern  Granzbeslimmungen  des  Bosporus,  dem  Wesen  der 
Sache  gemâss,  eine  Richtung  von  Süden  nach  Nnrden  erhalten  hatten. 

Auch  ist  Asanders  Befesligungsmauer  der  Landzunge  des  Si- 
wasch,  durchaus  nicht  zu  verwechseln”  mit  den  Spuren  einer  Mauer 
und  eines  Grabens  auf  der  Halbinscl  von  Kertsch,  xvelche  auf  des 
hochverdienten  l’allas  Karte  angegeben  sind  s*.  Denn  ailes  was  der 
Meinung  enlgegenstand,  Asanders  Mauer  habe  von  Arabat  nach 
Kafia  gereicht,  ist  auch  dieser  Vermutliung  entgegen,  und  jene  als- 
bald wieder  zu  erwâhnende  Mauer  rührt  gewiss  aus  einer  frühern 
Zeit  lier. 

Eben  so  wenig  ist  es  wahrscheinlicb  ”,  dass  die  Sklaven  der 
Skythen  welche  sich  ibren  zurückkehrendeu  Herren  entgegensezten, 
die  erste  Anlage  zu  jener  Bcfestigung  von  Arabat  nach  Kalia  soll- 
ten  gemacht  haben.  Man  muss  vielmehr  vermuthen , dass  ibre  Ar- 
beit  eine  blos  für  den  Augcnblick  bestimmle  Schutzwehr  gewesen. 
Merkwürdig  ist  es  aber,  dass  die  Richtung  dièses  Grabens  der  Sky- 
then gleichfalls  von  Süden  nach  Norden  ging  **.  Auch  folgt  aus 
dieser  Erzâlung,  dass  die  Skythen  welche  die  Untcrnebmung  nach 
Medien  versuebt  batte,  den  osllichen  Theil  der  Halbinsel  bewohu- 
ten,  und  ein  ganz  vcrschiedener  Stanim  von  denen  sein  mussten, 
welche  sich  int  westlichen  Theile  angesiedelt  hatten. 
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Uebrigens  waren  bei  den  Griechen  Mauem  zur  Grinzscheidung 
grôsserer  und  kleinerer  Besilzungen,  zuweilen  mit  Befestigungen  und 
TliünneD,  sehr  üblich.  Hierzu  gehôren:  die  Mauer  welche  an  einer 
Landenge  das  Gebiet  der  Stadt  Chersones,  oder  die  kleine  Halbinsel, 
von  der  grossen,  der  Krimm,  abschnitt:  die  Mauer  und  der  Graben 
bei  Taphrâ,  welche  den  Haupteingang  in  die  Krimm  schüzten:  eine 
Mauer  welche  die  Landenge  von  Kyzikus  durcbschnill  ’*  : die  bei- 
den  Mauem  welche  die  Landenge  von  Korinth , theils  vom  Pelo- 
ponnes,  theils  vom  festen  Lande  absonderte  4,i  ferner  die  lange 
Mauer  welche  ganz  Pamphylien  einschloss,  so  dass  diese  ganze  Land- 
scbaft,  theils  vom  Meere,  theils  von  der  Mauer  umgeben  war41, 
welche,  wie  uns  ein  aufmerksamer  Reisender  ber  i ch  te  t 4I,  von  fester 
und  sehr  schôner  Bauart  war;  sie  mochte,  wo  es  der  Ort  bedurfte, 
mit  besondem  Befestigungen  und  Thürmen  versehen  sein 4>,  und 
es  ist  nicht  unwahrscheinlich  dass,  wie  dieser  Reisende  vermuthet, 
le  Bruyn  44  einiges  von  den  Ueberresten  dieser  Bauwerke  geseben. 
Doch  scheint  es  ein  Irrthum  zu  sein,  wenn  jener  glauble,  dass  diese 
Mauern  und  Thürme  ein  Werk  der  Lykier  gewesen  sind,  um  sich 
von  den  Pampbyliern  zu  trennen.  Auch  ist  noch  zu  bemerken, 
dass  das  Gebiet  der  alten  Stadt  Chersones  überall  mit  den  Grund- 
mauern,  welche  die  Grundstücke  uud  Wohnplatze  der  Bürger  von 
einander  trennlen  bedeckl  ist.  einer  Gewohnbeit  zu  Folge,  deren 
Spuren  auch  sonsl  übeiall  in  Griechenland  wahrzunehmen  sind 4i. 

Ueberhaupt  lassen  sich  die  Grânzen  des  bosporischen  Gebietes 
auf  der  taurischen  Halbinsel  für  vier  bestimmte  Zeitrâume  mit  zu- 
verlâssiger  Genauigkeit  angeben.  1m  ersten  Zeitrâume,  der  wahr- 
scheinlich  mit  der  Verwaltung  der  Archianaktiden  anhebt,  und  Pâ- 
risades  1.  und  seiner  Nachfolger  Zeiten  in  sich  begreift,  erslrcckle 
sich  dieser  Staat,  wie  oben  erwiesen  ward,  gegen  Abend  hin,  bis 
zu  einer  vom  westlicben  Arme  des  Hafens  von  Theodosia,  etwas 
wesllich  binter  der  Landzunge  des  mâotischen  oder  viehnehr  des 
faulen  Meeres  gezogenen  Linie.  Ein  tiefer  Graben  in  derselben 
Richtung  war  unter  dem  Kaiser  Diokletian  gleichsam  eine  natürliche 
Granze  zwischen  den  Chersoniten  und  dem  Bosporus;  die  Stadt 
Kafià  wird  wenigstens  als  solche  namenllich  aufgefuhrt 4*,  und  wenn 
hier  die  Landzunge  der  Miotis  nicht  genannt  ist,  so  darf  uns  dieses 
nicht  abhalten,  sie  mit  Gewissheit  als  die  Nordgrànze  jenes  Grabens 
anzunebmen,  weil  Konstantin  eincs  schiflbaren  Grabens  gedenkt,  auf 
dem  man  im  vierten  Jahrbundert  aus  der  Miotis  in  den  Pontus 
Euxinus  gclangte,  und  welcher,  um  so  kurz  als  môglich  zu  sein, 
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gerade  mit  jener  Grànze  Eine  Richtung  batte4’.  Von  der  Granze 
des  europaiscben  Bosporus  in  dieaem  ersten  Zeitraume  spricht  Strabo 
nie:  er  gedenkt  blos  der  Grànzen  die  von  mir  dem  zweiten  and 
dritten  Zeitraume  angewiesen  werden.  Strabo  meint  offenbar  die 
Grinze  des  zweiten  Zeitraumes  in  den  Worten  44 : «vormals  besas- 
sen  die  Herren  des  Bosporus  nur  sehr  wenig  Land  an  der  Mün- 
dung  der  Mâotis  und  um  Pantikapium,  bis  nach  Tbeodosia  hin.a 
Strabo  batte  auf  keinen  Fall  von  dem  Gebiete  des  Bosporus  als 
von  einer  so  unbedeutenden  Besitzung  sprecben  kônnen , bâtie  es 
sich  damais,  wie  vorher,  bis  an  die  Landzunge  der  Mâotis,  und  von 
da  bis  Tbeodosia  berab  eratreckt.  Wâbrend  des  Zeitraums  von  176 
Jabren,  a us  dem  die  Namen  der  Kônige  des  Bosporus  unbekannt 
geblieben,  und  wenigstens  von  der  Gesebicbte  nicbt  genannt  wor- 
den  sind,  kam  dieser  Staat,  durch  die  best&ndigen  Kriege  mit  den 
skythischen  Volkerscbaften,  und  durch  ihre  immer  steigende  Er- 
pressungen,  nach  und  nach  so  sehr  in  Verfall,  dass  Pari  sa  des  der 
Lezte  seine  Besitzungen,  unfahig  aie  wciter  zu  vertheidigen,  an 
Mithradates  Eupator  abtrat4*.  Es  ist  offenbar,  dass  in  dieser  Zeit, 
in  welcber  der  europSische  Bosporus  vôllig  von  den  Barfoaren  ent- 
krâftet  und  unterdrûckt  worden  war,  leztere  sich  das  Gebiet  der 
Halbinsel  von  Pantikapium,  bis  nahe  an  diese  Stadt  zugeeignet  hat- 
ten,  und  dass  Strabo  von  diesem  zweiten  Zeitraume  der  Gesebicbte 
des  Bosporus  spricht.  in  denselben  Zeilraum  gehort  aucb  der  Ur- 
sprung  des  Grabens,  durch  den  das  Gebiet  dieser  Konige  gar  sehr 
verkleinert  worden  war,  von  dem  noch  deutliche  Spuren  vorhanden 
sind,  und  den  man  irrig  fûr  Asanders  Befestigungsmauer  bat  balten 
wollen.  Mithradates  Eupator  besiegte  und  demathigte  die  Skytben 
und  ihren  Kbnig  Skilurus;  von  dieser  Zeit  fàngt  der  drille  Zeit- 
raum  der  bosporiseben  Geschichte  an,  der  glinzendste  von  allen, 
was  den  Umfang  und  die  Ausdehnung  ihres  europaiscben  Gebiete* 
betrifft;  aber  nicbt  zu  vergleichen  mit  dem  ersteru,  in  Hinsicht  des 
Handels  und  Verkebrs,  des  Wohls landes  und  Reichthums.  Voo 
Mithradates  Eupator  ungefâhr  an,  gehorte  dem  Bosporus  die  ganse 
Ebene  der  Halbinsel  bis  ans  westlicbe  Ufcr  des  Meerea  50.  War  es 
Mithradates  nicbt  allein  gewesen  der  dem  Bosporus  diese  grosse 
Ausdehnung,  wie  es  jedoch  wahrscheinlich,  verse hafft  batte,  so  batte 
doch  er  dazu  den  Grand  gelegt,  und  Pbarnakes  and  Assnder  batten 
daa  Werk  vollendet.  Was  noch  mehr  ist;  auch  die  Verbâltnisse 
der  südlichen  Felsenküste  zum  Bosporus  wurden  zum  Vortbeile  des 
leztern  verândert.  Denn  Strabo  giebt  diese*  deutlicb  genug  zu  ver* 
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steben,  wenn  cr  rom  Hafen  von  Theodosia  sagt 11  : a vormals  war  er 
die  Grinze  zwischen  dem  Gebiete  der  Bosporaner  und  Taurier.» 
Es  ist  zu  bedauern,  dass  Strabo  uns  nichts  Genaueres  übcr  die  an 
der  Seeküste  Slatt  gefundene  Veranderung,  und  ûber  die  Erweiterung 
des  Gebietes  der  Konige,  ibrer  Nachbarn,  binterlassen  bal.  Endlicb, 
ala  der  durch  das  Kriegswesen  der  Humer  in  Griechenland  und  im 
ganzen  Morgenlande  zerstorte  Handel  nnd  Verkebr,  und  die  Ver- 
hiltnisse  der  Konige  des  Bospoms  mit  den  emwandernden  wilden 
Vôlkern,  und  mit  Cherson,  einer  Stadt  welche  spâterhin  von  Con- 
stantinopel  unterstüzt  wurde,  von  neuem  den  ginzlichen  Verfall 
dieses  Konigthums  verursacht  hatten;  war  die  Ebene  der  Halbinsel 
in  den  Besitz  von  Cherson  gelangt,  und  die  Grinze  der  beidersei- 
tigen  Besitzungen  war  die  frübere  geworden,  namlicb  ein  von  der 
Landzunge  der  -Miotis  bis  nach  K a (l'a  berabgezogener  Graben  **. 
Mit  diesem  vierten  Zcitraumc  endet  auch  die  Geschicbte  dieser  Ko- 
nige sowobl,  denn  sie  werden  von  den  Scbriftstellern  des  Alter- 
tbums  nicht  weiter  erwâhnt,  als  auch  die  Folge  ibrer  Münzen. 

Untersucbungen  wie  die  gegenwârtige  würden,  wenn  sie  Orte 
in  mancben  andern  Gegenden,  vornemlicb  grôsserer  Lauder  der  allen 
Welt,  betràfen,  meistens  zu  sichern,  wenigslens  zu  sehr  wahrschein- 
lichen  Aufscblüssen  fûbren,  sobald  als  der  Lauf  nicht  unbedeutender 
Flüsse,  wie  nach  Diodor’s  Beschreibung  der  Thapsis  gewesen  zu 
sein  scheint,  zu  Hülfe  genommen  werden  kann.  In  der  taurisclien 
Halbinsel  aber  sind  Angaben  vom  Laufe  der  Flüsse  uns  weit  we- 
niger,  als  jede  andere  Nachricht  über  ôrtliche  Beschaffenheit  von 
Nutzen.  Denn  hier  ist  der  Lauf  der  Biche  und  Waldstrôme  hochst 
unsicher.  Fliessende  Wasser,  die  im  Sommer  kaum  den  Namen  von 
kleinen  Bichen  verdienen,  werden  im  Herbste  und  Win  ter  reissende 
Strôme.  Die  Verinderlichkeit  ibrer  Wassermenge  wird  zugleich  zur 
Ursache  dass,  je  nachdem  die  Gewisser  von  der  einen  oder  andern 
Seite  stirker  oder  schwicher  zufliessen,  der  Strom  dadurch  seinen 
Lauf  verinderl,  und  dass  wenn  der  eine  Landeigenthümer  seine 
Fliche  vermindert  siebt,  sein  Nachbar,  auf  kürzere  oder  lângere 
Zeit,  Zuwachs  erhalt.  Diese  Wandelbarkeit  der  Bergstrôme,  sowobl 
in  Hinsicht  ibrer  Wassermenge  als  ihrer  Ricbtung,  welche  neuere 
Reisende  gleichfalls  in  Griechenland  il,  Kalabrien  i4,  und  Sicilien  s‘ 
bemerkt  haben,  mussle  auch  schon  im  Alterthume,  als  die  Gebirge 
der  Sâdseile  mebr  bevolkert  und  besser  als  jezt  mit  Biumen  und 
Girten  versehen  waren,  vorhanden  sein,  und  war  damais  vielleicht 
Doch  grôsser  und  bemerklicher  als  jezt.  Ferner  konnten  zuweilen 
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stürker  wirkende  Ursachen,  eingeslürzte  und  hcmmende  Fclsen- 
massen,  oder  die  Begierde  eînen  Bergstrom  zur  Bewâsserung  von 
Anlagen  oder  zu  andern  Zwecken  allcin  zu  benutzen,  sehr  leicht 
einem  Waldbache  in  verschiedenen  Zeiten  verschiedene  Ricbtungen 
geben,  aurb  F lusse  merklich  verkleinern.  Clarke  und  Gell  führen 
von  diesem  allen  Beispiele  auch  aus  andern  Gegenden  der  allen 
Welt  an  sa.  Mehr  aber  noch  als  dieses  musste  der  nacb  und  nach 
eintreteude  Mangel  au  Bâumen  und  Waldungen  auf  déni  flacben 
Lande  der  Krhnm,  eine  Veranderung  im  Laufe  inancher  Flüsse,  ja 
selbst  das  Verschwinden  einiger  derselben  auf  der  Halbinsel  von 
Pantikapàum  zur  Folge  baben.  Jezt  haben  nur  noch  die  südlichen 
Gebirge  ihre  Waldung  behalten,  und  es  ist  gar  nicbt  wahrscheinlich, 
dass  die  AusroUung  aller  andern  Wâlder  erst  seit  der  Herrschaft 
der  kriegliebenden,  Feld-  und  Garten-Bau  weniger  achtenden  Ta- 
taren 57  sollte  Statt  gefunden  haben;  nein,  bald  nachdem  Strabo 
scbrieb,  scheint  der  Anbau  in  der  laurischen  Halbinsel  veruachlâs- 
sigl  worden  zu  sein.  Da  also  vor  unserer  Zeitrechnung  die  grosse 
Ebene  derselben  auf  das  vollkommenste  bebauet,  auch  mit  den 
schônsten  Baumgârten  gezicrt  war,  und  der  Ertrag  ihres  Getreide- 
baues  jezt  beinahe  unglaublich  zu  sein  scheint;  da  ferner  selbst 
Mithradates  Eupator  zu  Pantikapaum  die  Baumzucht  bcfordert  batte5*: 
so  folgl  dass,  Statt  der  in  mehrern  Gcgeuden  der  Krimm  jezt  be- 
merkbaren  Verminderung  der  Wassermenge,  vormals  sehr  viel  tuehr 
Bâche  und  grôsserc  Strome  vorhanden  sein  mussten,  die,  indem 
sie  sich  mit  andern  verbandcn,  Flüsse  bildelen  von  dcnen  jezt  kaum 
eine  Spur  noch  vorhanden  ist,  weil  nach  und  nacb  fast  aller  Anbau 
der  Ebene  anfgehôrt  bat,  und  an  die  Stelle  von  Ueberfülle  an  Be- 
wuhnern,  seit  Jnhrhundcrtcu , eine  grosse  Verminderung  derselben 
getreten  ist.  Hieraus  lâsst  sich  ferner  erklâren,  wie  nach  einem  Zeit- 
raume  von  2000  Jahren,  weder  Bette  noch  sonst  ein  deutlicher 
Ueberrest  von  manchet)  Flüssen  weiter  vorhanden  sein  kann.  Iu- 
zwischen  mangelt  es  jezt  der  Krimm,  so  wie  der  Halbinsel  von 
Kertsch,  auch  im  Sommer  nicht  an  Wasser,  nur  konnen  die  Ge- 
wâsser  keine  bedeutenden  Flüsse  bilden,  weil  jeder  Bach  sehr 
schnell  sein  Ziel,  das  nahe  Ufer  des  Meeres,  erreicht s’.  Uebrigens 
hat  in  Attika,  und  in  ganz  Griechenland,  die  AusroUung  der  Wal- 
dungen denselben  nachtheiligen  Erfolg  auf  Bâche  und  Flüsse  ge- 
habt60,  und  auch  Sicilien  besitzt  seinen  Reichlhum  an  Waldungen, 
der  es  im  Alterthume  schmückte,  nicht  mebr;  einige  seiner  Flüsse 
gleichen  daher  jezt  unbedeutcnden  Bâcben 
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Die  hier  vorgetragenen  Bemerkungen  erklâren,  aus  welchen 
Ursachcn  Flüsse  die  von  den  Alten  erwâhnt  werden,  aus  einer 
Gegend  in  der  Krimm  verschwunden  sind;  sie  erklâren,  warum 
innerhalh  der  dem  Bosporus  angehôrigen  Grânzen  in  Europa,  dureh- 
aus  kein  Fluss,  nicht  einmal  ein  etwas  bedeutender  Bach  anzutrefTen 
ist,  der  für  den  Thapsis  gehalten  werden  kônnte.  Im  Alterthum 
sehr  bcrübmte  Flüsse,  wie  der  Ilissus*2  und  der  Kephissus  *3  in 
Attika,  der  Ismenus  **  in  Bôoticn,  der  Skamander  *s  der  Ebene  von 
Troja,  und  viele  andere  •*,  sind  entweder  sehr  klein  und  unbedeu- 
tend  geworden,  oder  gânzlich  verschwunden,  wie  der  Inachus  auf 
dem  argolischen  Gcbiete,  schon  zur  Zeit  des  Lukian  ÏT.  Auch  be- 
merkt  lezterer,  indem  er  von  der  Hinfâlligkeit  aller  irdischen  Dinge 
spricht,  dass  Sudte,  sogar  Flüsse,  eben  so  wie  die  Menschen,  ihr 
Ende  erreichen  und  aufhôren  zu  sein.  Andere  Ursachen  als  die 
eben  angezogenen , môgcn  die  neuerlich  erst  wabrgenommene  Ver- 
minderung  der  grossen  Stronic  des  Kaukasus,  des  Kyrus  und  des 
Pbasis,  bewirkt  haben  •*. 

Wegcn  des  Mangels  an  fliessendcm  Wasser  zweifelte  Peysson- 
nel  **,  dass  am  karkinitischen  Meerbusen  vormals  die  Stâdte  vor- 
banden  gewesen,  welche  von  den  Erdbeschreibem  dahin  verlegt 
werden.  Wahrscheinlich  aber  waren  dieses  nur  Grtschaften  oder 
Dôrfer;  gegen  ihr  ehemaliges  Dasein  indess,  ist  kein  Grand  zu  zwei- 
feln  vorhanden. 

Slatt  also  am  Thapsis  des  Diodor  einen  Führer  zu  finden,  der 
die  Entdeckung  der  kônigliohcn  Burg,  und  der  Stadt  Gargaza  er- 
leichterte,  sind  wir  vielmehr  gezwungen,  erst  durch  die  Lage,  die 
mar.  dem  Schlossc  fast  mit  Gewissheit,  der  Sladt  aber  mit  der  grôss- 
ten  Wahrscheinlichkeit  beilegen  muss,  den  vonnaligen  Lauf  des 
Thapsis  zu  erratben. 

Die  kônigliche  Veste  des  Bosporus,  als  den  merkwürdigen  Ort, 
von  dem  allein  wir  nâhere  Bestimmung  besitzen,  sucben  wir  nun 
zuerst  auf.  Wendct  man  sich  von  Kertsch,  dem  alten  Pantikapâum, 
nach  Westen  hin,  so  zeigt  sich  weder  in  der  Ebene,  an  dcren  Ende 
die  vormals  türkische  Vcstung  Arabat  liegt,  noch  südlich  gegen 
Theodosia  bin,  wo  sich  noch  liügel  und  Anhôhen,  als  Schluss  der 
südlichen  Gebirgskette  finden,  auch  nicht  ein  felsiger  Hügel,  oder 
einige  steinige  Anhôhen,  auf  die  man  Diodor’s  Zeichnung,  auch  nur 
unvollkommen  oder  theilweise,  anwendcn  kônnte.  Denn  wenn  auch 
der  Lauf  der  Flüsse  sich  in  der  Halbinsel  gânzlich  verindert  haben 
mag,  so  müssten  doch  Spuren  der  Bergveste,  oder  doch  wenigstens 
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(1er  freistehende  Grundfelsen  vorhanden  sein,  halte  aie  Pantikapâum 
westlich  gelegen. 

Die  Burg  der  Kônige  des  Bosporus  muss  daher  sûdlich  von 
Pantikapâum  gesucht  werden.  Waren  die  Versuche,  den  Thapsis 
irgendwo  auf  dem  ganzen  europâischen  Antheile  des  bosporischen 
Kônigreichs,  und  die  Veste  auf  dessen  Westseite  zu  eDtdecken,  frueht- 
los;  so  erreichen  wir  auf  die  befriedigendste  Weise  unsern  Zweck, 
wenn  wir  aus  Kertsch  gegen  Süd-West  hin  uns  weuden.  Noch  in 
grosser  Entfernung  von  der  Seeküste,  die  sich  ostlich  von  Tbeodosia 
bis  an  die  Landspitze  Takil-Burun  ziebt,  wo  vormals  Akra  lag,  be- 
merkt  man  einen  hohen  einzeln  stehenden  Berg,  der  sich  durch 
seine  Tafelflâche,  die  ihn  gleichsam  als  eine  den  breiten  Gipfel 
vôllig  bedeckende  Steinplatte,  mit  sich  vom  Felsen  in  lothrechlen 
Linien  absetzender  Dicke,  auszeicbnet.  Dieses  ist  der  von  Kertsch 
15  Werste  entfernte  Opuk,  ein  einziges  grosses  Felsenstück.  Die 
Gestalt  dieses  Berges  ist  zu  sehr  eigenthümlich  und  auszeicbnend, 
als  dass  die  alten  Erdbeschreiber  ihn  hâlten  übersehen  und  nicht 
erwâlinen  wollen.  Um  so  befremdender  ist  es,  dass,  wegen  seiner 
Lage  ausserbalb  der  gewôhnlich  befahrenen  Poststrassen , er  von 
keinem  einzigen  Reisenden  beschrieben  und  von  Pallas  kaum  er- 
wâhnt  worden  ist.  Strabo  gedenkt  seiner,  gleich  nachdem  er  vom 
Berge  Trapezus,  dem  heutigen  Tschatyr-Dag,  dem  hôchsten  Berg 
in  der  Krimm,  gesprochen,  in  folgeuden  Worten  ,0:  «ein  anderer 
Berg,  der  kimmerische,  gehôrt  auch  zu  dieser  taurischen  Bergreibe; 
er  ist  so  genannt  von  den  vormals  ira  Bosporus  herrschenden  Kim- 
meriem.  Von  diesem  Berge  Kimmerius  hat  der  ganze  kimmerische 
Meerbusen,  das  heisst  die  Fahrt  bis  zur  Mündung  der  Mâotis,  ihren 
Nainen  erhalten.»  Strabo,  der  nur  das  Wichtigste  aufzeicbnete,  zâhlt 
diesen  Berg  Kimmerius  zur  Gebirgskette  der  südlichen  Küste,  nach- 
dem er  den  gar  weit  von  jenem  enlfernlen  Trapezus  erwâbnt  hat. 
Deswegen  aber  darf  man  nicht  glauben,  der  Kimmerius  sei  ein  mit- 
ten  in  der  Gebirgskette  liegender  Berg,  und  nicht  vielmehr  die  lezte 
ôstliche  Spur  dieser  Gebirge  gewesen.  Hâtte  Strabo  nicht  den  gross- 
ten  Berg  im  Gebiete  des  europâischen  Bosporus,  den  Opuk,  ge- 
meint,  wie  hâtte  er  von  ihm  sagen  kônnen,  er  habe  seinen  A amen 
von  den  vormals  im  Bosporus  herrschenden  Kimmeriern  erhalten, 
und  nach  diesem  Berge  habe  der  kimmerische  Bosporus  seinen  Na- 
men  bekommen?  Er  lag  also  im  Gebiete  des  Bosporus,  und  muss 
daher  der  Berg  sein,  der  jezt  Opuk  heisst.  Würde  jemand  einwen- 
den  wollen:  Strabo  kônne,  gerade  weil  er  die  Benennung  des  kim- 
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merischen  Bosporus  von  ihm  ablette,  irgend  einen  nôrdlich  von 
Pantikapâum  gelegenen  Berg  gemeint  haben;  so  erinnere  ich  dass, 
in  diesem  Falle,  er  seinen  Berg  nicht  leicht  zur  taurischen  Gebirgs- 
reibe  bâtie  rechnen  kônnen,  und  dass  Strabo  hier  nicht  den  kim- 
merischen  Bosporus  erwahnt,  sondern  vieltnehr  ausdrücklicb  den 
ganzen  Busen,  der  bei  Akra  anhebt,  in  dessen  Nàhe  «1er  Opuk  sich 
befindet.  Zudem  trifft  man  auf  jener  von  mir  tnebrmals,  und  in 
allen  Richtungen  bereisten  Gegend,  zwar  Hügel  und  felsige  Anho- 
hen,  aber  keinen  einzigen  grôssern  oder  sonst  ausgezeicbneten  Berg. 
Eben  so  wenig  habe  ich  auf  meinen  Reisen  in  der  Krimm,  so  viel 
ich  auch  von  keinem  Reisenden  bescbriebene , vormals  befestigt  ge- 
wesene  Felsen  und  Berge,  zuweilen  in  den  anmuthigsten  Umge- 
genden,  um  die  Lage  anderer  Orte  zu  vergew  isscrn,  untersucbt  babe, 
irgend  einen  Berg  oder  Felsen  gefunden,  der  mit  Diodor’s  Schil- 
derung  übereinstimmte:  obgleich  des  Bosporus  kôniglicbe  Bergveste 
einzig  und  allein  nur  innerhalb  der  alten  Grânze  des  Bosporus  ge- 
legen  haben  kann.  Auch  die  bald  zu  erwâbnende  von  einem  alten 
Schriflsteller  angegebene  Entfernung  zwiscben  dem  Berge  Kimme- 
rius  und  Pantikapâum,  bevreist  es. 

IV eben  diesem  Berge  Kimmerius  lag  vormals  die  Stadt  Kim- 
merium,  zu  deren  Erbauung  der  gute  Ankcrplatz  des  Ufers,  der 
die  Schiffe  vor  den  'Westwinden  schützle  M,  Veranlassung  gegebeu 
haben  mag.  Die  Stadt  hatte  vom  Berge  den  Namen  erhalten.  Ans 
dem  was  uns  die  Geschichte  der  Hellenen  lebrt,  ist  es  sehr  wahr- 
scheinlich,  dass  anfànglich  der  Berg  Kimmerius,  vielleicht  ehe  er 
ganz  geebnet,  die  Akropolis  einer  sehr  alten  Niederlassung  war. 
Neue  Wohnsitze  Suchende  liessen  slcb  immer  zuerst  auf  hoben  Ber- 
gen und  Felsen,  der  Sicherbeit  wegen,  nieder.  Bei  zunehmender 
Volksmenge  breitete  man  sich  dann  in  der  die  Anhohe  umgeben- 
den  Ebene  aus,  welche  man  aber  in  Zeiten  des  Verfalles  wieder 
verliess,  um  den  weniger  zugânglichen  Berg  zu  bewobnen. 

Man  darf  mit  Grund  vermuthen,  dass  unter  den  Vesten  der 
taurischen  Halbinsel,  welche  in  des  Mithradates  zweiten  Kriege  ge- 
gen  die  Rbmer,  dem  Beispiele  das  Phanagoria  gegeben  batte  fol- 
gend,  vom  Kônige  des  Pontus  abgefallen  waren,  die  er  aber  auch 
erst  vor  dem  Ausbruche  des  Krieges  erobert  hatte 7Î,  sich  auch 
dieses  ausgezeichnete  Schloss  der  Kbnige  des  Bosporus  befunden  hatte. 

Ich  glaube  der  Felsenburg  des  Borporus  in  einem  Schriftsteller 
gedacbt  zu  iinden,  in  dem  man  ihre  Erwâhnung  am  wenigsten  ver- 
muthet  hatte,  nâmlich  in  einem  alten  Ausleger  des  Demosthenes. 
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Er  sagt 78 : «Theodosia  ist  ein  Ort  der  nahe  an  den  Skythen  liegt, 
bei  dessen  Belagerung  Satyrus  starb.»  Dieselbe  Bemerkung  wird  im 
Wôrterbucbe  des  Photius  mitgetheilt ,4.  Da  es  nun  gar  sebr  un- 
wahrscheinlich  ist,  dass  Satyrus  I.  bei  der  Belagerung  von  Theo- 
dosia geblieben  sei,  Satyrus  II.  aber  an  der  W'unde,  die  er  bei 
dem  Slurme  der  unweit  Tlieodosia  gelegenen  Veste  des  Bosporus 
erliielt,  starb;  so  ist  es  im  Gegentbeil  sebr  einleucbtend,  dass  der 
Ausleger  des  Demoslbenes,  oder  der  SchrifUteller  aus  dem  er  ge- 
schoplt,  beide  Orte  mit  einander  verwecbselt  bat,  uud  dass  in  die* 
ser  Erzâlung  nicht  Satyrus  I.  sondern  Satyrus  II.  gemeint  sei.  Uebri- 
gens  ündet  sich  diese  Nachweisung  nur  in  einer  Münchencr  Haud- 
schrift,  feblt  aber  in  den  andern  Scbolien,  und  aucb  in  deDeu  die 
den  JVamen  des  Ulpian  fuhren. 

Die  eben  beriihrte  Verwechselung  des  Scblosses  des  Bosporus 
mit  der  nicht  vveit  von  ihr  entfernten  Stadt  Theodosia,  lieferl  einen 
gar  nicht  verwerflichen  Nebenbeweis,  dass  jeucs  auf  dem  Beige  vor- 
mals  lag,  der  jezt  Opuk  heissL  Denn  ware  jenes  Schloss  nicht  auf 
diesem  Felsberg  errichtet  gewesen,  wie  bâtie  inan  es  mit  Theodosia 
verwechseln  kônnen? 

Einige  Schriftsteller  iiber  die  laurische  Halbinsel ,s,  haben  ge- 
glaubt,  die  vormals  blühende  Stadt  Eski  Kritn  stelie  auf  der  Stelle 
des  alten  Kiminerium.  Diese  Voraussetzung  nôlhigte  sie,  den  Berg 
Kimmerius  in  die  Nâhe  von  Eski  Krim  zu  rücken.  Aber  aus  beiden 
ganz  falschen  und  mit  nichts  unterstüzten  Bchauplungen  wûnle  fol- 
gen,  dass  die  von  dem  unbeuamlen  Periplus  7*  angegebenen  Ent- 
fernungen  zwischen  Pantikapâum  und  unserm  Berg  Kimmerius,  so 
wie  zwischen  lezterem  und  Kazeka,  unrichtig  seien.  Ailein  diese 
Entfernungen,  auf  die  ich  oben  den  Léser  verwies,  sind  vora  alten 
Erdbeschreiber  richtig  angegeben  worden.  Denn  die  250  Stadien 
zwischen  Panlikapaum  und  Kiminerium  geben  50  Werst,  also  nur 
5 mehr  als  jezt  auf  diesen  Weg  gerechnet  werden;  und  nur  ein 
kleiner  L'nterschied  findet  in  der  Enlfernung  des  Flecken  Kazeka 
von  Kimmerium  Statt,  weil  die  angegebenen  180  Stadien  35  Werst 
ausinachen,  da  dieser  Weg  jezt  nur  auf  30  berechnet  wird.  Auf 
die  Lage  der  beutigen  sehr  vcrfallcnen  Stadt  Eski  Krim  lassen  sich 
diese  Entfernungsweiten  ganz  und  gar  nicht  anwenden,  da  der 
Weg  von  lezterer  nach  Kertscb  500  Stadien,  oder  112  Werst,  der 
Weg  aber  von  Kazeka  nach  Eski  Krim  mehr  betrâgt  als  320  Sta- 
dien, oder  64  Werst.  Hieraus  folgl,  dass  Eski  Krim  nicht  die  alte 
Stadt  Kimmerium  gewesen  sein  kann.  Ucbrigens  darf  man  sich 
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nicht  wundern  über  klcine  V erscbiedenheiten  von  15  bis  25  Sla- 
dien,  oder  von  3 bis  5 Werst,  die  sich  so  oft  zwischen  den  allen 
Angaben  und  den  in  neuer  Zeit  ausgemessenen  Ëntfernungen  be- 
merken  lassen.  Denn  die  Ëntfernungen  die  man  im  Strabo  und  den 
meisten  allen  Erdbeschreibern  findet,  beruhen  nicht  auf  genauen 
Ausmessungen,  sondera  nur  auf  ungefahren  Schâtzungen 17 , und 
daher  müssen  zwischen  altéra  und  neuen  Angaben  immer  kleine 
Abweichungen  sich  zeigen. 

Ein  noch  grôsserer  Irrthum  war  es,  dass  Peyssonnel  ’®  den  Berg 
Kimnierius  in  der  Anhôhe  zu  fînden  glaubte,  die  hart  an  Kara  Su 
gelegen  ist,  in  emem  Hügel  von  dera  man  zwar  die  Stadt  übersieht, 
der  aber  im  fibrigen  fur  vôllig  unbedeutend  zu  hallen,  und  daher 
nie  von  einem  alten  Schriftsteller  erwühnt  werden  konnte.  Ueber- 
haupt  ist  Peyssonnel  in  seinen  Angaben  und  in  dem  Aufsuchen 
alter  Orte,  nicht  sehr  glücklich;  weil  cr  weniger  den  Ortsbeschrei- 
bungen  der  Alten,  und  den  von  ibnen  angegebenen  Ëntfernungen 
fblgt,  als  vielmehr  nach  Willkühr  enlscheidcl,  indem  er  nicht  sel- 
ten  crzwungenen  Aehnlichkeilcn  zwischen  den  tatarischen  und  den 
griechischen  Benennungen  sich  hingiebt. 

Das  genaue  Zusammentreffcn  der  Entfernung,  welche  der  oben 
genannte  alte  Erdbeschreiber  zwischen  Pantikapaum  und  Kimme- 
rium  angiebt,  mit  der  Lange  des  Weges  von  Kertsch  zum  Opuk, 
dienl  zur  Bestatigung  dessen,  was  ich  von  dem  alten  A amen  und 
der  Geschichte  dieses  merkwürdigen  Felsens  vorgetragen  habe. 

So  wie  es  Diodor  von  dem  koniglichen  Schlosse  berichtet,  hat 
auch  der  ganz  frei  stehende  Opuk  nur  einen  Zugang,  durch  den 
man  auf  seinen  flarhen  Gipfel  gelangen  kann.  Dieser  Aufgang  ist 
an  seiner  Ostseite.  Dasselbe  fand  bei  den  meisten  der  Vesten  des 
Altertbums  Statt,  und  Polybius7*  erinnert  von  einer  sehr  berühm-i 
ten,  von  Agrigent,  dass  ihre  Akropolis  nur  einen  Zugang  habe.  Am 
Opuk  beschüzte  vormals  eine  anderthalb  Faden  dicke  Mauer  den 
Aufgang,  damit  man  sich  dem  Felsen  und  seinem  Zugange,  weder 
vom  Meere,  noch  zu  Lande  von  der  Südseite  ber,  nâhern  kônne. 
Trümmcrn  dieser  Wand  und  ihre  ununterbrochen , südlich  ge- 
krûmmt,  dem  Meerufer  zulaufende  Grundmauer  haben  sich  erhal- 
ten.  Diese  Mauer,  welche  von  aussen  aus  grossen  Steinen  gebauet, 
und  im  Innern  mit  kleinen  und  Mortel  ausgefullt  war,  gehôrt  spS- 
tera  Zeiten  an.  wo  man  diese  Burg  zum  leztenmale  in  Vertheidi- 
gungsstand  gesezt  halte.  Allein  dieselbe  Mauer  ist,  in  derselben 
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Richtung,  gewiss  schon  im  entferntesten  Alterthume  vorhanden  ge- 
wesen;  jedoch  war  sie  damais  gewiss  aus  sehr  viel  grosse rn  Steinen 
erbauet.  Die  vorhandenen  Ueberreste  vieler  und  uralter  Bergschlbs- 
aer  der  Griechen  beweisen  diese  Voraussetzung.  An  vielen  dersel- 
ben  batte  man  sich  nicht  begnûgt  den  Gipfel  mit  festen  Mauern 
einzuschiiessen , sondem  zwei  eben  so  dicke  Mauern  fassten  beide 
Seiten  des  Weges  rom  Gipfel  bis  herab  in  die  Ebene,  oder  an  das 
U fer  des  Meeres  em.  Die  jezt  zerstôrte  Akropolis  von  Trôzen  auf 
einem  steilen  Felsen,  nach  welcher  sich  von  der  See  aus  zwei  dicke 
Mauern,  an  der  Landseite  von  zwei  rundeo  Thürmen  vertheidigt, 
hinzogen,  ailes  von  kyklopischer  Bauart  aus  vielseitig  behauenen 
Steinen  ®°,  und  mebrere  andere  ain  Schlusse  dieser  Schrift  erwâhnte 
Vesten  des  Alterthums,  dienen  hier  zum  Beispiele.  Den  Vorschrillen 
alter  Baumeister  gemâss  war  unsere  Mauer  denjenigen,  welche 
zur  Veste  hinauf  stiegen,  zur  linken  Hand.  Die  linke  Seite  des 
feindlichen  Kriegers,  welche  das  Schild  bedeckte,  musste  folglich 
der  Mauer  zugekehrt;  seine  rechte  unbescbirmte  Seite  aber  den 
Pfeilen  und  Wurfspiessen  der  Belagcrten  ausgesezt  sein. 

Steigt  man  den  Aufgang  biean,  so  gelangt  man  an  <j.'e  Stelle 
des  ehemaligen  Thores  ciuer  âussern  Bcfestigung,  an  dessen  linke 
Seite  die  eben  erwâhnte  Mauer  anstbsst.  Es  sind  grosse  ûber  cinan- 
der  gelegle  robe  Felsmassen,  durch  welche  dieser  niebt  breite  Em- 
gang  gehet.  Der  Stein  welcher  oben  den  Eingang  bedeckte,  oder 
die  Oberschwelle,  fehlt.  Sleigl  man  von  hier  auf  einem  steilen 
Wege  hôher,  so  gelangt  man  endlich  auf  die  wie  eine  Tafel,  durch 
Menschenhânde , vôllig  geebnete  Oberflâche  des  Felsens,  die  in  der 
Richtung  von  Osten  nach  Westcn,  eine  und  eine  haibe  Werst,  in 
den  breitesten  Steilen  aber,  von  Norden  nach  Süden,  gegen  eine 
halbe  Werst  Breite  hait.  Auf  gleiche  Weise  halle  man  die  Flâche 
des  Felsens  der  Akropolis  von  Athen,  und  eioiger  andern  Berg- 
vesten,  in  uralten  Zeiten  geebnet 82,  an  manchen  andern  aber 
wie  zu  Mykenâ *4,  es  unterlassen,  wo  folglich  die  Mauer  den  un- 
ebenen  Umrissen  des  Gipfels  folgle.  Hohe  und  steile  einzeln  ste- 
hende  Felsen  waren  der  schicklichste  Ort  fur  Festungen,  und  an 
solchen  Steilen,  wo  der  Abhang  entweder  nicht  steil  genug  befun- 
den  wunle.  oder  wo  Verliefungen  das  Erklimmen  zu  erleichtern 
schienen,  ward  dem  Mangel  durch  Runst  abgebolfen.  Man  bemerkl 
diese  Nachhûlfe  am  Felsen  der  kôniglichen  Burg  des  Bosporus,  und 
un  ter  andern  an  dem  der  Veste  von  Agrigent.  Âm  leztern  sind 
nicht  allein  die  Steilen  sichtbar,  wo  der  Fels  der  Seitenwand  geeb- 
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net  werden  musste,  sondera  auch  seine  Lücken  an  den  Seiten, 
welche  man  mit  ungcbeuern  Sleinmassen  ausgefüllt  bat  **. 

Zur  linken,  gleich  am  Anfange  der  Flâcbe  des  Opuk,  bemerkt 
man  eine  bobe  aus  dem  Grundfelsen  sich  erhebende  Felsenecke 
von  lebendigen  Schichten  und  Lagen  des  Kalksteines,  dem  man 
seine  eckige  Gestalt  gegeben  hat,  un  daran  und  darauf  einen  vier- 
eckigen  Tburm  zu  bauen,  den  man  mit  der  ausgebauenen  Felsen- 
ecke vortbeilbaft  verband.  Ein  àhnlicher  Tburm  stand  zur  rechten 
Hand,  wie  man  aus  den  noch  vorbandenen  Spuren  sieht;  cr  ist  aber, 
da  sicb  der  Grundfelsen  hier  vielleicht  nicbt  binlânglich  erbob, 
ganz  auf  der  flachen  Grundtafel  erbauet  gewesen.  Zwischen  diesen 
beiden  Thürmen  befand  sich  vormals  der  Eiugang  zur  Ebene  des 
Gipfels.  Auf  solche  Weise,  wie  am  Thurme  zur  linken  geschehen, 
hat  man  im  frühsten  Alterthume  den  lebendigen  Fels  mit  dem 
Mauerwerke  zuweilen  verbunden,  dem  er  zur  Grundmauer  diente. 
Kâmpfer,  Niebuhr,  und  Ouseley  haben  bemerkt,  dass  der  Grund- 
felsen auf  dem  die  Ueberreste  von  Persepolis  stehen,  gleicbfalls 
hie  und  da  iu  den  Mauerbau  gezogen  worden  ist.  So  ist  auch  die 
südlicbe  Mauer  vou  Agrigont  ”,  und  die  Mauer  zwischen  Tyche 
und  Nea polis  zu  Syrakus 88  aus  dem  lebendigen  Felsen  gehauen, 
den  man  mit  dem  Baue  aus  grosse!)  Werkstücken  verbunden  hat. 
Am  leztern  Orte,  in  der  Neapolis,  sind  die  Sitzreiben  des  urallen 
Thcaters  und  des  Amphitbeaters,  an  einigen  Stellen  wo  der  Fels 
nicht  zureichte,  aus  ungebeuern  Werkstücken  gemauert,  welcbe  jezt 
kaum  vom  Felsen  zu  unlerscheiden  sind,  ailes  andere  aber  war  in 
den  lebendigen  Felsen  gehauen 8*.  Ausserdem  findet  man  in  den 
Trümmem  dieser  Stadt  noch  viele  Ueberreste  von  andern  Urnkreis- 
mauern,  und  von  Tbeilen  ganzer  Gebaudc,  welche  sammtlich  aus 
dem  Grundfelsen  gehauen  sind  *°.  Icb  übergehe  die  Graben  welche 
Festungen  umgaben,  die  unlerirdiscberi  Gange,  Brunnen,  Bader, 
Wasserbebàller,  Wasserleitungen,  Treppen,  und  die  Kellergeschosse 
ôffentlicher  Gebâude  und  vieler  Wobnbâuser,  zu  Syrakus,  Taor- 
mina,  und  andere  Stàdte  von  Sicilien*1;  ferner  viele  Tbeater  auf 
der  genannten  Insel,  und  über  ganz  Griechenland  zerstreuet,  welche 
sammtlich  in  den  lebendigen  Fels  gehauen  sind.  Yon  allen  diesen 
Werken  gebôren  nur  die  Tbeater  nicht  in  die  Zabi  uralter  Denk- 
maler  der  Baukunst.  Denn  weil  sie  auf  keine  andere  Art  so  schnell, 
so  wenig  kostbar,  und  von  so  grosser  Dauer  konnlen  erriebtet  wer- 
den: so  behauptete  das  Aushauen  in  Felsen  bis  in  spàtcre  Zeiten 
den  Yorzug  vor  dem  gewohnlicben  Aufbau  Zu  den  riesenhaf- 
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testen  Arbeiten  in  Felsen  gehoren  die  uralten  unlerirdiscben  Gange 
zu  Persepolis  deren  Zabi,  Ausdehnung  und  Zwcck  bis  jezt  uner- 
gründet  ist. 

Thürine,  wie  eben  am  Schlosse  des  Bosporus  bemerkt  wurden, 
waren  überhaupt  ein  wesentlicbes  Stiick  der  allen  Befestigungs- 
kunst,  das  schon  im  hocbslen  Allerthume  üblich  war.  Aristoleles  " 
schreibt  ihre  Erfindung  den  Kyklopen  zu,  und  wir  finden  sie  in 
vielen  Ueberresten  kvklopiscber  Baukunst  ,s. 

Der  Gipfel  des  Berges  Kimmerius  war  beslhnmt  die  dicken 
Befestigungsmauern  nebsl  ihren  Thürmen,  gleicbsam  als  Einfassung 
der  schon  geebnelen  Flüche  aufzunehtnen.  In  seinem  Innern  uni- 
schloss  dieser  Bezirk  die  kônigliche  Wohnung,  die  des  Anfiihrers 
der  Krieger,  und  seiner  Untergebenen,  nebst  allen  dazu  gehorigen 
Neberigebauden  für  den  Kônig  und  seine  Leibwache,  die  Vorratbs- 
hâuser  und  Wasserbebâlter.  Es  ist  zu  verwundern,  dass  man  auf 
diesem  Felsen  keine  tief  ausgehauenen  Gruben  zur  Aufbewabrung 
des  Wassers,  des  Gelreides,  und  anderer  Nahmngsmiltel  llndet, 
dergleichen  man  auf  déni  Gipfel  vieler  anderer  Vesten  antriffl. 
Unsere  Flâcbe  entbielt  endlirh  noch  die  Wohnungen  der  Besat- 
zung,  wclcbe  wahrscheinlicb,  nach  der  Art  anderer  von  den  Allen 
beschriebener  Bergen,  sieh  an  die  âussere  Maucr,  welche  die  Flâcbe 
bekrânzte,  anlehnten.  Fast  übcrall  bildet  die  Ebene  mit  dem  schroff 
und  steil  zugebauencn  Felsen  einen  recbten  Winkel.  Weil  diese 
gerade  Linie  bis  zu  einer  gewissen  Entfernung  von  oben  herab 
lâuft,  von  da  aber  der  Fels  nach  und  nach  unten  breiter  wird,  so 
glaubt  man,  wie  -oben  bemerkt  wurde,  den  Berg  mit  einer  bcson- 
dern  Tafel  bedcckt  zu  sehen.  Gegen  Sûden  ist  der  Fels  am  steil- 
sten;  er  ist  hier  vom  (Jfer  des  Meeres  nur  anderlhalb  Werste  ent- 
fernt.  An  dieser  Seile  ziebt  sicb,  gegen  Westen  zu,  eine  tiefe  und 
schrofle  Schlurht,  und  eben  so  gegen  Westen  laufen  die  Felswânde 
des  Opuk  steil  und  schroff  in  die  Tiefe.  Wie  bemerkt  wurde,  geht 
an  der  Eingangsscite  der  Weg  nicbt  übermâssig  steil  binab,  und  sie 
musste  überhaupt  mehr  und  stârker  befestigt  sein  als  die  ebenge- 
nanntcn.  Audi  die  INordseite  ist  weit  weniger  steil  als  die  Sûden 
und  Westen  zugekehrten. 

Man  bat  auf  diesem  Berge  eine  schone  und  weite  Aussicht; 
gegen  Abend  das  Meer  bis  gegen  die  Landspitze  Tascfa  - Katschik, 
wo  vormals  Kazeka  stand;  gegen  Morgen  das  Meer,  die  Wobnplâtze 
der  dem  Bosporus  vormals  unterworfenen  Vôlkerschaffen  bis  an  die 
Berge  der  Tscherkessen  jenseit  des  Ruban,  oder  den  Anfang  der 
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Kaukasischen  Gebirge.  Grundrisse  und  Ansichten  dieses  Berges  und 
seiner  Umgegead  werden  kûnfiig  die  hier  gegebene  Beschreibung 
noch  inehr  verdeutlichen. 

Die  ersten  Arbeiten  an  diesem  Berge  rühren  aus  den  entfern- 
testen  Zeiten  her.  Einiges  mag  anch  spalerhin  das  Werk  griechi- 
scber  Einwandcrer  gewesen  sein.  Das  wenige  was  von  den  allen 
Mauern  noch  übrig,  ist  von  kyklopischer  Bauart.  Was  aber  aucb 
fur  Yerânderungen  diese  Berg  veste  betrofi'en  haben  mogen,  so  scheint 
es  doch  nicht  dein  geringsten  Zweifel  unterworfen  zu  sein,  dass  das 
vollendete  Ganze,  wie  es  unter  Pârisades  1.  sich  zeigte,  ein  Werk 
der  kôniglichen  Archonten  des  Bosporus  war.  Da  die  Geschichle 
dieses  Staats  keines  audern  festen  Schlosses  dieser  Konige  gedenkt, 
so  ist  es  gar  nicht  unwahrschcinlich,  dass  das  auf  einigcn  Münzen 
dargestellte  prâchtige  Scbloss  des  Tiberius  Julius  Bbcscuporis  86  das- 
selbe  ist,  das  auf  dem  Berge  Kimmcrius  lag. 

Eine  so  vortbeilhafte  Lage  als  die  des  Berges  Opuk  konnte  un- 
moglicb  lange  unbenulzt  geblieben  sein.  Man  darf  daber  mit  Ge- 
wissheil  annehmen,  dass  fast  aile  Vblker  welcbe  seit  Pârisades  im 
abwechseluden  Besitze  der  llalbinsel  von  Pantikapâum  gewesen,  auf 
die  in  der  Ualbinsel  fast  einzige  Lage  dieser  Burg  Rücksicht  ge- 
nominen  haben.  Der  in  sehr  entfemter  Zeit  mittelst  grosser  Werk- 
slücke  treftlich  errichtete  Befestigungsbau,  der  viellcicht  in  Hinsicbt 
der  grossen  Steinmassen  noch  vollkommener  war  als  der,  den  wir 
auf  der  Erzmünze  des  T.  J.  Rhescuporis  sehen,  mag  schon  im  Alter- 
thume  zerlrümmert,  und  in  der  Folge  mehr  als  einmal  emeuert 
und  ersczt  worden  sein,  dergestall  dass  von  dem  ersten  und  ur- 
sprünglichen  Befestigungsbau  kaum  noch  wenig  Ueberbleibscl  in 
der  oben  erwâhnten  zum  Eckstein  zugebauenen  Felsenecke,  und 
vielleicht  in  den  auf  einander  gelegten  grossen  Felsstücken  an  den 
Seiten  des  Eingangs,  noch  vorhanden  sind. 

Ueberreste  ans  den  spâtesten  Zeiten  in  denen  der  Opuk  zum 
leztenniale  befestigt  worden  war,  sind:  das  von  der  ans  Mecr  hin- 
laufenden  Mauer  Vorhandene;  feraer  ein  Thcil  des  Eingangge- 
mâucrs,  und  das  auf  der  Ebene  des  Gipfels,  und  unten  am  Berge 
herum  zerstreute  kleine  Gestcin.  Verschwunden  sind  aile  Mauern, 
Gebâude  und  bohen  Thürme  der  Felsenflâche.  Verschwunden  ist 
die  in  einiger  Entfernung  vom  Berge  herumlaufende  Befestigungs- 
mauer.  Verschwunden  ist  mit  dem  Walde  der  Fluss  und  der  Sumpf, 
der  die  Burg  und  zugleich  die  holzerne  Veste  an  der  Westseite 
beschüzle.  Nur  der  Felsen,  dessen  Zerstorung  eincn  Aufwand  ausser- 
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ordentlicher  Krafte  würde  verlangt  baben,  ist  vorbanden,  und  stimmt 
vollkommen  mit  Diodor’s  sorgfàltiger  Beschreibung  überein.  Hôchst- 
wahrscheinlich  sind  die  Steine  der  Mauern,  die  zulezt  den  Felsen 
befesliglen.  nebst  denen  der  alten  Stadl  Kimmerium,  die  ah  Fusse 
desselbcu  lag,  zum  Aufbau  von  Kaffa  gebraucbt,  oder  spaterhin  von 
den  Tiirken  weggeschaflt  worden. 

Der  Palast  des  Konigs  und  die  Wohnungen  fur  die  nôlhige 
Besatzung  sowohl,  als  fur  cine  grosse  Anzabl  anderer  Krieger,  hat- 
ten  hinlanglichen  Raum  auf  dem  flacben  Gipfel,  und  diese  Streit- 
kràftc  konnten  noltiigenfnlls  durcb  Krieger  aus  der  unten  im  Sumpfe 
angelegten  V este,  die  sich  der  Strickleitern  bedienten,  verstârkt  wer- 
den.  Aus  den  von  Diodor  erwahnteu,  von  wohlhabenden  Land- 
leutcD  bewohnten  Dorfern  und  Flecken  *'  der  sohon  angebauten 
Lmgegend,  konnte  sicb  der  Ort  schr  schnell  und  ieicbt  mit  allcm, 
was  er  brauchte,  verseben.  Da  der  Tbapsis  der  vormals,  weuigstens 
zum  Theil,  die  Yestung  umfloss,  an  den  Sumpf  der  Weslseite  sliess, 
und  desscn  Austrocknen  verbindertc,  von  ortlichen  Ursachen  ver- 
nicbtet  worden,  so  hat  sich  nach  und  nach  auch  dieser  Sumpf  ver- 
loren.  Jedocb  wiirdc  man,  wegen  der  daselbst  niedrigen  Meeresufer 
und  der  in  der  Nâhe  befindlichcn  Salz-Seen,  ibn  mit  wenig  Mübe 
und  Aufwand  wiederberstellen  kônnen,  durcb  Mittel  deren  man 
sicb  wabrscheinlicb  scbon  im  Altertbume  dazu  bedient  batte. 

Eine  kurze  Lebersicht  der  vornebmsten  griecbiscben  Bergves- 
ten  aus  dem  entfernten  Altertbume  wird  zur  ricbtigen  Beurtbeilung 
der  unsrigen  beitragen,  und  ist  in  dieser  Hinsicbt  nichts  weniger 
als  überflüssig. 

Zu  den  àltesten  Burgen  gebort  die  argolische  Tiryns ; ibr  Grund- 
riss  gleicbt  einem  Scbilf,  desscn  Vordertbeil  nach  Norden  gekebrt 
ist.  Sie  ist  wegen  des  uralten,  rohen,  kyklopischen  Mauerbaues,  und 
der  innerbalb  der  Mauern  angebrachten  spitzig  gewolbten  Gange, 
zu  den  inerkwürdigsteu  zu  zàhlen,  die  man  kennt.  Diese  Veste  lag 
auf  einem  50  Fuss  holien  Fels.  Der  Raum,  den  oben  die  Mauer 
einsrhliesst,  betragt  2H  yards  in  der  Lange,  54  in  der  Droite.  Im 
Innern  gegen  Süden  beGndet  sicb  ein  Brunnen.  Die  Mauer  der  Ein- 
fassung  ist  21  Fuss  dirk,  an  einigen  Stellen  25;  ihre  Hôhe  an  den 
am  besten  erbaltenen  Stellen  ist  43  Fuss,  und  mag  vormals  60  Fuss 
betragen  baben;  einer  ihrer  Tbürme  ist  43  Fuss  boch  und  bâlt  20 
ins  Gevierte.  Die  rohen  Steine  der  Aussenseite  sind  gewohnlich  3 
bis  7 Fuss  lang,  die  làngsten  9 Fuss  4 Zoll.  Die  Tbore,  deren  das 
Schloss  drei  hatte,  verjüngen  sicb  Dach  oben  zu.  Die  eine  an  der 
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Ostseite  bestehet  aus  ungeheuern  Blôcken;  die  Oberschwelle  aus 
einem  Stück  ist  50  Fusa  6 Zoll  lang.  Die  Tbüre  bestand  aus  einem 
Stück,  und  drehle  sich,  da  sie  in  der  Mitte  der  Schwelle  oben  und 
nnten  befestigt  war.  Die  spilzig  gewolblen  Gange  hn  Innem  der 
Mauer,  von  denen  nur  wenig  sichtbar,  weil  der  grosste  Theil  der- 
selben  noch  verschüttet  ist,  sind  5 Fuss  5 Zoll  breit,  und  in  ibrem 
gegenwârligen  Zustande  12  Fuss  Loch.  Zwei  dieser  Gange,  durch 
eine  Mauer  von  5 Fuss  getrennt,  laufen  immer  neben  einander  hin, 
und  da  die  beiden  âussern  Mauem  gleichl'alls  jede  5 Fuss  balten, 
so  ergiebl  sich  daraus  die  Dicke  der  ganzen  Mauer  von  25  Fuss. 
Jede  Lage  dieser  Mauern  bestehet  aus  einem  5 Fuss  breiten  Steine  **. 

Eines  der  àltesten  Srblosser  war  Larissa , die  Akropolis  von 
Argos.  Sie  ist  auf  einem  einzeln  stehenden  sehr  hohen  und  sehr 
steilen  Fels  erbauet,  der  von  der  àusserst  scbwer  zugânglicben  Stadt 
umgehen  war,  welche  ein  Dreieck  bildete,  und  wie  viele  uralte 
griechiscbe  Stâdte  zwar  oben  auf  dem  Fclsen,  doch  untcrhalb  der 
Veste  lag.  Das  wenige  was  an  der  Mauer,  die  um  die  Akropolis 
sich  zieht,  ait  ist,  gebôrt,  nacb  Hn.  Dodwell,  dem  zweiten  Stile  zu, 
und  bestehet  aus  wohl  zusammen  gefîigten  vielseiligen  Steinen. 
Nirgends  findet  sich  eine  Spur  der  rohen  tirvnthischen  Bauart.  Aus 
den  allen  Unterlagen,  auf  denen  die  neue  Akropolis  gebauet  ist, 
ergiebt  sich,  dass  die  aile  vormals  mit  runden  und  viereckigen  Thür- 
men  versehcn  war.  Die  Aussicht  auf  diesein  jezt  ganz  verlassenen 
Schlosse  ist  weitreichend,  aber  wegen  der  Hôhe  des  Felsens,  weder 
schôn  noch  malerisch  **.  Ein  anderer  Rcisender  rühmt  die  Aus- 
sicht *00,  wahrscheinlich  weil  er  sie  in  einer  günstigern  Beleuchtung 
als  jener  sah. 

Aus  einem  eben  so  boben  Alterthume  als  Tiryns  rûhrt  die 
Curg  von  Myhenü.  Ihre  Mauern  sind  an  der  Ostseite  wie  die  von 
Tiryns,  in  der  frühslen  kyklopischen  Bauart,  aus  ungebeuer  grossen, 
rohen,  und  unbehauenen  Steinen,  deren  Zwiscbenrâume  mit  klei- 
men  ausgefüllt  waren,  erbauet  101,  An  der  Südseite  aber  sind  die 
Steine  auswendig  zwar  wenig  oder  gar  nicht  behauen,  jedoch  aus 
fest,  genau  und  ohne  aile  Zwischenrâume  auf  einander  liegenden 
vieleckigen  Steinen  von  verschiedener  Grosse  errichtet ,oï.  Der  um 
die  griechischen  Alterlhümer  sehr  verdiente  Hr.  Gell  vermulhet, 
dass  jener  Theil  der  Mauer,  und  vornehmlich  das  Lôwenlhor,  das 
so  sehr  der  âgyptischen  Bauart  àhnlich,  in  Europa  das  vorzüglichste 
Denkmal  der  kyklopischen  Baukunst  ist;  dass  aber  das  übrige  der 
Mauer,  worunter  er  vielleicht  den  südlichen  Theil  meint,  spSter 
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entstand  und  das  Werk  der  Emwohner  war.  An  der  Südseite  sol- 
len  sich  Spuren  eines  pin  wenig  liber  die  Mauer  hervorlretenden 
Thurmes  finden.  Ueberall  erregen  die  ungemein  grossen  Steine  de* 
Gemâuers  Erstaunen;  zu  den  Cirundmauern  aber  sind  kleinere  Steine 
verwendet  worden  l0J.  Beinahe  der  ganze  innere  Raum  der  Burg, 
ïom  Lôwenthore  bis  zu  dem  ihm  entgegengesezten , ist  von  einer 
Mauer  durcbsrhniUen,  in  welcher  gewôlbte  Gânge,  wie  zu  Tiryns, 
verniuthet  werden,  so  dass  die  Veste  zum  wenigsten  von  drei  Ein- 
fassungsmauern  vertheidigt  war  l04.  Eme  der  grôssten  Merkwürdig- 
keiten,  nirbt  allein  dieser  Burg,  snndcrn  unter  den  Denkmalern  aller 
Baukunsl  ûberhaupt,  ist  das  Thor  von  MykenS,  welches  auf  beiden 
Seiten  mit  einer  50  Fuss  hervortretenden  Mauer  versehen,  die  ans 
ungemein  grossen  lânglich  viereckigen  Sleinen  gebauet  ist.  An  vie- 
len  Orten  sind  die  Steine  genau  über  einander  gestellt,  so  dass  hier 
die  Fugen  von  drei  oder  vier  Lagen  einen  senkrcchten  Strich  bil- 
den,  welches  dem  Ganzcn  ein  sonde rbarcs  und  barbarischcs  Anse- 
ben  giebt.  Die  obère  Thürschwelle  bestchet  aus  einern  Stein  von 
15  Fuss  Lange,  und  4-  Fuss  4 Zoll  Hohe.  Der  dreieckige  Stein  auf 
dem  die  Lowen  gearbeilet,  ist  11  Fuss  6 Zoll  lang,  9 Fuss  8 Zoll 
hoch,  und  2 Fuss  dick.  Die  Hohe  des  Th  ores  mag,  wenn  der  Grand 
vom  Schulte  gereinigt,  13  bis  14  Fuss  belragen.  Die  Lowen  oder 
Lüwinnen , an  denen  blos  der  Schweif  auf  eine  dieser  Thierart 
fremdc  Art  gebildet  ist,  sind  das  eiuzige  noch  aus  dem  Heldenzeit- 
aller  der  Griechen  vorhandene  Denkmal  der  Bildhauerkunst ,ot.  Der 
vorher  am  Lôwenthore  bemerkle  Vorsprnng  der  Mauer  findet  sich 
auch  am  zweiten  Tbore  an  der  Nordseite,  zu  welchem  der  Weg 
hinauf  âusserst  steil  ist.  Der  Eingang  zu  diesem  Thore  ruhet  auf 
angeseztem  Mauerwerk.  Wie  das  Lôwenthor  beslehct  dieses  aus 
zwei  aufgerichteten  grossen  Steinen,  auf  denen  die  obéré  Thür- 
schwelle, ein  einziger  grosser  Stein,  liegt.  Die  Weite  des  Thores 
belrâgt  unten  5 Fuss  11  Zoll,  oben  5 Fuss  4 Zoll  l0*. 

Schr  berühmt  in  aller  und  neuer  Zert  ist  Akrokorinth,  das 
Schloss  von  Korinth.  Die  senkrechte  Hohe  des  Felsens  auf  dem  sie 
liegt,  bercchneten  die  Alten  auf  3 J Stadien,  allein  der  Weg  von 
der  Ebene  auf  den  Gipfel  betrug,  wegen  der  Krümmungen,  30  Sta- 
dicn.  Auf  der  obersten  Spitze  stand  vormals  ein  kleiner  Tempcl 
der  Venus.  Die  Veste  besizt  Ueberfluss  an  Wasser,  und  war  von 
mehr  als  einer  Mauereinfassung  umgeben.  Die  Nordseite  des  Felsens 
ist  am  steilsten ; am  Fusse  derselben  lag  vormals  die  Stadt,  welche 
40  Stadien  im  Limfange  batte;  sie  war  von  einer  Mauer  umgeben. 
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welche  zugleich  die  Burg  in  sich  schloss,  dergestalt  dass  der  ganze 
Umkreis  der  Stadt  sich  auf  85  Stadien  belief.  Im  Alterthume  war 
diese  Veste  nicht  zu  erobern,  und  nur  durch  Verrath  ihre  Ein- 
nahrae  moglich  gewesen.  In  neuerer  Zeit  würdc  ein  ihr  südwest- 
lich  gelegener  Fels  ein  solches  Unternehmen  sehr  crleichtern.  Um 
dièse  Burg  unsern  Zeiten  gemàss  zu  vervollkommnen,  müssten  keide 
Bergspitzeu  in  die  Bef’estigung  gezogen  werden  l0T. 

Nebst  Korinth  gehôrt  das  auf  einer  sehr  hohen  gegen  Nord- 
west  geriebteten  Felsenspitze  liegende  Schloss  von  Nauplia  zu  den 
vorzüglichsteu  der  alten  Welt.  fieide  werden  noch  jezt  lïir  die 
wichtigsten  Orte  zum  Besitz  des  Peloponnes  gebalten.  Gegen  Sü- 
den  hângt  der  Fels  mit  andern  Anhohen  zusammen,  wodureb  die 
Fesligkeit  dieser  Burg  nicht  vermehrt  wird.  Ein  Wcg  von  500  in 
den  Felsen  gehauenen  Stufen  führt  auf  den  Gipfel.  Die  Ueberreste 
der  uralten  Mauer  bestehen  aus  vielseitig  bebauenen  Steinen  l08. 

It home  lag  auf  einem  einzeln  stebenden  sehr  hohen,  oben  fla- 
chen  Felsen  ; ihre  Mauern  und  Thürme  waren  vortreflllich  erbauet. 
Diese  Flàche  bildet  ein  làngliches  Viereck,  ist  hoher  als  die  von 
Korinth  und  liegt  in  einer  bezaubernden  Gegend  10*.  Bios  an  eini- 
gen  Stellen  haben  sich  Spuren  der  Grundmauern,  und  hie  und  da 
einige  l/eberrcsle  der  Mauern  erhalten,  welche  aus  grossen,  wohl 
bebauenen  und  sorgfâltig  verbundenen,  aber  unregelmâssigen  Stei- 
nen, mit  spitzigen  und  stumpfen  Winkeln,  bestehen  no.  Die  Alten 
glaubten,  dass  diese  Veste,  vereint  mil  dem  Besitze  von  Akroko- 
rinth,  allein  die  Ilerrschaft  über  den  Peloponnes  sichern  kônne111. 
Die  Stadt  Messene  schloss  Ithome  in  ibrer  Mitte  ein  und  war  selbst 
mit  festen  Mauern  umgeben  ll*. 

Viel  Aehulichkeit  mit  Ithome  besizt  die  auf  einem  hohen  an 
den  Seiten  steilen,  oben  flachen  und  freistehenden  Felsen  gebaute 
Akropolis  von  Orchomenus  in  Arkadien,  nur  war  der  leztern  Fels 
viel  niedriger.  Die  Bauart  der  7 Fuss  dicken  Mauern,  welche  an 
einigeu  Stellen  noch  wohl  erhalten  sind,  rund  herum  am  Rande 
der  Flâche  des  Gipfels  verfolgt  werden  konnen , und  mil  vierecki- 
gen  Thürnien  versehen  waren,  ist,  in  den  âltesten  Theilen  dersel- 
ben,  die  rohe  tirynthische.  Im  Win  ter  steht  diese  Burg  in  Wasser 
und  Sumpf11*. 

Die  Veste  von  Orchomenus  in  Boolien  nahm  die  Spitze  eines 
steilen  hohen  Berges  ein.  Ihre  Mauern  zogen  sich  von  der  Ebene 
bis  oben  hinauf,  bildeten  hier  ein  ungleicbseitiges  Dreieck,  dessen 
spitziger  Winkel  den  Gipfel  des  Felsens  erreichte  ttnd  einschloss. 
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der  mit  einem  fast  viereckigen  festen  Thurme  von  sorgfalliger  Bauart 
umkranzt  ist.  Im  Innern  dieser  Burg  befindet  sich  ein  groaser  in 
den  Felsen  gehauener  Wasserbehâlter.  Ein  und  neunzig  in  den 
Felsen  gehauene  Stufen,  von  gegen  6 Fuss  Breite,  führen  auf  den 
Gipfel  und  zum  Tburm,  der  schwer  zu  erobern  war,  und  eine  vor- 
treiriiclie  Aussicbt  gewàhrte.  Die  Mauern  un  den  Gipfel  sind  vie) 
aller  als  die  des  Thurmes.  In  jenen  bemerkt  man  drei  verscbiedene 
Style  zu  bauen;  die  Bauart  mit  vieleckigen  Sleinen  ist  vorberrschend, 
und  die  tiryulhische  zeigt  sich  nur  an  einigen  Stellen;  sie  halten 
7 Fuss  in  der  Dicke.  Wenigstens  zweimal  sind  sie  grosstentheils 
eingerissen,  und  eben  so  vielmal  wieder  ausgebessert  worden.  Hr, 
Gell  bemerkt  von  der  Stadtmauer,  sie  bestehe  auswendig  aus  schô- 
nen  grossen  Sleinen,  ibr  Inneres  aber  enthalte  kleinere  obne  Mortel 
wobl  zusammen  gefûgte.  Es  scheinen  der  Thore  drei,  auf  jeder 
Seite  des  Dreiecks  eines,  gewesen  zu  sein.  Das  eine  südliche  noch 
erhallene  ist  oben  scbmaler  als  unten;  zvvei  Steine  bilden  die  Ober- 
sch Welle  ll4. 

Die  Akropolis  von  Athun  ist  in  unzahlichen  Hinsicbten  das 
erbabenste  Denkmal  des  Alterthums.  Die  Hôhe  ibres  Febens  be- 
tragt  ungefâhr  150  englische  Fuss*,  die  Lange  seiner  Fiàche  von 
Süd-Ost  nach  Nord-West  1150  Fuss;  die  grossie  Breite  in  der 
Mille  nicbt  über  500  Fuss;  der  Umkreis  der  Mauern  die  um  die 
Flâche  sich  ziehen  betragt  2500  Fuss.  Die  untern  Lagen  dieser 
Mauer  sind  ait,  der  obéré  Thcil  derselben  aber  ist  neuere  Ârbeib 
Man  hait  dafür  dass  die  Mauer  an  der  Südseite  von  Kimon  ber- 
rübrl,  die  an  der  Nordseite  von  den  Pelasgern.  Es  ist  jedoch  wabr- 
scheinlicher,  dass  der  ganze  aile  Mauerbau  das  Werk  der  leztem 
war,  dcnen  man  die  kyklopiscben  Werke  beilegt114.  Uebrigens 
besass  dieses  Schloss  kein  trinkbares  Wasser,  und  war  überhaupt 
nie  ein  fester  Ort  gegen  feindliche  Anfàlle  m.  Seit  Perikles  die  Pro- 
pylâen  erbauet,  waren  diese  der  einzige  Aufgang  zur  Akropolis. 
Nicht  weit  von  jenen  bat  man  kürzlich  in  den  Felsen  gehauene 
Stufen  entdeckt,  welche  wahrscheinlich  dem  frühern  Eingange  zu- 
gehorten  1,f.  . . ; i..  • 

Ausgezeichnet  war  Tichos  an  der  Grânze  des  Gebietes  von 
Elis,  von  Hercules  gegründet.  Sie  lag  in  einem  tiefen  Sumpfe,  war 
aus  grosseu  unbehauenen  Sleinen  erbauet,  von  denen  der  grossie  in 
den  vorhandenen  Ueberresten  7 Fuss  lang  ist;  die  Mauern  hatten 
30  Ellen  Hôhe.  Im  Umkreise  hall  diese  Akropolis  nur  1 J Stadium. 
Der  innere  von  der  Mauer  timgebene  Raum  ist  gegen  (0  Schritle 
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breit  und  dreimal  so  lang.  Diese  Veste  batte  nur  einen  Eingang 
der  See  gegenüber;  an  ihm  ist  die  Mauer  15  Fusa  dick.  An  der 
entgegengesezten  dem  Lande  zugewandten  Seite,  lâuft  vom  Gipfel 
des  Felsens  eine  Mauer  bis  in  den  Sumpf  hinab.  Ein  selir  beschwer- 
licher,  sich  um  den  Felsen  wiudender  Weg  fuhrte  hinauf118. 

Ein  schônes  auf  einem  sehr  steilen  Felsen  gelcgenes  Schloss 
war  das  von  Pharsalia  in  Tbessalien.  Seine  an  vielen  Steilen  wohl- 
erhaltenen  Mauern  halten  das  Doppelte  der  gewôhnlich  in  Griechen- 
land  übliclien  Breite,  nâmlich  15J  Fuss.  An  Mauern  von  gewôhn- 
licher  Breite  sind  die  Lagen  entvveder  aus  einem  grossen  Steine, 
oder  aus  zweien  und  ohne  Zwischenraum  in  der  Mille.  Mauern 
von  doppelter  Dicke,  wie  die  von  Pharsalia,  besteben  auswendig 
aus  sehr  grossen  Steinen,  und  sind  inwendig  mit  kleinern  Sleinen, 
Erde  und  Mortel  ausgefüllt.  Die  Mauer  dieser  Bnrg  ist,  nacb  Un. 
Dodwell,  vom  drilten  und  vierlen  Styl;  sic  batte  vornials  zwei 
Eingangstborc.  Eine  runde  llolung  die  in  den  Fels  gehaucn  sich 
im  Innern  der  Burg  befindet,  rnag  vielleicht  eher  zur  Aufbewah- 
rung  von  Lebensmitteln  gedient  haben,  als  zu  einer  Schalzkammer, 
wie  die  vou  Mykena  und  Orchomenus  waren  lls. 

Erwâhnung  verdient  ferner:  das  Bergschloss  von  Nnupakliis  in 
Lokris.  Die  Stadl  stand  auf  der  Seite  eines  einzeln  gelegenen  Hü- 
gels.  Ibre  Mauern  bildeten  ein  gleichsclienklicbes  Dreieck,  dessen 
scbmale  Seite  am  Fusse  des  llügels  erbauel,  die  Spitze  aber  oben 
das  Schloss  einfassle.  Drei  Mauern  laufen  üher  die  Breite  des  Dreietks 
hin;  sie  unterstüzten  das  Mauerwerk  auf  dem  die  Hauser  und  die 
Burg  slanden  180 : die  Burg  von  Karitena  in  Arkadien,  welche  aui 
einem  einzeln  stehenden,  hohen,  und  oben  ilachen,  gegen  Anfàlle 
sehr  festen,  Felsen  lag  121  : die  von  Daulis  in  Phokis.  Lezlere  lag 
auf  einem  sehr  hohen  und  von  allen  Seilen  sehr  steilen  Felsen  und 
batte  nur  einen  Eingang.  Ein  Theil  ihrer  Mauer  ist  von  einer 
Bauart  welche  Hr.  Dodwell  fiir  die  zweite  bâlt,  namlich  aus  viel- 
seilig  behauenen  und  sorgfallig  vereinten  Steinen.  Die  Mauer  welche 
den  Gipfel  einfasst,  und  die  von  viereckigen  aus  der  Mauer  her- 
vorstebenden  Thürmen  vertheidigt  war,  inag  zweimal  zerstort  wor- 
den  sein,  daher  gehort  das  meiste  dem  drilten  und  vierten  Styl 
an12*.  Eben  so  miissen  genannt  vverden;  die  Veste  von  Charonea, 
dei en  Schloss  auf  einem  steilen  Felsen  lag,  dessen  JVlauem  mit 
viereckigen,  au  einigen  Steilen  wohl  erhaltenen  Thürmen  verseben 
waren,  die  nacb  ihrer  Bauart,  in  die  Zeit  vor  dem  Einfalle  der 
Makedonier  gehoren  sollen  123 : die  Schlosscr  von  Lebadea  in  Boo- 
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tien124,  von  Delphi ***,  von  Epidawrus  auf  einer  kleinen  Landzunge 
des  argolischen  Gebietes  *26,  von  Spart  a 1 21 , von  Eleusis 128,  und 
das  von  Amphissa , jczt  Salona,  in  Lokris,  vvclches  in  der  Mitte  dcr 
Stadt  einen  Indien  schrofl’en  Kelsen  in  einer  bezaubernden  Gegend 
einnalun.  Drei  Zeitalter  sind  in  seinem  Mauerwerke  zu  erkennen: 
nâmlich  der  zvveite  aile  griechische  Styl,  aus  wohl  verbundenen 
vielseitig  bebauenen  Stcinen,  der  byzantisch  griecbische,  und  der 
türkisebe 

Die  drei  lezten  kyklopischcn  Bauarten  beinerkt  inan  an  der  uin 
den  Gipfel  dcr  Burg  von  Panapeus  in  Pbokis  laufenden  Maucr. 
und  Sleine  von  12  Fuss  Lange,  aber  nur  wenig  vielseitig  behauene. 
Die  aus  der  Mauer  hervortretenden  Tlnirme  sind  aus  jüngerer  Zeit 
als  die  Mauern;  einige  von  ihnen  sind  von  vortrefflicher  Arbeit 
mit  nach  oben  sich  verjûngendcn  Tbiiren  und  FensterofTuungen, 
und  an  verscbiedenen  Slellen  beinerkt  nian  in  den  Felsen  gehauene 
Stufen  an  ihren  Eingângen.  Die  Burg  balte  zwei  Thore,  von  denen 
das  ôstlicbe  aus  ungebeuer  grossen  Steinen  in  Dodwell’s  driltcm 
Style  gcbauct  ist.  Zwei  in  den  Felsqn  gehauene  Brunnen  befanden 
sicb  im  Inncrn  derselben  13°. 

Merkvvürdig  ist  die  Veste  von  J.epretts  in  Elis,  welche  durcb 
eine  Queeruiauer  in  zwei  Theile  gescbieden  vvar.  lbr  Mauerwerk 
riihrt  aus  drei  verscbiedenen  Zeitaltern  her.  Die  Mauern  sind  aus 
vielseitig  bebauenen  Steinen  errichtet;  von  den  viereckigen  Thür- 
nien  aber  sind  einige  aus  unregelniüssigen , andere  aus  rechtwink- 
lieen  viereckijjen  Steinen  erbauet.  Einer  der  Thfirme  au  dem  nian 
eine  schniale  Fensteroftnung  beinerkt,  liât  sich  noch  fast  vollig  er- 
halten,  desgleichen  zwei  Thore  von  der  gewôhnlichen  viereckigen 
Gestalt  ***.  Den  genannteu  sind  noch  hinzu  zu  fügen  die  Mauern 
und  Schlosscr  eiuiger  uralten  hetrurischen  Stâdte,  wie  Populonia  132, 
V olaterra,  zu  dem  der  hinauf  führende  Weg  15  Stadicn  betrug  *33, 
Cora , Norba,  Si^nia  und  Alalrium  l34. 

Zu  den  vornehnistcn  Bcrgschlossern  auf  den  griechischen  In- 
seln  gehôren  die  im  Mecre  liegenden  Felsen  von  Korkjra , auf 
denen  schon  iin  Alterthunic  die  Akropolis  der  Insel  stand.  Bis  auf 
den  heuligcn  Tag  zahlt  man  diese  beidcn  Schlosscr  zu  den  festesten 
und  berühintcsten  l3i.  Gleichfalls  ausgezcichnel  sind  die  Vesten  von 
Tenos  136  und  Delos  137,  die  auf  sehr  hohen  Felsen  lagen-,  die  von 
Slphnos  13S,  von  Skyros  133,  von  Julis  auf  der  Insel  Kea  l4°,  von 
Ithaka  l4‘,  von  iSrro,  welche  die  Gestalt  eines  Zuckerhutes  halte  |4Î. 
Einige  aile  und  nierkwiirdigc  Bergvesten  auf  Kreta  143  sind  hisjezt 
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von  Reisenden  kauin  flüchtig  angezeigt  worden,  aher  ganzlich  unun- 
tcrsucht  geblieben. 

Von  den  vielen  uralten  Schlôssern  in  Sicilien,  einer  Insel  dc- 
ren  Sladte  nieistens  auf  holien  Felsen  erbauet  warcn,  babcn  sich 
leider  kaum  einige  Grundraauern,  in  den  Felsen  gebaucne  Treppen, 
unterirdische  grosse  Gewolbe  und  Aushôlungen  zu  allerlei  Zwecken 
erhahen.  Denn  was  Menschenhünde  nicht  zcrstôrt  Italien,  vernich- 
telen  wiederkebrende  Erdbeben.  Keine  von  diesen  Burgen  war  iin 
Alterthume  wegcn  ihrcr  Festigkeil  so  berühmt  als  s/grigent.  Diese 
schon  oben  crwahnlc  Veste  lag  auf  einem  hobcn  slcilen  Felsen, 
den  seine  schrofle  Wand  von  der  einen  Seite  schüzte:  von  der  an- 
dcrn  führte  aus  der  Stadt  ein  schnialer  sicli  um  den  Fels  windcnder 
Weg  auf  den  Gipfel,  den  drei  oder  vier  Mann  gcgcn  cire  feind- 
liclie  Macbt  vertbeidigen  konnten  '**.  Die  Mauer  welche  wie  es 
scbeint,  einen  Tlieil  des  Felsens  bis  zum  Gipfel,  und  den  vorziig- 
liebsten  Tbeil  diescr  srbônen  Sladt  einschloss,  war  tbeils  aus  dem 
lebendigen  Fels  gebauen,  theils  aus  grossen  W'erkslücken  gebauet  ,4S. 
Auf  dem  Gipfel  standen  die  Tempel  der  Mincrva  und  des  Zens 
Atabyrius.  Polybius  zâlilt  zu  den  Vcrtbeidigungsmitteln  der  Stadt 
zwei  Flüsse,  von  denen  der  einc,  der  Akragas,  den  Felsen  von  der 
Mittagsseite,  der  llypsas  aber  an  der  Abendseite  umfloss.  Eben  so 
wenig  ist  von  den  ausserordentüchcn  Scblôssern  zu  Syrakus,  von 
Euryaliu , das  auf  einem  sehr  steilcn  Fcben  lag,  dessen  Gipfel  ein 
Drcteck  bildete,  und  ungefabr  hundert  Scbrilte  im  Umkreise  hielt14*, 
von  Labdalum 147,  und  von  andern  Vesten  14S,  noch  vv  iederzuerken- 
nen.  Die  Einfassungsmauern  von  Labdalum  waien  aus  ungehenern 
Steincn  erbauet,  von  denen  einige  19  Palrnen  lang  und  9 bis  10 
breit  sind.  Das  grossie  Erstaunen  erregen  ilie  iiber  einander  ausge- 
hnuenen  unterirdisclien  Gange,  Gemâcher  und  Pferdestâlle  l43. 

Als  Beispiele  der  vorziiglicbstcn  Denkmüler  der  allen  Befe- 
sligungskunst  im  asialischen  Griecbenlande  werden  von  Hamilton ti0 
und  andern  die,  meist  auf  selir  boben  Felsen  gclege.nen,  Scblüsser 
geziannt,  welche  hier  zu  erwâhnen  sind,  obgleich  von  vielen,  zum 
Theil  durch  Erdbeben  zerstorten,  nicht  viel  uiebr  als  der  Fels  auf 
dem  sie  vormals  ruliten,  vorhanden  ist.  Merkwürdig  ist  die  Burg 
von  Perganmm,  die  in  ihrer  Lage  und  Gestalt  einige  Aebnlicbkeit 
mit  Athen  besitzeri  soll.  Sie  halte  mehr  als  einen  Aufgang;  ihr  frei- 
stebender,  gleicb  einer  Tauuzapfc  spitzig  zulaufender  Fels  war  oben 
zu  einer  Flache  von  acht  Ackern  Ausdebnung  geebnet,  und  an  drei 
bis  vier  Orten  mil  Lagen  von  ungehenern  Granitblbcken  verslaikt 
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und  vergrôssert.  Aehnliclie  aufgemauerte  Walle  sollen  am  Felsen 
(1er  Sclilôsser  von  Assus  und  Antioehia  am  Orontes  sich  iindcn. 
Zu  Pergamum  fassten  zwei  Mauerninkreise  das  Ganze  am  Abliange 
des  Berges  ein,  von  denen  der  âussere  aus  der  Zeit  nicht  lange  nach 
Lysimach  herriihren  mag  ,S1.  Der  eben  genannte  Kônig,  der  vorher 
seinen  betrâchllicheu  Schatz  an  Gold  und  Silber  einer  sehr  slarken 
Veste,  J'irizLs,  die  auf  einem  Vorgcbirge  Thrakiens  lag,  anvertraut 
balle  |S2,  sebaffle  ihn  in  der  Folgc  auf  das  Scliloss  von  Pergamum, 
woselbst  Pbileliirus,  nachberiger  Kônig  von  Pergamum,  diese  neun- 
tauscnd  Tnlcnle,  erst  fiir  Lysimach,  spàterhin  als  sein  Eigenlhum, 
zwanzig  Jahrc  hindurch  bcwacbte  153. 

Ferner  sind  zu  nennen:  die  auf  einem  liohen,  auf  allen  Seiteu 
beinabe  senkrecbt  mit  dem  Meissel  behaucnen,  Felsen  von  zwei 
Absâlzen  gclegene  Veste  von  sissus.  Drci  über  einander  am  Felsen 
angebracbtc  Befcsligungsmauem  sind  so  gebauet,  dass  zwischen  ibnen 
und  dem  Felsen  ein  leerer  finsterer  Baum  gelassen  ist:  auch  slanden 
auf  ibnen  sonnais  Tempel  und  Gebâude  ,i4:  die  auf  einem  steilen 
Felsen  des  Tmolus  von  einem  der  \ orfahren  des  Krôsus  angelegle 
Veste  von  Sardes , svelehe  zu  Alexanders  des  Grossen  Zeit  eine  drei- 
fache  Mauer  umgab  lis  ; die  von  Jîjihesus , die  von  Maenesta  am 
Milan  der  1 S6,  die  von  Myus  l57,  von  J asus  1S8,  und  das  sich,  durcb 
seinen  slcilen  und  fast  unzugânglicben  Felsen  von  Entsctzen  erre- 
gender  llobe,  auszeichnende  Scbloss  von  Priene.  Sein  Gipfel  ist 
flacli  und  breit,  und  mit  einer  alten  Mauer  aus  vielseitig  behauenen 
Steinen  umgeben,  nur  an  der  Seite  nicht,  die  der  Ebene  zuge- 
wandt  ist  lS9. 

Es  verdienen  Erwabnung:  die  Vesten  von  Kerasus  1,0  im  Pon- 
tus,  und  die  von  Krzikus  1,1  in  Mysien,  deren  lezlere  sich  auf  einem 
Hiigel  befindet,  und  vormals  von  einer  20  englische  Fuss  dicken 
Mauer  umgeben  war,  die  sich  von  oben  bis  auf  die  Ebene  herab 
zog  und  dann  die  Landenge  vom  festen  Lande  trennte:  ferner  das 
Scliloss  von  Saqjrllum 162,  gleicbfalls  im  Pontus,  welches  .auf  der 
Spitze  eines  sehr  hohen,  steil  und  gerad  aufsleigenden  Felsens  lag, 
der  mit  Quellen  reichlich  versehen  war.  Die  Kônige  des  Pontus 
hatten  sich  dieses  Ortes  mehrmals  mit  Vorlheil  bedient.  Hier  fand 
Arsakes  seinen  Uutergang,  der  sich  gegen  des  Kônigs  Slalthalter 
aufgeworfen  und  nach  der  Obergewalt  getrachtet  halte.  Er  gerieth 
in  die  Hànde  der  Sôbne  des  Pharnakes,  nicht  durch  Einnahrne  der 
Burg,  sondern  von  Hunger  und  Durst  überwaltigt,  weil  er  sich  ohne 
VoiTath  von  Lehensmitteln  hinauf  begehen  , und  Pompejns  die 
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Wasserquellen,  sowohl  hier  als  auf  âhnliehen  Felsen  dieser  Land- 
scbaft,  batte  verstopfen  lasser).  Gleichfalls  müssen  berührt  werden: 
die  vod  Strabo  genannte  Burg  von  Laerte  in  Kilikien,  deien 
Fels  die  Gestalt  einer  weiblicben  làrust  batte,  und  das  auf  déni 
hocbsten  Berge  Kariens  erbauete  Scbioss  Phiinix  ie4. 

Berühmt  wegen  seiner  Starkc  war  das  Scbioss  Maride,  jezt 
Mardin  genannt,  im  ôstlirhen  Mesopolamien  1SS,  das  auf  déni  Gipfel 
eines  sebr  hohen  fast  senkrecht  steilen  Felsens  lag.  Von  der  Nord- 
seite  gelangt  man  durch  einen  schnialcri  in  den  Felsen  gebauenen 
Fusssteig,  der  sich  zwischen  Felsen  und  Abgründen  wie  eineScbraube 
windet,  binauf.  Fin  zweiter  Weg,  von  der  Südseile,  ist  zwar  elwas 
bequemer,  aber  doch  sebr  steil  und  gegen  1|  engliscbe  Meile  lang. 
Die  Ebene  des  Gipfels  ist  schmal  und  lang,  und  von  ihrer  vorma- 
ligen  Befestigung  sind  blos  Triimmern  noch  vorbanden.  Hier  be- 
findct  sich  eine  Quelle  des  vortrefllichsten  Wassers;  ausserdein  aber 
sammelte  man  aucb  Regenvvasser.  Die  Mauern  welcbe  die  Stadt,  die 
an  der  Südseite  des  Felsens  in  der  Gestalt  eines  halben  Mondes 
gebauet,  umgebcn,  haben  2|  Meilen  im  Umkreise,  und  srbliessen 
zugleich  dieiVeste  auf  der  Ilohe  mit  ein  U6.  Ilr.  Kinneir  bemerkt 
dass  die  Veste  Maride  aufs  genaueste  denen  von  Tokat  und  Amasia 
abnlich  sei  1ST.  Hieraus  wiirde  folgen,  dass  Maride  zwei  Scblosser 
auf  zwei  besondern  Felsenspitzen  besesscn  babe. 

Neocaesarea  im  Pontus  welcbe  für  das  heutige  Jiiksar  gehalten 
wird,  ist  von  beiden  Seiten  von  dem  Strom  Schauma  Mawdscbi  Su 
umflossen.  Der  Felsen  ist  zwar  nicht  ausserordentlich  hoch,  aber  die 
Veste  die  er  tragt,  sehr  slark.  Der  ganze  Gipfel  ist  mil  Mauern  und 
ibren  acht-  und  viereckisen  Thürmen  besezt.  Das  Scbioss  ist  ver- 

O 

lassen  und  verfallen,  die  Stadt  aber  aus  Stein  sehr  gut  gebauet,  und 
die  Gegend  reich  an  Korn  und  Frücbten  '**. 

Durch  ibre  vollkominene  und  âusserst  feste  Lage  ist  iin  Pon- 
tus sehr  merkwürdig  Osmandschik,  was  d’Anville  fur  Pimolis  liait. 
Die  Veste  liegt  auf  der  Südwest-Seite  eines  ungebeuer  boben,  ganz 
einzeln  stehenden  Felsens,  an  dessen  Wurzel  der  Halys  lliesst. 
Zwischen  beiden  liegt  der  Fahrweg  lss.  Am  Fusse  des  Felsens  ftihrt 
eine  prâcbtige  Brücke  von  15  Bogen  die  Bajazed  II.  erbauet,  über 
den  Fluss. 

Thcodosiopolls,  jezt  Hassan  Kala  genannt,  wird  für  eines  der 
festesten  Scblosser  von  Arménien  gehalten.  Es  liegt  aul  der  Spilze 
eines  sebr  boben  und  von  drei  Seiten  so  steilen  Felsen,  dass  dem 
Feinde  jeder  Zugang  unmoglich  ist.  Die  Veste  welcbe  die  ganzo 
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Gegend  belierrscbl,  und  nach  Nordost  gekchrt  isl,  fasst  oben  eine 
zweifache  Mauer  mit  Tbürmen  ein.  Die  Stadt  ist  an  der  steilen 
Wand  des  Felscns  an  der  Südostseile  gebaueL  Auch  sie  ist  von 
dicken  doppelten  Mauern,  zwiscbcn  denen  50  Scbritt  Zwiscben- 
rauui,  umgeben.  Jede  der  Mauern  bat  ibr  besouderes  Tbor,  und 
beide  sind  von  bobcn  Thürmen  beschüzt.  Hart  an  dern  àussern 
Tborc  fliessl  ein  Stroin,  der  sicb  weiter  bin  mit  dem  Araxes  ver- 
bindet 

Die  Burg  Colonia  in  Kappadokien,  jezt  Kayla  Hissar,  licgt  in 
einer  ticfen  und  cngen  Scblucht  auf  eiDem  fast  scnkrecbt  steilen 
Felsen  von  ungebeucrer  (lobe,  auf  dessen  Spitze  uian  auf  eioem 
scbmalen  Fusssleige  gelangt.  Den  hoben  Gipfel  besetzen  die  Befe- 
stiguugswerke,  Mauern  mit  acht-  und  viereckigen  Tbürmen,  wclcbe 
von  der  Ostseite  jeden  Zugang  dem  Feindc  unmuglich  maclilen. 
An  der  Südseite  des  Felscns  iliesst  der  Thcrinodon,  und  das  Dorf 
liegt  an  der  entgegen  gesezten  Seite  des  Felsens  1T1. 

Kara  Hissar,  die  scbwarze  Festung,  das  allé  Tyana  in  Kappa- 
dokien, liegt  auf  einem  ausserordentlicb  hoben  Felsen,  welcbcr  dem 
des  Scblosses  von  Edinhurg  gleiebt,  nur  zum  wcnigslen  zweimal 
hôber  isl.  Den  ganzen  Gipfel  nebnien  die  Befestiguugswerke  ein, 
und  auf  der  âussersten  Spitze  gegen  Aorden  liegt  die  Veste.  Am 
Fusse  der  Wcslseite  ist  die  Stadt  erbauel,  welche  von  allen  Scitcn 
o lien  ist.  Paul  Lucas  sali  Lier  die  Trüinmern  prachtiger  Gebaude 
und  Tcmpcl.  Hart  an  der  Stadt  Iliesst  der  Strom  Owidmiscb  Tschai 
Wenn  auch  vielcs  an  diesen  Vestcn  von  sarazeniseber  und  türki- 
seber  Baukunsl  sein  sol  lie,  vselcbes  gewiss  der  Fall  ist,  so  leidet 
es  doeb  keinen  Zweifel,  dass  bei  genaucrer  Untersuckung  man  tbeils 
in  der  Anlage,  lheils  ini  Mancrwcrke  und  in  den  Tbürmen,  Ueber- 
reste  der  allen  grieebiseben  Baukunsl  tînden  würde. 

^icbt  so  ait  als  viele  der  hier  besebriebenen  ^sten,  al»er 
wichtig  dureb  den  Erbauer,  den  Zweck  und  die  Vorzüge  ibrer  Lage 
und  Einricblung,  war  jene  im  Pontus,  genannt  der  Neue  Ort.  Dicses 
Schloss  lag  auf  einem  srbroffeu  und  festen  Felsen,  und  war  von 
Kahira  kaum  200  Stadien  entfernt.  Auf  dem  Gipfel  befand  sicb 
eine  reiebe  Quelle,  und  der  Fuss  des  einzcln  stehenden  Felsens, 
war  durcli  einen  an  der  Wurzel  desselben  stromenden  Fluss,  und 
durch  eine  tiefe  Sclilucbt  befestigt.  Die  Hohe  des  Gipfels  übertraf 
aile  Vorstcllung,  seine  Eroberung  sebien  unmoglich  zu  sein.  Der 
von  den  Rümern  nur  an  einigen  Steilen  zerstorle  Mauerbau  auf 
diescm  Gipfel,  erregte  Bewunderung.  Die  ganze  den  Felsen  umge- 
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beude  Gegend  war  wasserlos,  mit  so  dicbtem  Gestriuch  und  Wal- 
dung  besezt,  so  sehr  ungleich  und  bergigt,  dass  innerbalb  120  Sta- 
dien  sich  keine  feindliche  Macht  nâbern  konule.  Hier  balle  Mithra- 
dales  Eupator  die  kostbarsten  und  sellcnsten  Stiirke  seines  Schatzcs 
niedergelegt,  den  dieser  grosse,  für  Kunst  und  Wissenschaft  so  eif- 
rige  Fürst,  wâhrend  einer  langen  Reibe  von  Jahren  gesaminlet  halte, 
und  welche  nachber  von  Pompejus  im  Tempel  des  Jupiter  Capito- 
linus  geweihet  wurden  173.  Strabo  nennt  zwar  den  Erbauer  dieser 
Veste  nirbt,  es  ist  aber  hôcbst  wahrseheinlich,  dass  sie  ein  Werk 
des  genannten  Konigs  war. 

Wegen  cines  besondern  Ereignisses  berübmt  war  vormals  der 
Berg  liabyriim  in  Jmlàa,  und  ist  es  noch  jezt.  Das  Schloss  das  auf 
dem  Gipfcl  dieses  kegelformigen  Berges  erbauet  war,  gebôrt  auch, 
wegen  der  Hobe  des  leztern,  die  nach  genauen  Messungen  14  bis 
15  Stadien,  odcr  nach  neuern  Angaben  gegen  500  Faden  betragl, 
zu  den  selir  merkwfirdigen.  Der  Weg  der  auf  den  Gipl'el  fübrte 
wird,  wegen  der  Krüminungcn,  auf  30  Stadien  bererbnet.  Die 
Tafel Hache  des  Gipfels  hielt  26  Stadien,  nach  einer  neuern  Bcslim- 
inung  zwei  Drittheile  einer  franzosischen  Meile.  Auf  allen  Seiten  ist 
der  Berg  mit  BUuinen  bewachsen;  Quellen  mangeln  ihm  und  Regen- 
wasser  aus  in  den  Felsen  gehaucnen  VVasserbehallern  trànkte  vor- 
mals seine  Besatzung  m.  Die  dickc  Umkreismaucr  und  die  Thürme 
der  Flache  waren  harl  am  Rande  des  scbroflen  Abgrundes  aus 
grossen  Steiuen  aufgeführt.  Trümmern  von  ibr  hahen  sicb  erbalten, 
und  Ueberrestc  sebr  dauerbaft  erricbtelcr  Gebaude  sind  auf  der 
Oberflache  zerstrcuet.  Reiscnde  des  sicbcnten  und  achten  Jahrhun- 
derls  kônnen  die  Scbônhcit  dieses  Berges  und  der  ganzen  Umge- 
gend  nicht  genug  rübmen.  Von  der  Flache  des  Gipfels  bat  inan 
eine  der  schonsteD  und  reiebsten  Aussicbtcn.  Man  übersichet  nach 
Süden  hin  die  Ebenc  Esdrelon,  cine  Reihc  von  Thâlern  und  Ber- 
gen welche  sich  bis  nach  Jérusalem  zichen:  wendet  nian  sich  gegen 
Osten,  so  liât  man  zu  seinen  Füssen  das  Thaï  des  Jordans,  den  See 
Tabarie,  der  sicli  im  Kessel  cines  Vulkans  zu  befinden  sebeint,  und 
die  hohen  Gebirge,  welche  die  Ufer  beider  begrânzen:  weiler  hin- 
aus  verlierl  sich  der  Blick  in  den  Ebenen  von  Hauran:  kelirt  nian 
sich  nach  Norden,  so  iibcrsicht  man  die  Berge  des  Anlilibanon,  Kns- 
beya  und  Kasmic,  dann  die  fruchlbaren  Ebenen  von  Gnlilüa;  ge- 
gen Westen,  den  Karmel  und  das  mittellândische  Meer  l,‘.  Ob  der 
Itabyrius  der  Berg  Tabor,  oder  der  Ort  der  Vcrklfirung  gewesen, 
ist  nicht  entschieden.  Da  indessen  die  Bewobner  von  Palüslina  den 
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beschriehenen  Berg  von  jeher  fur  den  Tabor  gehallen  habcn,  so  ist 
er  stels  von  Pilgern  und  frommeo  Wattderern  besucbt  worden. 

Fine  besondere  Beachtung  verdiencn  Amasia,  Komana,  beide 
im  Pontus,  Kumania  auf  dent  Kaukasus,  und  Antiochia  am  Oronles 
in  Syrien;  lheils  weil  einige  derselben  Statt  eines  zwei  Schlosser 
halten,  lheils  weil  niehrere  von  ihnen  auch  sonst  durcit  die  seltene 
Sorgfalt  und  den  grossen  Aufwand  von  Krâilen  und  Mitleln  mit 
denen  sie  errichtet  waren,  und  dure  b andere  Eigenheilen  siclt  aus- 
zeichnclcn. 

Slrabo  bescbreibl  seinen  Geburlsort,  Amasia,  in  folgenden  Wor- 
ten  l7*.  unsere  Stadt  liegt  in  einer  grossen  und  liefen  Scbluchl, 
durcb  welche  der  Iris  Slrom  lliesst.  Sie  erregt  Erstaunen  und  Be- 
wunderung,  weil  Einsicht  und  ôrtlichc  Beschaffenbeit  zugleicb  einc 
Stadt  und  Veste  gebildet  haben.  Ein  bober,  steiler,  und  schrofler 
Felsen  erhebt  siclt  vont  Ufer  des  Flusses,  und  eine  Mauer  lâuft 
unteri  am  Ufer  des  Flusses  h in,  an  dent  die  Stadt  gebauet,  und 
zieht  sich  auf  beiden  Seiten  bis  gegen  die  Spitzen  in  welche  der 
Fels  oben  gelheilt  ist,  und  die  mit  festen  Thürmen  versehen  sind. 
In  diesent  (Jntkreise  belinden  siclt  der  Palast  des  Kdnigs  und  die 
kôniglichen  Begrâbnisse.  Die  beiden  Gipfel  verbindet  ein  sebr 
schmalcr  Kamtn,  zu  dcm  der  Weg  fünf  oder  secbs  Stadien  betràgt, 
man  mag  nun  vont  Ufer  des  Flusses  oder  von  der  Seite  der  Vor- 
stâdle  binaufsleigen.  Vont  Kanttne  zu  den  Gipfeln  führt  ein  an- 
derer,  ein  Stadium  betragender  steiler  Aufgang,  der  durcit  keine 
feindliche  Gewalt  zu  nehmen  isl.  Das  Wasser  kann  dieser  Veste 
nicbt  abgeschnitten  vverden,  weil  zwei  Gânge  ins  Innere  des  Fel- 
sens  gehauen  sind,  son  denen  der  eine  herab  zum  Flusse,  der  an- 
dere zunt  Kamtn  oder  zum  Verbindungsfelsen  führt,  (auf  dcm  siclt 
eine  Quelle  befindet).  Zwei  Brücken  leitcn  über  den  Fluss,  von 
denen  die  eine  aus  der  Stadt  in  die  Vorstadt,  die  andere  aus  lcz- 
tercr  in  die  Umgegend  führt.  Denn  an  dieser  Brücke  endigt  sicb 
der  hohe  Felsenberg.  Fin  anfangs  schmalcs  Thaï  das  nachher  breiter 
wird  lauft  vom  Flusse  an,  und  bildet  die  das  Tausenddorf  genannte 
Ebene.  Bis  so  weit,  Slrabo.  Man  balte  von  Amasia,  diesem  in  so 
vielerlei  Hinsicbten  nterkwürdigen  Orte,  bis  jezt  weder  eine  Ab- 
bildung,  noch  vor  Hu.  Morier’s  fteise  177  eine  nur  etwas  genauere 
Beschreibung.  Doch  ist  nun  in  Sir  .Robert  Ker  Porter's  Reise  die- 
sem Mangcl  abgeholfen  worden.  Denn  ausser  den  scbônen  und  ge- 
naucren  Darsteilungen  der  alten  persiscbcn  Denkmâler,  von  denen 
man  vorher  nur  einen  hôcbst  unvollkommenen  Begriff  halte,  ent- 
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hait  dieses  vortreffliche  Werk  einen  Schatz  anderweitiger  Bemer- 
kungen,  die  zur  vollstândigem  Kenntniss  von  Persien,  Géorgien, 
Bahylon  und  Arménien  dienen,  nehst  wichtigen  Nachrichten  über 
griechische  Slâdte,  begleitet  von  schônen  Ansichtcn.  In  der  Zeich- 
nung  von  Amasia  welche  Hr.  Porter  gegeben  l,“,  die  wegen  der 
Missgunst  der  Türken  nur  verstohlen,  eine  englische  Mcile  ausser- 
halb  der  Stadt,  enlworfen  ist,  erbâlt  man  eine  Ansicbt  von  der 
Südw'esl-Seile  der  Stadt,  wo  man  zugleich  im  Vorgrunde  dieses 
reizeuden  mit  dcn  schonslen  Gartcn  und  Hainen  geschmiickteu 
Thaïes,  vor  dern  zwcikopfigen  Felsen  einen  kleinern  bemerkt,  an 
dem  sicb  ein  Tlicii  der  Stadt  hinziebl.  Im  Mittelgrunde  bemerkt 
man  etwas  von  der  Vorstadt,  welche  jenseits  des  Plusses,  oder 
zwischen  dem  Flusse  und  den  Felsen  lag.  Der  grossie  und  vor- 
züglicbste  Tbeil  der  Stadt  ist  an  der  südôsllichen  Seite  des  Fel- 
sens  erhauet.  Da  nun  diese  Ansicbt  von  Amasia  die  Nachricht  die 
Strabo  von  seiner  Geburtssladt  giebt,  nicht  verdeutlicht,  weil  auf 
ihr  vveder  die  beiden  Scldosser  nebst  dem  Kamm  der  unlen  beide 
Felsenspilzen  verband,  uocli  der  Ort  wo  sich  die  kôniglichen  Be- 
grâbnisse  bef'anden  zu  selicn  sind,  so  wandte  ich  mich  an  Hn.  Por- 
ter, und  bat  ihn  uni  cinigc  Aufklarung  meiner  Zweifcl.  Er  halte 
die  Gefalligkeil  sic  mir  zu  geben,  begleitet  von  einer  Zeicbnung 
der  Südost-Seite , welche  cr  auf  dem  Poslhause  nur  flüchlig  cnt- 
werfen  konnte,  wosclbst  die  beiden  Felsen  mit  ibren  Schlossern 
und  die  Eingànge  zu  den  Grabmàlern  sich  ihm  gegenüber  befan- 
den  Die  an  dem  südlichen  Theile  des  Felsens  gelegenen  hat, 
an  der  Stelle  von  wo  die  Ansicbt  genommen,  der  Betrachteode  zur 
linken,  die  an  dem  nôrdlichen,  zur  rechlcn  Hand.  Ilierdurch  ward 
ich  in  den  Stand  gesezt,  tbeils  die  von  Strabo  gegebene  Beschrei- 
bung  von  Amasia  mit  ihrem  heutigen  Zustande  zu  vergleichen, 
theils  die  Lage  der  von  Hn.  Porter  beschriebenen  Grabmâler  noch 
mehr  zu  verdeutliclien. 

Aus  dem  Anblicke  der  von  der  Südost-Seite  genonunenen  ' 
Zeichnung  von  Amasia  ergiebt  sich,  dass  der  Iris,  jezt  Yekil  Irmak 
genannt,  wie  Strabo  bericbtel,  nicbt  weit  vom  Fusse  des  Felsens 
dahiniliesst,  und  dass  Amasia  am  entgegengesezten  Ufer  des  Flusses, 
der  hier  UDgefâhr  160  Fuss  breit  ist,  sich  befand.  Es  erliellet  fer- 
ner  aus  ihr  und  aus  dem  mir  erlheilten  Grundrisse  der  Stadt  Debst 
Nachrichten  über  sic,  dass  der  Fluss  sich  dem  nôrdlichen  Theile 
des  Felsens  zubiegt.  So  wie  Strabo  zwei  Brücken  nennt,  die  über 
der  Iris  geschlagen  waren,  so  hat  auch  jezt  Amasia  nicht  mehr  als 
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zwei.  Diejenigc  welchc  aus  der  S(adt  jenseits  auf  die  Grabmâler 
führt,  kann  mit  Wahrscheinlichkeit  fur  diejenige  gehalten  werden, 
welche  Slrabo  zuerst  erwâhnt,  weil  die  Vorstadt  nur  zwischen  dem 
linken  Lier  des  F'iusses  und  dem  Felsen,  von  desseu  Fusse  sie 
wahrscheinlich  einen  Theil  einnahin,  gelegen  baben  kann.  Eben  so 
trifft  Strabo’s  Angabe  der  l.age  der  zweiten  Brücke  genau  mit  der- 
jenigen  iiberein,  welcbe  jezt  die  andere,  der  ersten  siidlich  geler 
genc  Brücke  bat.  Denn  sie  betindet  sich  gerade  da.  wo  der  Felsen 
in  die  Ebene  sich  senkt,  und  iiber  sie  konnten  die  \ orstüdler  in 
das  von  Slrabo  erwâbnte  sich  gegen  Süden  erweiterude  Thaï  gc- 
langen.  Hr.  Porter  (and  übrigens  die  Bauart  der  ersten  Brücke  so 
schon,  dass  cr  nicht  zweifell  sie  sei  dieselbe  von  welcber  Slrabo 
spricht,  und  mithin  neunzehen  Jahrbunderte  ait. 

Eine  schr  erwünscble  Auskunft  über  den  Ort  den  an  diesem 
Felsen  der  Palast  des  Konigs  mit  seinen  ftcbengebâuden , uud  die 
koniglichen  Begrâbnisse  einnabmen,  oder  das  was  Slrabo  den  Be- 
zirk,  7UQi(3oXoq , nennt,  crtbeilt  die  neue  Zeicbnung.  Dieser  Bezirk 
lag  namlich  ungcfâhr  auf  der  Mitle  des  F'elsens,  vom  Fusse  des- 
sclbcn  an  gerccbnct  l)is  zum  Kamm  der  die  beiden  Felsenspitzen 
an  ihrer  Wurzel  verbindet.  Da  nach  Slrabo’s  Bericbl  die  Mauer  an 
den  Seiten  des  Felsens  sich  an  die  Gipfcl  binauf  zog,  so  war  die- 
ser F'elsenabsalz  an  den  Seiten  wirklicb  eingelasst  und  vertheidigl. 
Zudem  war  er,  ausser  der  Mauer  unlen  ain  Fusse  des  Felsens  und 
am  Ufer  des  Iris,  noch  dureb  eine  Qucermauer  mit  Thürmcn  deren 
Grundmauern  sich  noch  jezt  verfolgen  lassen,  und  welcbe  sich  auf 
des  Felsens  Mille  hinzog,  gesehüzt lso.  Die  Griiber  dieses  Felsens 
sind  von  âltern  Reiscnden  nicht  einmal  erwâhnt  worden;  denn  Ta- 
vernier  181  spricht  blos  von  einigen  in  den  Felsen  gehauenen  Kani- 
mern,  in  denen  damais  einige  Derwisehe  wohnten,  woraus  man 
siehet  dass  cr  sie  nicht  hesucht  halte.  F2iner  der  neuern  Reisenden, 
1 1 r.  K inneir  l8i,  erwâhnt  sie  zwar  als  merkwürdige  Denkmâler,  aber 
seinen  Worten  nach  zu  urtheilen,  sah  er  sie  eben  so  wenig  in  der 
Nàhe  als  aile  Reisende  welche  diese  Gegend  früher  gesehen  halten. 
Hr.  Morier  besuchte  und  besrhrieb  sie  fliicbtig;  Hr.  Porter  aber  ist 
der  erstc  der  uns  davon  eine  ganz  umstândlichc  und  dcutliche  Be- 
schrcibung  gegeben  hat  183.  Unmiltelbar  über  der  Brücke,  welche 
aus  der  Stadt  führt,  gelangt  man  an  den  Fuss  des  Felsens  und  auf 
einen  steilen  gepflastertcn  Wcg,  der  zuweilen  dureb  einige  in  den 
Felsen  gehauene  Stufen  unterbrochen  ist.  Hauser  und  andere  Ge- 
bâude  marlien  den  schmalen  Wejr  beschwerlich.  Von  hier  aus 
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kommt  nian  obne  llindcroiss  auf  einen  liobern  Theil  des  Felscns, 
oder  den  Absalz.  Hier  Godet  man  niedriges  Gemmer  alter  Gebaude, 
und  die  oben  schon  erwâhnten  untersten  Steinlagen  der  vormaligen 
Mauer  nebst  ibren  Thürmen:  ferner  unter  den  Griindmaucrn  an- 
derer  Gebaude  aucb  die  cines  Bades,  das  aber  eine  jüngere  Alliage 
zu  sein  scheint  als  die  der  Mauer  mit  den  Thürmen.  An  dieser 
Stelle  übersicht  nian  die  drei  an  der  Nordseile  des  Felsens  und  die 
zwei  an  der  Südseile  cingehauenen  Graber.  Wendet  man  sicb  von 
da  zur  linken,  oder  gegen  Süden,  so  steigt  man  einen  20  bis  30 
Schrilte  boheu  Wcg  binauf,  kommt  durch  einen  in  den  Felscn  ge- 
bauenen  Gang  von  6 bis  8 yards  Lange,  dessen  Eingang  vormals 
mil  Gillerwerk  verschlossen  gewesen,  wie  man  aus  den  an  den 
Seiten  und  oben  und  unten  gemachlen  Hôlungen  für  die  eisemen 
Stabe  sicht.  Aus  diesem  Gnstern  Gange  gelangt  man  wieder  ins 
Freie  auf  ein  Stück  des  weit  hcrvorslehenden  Felsens,  das  ungefàhr 
6 Fuss  breil,  und  ans  der  Seile  des  Felsens  gehauen  ist,  auf  dessen 
Hohe  cinc  eingebauene  Leiter  führl.  Die  Seite  am  Abgrunde  ist 
durch  eine  klcine  Brustwebr  gescbüzt,  welche  man  einige  Fuss 
hoch,  beim  Ausbauen  des  Fusssteigs  zwiseben  dieser  Brustwebr  und 
der  Seite  des  Felscns,  balte  steben  lassen,  wo  der  Aufgang  mehr 
als  gewohnlich  steil  ist,  und  den  eine  nicht  lange  Folge  einge- 
liauener  Stufen  erlcicbtert.  Ist  man  nun  gegen  20  yards  hinauf- 
gestiegen,  so  gelangt  man,  nach  cinigen  niedrigen  gebauenen  Stufen, 
auf  eine  breite  Flàche,  und  von  da  zum  Eingang  des  erslen  Grab- 
males,  welcbes  17  oder  18  Fuss  tief  in  den  Felsen  gehauen  ist. 
Man  bal  bier  den  Felsen,  der  das  Grabmal  bildet,  auf  eine  ganz 
besondere  Art  von  der  ihn  uingebcndcn  Felsmasse  abgelosl  und 
ibin  die  Gestalt  eines  freistehenden  Bogengewôlbes  gegeben,  indem 
sich  zwiseben  dem  leztern  und  dem  uingebenden  Felsen  von  allen 
Seiten  ein  ausgehauencr  leerer  Baum  von  4 Fuss  Breite  befindet. 
Die  Hôhe  des  ausgebolten  Bogens  betragt  35  Fuss,  und  die  Breite 
des  abgelosten  Felsens  der  das  Grab  enlhalt,  25  Fuss.  Das  Innere 
dieses  Grabmales  bildet  ein  in  den  Felsen  gehauenes  gewôlbtcs 
Zimmer,  das  geràumig  genug  ist,  einen  grossen  Sarkophag  aufzu- 
nebmen.  Dass  dieser  Ort  dazu  beslimmt  war,  erhellt  aus  einer  zu 
diesem  Behufe  in  der  Mitte  des  Fussbodens  angebrachten  Vcrtiefung. 
Eine  oben  gerade  Tbüre,  5 Fuss  hoeb  und  3 breit,  fübrte  zu  die- 
sem Gemach.  Auch  bier  bemerkt  man  Spuren  eines  vormaligen  Git- 
lers,  welcbes  die  Thüre  verscbloss,  nâmlicb  in  den  Felsen  gcbobrle 
Loeber  fur  die  eisemen  Stangen.  Wenn  man  diesen  Ort  verlâsst 
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und  auf  detn  oben  crwâhnten  Felsenvorsprung  20  yards  weiter  gebet, 
gelaDgt  man  an  ein  zweites  déni  erstcn  ganz  ahnlicbes  Grabmal. 
Diejenigen  Grabmüler,  welrhe  an  der  nordlichen  Seite  des  l'elsens 
liegen,  sind  cher  nocb  liefer  gebauen  als  die  der  südlichen  Seite. 
Vor  Allers  rnag  der  Zngang  durch  welchen  man  zu  ihnen  gelangte, 
eine  breile  und  prüchtige  Treppe  gewesen  sein,  und  überbaupt 
scbeint  dièse  Reihe  von  Grabmiilern  nach  den  vortrefflichsten  und 
schônsten  Zeicbnungen  ausgefübrt  zu  sein.  Allein  das  lezte  Grabmal 
zur  rechten  ist  das  einzige  was  einen  Giebel  bat;  sein  Portai  ist  mit 
der  ausgezeichnetsten  Sorgfalt  ausgehauen  und  weniger  beschadigt 
als  die  übrigen.  Auch  sein  Inneres  ist  von  allen  das  geraumigste; 
aber  die  Aussenseite  aller  dieser  Grabmaler  ist  auf  schàndliche  Art 
verstümmelt,  so  dass  man  nicht  einnial  die  Ordnung  ihrer  Bauart 
erkennen  kanu.  Inzwiscben  werden  arn  Abbange  des  Berges  Bruch- 
stücke  von  der  Steinarl  des  Felsens  gefunden,  Stückc  von  Friesen 
uud  Archilraven,  welcbe  den  Giebeln  und  Eingàngen  dieser  Grab- 
màler,  oder  den  übrigen  an  dieser  Stelle  vormals  erbauten  Tem- 
peln,  sebonen  und  prachtigen  Gebauden  môgen  gebôrt  baben.  Et  was 
mehr  nôrdlich  bemerkl  man  an  demselben  Felsen  zwei  andere 
Grabmaler,  welcbe  aber  weniger  hoch  liegen  als  die  eben  beschrie- 
benen;  an  dem  einen  (indet  man  am  Eingange  sorgfaltige  Verzie- 
rungen.  Dem  Scklossfelsen  gegenüber,  an  der  andern  Seite  des 
Fl  usses  oder  an  der  Stadtscile,  sieht  man  auch  zwei  eben  so  in  den 
Felsen  gekauene  Grabmaler;  so  dass  itn  Ganzen  die  Zabi  derselben, 
die  Hr.  Porter  vom  liauplfelsen  ans  cntdeekte,  sicb  auf  neun  belief. 
Es  ist  nôthig  zu  erinnern,  dass  die  Begrâbnissc  an  der  südlichen 
Seite  dieses  Schlossfelsens  in  einem  weit  einfacbern  Gescbmack  an- 
gclegt  sind,  als  die  an  der  nordlichen.  llr.  Porter  vermulbet  daber. 
dass  jene  aller  sind  als  diese,  und  dass  jene  auf  Befebl  der  Satrapen 
unter  den  frübern  Konigen  von  Persien  eingebauen  worden,  und 
eine  Nachahmung  der  koniglicben  Grabmaler  zu  Nakschi  Rustem 
sind.  Die  Kônige  des  Pontus  der  nacbfolgcnden  Zeit  mogen  dann 
diese  Denkmâler  für  sich  zur  lezten  Kuhestalt  gewàhlt  baben;  die 
pracbliger  ausgeführlen  aber  liait  unser  verdienter  Reisender  für  das 
Werk  der  stolzen  Konige  des  Pontus  um  Milbradates  Eupator's  Zeit. 
Furclit  von  den  misstrauischen  Türken  verhinderte  ihn,  die  griechi- 
sclicn  Inschriftcn  innerhalb  der  Stadt  Amasia  abzuscbreibcn,  auch 
die  verfallenen  Schlosser  auf  den  beiden  Spilzen  zu  besuchen  ***, 
woselbst,  wie  man  Un.  Morier  bericlilele  18‘,  Inst  briften  uud  Werkc 
der  Bildbauerei  zu  seben  sein  sollen. 
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Die  Quelle  welche,  wie  aus  Strabo’s  Worten  zu  folgen  sclieint, 
sich  auf  dem  Kamme  der  Felsen  befand,  wird  aucli  von  'I  aver- 
nier  188  erwâhnt;  er  sezt  sie  etwas  iinbestimnit  in  die  Mitle  des  Fel- 
sens.  Obgleich  Strabo  nur  zweier  ins  Innere  des  Fclsens  gehauener, 
von  aussen  unsichtbarer  Wegc  gedcnkt,  von  denen  der  eine  von 
der  Felsenspit/.e  bis  auf  den  Kamin  lierai),  der  andere  von  der 
Spitze  des  Felsens  bis  ganz  unlen  zum  Fluss  hinlauft:  so  ist  es  docb 
sehr  wabrscbeinlich,  dass  Slrabo  dieses  von  jeder  der  zwei  Spitzen 
verstehen  will,  «nd  dass  sich  folglich  an  unserer  Veste  vier  solcher 
zu  unserer  Zeit  mit  Recbt  das  grossie  Erstaunen  erregender  Wege 
befanden,  von  denen  zwei  von  den  Felsspitzen  auf  den  Felskamni, 
zwei  von  den  Spitzen  zum  Fluss  herabführten.  Denn  man  kann 
nicht  annehmen,  dass  Strabo  was  er  von  den  verborgenen  Wegert 
sagt,  blos  von  der  hohern  südlicben  Seite  verstebe,  weil  er  in  sei- 
ner  Beschreibung  des  Fclsens  der  Befestigung  lieider  Spitzen  ge- 
dcnkt, die  etwas  uiedrigere  nordliche  folglich  nicht  als  weniger  be- 
deutend  als  die  südliche  betrachtet.  Solchen  Unlersuchungen  giin- 
stigere  Zeiten,  denen  man  jezt  entgegenselien  darf,  werden  hier- 
über  und  über  vieles  andere  befriedigende  Aufschlüsse  geben.  Eine 
ausserordentlicbe  Zierde  der  Stadt  war  der  Iris,  Mil  einem  lautcn 
in  den  Felsen  wiederhallenden  Gerausch  ergiesst  er  sich  aus  hôhe- 
ren  Gegenden  in  das  enge  Thaï.  In  frühcrn  Zeiten  fülirle  ihn,  wie 
die  vorhandenen  Ueberreste  beweisen,  oder  wie  ich  vermuthe,  viel- 
leicht  nur  einen  Theil  desselben,  eine  in  die  Felsen wande  einge- 
hauene  sich  uni  sie  hcrumwindende  Wasserlcitung,  in  einer  Aus- 
dehnung  von  wenigstens  5 englischen  Meilen  18T,  vielleicht  auf  den 
Landsitz  und  Garten  eines  der  Kônige  des  Pontus,  oder  eines  der 
frühern  persischen  Satrapen. 

Uebrigens  ist  Amasia  auch  darum  merkwiirdig,  weil  sie,  wie 
das  kbnigliehe  Schloss  des  Bosporus,  wie  Arxata  und  die  alsbald  zu 
nennende  Masada,  einen  Palast  fur  den  Kônig  in  sir  h schloss, 

Der  Maler  Houel,  ein  sehr  aufmerksamcr  Beobarhter,  beschreibt 
uns  eine  verborgene  Treppe,  denen  âhnlich,  welche  von  den  bei- 
den  Felsenspitzen  zu  Amasia  an  den  Iris  herabführten.  Er  fand 
nâmlich  auf  seiner  Reise  durch  Sicilien,  im  Val  di  Noto  bei  Spac- 
caforno  188,  einen  einzeln  stehenden  Felsen  von  beinahe  50  Ellen 
Ilôhe,  der  auf  allen  Seiten  mit  Wasser  umgeben  ist.  Seine  Lage 
macbt  es  wahrscheinlich,  dass  er  im  frühen  Alterthmne  ist  bewobnt 
und  für  eine  sichere  Zullucbt  gehalten  worden.  Mitlelsl  einer  sehr 
sorgfallig  und  schôn  ins  Innere  des  Felsens  gebauenen  Treppe, 
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konnte  man  ohne  gesehen  zu  werilen,  Wasser  aus  der  Quelle  am 
Fusse  des  Felsens  schopfen.  Man  glaubt  dass  dieser  Felsen  vorraals 
mit  einer  ganz  in  der  JSàhe,  aber  viel  hober  gelegenen  Burg  in 
Verbinduug  gestanden  habe.  lîine  nicht  wcniger  schône  ins  Innere 
eines  Felsens  gehauene  Trcppo,  glcichfalls  bestimmt  uni  unbeinerkt 
Wasser  aus  einer  an  seînem  Fusse  befindlichen  Quelle  zu  schopfen, 
gehôrte  vormals  zur  Veste  von  Kasmene  in  Sicilien,  eineni  Orte 
der  wcgen  seincr  Lage  am  Meere  bestândigen  Uebertallen  ausge- 
sezt  war. 

Die  Triimuicrn  eines  allen  Felscnschlosses,  vrelches  zur  Ver- 
theidigung  der  von  Gricchen  und  Rômern  inebrinals  erwâhnten 
Pforten  des  Kaukasiis  diente,  Kumania'>0,  jezt  Dariela  genannl, 
und  deren  Uebcrbleibscl  am  westlichen  Ufer  des  Terek  noch  auf 
eineni  unersteiglichen  Felsen  licgen , verdienen  wegcn  des  hoben 
Altcrthumes  dieser  Veste,  und  wegen  ihrer  wicbtigen  Restimmung 
hier  cenannt  zu  werden.  Hr.  Porter  bat  uns  davon  eine  schône 
Zeichnung  gcliefert  ',l.  Es  sind  von  diesem  Schlossc  nur  wenigc 
Spuren  übrig  geblieben,  weil  bei  der  Alliage  der  neuen  Strasse  nach 
Géorgien  ein  Tbeil  der  Felsen  auf  déni  sie  stand  wcggesprengt 
wurde.  Hidr  ist  das  Thaï  kaum  60  Faden  breit,  und  mit  Entsetzen 
verursachcnden  hoben  und  steilen  Felsen  an  dcu  Sciten  umgeben 
Im  Alterthume  war  hier  der  Durchgang  des  Kaukasus  durch  fesle 
Thüren  und  mit  Eisen  bcschlagene  Italken  wie  mit  Riegeln  ver- 
schlossen ,,J.  Auch  sahe  man  an  der  Wcstseite,  noch  vor  nicht 
langer  Zcit,  Ueberrcste  von  (1er  Qucerinauer,  welche  diesen  Durcli- 
gang  verscbloss  und  ungefahr  4-0  Faden  Breite  halte  **4.  Vorhanden 
sind  noch  auf  der  Spitze  eines  sebr  bohen  Felsens  die  Trümmern 
eines  viereckigen  sebr  festen  Tlnirntes  und  einer  sebr  dicken  aus 
grossen  Sleinen  errichteten  Mauer,  (lie  den  Tburm  und  einen  Rauin 
einfasste  der  fiir  eine  Besatzung  von  einigen  hundcrt  Mann  hinlang- 
licb  war.  An  allen  Orlen  wo  die  benacbbarlen  Felsen  schcinen  déni 
Feinde  vortheilhafte  Pliilzc  zum  AngrifT  zu  gevvâhren,  hemerkt  tnan 
die  Trümmern  von  Aussenwerken.  Il i n 1er  dem  Tliurme  ist  mit  un- 
endlichcin  Aufvvande  von  Kràften  eine  Wasserleitung  in  den  Fels 
gehauen,  um  die  Besatzung  zu  versorgen.  Die  lcztere  und  der  L’m- 
stand,  dass  der  Bereich  der  Veste  die  Pferdc  und  das  Vieil  der  Be- 
satzung binreicbcnd  nahrcn  konnte,  verbieten  an  die  Môglicbkeit 
der  Auffindung  eines  vortheilhaftern  Orlcs  fiir  die  Kaukasisrhen 
Pforten  zu  dcnkcn.  Eine  in  den  Felsen  gehauene  Treppe  führle 
vom  Tliurme  bis  zum  Ufer  des  Flnsses  binab,  und  unterbielt  walir- 
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scheinlich  erne  Verbindung  mit  unten  angelegten  Befeatigungen  I,s. 
Auch  an  dcr  Ostseite  des  Terek  waren  vormals  Treppen  von  dem 
Felsen  herab  zum  Fluss  gehauen  Die  von  Ptolemâus 1,7  er- 
walinten  sarmatischen  Pforlen  scheinen  diesclben  mit  den  kauka- 
sischen  gewesen  zu  sein. 

Oesllich  den  kauka.sischcn  setzen  einige  die  albanischen  Pforten, 
deren  Lage  bis  jezt  noeh  nirbt  zuverlâssig  ausgemiltell  worden  ist. 
Strabo  1,8  beschreibt  sie  auf  cine  Art  vvelche  auf  die  Vermuthung 
zu  führen  schcint,  dass  sie  niebt  von  den  kaukasischen  oder  sanna- 
tischen  verschieden  gewesen  sind,  und  dass  sie  die  albanischen  bies- 
sen , weil  man  durcli  sic  aus  Sarmatien  nach  Albanien  gelangtc. 
Auch  liesse  sich  denken,  der  nrirdlicbe  Eingang  dieser  Fclsenscblucbt 
liabe  den  Namen  dcr  kaukasischen  oder  sarmatischen,  der  südliche 
hingegen  in  Albanien  den  der  albanischen  Pforlen  gehabt-  Den 
Sehriftslcllern  des  Morgenlandes  zu  Folge  haben  die  Sassanidischen 
Kiinige  die  albanischen  Pforten  befesligt,  und  mit  ciner  Mauer  von 
drei  oder  vier  bundert  Schritt  geschüzt  19>.  Genauere  Untersucbun- 
gen  der  kaukasischen  Gebirge  von  dieser  Seite,  werden  künftig 
lehren,  ob  jene  Vermuthung  gcgründet  sei.  Schr  beriihmt  sind  die 
kaspischen  Pforlen  an  der  nôrdlicben  Granze  dcr  Parther,  südlicb 
dem  kaspischen  Meere  s"°.  Es  ist  cin  acht  Stadien  langer  von  Men- 
schcnhanden  in  den  Fels  gehauener  Weg,  kaum  für  einzelne  Wa- 
gen  breit  genug,  auf  dessen  beiden  Seilen  die  hohen  wie  von  Brand 
geschwarzten  Felsenwânde  den  Einslurz  droben.  Die  ganze  Gegend 
ist  in  einer  Ausdehnung  von  28  Stadien  wasserlos.  Angehüufte  von 
den  Felsen  fliessende  salzige  Wasser  machen  den  engen  Durrhgang 
bescbwerlich.  Ueberdies  erlaubt  die  Menge  von  Schlangen  nur  irn 
Winter  diese  Gegend  zu  betreten.  Von  Norden  ber  war  dieses  Thor 
lange  Zeit  der  einzige  Weg  nach  Persien  und  Indien  201.  Westlich 
diesen  Pforten  gab  es  noeh  zwei  andere,  von  ilenen  die  einen  bei 
Langer  Kuuan,  niebt  wreit  von  der  kaspischen  See,  die  zweiten  zu 
Pyle  Rudbar,  nordlich  von  Kaswin  gclegen S02,  von  denen  die  lez- 
tern  auf  Macdonald  Kinneir's  Karte  von  Persien  angegeben  sind. 
Iberische  Pforten , ein  sehr  enges  von  sleilen  Felsen  eingeschlossenes 
Thaï,  welches  aus  Kolchis  nach  Iberien  führte,  die  wir  bei  den 
Allen  niebt  erwahnt  finden,  liegen  zwischen  dem  Berge  Dsehuman 
Taw  bei  dem  die  Wobnplatze  der  Suanen  anfangen,  und  dem  El- 
borus  J0J.  Auch  soll  es  in  dein  Lande  der  Suanen  mehre  âhnliche 
enge  und  befestigte  Felsenthore  geben  204.  Strabo  gedenkt  zweier 
arment f cher  Pforten  vvelche  nach  Iberien  führten,  von  denen  die 
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eioen  am  Kyrus  und  der  befestigten  Stadt  Harmozike,  die  andeni 
in  dcrselben  Gegend  am  Artagus  und  der  befestigten  Sladt  Seusa- 
mora  lagen  20‘.  Zu  nenncn  sind  nocb  die  medischcn  Pforten  durch 
die  man  iibcr  das  Gebirge  Zagrus  aus  Assyrien  nach  Medien  kam20‘, 
jezt  der  weslliche  Eingang  in  Kurdistan,  den  man  in  Hn.  Perler 's 
Rcise  genau  besrbrieben  entdeckt  als  eine  sclimale  Oeffnung  der 
Gebirgskette  von  50  yards  Breite.  Vou  den  liohen  abhangendra 
Felsenwànden  des  Eingangs  an  bis  herab,  siebt  man  die  Uel>erreste 
einer  starken  Mauer  welche  den  ganzen  Durcligang  verschloss,  voi- 
tnals  mit  festcn  Anlagen  besczt,  und  unleu  mit  starken  Tbüren  ver- 
seken  war.  Der  diesen  medisclien  Pforten  entgegengesezte  Ausgang 
aus  dem  heutigen  Kurdistan  nach  Irak  bei  Taschi  Katun,  wird  durch 
einen  in  den  Felsen  gehauenen  bogenartig  gerundeten  Durchgang 
von  mehr  als  600  Scbritt  Lange  gebildet  20‘.  Etwâbnung  verdieneu 
die  persischen  oder  die  susischen  Pforten,  welche  aus  Medien  nach 
Susiane  leiteten  20*.  Eben  so  wie  aile  genannten  geborten  die  kili- 
hischen  Pforten  den  weit  verbreiteten  vielfach  benamten  Aesten 
des  Kaukasus  an;  sie  fübrten  aus  Kappadokien  nach  Kilikien’10, 
und  unter  demselhen  Namen  der  kilikischen  Pforten  waren  die 
mehr  gcgen  Osten  gelegenen  bekannt,  durch  die  man  aus  Kataonien 
nach  Kilikien  auf  einem  20  Stadien  langen  sehr  engen  und  steilen 
Wege  kara,  der  an  beiden  Seiten  mil  hohen  und  unzugànglichen 
Felsen  besezt  war,  von  denen  am  Eude  eine  Mauer  herablirf,  an 
der  sich  die  Tbüren  befanden  2U.  Auch  werden  amtinische  Pforten 
genannt212  bei  denen  es  aber  nicht  unmoglich  ist,  dass  es  diesel- 
ben  waren  welche  unter  dem  jN'amen  der  kilikischen  bekannt  und 
eben  erwâhnt  sind.  Von  den  syrtschen  Pforten  lagen  die  nôrdltchen 
zwischen  Issus  und  Alexandrien  sl3;  die  sûdlichen  beschrieb  Pococke 
als  einen  in  den  Fels  gehauenen  Weg,  an  dessen  Ende  er  die 
Grnndmaucrn  eines  Thurmes  oder  Thores  fand  2MI  Die  Pforten 
Pamphlliens  durch  die  inan  aus  Lykieu  kam,  sind  von  den  auf  uns 
gekomtncnen  Schriflstellem  der  Alten  nicht  erwahnt,  aber  in  neuer 
Zeit  entdeckt  worden,  obgleich  der  Kcisende  der  davon  spricht  nichts 
weiter  als  Ucberreste  einer  Mauer  aus  grossen  gehauenen  Werk- 
stücken,  zwischen  zwei  ganz  nahe  an  einander  liegenden  hohen 
Felsen  sah2ls,  w o sich  aber  gewiss  vormals  feste  Pforten  befanden. 
Endlich  sind  noch  hinzuzufügen  einige  merkwürdige  Làndcrthore 
im  Pontus,  welche  uns  ein  aufmerksainer  Heisender  bescln  ieben  hal. 
Auf  dem  Wege  von  Tokat  nach  Arnasia  kommt  man  in  ein  liefes 
und  enges  Thaï,  welches  sich  drei  Stunden  weit  mit  einem  un- 
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gleichen  und  hôchst  beschwerlichen  Wege  hinzieht,  worauf  man 
zum  Schlüssel  dieser  Gegend  gelangt,  den  man  die  ponlischen  Pfor- 
ten  nennen  kônnte.  Dieser  Durcligang  zwischcn  zwei  geraden  und 
steilen  Felscnwânden  ïst  oflenbar  von  Menschenhânden  von  unten 
bis  zu  seiner  sebr  bedeutenden  Hohe  ausgebauen,  aber  nicht  üher 
einige  Fuss  breit.  Ein  paar  starke  Tbüren  niôgen  vormals  diese 
Pforlen  verschlossen  haben  *'*.  Einige  Slunden  weiter  auf  demsel- 
ben  Wege  bringen  den  Wanderer  zu  einem  zweilen  Thorvveg  von 
vier  Fuss  Breite,  dessen  zwei  Felsenwànde  wenigslens  90  Fuss 
hocb  sind.  Sogleicb  am  Ausgange  làuft  der  Weg  in  eine  so  enge, 
schroffe  und  ungeheuer  tiefe  Scb'ucbt  im  steilsten  Zickzack  gerade 
hinab,  dass  das  Tagesliebt  über  den  Kopfen  der  Reisenden  ilir.en 
nicht  viel  mebr  als  ein  langer  Strich  erscheiut  ï17.  Weil  aile  diese 
im  Alterthuine  berühmlen  Pforten  durcb  feste  Schlosser  vertlieidigt 
wurden,  da  sie  obne  leztere  beinahe  zwecklos  gewesen  waren,  so 
musslen  sie  hier  erwâhnt  werden.  Nicht  aile  sind  in  neuer  Zeit  von 
Reisenden  gesehen  worden;  aber  sie  verdienen  ins  künftige  aufge- 
sucht  und  beschrieben  zu  werden.  Hochst  vvalirscheinlirh  enthalt 
der  unzugânsliche  Theil  des  Kaukasus  noch  eine  Anzabl  solcbcr 
Denkmüler  der  alten  Befcstigungskunst  su. 

Ein  schones  Bild  hat  Hr.  Porter  von  Tokat,  dem  alten  Komann 
im  Ponlus,  gelieferl  *'*,  ein  Ort  von  dem  man  bis  jezt  nicht  einmal 
eine  Beschreibung  besass;  denn  die  in  Tournefort's  Reise  nebst  sei- 
ner  Abbildung  geben  keinen  dcutlichen  BegrifFJîn  und  Strabo  sagt 
gar  nirhts  von  der  Lage  der  Stadl.  Wenn  inan  in  der  neuen  Ab- 
bildung den  Felscn  mit  zwei  Spilzen  von  Koinana,  nebst  den  bo- 
hen  Leberrestcn  der  \ erlheidigungsscblosser,  wenn  man  ferner  den 
von  einer  Mauer  beschüzten  K a mm  zwischen  beiden  Felsenspilzen 
erblickt,  so  ist  man  erstaunt,  wie  sebr  in  diesen  Stücken  die  An- 
siclit  der  Beschreibung  gleicht  die  Strabo  von  Amasia  giebt.  Die 
Ansicbt  vom  heutigen  Tokat  unlerschcidet  sich  jedoch  durch  die 
Abwesenheit  der  Grabmaler,  und  durcb  eine  scblankere  Gestalt  der 
beiden  Felsen,  welcbe  vormals  ihrer  Bestimmung  vollig  entsprechen 
konnte.  Dagegen  besitzen  die  Felsen  von  Amasia  viel  mehr  vom 
Ausdruck  riesenhafter  Slarke  als  die  von  Komana.  Amasia  ist  auch 
viel  fester  als  jene  Stadt,  bei  welcher  zwar  der  eine  sebr  hohe  Felsen 
gewaltig  steil,  der  zweite  niedrigere  aber  von  mehr  als  einer  Seite 
dem  Feinde  zuganglich  ist. 

VVegen  seiner  befestigten  zwei  Felsenspitzen  war  Antiochia  am 
Orontes  dereben  beschriebenen  Burg  von  Amasia  ahnlich.  Diese  durch 
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«lie  ausserordcntliche  Schônheil  ilirer  Lage,  cl urc b Reichthum  uml 
Wohlleben,  und  die  Nabe  des  bezaubernden  Haine»  Dapline,  be- 
rühmte  von  Seleukus  gegründete  Sladt,  lag  auf  einer  scbmalen  vom 
Flusse  Orontcs  begrânzten  Ebene,  und  zog  sicb  von  da  an  den 
sehr  bohen  Bergfelscn  binauf,  den  sie  bis  an  seine  zweifachen  Gipfel 
einnalmi.  Die  noeb  vnrhandene  Einfassungsmauer  umschloss,  nacb 
der  Abendseile  bin,  den  auf  der  erwShnten  Kbene  bis  an  den  süd- 
westlich  iliessenden  Orontes  gebaulen  Tbeil  der  Stadt;  gegen  Nor- 
den  einen  betràchtlicben  Tbeil  der  ilarben  und  bewohnlen  Gegend, 
und  gegen  Morgcn  zogen  sieh  ibre  beiden  Enden  bis  an  die  Gipfel 
der  zwei  Felsen  itn  steilen  Zikzak  binauf.  welcbc  sie  vôllig  in  sicb 
schlosscn.  Dieser  Umkreis  der  Mauer  hait  mehr  als  eine  und  eine 
balbe  Meile  nach  ^ olney's  Angabe,  aber  nacb  anderu  wird  der 
Umfang  der  Stadt  auf  zwei  und  eine  balbe  geographische  Meiien 
berecbnet.  Die  Mauer  war  sebr  dick,  und  durch  70  bis  80  Schritte 
von  einander  entfernle  Thürme  vertbeidigt.  Von  den  beiden  Fels- 
spilzen  war  die  südlicbe  die  boc liste;  auf  ihrem  sebr  bohen  und 
steilen  Gipfel  lag  das  niebt  zu  eroberndc  Schloss.  Am  Kamm  zwi- 
schen  den  beiden  Felsen  zog  sieh  eine  ausserordenllicb  hobe  Mauer 
bin.  welche  sie  verband,  den  Aulgang  vom  Ranime  a us  verbinderte, 
und  zugleich  als  Wasserleitung  diente**1.  Die  alten  aus  grossen 
Werksliicken  vortrelTIirb  gebauelen  Mauem  und  Thürme  haben  sieh 
an  sebr  vielen  Steilen  sebr  wolil  erhalten,  mogen  aber  in  versebie- 
denen  Zeiten  ausgebessert  word en  sein.  An  einigen  Orten  bestehen 
sie  aus  ungebeuern  Werkstiickcn  und  Felsenmassen;  an  andern  ist 
der  innere  Rauni  zwisebeu  den  grossen  regelmâssigen  zugeliauenen 
Stcinen  mil  klcinen  Steinen  und  Ralk  ausgefiillt.  Aucb  die  Hobe 
und  Dicke  der  Mauern  ist  sehr  verschicden.  Eine  Strecke  lang  tra- 
gen  sie  noch  viele  runde  schôn  gewôlbte  Thürme;  bin  nnd  wieder 
sind  sie  bis  auf  den  Grand  zerstôrt;  dann  erschienen  sie  abermals 
ganz  erbalten,  am  obern  Rande  mit  einer  Art  Tragslein  verseben. 
Das  Tbal  des  Orontes  ist  auch  noch  jezt  eine  sebr  schône  hoc  bat 
liebliche  Gegend.  Nordôstlich  von  Anliochia  liegt  der  See  Ufrtnus 
der  dreissig  englische  Meiien  im  Umkreise  hait,  in  welcher  sieh 
viele  Inseln  mit  Trûmmern  von  Teropeln  und  Schlôssem  befinden 
sollen  2IÏ. 

j4rtaxata  in  Arménien  besass  eine  Veste  welcbe  den  berühm- 
testen  des  Altertbums  bcigezâhlt  werden  muss,  weil  Hannibal,  einer 
der  grossten  Feldberren  aller  und  neuer  Zeit,  ihr  Urheber  war. 
Denn  als  Hannibal  aus  Rartliago  geflohen  war,  soll  er  sieh  zum 
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Konig  Anliochus  von  Syrien  begeben  lia  ben,  nach  fehlgeschlagenef 
Hoffnung  aber  nach  Arménien  zum  Artaxates  gegaugen  sein,  und, 
so  erzâblt  Plularch,  ibra  viele  weise  und  nüzliche  Rathschliige  ge^ 
geben  baben.  Hier  fand  Hannibal,  so  lautete  die  Sage,  einen  âusserst 
vorlheilhafl  gelegencn  Ort  den  mau  vullig  überschen  }jatle , zen-h-1 
nete  lur  denselben  den  Entwurf  zu  einer  Stadt,  zeigle  ihn  dem 
Konige  der  sehr  darüber  erfreut  ihn  ersurhte  die  Aufsicht  übefr  die 
Ansfiihrung  dieser  neuen  Anlage  anzunelimeD,  wodureb  demi  diese 
schone  Stadt  und  Festung  entstanden  sei  ***,  Nach  Slrnbo’s  Bericht 
war  aie  in  der  Ebene  des  Araxes  erbauet,  und  der  Sitz  der  Kônigë 
Arméniens.  Sie  lag,  fàhrt  Strabo  fort,  gleichsam  auf  einer  Halbinsel,’ 
weil  der  Slrnm  sie  fast  von  allen  Seilen  uinttoss*14.  Man  muss  nun 
diesen  obschon  nur  flüchligen  Abriss  von  Artaxata  mit  dur  Lage 
der  Ueberreste  einer  altcn  Stadt  am  Dorfe  Ardeschir  in  der  Ebene 
des  Araxes  vergleirben,  die  Hr.  Porter  umstündlich  beschriehen  hat, 
und  die  er  für  die  Stelle  des  alten  Artaxata  hiilt.  Dieser  Platz  ded 
Artaxata  vormals  als  sie  zum  leztenmalc  zerslôrt  wurde  einnahuif 
ist  gegen  S englisrhe  Meilen  von  Eriwan  entfernl,  mag  eilie  und 
eine  halbe  englische  Meile  im  L’mkreise  belragen,  ist  von  doppelten 
Maucrn  mit  Thürmen  die  kaum  20  Fuss  von  einânder  enlfcrnt 
sind,  und  von  eincm  Grabcn  eingelasst.  Der  Boden  ist  mit  Brucli-* 
stücken  von  Ziegeln  bedeckl,  und  von  den  Einfassungsmaubrn  der 
Stadt  baben  sich  Trünnnern  an  der  Ost-  und  Südseile  erhalten. 
Aber  nur  an  der  Westseite  sieht  man  grosse  Haufen  des  zerslorten 
Mauerwerks  liegen.  Ueberbaupt  aber  ist  ailes  ans  grossen  viereckigen 
an  der  Sonne  getrockneten  Ziegeln  errichtet  gewesem  Im  Innerrï 
der  Stadt  an  der  Nordseite  erhebt  sich  ein  breiter  auf  100  Fuss 
hoher  kegelformiger  Hügel,  auf  dessen  Ostseite  ein  noch  boliercr  zu 
sehen  ist,  der  vormals  oben  mit  Mauern  eingefasst  war,  uud  dessen 
Durclimesser  90  Scbritte  betrâgt.  Die  Westseite  der  Stadt  ist  durcli 
den  Gurnei  der  nahe  an  der  âussern  Stadlmaucr  fl  les- 1 gescbüzl, 
überdies  noch  durch  einen  hreiten  Graben,  der  von  Westen  sich 
nach  N or  den  und  Oslen  zog,  und  an  der  Südseile  den  Hügel  der 
Veste  von  der  Stadt  abschnilt s,s.  Bei  Vergleicliung  dieser  Orts- 
beschreibung  mit  Strabo's  Worlcn  bemerkl  man  jedoch  eine  Scbwic- 
rigkeit  welche  sich  der  Meinung,  die  Gegend  um  Ardeschir  liabe 
vormals  dem  berühmten  Artaxata  gehôrt,  entgegcnzustellen  sfheint. 
Namlich  Ardeschir  liegt  nicht  am  Araxes  sondern  am  Gurnei,  und 
lezterer  berübrt  dies  Gebiet  nur  von  der  Abendseile.  Inzwisehen 
verschwindet  dieser  anscheincndc  Widerspi  ucli , wenigstens  zum 
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Tbeil , utnn  man -von  dem  genannten  aiifmerksamen  Reiscnden 
bort,  dass  auf  dem  ganzen  Raunie,  vom  Bezirke  der  ehemaligen 
Stadl  an  bis  an  das  lî fer  des  A rases,  Spuren  voimaliger  Gebiiude 
uud  zerstreutc  Ziegel  wijbrzuncbmcn  sind,  wodurch  ibeils  das  was 
Slrabo  von  der  Lage  der  Sladt  an  dem  Efer  des  Flusses  bemerkt, 
theils  die  Nacbrichl  des  Tacitus 256  von  der  grossen  Ausdebnnng 
der  Sladl,  bestâtigt  wird.  Nur  die  Hauptsarbe  bleibt  nnentschieden 
nâmlich  ob  diese  der  Stadt  zugescbriebene  Stelle  vom  Araxes  wirk- 
lirb  auf  drei  Seitcn  umflossen  ist.  Ist  dieses  der  Fall,  so  lagen  die 
Mauern  der  Sladl  gewiss  bart  am  Ufer.  Da  aber  in  der  Folge  die 
Stadl  vielmals  rnuss  zerslôrt  vvorden  sein,  batten  sich  die  Einwohner 
mehr  nôrdlicb  nach  der  A este  bin  angebauet,  und  neue  Mauern 
um  den  verengerlen  Bezirk  gezogen,  weil  dire  Yolksmenge  und  ihr 
Woblsland  sirb  bedeulend  vermindert  balle.  Dass  die  doppellen 
Mauern  dcren  Spuren  man  jezt  bemerkt,  aus  spater  Zeit  herrûhren* 
bewiesen  die  ungewôbnlicb  nalie  an  einander  gerürklen  Thürme. 
Es  leidet  keinen  Zweifel,  dass  Artaxata  nach  den  Zeiten  des  Nero 
mehr  als  einmal  zcrstbrt  und  wicder  bergeslellt  Word  en  sein  muss. 
W are  dieses  niebt  der  Fall  gewesen,  so  würdc  man  in  iliren  Trüm- 
mern  die  Ueberrcslc  schôner  romischen  Baukunst  anlreflen,  weil 
Nero  dem  Tiridales  zum  Wicderaufbau  der  von  den  Rômern  zer- 
stôrten  Stadl  rômiscbe  Künsller  und  Arbeiler  gegebcn  hatle 
Allein  liier  entdeckt  man  keinc;  sie  haben  sich  aber  in  dem  hohen 
und  abgclegenen  Arxata,  das  Tiridates  zugleich  mit  Artaxata  balte 
wiederherstcllen  lassen  und  das  daber  seinen  Natnen,  Thron  des 
Tiridates.  foitdauernd  bcsizl,  in  Mengc  erhalten.  Ein  vortheilbafles 
Zeugniss  dass  Ardeschir  das  alte  Arlaxata  gewesen,  giebt  ferner  die 
ausgezeicbnete  Eage  seiner  Akropolis,  und  Un.  Porter's  Bemer- 
kung  !î8.  dass  in  dieser  Gegend  um  den  Araxes  kein  einziger  Ort 
zu  entdecken  sei  der  für  die  Lage  dieser  Sladt  srhirklich  befunden 
vverden  kbnne.  Zudera  lehrt  der  von  ihm  gegebene  Grundriss  von 
Artaxala  dass  der  Gurnei,  der  an  der  Abendseite  der  obern  Stadt 
und  des  Scblosses  floss,  zugleich  mit  dem  Graben  der  um  die  lez- 
tere  gezogen  war,  niebt  wenig  zu  ibrer  Festigkeit  beilrug. 

• Auch  Hn.  Morier*  der  diese  Gegend  viele  Jahre  vor  Hn  Porter 
besuchte,  fiel  es  auf,  dass  die  Stelle  welche  jezt  für  das  alte  Arta- 
xala gehallen  wird,  mit  der  Beschreibung  die  Strabo  von  der  Lage 
die  er  der  Stadt  gegeben  bat  niebt  überein  triflt Iï9.  Er  bemerkt 
dabei,  dass  der  Araxes  auf  10  englisrhe  Mcilen  von  diescm  Orle 
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entfernt  sei.  Ob  nun  gleich  die  angegebene  Enlfernung  des  Elusses 
von  der  streitigen  Slelle  keinen  liinreirhenden  Grund  giebt,  die 
bisberige  Meinung  in  Zweifel  zu  ziehen,  da  andere  Hauptstâdte 
Asiens  wohl  noch  ausgedebnter  waren  und,  u ie  oben  scbon  be- 
mcrkt  wurde,  ailes  darauf  vielmchr  beruht,  ob  der  Araxes  den  ebe- 
maligen  Bezirk  der  Stadt,  wie  Strabo  es  verlangt,  einschliesst;  so 
konDte  doch  eine  Bchauptung  des  lin.  Monteitb  auf  die  sich  Hr. 
Morier  beziebt,  man  iinde  zwiscben  dem  Orte  wo  der  Arpatscbai 
sich  mit  dem  Araxes  vereiut  und  der  Vestung  Abbas  Abad  eine 
merkwürdige  Kiümmung  des  Araxes,  die  eine  Halbinsel  bildet  ge- 
rade  so  wie  Strabo  sie  bescbreibt,  die  gegen  die  Lamlseite  60  yards 
breit  sei,  und  überdies  mit  der  Reschreibung  die  Moses  von  Gho- 
rene  von  der  Lage  unserer  Sladt  gegeben,  übereintreffe,  manchen 
vielleicht  nicbt  gauz  verwerflich  scheinen.  Aber  icb  erinnere  da- 
gcgeu,  dass  da  wir  von  dieser  bezeichneten  Gegend  des  Araxes 
weiler  Maase  noch  Grundrisse  bcsilzen,  wir  folglich  nicbt  wisscn 
kônnen  ob  der  vom  Elusse  auf  drei  Seiten  einjjeschlossene  und  der 
an  der  vierlen  durcit  eine  Landenge  mit  der  Ebcne  zusammenhân- 
gende  liaum  Spuren  aller  Gebaude  Irâgt  oder  nicbt;  ferner  ob  er 
hinlanglich  gross  fur  eine  der  bedeulendsten  Sladte  Arméniens  isl, 
welches  wenn  man  von  der  geringen  Breite  der  Landenge  von  60 
yards  schliessen  darf,  schwerlich  der  Fall  zu  sein  scheint;  da  ferner 
nicbts  von  einer  Akropolis,  einer  in  der  Ebcne  sebr  notbwendigen 
Sache,  gesagt  ist,  wenn  aucli  der  Gründer  der  Stadt  sein  Augen- 
merk  vornchmlicb  auf  die  BefesliguDg  durch  den  Araxes  solllc  ge- 
ricbtet  haben:  man  sich  schwerlich  befugt  iinden  dürfte,  dieser  Yer- 
setzung  von  Aitaxata  in  eine  von  der  des  Un.  Porler’s  verschiedene 
Gegend  seinen  Beifall  unbedingt  zu  geben.  Zudem  kann  der  iu  der 
allen  Gescbicbte  so  unzuverlâssige  Moses  von  Chorene,  auf  den  man 
sich  beruft,  hier  keinen  Ausschlag  geben,  und  macht  vielleicht  die 
neue  Angabc  um  so  verdàchtiger.  Inzwischen  ist  zu  wünschen,  dass 
kiinftige  Reisende  die  Ebene  des  Araxes,  wegen  der  Lage  von  Ar- 
taxata,  von  neuem  untersuchen  mochten.  Dass  ûbrigens  Hannibal 
Yeranlassung  zum  Bau  von  Artaxata  gegeben,  wird  uns  von  Plutarch 
nur  als  eine  Sage  milgetheilt;  Strabo  hingegen  berichtet  dasselbe 
als  eine  Thatsache.  Es  ist  nicbt  unwahrscheinlich  dass,  aïs  Hannibal 
einsah , Antiochus  sei  nicbt  der  Mann  der  sich  mit  Erfolge  den 
Romern  enlgegenstellen  kônnen,  er  sich  nach  Arménien  begab,  uux 
die  Krafte  dieses  Staats  in  Augenschein  zu  nehmen.  Dass  Nepos 
dieser  Reise  nicbt  gedenkt,  beweist  nichts,  demi  wie  vieles  bat  sich 
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tiberhaupt  ercignet,  von  dem  uns  die  Gesrhickte  keine  Meldung 
gcthan  bat. 

Nicbt  weit  vor»  Artaxata  lagen  die  Felsenscbldsser  Babyrsa  und 
Olune,  denen  die  Kônige  Arméniens  Tigranes  und  Artabaades  ilire 
Schàtze  anvertraut  batten  1S0.  Oie  Triimnier  einer  allen  Veste,  welche 
auf  einem  bohen  Felsen  in  dieser  Gegend  gelegen,  und  Byrs  ge- 
nannt  wird  *31,  mag  wohl  dent  alten  Babyrsa  angehorcn. 

Nordô&tlicb  von  Eriwan  kommt  man  nach  einer  Reise  von  vier 
Slunden,  auf  einem  sich  allmàlig  iinmer  mebr  erhebenden  lîoden, 
in  cin  ausserordenlliches,  Erstaunen  und  Verwunderung  errcgendes 
Thaï  2S2.  Beim  erslen  Blick  glaubt  nian  sich  in  eine  Riesensladt  der 
grauen  Vorwelt  versezt,  vieil  die  zum  Theil  verwilterlen  Gipfel 
der  in  inehren  Absatzen,  jeder  von  drei  bis  vierbundert  Fuss,  in 
die  Hohe  schiesscnden  ganz  nahe  an  einander  stebenden  Rasallfelsen 
das  Ansehcn  verfallener  Gebiiude  gewahren  23J.  Zwischen  diesen 
fa»t  senkrechlen,  an  ihrem  Fusse  sich  beinahe  beriihrenden  Felsen, 
pressl  sich  der  reissende  Gurnei-Strom  hindurch.  Auf  dem  Gipfel 
eines  dieser  Felsen  liegen  die  Trümmer  welche  in  der  Landes- 
sprache  Takt  i Tiridate  heissen,  Ueberreste  eines  festcn  Schlosses 
für  dessen  Erbauer  der  Konig  Tiridales  gehnlten  wird.  An  der 
Nordseite  hangt  dieser  einem  Vorgebirge  ahnliche  Felsen  mit  an- 
dern  Bergen  zusamnien,  aber  die  Absâlze  der  Südseite  laufen  senk- 
recbt  hinab,  und  jeder  derselben  ist  wenigslens  drei  bis  vierbundert 
Fuss  hoch.  Unler  dem  V orgebirge  ziehen  sich  die  Ost-  und  West- 
seilen  in  stufenweisen  Abhângen  hinunter  ins  Thaï.  Um  zu  ersetzeu 
was  dadurch  an  Fcstigkeit  verloren  gieng,  bat  man  Mauern  mil 
Tbünnen  gezogen,  und  sie  aus  sehr  grosscfl  schon  verbundenen 
Slücken  des  Felsens  errichtet.  In  der  Absicbt  die  Mordseite  des 
Gipfcls  zu  scbützen,  balte  man  sie  durch  eine  Mauer  die  eineu 
ilalbkreis  bildete  dessen  Enden  an  die  Abgründe  von  Osten  und 
VV'eslcn  ansliessen,  von  der  angiünzenden  Fbiche  getrennt.  Man 
bemerkt  jezt  nur  die  Spuron  eines  Einganges,  unweit  des  zweiten 
ôsllichen  Thurmes , und  wahrscheinlirb  war  er  der  einzige.  Auf 
dem  Raume  den  diese  Mauern  des  Yorgebirges  einschlossen,  der 
von  Süden  nach  Nurden  100  yards,  und  von  Westen  nach  Osten 
ungefahr  120  belr.ïgl,  lag  der  kôniglirhe  Palast  der  ein  Viereck 
von  28  Fuss  einnahm,  und  auf  einer  besondern  8 Fuss  hohen  Flàche 
die  aus  geglâtteten  sorgfâllig  verbundenen  Steinen  erbauct  war, 
dessen  Trümmern  sich  durch  Sâulen,  Capitale,  Architrave  und 
Friese  bemerkbar  machen.  Der  Durchiuesser  der  schoueu  Sânleu 
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von  zusammengesezter  Ordnung,  mit  fast  an  jeder  verschiedencrt 
Verzierungcn,  belragt  27  Zoll.  Ausser  diesen  Triimmern  des  vier- 
eckigen  prâchtigen  Gebâudes,  iiudeu  sich  nucli  auf  derselben  Flicbe 
Haufen  von  zerstortem  Mauerwerk  einfacher  Hauser334,  aurh  Grand- 
niauern  die  sich  nach  Osten  und  Westen  hinziehen,  ihre  Slein- 
baufen  aber  cnthalten  keine  Verzierungcn  ***.  Hinter  dem  Vorge- 
birge  und  seiner  Mauer  gegen  die  Ebene  der  Bergkelte  bin,  behnden 
sich  die  Ueberreste  einer  Stadt,  vertheidigt  durch  Mauern  und 
ThCrme  die  einen  viercckigeu  Raum  von  1000  \ a rds  einneluneii, 
und  deren  Grundmauern  nian  verfolgen  kann.  lui  Innern  entdeckt 
mao  Spuren  langer  Strassen  und  noch  bohe  Trüinmer  von  füiif 
K ire  lien  ans  gpàterer  Zeit.  Ich  bin  überzeugt,  dass  der  hier  be- 
acbriebene  merkwürdige  Ort  die  Stadt  Arxala  ist,  welelie  nach 
Strabo  ,3‘  an  der  Grïnze  von  Atropatene,  mithin  Artaxata  nordost- 
licb  lag,  in  welcher  Ricbtung  sie  der  gêna nn te  sorgfàllige  Reitende 
aurli  entdeckte.  Hr.  Porter  ist  ungevvi&s  ob  das  Gebàude  auf  dem 
Vorgebirge  ein  Palast  oder  ein  Tempel  vormals  gewesen.  Das  lez- 
lere  ist  ihm  wabrscheinlicber,  weil  der  Raum,  den  das  Gebâude 
eingenommen  fur  eine  kdniglicbe  Wohnung  zu  klein  sei.  Diesen 
Grand  wird  jeder  zureirhend  fmden.  Von  der  andern  Seite  aber 
ist  es  gleirhfalls  sehr  unwahrscheinlicb,  dass  dieses  kleine,  viererkige, 
auf  allen  vier  Seiten  mit  kunslreirh  verzierlen  Gicbeleingangen  ver- 
sehene  Gebâude  einen  Tempel  habe  vorstellen  konuen.  Der  A ame 
dieses  Ortes  Takt  i Tiridate,  Thron  des  Tiridates,  veranlasst  aller- 
dings  zu  glauben,  dass  er  von  seiner  ersten  Erricbtung  an,  wegen 
seiner  hoben  srhônen  und  gesunden  Lage  den  Konigen  Arméniens 
fur  die  beissen  Monate  im  Sommer  zum  Aufenlhaltsorte  gedient 
babe,  um  sich  aus  dem  Geriuscbe  des  in  der  Ebene  gelegenen  und 
sebr  bevôlkerten  Artaxata  dahin  znrückzuziehen.  Wo  sich  aber  auf 
diesem  Felsen  der  Palast  des  Kônigs  befand;  ob  nicbt  die  vielen 
Gebâude  des  Bezirks  auf  der  Aordseite  ursprünglich  vom  leztern 
abhingen;  und  welrhe  Verânderungen  in  nachfolgenden  Zeiten  mit 
allen  diesen  Anlagen  und  deren  Bestimmungen  vorgcfallen  sind, 
dürfle  jezt  schvrer  sein  zu  erratben.  Als  Arxata  von  Tiridates  unter 
Nero’s  Herrschaft,  wie  der  romische  Geschmark  seiner  Werke  der 
Baukunst  lehrt,  wieder  von  neuem  bergeslellt  wurde,  da  sie  viel- 
leicbt  zugleich  mit  Artaxata  zerstôrt  worden  war,  musste  sie,  nie 
vorher,  ein  sehr  beliebler  Aufenlbaltsort  der  Rémige  von  Arménien 
sein.  Arxala  wird  übrigens  von  den  in  der  alten  Gescbicbte  hochât 
nnzuverlassigen  armenischen  Scbriftstellern , und  sehr  oft  in  neuen 
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Reiseberichlen , für  Arlaxala  gehalten,  und  mit  dieser  verwecbselt. 
Allein  Aitaxala,  eine  Stadt  von  ungeoiein  weilem  Umfange  batte 
nicht  innerhalb  des  eingeschrànktern  Mauerbezirks  von  Arxata  Rautn 
gefunden.  Feruer  kouotc  die  Festigkeit  der  Akropolis  von  Arlaxala 
vohl  Veranlassung  zur  Sage  gegeben  baben,  iiaonibal  babe  dazu 
die  Zeichnung  cntworfen,  wenn  auch  dieser  grosse  Mann  niemais 
in  diese  Gegenden  gekommen  sein  sollle.  Arxala  hingegen  mussle 
zwar  iinmer  für  eine  in  ilirer  Art  einzige,  für  unvei mutliele  An- 
grifl'e  gut  genug  befestigte  konigliche  Ëurg,  abcr  nie  für  eine  fast 
unüberw  indlicbe  Veste  gelten,  weil  urn  dieses  sein  zu  konnen  ibr 
gar  zu  vieles  mange! te. 

Sunderl)arkeilen  anderrr  Art  bielet  uns  der  See  Anesa,  jezt 
Orumicb  im  alten  Arménien,  in  einem  sleilen  und  vollig  fieisle- 
benden  Felsen  von  beinalic  1000  Fuss  Hôhe  dar,  der  im  Winter 
auf  einige  bunderl  yards  vom  L’fer  in  der  See  liegl  und  jezt  Gurt- 
selii  Kaleb  beisst.  Auf  seinem  Gipfel  lag  vormals  ein  ailes  festes 
Scbloss,  dem  in  spateru  Zeiten  Haluko  Khan  seine  Srbâtze  anver- 
trauet  batte,  und  vxelcbes  nacbher  ein  Rettuugsort  lür  die  Bewobner 
der  Umgegend  ward,  uin  den  Raubern  aus  den  Gebirgen  zu  ent- 
gehen.  An  drei  Seiten  lauft  dieser  Fels  senkrecbt  berab,  aber  niebt 
an  der  vierlen  Nord  West  zugevvandten,  ist  aber  auch  hier  binreiebend 
steil  um  keinem  Ueberfall  auseesezl  zu  sein.  An  der  Wurzel  des 
Felsens  von  dieser  Seite  ist  ein  tiefer  Graben  gebauen  der  mit  der 
See  in  Verbindung  steht,  und  welcber  den  Zugang  wàlirend  der 
trockenen  Wilterung  verwebrt.  Ein  einZiger  ausserst  bescbwerlicber 
und  enger  in  den  Felsen  gehauener  Weg  fübrt  auf  den  Gipfel, 
dessen  Anblick  überrascht  und  Verwunderung  abnothîgt  über  die 
ôrtlichen  Vorzüge,  welcbc  man  durcli  Kunst  vervollkoiumnel  batte. 
An  einigen  Stellen  liât  man  Spalteu  und  Risse  des  Gipfels  dureb 
grosse  Felsenstücke  ausgefüllt,  und  iunerbalb  dieses  Bezirks  grosse 
Tbeile  der  Hauser  aus  bervorslebenden  Tbeilen  des  Grundfelsens 
errichtet.  Man  hatte  tiele  viereckige  Gruben  zur  Aufbewabruug  der 
Lebensmitlcl  in  den  Fels  gebauen.  An  der  ostlichen  Seite  der 
Flüche  zcigl  sich  die  weite  Oeflnung  eines  tiefen  Ërunnens,  an 
dessen  Umkreis  man  die  Einschnitte  der  Seile  und  Kctten,  mittelst 
welcber  das  Wasser  gescbopft  wurde,  bemerkt.  Wendet  man  sicb 
nacb  Norden,  und  klettei  t man  mit  Hânden  und  Füssen  gegen  200 
Fuss  am  Felseu  binab,  so  gelangt  man  an  zwei  Hohlen  deren  weite 
Oefiimgen  dureb  das  Ansctzen  Tester  Maucrn  verengert  wordeu 
sind,  in  der  Absicbt  um  den  Fels  unmittelbar  über  deu  Hohlen  zu 
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verstârken,  und  uni  zugleich  das  schône  küble  Wasser,  welches 
stets  von  der  obern  Felsenscite  herabti  opfell , in  diesen  Behâllevn 
rein  zu  crbalten.  Dicke  Feigenbaume  auf  dem  scbmalen  Felsen- 
streife  vor  den  Hôblcn  bescbalten  dru  Eingang  337. 

Das  Scbloss  e'mer  andern  armenischen  Stadt,  Charsa , jezt  Kars, 
gehôrt  dem  enlferntcn  Allerlbum  an.  Denn  wenn  Amurath  III.  sie 
in  vollkommenen  Yertheidigungsstand,  in  dem  wir  sie  jezl  seben, 
gesezt  bat,  so  stellle  er  nur  das  früber  wahrscheinlich  besser  Yor- 
bandene  wieder  ber,  wobei  er  aber  zugleich  vieles  dem  Gcscbmacke 
seiner  Zeil  gemâsse  hinzufügte.  Die  Stadt  Kars  nimnit  die  Seite 
eines  ungemein  bohen  Felsens  ein,  auf  dcssen  Gipfel  gegen  Osten 
hin  die  sebr  allé  Veste  erbaurt  war,  welche  Mauern  umgaben,  die 
den  Ungleicbbeitcn  des  Gipfels  folgten.  Die  Mauern  der  Stadt 
ziehen  sich  nach  Osten  und  VV'esten  auf  der  Ebene  in  gerader 
Richtung  hin,  und  laufen  dann  au  zwei  Seilen  des  Felsens  hinauf, 
bis  sie  den  Gipfel  und  seine  bohen  Thürme  erreichen  233. 

Ma.'ada,  mit  der  ich  die  L'ebersicht  der  vornehmstcn  Yesten 
des  Alterthums  bescbliesse,  lag  nicht  weit  von»  todlen  Meere  auf 
cineni  sehr  bohen  Felsen  von  bedeutendem  L'mfange,  der  von  allen 
Seilen  mît  tiefen  scbroffen  Scbluchten  umgeben  war,  dcren  Grand 
das  Auge  von  oben  nicbt  erreicbte.  Er  war  vôllig  unzugünglich; 
nur  an  zwei  Orteil  fanden  sich,  an  jedem  ein  bescbwerlicher  Auf- 
gang.  Der  eine  war  an  der  Morgenscile,  \on  dem  aspbaltischen  See 
lier;  der  andere  an  der  Abendseite  war  leirbter  zu  ersleigen.  Jencr 
biess  die  Scldange,  wegen  seiner  sebr  geringen  Breile,  und  seiner 
ununterbrocben  fortlaufenden  VVindungen.  Denn  er  ward  oft  von 
den  bervorstebenden  F'elseckcn  gebemmt  und  unlerbrochen,  und 
musste  daber  sich  oft  nacli  eincr  und  derselben  Richtung  mebrmals 
wenden,  um  sicb  dem  Ziele  langsam  zu  nabcrn.  Man  konntc  dabei 
nur  einen  Fuss  vor  den  andern  setzen.  Ausgleiten  brachte  sicheres 
Verderben,  denn  zu  beiden  Seiten  ôfl’nctcn  sicb  ungeheure  Schlünde, 
die  auch  dem  Kübnslen  Entsetzen  verursachten.  Wenn  jemand 
diesen  gefabrvollen,  30  Stadien  langen  VVeg  zurückgelegt  balte,  ge- 
langte  er  auf  den  Gipfel,  auf  keine  Spitze,  sondern  auf  eine  ebene 
Flâche,  auf  welcher  zuersl  der  Oberpriester  Jonalbas  ein  Gebaude 
für  eine  kleine  Besatzung  angelegt,  und  es  Masada  genannt  halte. 
Der  Kônig  Herodes  halle  nachher  mit  grossem  Eifcr  und  Bemühen 
die  Eiiirichtung  dieser  Burg  vollendet  und  vervollkommnet.  Er 
bauete  um  die  7 Stadien  hn  Unikreise  hallende  Flàche  eine  Mauer 
aus  wcisscm  Marmor,  12  Ellen  lioch  und  8 Ellen  dick,  die  mit  37 
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Thürmen  von  50  Ellen  Hohe  versehen  war,  mittelst  welcher  man 
in  die  an  der  ganzen  innern  Seite  der  Mauer  erbaueten  Wohnzim- 
mer  und  Gebâude  gelangen  konnte.  lien  Gipfel,  den  fruchlbare 
nnd  fetle  Erde  bederkte,  hatte  der  Konig  tum  Anbau  bestimmt, 
darait  wcnii  von  aussen  keine  Lebensinittel  zu  haben  wâren  dieje- 
nigen  nicht  Mangel  liüen  welehe  ihr  Scliicksal  dieser  Vesle  anver- 
trauet  batten. 

In  der  Gegend  des  westlichen  Aufganges,  etwas  gegen  Norden 
bin,  und  etwas  unterhalh  der  Mauern  des  Gipfels,  hatte  der  Konig 
Herodes  fur  sirh  einen  Palast  erbauet,  dessen  Mauer  hoch  und  fest 
war,  welehe  vier  60  Ellen  hohe  Kckthürme  vertheidigten.  Die  Ver- 
zierung  der  Zimmer,  der  Sâulengânge  und  Bâder  war  mannigfahig 
und  kostbar.  Die  Deeken  wurden  überall  von  Süulen  aus  einem 
Stückc  gelragen;  VVânde  und  Fussbôden  waren  mit  bunlen  Steinen 
ausgelcgt.  Sowohl  oben  in  der  Festung,  als  tiefer'um  den  konig- 
lichen  Palast  und  an  der  Mauer,  hatte  er  grosse  Wasserbebàller  in 
den  Felscn  hauen  lassen,  damit  es  nicht  an  Wasser,  eben  so  gut 
wie  das  aus  Brunnen  geschôpfte,  mangeln  môchte.  Aus  dem  Palaste 
fübrte  ein  in  den  Felsen  gehauener,  von  aussen  unsirhtbarer  Weg 
auf  den  Gipfel.  Die  schon  erwâhnten  âussern  Wege  die  auf  die 
Flâche  fiihrtcn,  waren  für  den  Feind  fast  ganz  unbrauchbar.  Denn 
der  ôstliche  war  ihm  wie  bemerkt  worden,  wesen  seiner  Bescbaffen- 
heit,  unzugiinglich  ; den  westlichen  Weg  aber  halte  der  Konig,  wo 
er  ara  schmalslen  war,  durch  einen  grossen  Thurm  befesdgt,  drr 
von  dem  Gipfel  nicht  weniger  als  10QQ  Ellen  entfernt,  unmoglich 
umgangen,  und  nicht  leiclit  genommen  werden  konnte,  weil  der 
Weg  selbsl  für  die  llesatzung  âusserst  schwer  zu  besleigen  war  *1*- 

Die  Rôraer  eroberten  diese  Veste,  indem  sie  ein,  hinter  dem 
Thurme  der  den  we6llichen  Weg  schüzte,  sehr  hervorstehendes  uml 
hreiles  Felsenstück  das  nur  300  Ellen  niedriger  war  als  Masada 
benuzten,  um  es  mittelst  hinaufgesrhaffler  Steine  und  Erde  bis  znr 
Hohe  von  Masada  zu  bringen,  und  den  Bclagerungsthurm  darauf  zu 
errichten  l4°.  Bei  der  Einnahmc  fand  slclis,  dass  auf  der  Veste  %0 
Kôpfe  gewesen,  an  Mânnern,  Weibem  und  Kindern,  welcbe  sirh 
sammllirh,  einer  den  andem  getôdtet,  die  zulczt  nachgebliebcnen 
aber  vorher  die  Hauser  angezündct  batten.  Bios  zwei  Frauen  und 
fùnf  Kinder  waren  am  Leben  geblieben  **1.  Hier  fanden  die  Romer 
einen  ungelieuern  Vorrath  von  Getreide,  Wein,  Oel,  von  allcrlfi 
Arten  von  Hdlsenfrüchten,  nnd  von  Dalteln  angehâuft,  welcber  sehr 
lange  Zeit  für  die  Belagerten  würde  hinreichend  gewesen  sein.  Die 
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Schônheit  und  die  vollkommene  Erhallung  aller  dieser  beinabe  vor 
hundert  Jahren  hier  niedergelegten  Dinge,  die  ganz  eben  gereiflen 
glicheu,  eiTegten  Erstaunen  und  Verwunderung.  Die  reine  Luft  auf 
diest-m  hohen  Gipfel  mag  davon  die  Ursache  gewesen  sein.  Ueber- 
dies  wurden  hier  nocb  allerlei  Arien  von  Waffen  für  10.000  Mann 
unverarbeitetes  Eisen,  Kupfer  und  Blei  gefunden,  welches  ailes  He- 
rodes  angescball’t  und  zu  grossen  Unternehmungen  bestimml  halte. 
Der  ebengenannte  Kônig  sotl  dieses  Schloss  für  sich,  als  eine  Zu- 
flucht  in  zwei  môglichen  Gefahren  errichlet  haben.  Die  erste:  die 
Juden  môchten  ihn  seiner  Würde  entsetzen,  und  einen  von  denen 
an  seine  Stelie  wâhlen  die  vorher  geherrscht  batten.  Die  zweite 
und  weit  grossere:  es  mochte  der  Konigin  Kleopatra  von  Aegyplen 
endlich  gelingen,  den  M.  Antonius  zu  iiberreden  ihn,  den  Konig, 
zu  tôdlen,  und  sie  mit  dem  Kônigreiche  der  Juden  zu  beschenken  ,4*. 

Da  hier  oftmals  von  der  frübeslen  Bauart  der  Griecben,  welche 
schon  die  Allen  die  kyklopische  naunten,  die  Rede  gewesen  ist;  so 
finde  ich  für  nôlhig,  der  AulTübrung  der  vornehmslen  Denkmâler 
dieser  Kunst,  und  einiger  zwar  spâlern,  aber  doch  mit  ibnen  ver- 
wandlen  und  sonst  nierkwürdigen , eine  Bemerkung  beizufügen.  Es 
batten  namlich,  am  Anfange  des  neunzehnten  Jahrhunderts,  einige 
achtungswerthe  Gelehrte  mit  grosser  Vorliebe  Untersuchuugen  über 
die  kyklopische  Bauknnst  und  ihre  Werke  begonncn.  Künstler 
wurden,  wie  inan  in  oQenllichen  Blàltern  las,  nach  Italien  und  in 
andre  Lânder  gesandl,  um  diese  kostbaren  Ueberreste  des  Alterthums 
zu  zeichnen.  Wenn  man  nun  auch  vielleicht  sich  von  der  einen 
Seite  viel  zu  grosse  [ioffnungen  von  der  Ausbeute  dieser  Arbeiten 
sollte  gemacht  haben;  wenn  von  der  andern  ebenfalls  einige  Miss- 
grifl’e  dabei  Statt  gefunden  hâtten;  so  würde  es  doch  ein  Verlust 
für  die  Wissenscbaft  sein,  wenn  dieser  nicbt  erhehlichen  Gründe 
wegen,  der  gesammlete  Schalz  von  Zeichnungen  kyklopischer  Denk- 
mâler  und  vielartigen  Mauerbaues,  welcber  in  so  vielen  Hinsichten 
sebr  nüzliche  und  wichlige  Aulschlüsse  geben  würde,  vergessen 
und  nicht  ôffenllich  mitgetheilt  werden  sollte.  Es  ist  wahrschein- 
lich,  dass  Hr.  Dodwell  in  einern  neuen  Werke  einen  grossen  Theil 
dieser  Erwartung  erfülll  hat. 

Indem  ich  nun  zum  Schloss  der  Kônige  des  Bosporus  zurück- 
ketire,  bemerke  ich  dass,  meinem  Zwecke  gemâss,  die  Beantwortung 
der  Frage:  wo  lag  vormals  die  Stadt  Gargaza?  noch  rückslândig  ist. 
Diodor  von  Sicilien,  der  einzige  alte  Schriftsteller  der  dieser  Stadt 
gedenkt,  gicbl  nur  sehr  wenig  Auskunft  von  ihr.  Inzwischen  ist 
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dieses  Wcnige  zu  benutzen,  um  durcb  Schlüsse  auf  wahrscheiuliclie 
Vermulhungen  zu  kommen.  Gargaza  wohin  sicb  Meniskus,  der  den 
Oberbefebl  über  des  Konigs  Satyrus  Soldner  führte,  gezogen  hatte 
a)s  er  nach  Satyrus  Tode  die  Belagerung  der  Burg  aufgab,  kano 
nicht  siidlich  von  Pantikapâum  gelegen  baben.  Demi  wâre  dieses 
der  Fall  gewesen,  so  würde  Diodor,  dem  es  in  seiner  Erzàlung 
vom  Kriege  der  drei  Soiine  des  Pârisades  gar  niclit  an  einer  ge- 
wissen  Umstândlicbkeit  niancelt,  niclit  unterlassen  haben  zu  mel- 
den,  dass  Satyrus  auf  seinem  Heerzuge  gegen  die  Veste  des  Bospo- 
rus,  Gargaza  die  vornchinste  Stadt  nach  Pantikapâum  auf  der  euro- 
pâischen  Seite  seines  Reichs,  enlwcder  berührt  liabe  oder  niclit 
weit  von  ilir  vorbeigezogen  sei.  Da  er  abcr  ihrer  bei  dieser  Gele- 
genbcit  gar  niclit  gedeukt,  und  vvir  bald  darauf  in  seinem  Bericlite 
lesen,  dass  wâhrend  der  Zeit  als  Prylanis  Gargaza  verlassend  sicb 
nacb  Pantikapâum  gezogen  lialte,  um  seine  ilerrscbaft  in  dieser 
llauplstadt  des  Bosporus  zu  bcfesligen,  Eumelus  Gargaza  eingenom- 
rnen , darauf  den  ilin  angreifenden  Prytanis  gescblagen,  und  ibn 
innerhalb  der  Landzunge  des  mâolischen  Sees  eingeschlossen  balte2*’: 
so  folgt  offenbar,  dass  Gargaza  westlich  von  Pantikapâum  gelegen 
haben  miisse.  Die  Lier  erwâbDte  und  von  Diodor  deutlicli  bczeich- 
nele  Landzunge  kann  keinc  andere  sein,  ais  die  welche  den  Siwascb 
von  der  mâolischen  See  trennt,  und  Gargaza  kann  nur  westlich  von 
Pantikapâum  gelegen  haben.  Hatte  Gargaza  cine  andere  Richlung  zu 
eben  genannler  Stadt  gehabt,  wie  batte  Prytanis  den  grossen  Kebler 
begehen  konnen,  sich  nach  verlorner  Srhlacht  in  diese  Gegend  zu- 
riickzuziehen?  Um  sich  zu  erklâren,  wie  Prylanis  an  den  Ort  seines 
Untergangs  gelangte,  muss  man  vermuthen,  dass  Eumelus  der  gegen 
seinen  Bruder  aus  Pantikapâum  auszog,  sich  Gargaza  sclion  sehr 
genahert  halte,  ehe  Prytanis  ihm  seine  Krieger  entgegenstellen  konnte, 
und  dass  Eumelus  dem  geschlageuen  Heere  des  Prytanis  die  Flucht 
nach  Süden  bin  abschnill,  und  es  dadurch  nôlhigte  die  Landzunge 
zu  belreteu,  woselbst  er  es  einscbloss,  weil  sie  an  ihrein  Ende  ent- 
wcder  von  des  Eumelus  Kriegern  oder  von  denen  eines  seiner 
Bundesgenossen  bcsezt  war.  Pantikapâum,  die  ersle  Stadt  des  euro- 
pâischen  Bosporus,  war  die  Vormauer  dieses  Slaats  gegen  mogliche 
Anfalle  von  Osteu.  Den  Bosporus  scliûzte  in  Süden  die  konigliclie 
Burg.  Es  war  aher  noch  nothwendiger  auch  im  Westen  eine  SchuU- 
wehr  gegen  so  mâchtige  Feinde  an  der  Grânze,  wie  die  'l  aurier 
oder  Skythen,  zu  haben,  und  diese  war  die  von  mehren  klcinen 
Stâdten  und  Niederlassungen  unigebene  Stadt  Gargaza24*,  von  der 
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sicli  zwar,  wie  von  so  vielen  andern  Stâdlen,  nicht  die  geringste 
Spur  erhalten  hat,  die  aber  in  der  Nâhe  der  vormals  türkischeii 
Feslung  Araliat,  nur  ein  wenig  mebr  wesllich,  gelegen  liaben  muas. 

Es  sind  cndlirh  norb  einige  Bemerkungen  über  den  in  der 
taurisrben  Halhinsel  vormals  nicht  unbedcutenden  Thapsis  Slrom 
milzulheilen.  Salyrus  ging,  als  cr  auszog  um  seinen  Bruder  Eumelus 
anzugreifcn.  sich  folglich  nach  Westen  wendcte,  liber  diesen  Fluss. 
Deiselbe  Slrnm  umfloss  die  südlich  gclegenc  koniglirhe  Veste,  oder 
wenigstens  einen  grossen  Theil  dcrselben.  Von  Gargaza  aus  führte 
PryUnis  den  Leichnam  seines  Bruders  Sntvrus  über  den  Thapsis, 
uin  ihn  narh  Pantikapaum  zn  bringen.  Diesen  Angaben  zu  Folge 
scheint  der  Thapsis  in  den  nordostlirhen  Anhôhen  über  Pantika- 
pïutn  seinen  Ursprung  gehabt,  sirh  von  dort  süddstlich  der  Land- 
spitze  Kasa  Burun  zugcwendet  und  von  da  zum  Berge  Opuk  seinen 
Lanf  genommen  zu  baben,  uin  sich  alsdann  ins  Mcer  zu  stürzen. 
Befand  sich,  wie  auszuführen  hier  durch  schweilich  zu  enlkrâftrnde . 
Bevveise  versucht  vrurde,  des  Bosporus  kônigliche  Burg  auf  dem 
Berge  Opnk,  und  lag  meinen  Iriftigen  Schlüssen  zu  Folge  Gargaza 
in  der  iSâhe  der  Landzunge  des  Siwascb:  so  dürfte  dem  Thapsis 
durchaus  kein  anderer  Lauf  als  dieser  zugesrhrieben  werden.  In 
einem  so  schr  bevolkerten  und  so  vorlrefflich  angebaulen  Lande 
wie  die  taurisehe  Halhinsel,  die  zur  Zeit  des  Leukon  und  seines 
Solines  Parisades,  durch  ihren  ausgebreileten  Handel  mit  Getreide 
so  selir  berühmt  war,  dessen  Grosse  jezt  beinahc  unglaublirh  er- 
scheint,  musslen  Strôme  ein  wichliger  und  selir  erwünschler  Besitz 
sein,  um  deren  Braurhbarkeit  zu  bcfordern  man  ihreni  Laufe  aile 
Hindernisse  aus  dem  Wege  râumle,  ihr  Belle  vertiefle  und  sic  durch 
Einleiten  kleiner  Gewasser  verslârkle.  Aehnliche  Sorgfalt  batte 
A l lien  auf  seinen  (lissus  verwendet 24S. 

Selir  irrig  wollten  Barbeyrac  244  und  Wesseling  242  den  Thapsis 
in  Psathis  umwandeln.  Denn  der  Psatbis  halle  nach  Plolemâus  244, 
wo  die  Lésait  jedoch  zvvcifelbaft  ist,  seinen  Lauf  in  Asien  und  floss 
in  die  Maotis  von  der  Ostseite  her.  Der  Thapsis  aber  mussle,  eben 
so  wie  die  Burg  des  Bosporus  und  die  Sladt  Gargaza,  auf  der  euro- 
pâischen  Seite  des  Bosporus  gelegen  haben,  weil  in  Diodor’s  ErzSh- 
lung  Pantikapiium  als  der  Ort  von  wo  die  Kriegsbewegung  bald 
anhob,  bald  endele,  einigemal,  nie  aber  die  L'eberfahrt  über  den 
Bosporus  erwâhnt  wird,  die  viel  wichliger  gewesen  sein  würde  als 
die  über  den  Thapsis,  deren  er  jedoch  mehr  als  einmal  gedenkt. 
Da  endlich  einer  Landenge  der  Maotis.  worunter  keine  andere  als 
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die  des  Siwasrh  verstandeo  werden  kann,  in  Diodor's  Bericbl  Er- 
wâhnung  gescbiehet,  im  ganzen  Bereich  aber  des  asialischen  Bos- 
porus  kein  zur  kôniglirhen  Veste  schicklicher  Ort  gefunden  wird, 
so  iallt  das  Unzulâssige  von  Barbeyrac's  und  Wcsseling’s  Namens- 
verânderung,  von  selbst  in  die  Augen. 

Ein  anderer  FelilgrifT  des  Barbeyrac  ist  es,  dass  er  glaubte,  die 
Veste  des  Bosporus  kôooe  die  Sladt  Aurhis  gewesen  sein,  und  dass 
er  den  Krieg  der  drei  Brader  nacb  Asien  vcrlegte.  Dasselbe  gilt 
von  des  ■Orlelius  und  Wesseling’s  I4'  Zweifel,  ob  nicht  Gargaza  die- 
selbe  Staftt  sei,  die  Ptrdemâus  810  Gerusa  nennt.  Denn  auch  dieser 
Ort  Ibg  in  Asien  neben  dem  Psathis,  und  darf  deshalb  nicbt  in 
unsétc*  Untersuchung  e*wilhnt  werden.  Die  Orte  Gerusa  und  Au- 
chis  nebst  dem  Flusse  PsàtMs»geliôren  eben  so  venig  hieher,  aïs 
der  ausserhalb  des  damaligen  Gebietes  des  europâischen  Bosporus 
fliessende  Salgyr. 

Irh  raume  gern  ein,  dass  in  dieser  von  mir  vorgetragenen  Be- 
antworlung  der  Fragen,  betreffend  die  vormalige  Lage  der  konig- 
licben  Burg  des  Bosporus,  der  Stadt  Gargaza  und  des  Laufes  des 
Tbapsis  Slromes,  immer  die  grosse  Schwierigkeit  auflallt,  dass  diese 
Darstellung  nur  dann  wabrscheinlich  gefunden  werden  kann,  wenn 
man  sich  die  Voraussetzung  gefallen  làsst,  dass  der  Tbapsis  ein 
Strom  war,  der  jezt  ganz  verschwunden  ist.  Die  Voraussetzung  sei- 
nes vormaligen  Daseins  mag  allerdings  manchon  auflallend  und  ge- 
wagt  scheinen  obgleicb,  wie  bemerkt  wurde,  Griecbenland  davon 
mehr  aïs  ein  Beispiel  liefert.  Inzwiscben  habe  icb  durch  Narhfor- 
seben  von  allen  Seilen  mich  überzeugt,  dass  so  schwierig  und  ge- 
wagl  die  Annahme  von  dem  Verschwinden  des  vormaligen  Tbapsis 
scheinen  mag,  das  Râlhsel  doch  nur  auf  diese  einzige  Art  zu  losen 
ist.  Denn  wenn  man  den  Tbapsis  anderswo  als  im  Gebiete  des  Bos- 
porus suebeu  wollte,  so  würden  sicb  grosse  und  ganz  unübersteig- 
liebe  Hindernisse  in  den  Weg  stellen. 

Wollte  man  zum  Beispiel  annebmen,  der  Salgyr  sei  im  Alter- 
Üiume  Tbapsis  genannt  worden,  so  wiirde  daraus  fo'gen  : 

1)  dass  die  Grânze  des  Bosporus  gegen  Westen  zu  Pârisades  1 
Zeit,  beinabe  die  ganze  Ehene  der  taurischcn  Halbinsel  in  sich  ge- 
schlossen  halten,  da  doch  die  Ebene  nacb  Herodot  den  kôniglirhen 
Skythen.  dem  angeseliensten  Stamme  des  skytbiscben  Volkcs,  sveiebe 
Strabo  Taurier  nennt,  gebôrte.  Aber  eine  solche  Ansdehnung  würde 

2)  wenn  sie  auch  den  allen  Erdkescbreibern  nicbt  geradezu 
entgegenstünde , schon  aus  eincr  andern  Hinsicht  unzulàsstg  sein. 
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weil  <lann  diejes  GeLiet  von  Süden  aus  durci)  die  Tauruskythen, 
von  Norden  her  aber.  iiber  die  Landenge  welcbe  die  Halbinsel  mit 
dem  festen  Lande  verbindet,  durch  die  kôniglichen  Skytlien,  theila 
von  jeder  dteser  Vôlkerschaflen  einzeln,  theils  von  bciden  ztigleich, 
bâite  bedrobet  und  der  westüche  Tbeil  von  dem  ôstlichen  abge- 
schnilten  werden  konnen.  Erwâgt  man'  ferner: 

3)  dass  der  Thapsis  die  konigliche  Burg  umfloss;  der  Salgyr 
aber,  der  nicht  weit  von  Svmpheropol  in  einer  malerischen  Gegend 
entspringt,  und  seinen  Lauf  ersl  nôrdlich,  dann  nordôsllich  ninirot, 
auf  seinein  ganzen  Wege  keinen  Hügel,  und  also  noch  viel  weniger 
einen  Berg  oder  Felsen  berübrl,  wic  der  halte  sein  müssen  auf  dem 
(las  konigliche  Schloss  gelegcn  war,  und  dass  kein  àhnlicber  Berg 
oder  Fels  sich  auf  der  ganzen  Ebene  aie  er  durcbfliesst  befindet: 
so  kann  der  Thapsis  auch  scbon  aus  dieser  Nebenursache  nicht  der 
jetzige  Salgyr  sein.  Dieselbe  Bemerkung  muss  aucli  auf  den  Kara 
Su  und  aile  übrigen  nocli  weniger  bedeulenden  Strôme  und  Bâche 
der  El>ene  angewendel  werden.  Audi  darf  und  kann  es  niemand 
in  den  Sinn  kommen  zu  glauben,  dass  die  konigliche  Burgveste 
unweit  der  südlichen  Bergkelle,  oder  gar  an  derselben  gelegen,  eine 
Lage  welche  die  wilden  und  kriegerischen  Tauroskythen  nie  würden 
haben  besleben  lassen,  die  aber  die  Burg  gebabt  haben  raüsste,  wenn 
sie  von  einem  der  Gewasser  der  Ebene  bâtie  uoiflossen  sein  sollen. 
weil  sie  sâmmtlirh  aus  den  südlichen  Gebirgeo  entspringen,  aber 
in  der  Ebene  selbst  weder  Berge  noch  Felsen  anzutreflen  sind. 

k)  Wenn  man  der  eben  bemerkten  Gegengründe  ungeachtet 
einen  der  Strôme,  die  von  der  südlichen  Bergkette  herab  durch  die 
Ebene  der  Krimm  narh  Norden  bin  ihren  Lauf  nehmen,  für  den 
Thapsis  halten  wollte  an  dem  die  konigliche  Burg  des  Bosporus  lag, 
so  würde  daraus  nothwendig  fplgen,  dass  Gargaza  gleichfalls  in  der 
Ebene  der  Halbinsel,  und  diesem  Flusse  westlieh  sich  befand  ; denn 
Meniskus  ging  aus  Gargaza  über  den  Thapsis,  um  nach  Pantika- 
pâum  zu  gelangen.  Allein  beide  Annahmen  lassen  sicb  umnôglich 
mit  den  Begebenbeilen  des  Kriegs  vereinen.  Wie  Diodor  berichtet 
ging  Satyrus,  um  seinen  Bruder  Eumelus  zu  bekriegen,  über  den 
Thapsis,  das  Heer  des  Eumelus  mussle  folglich  westlieh  und  in 
einiger  Entfernung  vom  Flusse  geslanden  haben.  Aber  wie  hSlte 
Eumelus  so  unklug  sein  konnen,  sich  hinter  den  durch  die  Burg 
so  scbon  befestiglen  Fluss  zu  ziehen,  und  sie  seinem  Feinde  Preia 
zu  geben?  Es  ist  eben  so  wenig  môglich,  dass  der  woblgerüstete 
Eumelus  sollte  zugelassen  haben,  dass  ihn  Satyrus,  naebdem  er  über 
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den  Thapsis  gesezt,  im  Rücken  angreifen  konnte,  und  dass  er  ihn 
nicht  vielmehr  sollle  gehindert  haben  über  den  Fluss  zu  gehen,  der 
ja  durch  die  Burg  in  seiner,  des  Eumelns,  Gewall  war.  Denn  wenn 
dieses  Scliloss  in  der  Ebene  der  Halbinsel  gelegen  halle,  so  wâre 
es  enlweder  von  Salyrus  oder  von  Eunielus  vor  der  Schlacht  mit 
den  nôthigen  Kriegern  besezt  gewesen.  Wâre  dieses  von  Seilen  des 
Eumelus  gesehehen,  so  würde  dieser  seinen  Bruder  Sityrus  verhin- 
derl  haben  über  drn  Fluss  zu  gehen,  um  ihn,  den  Eumelus,  an- 
zugreifen:  bâtie  aber  Salyrus  die  Burg  vor  der  Schlacht  besezt  gc- 
habt,  so  würde  sie  dem  geschlagenen  Eumelus  nicht  haben  zum 
Zuduebtsorle  dienen  kônnen.  Wâhrend  der  Zeit  dass  Pritanis  mit 
dem  Leichnain  des  Salyrus  aus  Gargaza  naeh  Pantikapâum  fuhr, 
befand  sich  Eumelus  in  der  kôniglichen  Burg,  und  unterhandelte 
unmittelbar  darauf  mit  Prytanis.  Halte  nun  Pantikapâum,  die  kônig- 
liche  Burg,  und  Gargaza  in  der  Rirhtung  von  Osten  nach  Westen 
gelegen,  wie  konnle  Prytanis  den  Leichnam  aus  Gargaza  über  deu 
Thapsis  bringen,  ohne  sich  einem  feindlichen  Anfalle  von  Seiten  des 
Eumelus  auszusclzen,  der  durch  die  Burg  den  Strom  der  sie  um- 
floss  in  seiner  Gewall  batte?  Wie  halte  er  nach  dem  Begrâbnisse 
über  den  Thapsis  sicher  nach  Gargaza  zurückkotnmen  und  das  Heer 
übernehmen  kônnen,  da  er  wieder  über  den  Fluss,  und  also  über 
das  Gebiet  der  ausgezeichnet  verlheidigten  Burg  gehen  musste? 

5)  Der  Thapsis  floss,  wie  aus  mehren  Slellen  des  Diodor  in 
seiner  oben  mitgelheilleu  Erzâblung  erhellt,  zwischen  Pantikapâum 
und  Gargaza.  Niinmt  man  nun  den  Salgyr,  oder  einen  andern  Strom 
der  Ebene,  fur  den  Thapsis,  so  würde  man  genôthigt  sein,  Gargaza 
wcsllich  von  Sympheropol  zu  rücken,  und  somil  das  Gebiet  des 
Bosporus  fast  bis  ans  westliche  Ende  der  taurischen  Halbinsel  aus- 
zudehnen;  welchcs  mit  allem  was  wir  von  der  Erdbeschreibung 
dieses  Landes  wissen,  und  wovon  oben  ausführlich  gebandelt  wor- 
den,  im  grellsten  Widerspruche  stehen,  und  eine  vôllig  zu  verwer- 
fende  Meinung  sein  würde.  Der  Bosporus  bat  sich  bis  zu  des 
Mithradales  Eu  pat  or  Besiznabme  dieses  Konigreichs  nie  über  die 
Ebene  der  Halbinsel  erstreckt.  Hàlte  Pârisades  I.  sich  einige  der 
skytbischen  Volkerscbaflen  unterworfen  gehabl,  so  würde  er  gewiss 
nicht  unterlassen  haben,  sich  als  Kônig  derselben  auf  seinen  In- 
schriften  zu  riennen.  Allein  es  ist  aosgemachl,  dass  dasjenige  vidl- 
komnteu  gegründet,  und  von  Herodot  bis  Strabo  bekrâftigt  wird, 
was  Xenophonîil  ausdrücklich  bcmerkl:  «die  Skythen  in  Asien  sind 
fremder  Herrschaft  unterworfen;  die  Skythen  in  Europa  aber  sind 
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fret,  uml  nie  jemand  anders  aïs  ihren  cigenen  Konigen  unterlhânig 
gewesen.»  Nicht  weniger  gewiss  ist  es  ferner,  dass  die  curopâischen 
Besitzungen  des  Bosporus,  bis  zu  Mithradates  Eupator,  sich  nach 
Westen  nie  über  einen  geraden  von  Arabat  nach  Theodosia  gezo- 
genen  Strich  erstreckten. 

Dieses  ist  die  Beantwortung  einer  Frage  die  bis  jezt  ununter- 
sucht  geblieben  war.  Die  Veste,  der  Strom,  und  die  Stadt  werden 
nur  im  Kriege  der  drei  Thronbewerber  genannt.  Daher  grosscn- 
theils  die  Schwierigkeit  dieser  Untersnchung.  Ortbeschreibungen 
und  Landkarten  leisten  in  solchen  Nachforschungen  weuig  Hülfe. 
Sol  lie  jemand  eine  bessere  Lôsung  dieser  Aufgabe  hekannt  machen, 
so  werde  ich  nicht  anstehen  die  hier  versuchte  fur  unzureîchcnd 
zu  erklâren.  J ’•>' 


1.  Diod.  Sic.  L.  XX.  c.  22-24.  p.  421—423.  Ed.  Wessel. 

2.  Id.  ihid.  c.  22.  p.  421.  I.  54. 

Dater  den  Barharcn  die  Diodor  erwShnt , sind  auch  die  Skythcn  zu 
verstehen.  Sie  und  die  Thrakier  hatten  in  diesem  Brûderkriege  die  Skythcn 
dem  Satyrus,  die  Tbrakier  dern  Eumelus,  Hülfsvôlker  gelicfert,  und  scheinen 
überliaupt  oft  mit  dem  Bosporus  in  Berùhrung  gestanden  zu  haben.  Als  Eu- 
melus  nach  dem  Tode  seiner  Brûder  ihre  Frauen,  Kinder  und  Freunde  tfidten 
liess,  entrann  seinem  Schicksal  der  noch  sehr  junge  Pârisades,  des  Satyrus 
Sohn,  der  sich  zum  Kflnig  der  Skythen  Agarus  flûchtete  (Diod.  Sic.  L.  XX. 
c.  24.  p.  423.  I.  65). 

3.  Strab.  Geogr.  L.  VIL  c.  4.  J.  5.  p.  401 — 402.  Ed.  Tschuk. 

4.  Diod.  Sic.  L.  XX.  c.  23.  p.  421.  L 94=  mçitiiytn  Si  iuyiU<x{. 

5.  Id.  ibid.  c.  23.  p.  422.  I.  26. 

Das  hier  gebrauchte  W ort  rriyoç  kftnnte  zwar  auch  sich  anf  die  Mauer 
beziehen  wclche  oben  den  Gipfel  einschloss.  Doch  war  diese  Ton  den  unten 
KimpTenden  zu  sehr  entfernt.  Daher  ist  es  viel  wahrscheinlieher,  dass  dieses 
Wort  eine  unten  um  den  Fets  laufende  Mauer  bedeutete,  weil  auch  andere 
Teste  Plâlze  der  Alten  mit  dergleichen  Umkreismauern  am  Fusse  der  Felsen 
verse  tien  waren.  Auch  würden  diese  Mauern  noch  ûfter  um  die  Wurzel  der 
Felsen  gezogen  worden  sein,  wSren  nicht  die  meisten  von  ihnen  von  ihren 
StAdten  umgebeu  gewesen,  welche  sogar  sehr  oft  bald  grosse  Theile  der  steilen 
Felsen  einnahmen,  bald  ganz  auf  denselben,  obglcich  unterhalb  der  Feslung, 
gebauet  waren.  Eine  und  dieselbe  Mauer  schloss  daun  zuweilen  die  Stadt  uud 
die  Veste  zugleich  ein,  und  war  bald  unten  auf  der  Ebene  altein,  bald  wie 
an  den  meisten  Stüdlen  in  der  Ebene  und  auch  an  den  Seiten  des  Felsens 
erbauet.  Das  Schloss  war  übrigens  ousserdem  mit  einer  besondern  Testen 
Mauer  und  Thtirmen  umgeben. 

6.  Polyh.  Hist.  Rel.  L.  IX.  c.  7.  g.  27.  p.  147. 
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7.  Diod.  Sic.  L.  XX.  c.  SB.  p.  422.  L 6. 

8.  Dodwrell's  Classic.  Tour  through  Greecc  ; Vol.  II.  ch.  12.  p.  426. 

9.  Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  II.  ch.  8.  p.  312—313. 

10.  Gell’s  Itinerary  of  Greccc;  p.  119. 

11.  Sérapis,  VII.  Mémoire;  g.  I.V.  p.  127—128. 

12.  Sérapis,  ibid.  g.  XV.  p.  93. 

13.  Dési  r,  d’une  Médaille  de  Sjiartocus  du  cabin.  de  Mgr.  le  chancelier 
de  l'empire  cumtc  de  RomanzofF;  p.  59. 

Voy.  Sérapis,  X.  Mém.  p.  64  — 65. 

14.  L.  VII.  c.  4.  g.  5.  p.  401:  jrpo'rrpor  If  i iyvr  o À iyrv  ni*  ryv  irpiç  71$ 
axôfiaxi  xfç  Miuùufloç  xai  lû  llarrixunaioi  fu% p*  StoSooiai  tûr  Boorro piur 
tipamx. 

15.  L.  VII.  c.  4.  g.  4.  p.  397-  xai  finira  yavoi  xai  Ixatir  inirpStne. 
Oe  roc  fi  opoç  r’v  npèxipor  *ÿ{  xûr  Boarropiarür  xai  Tarpon  yf ç.  Dieselbe  sud- 
lichc  Grâuzbesliminung  in  der  Gcgend  von  Theodosia  halle  schon  vor  Slrabo 
Herodol  (U  IV.  c.  3.  p.  289.  I.  39)  angezeigt,  als  er  von  dem  Graben  deu 
die  Skythen  grzngcn  italien,  uni  sicb  ihreu  zuruckkehrenden  Herreu  zu  widrr- 
setzen,  benierkt:  xàfpov  o’ pti£ci/tirot  ivpiar  xaxaxiirovoar  rx  lur  Tavptxu*  orpiur 
ie  xijr  MaiCur  Xiia/’ir-  deun  das  von  Stralio  genauer  bemerkte  südliche  Eudc 
des  Grabens  lag  da,  wo  sich  die  südliche  Gcbirgsreihe  endigt  üebrigens  ist 
zu  bemerken,  dass  Herodot  blos  von  einem  Graben,  aber  vou  keiner  Maurr 
spricht.  Leztcre  kountc  nur  nachher  entstehen.  . 

16.  Strab,  L.  VII.  c.  4.  g.  3.  p.  395  y Tavptxq  ttapaXia  yuiiur  noo  oxatun 
xi  nfxot,  xpa/tia  xai  ofurÿ,  xai  xaxaiyiiovaa  voit  Bopitut  îfpvtcu. 

17.  Plin.  Nat.  Histor.  L.  IV.  c.  12.  g.  26.  p.  218.  Ed.  Hard:  lugum  ip- 
sum Scythatauri  tenant.  Clauduntur  ab  accidente  Cherronrso. 

18.  Strab.  L.  VII.  c.  4.  g.  2.  p.  393.  et  g.  5.  p.  401. 

19.  Strab.  L.  VIL  c.  4.  g.  2.  p.  393. 

20.  Mêla  de  Sit.  Orb.  L.  IL  c.  1.  p.  131.  Ed.  Groni  Tauri  Iphigeniae 
et  Oreslü  adventu  maxime  memnrah,  immanes  sunt  moribns,  immanemejue  fa- 
mam  habent,  solere  pro  victimis  advenus  caedere.  — Id.  L.  I.  c.  19.  p.  105. 
1.  48:  Pontus  olim  ex  colentium  saevo  admodum  ingenio  A. tenus  dictas.  — 
Strab.  L.  Vit.  c.  3.  g.  6.  p.  355  — 356:  xai  xaAiioDat  ’A(cmr,  8ià  xi  Svçyrtitupar 
xai  tyv  àypioxyx a xür  mpioixovrxtn  i9rûv,  xai  ftàXurta  tûr  Lxvdûr  Çito&v- 
Tovvruy  xai  aapxoyiajoriwci»',  xai  toit  xpariat  ixittigaot  fpbifuvon.  — And  rouie.  Rliod. 
Paraphr.  Elhic.  Nicomach.  L VII.  r.  9.  p.  321.  Ed.  Caulabr:  y oit  ydorto 
ai  ùiryypuyuVot  ittpi  tir  Ilovtor  ûrfpuno i,  oi  fût  tfOvi  û/iort  lo&iorut.  xai 
xpia  ù/tà,  oi  fi  fanHorxtt  tà  xixra  àAApüotf  itç  evu/iar.  Cf.  Etiuc.  Eudem. 
L.  VIL  c.  5.  p.  343. 

21.  Eurip.  Iphig.  in  Taur.  v 38—  40. 

Diod.  Sir.  L.  IV.  c.  44.  p.  288.  I.  41.  ib.  Wojsel,  et  c.  45.  p.  288—289. 

Athenagor.  Légat,  pro  Christian,  c.  XXVI.  p.  304.  Ed.  cuni  Justini 
Opp.  Paris  cur.  Maran. 

Theophil.  adv.  Autolyc.  c.  IX.  p.  343—344.  Ed.  Maran. 
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Tatian.  OraL  adv.  Grâce,  c.  XXIX.  p.  207.  D.  Ed.  Maran. 

Clem.  Alex.  Coh.  ad  GenL  c.  III.  p.  38.  I.  36.  Ed.  Pott. 

Euseb.  Praep.  Evang.  L.  IV.  c.  16.  p.  157.  Ed.  Viger. 

Lactant.  Divio.  Inst.it.  L.  I.  c.  21.  p.  92.  Ed.  Lebr.  et  Dufr. 

Athanas.  O rat.  in  Geut.  c.  XXV.  p.  24.  A.  Ed.  Montefalc. 

War  diese  Silte  wirklich  ao  der  Küste  der  taurischen  Halbinscl  herr- 
schcnd,  so  ist  es  nur  von  dem  entTemtern  Alterthum  zu  versteheo.  Mciischen- 
opfer  waren  nbrigens  aucb  ira  altcn  Gallien  (Strab.  L.  IV.  c.  4.  g.  5.  p.  61. 
Sopat.  ap.  Athcn.  L.  IV.  c.  51.  p.  125),  bei  den  Nabatâern  in  Arabien  (Diod. 
Sic.  L.  111.  c.  43.  p.  210.  I.  11),  bei  einem  Staminé  der  Indcr,  welche  lez- 
tere  die  Fremdlinge  opferlen  und  hernach  verzehrten  (Bardesan.  ap.  Euseb. 
Pr.  Ev.  L.  VI.  c 10.  p.  275.  B.)  and  bei  einigen  andern  Vôlkern  (Casaub. 
in  Strab.  L c.  p.  303)  üblich. 

22.  Man  veigleiche  die  Anssnge  des  Strabo  in  der  16.  Anmerk. 

23.  Strab.  Geogr.  L.  VII.  c.  4.  g.  6.  p.  401—402:  tyv  Si  irdtiorpv  fit# pi 
roi!  Co&/iov  xai  xai  xoXrcav  roi  Kapxivixov,  Exvâi xàv  i9r oç,  Tavpoi'  xai  ixaXiito 
f fripa  avni  <rooo,  afcSSv  Si  o xai  ij  ïÇu  xov  ia&fioi  fùfpi  Bopve&ivovç,  pixpa 
Exv&ite  Sui  Si  ro  trAifSas  rov  iyâirSt  mp/uovfityim  xiv  Si  Tvpav,  xai  xiv'Ioxpor, 
xai  imxxovyxuv  xifv  yfv,  xai  xavxip  ovx  aAiyi)  puxpà  nposifrapiiSij  Exv&ia-  rôv 
Spnxôr  ni  prix  tif  jiia  myfupovrxur,  xà  Si  rjf  xaxia  rfc  fripas.  lAdSijt  yàp  ioxtv 
p noAAp  avxfs  — Id.  L.  VII.  c.  4.  g.  6.  p.  402:  xft  Si  Xtpfonjmv , rrAyv 
ipe  op irfe  tps  riri  daXàxxfi  ptfft  BioSvciaç,  p yt  à A Ai)  ixtSiàs  xai  tfyatis  (au 
ixàca,  oixip  Si  xai  mpàSpa  ivxvftjs. 

Das  skythische  Volk,  die  Tanrier,  weiches  nach  Strobo's  Bericht  die 
Ebene  der  Halbinscl  inné  halte,  wird  von  Uerodot  (L.  IV.  c.  20.  p.  289.  I. 
9.  et  14)  lOnigliche  Skytlien  genannt;  er  giebt  ihnen  den  Graben  der  Sky- 
then  in  der  taurischen  Halbinscl  zur  Ostgrtnze.  Wenn  aber  spiterhin  dieser 
bis  zu  Mithradates  Zeit  mâchtige  Stamra  niebt  weiler  als  bedeutend  erwAhnt 
wird,  und  seiue  Wohnplâtze  von  Strabo  (L.  VII.' c.  3-  g.  17.  p.  384.)  sehr 
wet»  von  der  taurischen  Halbinscl  entfernt  nach  Norden  verlegt  sind,  so  waren 
diese  Wandernngen,  gleich  den  von  Strabo  aoderswo  (p.  401—402)  herûhrtcn, 
die  Folgen  von  den  Siegen  des  Mithradates,  durch  welche  das  Gebiet  der 
Kânige  des  Bosporus  so  sehr  vergrôsscrt  worden  war. 

24.  Strab.  L.  VIL  c.  4.  g.  6.  p.  402. 

25.  Man  vergleiche  die  30.  Anmerkung. 

26.  Nat.  Histor.  L.  IV.  c.  12.  g.  26.  p.  218:  higum  ipsum  Scythotauri 
tenent  CUuidunlw  ab  accidente  Cherroneso,  ab  ortu  Scythis  Satarchis. 

27.  Arrian.  Peripl.  Pont.  Eux.  p.  20.  Ed.  Huds- 

Anonym.  Peripl.  Pont.  Eux.  p.  5.  Ed.  Hads. 

Scymn.  Chii  Ftagm.  v.  89—90.  p.  48.  Ed.  Huds. 

28.  De  Situ  Orb.  L.  IL  c.  1.  p.  124.  Ed.  Gron.  et  Tschucke  in  Mel.  I., 
c.  p.  13. 

Den  Hauptbcweis  liefert  Stephanus  von  Byzantium  (V.  Tàtppat.)  wel- 
cher,  iiaclideiu  er  von  dem  skylhischen  Graben  an  der  Mlolis  gesprochen, 
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uomiUelbar  hinzusezt:  xavxty  xtjy  yrâpay  xmotxy  oai  Laxopxaimt.  Es  folgt  daher 
aus  den  mit  eiuander  verbuudencn  Zeugnissen  des  Pliuius  uud  des  Slepha- 
n us,  dass  die  Sutarchen  von  Sùden  oder  vom  westlichen  Arme  des  Hafens 
von  Tbeodosia  aus,  bis  nôrdlich  an  die  inâotiscbe  Sce,  einen  Stricb  Landes 
làngs  der  Westgrànze  des  Bosporus  annahmen.  Uebrigens  recbnet  Pliuios  au 
einero  andern  Orte  (Nat.  Hist.  L.  VI.  e.  7.  s.  7.  p.  307.  I.  16),  so  wie  Soliims 
(Polyh.  c.  XV.  p.  25.  F.  et  Salinas.  Eieic.  c.  XLIX.  p.  693.  a.  B.,  die  Sa- 
tarchen  zu  den  Mâoten,  weil  sic  früher  in  der  tauriscbeo  Halbinsel  gesesseu, 
spâlerhin  aher,  nacbdem  sie.  wie  die  LOuiglicben  Skythen,  vou  Mithradalei 
aus  drrselben  verjagt  worden,  sich  nôrdlich  gezogen,  und  gegen  Nordost,  am 
Ufer  der  Mâolis  uiedurgelasscn  batten. 

29.  Observai,  sur  les  Peupl.  Barkar.  p.  202—  204. 

30.  Diod.  Sic.  L.  XX.  c.  24.  p.  422.  I.  53. 

31.  L.  VII.  c.  4.  §.  1.  p.  391  : 'Eyxavâa  S’  iaxiy  o ioâp oc,  o Suipyxjy  rrr 

Earxpàr  Atyofiîyrp  Aipyry  àno  xrji  HaAâxxrç , axaSiuy  T i oaapaxoyxa , xai  notât 
tijr  Tavptxijv  xai  ExvDixijy  Asyo/uyqy  Xtppoypoor  o i Si  xçtaxoottjv  iÇijxovra,  x 6 
IxAàxot  xov  tnïïfiov  ipaaiv. 

32.  L.  VII.  c.  4.  §.  6.  p.  404;  Kaâàtxtp  "AoaySpor  rxotfoai  ppeiv  ’Tqnxpà- 
tyc,  àitoxu/iearxa  xiy  ioâ/uor  xft  Xtpfoyqeov,  tôt  txpoç  tf  MaulxtSt , xptaxooiut 
Syxa  xai  itjxoyxa  oxaâior,  tniatçatirxa  irépropç  xa9‘  txaaxov  oxàStor  fixa. 

33.  Xott,  Mémoires  sur  les  Turcs  et  les  Tatares;  III.  Pari.  p.  66:  Ce 
n’est  aussi  qu'en  passant  un  petit  bras  de  mer  marécageux,  pour  gagner  la 
tête  d’une  langue  de  terre  très -étroite  qui  prolonge  parallèlement  la  c été 
orientale  de  la  Crimée,  que  les  Russes  y ont  pénétré  dans  la  dernière  guerre. 
Cette  route  avait  déjà  été  tentée  avec  succès  dans  les  campagnes  de  1736  et 
1737,  par  le  général  Munie;  mais  cela  n’a  point  inspiré  aux  Tatares  le  de- 
voir et  les  mi j ens  de  se  garantir  désormais  d'un  pareil  malheur,  en  défen- 
dant la  naissance  de  cette  langue  de  terre,  où  ta  moindre  résistance  aurait 
suffi  p:  ur  arrêter  leurs  ennemis. 

34.  Geograph.  der  Griech.  und  Rôm.  IV.  Th.  8.  292—293.  Zweite  A use. 
Der  Hr.  Verfasser  bat  diesen  Baud  in  der  neuen  Ausgabe  mit  seltenein  Fleisse 
und  g rosser  Einsicht  ùberarbeitet,  und  den  Freunden  der  alten  Weltkunde 
ein  vorzùgliches  VVerk  geschenkt. 

35.  Ebendas.  S.  288.  Anmcrk.  n.  Zw.  Ausg. 

36.  Bemerk.  auf  ein.  Reise  in  die  Südl.  Stalthalterscli.  des  russ.  Reicbs; 
II.  B.  und  des  Atlas  drille  Karte. 

Engclhard's  und  Parrot's  Reise  in  die  Krim  und  den  Kaukasus;  I. 
Tb.  S.  65.  taf.  L A. 

37.  Manncrt’s  Geogr.  der  Gr.  und  R Am.  IV.  Th.  S.  287.  Zw.  Ausg. 

38.  Herodol.  L.  IV.  c.  3.  p.  281,  I.  39.  Ed.  Wessel  : oî  irxii  te  ïpaSor 
xqv  aptxipiy  yiviaiy , îrxiavyxo  avxoiot  xauovet  ix  xây  MijSuy.  xai  apura  pèr 
xqy  ’/xjpry  àmxàfiorxo , xdfpor  opvÇàp tnt  ivpiav,  xaxaxtiyovoay  ix  xây  Tavqixâr 
0 vpiuy  ig  x qy  Masâxty  Aipvry,  qmp  le  xi  piyûxq.  Cf.  c.  20.  p.  289.  I.  9. 

Strphan.  Byzant.  v.  Tàtppai. 
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Obgleich  Herodot  in  diesen  Stcllen  auf  dos  deutlicliste  gesagt  hal,  der 
Graben  d en  die  Sohne  der  blinden  Skythen  gezogen,  habe  sieh  von  Süden 
nach  Norden  erstreckt,  so  beging  doch  Larcher  den  Irrlhum  in  einer  An- 
merknng  zu  seinem  franzAsischen  Herodot  (T.  III.  p.  413.  note  3.  Sec.  ed.) 
zu  glauben,  dieser  Graben  babe  seine  Richtung  von  Osten  gegen  Westen  ge- 
habt,  und  er  sei  derselbe,  der  zu  Taphri,  in  der  Gegend  des  heutigen  Pere- 
kop,  die  taurische  Halhinsel  vont  festen  Lande  abschneidet.  — Das  Land  das 
an  den  Graben  der  Skythen  aticss,  gehArte  dem  angesehenslen  Stamroe  dîeses 
Volks,  der  sich  die  kAniglichcn  Skythen  nannte,  aile  ùbrigen  SlÆmme  fur  ihn 
unterworfen  hielt  und,  ausserhalb  jones  Grabcns,  die  ganze  Ebene  der  Halb- 
mso  1 bis  an  die  Gebirgc  der  Tauroskythen  bcsass  (Herod.  L.  IV,  c.  20.  p. 
389.  I.  6).  An  einer  andern  Stelle  (c.  100  p.  327.  I.  88)  sagt  Herodot:  die 
Skythen  nehmen  das  Land  ein,  das  dem  kimincrischeu  Rosporus  ircsllich  lieg». 
Da  der  Bosporus  den  ôst  lie  lien  Theil  der  taurischen  Ualbinsel  ausmachte,  so 
konnten  die  Skythen  diesen  Theil  an  der  Mecrcnge  nicht  besitzen  (Geograplv. 
d.  Gr.  u.  R.  IV.  Tb.  S.  124).  Auch  kann  Herodot  unler  Xrpedn-eoç  ij  xçr^iq 
(Ib.  c.  100.  p.  326.  I.  69.)  nicht  den  Asllichen  Theil  der  Halhinsel  an  der 
Meerenge  gemeint  haben  (Gcograph.  d.  Gr.  u.  H.  Ebendas.),  weil  diese  Gegend 
eben  so  wenig  rauh  und  felsig  ist  als  die  kleine  Halhinsel  der  Stadt  Cberso- 
nesus.  Unter  jenem  Ausdrucke  konute  Herodot  nichts  anderes  rerslchen  als 
die  felsige  Siidküste  Tauriens. 

39.  Pococke's  Dcscript.  of  the  East;  Vol.  III.  B.  2.  ch.  21.  p.  114. 

Seslim,  Lettcre  odeporiche;  To.  I.  lett.  2.  p.  19. 

40.  Diod.  Sic.  L.  XI.  c.  16.  p.  416.  I.  27.  ib.  Wessel.  Die  Lânge  der 
Maucr  belrug  40  Stadien. 

Hainilion’s  Remarks  on  the  Forteress.  of  anc.  Greece;  s.  Archaeolo- 
gia;  Vol.  XV.  p.  324. 

Clarke's  Trav.  in  var.  Couutr.  of  Europ.  Asia  and  Afr.  Vol.  III.  ch. 
18.  p.  742-743  et  751-752. 

41.  Squire’s  Remarks  relating  lo  the  Military  Architect.  of  anc.  Greece;  s. 
Walpole’s  Mcmoirs  rclaU  to  Europ.  and  Asiat.  Turkey;  p.  316. 

42.  Itinéraire  d'une  partie  peu  connue  de  l'Asie  mineure;  L.  IV.  ch.  2. 
p.  395:  Quoique  dominée  des  deux  cités  par  des  rochers  à pic,  qui  laissent 
à peine  entre  eux  un  étroit  passage,  la  gorge  que  nous  gravissons  s'élève 
elle  même  rapidement  au  dessus  de  Us  plaine.  Dans  le  défilé  le  plus  reserré 
de  cette  gorge  et  sur  les  deux  cités  de  notre  route,  sont  de  hauts  massifs  en 
pierres  de  taille ; débris  encore  existons  d'une  muraille  qui  unissoit  les  bases 
des  deux  montagnes  opposées  et  fermoit  Us  défilés  par  lesquels  on  communlquoit 
de  la  f.jrcie  à Ut  Pamphytie.  Cet  ouvrage  conserve  encore,  comme  tous  ceux 
des  anciens , un  caractère  de  luve  et  de.  solidité.  De  distance  à autre,  sont 
des  restes  d’anciens  édifices.  Corneille  U Hruyn  a fait  mention  dans  son  ou- 
vrage de  ces  diverses  ruines.  Maigri  les  descriptions  des  auteurs  anciens,  les 
limites  entre  Us  Lycie  et  la  Pamphjrlie  étaient  assez  indécises.  Les  débris  de 
cette  muraille  placée  au  centre  du  défilé  des  montagnes  par  où  Con  débouche 
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dans  les  plaints  de  la  PamphyUe , peuvent  indiquer  tune  de  ces  limites , entre 
les  montagnes  dont  elles  défendaient  t entrée,  où  doit  avoir  commencé  le  Médias 
et  les  confins  de  la  Pamphylie. 

43.  Ibid.  pag.  396:  A droite  de  cette  route  sont  les  ruines  d'un  château 
fort,  dont  une  tour  s'est  conservée  entière.  Il  paraît  que  sa  destination,  comme 
celle  des  ouvrages  que  nous  avons  observés  la  veille,  était  d'interdire,  en  tenu 
de  guerre,  l'entrée  de  la  province  aux  habitons  de  la  Pamphylie.  Les  pas- 
sages sont  si  difficiles,  qu’il  y suffiroit  d'une  poignée  de  soldats  pour  arrêter 
une  armée  entière. 

44.  Voyage  au  Levant;  ch.  LXXV.  p.  393.  de  l’éd.  in  Fol. 

45.  GelPs  Argolis;  p.  76. 

'Au  den  Beispielen  ihirltchcr  Bcrirk  - nnd  Linderabthcilungen  dnrrh 
Manern  gehfirt  die  Mauer , welche  die  thrakische  Clicrsoucsus  vom  feston 
Lande  abschnitt  (Xcnoph.  Hist.  Gr.  L.  III.  c.  2.  p.  122.  Ed.  Mor.  Diod.  Sir. 
L.  XIV.  c.  38.  p.  672-673.  ib.  Wess.  Win.  N.  H.  L.  IV.  c.  H.  s.  18.  p. 
204.  I.  13).  Zu  fibnlichen  Denkmilern  ausserhalb  Gricclienland  si nd  folgende 
zti  zihleu:  die  medische  Mauer  nicht  wcit  von  Babylon,  nus  Backsteiuen  die 
mittelst  Asphaltes  verbunden  worcn  (Ker  Porter's  Trav.  Vol.  II.  p.  283  —284). 
Ihrc  Dicke  bctrug  20  Fus»,  die  llfllie  100  Fuss;  sie  erstreckte  sich  ûber  cine 
Brcitc  von  20  Parasangen  (Xenoph.  Exped.  Cyr.  L.  II.  c.  4.  §.  12.  p.  112 
Ed.  Schn.):  ferner  die  von  Demetrius  Kantcmir  im  Knukasus  entdeckten 
Mauern,  welche  vornehmlich  von  Nurden  nach  Sûden  in  einer  Linge  von  40 
bis  50  Wcrsl,  aber  on  einigen  Stellen  von  Osten  nach  Westcn  sich  zieben; 
bald  wohl  erhalten  und  mit  Trûmmem  und  mit  Sclilôssern  versehcn,  an 
vielen  Stellen  aber  verfallen  sind.  Die  Dirkc  dieser  Mauern  und  die  dcr  Steine 
bctrigt  nur  eine  Arschin,  leztere  haben  drei  Arschinen  Linge,  und  sind  aiif 
das  sehônste  ohne  Môrtel  und  ohne  Eisen  mit  einander  verbunden  (Bayer  de 
Muro  Caucas.  in  Comment.  Acad.  Petrop.  To.  I.  p.  428.  429.  430.  tab.  XVII. 
et  in  Opuscul.  a Klotz.  edit.  p.  96.  97.  98.  tab.  VII).  Die  llichlung  der  altcn 
Mauern  von  Derbent  lisst  sich  noch  jezt  verfolgen,  so  wie  die  Grundmanern 
derjenigen,  welche  von  der  Veste  an  nach  Westen  zu,  über  die  hôchsten  Ge- 
birge  sich  hinziehen  solleu  (Ker  Portera  Trav.  Vol.  IL  p.  590).  Es  ist  die 
Mauer  gemeint  welche  in  einer  Litige  von  60  franzflsischen  Meilen  Mingrclien 
vor  Einfàllen  von  Nurden  her  vormals  schûzte,  und  welche  man  auf  der 
Landkarle  die  Lamberti's  Berichte  von  Kolcliis  oder  Mingrelien  beigefügt  ist 
(Voy.  Recueil  de  Voyag.  au  Nord;  T.  VIL  p.  136)  angegeben  findet.  Olearius 
bemcrkt  (Voyage  en  Mascow.  Tatar.  et  Perse;  L.  VI.  p.  1042)  dass  diese 
Mauer  vom  kaspischen  Meerc  bis  zum  scbwarzcn  gereicht  habe,  3 Fuss  dick, 
au  inanrhen  Stellen  noch  bis  gcgcn  7 Fuss,  an  auderu  nur  2 Fuss  boch,  und 
an  andern  villig  eingerissen  sei.  Wcnn  auch  einer  der  Sasanidiscben  Kônige 
Dcrbend  befestigt  hat  (Ynkouti  trad.  par  de  Guign.  Voy.  Notic.  et  Eztr.  des 
Mss.  To.  II.  p.  507  — 508.)  so  ist  doch  jene  lange  Mauer  wahrscbeinlich  aus 
viel  iltern  Zcilen.  Auch  ist  Kunlcmir's  Berichl  von  ihrer  Bauart  ganz  vcr- 
scbieden  von  dem  des  Yakouti,  woraus  juau  sieliet,  dass  lezlercr  ai  tes  und 
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neues  Mauerwerk  uuter  einauder  wirft.  Die  grosse  Mauer  vou  Schiufc  isC  hier 
nicht  zu  vergcsscn.  ...  . . . 

46.  Constant.  Porphyrog.  de  Administr.  Imp.  c.  LUI.  p.  146.  Ed.  Paris: 
Xtpavpixai  — iyixr'cav  TOP  Eavpo uaxay  uni  iSic^av,  âijoarxiQ  Mai  o'fo âtoiaç  (9 
x<$  avxtp  AiyofUPü»  Katpa  ip  if  xôxt*  noÀtpujoavxie  top  Lavçonaxap  ipixqoap  • ip 
(f  xai  o'pxove  irtixiAtatp  ô avxoç  Lavço/xatoç  Mal  o i o 'v  avuâ  vnoÀiup&jmç, 
tov  fttptéu  avxovç  fdptp  noAiftao  vmçfiaipiip  tàç  fitxa£v  avtùp  xcüiioai  opo \h- 
oiaç.  — Mita  ypopovç  upàç  txepoç  Lavpo/taxoç  àpaaxàç  Mai  ovp  av'fÿ  frAjdoe 
ayftpfjp  ix  rçc  Maiùu8oç  Tta^ixà^axo  rtôAtftop  mut  à xùp  Xipoovqt  cJv,  Mai  iraçiA- 
96p  tàç  fu\t  ôfxov  xi&iinaç  ôço&taiaç  ip  up  Katpa  vrto  tov  Xfùvov  yiro/iivov 
Lavpofiàxov,  tov  ft^Hipa  noxi  înifit^ijoa*  uSp  Boonoçtavùp  noAi^ov  fdçiv  tavxae 
vxipfîrfvai,  x . f.  À. 

47.  Id.  ibid.  c.  XLII.  p.  113.  C:  6 8/  noArroç  xtfe  Mat6u8oç  — iv  tf  xai 
oovSav  ol  iraAcuoi  noujoàfuvoi  8u(Ufiaoap  trjv  9âAaoaav  fùoov  ànoxAtjoarrtç  nd~ 
aav  tqp  XtpoJyoc  fjp9  xai  ftJp  xAipui nw,  xai  xîjp  Hoorropov  yfp-  — Ix  8Ï  xüp 
noAAûv  ixûv  natif ùaàrj  tj  avtij  aov8a%  xai  ixç  Sdooç  iyipixo  noAv,  xai  ovx  iù*iv 
ip  avxÿ  ttAt}p  8 vo  6 8oi , tv  aie  o i IJax^vaxixat  8uçfovxai  jrpéfi  xt  X trouva  xai 
Bqojtoqov  xai  xà  xAifiaxa . 

Es  ist  hier  zu  bemerken,  dass  wenn  die  sùdwestliche  Grânze  des  Bospo- 
rus  erwôhnt  wird,  der  westliche  Arm  des  Hafcns  Ton  Theodosia  zu  verstehen 
ist,  weil  Theodosia  den  Kônigeo  des  Rosporus  gehürte,  und  der  Hafen  dieser 
Stadt  als  die  westliche  Grânze  ihrer  Bcsitzuugen  von  Strabo  genannt  wird. 
Spritht  inan  aber  von  dem  schdFhareu  Graben,  der  mit  dieser  Grânze  im 
Gauzen  eiuerlei  Kichtuog  hatte,  so  muss  man  dabei  nicht  vergessen,  dass 
dieser  Graben  uni  wenigstens  50  Sladieu  kurzer  als  die  Grâuze  gewesen  sein 
muss,  weil  des  Grabens  sûdliches  Ende,  dem  Wesen  der  Sache  gcinâss,  nicht 
dern  wcstlichcu  Arme  des  Hufens  sich  zuweuden  sonder»,  uni  so  kurz  als 
môglich  zu  sein,  nur  in  der  Gegcnd  des  fbtlahcn  Armes  sich  endigeu  konnte. 
Ueberdies  würdc,  hatte  sich  der  Graben  wesllicli  der  Stadt  gezogen,  sein  sud- 
liches  Ende  ungcheurc  Arbeit  wegeu  des  bergigen  uud  felsigen  Ufcrs  ver- 
ursacht  haben,  und  dcutliche  noch  vorhandene  Spuren  wûrdcu  dièse  Rich- 
tung  beweiseu. 

48.  Man  vergleiche  die  14.  Anmcrkung. 

49.  Strab.  K VII.  c.  4.  g.  3.  p.  394.  et  g.  4.  p.  398-399. 

50  Strab.  L.  VU.  c.  4.  g.  8.  p.  406:  xai  rvv  vjfô  xoîe  to p Boorroçtavôp 
paotAtvctp,  ovç  dp  Popiaiot  xataatÿo&oi  1 ânavxà  iaxtv.  Id.  ibid.  g.  5.  p.  401 
*Efown  8'  adxijv  (tyv  puyàAijp  Xippàyijoov)  oi  tov  Boorrôçov  8vvàoxiu  x ixaxufupiyp 
nâaeep  vnè  xûv  avvifûv  noAîpuv. 

51.  L.  VIL  c.  4.  g.  4.  p.  396:  Ovx œ 8i  opoc  qp  Jtçottpop  x ÿe  xûp  Boorro- 
çuirûv  xai  Tavçw  yÿ g. 

Die  grossen  Besitzungen  wcdche  unler  Pârisades  I.  dem  Kouigreichc  des 
Bo-ipurus  in  Asieu  gehôrten,  scheinen  zur  Zeit  als  Strabo  (L.  C.  p.  398—399) 
schrieb  skh  selir  vernuudcrl  zu  halM!». 

52.  Mau  vergleiche  die  I4f  15  uud  51  Auinerluug. 
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53.  Clarke's  Trav.  in  varions  Countr.  Vol.  IV.  ch.  3.  p.  78. 

54.  Bai  tels  Brivfe  üb.  Kalabr.  u.  Sied.  I.  B.  7.  Br.  S.  926. 

55.  Bartels  Briefe  üb.  kalabr.  a.  SiciL  1U.  B.  24.  Br.  S.  6-7.  2»  Br. 
S.  352-353. 

Mutiler  s Nachricht  von  Neap.  and  Sicil.  S.  368. 

56.  Travels  thr,  var.  Countr.  Vol.  111.  ch.  13.  p.  558. 

Gell’s  Topogr.  of  Troy  and  iis  Vidnily;  p.  79. 

57.  Peyssounel,  Traité  sur  le  Commerce  de  la  Mer  noire;  To.  L p.  5 — 6. 
et  Observai,  sur  les  Peupl.  Baib.  p.  6. 

58.  Plin.  Natur.  Hist.  U VI.  c.  32.  s.  59.  p.  24.  L 3. 

59.  Toit.  Mémoir.  sur  les  Turcs  et  les  Tatar.  To.  IV.  96—97. 

60.  Dodwcll’s  Classic.  Tour  thr.  Greece;  Vol.  I.  ch.  14.  p.  475 — 476- 

61.  Si.  Non,  Voyage  Pitlor.  de  Napl.  et  Sic.  To.  IV.  ch.  9.  p.  201. 

Grass  Sicilische  Reise;  I.  Th.  S.  23.  95.  u.  193. 

62.  Chaudler’s  Trav.  in  Greece;  ch.  XV.  p.  79. 

Pouqucville,  Voyage  de  la  Grèce;  To.  V.  ch.  107-  p.  72. 

Gell's  Itinerary  of  Greece;  p.  97  et  p.  128. 

Ailes  was  Clarke  (Trav.  Vol.  III.  ch.  13.  p.  558—559)  aus  la  Guillctière 
(p.  263).  Chaudler’s  Beinerkungen  entgcgensezt,  sagt  wenig,  uud  beweist  nichts. 

63.  Chandler's  Trav.  in  Greece;  ch.  XII.  p.  110. 

Pouqucville,  Voy.  de  la  Grèce;  To.  V.  ch.  107.  p.  72. 

64.  Dodwell's  Classic.  Tour  thr.  Gr.  Vol.  II.  ch.  6.  p.  223. 

Gell’s  Itineray  of  Greece,  p.  140. 

65.  Gell’s  Topogr.  of  Troy  and  ils  Vicinity;  p.  48.  50.  pl.  XVIII. 

66.  Dodwell’s  Classic.  Tour  thr.  Gr.  Vol.  II.  ch.  3.  p.  68—69. 

67.  Charon  sive  Contemplant,  c.  XXIII.  p.  522 — 523.  Ed.  Reiz:  ùiro- 
9vijaxowx  ytip  xai  rrôAtig , (Jamç  âvâfxjjxor  xai  ro  rrafaSofixtpov,  Mai  -Torni/oi 
oAot.  Jràyoe  ovv  o «Si  ttùffof  iy  "Afjtt  ixi  xaxaAtiircxai. 

Dasselbe  soit  Scipio  bei  Karthago’s  ZerstArung  gcsagt  habcn  (Appian.  L. 
VIII.  de  Rcb.  Pun.  c.  132.  p.  493):  ôn  xai  nôAuï  xai  !9yij  xai  affût  ànàeaç 
Sti  /uxaflaAtiy,  ûatrtf  àrQpùirovç,  Sai/iora,  x.  x.  A . (Cf.  Schweigh.  Aduoljt. 
p.  496). 

68.  Kcr  Porter’s  Trav.  in  Georg.  Pers.  etc.  Vol.  I.  p.  112 — 113. 

69.  Peyssonnel,  Observât,  sur  les  Peupl.  Barb.  p.  6—7. 

70.  L.  VII.  c.  4.  S-  3.  p.  396:  ’Ev  Si  xjj  oftivij  xüv  Taiçity  xai  xi  âfoç 

iaxiv  6 Tpti.vtjoef  — xai  aAAo  S'taxiy  opoç  Kt/i/tiçtov  xarà  tçv  a* rçv  oparÿr, 
Snaaxtvoàvxuy  iroxi  xüv  Xiju/upttav  iv  Booiropçr  xa9‘  o xai  Ki/i/ttftxàs  xoArtùç 
xaAiixat  xov  rropâ/uov  ixâv,  à to  oxifia  tfs  MaiüuSas, 

71.  Scymn.  Chii  Fragm.  p.  48.  v.  91—93.  Ed.  Huds. 

Pallas  Bemerk.  auf  ein.  Reise  in  die  sûdl.  Slatthalt.  des  russ.  Reicbs 
11.  Th.  8.  342. 

72.  Appian.  Bell.  Mitlir.  c.  CVIII.  p.  806.  I.  77.  Ed.  Schw:  'Ooa  ftyjxs 
rfy  ppovpta,  àpxiAijtrxa  xü  Mt9(tSàxfl  jiro/ura,  irpos  x çv  9tffiovfyiav  xüv  <Pava- 
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yoçiur  àfi  tazo  ni  MidfuSà tav,  Xt^'lv ifooe  tt  xai  OioSocia,  Mai  Nip-piuor 
nai  ôaa  âXAa  n ifi  tir  I7oVror  intiv  <»  natça  iç  teiAcpor. 

73.  Scholiast.  Codic.  Knir.  in  Demosth.  Oral,  in  Lepl.  To.  IL  Opp.  p., 

79.  Ed.  Reisk. 

Wolf  in  der  Ausgabe  dieser  Rede  zieht  irrig  die  benierktc  Sicile  auf 
Satyrus  L (p.  356),  den  aie  nicbt  meiut. 

. 74.  Lezicon,  p.  70.  t.  BtvSooia.  Ed.  Hcrm.:  Sivtoria,  yofior  niifiiror  Ijjiç 

Exvâûr,  o xoAiopKov  £drtpo$  atAlvrrmv. 

75.  Pallas  Bemerk.  auf  ein.  Reise  durcb  die  südl.  Slatthalt.  dei  russ. 
Reiclts;  IL  Th.  & 357. 

Diese  faUche  Meinung  haben  mehre  aDdere  augenommen , irre  gcleilel 
durcit  die  neue  Benennung  dièses  Ortes. 

76.  Anonym.  Peripl.  Pont.  Ku*.  p.  5.  I.  8.  Ed.  Uuds. 

77.  Dodwell’s  Classic.  Tour  ihr.  Gr.  Vol.  I.  Pref.  p.  VIII. 

78.  Observai,  sur  les  Peupl.  Barb.  p.  104.  et  107. 

79.  Histor.  Rel.  L.  IX.  c.  17.  g.  6.  p.  148. 

80.  Chaudler's  Trar.  in  Grcece;  ch.  I.  p.  913  et  916. 

81.  Vitruv.  de  Architect.  L.  I.  c.  5.  p.  11.  I.  5.  Ed.  de  Laet. 

83.  7m  den  Felsen  von  der  weileslcn  Ausdehnung,  welche  geehnel  wur- 
den  uni  grossen  Werken  der  Baukunst  zum  Grand  zu  dienen,  gebôrt  derje- 
itige  auf  dem  man  die  Pyraraiden  rrbaute.  Fcruer  der,  auf  dem  inan  die 
prâcbligen  persischen  Bauwerke  zu  Tschil  Minar  errichlet  huL  Auf  den  dazu 
gcebnelen  Felsenfbicheu  hatte  man,  am  zulezt  genaunten  Orte,  jedoch  vorher, 
a us  uugeheuern  und  sorgfâltig  hehauenen  und  geglàtteten  Strinen,  regelmk*- 
sige  Tafeln  oder  ErhOhungen  von  grossriu  Umfaugc  aufgefiihrt , welche  den 
Gebâuden  zur  Unterlage  dienten  (Ouseley’s  Travels  in  var.  countr.  of  the  East 
and  Pers.  Vol.  IL  ch.  11.  p.  334.  Ker  Porter’s  Trav.  in  Georg.  Pers.  etc. 
Vol.  1.  p.  583). 

83.  Sfjuire’s  Remarks  relating  to  the  milit.  Archit.  of  anc.  Greece;  s.  Wal- 
pole’s  Memoirs  relat.  to  F.urop.  and  Asiat.  Turkey;  p.  331:  These  fortifica- 
tions wrre  g enerally  plaçai  on  a rugged  height  naturally  difficult  of  accès»; 
walls  with  square  or  round  lowert  al  intervalle  were  continued  along  the 
irrtgular  contour  of  the  hill, 

84.  Gell’s  Argolis;  p.  43.  pi.  XIL 

85.  Paucrazi,  Antichitk  Sied.  Yol.  I.  p.  55.  tav.  111.  f.  4.  p.  6t.  tav.  V. 
L 4.  6.  Vol.  II.  c.  3.  p.  103. 

86.  Niebuhr’s  Reischeschr.  nach  Arab.  IL  Th.  S.  143. 

Ouseley’s  Trav.  in  the  East,  partie,  in  Persia;  Vol.  IL  ch.  II.  p. 
353-954. 

Auch  sind  einige  der  oben  (Anmerk.  89.)  crwïhnten  erhobenen  FlA- 
cheu  auf  die  man  zu  Persepolis  grosse  Gebàude  aufgefûhrt  hat,  blos  ans  dem 
rohen  Fels  gehauen  (Ker  Porter’s  Trav.  in  Georg.  Pers.  etc.  VoL  U.  p.  341). 

87.  Polyb.  Hist.  Rel.  L.  IX.  c.  17.  p.  147.  Ed.  Schw. 

Kcphalides  Reise  durch  liai.  u.  Stcii.  L Th.  53.  k.  8.  369. 
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Sayve,  Voyage  en  Sicile  eu  1820—1821  ; To.  L p.  186. 

88.  Bartel's  Briefc  iiber  Kalabr.  u.  Sicil.  111.  Tb.  23.  Br.  S.  124. 

Mùnter’s  Nachr.  von  Neap.  und  Sicil.  S.  364. 

Kephalid.  Reise  durcit  liai.  u.  Sicil.  II.  Tli.  5 K.  S.  35. 

Auf  dem  hoben  Schlosse  GurUcbin  Kalch  gind  game  Thede  von  Hfiusern 
ans  dem  lebendigen  Fêla  gebaueu  (Ker  Porter's  Trav.  in  Georg.  Per*.  etc. 
Vol.  IL  p.  594). 

89.  St.  Non,  Voyage  Pittor.  de  NapL  el  Sic.  To.  IV.  eh.  12  p.  284. 
Houel,  Voyage  Pittor.  de  Sicile,  Malte  et  Lipari;  To.  UL  ch.  31.  p. 

83.  pl.  CLXXXV.  et  CLXXXVI. 

Bartcl’s  Briefc  ùb.  Kalabr.  u.  Sicil.  IIL  Th.  25  Br.  S.  89. 

Mûutcr's  Nachr.  v.  Neap.  a.  Sicil.  S.  361. 

Kephalid.  Reise  d.  Ital.  u.  Sicil.  II.  Bd.  4.  K.  S.  25. 

Eben  so  hat  man  am  Fels  der  hohen  Veste  Gurlscliin  Kalch  ara  Sce 
Orumieh  in  Annenien  die  Spallen  und  Risse  mit  Felseustùckeo  ausgefùllt 
(Ker  Porter’s  Trav.  Vol.  II.  p.  594). 

90.  Houel,  Voyage  PiU.  de  Sic.  Malte  et  Lip.  To.  III.  cli.  30.  p.  7t. 
Sestini,  Lettere  scr.  dalla  Sied,  e dalla  Turchia;  To.  III.  Lelt.  5.  p.  179. 
Bartel's  Briefc  ùb.  Kalabr.  u.  Sicil.  III.  Th.  25  Br.  S.  116.  124. 

91.  Pancrazi,  Antichità  Sicil.  Vol.  11.  p.  101—102.  tav.  XVIII.  XIX. 
Houel,  Voy.  Pittor.  de  Sic.  Malte  et  Lip.  To.  IV.  clt.  35.  p.  5—6. 

pl.  CCXXII. 

Bartel's  a.  a.  O.  S.  224.  und  30  Br.  S.  412. 

Münter’s  Nachricht.  üb.  Neap.  n.  Sicil.  S.  338.  343.  352  358.  361. 
364.  366.  368-369.  464—465  466. 

Sestini,  Lelt.  scr.  dalla  Sicil.  e dalla  Tutxh.  Ta  II.  Lett.  2 p.  54. 
Ta.  V.  Lett.  19.  p.  188. 

Kephalides  Reise  d.  liai.  u.  Sicil.  II.  Bd.  5-  K.  S.  45. 

Sayvc,  Voyage  en  Sicile;  To.  I.  p.  160 — 161. 

92  In  Burckhard’s  Lebensbeschreibung  (Travels  in  Nuhia;  p.  L.)  wird 
in  einetn  seiner  Briefc  ein  ganz  ans  Hem  Felsen  ausgehaaenes  Amphitheater 
ervrâhnt,  das  er  zu  Petra,  der  Hauptsladt  von  Arabia  Petrâa  gefanden.  Dass 
hier  ein  Irrthum  obwaltc  beweist  dcsselbcn  Vcrfassers  genauere  Beschreilmug 
der  genannten  Stadl  (Travels  in  Syria  and  Holy  Land,  p.  427),  woselhst  blos 
von  einem  Theater  die  Rede  ist.  Ich  zweifle  dass  jemals  Amphitheater,  wie 
bekannt  Schauspielhiuscr  von  rômiseher  Erfindung,  in  Felsen  gehauen  worden 
sind.  Das  von  Syrakus  ist  es  nnr  zum  Theil  und  war  nicht  gros».  Man  ver- 
gleichc  Münter's  Nachrichten  von  Nca|>e]  und  Sicilien,  8.  340,  und  die  hier 
in  der  90  und  91  Anmerkung  angezogenen  Schriftateller. 

93.  Chardin,  Voyage  en  Perse;  To.  IL  p.  169—171.  p.  189. 

Onseley’s  Trav.  in  var.  Countr.  of  the  East,  part.  Persia.  Vol.  IL  p.  273. 
Moricr's  Second  Journey  in  Persia,*Arracn.  and  Asia  min.  clt.  V.  p.  77. 
Hiehcr  gchôrcn  auch  die  zu  Pcrsepoli,  in  das  limere  des  Felsen»  ge- 
haueueu  dunkelu  Gange  uder  Wasserleituugen  (Morrier's  Journey  thr.  Persta. 
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Arm  en.  and  Asia  Mioar;  ch.  VIL  p.  (31.  and  Second  Journ.  ihr.  Per»,  etc. 
ch.  V.  p.  78-);  und  zwei  tief  in  den  Felscn  gearbeitete  Bmnnen  oder  Wasser- 
hehâlter  en  Tahrie,  welche  so  gerâuroig  sind,  dau  hundert  Pferde  dariuoen 
Hauni  haben  würden  (Morier's  Journey  ihr.  Per»,  etc.  ch.  IV.  p.  51). 

94.  Apud  Plin.  Natur.  Ris*.  L.  VII.  c.  56.  p.  413-  I.  16. 

95.  Clarke’s  Trav.  in  var.  eountr.  Vol.  IV.  ch.  3.  p.  88. 

Innerhalb  der  Thürme  der  Vesten  luhrte  einc  Treppe  anf  ilire  Gipfel. 
Hattcn  die  Thürme  Fcnsterüffnuugcn , so  vraren  sie  in  ein  odcr  mehre  Ge- 
scbosse  getheilt,  dcrgleichen  Macdonald  Kinneir  (Journey  thr.  As.  Min.  Ar- 
men.  and  KoordisU  p.  105 — 106)  antraf.  Ohglcich  leztere  nur  aus  spàtcrn 
Zeiten  herrührten , so  folgt  doch  daraus  nicht,  dass  dièse  Bauart  im  entleru- 
teu  nicht  üblich  gewesen  sei.  Diese  Geschossc  dienten  den  eiugeschlossencn 
Kriegeru  nm  sich  gegen  die  Fcinde  zu  vcrthcidigcn.  Thürme  welche  nicht 
hohl,  sondern  vollig  von  oben  bis  unten  mit  Mauerwcrk  ausgefùllt  sind,  fiu- 
den  sich  an  dem  auf  einem  betrSchtlichcn,  cifSnnigen  Hügel  augelegten,  jezt 
zam  Theil  veiTalleuen , Schlosse  einer  Stadl  in  Kurdistan , deren  altcr  Naine 
vAllig  uubckannt  ist,  und  welche  jezt  Takt  i Solomon  genaunt  wird.  Diese 
Thiinnc  stehen  sehr.n.die  an  einander.  Mauern  und  Thürme  sind  aus  ge- 
bauenen  Steincn  errichtel,  und  der  grflsste  Theil  der  Stadt  batte  vormals  deu 
Hugel  eingenommen  (Ker  Porter’ s Trav.  in  Georg  Pcrsia,  etc.  Vol.  IL  p. 
557  -558). 

96.  Sérapis;  VIL  Mtim.  Append.  p.  227—228.  m.  29. 

97.  Diod.  Sic.  L.  VIL  c.  23.  p.  422.  I.  3. 

Strabo  sagt  von  der  ganzen  Gegend,  von  Pantiknpium  an  bis  gegen  Sûden 
ans  Ufer  des  Meeres  hin  (L.  VIL  c.  4.  S-  4.  p.  327):  X(à$>a  rrâoa  «royopot, 
xà/iai  ijfovoa. 

98.  Strab.  L.  VIII.  c.  7.  g-  11.  p-  230. 

Pausan.  Corinlh.  c.  XXV.  g.  7.  p.  273.  Achaic.  c.  XXV.  g.  3.  p. 
331.  Boeot.  c.  XXXVL  g.  3.  p.  115.  Ed.  Fac. 

Gell’s  Argoli»;  p.  55-58.  pl.  VII.  XV.  XVL  XVII. 

Dodwell’s  Gloss.  Tour  thr.  Gr.  Vol.  II.  ch.  6.  p.  248 — 252. 

Clarke’s  Trav.  in  var.  Countr.  Vol.  III.  ch.  15.  p.  650. 

Herr  Dodwell  spricht  in  der  hier  angezogenen  Sicile  (p.  251)  von  àhn- 
lichen  GSngeti  in  folgenden  Worten:  •Others  of  a similar  kind  are  found  in 
the  most  ancient  Cyclopian  dues  of  Greect  and  Italy.  The  remains  nf  some 
are  observed  al  Argos,  and  others  are  seen  arnongst  the  ancient  cities  of  Cora, 
Norha , Signia,  and  Alatrium  in  Italy,  the  walls  of  which  resemble  those  of 
Tiryns,  Arges,  and  Mycenaej*  Da  aber  das,  was  der  um  das  Alterthum  schr 
verdientc  Verfasser  über  die  unterirdiachen  Gange  zu  Argos  sagt  (VoL  IL  ch. 
6.  p.  216),  nicht  solche  wie  die  zu  Tiryns  beschreibt,  weil  die  zu  Argos  nicht 
im  lnuern  der  Vertheidigungsmauern  sngebrncht  sind.  worin  gerade  die  Sel- 
tenheit  derer  von  Tiryns  bestehet;  so  ist  rnan  gen6tbigt  zu  zweifeln,  ob  Gange 
wie  die  zu  Tiryns  in  den  von  ihm  geiiauuten  St  adieu  Italiens  wirklich  anzu- 
treffeu  sind.  Hr.  Dodwell  sezt  lnnzu  • 'lhe fines t CyclofHon  remains  ut  Greect 
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are  the  walls  of  Tiryns  and  Mycenae;  but  they  are  b<'th  inferior  to  the  more 
gigantic  Cyclopian  structures  of  Norba,  in  Ixstinm , which  was  an  Pelasgian 
culony.  Several  other  Pelasgic  ciliés,  whose  wonderful  ruins  still  remain  in 
the  montainous  districts  of  the  Volsci,  the  Hernici , the  Marti,  and  the  Sabini, 
exhibit  walls  of  equal  strength  and  solidity  with  those  of  Argolis .• 

Mit  deu  spilzig  gewilbten  Gàngen  innerhalb  der  Mauern  von  Tiryni  sind 
zo  vergleicheu  die  TbürOffnungen  unterirdischer  Mauern  zu  Mesalongiou, 
deren  Abbildung  Hr.  Poraardi  gelicfert  hal  (Viagg.  nella  G recia;  To.  I.  c.  3. 
p.  38.  tav). 

99.  Gell’s  Argolis-  p.  155.  pl  VII.  XVIU.  XX.  and 

Gril  s Itinerary  of  Greeci",  p.  252. 

DodtveU's  Classic.  Tour  tbr.  Gr.  Vol.  II.  ch.  6.  p.  217—  220. 

Pomardi  Viagg.  nella  Grecia;  To.  II.  e.  27.  p.  114—115.  tav. 

Avramiotti,  alcuni  cenni  critici  sul  Viaggio  di  Chateaubriand;  p.  56. 

Gell’s  Narrai,  of  a Journ.  in  the  Murea;  p.  395:  The  fortifications 
are  on  the  joundations  of  the  walls  of  Larissa,  and  perhaps  nothing  existe 
which  bears  so  impôt in  g a character  as  this  archaic  fortress  of  the  earliest 
civiliied  inhabitants  of  Greece.  JVo  other  city  could  hâve  produccd  such  an 
effect  as  Argot  extemling  from  that  lofty  sumrnit  to  the  plaine.  The  whole 
ressembled  not  a Utile  the  situation  of  Naples,  though  the  sea  is  more  distant. 

100.  Gell'i  Ilinerary  of  Greece;  p.  252. 

Auch  in  Hinsichl  der  Mauern  scheinl  Hr.  Gell  von  Hn.  Dodtvcil  abzu- 
weichen. 

101.  Gell’i  Argolis;  p.  35.  pl.  XIV.  £ 2. 

Dodwell's  Classic.  Tour  thr.  Gr.  Vol.  II.  pl.  Spécimens  of  anc.  «rails 
in  Greece;  f.  I. 

102.  Gell’s  Argolis;  pl.  XIV.  f.  1. 

Dodwell's  Classic.  Tour  thr.  Gr.  vol.  IL  pl.  Spec.  of  anc.  walls  in 
Greece.  f.  2. 

103.  Gell'i  Argolis;  p.  40—41. 

104.  Gell’i  Argolis;  p.  42.  pl.  XI. 

105.  Gell'i  Argolis;  p.  36.  pl.  VIII.  IX.  X. 

Dodwell,  alcuni  Bassirilievi  delta  Grecia;  tav.  I. 

106.  Gell’s  Argolis;  p.  42.  et  151.  pl.  XI. 

Ich  hemerle  hierhei,  dass  die  Anwendung  sehr  grosser  Steine  in  Werken 
der  Baukuost  nicht  immer  Beweisc  des  hohen  Alterthums  sind.  Denn  so  sind 
zu  der  zweiten  Lage  der  Maueru  des  Sonnen -Tempels  zu  Ralbck,  aus  deu 
Zeiten  des  Antonio,  an  der  Wesl-Seite  ungeheure  Steine  von  28  bis  30  Fuis 
Linge  uud  gegen  9 Fuss  Dicke,  verwendel  worden.  üeber  diescr  Lage  be- 
finden  sich  an  der  Nordwestecke  drei  Steine  welche  allein  eine  Lange  von 
175’/*  Fuss  einnehmen,  von  denen  der  ersle  58  Fuss  7 Zolt,  der  zweite  58 
Fuss  11  Zoll,  der  drille  58  Fuss  Linge,  und  aile  12  Fuss  Dicke,  hatten.  Sie 
bestelien  aus  einem  weissen  Granit,  sind  olinc  MOrlel,  aher  so  fesl  verbunden, 
dass,  wie  zu  Persepolis,  kein  Messcr  in  ihre  Fugeu  eingebraeht  werden  kann. 
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In  einem  der  Bruche  welche  diese  Steine  lieferlen,  fand  Volney  einen  nur 
erst  au  drei  Seiten  behauenen  Stein  von  68  Fuss  2 Zoll  Linge,  12  Fusa  10 
Zoll  Braie,  und  13  Fusa  3 Zoll  Dicke  (Voyage  en  Syrie  et  en  Egypte;  To. 
IL  ch.  29.  p.  127—128). 

107.  Strab.  L.  VIII.  c.  8.  g.  21.  p.  264-266.  c.  7.  g.  8.  p.  171. 

Liv.  L.  XLV.  c.  28.  p.  862.  Ed.  Drak:  Arx  in  immanent  altiludinem 
édita,  scatet  fontibus. 

Plin.  Nat.  Hist.  L.  V.  c.  4.  a.  5.  p.  192  : Medio  hoc  intervallo  quod 
iithmon  appillavimus,  applicata  colli  habitatur  colonia  Corinthus,  antea  Ephyra 
dicta,  sexagenis  ab  utroque  litote  stadiis,  e sitmma  sua  arce , quae  vocatiu 
Acrocorinlhus,  in  qun  font  Pirene,  diversa  duo  maria  pros/rcctans. 

Sut.  Theb.  L VII.  v.  105-107.  p.  261.  Ed.  Barlh: 
lam  pronis  Gradivus  equis  Ephyraea  premrbat 
Litora,  qua  sommas  caput  Ac racorni  liais  in  auras 
Tollit,  et  alterna  geminum  mare  protegit  umbra. 

Spon  et  Wheler,  Voyage  de  DalinaL  de  Grèce  et  du  Levant;  To. 
IL  p.  229-231. 

Dodwcll's  Classic.  Tour  thr.  Gr.  Vol.  IL  ch.  5.  p.  187 — 188.  pl. 

Clarke’a  Trav.  in  var.  Counlr.  Vol.  III.  ch.  15.  p.  645. 

Hughes's  Trav.  in  Sicil.  Greece  and  Alb.  Vol.  L p.  237.  pl. 

Pouqueville,  Voyage  de  la  Grèce;  T.  IV.  ch.  104.  p.  22—23:  Son 
élévation,  que  Strabon  estime  à trois  stades  (322  toises)  est  enveloppée  au  cou- 
ronnement, d'un  rempart  bastionné  et  crénelé,  circonscrit  par  une  enceinte  beau- 
coup plus  ancienne  formée  d’assises  que  je  crois  être  en  maçonnerie  pelasgique. 

Ea  scheint  als  wenn  die  Griechen  zuweilen  verlegen  waren,  ob  aie  einen 
schfln  gelegenen  hohen  Fels  durch  einen  Tempel  vcrhcrrlichen,  oder  ob  aie 
ihn  als  Schutz  einer  Gegend,  zuweilen  einer  gante»  Landschaft,  befestigen 
aollten.  Daher  kam  ea,  data  manche  Vesten  in  ihrein  Mauerbezirk  ein  oder 
mehre  Tempel  in  sich  lassten.  Weil  Bergspilzen  überhaupl  den  Gôttern  heilig 
waren,  so  soll  man  die  Felsburgeti  vornehmlich  dem  Sihutze  des  Zevs  em- 
pfolen  geglaubt  haben  (Ariatid.  Hymn.  in  lov.  p.  5 — 6.  Ed.  Jebb).  Sehr  ge~ 
aucht  ist  aber  was  Aristidea  (Or  in  Miuerv.  p.  10  et  12)  bemerkt,  Athene 
au  a dem  Haupte  des  Zevs  geboren,  sei  darum  die  Gdttin  hoher  Bergschlôsser 
gewesen. 

108.  Gell’a  Argolis;  p.  89.  91-92.  pl.  XIX.  XX.  XXL 

Dodwell’s  Classic.  Tour  thr.  Gr.;  Vol.  11.  ch.  6 p.  247. 

Gell’s  Narrative  of  a Journ.  in  the  Morea;  p.  397.  Es  wird  hier 
bemerkt,  data  die  Veste  nur  einen,  aber  sehr  be»chwerlichen , Zugang  von 
der  Oatseitc  habe,  von  drei  Scilen  uneitinehnibar  sei,  und  dass  Mange!  an  Le- 
bensmitteln  allein  aie  zur  Uebergabe  nCtliigen  kOunc.  Sie  liabe  vortrefTIiche 
in  den  Fels  gehauene  Bell  a lier  der  Lebensmiltel , in  denen  sie  sich  eine  sehr 
lange  Zeit  frisch  erhalten  sollen,  wodurch  sie  folglich  denen  der  uuten  er- 
wihnten  Burg  Masada  Mhulich  gewesen  waren. 
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109.  Pansa».  Messe»,  r.  XXXI.  g.  5.  p-  569.  et  c.  XXXIII.  g'  I-  P-  576. 

Dodwell's  Classic.  Tour  thr.  Gr.  Vol.  II.  ch.  9.  p.  360 — 362. 

Pouqueville,  Voy.  de  la  Grèce;  To.  V.  ch.  140  p.  94 — 95. 

1 10.  Dodwell’s  Class.  Tour  thr.  Gr.  L.  c.  p.  359 — 360. 

111.  Plutarch.  Ar.it.  c.  L.  p.  591.  Ed.  Kci.sk. 

Strab.  L.  VIIL  c.  7.  g.  8.  p.  174 

112.  Strab.  L.  C. 

Pouqueville,  L.  C. 

113.  Dodwell's  Classic.  Tour;  Vol.  II.  ch.  11.  p.  426 — 427. 

Gcll’s  Narrative  of  a Jour»,  in  the  Morea;  p.  370.  pl. 

Die  Stadt  Orchomenus  halte  eine  vortreffliche  Loge  au  d«r  Seite  des  Ber- 
ges; sic  bildcte  ein  Dreieck,  von  dera  jede  Seite  eiue  haibe  englische  Mcile 
in  der  Linge  belrug.  Die  SpiUe  stiess  an  dus  Schloss. 

Von  Phenrus  in  Arkadien  bemerkt  Puusauias  (Arcad.  c.  XIV.  g.  4.  p. 
391)  dass  es  au!  cincm  von  allen  Seiten  schrolTcn  Felsen  liege.  Audi  Hr. 
Dodwell  (I.  c.  p.  438)  erwïhnt  den  von  allen  Seiten  schroffen  Felsen  von 
Phcneus,  umstàndlichcr  aber  Hr.  Gril  (Nurrat.  of  a Jour»,  in  lhe  Morea;  p. 
379 — 380)  welcher  bemerkt,  dass  das  Schloss  auf  einem  sehr  hohen  uud 
spitzigen  Fels  lag,  auf  dem  inan  noch  den  ganzen  Uinfang  der  eheroaltgeu 
Mauern  vorfoigen  kann. 

114.  Dodwell's  Class.  Tour;  Vol.  I.  ch.  8.  p.  229—230.  pl. 

Dodwell’s  Views  in  Greece;  Vol.  I.  pl.  5. 

I'omardi,  Viuggio  nella  Grecia;  Vol.  I.  c.  8.  p.  91.  tav. 

Gell's  Itinerary  of  Greece;  p.  162. 

Avraimotti,  nlcuui  Cenni  crit.  sul  Viagg.  di  Chateanbr.  p.  65. 

Pouqueville,  Voy.  de  la  Grèce;  To.  V.  ch.  144.  p.  146- 

115.  Dodwell’s  Class.  Tour;  Vol.  L ch.  10.  p.  306.  ch.  12.  p.  361.  pL 

116.  Dodwell's  Classic.  Tour;  Vol.  I.  ch.  11.  p.  357. 

117.  Dodwell’s  Classic.  Tour;  L.  C.  p.  302—303. 

118.  Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  II.  ch.  8.  p.  312 — 313. 

Von  Kerjrnia  in  Achuia  bemerkt  Sirabo  (L.  VIII.  c.  8.  g.  5.  p.  308)  dass 
sie  auf  einem  hohen  Felsen  lag. 

119-  Dodwell's  Class.  Tour;  Vol  II,  ch  4.  p.  120  -121.  pl. 

Pomardi,  Viugg.  nella  Grecia;  To.  II.  c.  20.  p.  47—48.  tav. 

Mcrkwürdig  ist  auch  ein  im  Tlialc  Tempe  sich  «rheliender  ungoheurrr 
Fels,  der  oben  vormals  befestigt  wur  (Dodwell’s  Class.  Tour;  Vol.  II  ch.  3. 
p.  112.  pl.  p.  116).  Ueherdies  vergleichc  man  die  Abhtlduug  vou  Tempe  in 
Pomardi’s  Werkc  (Viaggio  nella  Grecia;  Vol.  II.  c.  20.  p.  44). 

120  Wheler's  Jourriey  into  Greece;  B.  IV.  p.  299. 

Dodwell's  Class.  Tour;  Vol.  I.  ch.  4.  p.  128- 

Aile  Stidte  der  Griechen  welcho  an  die  Seite  hoher  Berge  oder  Felsen 
gebauet  waren,  inusslen  eine  dreieckige  Geslalt  erhalleu.  Hr.  Gcll  bemerkt 
daher  (Narrative  ol  a Journey  in  the  Morea;  p.  26),  dass  er  ieztere  oft  an 
alten  Stadten  Griechen  lands  gefunden  habe. 


Digitized  by  Google 


207  — 


191.  Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  II.  ch.  <7.  p.  380—381.  pL 
Pouqueville,  Voy.  de  la  Grèce;  To.  V.  ch.  144.  p.  147. 

Gell’s  Narrative  of  a Joum.  m thc  Morea;  p.  190;  The  caitle  Ka- 
rt lena  proudly  seated  on  a roclty  summit,  in  thc  centre  of  thc  most  enchan- 
ting  scbnery  imaginable. 

199.  Liv.  L.  XXXII.  e.  18  p-  639:  Daulis,  quia  in  tumulo  excella  sita 
est,  nec  scalis,  nec  openhus,  capi  poterat. 

Dodwell's  Classic.  Tour,  Vol.  I.  ch.  7.  p.  904  —903. 

Gell’s  Itincrary  of  Grceco;  p.  179. 

193.  Clarke’»  Trav.  in  rar.  Couutr.  Vol.  IV.  ch.  5.  p.  140. 

Dodwell'»  Classic.  Tour;  Vol  L ch.  7.  p.  990—  991.  pl. 

Fomardi,  Viagg.  nella  Grecia;  l’a  I.  c.  8 p.  99.  lav. 

194  Clarke's  Trav.  in  var.  Couutr.  Vol.  IV.  ch.  4 p.  118.  p.  135. 

195.  Chandler’s  Trav.  in  Greece;  ch  LXV1I.  p.  964- 

HamiUon's  Reioarks  on  the  Forlresa.  of  anc.  Greece;  Archaeulog. 
Vol.  XV.  p.  391. 

196.  Gell’a  Argolis;  p.  113.  pl.  XXIV. 

Dodweü’s  Classic.  Tour;  Vol.  II.  ch.  7.  p.  963. 

197.  Dodwell's  Classic.  Tour.  Vol.  II.  ch  11.  p.  404. 

198  Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  II.  cb.  16.  p.  584. 

199.  Hainilton’s  Kemark’s  on  the  Forlrcs».  of  anc.  Greece;».  Archaeulog. 
Vol.  XV.  p.  399. 

Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  I.  ch.  5.  p.  147  pl. 

Potnardi,  Viaggio  nella  Grecia;  To.  I.  p.  51  tav.  |>.  59.  tav. 

130.  Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  I.  ch.  7.  p.  908—  909. 

131.  Dodwell’s  Classic.  Tour;  Vol.  IL  ch.  9.  p.  347. 

139  Strab.  L.  V.  c.  9.  g 6.  p.  133:  73  tl  IhrrAùvxov  tse'  ûxpoc  AffAfç 
iSqveai  xazt p(<i'?viaç  ti(  etjv  9àAaaaav,  xai  yipfevç*i*otioçç. 

133.  Strab.  ib.  p.  139—133:  Tvr  Si  OiioAaerpàiur,  r'  uiv  jfcifn  xAvÇtrtu 
xf  baAàeet],  TA  Si  xeia/sa  iv  tpàqajp  [Salhia  A oqnt  iatir  vfqAAç  TTipixpratoç 
navet],  xq  v xoqvqtjv  iiritrtSot,  ttp  f riper  as  rô  rriyoç  xtç  rroAtuf  y t est'  avxijv 
àvàfiaoii,  ntvxtxaiStxa  axaSiuv  tarit  àttS  rpe  pàeta c,  ofrîo  teâaa  xai  yoAtiry. 

134.  Dodwell's  Classic.  Tour;  Vol.  II.  ch.  6.  p.  951. 

135.  Dodwell's  Classic.  Tour;  Vol.  I.  ch.  9.  p.  37.  pl. 

St.  Sauveur,  Voyage  dans  les  fies  et  possess.  Veuit.  To.  I.  c.  9.  p. 

18—19. 

136.  Dapper,  Descr.  des  Iles  de  l’Arehip.  p.  966  pl. 

137.  Whclcr’s  Journey  into  Grtere;  R I.  p.  58. 

Dap]«r,  Descr.  des  Iles  de  l'Archip.  p.  379. 

138.  Choiseul-GoufBer,  Voyage  Pillor.  de  la  Grèce;  To.  I.  pl.  8.  p.  14. 

139.  Choiseul-Goufher,  Voy.  Fitt.  de  la  Gr.  To.  I.  pl.  39.  p.  77. 

140.  HamiUon's  Rem.  ou  the  Forlress.  of  anc.  Greece;  s.  Archaeulog. 
To.  XV.  p.  391-399. 
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141.  Gcll’s  Geography  and  Ant.  of  Ithaca;  ch.  V.  p.  40.  pl. 

Dodwcll's  Classic.  Tour;  Vol.  I.  ch.  2.  p.  66. 

142.  Clarke's  Tra».  in  var.  Countr.  Vol.  III.  ch.  11.  p.  428 — 429. 

Choiseul-GoufT.  Voy.  Pitt.  de  la  Gr.  To.  I.  pl.  16.  p.  49—48. 

üngern  vermisst  man  in  diesein  Bûche  cine  auch  nur  flüchtige  Beschrei- 
bung  so  vieler  von  dein  Vcrfasser  kaum  crwàhnter  Bergschlfisser,  von  denen 
cr  doch  Ahbildungen  licfei  t.  Man  vermisst  sic  vornehinlich  bei  den  Schl&ssern 
von  Melos  (pl.  IV.  p.  9—10),  von  Si  k inus  (pl.  IX.  p.  17—18),  von  Sanlorin 
(pl.  XVI.  p.  33.  pl.  XIX.  p.  36—37);  aber  auch  bei  viclcn  aodern. 

143.  Tournefort,  Voyage  du  Levant;  To.  I.  Lettre  2.  p.  23. 

Drappcr,  Doser,  des  Isl.  de  l'Archip.  p.  412.  413.  414. 

144.  Polyb.  Histor.  Rel.  L.  IX.  c.  17.  p.  147  — 148-  'H  Si  xûr  'Axpayar- 
xirur  triait  ou  fiôvov  xaxà  xà  ixpoa  p fiera  Siatpipii  xùv  xXiiaxur  xoXiuy,  ùXXà 
■ai  »arà  vÿr  dyt'fidrrra,  «ai  fià/.inxa  xaxà  to  xàXXog  xai  xr y xaxaoxivijv.  Exxt - 
axai  fiir  yàp  à T 6 9aXàxxrlg  iv  ôxxuxaiSixa  cxaftioiç , ûaxe  /iiScvig  àfioi  porç  lirai 
xüv  ix  xavxrg  ypj roittuv.  'O  Si  xtpipoXog  avxfg  xai  ptlon  xai  xaxaaxivjj  Siaipi- 
porxug  r atpu/ioxai.  xiixai  jàp  to’  xiî/og  /xi  xixpag  àxpoxofiov,  xai  xcpippûj ds,  rf 
fiir  avxotpvûg,  r 8’  jfiipoxolijxxiv  xipii/ixai  Si  xoxafioig.  pci  jàp  avxfg  xapà 
H iv  xi jr  yoxtor  xXevpàr  o ovrùrv/iog  xfj  xrô  À a,  jxapà  Si  xijr  /xi  xàg  8voitg  xai 
xôr  Xipa  xtxpauirryy  à xpoaajopivo/icrog  “Tyag,  y âxpa  rr.  xoXcug  vixipxuxai 
xax‘  au  Tas  tà{  âipiràg  âvaxoXàç’  xaxà  fùr  Xrtv  ï(u9ir  ixtxpàvuar  âxpo oixa  fà- 
payyi  xipuxofiin J,  xaxà  Si  xàv  irxig  ftiav  t/ouoa  xpoooSày  ix  xfg  xôXcug. 

Diodor.  Sic.  L.  IV.  c.  78.  p.  321.  I.  79:  TI6X.tr  /xi  xixpag  oioar 
Xaaûv  d jxpuxàxry  xaxioxevaei,  xai  xavxcXxjg  ix  piag  àràXoxor'  oxfvijy  jap  xai 
oxoXiàr  rijv  àyàpaoiy  avxfg  ÿiXoxr/rijoag,  i mi  roi  8vraa9ai  Sià  xpiuy  y xixxopur 
àv9pùxuv  <pvXàxxio9ai. 

145.  Pancrazi,  Antichitb  Siciliane;  Vol.  II.  p.  52.  t»v.  IL 

SL  Non,  Voyage  Pitt.  de  Napl.  et  Sic.  To.  IV.  ch.  9.  p.  201.  pl.  LXXX. 

Houel,  Voyage  Pitt.  de  Sic.  Malte  et  Lip.  To.  IV.  ch.  41.  p.  64—65. 

Ilughes's  Trav.  in  Sic.  Greece  etc.  Vol.  I.  ch.  1.  p.  23—24. 

Kephalid.  Rcise  durch  Ital.  u.  Sic.  L Th.  52  k.  S.  296. 

Grass  Sicil.  Reise;  IL  Th.  S.  410. 

Auch  der  schnell  reisende  Seume  (Spaziergang  nach  Syrakus;  I.  Th.  S. 
185)  gedcnkt  der  Slârke  uud  Festigkeit  der  allen  Mauern  vou  Agrigcnt. 

146.  Bartels  a.  a.  O.  III.  Th.  25  Br.  S.  114—119. 

Monter  a.  a.  O.  S.  372—373. 

147.  Bartels  a.  a.  O.  111.  Th.  25  Br.  S.  120-123. 

M tinter  a.  a.  O.  S.  367—370. 

148.  Bartels  a.  a.  O.  III.  Th.  25  Br.  S.  86.  30  Br.  S.  439. 

149.  Mûnlcr  a.  a.  O.  S.  369 — 370 

150.  Hamillou’s  Rem.  on  tlie  Fortr.  of  anc.  Greece.  S.  Archaeologia, 
Vol.  XV.  p.  319. 

151.  Aristid.  Or.  de  Concord,  p.  519—520. 

Dallaway,  Constantinople  anc.  et  mod.  To.  II.  ch.  6.  p.  113. 
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Choiseul-Gouff.  Voy.  Pitt.  de  la  Grèce;  To.  IL  p.  39—33. 

Richter’s  Wallfahrt.  im  Morgenl.  XLVI.  S.  488 — 489. 

159.  Strab.  L.  VIL  c.  6.  g.  I.  437. 

153.  Strab.  L.  XIII.  c.  4.  g.  i.  p.  454-457. 

154.  Hamillon’s  Remarks,  L.  C.  p.  319 

Choiseul-GoulBer,  Voy.  Pitt.  de  ia  Grèce;  To.  IL  p.  86—87.  pL  9.  10. 
Richter's  Wallfahrt.  im  Morgenl.  XLIV.  S.  465 — 468. 

155.  Peyssonnel,  Observât,  sur  les  Peupl.  Barbar.  p.  340.  pl.  IV. 
Chandler's  Trav.  in  Asia  Minor;  ch.  LXXV.  p.  959 

156.  Pococke’s  Descr.  of  the  East;  Vol.  III.  B.  9.  ch.  4.  p.  54. 

Dallaway,  Constantinople  anc.  et  mod.  To.  L p.  319. 

Von  der  Susserst  wichtigen  Lagc  von  Ephesus,  als  Schutzveslung  der  Ge- 
gend  gegen  Aufâlle,  theils  von  Ionien  her,  theils  von  den  Stâdten  des  Helle- 
spont  u ml  aus  Europa  überhaupt,  spricht  auch  Polybius  (Ap.  Suid.  v.  Evxaipia). 

157.  Chandler's  lonian  Antiqu.  P.  IL  ch.  6 p.  97.  pl.  XXXIII. 
Chandler's  Trav.  in  Asia  Minor;  ch.  LI1I.  p.  171.  ch.  LVIII.  p.  199. 
Hainilton’s  Rcinarks;  L.  C.  p.  319. 

158.  Choiseul-Gouff.  Voy.  de  la  Grèce;  To.  I.  p.  163.  pl.  103. 

159.  Chandler's  Trav.  in  Asia  Minor;  ch.  XLVUI.  p.  161. 

Hamilton’s  Remarks;  L.  C.  p.  319. 

160.  Touroefort,  Voyage  au  Levant;  To  IL  Lettre  17.  p.  98- 

161.  Pococke's  Descr.  of  the  East;  Vol.  III.  B.  9.  ch.  91.  p.  114. 

169.  Strab.  L.  XII.  c.  3.  g.  38.  p.  144-145. 

163.  Strab.  L.  XIV.  c.  4.  g.  3.  p.  680. 

Eben  so  vergleichen  Polybius  (L.  V.  c.  70.  g.  6.  p.  365)  den  Itabyrius, 
und  Synesius  (Or.  I.  de  Provid.  p.  94.  C.)  einen  Berg  un»  ThebS  mit  der 
Gestalt  einer  weiblichen  Brust. 

164.  Strab.  L.  XIV.  c.  9-  g.  4.  p.  593. 

165.  Ammian.  Marcellin.  L.  XIX.  c.  9.  p.  941.  Ed.  Gron. 

Tavernier,  Si*  Voyag.  To.  I.  L.  9.  ch.  14.  p.  187. 

166.  Otter,  Voy.  en  Turqu.  etc.  To.  IL  ch.  37.  p.  966  —967. 

Niebuhr’s  Reise  nach  Arab.  IL  Th.  S.  391 — 394.  Taf.  47. 
Macdonald  Kinneir's  Geogr.  Memoir  of  the  Persian  Empire;  p.  964.  and 
Journey  thr.  Asia  Minor,  Armen.  and  Koordist.  p.  433. 

167.  Geograph.  Memoir  of  the  Persian  Emp.  p.  264.  note. 

168.  Aus  einer  haudschriftlichen  Nachricht  welche  ich  durch  die  GefSl- 
ligkeit  des  Hn.  porter  erhielt. 

Ker  Porter’s  Trav.  in  Geogr.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  700. 

Die  unten  genannte  Reise  sagt  nur  svenig  von  diesem  Orte. 

Morier’s  Journey  thr.  Pers.  Armen.  etc.  XVII.  p.  349. 

Mann.  Geogr.  d.  Gr.  und.  ROm.  VI.  Th.  9.  H.  S.  474. 

169.  Nach  einer  Zeichnung  nnd  einer  handschriftlichen  Nachricht  von 
demselbcn  berühraten  Reisenden. 

Ker  Porter’s  Trav.  in  Geogr.  Pers.  etc.  Vol.  IL  p.  716. 
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D’Anville,  Geogr.  Ara*,  abrégée;  p.  09 

Morier's  Journ.  in  Pers.  etc.  XVIII.  p.  351:  From  an  eminence  of 
the  rond  we  frst  discovered  the  rock  of  Osmanjik, , forming  a slricking  point 
amid  the  green  and  lively  scenery  of  the  plain . On  this  aspect  no  part  of 
the  town  of  Osmanjik  appears , excep  t a few  houses  on  the  skirts  of  the  rock. 
The  bridge , indced , which  leads  ont  of  the  place  is  a conspicuous  object  in 
the  view . On  a ncarer  approach , thaï  which  as  a distance  appcared  an  im- 
mense b lacl  mass  is  foxind  to  be  broken  into  several  detached  heighst , ail  of 
the  same  species  of  stoney  and  ail  originally  connected  by  the  art  of  man 
into  one  impregnable  fortress. 

VVenn  das  gegründct  wâre  was  die  Bewohner  von  Mazaka  in  Kappado- 
kicn,  vorher  Caesarca  am  drgAus  gcnannt,  erzfihlen  (Macdon.  Kitineir’s  Jour- 
ney  thr.  As.  Min.  Arm.  and  Koordist.  p.  105 — 106),  Tiberius  habe  aof  des 
Berges  Argflus  Gipfcl  cine  Veste  erbauet:  so  würde  diese  leztere  die  von  allen 
am  hôchstcn  gelegeue  gewescn  sein.  Allein  in  einer  solclien  Uôhe  ist  nie  eine 
Burg  erbauet  wrorden,  weil  sie  nicht  anders  aïs  vtillig  zwecklos  and  uubruuch- 
bar  gevresen  sein  würde. 

170.  Noch  einer  liandscbriftlichen  Nacbricht  von  demselbcn. 

D'Anville,  Geogr.  Ane.  abr.  p.  116. 

Ker  Portcr’s  Trav.  in  Geogr.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  662. 

Dièses  Bchloss  ist  von  drei  Seiten  unübcrmndlicb.  Innerhaib  der  Maueni, 
oben  an  der  Nordwestseite  des  Felsengipfels  liegt  das  Schloss.  Die  Mauern 
und  Thürme  sind  von  so  vortreflflicber  Bauart,  dass  sie  nur  vom  ersteu  Erbauer 
hriTûhren  kônnen. 

171.  Nach  einer  Zeichnung  und  Nacbricht  von  demselben. 

Ker  Porteras  Trav.  in  Geogr.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  695. 

Mannert’s  Geogr.  der  Gr.  und  ROm.  VI.  Tli.  2 U.  S.  312. 

172.  Nach  einer  Zciclinung  und  Nacbricht  von  demselben. 

Ker  Pirter’s  Trav.  in  Geogr.  Pers.  etc.  p.  688. 

Paul  Lucas,  Voyage  dans  la  Grèce,  l’As.  min.  la  Macéd.  et  l’Afrique; 
To.  L ch.  XIX.  P.  143. 

-Mann.  Geogr.  der  Gr.  und  Rôm.  VI.  Th.  2 II.  S.  263. 

173.  Strab.  L.  XII.  c.  3.  §.  31.  p.  126-127. 

Ich  zweillo  dass  der  von  Tournefort  (Voyag.  To.  II.  Lettre  31.  p.  170  — 171. 
beschriebene  und  in  einem  Kupferstich  gclielerte  Ort  Chonak  oder  Kuleisar 
genonnt,  diese  Fcstung  sein  kônnc,  wic  Hr.  Mannert  (Geogr.  der  Gr.  u.  Rôm. 
VI.  B.  2 IL  S.  474 — 475)  vermuthet.  Dcnn  weder  ist  der  Fels  hoch  geuug, 
noch  hat  seine  ganze  Gestalt  und  Lage  grosse  Fcstigkeit.  Es  gieht  der  hohen 
und  feston  Berge  in  diesen  Gegenden  schr  vicie,  und  Hr.  Porter  (Trav.  Vol. 
II.  p.  665)  sagl  von  ilincn  : the  whole  /and  is  one  sériés  of  f righs  [fuit  chasms 
and  insulnled  rocky  fortresses.  Man  wird  daller  künftig,  wcun  es  leichter 
sein  wird  das  Innere  diescr  Landschaften  zu  uutcrsuchen,  noch  viele  neue 
Entdeckungcn  an*s  Liclit  fordern. 

174.  Polyb.  Histor.  L.  V.  c.  70.  p.  365.  Ed.  Schw. 

Joseph.  Bell,  ludaic.  L.  IV.  c.  1.  g.  8.  p.  267.  Ed.  Hav. 
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175.  Relandi  Palaest.  ex  Mon.  illustr.  L.  I.  c.  51.  p.  245—246. 

Maundrell,  Voyage  d’Alep  à Jérusalem;  p.  190—193. 

Tbeveuot,  Voyage  au  Levant;  ch.  XV.  p.  482 — 483. 

Poeorke’s  Doser,  of  the  Easl;  Vol.  lt.  ch.  16.  p.  64 — 65.  pl. 

Hasselquisl’s  Reise  nach  Palâst.  S.  179 — 180. 

Bachiene’s  Beschr.  von  Palâst.  I.  Th.  1.  B.  7.  K.  S.  252—253. 

Volney,  Voyage  en  Syr.  et  en  Kg.  To.  II.  ch.  29.  p.  117—118. 

Burckhardi’s  Trav.  in  Syria  etc;  p.  333—335. 

Light’s  Trav.  in  Egypt.  Nuhia,  Holy  Land,  Mount  Libanon  and  Cy- 
prus;  cli.  V.  p.  199  — 202. 

Richter’s  Wallfahrt.  im  Morgcnl.  IX.  S.  61. 

W ilson*s  Tr.tv.  in  Egypt.  and  the  Holy  Land,  Turkey,  Greece  etc.; 
ch.  XXIII.  p.  235-237.  p.  221.  pi. 

176.  Strab.  L.  XII.  c,  3.  §.  39.  p.  145-147. 

177.  Morier’s  Journoy  thr.  Persia,  Àrmcn.  etc.  ch.  XVII ï.  p.  349. 

178.  Travcl*s  in  Gcogr.  Pers.  etc.  Vol.  IL  p.  713.  pl.  LXXXII. 

179  Ibid.  p.  107- 

180.  Ibid.  p.  108. 

181.  Tavernier,  six  Voyages  en  Turqu.  en  Perse  et  aux  Indes;  To.  I. 
ch.  2.  p.  10. 

182.  Macdonald  Kinncir’s  Journey  thr.  Asia  Min.  Armen.  and  Koordist. 
p.  556.  and 

Geograph.  Mémoir  of  the  Pers.  Emp.  p.  264.  note. 

183.  L.  C.  p.  708-712. 

184.  L.  C.  p.  707. 

185.  Mor  ier’s  Journey  trough  Pers.  Armen.  and  Asia  Minor;  ch.  XVIII.  349. 

186.  Tavernier,  six  Voyag.  en  Turqu.  en  Perse  et  aux  Indes;  To.  I.  L. 
I.  ch.  2.  p.  9 — 10  Vu  côté  du  levant  sur  une  haute  montagne  on  voit  une 
forteresse , où  Von  peut  ai'oir  d’autre  eau  que  celte  de  la  pluie  que  Von  con- 
serve dans  une  cislcrne.  Au  milieu  de  la  montagne  on  trouve  une  belle  source  d’eau, 

Bushcquii  Legaiio  Turcîca;  Ep.  I.  p.  69 — 70.  Ed.  Colon.  Agripp.  1592. 

Was  Busbeck  (p.  69.)  von  Ainasia  erzâhlt,  widerspricht  den  Bemerkungen 
des  Strabo  nieht,  wic  Casnubonus  dafür  hielt  (In  Strab.  L.  C.  p.  839.  not.  6. 
Ed.  Almcl.)  Citer  (Voyage  en  Turqu.  et  en  Perse;  To.  II.  ch.  46.  p.  334.) 
und  Ilr.  Sesimi  (Viaggio  di  Constantinop.  a Bassora;  c.  IV.  p.  42-)  haben 
diese  merkwürdige  Veste  nieht  genauer  untcrsucht. 

187.  Kcr  Porter’s  Trav.  in  Gcorg.  Pers.  etc.  Vol.  IL  p.  706. 

188.  Voyage  Pittor.  de  Sicile,  de  Malle  et  de  Lipari;  To.  IV.  ch.  35. 
p.  4:  Cet  escalier  est  de  la  plus  belle  exécution:  je  nai  pas  descendu  jus- 
qu'au pied , parce  qu’il  est  rempli  de  gravois.  Le  haut  de  cet  escalier  est  à 
16  toises  au  dessus  du  sol:  il  a 24  toises  de  pente,  4 pieds  9 pouces  de  large , 
5 pieds  6 pouces  du  rampant  des  marches  au  rampant  du  plafond , mesurés 
à angle  droit  : les  marches  ont  un  pied  de  giron  et  huit  pouces  de  hauteur. 
On  croit  que  cet  escalier  dépendait  du  château  de  Hjpsa  dont  on  a fait  avec 
le  tems  le  nom  d’Ispica , ou  cuvée  fendue. 
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189.  Ibid.  To.  IV.  ch.  35.  p.  10.  pl.  CCX  : Il  a trois  pieds  et  demi  de 
large.  Les  marches  ont  environ  7 pouces  de  haut  sur  13  de  large.  Cet  es- 
calier a ité  plus  long , mais  on  ta  raccourci  en  abbaissant  le  rucher  où  il 
commence  ; ce  qui  l'a  diminué  considérablement.  Vers  le  haut  il  est  environ  à 
6 pieds  loin  de  la  face  verticale  du  rocher , et  au  bas  il  est  en  à 12  pieds. 

190.  Plin.  Natur.  Hist.  L.  VI.  c.  II.  g.  12.  p.  309:  Portae  Caucasiae. 
rnagno  errore  multis  Caspiae  dictae,  ingens  naturae  opus  montibus  interruptis 
repente : ubi  fores  obdilae  ferralis  trahi  bus , subter  médias  amne  diri  odoris 
Jluentc,  citraque  in  rupe  castello,  quod  vocatur  Cumania , cnmmunito  ad  arcen- 
das  transita  gentcs  innumeras  ; ibi  loci  terrarum  orbe  portis  discluso,  etc. 

191.  Trarels  in  Gcogr.  Pers.  etc.  Vol.  I.  pl.  III. 

192.  Klaproth’s  Reise  in  deu  Kaukas.  utid  nach  Georg.  I.  B.  3t.  K.  S. 
671  -673. 

Engelhardl's  und  Parrot's  Reis.  in  die  Krirain  and  den  Kaukas.  I. 
Th.  S.  159-160.  163. 

193.  Plin.  L.  C. 

194.  Tagebuch  einer  Reise  im  Jahre  1781  unternomrnen  von  Mosdok 
nach  dem  iiinern  Kaukasus;  in  Pallas  neuen  nordischen  Beitrâg.  VII.  B.  S.  49. 

Klaproth  a.  a.  O.  S.  671. 

195.  Porter'»  Trav.  in  Georg.  etc.  Vol.  I.  p.  71  — 72.  pl.  III. 

196.  Klaproth  a.  a.  O.  S.  671. 

197.  Geogr.  L.  V.  c.  12.  p.  133.  tab.  III.  Ed.  Mont. 

198.  Strab.  L.  XI.  c.  3.  g.  5.  p.  415 — 416:  'Ex  Si  xüv  rrpif  à çxxor  K>- 
pàSuv,  (îri  rpt«s  qpiqat,  avàjiaois  xajinrj'  xai  fuxà  xavxqv  ixoxapia  exerij  lui 
roi  '.4(ui'/o['  ixoxapov  uxxàpur  tj/upûv  oSàv  ïjpnioa  iq>  ira-  fpovpti  Si  to  itipac 
rçc  'A  J f triai,  8ia  nixpat  txpûray  J.axopqxij  ciooSoi,  cixa  Si  à xiJfiaxoç,  S non  i d 
nouai u,  ix  xov  Kavxàaov  xaxaninxur. 

Harduin  vcrwecliselt  (In  Plin.  N.  II.  L.  VI.  c.  11.  g.  12.  p.  309.  not.  7.) 
die  katikasischeu  mit  den  albanischeii  Pforten. 

199.  Ste.  Croix.  Voyag.  Ilistor.  et  Géogr.  dans  la  pays  entre  la  mer  Noire 
et  la  mer  Casp.  p.  135.  note  4 et  5 de  l’éd.  in  4. 

Die  Meinuug  des  Verfassers,  Peter  der  Grosse  sei  anf  seinem  Zuge  nach 
Derbend  durch  dièse  Pfortcu  gegangen,  ist  uicht  gegrûndet.  Auch  iolgt  dieses 
nicht  aus  den  Worleu  des  Bell  d'Antermony  (Voyag.  To.  III.  p.  231),  auf 
die  er  sich  beruft. 

200.  Rionys.  Alex.  Perieg.  t.  1039.  p.  92.  Ed.  Huds. 

201.  So  beschreibl  Plinius  (Nat.  Hist.  L.  VI.  c.  14.  S.  17.  p.  312)  die 
kaspischen  l'forten.  Man  vcrgleiche  damit: 

Solin.  Polyh.  c.  XLVII.  p.  54. 

Eustath.  in  Dionys.  Perieg.  v.  1034.  p.  277.  Ed.  Huds. 

Mann.  Geogr.  der  Gr.  u.  ROn».  V.  Th.  2.  H.  S.  175—176. 

Morier’s  sec.  Journ.  thr.  Pers.  etc.  ch.  XXIII.  p.  365  —366. 

Kcr  Portcr's  Trar.  in  Georg.  Pers.  etc.  Vol.  I.  p.  366  —367. 

Neuere  Untersuchungen  haben  uns  eine  genauere  Kenntniss  der  kaspi- 
sthen  Pforten  geliefert.  Viel  brauebbares  haben  Kircb  (De  Port  Casp.  «n 
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Miscell.  Berolin.  To.  IV.  p.  84—103)»  den  Anquetil  du  Perron  (Reeherch. 
sur  les  migrât  des  Mordes;  voy.  Memoir.  de  l’Acad.  des  Insrr.  To.  XLV.  p. 
127—139)  und  Sainte  Croix  (Examen  des  Hist.  d’Alex,  p.  687—692.  et  p. 
862.)  nicht  ohne  MissversUtidnisse  und  nicht  ohne  Beimiscliuiig  unrichtiger 
Behauptiiogen,  henuztcn,  und  .Morier,  der  seibst  diese  Gegend  besuchte,  br- 
merkt.  Es  ergiebl  sich  au*  jenen  Vorarbeiteo  die  Walirscheiulichlteit,  dos» 
von  Norden  her  der  Eingang  dieser  Pforten  sich  am  Oorfe  Finis  Ko  befaod 
Von  da  gelangte  man,  nach  Moricr’s  Karte,  auf  dem  sùdlich  geriehteten  be- 
schwerliehen  Wege  Ton  ungcfâhr  vicr  deutschen  Meilen,  zum  Ausgang,  an 
eine  enge  aber  lange  Fclserischlucht,  oder  an  die  Gebirge,  die  Polybius  Labos 
nennt,  die  jezt  Ser  Dere  Kor,  oder  Katrar,  heissen.  Diesen  Weg  heschreibt 
Plinius , ausfûhrlicher  aber  erzâhlt  uns  Polybius  (Del.  L.  X.  c.  28—31.  p. 
251 — 259.)  die  Mühscligkeiteo  welche  anf  diescin  Pfortenwege  Antiochus  mît 
seincm  Heere  zu  bekimpfen  batte,  tbeils  wegen  der  steilen  gefahrvollcn  Wege 
an  sich,  welche  der  Feind  durch  Felsenstûeke  und  eine  grosse  Menge  hin- 
geworfener  Bitume  noch  scbwirriger  gemacht  halte,  theils  wegen  der  überall 
an  Tortheilhaften  Orten  aufgestellten  zahlreichen  Krieger.  Antiochus  überwand 
aile  diese  Hindernisse,  brauebte  aber  achl  Toge  uni  vom  südlichen  Eingange 
zum  nArdlichen  Ausgang  zu  gelangen.  Morier  bat  eiuen  Tbeil  dirses  kaspi- 
schen  Durchgangcs  beschriebrn.  Er  bemerkt  (1.  c.  p.  365):  Ai  about  six  miles 
from  Firouz  Koh,  lhe  Maznnderan  rnad  leads  over  the  mono  tains,  to  the  left, 
and  that  of  Khorasan , to  the  rigbt.  Nearly  al  lheir  séparation,  is  a stupen- 
dous  pass , fnrmed  by  two  masses  of  rock,  rising  opposite  lit  each  other,  about 
one  hundred  and  fifly  to  two  bundred  feet  in  height,  with  a narrosv  channel 
at  lheir  bases  about  twenty  or  thirty  paces  in  breadlh,  part  of  which  is  or- 
cupied  by  a stream  and  part  by  the  road.  The  pass  in  ils  various  turns  may 
be  about  thrte  hundred  paces  in  length;  but  it  is  neither  so  narrosv  nor  !■> 
remarkable,  considered  as  a natural  curiosity , as  those  of  Sawachi.  Dass  Ale- 
xander der  Grosse  nicht  durch  die  ganzen  kaspischen  Pforten  gedrungen, 
sondent  blos  durch  den  mittâglichen  Theil  gegangen,  von  da  aber  Astlich 
einen  kürxern  und  bequçinrni  Weg  gewahlt  habe,  wird  ans  den  Worten  de» 
Arrianus  (De  Expedit.  Ah  v.  L.  III.  c.  20.  p.  228)  wahrsoheinlieh,  wie  schon 
dem  Anquetil  einieuchtcte,  der  aber  daraus  den  falschen  Srhiuss  zog,  Antio- 
chus kflnne  nicht  durch  die  kaspischen  Pforten  gegangen  sein. 

Was  Ste  Croix  (Exam.  p.  691.)  von  zwei  Auswegen  bemerkt,  welche  sich 
gegen  die  Mitte  der  kaspischen  Pforten  hin  befinden  sollcn,  von  detten  der 
Ostliche  nach  Parthien,  der  westliche  nach  Hyrkanien  gefùhrt  hSlte,  ist  nicht 
ganz  richtig.  Den  Astlichen  ntag  Alexander  genommen  haben;  dass  aber  An- 
tiochus  eiuen  westlichen  eîngeschlagen  habe.  davon  findet  sicli  nirgends  ein 
Beweis.  Es  ergieht  sich  vielmehr  aus  Polybius  dass  er  den  geraden  Weg  bis 
zum  heutigen  Firus  Ko  rerfolgt  habe.  Anch  hat  Kirrh  nienials  behanptet, 
wie  Ste.  Croix  ihm  Schuld  giebt,  weder  dass  di<-  beiden  W'ege,  der  des  Ale- 
xander und  der  des  Antiochus,  zwei  ganz  verschiedene  und  besondere  Stras- 
sen  oder  Pforten  gewesen,  deon  vielmehr  Anquetil  (L.  C.  p.  129.)  beging- 
diesen  Fehler,  noch  dass  sich  iu  diesem  Durchgange  westlich  ein  Weg  Ton» 


Digitized  by  Google 


geraden  trennte.  Da  Antiochus  von  Hckatompylos  ous  Parlhien  nach  Hyrka- 
nicn  ziehen  wolltc,  so  wundert  maii  sich,  dass  cr  nicht,  wie  Alexander,  den 
von  Ostcn  nacli  Wcsten  gehenden  Weg  wàhlte,  sondera  durch  die  kaspischeu 
Pforten,  vom  sùdlichen  Eingange  bis  zuin  nôrdlichcn  Ausgange  zog:  denn 
warum  }iâtte  er  sich  weiter  wcstlich  ans  heutige  Kaswin  begeben  solleu,  uin 
durch  diese  Pforten  zu  gehen,  die,  wie  es  aus  des  Olearius  Bericht  erhellet, 
wenigstens  eben  so  beschwerlich  wareu  als  die  kaspischcn?  Audi  Kirch  (1.  c. 
§•  V.  p.  94.)  ward  irre  geleitet;  in  déni  er,  vielleicht  von  Olearius  (1.  c.  p.  996.) 
verfùlirl,  die  von  keincm  bewàhrten  Srliriflstcller  genannteu  liy rkauiscken 
Pforten  ganz  ôstlich  auf  seine  Karte  setzeri  liess. 

Ein  zweiter  Irrthum  des  Ste.  Croix  cnt.stand  dadurch,  dass  er  glaubte 
(Exani.  p.  691.)  Olearius  spreche  von  den  kaspischeu  Pforten,  der  doch  nicht 
durch  diese,  soudera  durch  die  bei  Pyle  Rudbar  gezogen  ist.  Diese r Reisende 
meldct  (1.  c.  p.  996.)  dass,  nachdein  er  durch  cine  sehr  enge  Felscuschlucht 
gegangen  war , er  zur  linken  Hand  die  nach  Ardebil  fûhrendc  Landstrasse, 
rechts  aber  den  hdchsl  beschwerlichen  Weg  ins  Gcbiet  von  Silan  fand.  Er 
wAlilte  den  leztern,  den  er  in  der  uuten  wicderhollcn  Sicile  beschrcibt.  Auf 
déni  Vcrfolgc  seincr  Reise  kani  Olearius,  nicht  weit  von  der  Bai  Kisilagalsch, 
durch  die  oben  erw:ihnte  Felscnschlucht  Lcnger  Kunan  (1.  c.  p.  1015.),  die 
aber,  verglichen  mît  Pyle  Rudbar,  nicht  sehr  bedeutend  zu  sein  scheint.  Ilâtte 
sich  Ste.  Croix  nicht  auf  Anquelil's  Auszüge  verlasscn,  die  jcdocli  die  Reise 
des  Olearius  nicht  erwàkncn,  und  sowohl  lezterc  als  Kirch’s  Abhandlung 
sorgfàltiger  verglichen,  so  würde  er  theils  manchen  Irrlhum  vcrniiedeu,  theils 
gefuudcu  h. .ben,  dass  Olearius  nicht  durch  die  kaspischeu  Pforten,  soudera 
durch  die  jczt  Pyle  Rudbar  genannten  gegangen  sei  (Voyage  en  Mosc.  Tartar. 
et  Pers.  L.  VI.  p.  998),  und  dass  Kirch  (I.  c.  p.  94.  infr.j  ausdrùcklich  bc- 
incrkt,  Olearius  sei  nicht  durch  die  kaspischcn  Pforten  gezogen.  Ste.  Croix 
theilt  bei  dieser  Gelegenheit  aus  der  Reise  des  Olearius  eiuc  Bcscbreibung 
mil,  welchc  icb  hier  ausfûhrlicher  wiederholeu  will,  uni  eiucn  Bcgriff  von 
den  Pforten  bei  Pyle  Rudbar  zu  geben.  Der  Reisende  sagt  nenilicli  (Voyage 
en  Moscow.  L.  VI.  p.  997.  pl):  Ce  chemin  est  le  plus  dangereux  et  le  plus 
effroyable  qui  soit  peut-être  au  monde,  et  que  nous  avions  rencontré  dans 
tout  notre  voyage.  Il  est  taillé  dans  une  montagne  qui  n'est  qu’un  seul  rocher , 
et  tellement  escarpé  qu’on  a eu  bien  de  la  peine  à y faire  un  chemin , et  en- 
core a-t-il  fallu  y suppléer  par  de  la  maçonnerie  quon  y a fait  comme  en 
l’air  aux  endroits  ou  le  roc  manquoit ; il  est  si  étroit  qu’à  peine  les  chameaux 
ou  chevaux  y peuvent  passer  l*un  après  Vautre.  A la  main  gauche  ce  roc 
sembloit  pousser  son  sommet  jusqu’aux  nues , et  il  se  dérobait  à la  vue , A la 
droite  il  s’ouvroit  un  abyme  horrible , dans  lequel  la  rivière  se  faisoit  pzssage 
avec  un  bruit  qui  n’étonnoit  pas  moins  V oreille  que  ces  précipices  éblouis  soient 
la  vue  et  faisoient  tourner  la  tête. 

Zu  den  erliabenstcn  und  schûnsten  Felsenpforten  gehôren  die,  welchc 
Morier  (I.  c.  p.  363—364.  pl.)  beschreibt.  Sie  heissen  jezt  Sawatschi  und  lie- 
gen  nordôstlicb  von  Firus  Ko;  man  kann  sie  als  Eingaug  und  Auswcg  tines 
und  desselben  besonderu  Durchganges  betrachtcu.  Morier  bemerkt*  The  moun- 
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tains  to  the  mirth , nord-cast,  and  nord-west  of  the  valley  of  Firouz  Kofi , 
hâve  a particular  hard  appea rance,  being  compostd  qf  notking  but  bare  rock. 
On  a N.  E,  bcaring , through  thèse  moun tains  T there  are  two  passes  which 
are  great  natural  curiosities , and  which  wtll  repaid  the  trouble  we  took  to 
visit  them.  IV e iode  for  about  eight  miles  in  the  plain , and  leaving  a small 
village  on  the  left  hand , we  came  to  the  foot  nj  moun  tain  s witfuut  any  ap- 
pert lire.  On  approaefung  nearer  we  perccived  a dark  and  narrow  passage , 
extending  from  the  foot  to  the  stunmit  of  the  mvuntains  as  if  it  bail  been 
rend  asunder,  which  on  enter ing  we  found  about  six  or  ten  feet  wide , ex- 
tending  about  hundred  paces.  The  mountain  on  each  side  rose  at  least  two 
or  three  hundred  feet  over  our  lie  ad  s , whilsi  u stream  of  the  purest  and  col- 
dest  water  generalljr  fillcd  up  the  rood  between  the  bases.  Having  tpiitted  this, 
we  enter ed  upon  a small  open  valley , trough  which  meandered  this  beautifull 
stream;  and  about  a mile  further,  we  again  entered  a pass  similar  to  the. 
former , but  ttill  more  extraordinary . IValer  oozed  from  the  highest  su  m mit  s , 
falling  in  small  shnwers , whilst  on  both  side  s were  large  natural  excava- 
tions and  refreshing  grottoes.  The  Persimns , who  generally  arc  indiffèrent 
to  the  sublime  and  the  pic  turcs  que,  were  here  ail  extacy  and  astonishmenl. 
The  King  who  had  breviously  pointed  out  the  place , had  said , *Go , see  the 
wonderfull  work  of  God,»  Having  traversed  the  second  pass , we  ascendtd  a 
steep  deelivity,  with  the  stream  roaring  in  occasion  al  cataracts  through  a very 
contracted  bed,  and  corne  to  another  gorge  more  open  than  the  cthers , on  the 
rocks  of  which  we  saw  large  Jlocks  of  mountain  goats , jumping  from  one 
crag  to  another  over  the  most  awfull  précipices  in  a manner  truly  astonishing. 

202.  Ste.  Croix,  Voyages  Histor.  et  Géo%r.  p.  138.  et 

Examen  des  Histor.  d'Alexandre,  p.  691. 

203.  Klaproth’s  Reise  in  den  Kauk.  etc.  I.  Th.  S.  525 ->526. 

204.  Ebeudas.  S.  526. 

205.  L.  XI.  c.  3.  g.  5.  p.  416. 

206.  Strab.  L.  XI.  c.  12.  g.  8.  p.  561-562. 

207.  Porler’s  Trav.  in  Georg.  Pors.  etc.  Vol.  II.  p.  445  — 446. 

208.  Ste.  Croix,  L.  C.  p.  130 — 131.  note  4. 

209.  Strab.  L.  XV.  c.  3.  g.  6.  p.  205. 

210.  Ptolem.  Gcogr.  L V.  c.  5.  p.  137. 

Mann.  Geogr.  d.  Gr.  u.  Rom.  VI.  Th.  2 H.  S.  175  — 176. 

211.  Diod.  Sic.  L.  XIV.  c.  20.  p.  665. 

Xenoph.  Anab.  Cyr.  L.  I.  c.  2.  g.*  21.  p.  19.  Ed.  Schn. 

Mann.  Geogr.  d.  Gr.  u.  Rom.  VI.  Th.  2 H.  S.  236. 

212.  Strab.  L.  XIV.  c.  3.  g.  18,  p.  713. 

213.  Strab.  L.  IV.  c.  3.  g.  19.  p.  715. 

214.  Plin.  Nat.  Hist.  L.  V.  c.  22.  g.  18.  p.  265. 

Pococke’s  Descr.  of  the  East;  Vol.  II.  ch.  20.  p.  174. 

Mann.  Gcogr.  der  Gr.  und  Rôm.  VI.  Th.  !..  H.  S.  486. 

215.  Man  vcrgleiche  die  in  der  41,  42  und  43  Anmerkung  angefuhiten 
Nachricliten. 
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216.  Porter’s  Trav.  in  Geogr.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  704—705. 

217.  Ibid.  p.  705—706. 

Amasia  westlich  kam  derselbe  Reisende  ain  Dorfe  Hadschi  an  cinen  an- 
dern  riesenhaften  Felscnpass,  Daraki  Derbent  genaont  (Ibid.  p.  715). 

218.  Conf.  Bayer  de  Muro  Caucas.  in  Comm.  Acad.  Pclrop,  To.  I.  p.  425.  et  in 

Opusc.  a Klotz.  edit.  p.  94. 

219-  Porler’s  Trav.  in  Georg.  etc.  Vol.  II.  p.  702—703.  pl.  86. 

220.  Tournefbrt,  Voyage  du  Levant;  To.  II.  Lettre  21.  p.  173. 

221.  I.ib.  Or.  XI.  Antioch.  p.  350.  I.  1.  et  p.  350—  352.  Ed.  Reisk. 

Iakouti  trad.  par  de  Guignes.  Voy.  Nolic.  et  Extr.  des  Mss.  de  la 

Bibl.  du  Roi;  To.  II.  p.  472.  c.  18. 

Itinéraire  d'une  partie  peu  connue  de  l'Asie  mineure;  ch.  VII.  p. 
117-118.  et  p.  121. 

Mann.  Geogr.  der  Gr.  u.  Rûm.  VI.  Th.  1 H.  S.  467—473. 

Macdon.  Kiuneir's  Journey  thr.  Asia  Niu.  Arinen.  and  Koordist.  p. 

153-159. 

Durcb  seine  hohe  Lage  einc  der  schfinsten  Vesten  des  Alterthums,  mrrk- 
wùrdig  durch  zwei  hobe  Felsenspitzen , und  dadurch  àhnlich  denen  von  Ama- 
sia,  Komaua,  uud  Antiochia  am  Orontes,  ist  Schamachia  ini  vormaligen  Srhir- 
wan,  das  unter  der  glorreichen  Herrschaft  des  Kaisers  Alexander  mit  Russ- 
land  vereint  worden  ist.  Oie  zwei  Spitzen  sind  von  ausscrordentlicher  Hfihe, 
die  eine  tràgt  noch  die  Ueberreste  des  allen  Schlosses.  Weit  bis  xum  Kamm 
zwischen  den  Spitzen,  zog  sich  die  alte  sehr  grosse  Stadt  hinauf.  Ibre  wohl- 
crbaltenen  Trùmmer  sind  jezt  mit  dichtem  Gebüsch  bewachsen,  und  dadurch 
fast  unsichtbar.  Kâmpfer  licfert  von  diesem  Orte  und  seiner  Umgegend  eine 
woblerballene  Abbildung  (Amoenit.  Exot.  Fascic.  II.  relit  10.  g.  4.  p.  432); 
Macdonald  Kinneir  (Geograpb.  Memoir  on  the  Pers.  Emp.  p.  358.)  hat  ihn 
nur  llüchtig  erwâhnt. 

222.  Ricbter's  Wallfahrt  im  Morgenl.  XXIX.  S.  281-283. 

Macdon.  Kinneir’s  Journey  tbr.  As.  Min.  etc.  p.  153.  not  + 

223.  Plutarch.  in  Lucull.  c.  XXXI.  p.  296.  Ed.  Reisk. 

Slrab.  L.  XI.  c.  13.  g.  6.  p.  581-582. 

224.  Strab.  ibid.  p.  581—582. 

225.  Ker  Porter’s  Trav.  in  Gcogr.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  619 — 621. 

226.  Taclt.  Annal.  L.  XIII.  c.  41.  p.  128.  Ed.  Brot:  Àrtaxatis  ignis  im- 
mitsus,  dcletaque  et  solo  acquata  surit;  quia  nec  teneri  sine  valida  praesidio, 
nb  magnitudincm  moenium;  nec  id  nabis  virium  erat,  quod  Jirmando  praesidio, 
et  capessendo  bello  dtvideretur. 

227.  Oio  Cas s.  L.  LX1II.  c.  6.  p.  1030.  I.  11.  Ed.  Reim. 

228.  L.  C.  p.  621. 

229.  Morier’s  Sec.  Journ.  in  Pers.  etc.  ch.  XX.  p.  316—317. 

230.  Strab.  L.  XI.  c.  13.  g.  6.  p.  582. 

.231.  Morier’s  Second  Journ.  thr.  Pers.  etc.  cb.  XXII.  p.  341. 

232.  Aucb  in  der  Krimm  bemerkt  man,  auf  dem  Wege  von  Sudag  nach 
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Theodosia,  eine  Mengc  cinzeln  stehender  mchr  odcr  wcniger  verwitterter  Kalk- 
felseD,  welcbe  bald  verfalleucn  Geliauden,  bald  Menschen,  Thieren  oder  Un- 
geheuern  âbnlicb  zu  sein  scheinen.  Auf  diese  VVeise  mag  dem  Pausanias  uud 
andern  Heisenden  der  Berg  Sipylus  ciner  Bild.àulc  der  traueruden  Muller 
Niobe  àlmlicb  geschieuen  haben  (Atl.  c.  XXI.  g.  5.  p.  77).  Von  der  Aehn- 
lichkeit  des  Berges  mit  der  Niobe  spricht  aueh  Eustathius  (in  Dionys.  Alex. 
Perieg.  v.  87.  p.  130):  çaunov  xtrûv  àxpoT^fxor  rirai  ’Ppifiar,  io ixôe  yvraixriip 
X pooùxta  soie  xàpfra  àffotiptimv  /(  ov  SSup  àirveum  xarappti,  0 nrp  6 fiv9o ( rit 
gdxpvm  avTOfjariÇu  rtj  NiijSfl.  Er  sezt  biozu:  opû/tiv  Si  nai  mit  tyv  7 paçtxqy 
T/yere  Savait,  (if  J.ioyxuy  /u/iqpata,  y xoutixur  nrür  9rpiaty  apofùuàç , fai  xûv 
opiuv  rxxvxoirxae  xopvfàf.  Je  xÿe  oyuuç  xuavxà  xira  farxa^opirri  xai  xoppuûir. 
An  der  Stadl  Botrys  in  PhAnikien  stand  hart  am  Meere  ein  hoher  menschen- 
Ihnlicher  Berg,  der  daher  Liihoprosopon  hiessj  sein  durch  Erdbeben  verur- 
sachter  Einsturz  gab  der  Sladt  einen  Iiafeu  (Scylac.  Pcripl.  p.  43.  Cedren. 
Histor.  Cornpend.  p.  376.  A). 

333.  Morier's  Sec.  Journ.  in  Pers.  etc.  ch.  XXII.  p.  339—340.  pl. 

334.  Ker  Porler’s  Trav.  in  Georg.  Pers.  Vol.  II.  p.  636. 

335.  Ibid.  p.  638. 

336.  L.  XI.  c.  13.  g.  6.  p.  581. 

337.  Porter’s  Trav.  in  Georg.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  593—595. 

Macdon.  Kinneir’s  Geogr.  Mem.  of  the  Pers.  Emp.  355. 

338.  Morier’s  Sec.  Journ.  thr.  Pers.  Armen.  etc.  cb.  XXV.  p.  398. 

Ker  Porter’s  Trav.  in  Georg.  Pers.  etc.  Vol.  II.  p.  646. 

339.  losepli.  Bell.  Iudaic.  L.  VII.  c.  8.  g.  31.  p.  434-435.  Ed.  Hav. 

Plin.  Nat.  Ilist.  L.  V.  c.  19.  S.  15.  p.  363.  I.  16. 

Reland . Palacst.  ex  Mon.  Vel.  illustr.  L.  III.  p.  658.  Ed.  Nor. 

Bacbiene  hisl.  und  geogr.  Beschr.  v.  Palasl.  II.  Th.  S.  303. 

Mariti  Viaggi  per  l’isola  di  Cipro  etc.  T.  II.  c.  9.  p.  911 — 930. 

Das  zulezt  genannte  Bucb  gehfirt  zu  den  Reiscbeschreibungen , welcbe 
weitUuftig  über  die  Gescbichtc  der  besuchten  Lânder  und  Orte  sprechen, 
ohnc  etwas  neues  aus  cigener  Ausicht  hinzuzufiigen.  Man  erkennt  aus  Mariti’s 
Wortcn,  dass  er  nie  Ma  vida  salie. 

340.  Iosepb.  Bell.  Iudaic.  L.  VII.  c.  8.  g.  5.  p.  436—437. 

941.  Id.  ibid.  c.  8.  g.  6.  p.  436-437.  c.  9.  g.  1.  p.  433. 

943.  Id.  ih.  c.  8.  g.  4.  p.  435. 

943.  Diod.  Sic.  L.  XX.  c.  94.  p.  432.  I.  53. 

944.  Id.  ibid.  c.  34.  p.  422.  I.  50. 

245.  Gell’s  Itinerary  of  Grerce;  p.  97. 

346.  Histoire  des  Ane.  Traités;  P.  I.  c.  293.  p.  350.  note  4. 

347.  In  Diodor.  Sic.  L.  C.  p.  422.  not.  57. 

248.  Geogr.  L.  V.  c.  9.  p.  130. 

349.  In  Diodor.  Sic.  L.  C.  p.  422.  not.  57. 

250.  Geogr.  L.  V.  c.  9.  p.  130. 

251.  Meinorab.  Sorrat.  L.  II.  c.  1 g.  10.  p.  68.  Ed.  Schneid;  ’Er  Si  tjf 
Evpdxfl  Exv9at  /Jv  ap/ovoi,  MaiJxat  Si  âpjyoyx ai. 
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ivnt 

Médailles  de  Pliarimoe  II. 

ROI  DD  BOSPHORE-GIMMÉRIEN. 


1.  Tête  diadémée  de  Pharnace  II,  tournée  à droite. 

BAEIAEflE  BAEIAEflN  MErAAOl'  OAPNAKOT.  Apollon 

assis  sur  un  siège  et  tourné  à gauche,  tenant  dans  la  main 
droite  une  branche  de  laurier,  le  coude  gauche  appuyé  sur 
une  lyre;  devant  lui,  un  trépied;  dans  le  champ,  à droite,  la 
date  PME,  an  2i3;  dessous,  un  monogramme  qui  parolt  être 
composé  des  lettres  IJÂE.  AV.  5. 

Au  Musée  de  l’université  de  Pesth. 

Mus.  Hedervar.  N mu.  T,  ].  p.  183.  no!,  tab.  XIX.  u.  435. 

2.  Tête  diadéniéc  de  Pharnace  II,  tournée  à droite. 

BAEIAEflE  BAEIAEflN  MErAAOT  &APNAKOT.  Apollon 

assis  sur  un  siège  et  tourné  à gauche,  tenant  dans  la  main 
gauche  une  branche  de  laurier,  le  coude  gauche  appuyé  sur 
une  lyre;  devant  lui,  un  trépied;  dans  le  champ,  à droit,  la 
date  EME,  au  2V5;  dessous,  un  monogramme  composé  des 
lettres  HAT  ou  11  AK.  ■ AV.  5. 

Au  cabinet  Impérial  de  Vienne. 

Froelich  ad  Nura.  Reg.  Nov.  Accès,  p.  87.  t.  III.  n.  4. 

Num.  Cimel.  Cacs.  Rcg.  P.  I.  p.  3.  n.  7. 

Ko. lui  Calai  Mus.  Caes.  Vindob.  P.  I.  p.  135.  u.  t. 

Eckbel  Doctr.  Num.  Vel.  Vol.  II.  p.  366. 

Mus.  Hedcrvar.  Num.  To.  I.  p.  185.  n.  4435. 

3.  Tête  diadémée  de  Pharnace  II,  tournée  à droite. 

BAEIAEflE  BAEIAEflN  MErAAOT  VAPNAKOT.  Même  ligure 

d’Apollon  assis;  dans  le  champ,  la  date  EME,  an  215;  un 
monogramme  composé  des  lettres  Xf  (Mionnet  monogr.  no 
732).  AV  5 

Au  cabinet  du  Roi,  à Paris. 

Mionnet  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  II.  p.  368.  ni.  83. 

Visconti  Iconogr.  Gr.  pl.  XUl.  m.  7.  p.  138—140. 
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4.  Tête  diadémée  de  Pliarnaee  II,  tournée  à droite, 

BAELiEHE  BAEIAEHN METAAOT  VAPNAKOT.  Même  figure 

d'Apollon  assis;  dans  le  champ,  la  date  LME,  an  24-6;  dessous, 
un  monogramme  inexactement  dessiné,  et  composé  des  lettres 
IL1T,  au  lieu  de  II  AT,  ou  II  A K.  AV.  4 J. 

Au  cabinet  royal  à Munie. 

Eckhel  Doctr.  Num.  Vet.  VoL  II.  p.  366. 

5.  Tête  diadémée  de  Pharnace  II,  tournée  à droite. 

BAEIAEHE  BAEIAEHN  METAAOT  0APNAKOT.  Même  figure 

d'Apollon  assis;  dans  le  champ  à droite,  ZHE,  an  247;  dessous, 
la  lettre  A.  AV.  5. 

Aux  cabinets  de  Vienne,  et  de  Gotha. 

Morelli  Spec.  Cniv.  Rei  Num.  p.  232.  tab.  XXIV.  n.  1. 

Liebe  Gotha  Numar.  p.  tft.  et  457. 

Havercamp.  Allg.  Hist  III.  D.  t.  3.  n.  1. 

Eckhel  Calai.  Mus.  Cnes.  Vindob.  P.  I.  p.  135.  u.  2. 

Eckhel  Doctr  Num.  VeU  Vol.  11.  p.  366- 

6.  Tête  diadémée  de  Pharnace  II,  tournée  b droite. 

BAEIAETIE  BAEIAEHN  METAAOT  OAPNÀKOT.  Même  figure 

d'Apollon  assis;  même  date  et  même  lettre  A.  AR.  5. 

Vaillant  Achaenicnid.  Imp.  To.  II.  n.  204. 

Havercamp.  Allg.  Hist.  III.  D.  t.  3.  tn.  2. 

Cary  Hist.  des  Rois  du  Bosph.  p.  32.  pl.  I.  tn.  3. 

Toutes  ces  médailles  dont  je  viens  de  donner  la  description 
ont  été  frappées  au  Bosphore,  royaume  dont  Pharnace  II,  fils  de 
Mithradate  Eupator,  avoit  été  gratifié  par  Pompée  1 l’an  de  Rome 
«91  , l’an  63  avant  notre  ère.  Cary  * s'est  donc  étrangement  trompé 
en  écrivant  ces  lignes:  «lorsque  Pharnace  crut  que  les  guerres  in- 
testines qui  occupoient  les  Romains,  favoriseraient  ses  desseins;  il 
fit  des  incursions  dans  la  petite  Arménie  et  dans  la  Cappadpce,  et 
s’empara  du  Pont,  où  il  se  comporta  en  tyran.  Alors  rai  du  Bos- 
phore et  maître  du  Pont  où  avoient  régné  ses  ancêtres,  il  prit  le 
nom  fastueux  de  grand,  et  de  roi  des  rois,  et  fit  vraisemblablement 
frapper  la  médaille  en  or  qui  nous  reste  et  que  l’on  vient  de  voir.» 
Observons  que  les  médailles  de  Pharnace  IL  portant  les  époques 
TME,  EME,  LME,  'LME,  qui  correspondent  aux  années  de  Rome 
699,  701,  702,  703,  ne  peuvent  appartenir  au  Pont,  puisque  Phar- 
nace n'a  commencé  à faire  ses  conquêtes  que  plusieurs  années  après, 
vers  l'an  de  Rome  707.  On  ignore  d'ailleurs  pourquoi  il  n’existe 
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pas  de  ses  tne'dailles  frappées  depuis  l’an  691  jusqu'à  699,  et  depuis 
703  jusqu'à  707.  On  ne  connolt  non  plus  aucunes  actions  de  ce  roi, 
depuis  son  avènement  au  trône  jusqu'à  l'expédition  qu'il  fit  au  Pont: 
on  est  dans  l'incertitude,  s'il  a fait  la  guerre  aux  Sauromates  et  à 
différentes  tribus  des  Maeotes  en  Asie,  ou  s’il  s’est  occupé  de  pré- 
férence du  bonheur  et  de  la  prospérité  de  ses  peuples,  ce  qui  aurait 
été  sans  doute  plus  sage.  C’est  dans  les  9e,  lie,  12e  et  13e  années 
de  son  administration  du  Bosphore  comme  archonte,  et  de  son  règne 
sur  les  Maeotes  qu’il  a fait  frapper  les  médailles  marquées  de  ces 
époques.  L’an  16  et  de  Rome  707,  ou  peu  de  tems  auparavant,  il 
s’empara,  sans  coup  férir,  de  la  Colchide,  de  l’Arménie,  de  la  Cap- 
padoce,  d’Amisus,  et  de  quelques  autres  villes  du  Pont  qui  alors 
étaient  regardées  comme  appartenant  à la  Bithynie  *.  Le  roi  Déio- 
tarus,  injustement  privé  de  l’Arménie,  s’en  plaignit  à Domitius  Cal- 
vinus  que  Jules  César  avoit  chargé  de  la  surveillance  de  l’Asie  et 
des  provinces  limitrophes,  et  celui-ci  ne  tarda  pas  à attaquer  Phar- 
nace.  Mais  il  fut  vaincu  *.  Cette  victoire  enhardit  Pharnace  à étendre 
ses  conquêtes,  et  à se  mettre  en  possession  de  tous  les  états  qui 
avoient  appartenu  à son  père  Mithradate  ‘.  Sur  ces  entrefaites  Jules- 
César,  ayant  quitté  l’Aegypte , vient  s’opposer  à Pharnace,  le  battit 
complètement,  et  tua  ou  fit  prisonniers  presque  tous  ses  guerriers  *. 
Pharnace  s’enfuit  avec  mille  cavaliers,  et  arrivé  à Sinope  il  s’y  en- 
ferma- Jules-César  envoya  pour  le  poursuivre  Domitius  Calvinus  qui 
l’assiégea  dans  cette  ville,  Pharnace  capitula,  rendit  Sinope,  et  reçut 
la  permission  de  se  retirer  avec  ses  cavaliers.  Il  s’embarqua  après 
avoir  tué  leurs  chevaux,  au  grand  regret  de  ces  guerriers  qui  lui 
avoient  été  fidèles.  11  arriva  au  Bosphore,  réunit  une  troupe  de 
Scythes  et  de  Sauromates,  et  se  mit  en  possession  de  Théodosie  et 
de  Panticapaeum.  Attaqué  ensuite  par  Asandre,  à qui  il  avoit  confié 
le  gouvernement  pendant  son  absence,  ses  cavaliers,  faute  de  che- 
vaux et  de  savoir  combattre  à pied,  furent  vaincus;  seul  il  continua 
le  combat  d’une  manière  distinguée,  et  fut  tué  lorsqu’il  n’avoit  en- 
core que  cinquante  ans  T. 

Tous  les  auteurs  qui  parlent  de  ces  événemens  s'accordent  à 
les  placer  durant  le  séjour  que  Jules-César  fit  à Alexandrie.  Si  donc 
Pharnace  ne  s’éloit  fait  surnommer  le  grand,  et  roi  des  rois  qu’après 
son  invasion  du  Pont,  comme  le  croyoit  Cary,  il  n’en  aurait  joui 
que  fort  peu  de  tems,  et  n'aurait  pas  même  eu  celui  de  faire  graver 
ces  titres  sur  sa  monnoie.  Mais  les  médailles  dont  je  viens  de  don- 
ner la  description,  prouvent  que  Pharnace  avoit,  assez  long-tems 
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avant  ses  expéditions,  adopté  ces  titres,  en  suivant  l'exemple  de 
Tigrane  roi  d’Arménie.  Il  espéroil  peut-être  pouvoir  profiter  des 
troubles  qui  désoloient  alors  la  ville  de  Rome,  pour  se  les  attribuer 
définitivement.  Peut-être  aussi  qu’il  les  a voit  adoptés,  après  avoir 
soumis  plusieurs  princes  et  chefs  des  Maeotes  et  Sauromates  * On 
doit  conclure  de  ces  remarques  que  les  médailles  de  Pharnace  dé- 
couvertes jusqu’à  présent,  ont  été  frappées  au  Bosphore  et  non  pas 
au  Pont. 

J’observe  à cette  occasion  qu’on  ne  peut  pas  soutenir,  comme 
le  prétend  Visconti  »,  que  Mitbradate  Eupator  ait  affecté  la  domi- 
nation de  la  Grèce,  et  qu’il  se  soit  conformé  à l'usage  adopté  par 
les  rois  des  dynasties  macédoniennes*,  ni  qu'il  ait  dédaigné  par  cette 
raison  les  titres  des  despotes  de  l’orient.  Ce  prince  n’a  jamais  eu 
aucune  prétention  sur  la  Grèce,  et  s'il  l’a  envahie  ce  n’étoit  que 
pour  faire  diversion  aux  attaques  des  Romains,  et  en  essayant  de 
les  engager  à quitter  l'Asie  et  le  Pont. 

Il  n’est  pas  vrai  non  plus  que  Mitbradate  ait  pris  le  titre  de 
grand  et  de  roi  des  rois,  comme  le  croit  l’auteur  de  l’article  de 
Mithradate  dans  la  Biographie  universelle  10.  Car  si  Mithradate  avoit 
eu  celte  ambition,  les  légendes  de  ses  médailles  en  feraient  foi; 
mais  on  ne  trouve  ce  titre  fastueux  sur  aucune.  Mithradate  est  un 
des  plus  grands  hommes  dont  l’histoire  fasse  mention:  il  étoit  grand 
sous  tous  les  rapports,  mais  il  n'affecta  jamais  de  le  paraître,  et  on 
pourrait  lui  appliquer  ce  qu’Aeschyle  11  a dit  d'Amphiaraus: 

Où  — doxûv  âqurcoi,  d U’  rirai  &iki. 

Il  est  donc  évident  que  Mithradate  Eupator  n’a  jamais  adopté  ces 
titres,  dont  se  sont  décorés  d’autres  rois  d'un  mérite  très-équivoque. 

L’article  de  Pharnace  II.  inséré  dans  la  Biographie  universelle  '* 
offre  encore  quelques  erreurs.  Je  crois  devoir  prévenir  les  lecteurs 
contre  de  pareils  récits,  de  crainte  qu’ils  ne  se  répandent  avec  un 
certain  succès  parmi  les  amateurs  d'antiquités  et  dans  le  grand  pu- 
blic, pour  lequel  cet  ouvrage  paraît  être  écrit  plutôt  que  pour  les 
gens  de  lettres.  Au  lieu  d'une  seule  expédition  faite  par  Pharnace 
pendant  que  Jules-César  étoit  en  Aegypte,  et  qui  fut  entreprise  et 
terminée  l’an  de  Rome  707,  l'auteur  de  l’article  cité  en  suppose 
deux.  D’une  révolte  contre  son  maître  dont  Asandre  s'étoit  rendu 
coupable,  le  même  auteur  en  fait  deux,  sans  penser  que  Pharnace 
n'auroit  pas  confié  ses  états  à Asandre  une  seconde  fois  après  en 
avoir  été  déjà  ou  attaqué,  ou  trahi.  Cette  erreur  ne  se  trouve  pas 
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à l'article  Asandre  de  la  même  Biographie  universelle  **;  mais  il  a 
le  défaut  d’être  trop  court  et  trop  insuffisant  pour  ceux  qui  vou- 
droient  le  consulter  pour  leur  instruction. 

D’après  l'hypothèse  de  Visconti 14  le  type  d’Apollon  que  porte 
le  revers  des  médailles  de  Pharnace  II.  doit  se  rapporter  à la  ville 
de  Milet.  Après  avoir  décrit  la  figure  d’Apollon,  il  ajoute:  vie  tré- 
pied qui  est  devant  la  figure  est  le  symbole  des  oracles;  il  est  pro- 
pre à ce  dieu,  et  il  caractérise  plus  particulièrement  ici  Apollon 
Dydiméen,  qui  avoit  à iMilet,  ville  de  l'Ionie,  un  oracle  révéré  de 
tout  l'Orient.  Panlicapée  (l'auteur  aurait  dû  dire  Panticapaeum)  la 
capitale  de  Pharnace,  ville  située  sur  le  rivage  européen  du  Bos- 
phore, étoit  une  colonie  de  Milet:  c’est  donc  à Panlicapée  qu’on  a 
frappé  cette  médaille,  ainsi  que  presque  toutes  celles  du  même  roi 
dont  on  a connoissancc.  » Cette  conjecture  n'a  aucune  probabilité. 
Car  si  les  habitans  de  Panticapaeum  n'ont  jamais  représenté  sur  au- 
cune de  leurs  monnoies  l’Apollon  Didyméeu  révéré  à Milet;  si  les 
tètes  d’Apollon  ne  se  trouvent  pas  plus  souvent  sur  la  monnoie  de 
Panticapaeum  que  celles  d'autres  divinités;  si  les  Olbiens  qui  étoient 
aussi  une  colonie  de  Milet,  laissoienl  à leur  métropole  sa  divinité 
didyméenne  et  adoraient  Apollon  Ithyporus  *5;  si  enfin  le  trépied 
sur  les  médailles  de  cette  ville  ii'offre  rien  qui  puisse  nous  auto- 
riser à l'attribuer  à la  divinité  milésienne:  il  n'y  a pas  de  doute 
que  Pharnace  a eu  d'autres  motifs  qui  l'ont  guidé  dans  le  choix  du 
type  de  ses  médailles.  Si  Pharnace  avoit  voulu  placer  Apollon  Di- 
dyméen  sur  sa  monnoie,  il  n’auroit  pas  manqué  de  faire  représenter 
cette  divinité  de  la  même  manière  qu’elle  l’étoit  dans  son  temple 
à Milet.  Mais  l’Apollon  Didyméen  que  nous  offrent  les  médailles 
de  cette  dernière  ville,  quelquefois  avec  son  nom  MlAH—IilN  SI- 
'ATMJETE,  n’est  pas  représenté  comme  nous  le  voyons  sur  les  mé- 
dailles de  Pharnace,  assis,  la  partie  inférieure  couverte  de  sa  dra- 
perie, appuyé  sur  une  lyre,  et  un  trépied  devant  lui:  mais  on  le 
voit  nu,  debout,  et  tenant  dans  la  main  droite  un  arc,  et  un  petit 
cerf  dans  la  gauche  l*.  Par  une  erreur  semblable  Millin  ,T  avoit  cru 
voir  sur  un  tétradrachme  de  Panticapaeum  Apollon  Didyméen  ré- 
véré à Milet. 

Le  monogramme  que  l’on  trouve  sur  les  médailles  2 et  4,  et 
sur  plusieurs  autres  qui  sont  d’Asandre , successeur  de  Pharnace, 
poürroit  peut-être  indiquer  Panticapaeum1*,  capitale  du  Bosphore 
Européen.  ’* 
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Une  médaille  de  Pharnace  II.  en  argent  n.  6.  ayant  été  décrite 
par  Vaillant,  Patin,  Spanheim,  Gcssner,  Havercamp,  Cary  et  Eckbel, 
sur  la  seule  autorité  de  Wolfgang  Lazius,  et  qui  a été  citée  comme 
antique  par  Yisconti  ”,  et  trcs-suspecte  et  on  a raison  de  douter  de 
son  authenticité. 

Je  n’a  vois  donné  aucune  explication  de  deux  monogrammes 
dont  on  voit  l’un  sur  la  médaille  de  Démétrius  ,0,  roi  de  l’Inde, 
l’autre  sur  celle  de  Spartocus,  roi  du  Bosphore- Cimtnérien  je 
n’avois  fait  que  les  indiquer.  Malheureusement  mon  silence  est  de- 
venu la  cause  d’une  double  erreur.  Car  on  a trouvé  dans  le  mono- 
gramme de  la  médaille  de  Démétrius,  l’indication  d’une  époque  qui 
ne  s’y  trouve  point;  et  un  amateur  en  numismatique  a cru  voir, 
dans  celui  de  la  médaille  de  Spartocus,  le  chiffre  de  la  ville  de 
Panlicapacum.  Mais  il  se  trompe;  car  les  monogrammes  ne  doivent 
pas  être  regardés  que  dans  un  seul  sens,  que  démontre  le  type  et 
la  légende  de  la  mounoie.  Si  on  les  regardoit  d’un  autre  côté  que 
celui  que  je  viens  d’indiquer,  on  changerait  en  même  ICms  la  signi- 
fication de  toutes  les  lettres;  le  £ deviendrait  tantôt  un  M,  tantôt 
un  JP,  le  H un  £S!  etc.  S’il  étoit  permis  de  tourner  ces  chiffres  à 
volonté,  on  en  pourrait  déduire  tout  ce  qu’on  voudrait. 

1.  Dio  Cass.  L.  XXXVII.  c.  14.  p.  120.  Ed.  Reim. 

2.  llisl.  des  Rois  du  Bosph.  Disc.  prêt.  p.  20  et  p.  32. 

3.  Dio  Cass.  L.  XLII.  c.  46.  p.  33 1 — 332:  isri9vfsqoaç  Si  rxânav  iijj>  jro- 
tfifar  jiaaiXiiav  avaxxrjcaoScu,  irxaviaxr  xar  av'xijr  Tri  v ir  roff  Kaiaafos  xai  toü 
Hbpfrçto*  oxàatv.  xai , oia  tut  Pouaixjy  tore  fi'rv  irpoc  aAAijA ovç  àayôHuv  ytro- 
fiivuv,  ai9 ij  Si  iv  rr  A 17 ti -T T(0  xaxaa/i9ivrav,  xrr  ri  KoJyiSa  àxoyixi  jrpoîflfa- 
7tto,  xai  xr y ’Açui, iav  arrorTOï  xov  slçiotapoii  xrâaav  XTi  ti  KaxitaSoxiaç  xai 
xüv  toü  riovxov  -To/fuT  uvai,  ai  Ta"  xr,  Btüvviaç  vourf  ,T(xa xdyaxo,  xaxcoxqiqtaxo. 

4.  Hirt.  Bell.  Alex.  c.  XXXIV— XL.  p.  808  - 814.  Ed.  Oud. 

Dio  Cass.  L.  XLI.  c.  63.  p.  302. 

Plutarch.  lui.  Caes.  c.  L.  p.  239. 

Flor.  Rcc.  Rom.  L.  IV.  c.  2.  g.  61  — 63.  p.  695.  Ed.  Duck. 

5.  Hirt.  Bell.  Alex.  c.  XLI.  p.  814:  Pharnaces,  rebus  sccundis  elatus,  quum 
de  Caesare  eu,  quae  optabat , speraret , Pantum  omnibus  copiis  occupavit;  — 
Pontumque  nulto  défendante , paiernum  regnum  se  récépissé  glorians , obtinebat . 

6.  Hirt.  Bell.  Alex.  c.  LXXVI — I.XXVII.  p.  844—845. 

Dio  Cass.  L.  XLII.  c.  47-48.  p.  333.  I-  XLIV.  c.  46.  p.  411. 

Appian.  Bell.  Civ.  L.  II.  c.  91.  p.  299—300. 

Plutarch.  lui.  Caes.  c.  L.  p.  259  — 260. 

Sueton.  Caes.  c.  XXXVII.  p.  83  — 84.  Ed.  Burin. 

Flor.  Rer.  Rom.  L.  IV.  c.  2.  g.  63.  p.  695  -696. 
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7.  Appian  Bell.  Mithr.  c.  CXX.  p.  827.  I.  24.  el  Bell.  Civ.  c.  XCl.  p. 
300-301. 

Dio  Cass.  L.  XLII.  c.  48.  p.  334.  I.  35. 

8.  Appian.  Bell.  Mithr.  c.  Cil.  p.  795.  I.  93-  'O  8r  Mi9pt8axr;ç,  iç  tçr 
Mcuüuv  iujiaXùr,  r ; ticï  iiaXXo 1 Svràexat. 

9.  Iconogr.  Grecque;  To.  IL  p.  140. 
la  To.  XXIX.  p.  170. 

11.  Ap.  Plutarch.  de  Aud.  Poet.  c.  XI.  p.  190.  Ed.  Wylt. 

12.  To.  XXXIV.  p.  12-14. 

13.  To.  II.  p.  562. 

14.  Iconogr.  Grecque;  To.  II.  p.  14a 

15.  Serapis,  IX.  Abhandl.  S 272-  273. 

16.  Peller.  Méd.  des  Peupl.  et  Vill.  To.  II.  p.  7a  pl.  XVII.  ro.  39. 
Nurai  Gui.  Uunter,  p.  204.  d.  10. 

Mionn.  Descr.  de  Méd.  Ant.  To.  III.  p.  167.  m.  769.  et  774.  p.  168. 

m.  777. 

17.  Mouutn.  Inéd.  To.  L ch.  4.  p.  2a  pl.  IV.  m.  4. 

Celte  médaille  n'est  pas  un  didrachme,  comme  elle  est  nommée  dans 
le  livre  cité. 

la  J’observe  que  le  graveur  des  monogrammes  de  l'ouvrage  de  M.  Mionnet 
a omis  dans  le  chiffre  ou  monogramme  que  portent  les  médailles  de  Phar- 
nace,  Pl.  VII.  n.  531.  les  traits  d'en  haut  qui  appartiennent  à la  lettre  T ou  L 

19.  Iconogr.  Grecque,  To.  II.  p.  140.  note  1. 

20.  Voyex  pL  VIII.  m.  1. 

21.  Voyez  pl.  IV. 
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TOM 


EIN  SCHREIBEN 

an  den 

Herrn  Staatsratu  ünd  Rittbr 

II.  v.  HShler, 

iur  Würdigung  »einer  Beurtheilung  der  im  Jahre  1822,  im  XX.  Bande  der  Wiener 
Jahrbiicher  der  LUeratur  gedruckten  Schrift: 

ALTERTHÜMER  AM  NORDGESTADE  DES  PONTUS. 

Von  dem  Verfasser  derselben. 
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Raoul-Rochette  s,  im  Jahre  1822,  zu  Paris  herausgegcbene 
Schrift:  Antiquités  grecques  du  Bosphore- Cimmérien  (235  S. 
in  8),  hatte,  von  Seiten  des  Akademikers,  Staatsraths  v.  KiJhler, 
pine,  in  sehr  gereiztem  Tone  abgefasste  Kritik  veranlasst,  die 
fur  seinen  «Serapis» — eine  Sammlung  von  Abhandlungen  anti- 
quarischen  Inhalts  — bestiramt  war,  und  zuerst  in  besondereu 
Abdrücken,  mit  verandcrtcr  Seitenzahl  von  ihm  vertheilt  wurde, 

Der  Druck  dieser  Reccnsiou  wurde  so  eben  fertig,  aïs  Hrn. 
v.  Kohler  meine,  im  X\.  Bande  der  (Wiener)  Jahrbücher  der 
I.iteratur  (Oct. — Dec.  1822,  S.  259 — 351)  abgedruckte  Anzeige 
des  Raoul  - Rochette  schen  VVerkes  zu  Gesicht  kam.  Ich  hatte 
solche  unter  der  Ueberschrift  «Altcrthümer  am  Nordgestade  des 
Pontus»  gegeben,  und  die  100  Separat-Abdrücke,  welchc  ich 
anfcrtigen  liess,  erschienen,  begleitet  von  einigen  Nachtragen, 
unter  demselben  Titel,  mit  der  Jahrzahl  1823. 

Dics  rief  zuvorderst  eine  kurze,  sehr  absprcchende  Erkla- 
rung  von  Seiten  Kohlers,  in  franzosischer  Sprache  hervor,  der 
spaterhin  eine,  ebenfalls  für  den  Serapis  bestimnite,  deutseh 
geschriebene  Abhandlung  folgte. 

Ergrimmt  war  Ilr.  v.  Kohler  gegen  mich  zu  Feldc  gezogen 
und,  wie  ich  glaube,  nicht  ganz  ohne  Nutzen  für  die  Wissen- 
schaft,  denn  in  seiner,  gegen  mich  gerichteten  Schrift,  musste 
er  in  manche  Erorterungen  eingehen,  die  er  früher  bei  Seite 
liess.  Ueberzeugt,  dass  ich  das  von  mir  gesagte  zu  vertheidigen 
im  Stande  sejn  werde,  hob  ich  den  Handscbuh  auf,  indem  ich 
seiner  Recension  den  hier  folgenden,  nur  zum  Vertheilen  be- 
stimmten  aNachhall  vom  ISordgestade  des  Pontus»  entgegen- 
setzte. 

Ich  verdanke  dieser  Erwiederung  zahlreiche  freundlic.he 
>V  or*e  und  Schreiben/von  hochverdienten  Manneru  wie  Letrunne, 


Digitized  by  Google 


Hase  und  Malte- Brun  in  Paris,  Bockh  in  Berlin,  Gottf.  Her- 
mann in  Leipzig,  /.  H.  Voss  in  Heidelberg  u.  a.,  — einen  Lohn, 
den  ich  nie  zu  erwarten  hoflfte,  und  dessen  grosser  Theil  Hrn. 
Dr.  Jos.  v.  Eichenfeld  *)  in  Wicn  gebübrt,  dcr,  nebst  andern 
griindlichen  Kennern  des  Altcrthums  mich,  in  Bezichung  auf 
die  Inschrillen,  dnrch  seine  Gelehrsamkeit  kraftig  unterstützte. 

Es  bleibt  nur  noch  zu  bemerkcn  übrig,  dass  hier,  bei  Hin- 
weisungen  auf  die  Kshler'schen  Abhandlungen,  die  Seitenzahlen 
nicht,  wie  zuerst,  sich  auf  die  Separat-Abdrücke,  sondera  auf 
die  jetzt  erscbeinende  Sammlung  («Serapis»)  beziehen.  In  be- 
treff  meiner  « Nordgestade ■■  sind  die  Seiten-Zahlen  der  beson- 
deren  Abdrücke  beibehalten  worden;  es  entspricht  die  3-te  Seite 
derselben  der  259-sten  im  XX.  Bande  der  (Wiener)  Jahrbücher 
der  Literatur. 

Kôppen. 

SL  Peleraburg, 
den  83.  Jenuer  1850. 


*)  Die  (elehrte  Welt  rerdankt  Hrn.  Dr.  ron  Eichenfeld  eine  im  Jahre  1836 
erachienene  Sammlung  «lier  Grammaliker  (Analecta  grammalica),  welche  er,  in 
Gemeinachaft  mit  Dr.  Endlicher,  aua  dem  Handaehriflen- Schalze  der  k.  k.  Hoi- 
bibliolhek  in  Wlen  zu  Tgge  fbrderle. 
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So  eben  habe  ich  Ihre  Beurlheilung  meiner  « Nordgestade  etc.  » 
aus  den  Hânden  gelegt.  Es  ist  eine  derbe  Schrift,  der  ich  jedoch 
Belehrungen  verschiedener  Art  zu  verdanken  habe.  Das  Ganze,  ich 
muss  es  Ihnen  nur  aufrichtig  geslehen,  hat  mich  im  Gronde  nicht 
geârgert;  denn  wie  kônnte  ich  wohl  verlangcn , dass  Sie  hatten  ar- 
tiger  seyn  solien,  als  Sie  es  wirklich  sind?  Weit  entfernt  sey  es  von 
mir,  einen  Mann  von  Ihrem  Al  ter  und  Ihren  Verdiensten  krânken 
zu  wollen;  aber  Sie  werden  doch  selbst  einsehen,  dass  ich  genôthigt 
biu,  Ihre  Beurlheilung  zu  beantworlen.  Erlauben  Sie  mir  daber  Ih- 
ren,  doch  hoffentlicb  wohlgemeinten  Angaben,  meine,  wenigstens  fur 
Sie  nicht  überflüssig  scheinenden  Berichligungen  enlgegen  zu  setzen. 

Als  ich  im  labre  1819,  mit  mcinem,  jetzt  in  Irknlsk  belind- 
lichen  Frcunde,  Hrn.  v.  Garishskij  zum  Kaukasus  ging,  besuch- 
ten  wir  Stol’noje,  wo  sich  die  Ihnen  bekanqte  reiche  Sammlung 
olbischer  Inschriften  befindet.  Dort  wurde  jede  Inscription,  welche 
der  Eine  Von  uns  copirt  hatte,  vom  Andern  mit  dem  Originale  ver- 
glichen.  Beide  tbaten  wir  unser  Môglichsles,  um  genau  zu  seyn.  Von 
den  zwei  grosseren  Inschriften  (dem  Psefisma  fur  den  Protogenes 
und  dem  für  Theokles)  hatten  wir  damais,  aus  Mangel  an  Zeit, 
nur  emige  Zeilen  abgeschrieben. 

In  St.  Petersburg  fand  ich  darauf  beim  Hrn.  Collegienrath 
v.  Jerraolajew  in  Papier  eingeriebene  Facsimile  von  mebreren  jener 
Inschriften.  Diese  habe  icb  zum  Ueherflusse  noch  mit  unseren  Abscbrif- 
ten  verglichen,  und  solche  bei  dieser  Gelegenheit  treu  befunden. 

Im  Jahre  1821,  als  ich  in's  Ausland  gehend,  von  Charkow 
nach  Kijew  reisele,  begab  ich  mich  nochmals  nach  Stol'noje,  um 
mir  dort  eine  Abschrift  vom  Psetisma  zu  Ehren  des  Protogenes, 
deren  Miltheilung  Sie  mir  versagt  hatten,  zu  verschaffen.  Dieses 
kostete  mich  einige  Tage  Zeit,  und  ich  hStte  hald  mein  Leben  in 
der  Dessna  eingebüsst,  die  damais  eben  gefiror. 

Frühmorgens  ging  ich  zur  Arbeit,  und  war  erst  in  der  Nacht 
gegen  drei  Uhr  mit  der  Abschrift  des  Besrhlnsses  ferlig.  Am  nSm- 
lichen  Tage  batte  ich  noch  die  alteren  Abschriften  von  den  übrigen 
Steinen  geprüft,  und  bei  dieser  Gelegenheit  ganz  unerwartet  gefun- 


Digitized  by  Google 


den,  dass  sich  in  dcm  von  lhuen  in  den  Dur pt’scheii  Beilrâgen 
(1814,  Heft  2)  edirten  Beschlusse  fûr  den  Theokles,  Abschreibe- 
febler  eingescblichen  batten.  Von  den  Uanptstellen  besorgle  icb  inir 
die  nbthigen  Facsiroile,  und  nahm  solche  mit  in’s  Ausland.  . 

Als  ich  in  Wien  angekommen  war,  âusserten  mebrere  Gelehrte, 
denen  ich  diese  Inscriptionen  miltheilte,  den  Wunsch,  dass  ich  solche 
zum  Druck  befordern  inochle.  Bei  meiner  Abreise  nach  Ungarn 
liess  ich  dieselben  beim  Herrn  Kopitar.  der  sich  dafür  besonders 
iutecessirt  batte.  K.aum  war  ich  nach  Wien  zurückgekehrt,  als  man 
mich  auf  Hrn.  K a o u 1 - H o c h e 1 1 e s Schnfl:  & Antiquités  grecques  du 
Bosphore-  Cimmérien  etc.»  aufmerksaui  niachle,  und  zugleich  micb 
auBbrderie,  die  genaunte  Scbrift  anzuzeigen,  bei  dieser  Gelegenheit 
aher  auch  das  noch  unedirt  Gehliebene  oiTentlich  niilzutheilen. 

Schon  seil  einigen  Jahren  beschàftiglc  mich  die  Geschichle  von 
Olbia.  Mehrere  einzelne  Aufsâtze  über  diesen  Gegenstand  erfreulen 
sich  schon  der  nachsichtigen  Beurtheilung  und  Billigung  einiger 
der  vorzüglichslen  Gelehrlen  Russlands.  Unter  andern  verdanke 
ich  besonders  einer  hohen,  utn  die  W issenschaftcn  viel  verdienten 
geiatlichcn  Person  mehrere  Bemerkungen  zu  dieser  Vorarbeit,  und 
ein,  als  vorzüglicher  Befbrderer  des  historischen  Forschens  geprie- 
sener  Magnat,  der  ineine  Aufsâtze  gelesen  hatte,  erklarte  unaufgefordert, 
dass  er  bereit  sey,  die  Kosten  zum  Druck  dieser  Scbrift  zu  Iragen. 

Die  griecbischen  Inschriflen,  welche  ich  besass.  hatte  ich  mei- 
stens  eigeuhàndig  copirt,  und  hatte  Keinem  die  Miltbeilung  dersel- 
ben  zu  danken;  ich  fand  es  also  selbsl  nicht  unratbsam,  meine  An- 
sichlen  über  die  Allerthümer  des  südlichen  Russlands  und  über 
dcssen  vorhistorische  Zeit  Deutschlands  gelehrtem  Puhlicum  vor- 
lâufig  zur  Prüfung  vorzulegen.  Der  einzige  Wunsch,  belefart  zu 
werden,  war  mein  Zweck,  als  ich  darein  willigte,  die  Scbrift  des 
Hrn.  Raoul-Rochelle  anzuzeigen.  So  entstand  nun  auch  der, 
Ihrer  Ànsicht  nach  doppelte  und  Ihnen  unverstândlicbe  Titel  mei- 
ner Arbeit,  die  also  theils  eigene  Ansichlen  zu  Tage  fôrdern  sollte, 
tbeils  Anzeige  einer  fremden  Scbrift  seyn  musste. 

Gern  hatte  ich  die  Ilerausgabe  Ihrer  Arbeiten  abgewartet,  aber 
wie  durA’  ich  wohl  auf  die  Erscheinung  derselben  rechnen,  da  Sie 
solche  schon  scit  déni  Jahre  1804  versprechend,  uns  bis  jelzt,  nach 
achlzehn  Jahren,  noch  immer  vergebens  darauf  warten  liessen.  For- 
schungen  über  den  Bosporus  und  dessen  Geschichte  sind  keine 
vortheilhaften  Verlagsartikel , diess  brauche  icb  lhncn  wohl  nicht 
erst  zu  sagen. 
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Icb  ging  also  zur  Arbeit;  stellte,  so  gut  es  sicli  thun  liess,  eineu 
Theil  vod  dem,  was  icb  gesaimuelt  batte,  mit  Hinsicbt  au/  dn- 
« Antiquités  grecques  » zusamtnen,  und  so  enlsland  nun  die  Scbriit, 
welche  Sie  ihrer  Beurtbeiluog  unterwarfen. 

Welcber  aufrichtige  Freund  der  Wissenschaften  darf  es  wobl 
übel  nebmen , dass  man  seine  Arbeit  einer  Prüfung  unterwirfl? 
'Welcber  nur  Halbgelehrte  dürfte  wobl  jemals  traumen,  dass  seine 
Ansichten  die  einzig  unvviderlegbaren,  dass  sein  ldeengang  der  ein- 
zig  ricbtige  sey?  Ungeheuchelten  Dank  weiss  icb  Ihnen  dafür,  dass 
Sie  sicb  die  Zeit  nahmcn,  meine  Arbeit  einer  Kritik  zu  unterwer- 
fen.  Nur  bâtten  Sie  lbre  Beurtbeilung  aucb  mit  mebr  Scbonung 
unserer  beiderseitigen  Ebre  aussprechen  kônnen.  Das  Résultat  Ihrer 
Arbeit  fur  mich  ist,  dass  icb  mich,  obne  jemals  Ansprücbe  darauf 
gemacht  zu  haben,  durcb  Sie  selbst  in  den  Kreis  von  Miiunern 
versetzt  sehe,  die  ich  acbten  gelernt  babe.  Wenn  Sie  gegen  mich 
scbrieben,  warum  mussten  Sie  den  Faden  der  Scbmâhungen  gegen 
Hrn.  Raoul-Rocbette  wieder  anspinnen?  Oder  wenn  Sie  nicht 
glaubten  mich  gui  genug  angreifen  zu  kônnen,  obue  aucb  ihm  die 
schon  zum  Ueberdrusse  gespendeten  Vorwürfe  nocbmals  zu  wiederr 
holen,  warum  haben  Sie  geglaubt  mil  mir  zuglcich  ein  ganzes  Heer 
von  todten  und  noch  lebenden  Gelehrlen,  wie  Bublc,  Cbandler, 
Clarke,  Heyne,  Kanngiesser,  Pallas,  Ritter,  Stemp  kovvskij, 
Ukcrt,  Visconti  und  Waxel,  aile  die  der  neuen  Lebre  Gerech- 
ligkeit  widerfabren  lassen,  aile  die  Hrn.  Raoul-Rocbette’s  Scbrift 
bisber  angezeigt  haben,  wie  Arneth,  Jomard,  Hase,  Letronne 
u.  s.  vv„  ja  selbst  Hrn.  v.  Blaramberg  angreifen  zu  tnüssen? 

Und  glauben  Sie  dass  es  damit  abgetban  sey,  wenn  man  die 
Angaben  und  Gründe  der  Gegner  zu  verwerfcn  sucht,  obne  selbst 
neue  dagegen  aufzustellen?  Je  strenger,  je  absprecbender  der  Kri- 
tiker  ist,  uni  so  mebr  darf  der  Beurthejlle  von  ibm  kein  bloss 
négatives  Verfabren  heiscben  ; er  darf  mit  Recbt  positive  Belchrung 
fordern.  Und  wenn  man  nun  ailes  zusamroen  nimmt,  was  Sie  seit 
der  Herausgabe  der  Antiquités  grecques  auf  mebr  denn  zweihun- 
dert  Seiten  gegen  den  würdigen  und  so  ansprucblosen  Oberst  v. 
Slempkowskij,  gegen  Hrn.  Raoul-Rocbette  selbst,  und  endlich 
gegen  mich  baben  drucken  lassen,  wie  sparsam,  wie  unsicber  ist 
denn  am  Ende  doch  die  Belehrung,  die  wir  aus  allen  diesen  Stieit— 
schriften  scbôpfen  kônnen!  Wie  wenig  lobnend  im  Vergleiche.mil 
allen  den  Bitlerkeiten,  mit  welcben  Sie,  einem  jeden  Leser  zum 
Aergerniss,  sa  fieigebig  sind?  Wenn  Sie  hie  und  da  sicb  genuthigi 
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sahen,  Ihre  Gegenansicht  positiv  auszusprechen , baben  Sie  da  auch 
immer  die  erforderlichen  Belege  dafiir  beigebracht?  — Gewiss  nur 
gar  ztt  sparsam. 

Wie  ganz  anders  wâre  es,  wenn  Sie,  statt  dieser  216  Schmàh- 
aeHen,  uns  die  gewiss  interessanlen  Resultate  Ihrer  bisherigen  For- 
schuogen,  wenn  auch  nur  gedrângt , doch  erwiesen  milgelheilt 
hlàUen.  Wie  sefar  würden  Sie  dadurch  sicb  selbst  mehr  Ehre,  den 
Forschern  mehr  Nutzen  gebracht  haben. 

• Unertrâglich  tnuss  selbst  jedem  Fremden  der  anmassende  Ton 
seyn,  in  welcbem  Sie  von  Ibren  eigenen  Arbeiten  sprechen.  Wissen 
Sie  denn  niebt,  dass  jeder  priifende  Leser  vom  Hause  aus  eine  Art 
Gegner  des  Autors  ist,  und  dass  jeder  helldenkende  Kopf  ihm  um 
so  weniger  Glauben  beimisst,  je  ungestümer  er  solchen  gewaltsam 
erpressen  will. 

Meinen  Sie  denn,  dass  es  überhaupt  jemals  einen  Schriftsteller 
geben  konne,  der  nicht  mehr  oder  weniger  irre?  Erlauben  Sie  mir, 
dass  ich  Ihnen  aus  Ibren  eigenen  Schriften  das  Gegentheil,  so  kurz 
als  môglicb,  darzuthun  suche;  und  wenn  Sie  einsehen  lernen,  dass 
aucb  Sie  Mensch  sind,  so  geben  Sie  sich  zufrieden,  und  denken  Sie: 
Homo  aum:  humani  nihi]  a me  alienum  puto. 

Nun  zur  Sache. 

Zum  Hauptvorwurfe  macben  Sie  mir  die  vielen  Beweisstellen 
aus  den  verschiedenen  Autoren,  die  ich  anführe.  Aber,  gesetzt  dass 
diess  ein  Verbrechen  wâre,  (was  mir  doch  niebt  recbt  eiuleuchten 
will),  wo  würden  Sie  mir  wohl  dreizehn  Gitate  auf  einer  so  weit- 
lâuflig  gedruckten  Seite  nachweisen  kônnen,  wie  dieses  z.  B.  der 
Fall  ist  auf  der  hundert  und  fünften  Seite  Ibrer  Remarques  sur 
un  ouvrage  intitnlé  Antiquités  grecques  etc.?  Freilich  haben  Sie 
solcbe  in  den  Text  selbst  eingeflochten,  aber  diess  môcbte  ich  Kei- 
nem  ratben,  der  seinen  Leser  nicht  gewaltsam  in  der  Lectüre  stô- 
ren  will.  Dass  übrigens  ich  selbst  einige  stellen  der  Klassiker  falsch 
cilirt  oder  missverstauden  hâtte,  (wie  Sie  zuerst  in  Ihrer  franzôsi- 
seben  Notiz  über  meine  Arbeit  behaupteten),  môcbte  Ihnen  wohl 
sebwer  fallen  zu  beweisen,  da  die  angeführten  Stellen,  wie  ich  sol- 
cbes  bisher  immer  gethan  babe,  von  mir  wâhrend  des  Drucks  noch- 
mals  mit  den  nambaft  gemachten  Quellen  selbst  collationirt  würden. 
Wo  wâre  mir’s  wohl  z.  B.  widerfahren,  eine  Stelle  in  BeziehuDg 
auf  einen  mânnlichen  bosporischen  Regenten  Pâ  riaa  des  anzufuhren, 
wo  (im  Polyaen  VII,  cap.  16)  nur  von  einer  Frau  Parysatis  ge- 
nannt,  (der  Mutter  des  Artaxerzes),  die  Rede  ist,  wie  Ihnen  solcbe 
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Verwechselung,  gleich  anderen  âhnlichen  Ungenauigkeiten,  schon 
Hr.  Raoul-Rochette  in  seinen  Antiquités  etc.  (S.  50  und  53)  nach- 
gewiesen  hat?  Hahen  Sie  nicht  sclbst  io  Ihrer  letzten  gegen  mich 
gericbteten  Schrift  (Ser.  II,  32)  eine  S tel  le  aus  meinen  «Nordgestaden» 
verunstaltet  (mit  Weglassung  einiger  Wôrter)  excerpirt,  und  ver- 
langen  dann  doch  noch,  dass  das  von  mir  gebrauchle  Vorwort  in 
den  abgeanderten  Satz  bineinpasse. 

Indem  Ihnen  der  Ausdruck  Autopsie  StofT  zu  neucm  Aerger- 
nisse  bietet,  sucben  Sie  mich  (Ser.  II,  8 u.  32)  in  Bcziehung  auf  die 
Sammlung  von  Altertbümern  in  Tultscliin  zu  belehren,  und  be- 
baupten,  dass  es  lâchcrlich  sey,  dort  ein  Muséum  zu  nennen,  wel- 
ches  daselbst  nie  existirle.  Würden  Sie  sich  der  von  Ihnen  doch 
gewiss  schon  gelesenen  Wcrke  besser  erinnern,  so  würde  es  Ihnen 
wolil  eingefallen  scyn,  dass  der  verstorbene  Graf  Johann  Pototzki, 
selbst  in  seinen  Schriften  von  einem  Musée  de  Tulczyn  spricht  *), 
und  dass  auch  Clarke  (I,  620  der  3-ten  Ausgabe)  das  nâmliche 
wiederbolt.  Ist  diess  also  ein  Irrthum,  so  kann  solrhcr  nicht  mir 
zugeschrieben  werden,  da  ich  mich  nie  einer  Anwesenheit,  und  also 
auch  nie  einer  Autopie  in  Tultschin  selbst  gerühmt  habe. 

Kommt  es  so  sehr  auf  den  buchstablichen  Sinn  der  Worte  an, 
wie  konnten  denn  Sie  z.  B.  S.  25  ff.  sagen,  dass  Sie  die  Inschrift 
des  Xenoklid,  welche  ich  zuerst  die  Ehre  hatte  Ihnen  milzuthei- 
len,  und  die  sich  doch  in  Akdengissowka  befindet,  in  Taman 
copirt  hâtten?  Oder  sollten  die  Steine,  auf  denen  diese  Inschrift 
stebt,  aus  der  Akdengissow’schen  Kirche  nach  Taman  transportât 
worden  seyn,  mu  dort  unter  freiem  Himmel  deponirt  zu  werden? 
Dass  bei  Ihnen  nicht  die  bisweilen  wohl  falschlich  so  genannte 
Halbinsel  Taman,  sondern  das  Stâdchen  dieses  Narnens  zu  verste- 
hen  sey,  scheint  das  Vorwort  «in»  zu  bcweisen. 

Endlich,  wenn  Sie  behaupten,  dass  die  Franzosen  Recht  haben, 
Bosphore  zu  schreiben,  weil  das  ricbtigere  Bospore  bei  ihnen  schlecht 
klingen  würde,  «eine  Veranlassung,  die  im  Deutschen  weg- 
f â lit,»  so  machen  Sie  da  der  Sprache  lhres  Valerlandes  kein  gar 
grosses  Compliment,  denn  diess  ist  doch  gerade  so,  als  wenn  Sie 
sagten,  dass  das,  was  der  Franzose  nicht  braucben  kann,  dem  Deut- 
schen noch  gut  genug  sey. 


*)  Histoire  ancienne  du  Gouvernement  de  Chirsot i etc.,  à St.  Pilersbourg 
1804.  4.  p.  S9. 
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Nun  sei  es  mir  erlaubt,  das  flüchtig  durchzugeheii,  was  Sie  über 
die  von  mir  mitgetbeilten 

M ü n z e n 

sagen.  Gern  würde  icb  Ihnen  die  erste  Bekanntmachung  der  mir 
gehôrenden  Antiquitàten  dieser  Klasse  überlassen  baben,  wenn  ich 
überzeugt  gewesen  wâre,  dass  Sie  sich  wirklich  einmal  zu  dieser 
Arbeit  angescbickt  hâtten.  Nun  biess  es  aber  nocli  in  Ihrer  Schrift: 
Médailles  grecques.  St.  Petcrsburg  1822.  8,  S.  13:  «Incertain  si  les 
circonstances  me  permettront  de  publier  bientôt  mes  recherches  sur 
l'histoire  du  Bosphore  Cimmérien»  u.  s.  w.  — Wic  durft’  ich  da 
langer  anstehen  mit  der  Bekanntmachung  dessen,  was  mir  der  Zu- 
fall  in  die  Hânde  geführt  batte?  Sey’s  aucb  wcnig  nur,  ich  gab  es 
gern,  und  ohne  mir  ein  Yerdienst  daraus  machen  zu  wollen,  der 
Prüfung  hin.  Môge  ich  immer  hie  und  da  geirrt  baben  in  dem, 
was  ich  über  diese  Münzen  nicdcrscbrieb;  icb  glaube  dennoch  nicht 
Unrecht  getban  zu  baben,  dass  ich  solcbe  edirte.  Und  wer  wàre 
denn  wohl  jetzt  schon  der  Mann,  der  uns  mil  unbedingter  Sicher- 
beit  die  bosporische  Münzkunde  vortragen  kônnte,  da  Sie  doch  selbst, 
scbon  zwanzig  bis  dreissig  Jahrc  mit  diesen  Münzen  umgehend, 
dennoch  weder  im  Allgemeinen  noch  im  Einzelnen  ganz  damit  hn 
Reincn  sind.  Hier  die  Belege  dazu  aus  Ihren  eigenen  Sehriften. 

Wenn  Sie  in  Ihrer  Schrift:  Me'dailles  grecques,  S.  VO  sagen; 
«Il  n’est  pas  moins  certain  par  des  médailles  qui  sont  au  cabinet 
«Impérial  de  Russie  et  dans  celui  de  M.  le  Chevalier  Allier  de  Hau- 
«teroche,  que  Sauromale  F.  a été  Roi  du  Bosphore  pendant  les  an- 
imées Z KO.  527.  HKO.  528.  et  QKO.  529.  D’un  autre  côté  nous 
«possédons  des  médailles  frappées  sous  Cotys  III.  avec  les  mêmes  dates, « 
— wie  kann  es  denn  in  Ihren  gleich  darauf  erschienenen  Remarques 
sur  un  ouvrage  intitulé  Antiquités  grecques  etc.  Ser.  1, 1V7  heissen:  «Ce 
«n’est  qu’avec  la  médaille  de  l’année  suivante  HKO.  528.  que  doit  com- 
«mencer  le  règne  de  Cotys  IF.  parce  que  celte  pièce,  aussi  bien  que 
«celles  avec  les  dates  &KO.  529.  et  AO.  530.  sont  d’une  fabrique 
a toute  différente  et  présentent  un  autre  portrait.  Ces  trois  dernières 
dates  appartiennent  donc  certainement  à un  autre  roi,  à Cotys  IF.* 

Hier  werdcn  also  die  bosporiscben  Münzen  mit  den  Jahrrablen 
528  und  529  zuerst  Cotys  III.,  dann  aber  Cotys  IV.  zugeeignet, 
und  das  certainement  der  zweiten  Angabe  senden  Sie  aus,  damit  es 
das  certain  der  ersleren  scblagen  hclfe. 

Ob  fol  j.  end  e Noiizen  consequeuter  sind,  überlasse  ich  Ihrer  eige- 
nen Beui  theilung. 
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In  «1er  nain  lichen  Schrift  (Méd.  gr.  S.  41  ff.)  fübren  Sie  Mùn- 
zen  des  Rhescuporis  V.  an  mit  den  Jahrzahlen  543,  544,  545, 
546,  547,  548  und  549.  Die  beiden  letzteren  werden  hier  Us  der- 
nières dates  de  ce  Jiot  genannt  Dass  hier  nichts  verschrieben  sey, 
beweist  schon  ebendaselbst  (S.  14)  Ihre  Behauplung  : Les  me'dailles 
de  dates  postérieures  (à  celles  d’Ardansès,  qui  portent  les  dates  550  et 
551)  ne  sont  pas  de  Rhescuporis  V.  mais  de  Rhescuporis  VI.  Diesein 
Letzteren  wird  nun  hier  eine  Münze  vom  Jahre  552  zugeschrieben. 

un  aber  liest  man  in  Ihrer  gegen  mich  gerichteten  Schrift  (Ser.  H, 
22)  Folgendes:  «Wie  wenig  endlich  jene  ganze  Wahrnehmung  be- 
«deute,  erbellt  überdies  daraus,  da  andere  Münzen  Rhescuporis  VL, 
«die  ich  vor  mir  habe,  die  Zahlen  Oy10.  M0.  AM0.  BM0.  rM0. 
uAM0.  EM0.  (d.  i.:  539,  540,  541,  542,  543,  544  und  545)  tragcn  etc.» 

Liesse  inan  nun  beide  Angaben  gelten,  nach  welcben  Rhescu- 
poris V.  in  den  Jahren  543  — 549,  Rhescuporis  VI.  aber  in  den 
Jahren  539  — 545  regiert  haben  soll,  so  würde  daraus  folgen,  dass 
Rhescuporis  VI.  zum  Theil  schon  der  Vorgânger  des  Rhescu- 
poris V.  gewesen  sey;  was  doch  nicht  in  der  A’atur  der  Sache  liegt. 

Aber  dieses  ist  noch  nicht  genug.  la  einer  dritten  Schrift  (Re- 
marques etc.;  Ser.  I,  146)  findet  sich  noch  eine  drille  widersprcchende 
Angabe.  Hier  ist  die  Rede  von  einer  médaille  de  Rhescuporis  V. 
r unique  de  ce  roi , portant  la  date  AA0.  531,  und  dieser  Rhescu- 
poris V.,  den  Sie  für  einen  Mitregenlen  des  luinlhime'yus  halten, 
wird  hier  (S.  147)  unterschieden  von  Rhescuporis  VL,  welchem 
die  Münze  mit  der  Jahrzahl  SA0.  536.  angebôren  soll. 

Schwer  ruôchte  es  daher  Denijenigen  werden,  der  sich,  aus  den 
hin  und  wieder  zerstreuten  bestimmten  Angabea  in  Ihren  Schriften, 
zur  bequemern  Uebersicht  eine  Tabelle,  nach  Art  der  Frôhlich'- 
scben,  verfertigen  wollte. 

Zeugen  solche,  übrigens  jedesmal  mit  der  grôssten  Ueberzeu- 
gung  von  Ihnen  vorgetragene  Behauptungen , dass  auch  Sie,  selbst 
im  Ordnen  der  Münzen  noch  keineswegs  auf  festem  Grunde  stchen, 
und  noch  Uiglich  fortarbeiten  (wofür  natürlich  jeder  Freund  der 
Wissenschaft  Ihnen  Dank  wissen  muss):  so  darf  man  um  so  weniger 
glauben,  dass  auch  jede  von  Ihren  einzelnen  Angaben  genau  sey. 
Um  nicht  gar  zu  weitlàuftig  zu  werden,  will  ich  hier  nur  Einiges 
berichtigen. 

Dass  die  ciste  der  von  mir  edirten  Münzen  einein  syrischcn 
Seleukns  und  keinem  Leukon  angebore,  ist,  mit  Erlaubniss,  durch 
das,  was  Sie  (Ser.  II,  18)  sagen,  von  Ihnen  noch  keineswegs dargelhan. 
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Gerade  diese  Mflnze,  welche  Sie  eme  von  derjenigen  Art  nennen. 
die  sehr  hâufig  vorkommen,  führt  Mionnet,  der  doch  das  Ge- 
wôhnlichste  oder  Bekannteste  auch  kemnt,  nicht  auf,  und  syrische 
Münzen  mit  dem  Haupte  der  Pal)  a s und  dem  geflügelten  Blitze 
zugleich,  sind,  so  viel  ich  weiss,  noch  keine  vorgekommen.  Hier 
müsste  man  demnach,  um  Ihren  Worten  Glauben  beizumcssen  sicb 
bloss  auf  die  Gestalt  und  die  Arbeit  der  Münze  verlassen,  was,  doch 
wohl  immer  so  allein  noch  kein  gauz  sicheres  Kriterium  abgibt. 

Gegen  das  vollgültige  Zeugniss  meiner  Abbildung  N r.  2.  fur 
deren  Treue  schon  die  ISamen  Fend i und  Stôber  bürgen,  behaupten 
Sie  (Ser.  II,  20),  dass  die  o in  der  legende  dieser  Münze  des  Tib. 
Jul.  Rhescuporis  nicht  kleiner  gestaltet  sind,  als  die  übrigen  Buch- 
staben.  Sie  sind  genau  so,  und  eher  noch  kleiner,  keineswegs  aber 
grôsser  als  auf  der  Abbildung.  Wenn  Sie  diesen  Umstand  auf  kei- 
ner  (anderen)  Münze  jenes  Kônigs  bemerkt  baben,  so  beweist  Ihr 
Bekenntniss  noch  nichts  gegen  die  Geoauigkeit  des  Ton  mir  mitge- 
thcilten  Kupferstichs. 

Sie  missbilligen  ferner  die  Abbildung  der  Rückseite  von  Nr.  3, 
indem  Sie  sagen  , dass  der  Thurm  am  Eingangstbore  nicht  eckig 
genug  sev,  Mein  Exemplar  dieser  Müpze  ist  freilich  nicht  eines  der 
deullichsten,  und  ich  theilte  die  Abbildung  dessclben  besonders  in 
der  Absicbt  mit,  um  zu  bewcisen,  dass  solche  in  den  Antiquités 
grecques  etc.  (was  auch  Sie,  bei  doch  so  strenger  Prüfung  jenes 
Werkes,  unbemerkt  liessen)  *),  wohl  nur  nach  einem  Abdrucke, 
also  verkehrt  gezeichnet  und  gestochen  wurde.  Die  Bildsaule  zu 
Pferde,  welche  Ihrer  Meinung  nach  entweder  den  Kônig  Rhescu- 
poris oder  den  Kaiser  Tiberius  abbildet,  scheint  Ibnen  in  einen 
(doch  nicht  etwa  mit  polemischen  Schriften?)  zu  Markt  reitenden 
Bauer  verwandelt  zu  seyn.  Aber  was  soll  man  dazu  sagen,  wenn 
Sie  in  Ihren  Remarques  etc.  (Ser.  II,  180)  behaupten,  dass  ebcn  diese 
Bildsaule  zu  Pferde  in  der  Ltifk  schwebe  (ne  pose  sur  rien ),  und  dass 
es  daher  unbestimrnt  bleibe,  ob  der  Künstler  solcbe  in  der  Stadt 
oder  vor  dem  Thore  dcrselben  stehend  abbilden  wollle?  Um  dieser 
Behauptung  ihre  komische  Seile  zu  nehmen,  hâlten  doch  wenigstens 
fihnliche  Beispiele  von  Künstlermisere  beigebrarht  werden  müssen. 
Auf  dem  "Wege  zu  mcinen  folgenden  Münzen  wamen  Sie  (Ser.  II,  21) 


*)  Ja  Sie  nahnien  diesen  Irrtbtum  selbsl  in  llire  genanere  Beschreibung 
dieser  Münze  auf,  welche  Sie  in  Ihren,  gegen  das  Werk  des  Hrn.  Raoul- 
Rochette  gerichtcten.  Remarques  etc.  (Ser.  1,  227,  unter  Nr.  29)  gabeo. 
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gegen  den  Gebrauch  der  bei  mir  (S.  38)  mitgetheilten  Folge  der 
Kônige  des  Bosporus.  Diese  wurde , wie  meine  Schrift  zeigt, 
hier  nur  als  das  Résultat  der  Forschungen  des  Hrn.  Raoul- Ro- 
chette, und  zwar  nur  bedingt,  den  Lesern  vorgelegt.  Eine  âhnliche 
aus  Ihren  Werken  aufzustellen , war  mir,  wie  schon  gezeigt  wurde, 
der  angedeuteten  Widerspriiche  wegen,  leider  gar  nicht  môglich, 
sonst  halle  ich  mir  wohl  das  Vergnügen  gemacht,  Ihre  Schriften 
selbst  anzuzeigen. 

Auch  an  den  Münzen  N r.  4 uud  5 haben  sie  Mehreres  auszu- 
setzen.  Hier  tadeln  Sie  (Ser.  II,  44),  dass  in  der  beigefügten  kurzen  Be- 
schreibung  (S.  106)  der  Stock  als  Fackel  (fax?)  angegeben  sey.  Dass 
ich  selbst  eben  diese  Angabe  (welche,  wie  Sie  wohl  hâlten  wissen 
kônnen,  nicht  von  mir,  sondera  von  Hrn.  Mionnet  berrührt)  nicht 
fur  ganz  sichcr  hielt,  beweisel  schon  das  dem  Worte  fax  beigefügte 
Fragezeichen.  Sie  hallen  (in  Ihren  Remarques  etc.  110  IF.;  Ser.  I,  196) 
eben  jenen  Stock,  nicht  ohne  Wahrscheinlichkeit,  fürden  elfenbeiner- 
nen  Stab  (scipio  eburneus),  dessen  die  Klassiker  mehrmals  erwahnen. 
Aber  hieraus  folgt  noch  keineswegs,  dass  der  daneben  befindliche 
kleine  Kopf  bestimmt  darauf  sitzen  müsse,  um  hier,  als  Bildniss 
des  regierenden  rômischen  Kaisers  (?),  die  Stelle  des  früher  ge- 
brâuchlichen  Adlers  zu  vertreten.  Noch  keiner  von  den  Belegen 
aus  alten  Autoren,  welche  Sie  anführen,  bestâtigt  Ibre  Ànsicbt;  auch 
kâme,  wenn  Sie  Recht  hatten,  das  Brustbild  nur  mit  seiner  ausser- 
sten  unteren  Spitze  auf  den  Stab  zu  sitzen,  was  wohl  nicht  leicht 
môglich  ist.  Die  bosporischen  Münzen  kônnen  schon  daher  nicht 
gut  als  Beweise  fur  Ihre  Meinung  angeführt  werden,  weil  solche 
eben  hier  die  Üntersuchung  veraulassen. 

Ihre  Angaben  in  BetrefF  der  von  mir  unter  Nr.  6,  7 und  8 ge- 
gebenen  Münzen  des  Sauromates  kann  ich  jetzt  weder  bestatigen, 
noch  verwerfen,  so  lange  Sie  uns  nicht  mit  einern,  so  viel  als  môg- 
lich vollstündigen,  und  endlich  einmal  zuverlassigen,  chronolo- 
gisch  geordneten  Verzeichnisse  der  bosporischen  Kônige  beschenken. 
Ich  weiss  bloss,  dass  Sie  denjenigen  Sauromates,  welchen  Cary 
den  IV.  nennt  (m  Ibrem  Med.  Gr.  S.  36),  fur  den  VII.  halten. 
Sestini,  welcher  zwar  diesen  Sauromates  den  VI.  nennt,  kennt 
bisher  überhaupt  nur  VII  Sauromates,  und  sagt,  dass  es  von  dem 
letzten  derselben  keine  Münzen  gibt,  Wie  erwünscbt  kame  uns  also 
cm  môglichst  vollstandiges  Verzeichniss  der  bosporischen  Regenten! 

Wenn  Ihnen(Ser.  II,  23)  das,  was  ich,  die Meinungen  vonEckhel 
und  Creuzer  verbindend  (S.  42),  über  den  Perseus  sage,  bloss 
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gefabelt  zu  seyn  scheint , go  wundert  midi  diess  nicht,  da  Sie  mir's 
zwei  Mal  zum  Vorwurf  gereichcn  lasscn,  dass  icli  den  neueren  An- 
sichten  über  das  Altertbum  Gerechtigkeit  widerfahrcn  lasse.  Und 
wer  kônnte  wohl  auch  jetzt  noch  so  kurzsichtig  seyn,  dass  er  das 
Symbolische  im  Gebiete  der  Alterthumswissenschaft  nicht  wahr- 
nehmen  môchte? 

Was  Sie  (Ser.  II,  44)  gegen  die  unter  Nç.  11  von  mir  milgelheilte 
Münze  vorbringen,  — (die  unter  Nr.  9 und  10  erfreuen  sich  Ihrer 
Beurtbeilung  nicht),  — ist  eben  so  schwaukend  wie  das,  was  Sie 
gegen  die  übrigen  einzuwenden  haben.  Sie  sagen  hier:  «auf  der  11. 
«Münze,  die  zu  den  gewohnlichslén  von  Panticapâum  gehôrt, 
«tragt  der  Ropf  des  Apollo  kein  Horn.  Das,  was  der  Verfasser  dafür 
«hslt  ( turgente  e fronte  cornu  utt  videtur , heisst  es  bei  mir,  S. 
«106)  — mag  vielleicht  vom  Umprâgen  herrühren,  oder  zufallig 
«entslanden  seyn.» 

Wera  dieses  Horn  unerklârbar  ist , der  konnte  freilich  beim 
ersten  Anblicke  der  Münze  glauben,  dass  die  emporragende  Spitze 
hier  nur  die  Spur  eines  friiher  auf  der  Münze  beilndlichen  Kocher's 
sev:  aber  bei  nâhcrer  Prüfung  muss  doch  wohl  diese  Ansicht  weg- 
fallen.  Und  warum  sollte  dem  Sonnengotte,  als  Musagetes,  nicht 
das  namliche  Attribut  beigelegt  werden  dürfen,  welcbes  auch  den 
Musen  selbst  zu  Theil  ward?  Dass  diess  Letztere  wirklich  der  Fall 
war,  bestâtigt  schon  ein,  mit  Hrn.  Professor  Welckers  Bewilligung, 
der  Creuzer’schen  Symbolik  (auf  Tab.  VI,  als  Nr.  1)  beigefügte 
Abbildung  der  Vorderseite  eines  Sarkofag’s,  welche  Zoega  zuerst 
batte  stechen  lassen.  Hier,  wo  der  Kampf  des  tbrakischen  Kônigs 
Lykurgos  mit  Bakchos  vorgestellt  wird,  kommen  die  drei  Musen 
der  altesten  Tradition  (nach  Creuzer's  Erklarung:  Urania,  Rlio 
und  Kalliope),  oder  die  musenhaften  Môren  (nach  Welcker)  vor, 
mit  eben  solcben  Verzierungen  auf  dem  Kopfe,  wie  auf  meiner 
Münze.  Wenn  Einige  diess  für  Federn  hatten,  so  thut  solcbes  nichts 
zur  Sache,  denn  die  Vorstelluog  ist  die  namliche,  und  ibr  Daseyn 
kann  nicht  gelâugnet  werden. 

Sie  kommen  (Ser.  II,  24)  endlich  auch  auf  die  Münze  von  Fana- 
goria,  welche  ich  unter  Nr.  12  lieferte.  Dass  solcbe  umgeprâgl  sey, 
zeigt  schon  die  Abbildung;  aber  man  müssle  den  Rünstler  für  sehr 
ungeschickt  halten,  wenn  er  unter  die  frühere  Abbildung.  welche 
die  Spuren  eines  Rochers  zu  verrathen  scheint,  die  Bucbstaben 
in  einer  Bogenlinie  eingegraben  halte,  geraile.  als  wàre  es  sein  fesler 
Vorsalz  eewesen,  die  Weintraube  zu  umschreiben.  Dann  sind  aber 
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Traube  und  Lettem  beide  noch  gleirhinassig  gut  erhalten,  wahrend 
von  déni  Kôcher  (?)  kaum  noch  etwas  zu  inerken  ist. 

Nun  noch  ein  Wort  über  die  Gepâpyris,  die  Gemahlin  Sau- 
romates  I.  In  zwei  Scbriften  bebaupten  Sie  nun  schon,  dass  Hr. 
Raoul -R  oc  bette  nicht  der  erste  gewesen  sey,  welcher  dieser  Kô- 
nigin  ihren  rechten  Namen  wiedergegeben  habe.  Diess  that,  sagen 
Sie,  Sestini  in  seiner  Géographie  numismatique  (?).  Ich  besitze  die 
von  Ihnen  namhaft  gemachte  neueste  Florenzcr  Ausgabe  dieser 
Schrift  vom  J.  1821.  8.,  und  kann  Ihnen  sagen,  dass  Sestini  sol- 
ches  noch  nicht  tbat;  denn  wenn  man  z.  B.  von  einem  Stentor 
sagen  vvürde,  er  beisse  Mentor  oder  Stentor:  so  darf  man  wohl 
noch  nicht  behaupten,  dass  ihm  schon  mit  Bestimiutheit  sein  rechter 
iVame  gegeben  sey.  Diess  ist  aber  gerade  der  Fall  im  Sestini'schen 
Werke,  wo  es  S.  62  heisst:  Suuromates  /.  et  Pepaepiris  vel  Ge- 
paepiris  Reglna.  Der  gewaltige  Irrthum  also,  dessen  Sie  mich 
(Ser.  II,  19)  hier  beschuldigen,  liegt  nur  in  der  Flüchtigkeit  I hrer  eige- 
nen  Bemerkungen.  Doch  wollte  ich  ailes  andeuten,  was  Sie  in  die- 
ser Art  rügen,  so  dürfle  ich  noch  làngere  Zeit  hier  in  Wien  ver- 
weilen,  wahrend  ich,  auf  einer  Reise  durch  Deutschland  begriffen, 
Ihnen  nur  so  kurz  als  moglich  den  Grad  Ibrer  Genauigkeit  anzu- 
deuten  vermag. 

Die  chaldâische  Gottbeit  Astara  ist  bei  Ihnen  durch  das  Denk- 
mal  der  Komosarye  mit  Recht  zu  grossen  Ehren  gekommen.  Sie 
soll  es  denn  auch  seyn,  welche  auf  bosporischen  Münzen  sitzend 
vorgestellt  wird,  und  die  zugleich  den  Serapis  mit  in  den  Kreis 
der  Vorstellungen  auf  dortigen  Münzen  gezogen  liât.  Ein  Blick  in 
die  âltcre  Geheimlebre  macht  dieses  gar  nicht  unwahrscheinlich. 
Da  Sie  aber  schon  einmal  so  herablassend  waren,  mir  (Ser.  II,  27) 
die  gesunde  Beurtheilung  in  Hinsicht  auf  lhre  so  hochgepriesene 
Astara  nicht  ganz  abzusprechen;  so  erlauben  Sie,  dass  ich  Sie  auch 
noch  auf  etwas  aufmerksam  mâche,  was  auf  eben  jene  Vorstellung 
bezogen  werden  kann. 

Diese  thronende  Aslara  hait  etwas  in  der  Hand,  das  Hr.  Raoul- 
Rochette  fur  eine  Kugel  hielt,  wahrend  Sie,  auf  gut  erhaltenen 
Münzen,  hierin  eine  Patera  erkannt  haben  vvollen.  Da  Sie  zur  Er- 
klarnngdes  Astrums  auf  jenen  Münzen  (in  den  Remarques;  Ser.  1, 168) 
selbst  zugeben,  dass  Astara  zugleich  für  den  "\  enus-Stern  (auch 
wohl  für  die  âlteie  Venus  selbst,  setze  ich  hinzu)  gehalten  worden 
sey,  so  dürfle  hier  vielleicbt  noch  auf  eine  Stelle  in  Creuzer's  Sym- 
bolik  (III,  497  der  2.  Ausgabe)  aufoierksam  gemacht  werden.  Hier, 
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wo  von  den  Vorstellungen  auf  Vasen  gehandelt  wird,  heisst  es: 
«Selbst  die,  welcbe  den  doctrinellen  Faden,  der  durch  diese  Schil- 
«dereien  ziefat,  nicht  im  mindesten  ahneten,  und  oft  fur  eine  Pa- 
«tera  hielten,  was  ein  Spiegel  war,  mussten  doc  b oft  geoug  ibn 
«anerkennen.  Millin  ist  scbon  aufmerksatner  auf  ihn  gewesen.  In 
«einer  von  ihm  (I,  p.  118)  mitgetbeilten  Scene  verkennt  er  ibn  nicht, 
«macht  aber  zugleich  die  Anmerkung,  dass  Manche  diese  Geralhe 
«für  Pateren  halten,  welches  er  auch  für  manche  Fâlle  zugibt; 
«no  aber  Venus  vorkomme,  und  in  Bacchischen  Scenen,  sei  es  oft 
«ein  Spiegel.»  — Ohne  biedurch  lhre  Angabe  widerlcgen  zu  wollen, 
halte  ich  es  docb  nicht  fiir  überflüssig,  Sie  auf  diese  Stelle  auf- 
merksam  zu  machen,  da  in  gewisser  Beziehung  Dionysos  und  Ve- 
nus sich  im  Grunde  doch  nur  so  zu  einandcr  verhalten,  wie  Ihr 
Serapis  zur  Astara. 

Docb  zu  viel  scbon  von  aile  Diesem.  Erlauben  Sie,  dass  ich 
nun  zu  dem  zweiten  Gegenstande  Ihrer  Beurtheilung,  zu  den 

Inschrlften 

übergebe,  und  hier  mit  der  grôsslen,  — den»  von  mir  zuerst  im  J. 
1822,  in  den  Wiener  Jahrbüchern  edirten  Psefisma  für  den  Proto- 
genes,  — den  Anfang  mâche. 

Hier  glauben  Sie  in  meiner  Abschrift  mehrere  Irrthümer  ent- 
deckt  zu  haben,  die  Sie,  mit  der  Ihncn  cigenthümlichen  Artigkeit, 
grobe,  oder  doch  grosse  Fehler  der  Nachlâssigkeit  nennen. 
Sie  haben  das  voile  Recht  solche  zu  rügen  , wenn  Sie  wirklich 
welcbe  finden,  da  ich  zuerst  so  frei  war,  die  von  Ihnen  in  dem 
Beschlusse  fur  den  Theokles  begangenen  Fehler,  welche  auch 
Hr.  Raoul-Rochette  schon  ahnete,  aber  noch  unverbessert  liess, 
nachzuweisen. 

Ihre  Hauptrüge  trifil  mehrere  mit  Cursivschrift  gesetzte  Buch- 
staben,  welche  im  Jahre  1821,  als  ich  den  Stein  copirte,  verloschen 
waren,  die  Sic  aber  (wohlgemerkt!  beinahe  zwei  Jahrzehnde  früher) 
noch  unbeschâdigt  wollen  gefunden  haben.  Steine,  die  in  wcnigen 
Augenblicken  zersplittert  seyn  kônnen,  dürfen  doch  auch  wohl  mit 
der  Zcît  hie  und  da  abgericben  werden.  Genug,  dass  das  Fehlende 
tadellos  ergânzt  vvurde.  Daher  ist,  was  Sie  in  dieser  Hinsicht  in  23 
Bemerkungen  *)  falschlich  anführen,  nicht  zu  braurheu.  Nur  einmal 
(I,  30)  retteten  Sie  mit  Recht  die  Ehre  des  hier  an»  Schlusse  der 

*)  Namentlich:  I,  1,  15,  31,  34,  37,  44,  47,  49,  51,  55,  74,  79,  80,  88, 
91,  92;  und  II,  1,  2,  3,  19,  23,  25,  77. 
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Zeilc  noch  bestehenden  Buchstaben  E,  welcher  bei  mir  durch  einen 
Druckfehler  in  einen  kleinen  Cnrsiv-Buchslaben  verwandclt  wurde. 

Gegen  Ibre  Behauptung  ntuss  icb  dabei  bleiben,  dass  in  I,  39 
der  letzte  Buch.stab  dieser  Zeile  ein  AT,  and  kein  M ist.  Bei  I,  52 
fand  ich  die  Spuren  des  C am  Ende  der  Zeile  noch  eben  so  deut- 
lich,  wie  bei  II,  13  die  des  /;  in  beiden  Falien  bedurfte  es  also 
keiner  überiliissigen  Worte. 

Noch  werfen  Sie  mir  vor,  dass  A und  A fasl  in  jeder  Zeile 
verwechselt  sind.  Diess  ist  falsch.  Sie  werden  wohl  bisweilen  ein 
A fur  ein  A angesehen  haben,  nicht  aber  dort,  \vo  ein  A stehcn 
soll,  ein  A gefunden  haben.  Den  Grund,  warum  das  Erstere  môg- 
lich  ist,  wiirde  ich,  weun  es  Ihnen  beliebt  batte  noch  schârfer  zu 
prüfen,  nicht  nôthig  haben  hier  aus  einander  zu  selzen.  Sie  würden 
bemerkt  haben,  dass  in  meiner  Schrift  für  das  Griechische  verschie- 
dene  Letlern  genommen  werden  mussten,  und  dass  bisweilen,  aus 
Mangcl  an  griechischen  Versalien,  noch  ein  lateinischer  Buchstab 
neben  den  Griechischen  zu  stehen  kam.  Drei  hiesige  Typografien 
leisteten  Verzicht  auf  den  Druck  der  Inschriften,  und  als  sich  end- 
lich  doch  noch  eine  fand,  die,  in  Verbindung  mit  noch  einer  ande- 
ren,  diese  Arbeit  übemahm,  musste  man  froh  seyn,  dass  ailes  noch 
so  zu  Stande  gebracht  werden  konnte.  Wenn  also  hie  und  da 
einem  A der  mittlere  Strich  abzugehen  scheint;  so  kann  diess  der 
gründliche  Beurtheiler  keineswegs  eine  Verwechselung  des  A mit 
dem  A nennen.  Dieser  würde  sich  und  dem  Leser  dann  auch  Ailes 
erspart  haben,  was  von  Ihnen  in  noch  sechs  neuen  Beinerkungen 
(gegen  I,  25,  51,  71;  und  II,  18,  53  und  61)  beigebracht  wird. 
\Vieder  nur  ein  einziges  Mal  ist  Ihre  Rüge  gegründet,  denn  hier 
hat  sich  in  II,  52  wirklich  aus  Versehen  AA  für  AA  eingcschlichen.* 

Zwei  Mal  (I,  23  und  59)  wollen  Sie  lur  IEPEflCITÜAEIAC 
meiner  Abschrift,  auf  dem  Steine  IEPECICCITOA  LA  AC  gefunden 
haben.  Aber  sollten  Sie  nicht  beim  Abschreiben  unvermerkt  das  C 
verdoppelt  haben,  wcil  Sie,  als  Ilellenist,  das  an  sich  Richtigere 
dachten?  Spricht  nicht  für  die  Treue  meiner  Abschrift  das  II,  89 
vorkommende,  von  Ihnen  unangefochlene  ATTQNOMICAC  fur  AT- 
TilNNOMICAC?  *). 

*)  Ohgleich  die  Inschrift  hier  defect  ist,  so  lâsst  sich  doch  so  viel  ab- 
nrlimen,  dass  hier  avxûy  verstanden  werden  musse,  da  weder  der  Dativ  Sin- 
gularis,  wegen  des  maugelnden  Jota  subscriptum,  das  in  der  ganzen  Inschrift 
niemals  weggelassen  worden,  Statt  haben  , noch  weniger  der  Dualis,  und  aiu 
allerwenigsten  ein  dorischer  Genili*  aiigpiiommcn  werden  tann.  (biese,  wie 

16 


Digitized  by  Google 


Aber  warum  rügen  Sie  f'erner  nicbt  die  Slelle  I,  33:  EIIITE- 

TOT ATTUTIEPEflAOPOClN  für lEPEflCAOPOnNu.  ».  w.? 

Wahrlich,  so  gutiuüthig  bin  ich  docb  nicht  zu  glauben  , dass 
Sie,  bei  der  Schârfe  llirer  Kritik,  einen,  wie  Sie  sich  auszudrücken 
pflegen,  so  grossen  Febler  übersehen  hâtten,  oder  wobl  gar  mich 
eintnal  hâtten  schonen  wollen;  vielmehr  scheinen  hier  unsere  bei- 
den  Abschriften  übereinzustimmen.  Habe  ich  hier  richtig  geschrie- 
ben,  warum  soll  ich  in  den  oben  aDgeführten  Stelien  falsch  ge- 
schrieben  haben?  *) 

Sie  bebaupten  ferner  auf  dem  Steine  (I,  60)  EICMEAIMNOS- 
EICATOTPITEIC  gefunden  zu  haben  (woran  mir  zu  zweifeln  er- 
laubt  seyn  wird),  und  setzen  hiuzu,  meine  Lesart  EICMEAIMNON- 
KAIATOTP1TEIC  gàbe  keinen  Sinn,  wogegen  aber  Hr.  Letronne 
(in  den  nouvelles  annales  des  voyages  etc.  T.  XIX,  Août  1821.  8.) 
•us  ihr  eiuen  sebr  guten  Sinn  herausbringt  **). 

Dass  ich  I,  69  das  richtigere  EATlKENflN  für  das,  wie  Sie  sa- 
gen,  auf  dem  Steine  befindliche  EAflKEflN  aufgenommen  batte,  ist 
nicht  gut  moglich,  da  ich  mich  überhaupt  mit  dem  Griecbischen 
zu  wenig  abgegeben  habe,  um  mir  Verbesserungen  des  Textes  zu 
Schulden  komtnen  zu  lassen. 

Dass  II,  37  TlOAEIETIAE , und  II,  56  KAJTOTEECTE<t>A- 
hflCEN,  und  nicht,  wie  ich  geschrieben  babe,  IlOAEITIAE  und 
K A ITO  TECTEQ>A  SflCEN  gelesen  werden  musse,  kaun  nur  eine 
neue  Ansicht  des  Steines  selbst  cntscheiden  ***). 

die  folgenden  Anmerkungeu,  verdanke  ich  der  gefiilligen  Mitlheilung  eiaes 
taclikuadigen  Freundes). 

*)  Stimmen  die  beidea  Abschriften  hier  wirklich  überein,  so  liesse  sieh 
die  Richtigkeit  der  in  den  Nordgestaden  etc.  mitgetheilten  Abschrift  der  bei* 
den  andcrn  ohen  angefùhrten  Stelien  vielleicht  noch  auf  eine  andere  Art  ver- 
theidigcn.  Warum  soit  nâmiich  IEPEfi  nicht  eine  damais  in  Olbia  gebràuch- 
liche  Genitivform  gewesen  seyn  künncu  ? Ist  etwa  die  griechische  Formeulehre 
schon  ein  geschlossenes  Ganzes,  das  keines  Zusatzes  ans  ncu  entdeckten  Monu- 
mentcn  mehr  fôhig  ist? 

**)  Nimint  inan  nimlich  mit  Hrn.  Letronne  a.  a.  O.  an,  dass  jfptwoü 
nach  rpmis  zu  subintvlligiren  sey,  so  gibt  die  Lesart  in  den  Nordgestaden  etc. 
einen  sebr  guten  Sinn;  die  Uebersetzung  lautet  dann  so:  «Da  das  Getreide 
tu  einem  und  zwei  Drittel  Medimnen  (fùr  ein  Goldstùck)  verkanft  wurde.» 
Auch  wird  eben  diese  Lesart  noch  durch  zwei  Parallelstellen  I,  73,  74  und 
75:  EJnKEPfElCTETTAPACK  4IEKTE4  und  (ils»»)  ElsATOXAIEn- 
T4HWEKTEA  bestat.gt. 

***)  Fùr  die  Lesart  ri  ; kùnntc  inan  torlàufig  anfûliren,  dass  durch  su 
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In  Ansehung  «1er  Slelle  II,  77  muss  ich  bemerken,  dass  das  N 
in  KOMIAHN  itn  Jahre  1821  solion  unleserlicb  war. 

Uebrigens  môchten  Sie  auch  wohl  ubrecht  habcn,  wenn  Sie 
bei  II,  65,  ein  Verseben  des  Schriflgrabers  rügend,  sagen,  er  habe 
XEIPICACTAC  für  XEIPICACTAC  eingegraben.  Ich  habc  in  mei- 
ner  Abschrifl  das  letzle  A hier  ganz  deutlich.  Wohl  aber  sleht  in 
der  namlichen  Zeile  ein  A für  ein  A im  Worte  MEriCTAC,  was 
ich  am  Rande  meiner  Abschrifl  ira  Papier  sclbst  eingcriebcn  habe. 
Sie  yrerden,  beim  Notiren  dieses  Fehlers,  die  zwei  Mal  hier  so  nahe 
aufeinander  folgenden  Buchstaben  CTAC  verwechselt  haben.  Doch 
lohnt  sich's  wohl  der  Mühe  aus  so  nnbedcutenden  Kleinigkeiten 
solche  Erheblichkeiten  zu  raachen.  Auch  würde  ich  Bemerkungen 
dieser  Art  unberücksichtigt  gelassen  haben,  wenn  sulclies  nicht  ge- 
rade  in  einera  Schreiben  an  Sie  selbst  gescliâhe. 

Das  zum  Schlusse  der  68.  Zeile  (der  II.  Scite)  gehôrende  C 
ist,  wie  Sie  bemerken,  w'irklich  unten  angebracht,  doch  so  tief,  dass 
solcbes  der  unteren  Zeile  nâher  ist  als  der  obercn,  zu  wclcher  es 
doch  gehoren  soll. 

Die  Stcllen  I,  5,  88  und  II,  31  würen  dcranach  die  einzigen, 

also  ein  Paar  Buchstaben  in  einer  beinahe  200  Zeilcn  langen  In- 

schrifl,  gegen  die  Sie  gegründete  Einwendiingen  zu  inachcn  scheinen. 

Aile  übrigen  sind  Ibeils  falsch,  theils  von  der  Art,  dass  erst  die 

Vergleichung  unsercr  beiderscitigen  Abschriften  mit  dem  Steine 

selbst,  durch  eincn  unparteiischen  Drilten  unternotnmen,  zu  einera 

vôllig  gewissen  Resultate  führen  kaun,  da  auch  Sic  in  der  Abschrift 

des  Psefisrna  zu  Ehrcn  des  Theokles  bewiesen  haben,  dass  selbst 

✓ 

ein  sehr  gelebrter  llcllcnist  Abscbreibefehler  begchen  kônne. 

der  Zusammenliang  des  folgenden  Salzes  mit  dem  vorigen,  und  inshesondere 
iu  unserer  Slelle  die  Steigerung  des  im  vorigen  Salze  angegebenen  Verdien- 
stes  des  Protogcnes  genaucr  ausgcdrûckt  werde,  wogegcn  fri  Si  lilosse  Tran- 
sitionsformel  zu  einem  dem  Sinne  nach  ufcht  melir  rom  vorigen  abhSngigen 
Salze  «are.  Dass  die  figura  interrogationis  in  einer  Inschritt  am  unrechlen 
Orte  sey , ist  freilich  bekannt;  aber  eben  so  bekannt  ist  auch,  dass  eine  fra- 
gende  Formel  wie  diese,  durch  deo  tâglichen  Gebrauch  allmâhlig  den  F rage- 
tou  verlor.  Ist  diess  uicht  auch  der  Fait  hei  dem  âhnlicben,  in  allen  Stylarten 
so  hâufig  vorkornmenden  quid  qund  der  Rfiincr,  welches  durch  die  vlelftltige 
Anwendung  seinen  Frageton  so  sehr  verlor,  dass  die  Deutschen  es  gemeinig- 
lich  durch  das  blosse  Ja  ùberselzen  kflnnen.  — Was  TOTECÏE’tASfiCEN 
betrifTt,  »o  kaun  solches  wenigstens  an  sich  nicht  für  fehlerhafl  erklârt  weiden. 
Vergl.  Bultmann's  ausfuhrl.  griech.  Sprachlehrc,  Berlin,  1819.  8,  S.  126. 
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Ich  wende  rnich  uun  zu  einigen  noch  minutioseren  Bemerkuu- 
gen,  betreffend  die  iibrigen  von  mir  edirten  Inschriften. 

Ilier(Ser.  II,33f.)  werfen  Sie  mir  vor,dass  in  der  ersten  Inscription, 
ain  Ende  der  2.  Zeile  ein  Zeicben  überseben  sey,  welcbes,  Ibrer 
Meinung  zu  Folge,  die  Stelle  eines  Komma  (?)  verlrilt.  Ob  gerade 
an  der  von  Ihnen  angegebenen  Stelle  nach  dem'Wortc  ÜPOETATH 
auf  dem  Steine  ein  Komma  (?)  angebracht  sei,  weiss  ich  nicht-,  das 
aber  karm  ich  mit  Gewissbeit  sagen,  dass  sich  ein  âhnliches  aucb 
vor  dem  nàmlichen  Worte  HPOETATH  beGndet;  und  eben  so  ist 
dieses  der  Fall  noch  1)  Z.  4.  vor  der  letzten  Sylbe  GEO;  2)  Z.  7, 
nach  dem  Worte  OAPZHOT  und  am  Schlusse  der  8.  Zeile;  3)  Z.  12, 
hinter  dem  Worte  TÉEIAE ; 4)  Z.  13  nach  den  ersten  zwei  Buch- 
staben  AE.  Wer  Ailes  riigcn  will,  dem  ist  wohl  zu  rathen,  dass  er, 
einen  unbedcutenden  fremdeu  Mangel  ahndend,  nicht  selbst  gerade 
dadurch,  wie  diess  hier  der  Fall  ist,  sich  deren  fünf  zu  Schulden 
kommcu  lasse.  So  muss  ich  Ihnen  denn  auch  norh  sagen,  dass  es, 
Z.  12,  hier  nicht  an  der  fünflen  Stelle  vom  Ende  der  Fall  war,  dass 
der  Steingraber  aus  Versehen  ein  A gcgraben  balte,  welcbes  er,  wie 
Sie  sagen,  nachgehends  durch  den  Miltelstrieh  in  ein  A verwan- 
delte,  sondern  es  traf  hier  gerade  der  entgcgengesetzte  Fall,  und 
zwar  beim  siebenten  Buchstaben  vom  Ende  ein , indem  er  ein  A 
durch  einen  unteren  Strich  in  ein  A umzuerestallen  suchle.  Was  Sie 
an  der  oberen  Seitc  dieser  lnschrift  Schnirkel  nennen,  sind  die  Spu- 
ren  eines  Thieres,  welches  mit  den  Vorderpfoten  eine  Kugel  bail. 
Sollten  Sie  mir  dieses  nicht  aufs  Wort  glauben,  so  wird  Hr.  Col- 
legienralh  v.  Jermolajew  wohl  die  Gefalligkeit  haben,  Sie  davon 
zu  überzeugen,  denn  dieser  bcsitzt  sowohl  ein  Facsimile  von  der 
lnschrift,  wie  auch  die  Abbildung  der  sogenannten  oberen  Schnirkel. 

Die  lnschrift  Nr.  2 (das  PseGsma  für  den  Dados)  soll,  wie  Sie 
(Ebend.  Scr.  II,  34)  sagen,  schon  genauer  bekannt  gemacht  worden 
seyn,  und  eben  diese  gepriesene  Genauigkeit  besteht  darin,  dass  Z. 
10,  nach  dem  Worte  âlA,  ein  Strich  hinzugefügt  ist,  der  sich  wirk- 
lich  auf  dem  Steine  beGndet.  Ebre  und  Preis  dem,  der  diesen  Strich, 
(durch  welehcn  übrigens  das  Ganze  nichts  gewinnt),  gerettet  hat! 
Ist  denn  aber  jener  genaueren  Ausgabe  auch  eine  Abbildung  der 
Buchstaben  und  ihrer  Zusammenziebungen  — wie  in  meinen  Nord- 
gestaden  (Tab.  II,  Nr.  19)  — beigefiigt  worden? 

Bei  der  lnschrift  Nr.  3 konnte  wohl,  wie  Sie  (Scr.  II,  34)  meinen, 
der  undeutlich  gewordene  und  bei  mir  mit  einem  Pnncle  bczeich- 
nete  Buchstab  ein  2’  gewesen  seyn.  Ob  aber  gleich  darauf  die  Buch- 
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staben  PP,  oder  nur  ein  breitbeiniges  Tl  folgten , und  man  also 
OTAPrAàAKOT  oder  OTAITAâAKOT  zu  lesen  habe,  konnte  icb 
nicht  mehr  herausbringen. 

Besonders  rührend  sind  (Ser.  II,  34)  Ihre  Ausfâlle  gegen  die  vierte 
Inscbrift , in  deren  Beurtheilung  Sie  dem  Propheten  ^mos  die 
£bre  anthun,  sicb  seiner  zu  erinnern.  Hier  tri&I  Ibre  Rüge,  icb 
weiss  wabrlich  nicbt  Wen.  Dass  icb  jenen  Slein  nicht  selbst  ge- 
seben  habe,  sondera  die  Abschrift  dem  Hra.  Staatsrath  v.  Blaram- 
berg  verdanke,  wird  auf  der  82.  Seite  meiner  uNordgestade»  gezeigt. 

Von  den  Berichtigungen  der  funften  Inscbrift  darf  icb,  meiner 
zwei  Mal  mit  dem  Originale  verglichenen  Inscbrift  nach  urlheilend, 
etwa  nur  die  Erganzungen  der  letzten  Zeile,  welcbe  jedoch  auf 
dem  jetzt  in  die  Wand  des  Gartenbauses  zu  Stol'noje  eingemauer- 
ten  Steine  kaum  zu  seben  ist,  gelten  lassen. 

Die  Inscbriften  j\r.  6,  7 und  8 wegwünschend,  da  solcbe  Ihnen 
zu  unbedeutend  scheinen,  behaupten  Sie  (Ser.  II,  36),  dass  Nr.  9 schon 
lange  vorher  genauer  abgedruckt  sey.  Icb  kenne  jenen  Abdruck 
nicbt,  môchte  aber  die  Genauigkeit  dessclbeu  nicht  verbürgen,  wSh- 
rend  ich  für  die  Treue  des  meinigcn  stehen  kann.  Ailes  was  Sie 
dagegen  einwenden , beweist  nur,  dass  die  von  Ibnen  genoramene 
Abschrift  weit  davon  entfernt  ist,  treu  zu  seyn.  Scbon  seit  mebreren 
Jabren  bescbâftige  ich  micb  mit  palàographischen  Untersuchungen, 
und  weiss  daher  ungefàhr,  was  treu  und  was  mangelbaft  genannt 
werden  darf.  Aber  was  kann  icb  vorlaufig  von  der  Treue  Ibrer 
Abschrift  halten,  da  Sic  auch  in  der  Erklârung  derselben  willkür. 
licb  verfabren,  indem  Sie  noch  in  Ibren  gegen  Hrn.  Raoul-Ro- 
chette gericbteten  Remarques  etc.  (Ser.  I,  90)  behauplen,  dass  auf  die- 
sem  Piédestal  die  BildsSulen  des  Septimius  Severus  und  seines 
Sohnes  Septimius  Geta  gestanden  hatten.  Schon  habe  ich  in  mei- 
nen  «Nordgestaden»  etc.  (S.  83)  gezeigt,  dass  man  hier  bloss  an  die 
Standbilder  des  Caracalla  und  seines  Bruders  Geta  zu  denken 
habe;  denn  es  wâre  doch  au  Hall  eml,  dass  die  Olbier  (Olbiopoliten) 
dem  Yater  und  seinem  jüngeren  Sohne  ein  Denkmal  erriebtend, 
den  âlteren  Sohn  (und  gerade  Caracalla!)  mit  Stillschweigen 
übergangen  hâtten.  Dass  ich  wohl  Recht  haben  konnte,  beweisen 
auch  die  Münzen;  z.  B.  in  Eckhel's  Doctr.  Niun.  Vet.  VII,  199; 
oder  Mionnet,  de  la  rareté  et  du  prix  des  médailles  Romaines  etc. 
Paris,  1815.  8,  S.  174. 

Solcher  Art  sind  also  Ihre  épreuves  solides  et  irrécusables ,» 
durch  welcbe  Sic  micb  zu  schlagen  glaubten!  Dank  Ihnen  dafür. 
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dass  Sie  mir  selbst  die  Waflfen,  die  ich  nur  wider  meinen  Willen 
gegen  Sie  führte,  zur  Vertheidigung  darbolen. 

Ihre  Beurtheilung  des  von  mir  zu  Si.  Petersburg  im  Jabre 
1821  edirten  Planes  von  Olbia,  — (welchen  ich  nach  einer  mir 
vom  Hrn.  Staatsrathe  v.  Blaramberg  gefàlligst  mitgetheilten  Zeich- 
nung,  mit  Hinzufügung  des  Risses  der  von  mir  selbst  im  Jabre  1819 
aufgenommcnen  Spuren  der  âlteren  Festungswerlte,  stecben  liess), 
— Ihr  Vergleich  desselben  mit  dem  zu  Paris  edirden  Plane  jener 
Gegend,  gebort  eigentlicb  nicht  mchr  hielier.  Sonst  müsste  ich  Ih- 
nen  sagen,  dass  von  lhnen  auf  dem  letzteren  wohl  das  Yerhâltniss 
des  Dôrfchens  Iljinskoje  zu  der  einst  weitberübmten  Stadt  Olbia 
übersehen  wurde,  — ein  Umstand,  wobei  sich  Einem  nothwendig 
die  Frage  aufdringt,  ob  denn  jenes  spâler  hinzugefügle  Dorf,  nicht 
nach  einem  bedeutend  grosseren  Massstabe  zu  Papier  gebracht  wurde, 
als  Olbia  und  dessen  Umgebungen  selbst? 

Was  Sie  über  den  zweiten  Nachtrag  zu  meineo  Nordgestaden, 
welcber  die  Ueberschrift  nSchlangencultus  am  Nordgestade  des  Pon- 
tus  (?)»  führt,  sagen,  mag  ich  hier  nicht  widerlegen.  ’ch  bemerke 
nur,  dass  lhnen,  wie  Sie  selbst  bekennen,  der  Zweck  dieser,  bloss 
zur  Vertheilung  an  wohlmeinende  Freunde  von  mir  der  Presse  über- 
gebenen  Probearbeil,  nicht  einleuchtete;  ein  Zweck,  über  welchen 
ich  hier  noch  keine  Rechenschaft  abzulegen  braucbe. 

Doch  zu  viel  schon  zur  Bericbtigung  einer  Schrift,  deren  Autor 
ich  aufrichtig  solche  lange  und  glûcklich  zu  fiberleben  wfinsche!  — 
Seyn  Sie  versichert,  dass  ich  nie  die  Feder  geführt  hâtte  gegen  Sie, 
dessen  Belehrungcn,  mit  etwas  mchr  Missigung  und  Genauigkeit 
vorgetragen,  ich  stets  mit  Dank  anerkannt  haben  würde.  Ich  gestehe 
es,  dass  es  aucli  jetzt  noch,  da  diess  Scbreiben  an  Sie  gescblossen 
ist,  mich  nicht  wenig  Ueberwindung  kostet,  solches  tiothgedrungen 
und  bioss  detn  Gesetze  der  erpressten  Selbslvertheidigung  Genüge 
leistend,  zum  Druck  zu  befôrdern. 

Wenn  dieser  Nachhall  vom  Nordgestade  des  Pontus  Sie 
nicht  umflôtet  gleich  leisen  Winden  des  Westens,  so  denken  Sie, 
dass  es  doch  nur  ein  schwacbes  Echo  Ihrer  rauh  gegen  mich  er- 
hobenen  Stimme  sey.  Keinen  Groll  im  Hcrzen,  werde  ich  da,  wo 
Sie  überzeugen,  Ihren  Verdiensten  nie  die  Achlung  versagen,  welche 
denselben  mit  Recht  gebfihrl. 

Im  October  1823 
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